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Vzns, l. Ex hac fabula /Elianus (De Animal. VII. 29.) 
duos versus cum dimidio citat, quos tantum abest, ut inter ea, 
quae supersunt, invenias, ut ne locum quidem, ubi commode 
exstare potuerunt. li sic se habent : "ExaQov δ᾽ ᾿Αχαιῶν χερσὶν 
ἐγϑήσω φίλαις Κερᾶσσαν, ἣν σφάζοντες αὐχιήσουσι σὴν Σφάζειν Svya- 
τέρα. Hc dubitari non potest, quin a Diana enunciata sint ; 
cujus persona cum prologo, in hac praesertim Tragoedia, 
convenientissima sit, versenturque hi versus, ut et multi apud 
Euripidem prologi, in przdictione rerum futurarum, magna 
exinde oritur suspicio, fragmentum hoc ex vero prologo, 
quem proinde nunc desideramus, desumtum esse. Accedit 
etiam, quod systema anapzesticum nusquam alibi ab Euripide 
in initio Tragcedie positum sit: nam Khesi quidem prologus 
itidem intercidit, testante fabulae argumento, prout in MSS. 
exhibetur. Obstat tamen, quod Diana, cujus personz unice 
accommodata est oratio, et Agamemnonem alloqui videatur, 
et eo sermone utatur, qui de summo rei exitu omnem et cu- 
ram et dubitationem sustulisset. Verum isti scrupulo non 
magnam vim tribuo. Fieri enim potest, ut, quz citat /Elia- 
nus, ad Agamemnonem vel absentem, vel non audientem, 
dicta sint ; cujus rei cum multa exempla apud alios auctores, 
tum nonnulla apud Euripidem, habemus: vide Hecub. 55. 
Androm. 222. lphig. in Taur. 368. Habet porro aliquid 
àn hanc partem momenti, quod vox ἄϑραυστα, quam ex hac 
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" fabula citat Hesychius, nuspiam inter ea, quae supersunt, 


compareat. Neque enim Hemsterhusio, viro summo, assen- 
tiri possum, pro ἄριστα, v. ὅτ. ex hae Hesychii glossa repo- 
nenti ἄϑραυστα. Sed de hoc suo loco. Scholiastes in Aris- 
tophanis Ranas 1345. ἔστι δὲ τὸ προεγκείμενον ἐξ ᾿Ιφιγενείας τῆς 
ἐν Αὐλίδι. Versus, quos ibi interpretatur, hi sunt : ᾿Αλκυόνες, 
αἵ παρ᾽ ἀενάοις ϑαλάσσης Κύμασι στωμύλλετε 1 ἐγγουσαι νοτερῇς 
πτερῶν ἹῬανίσι χρόα δροσιζόμενα. — Hzc in superstite fabula 
frustra quzras. An locum habuerunt in Chori παρόδῳ ante 
versum 154? Mouscn. 

9. Pro πεύσει legit Porsonus σπεῦδε in Advers. p. 248. 

7. De septem Pleiadibus vide Eustath. ad Iliad. p. 1155, 
47. et Didym. ad Homer. Il. VI. 486. Sic Orest. 996. le- 
gitur ἑπταπόρου [Πελειάδος δρομήματα" ubi Schol. monet : ἐξ ἑπτὰ 
γὰρ ἀστέρων d πληϊώς. Sic Rhes. 595. ἑπτάποροι IlXazies. De 
v. ἀΐσσειν quatenus de stellis adhiberi solet, vide Spanhem. ad 
Callim. H. in Del. 38. p. 354. Arati Diosem. 194. “κὶ διὰ 
γύκτα μέλαιναν, ὅτ᾽ ἀστέρες ἀΐσσωσι. Cf. Virg. Georg. I. 968. 
Horrw. Pro [Πλειάδος autem IIrexz3es mavult Musgravius ; 
quia Sirii constellatio non est in Pleiadum vicinia, sed Le- 

oris. Hesychius: πτῶκες" δειλοὶ, λαγωοὶ, δορκάδες, ἔλαφοι, νεβροί. 
Cf. 'T'heoc. Idyl. I. 109. 

Σείριος, alibi Κύων, Canis major, in parte occidentali est 
Orioni vicinus, in parte orientali navi Argo. Prope partem 
orientalem tangit eum via laetea.  Fingitur aut stans in pedi- 
bus posterioribus et quasi exsultans, aut sedens. Propter 
stellam primariam in ore canis, maxime lucidam inter stellas 
fixas, valde in oculos cadit. Atque hzc ipsa stella primaria a 
luce et fulgore plane insigni Σείριος dicitur, nam σειριάειν est 
eximie splendere, fulgurare. Caeterum vide Arati Phaenom. 
ν. 826. Etiam Homerus Il. X. 26. hoc sidus novit tanquam 
canem Orionis, lucidos ejus radios przedicat, ipsumque splen- 
didissimum vocat. De fabula, quae ipsum inter stellas col- 
locatum narrat, vide Eratosthen. Cataster. c. 39. Hygin. P. 
A. 2. 95. Apollodorum II. 4. 6. Quod ad Zeporem attinet, 
hunc vere canis persequitur in tabula Astronomica. Secun- 
dum Eratosthenem in utraque aure unam, in corpore tres, in 
utroque pede posteriori unam, ideoque omnino sepiem stellas 
habet. Mihi vero nondum obvenit epitheton ἑπτάπορος de /e- 
pore adhibitum, quippe quod solenne est P/eiadum. sideri, 
quam in rem loca nonnulla jam laudata sunt. Ex Eratos- 
thene simul patet, fabulam septem filiarum Atlantis, nympha- 


rum Diane consecratarum, venationem amantium, atque, cum 
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Orion ipsas persequeretur, a Jove in columbas (πελειάδες, 
hine πλειάδεε) mutatarum, illi inter stellas translocationi ansam 
buisse. ΠΌΡΕΝ, 

8. Hesychius : μεσσήρηρ᾽ ὁ μέσος ἠἐρανῆ x, ὠκεανῆ τόπος, Sic 
lon. 909. Apollinis oraculum dicitur esse in mediis terre sc- 
dibus, Ion. 223. ubi μέσος ὕμφαλος legitur: cf. Sophocl. (Ἰαΐρ. 
Colon. 41J. Brodwus vertit: mediam adhuc cali partem ad- 
scendit. Horrw. 

10. συγαὶ δ᾽ ἀνέμων x. T. X. Silentia ventorum (tranquillum ) 
continent. Euripum : i. e. altum. ventorum silentium regnat 
in hoc Euripo; scil. Chalcidico, qui Eubeeam ἃ Becotia mo- 
dico spatio separat. Est autem juxta Aulida, ubi jam Aga- 
memnon cum Graecis castra metatus est, ventum prastolans. 
Unde Lucan. L. V. Ewripusque trahit, cursum. mutantibus 
undis, Chalcidicas puppes ad iniquam classibus “δε, Conf. 
infra v. 164. Chaleis est oppidum Eubae, et Aulis portus 
et regiuncula Bootiz, (que inter Atticam, Locridem, Pho- 
eilemque est sita): ita tamen se invicem attingunt, ut ab 
Euripo tantum separentur. Hinc Plin. Hist. Nat. L. IV. c. 
12. et 7. Eubea et ipsa avulsa, Baotic tam modico inter- 
Jluente. Euripo, ut ponte jungatur. Adde Diodor. Sic. XIII. 
4i. Liv. XLV. 27. JBarnesius hanc in rem citat Lloydii 
Lexic. Geograph. Poct. in v. Cha/cis. Vide et Strabon. p. 
308. Liv. XXXV. 37. HorrN. σιγὴν δ᾽ ἄνεμοι ». τ. λ. corrigit 
Blomfieldius in Museo Critico, T. I. p. 186. 

12. Editor Lipsiensis reponit &rócS" αἴσσεις, Nam apud 
Atticos αἴσσω sive ἄσσω et ἄττω dissyllabum est. Piers. ad 
Mar. p. 301. HorrwN. Vide ad Hec. 231. 

14. ἡσυχία. Sc. ἐστι. Omnes adhuc dormiunt. HoPrN. τήνδε 
pro τῇδε mavult Blomfieldius, ut τόνδε Εὔριπον, supra v. 11. 
Cf. etiam infra v. δῷ, 
. 15. ἀκίνητοι. Subintell. εἰσί, Ponitur autem φυλακαὶ pro 
φύλακες, custodes nocturni. 

18. Bene cum his Barnesius contulit illud notissimum 
λάϑε βιώσας, item Ovidianum, 'Trist. 9. [Crede mihi, bene qui 
latuit, bene vixit; et intra Fortunam debet quisque movere 
suam.]  Mediocritate tutius posse aliquem vivere, quam in 
splendida fortuna, vide Med. 123. Hippolyt. 1016, 1107. 
Saepius quoque vera hzc atque egregia sententia a poetis aliis 
passim traditur. ΠΌΡΕΝ. 

19. ἧσσον ζηλῶ. Stobaeus Serm. LVI. pro ζηλῶ habet ἐπαινῶ, 
ut noster liippolyt. 269. Οὕτω τὸ λίαν ἧσσον ἐπαινῶ τοῦ μηδὲν 
ἄγαν. Mankr. De verbo ζηλῶ vide ad Alcest. 884. 
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Q0, ἐνταῦϑα. A«Xovóri ἐν ταῖς τιμαῖς. BROD/EUS. 

21. σφαλερόν. Res lubrica; ut Suppl. 508. quod fallit, eus 
non satis certo fidem habere poles: quoniam honores non 
vere hanc nobis voluptatem przbent, quam videntur. Hoc 
sequentibus accuratius exponitur.—473 φιλότιμον. Cupiditas 
glorie, honorum, imperii. loc poni videtur Musgravio pro 
ἔντιμον ut infra 931. ubi Heathius per Φιλοτιμόμενον, objectum 
ambitionis, interpretatur. Horrw. 

Q3. γλυκὺ μὲν, λυπεῖ δὲ προσιστάμενον. Hunc versum παρῳδεῖ 
Macho Comicus apud Athenzeum VI. 10. p. 244. A. monente 
Porsono in Advers. p. 248. Ὃ Χαιρεφῶν δὲ, Xj μάλ᾽, ὦ βέλτιστ᾽, 
ἔφη, DAvx? μὲν, προσιστάμενον δὲ Aves πανταχῇ. 

Q7. Est διακναίειν vexare, molestia afficere » γνῶμαι, judicia 
hominum : δυσάρεστοι, quibus difficile est respondere, placere. 
διέκναισαν, eodem modo quo antea ἀνέτρεψε, explanandum per 
solere: vide Viger. ldiotism. Grec. p. 592. Adde Cel. 
Ernest. ad Xenoph. Memorab. II. 4, 7. Valckener. ad Hip- 
polyt. p. 163. in Fragm. Sic Eurip. Suppl. 226. Orest. 696. 
Subintel. βίον seu ἡμᾶς. Horrw. 

28. οὐκ ἄγαμαι x. T. 4. INon. laudo talem in principe, seu 
forti et magno imperatore, mentem. | Jam ostendere ei vult, 
vitam humanam multis et gaudiis et zerumnis mixtam esse, 
neque unum sine altero postulari posse. Quam quidem sen- 
tentiam egregie et alibi a poetis Graecis expressam legimus, 
ut Trachin. Sophocl. 126. Plures ejusmodi sententias re- 
peries in Plutarch. ad Apoll. Consol. vide et Proverbia 
Homo bulla et Optimum non nasci: cf. Herc. Fur. 1285. 
Pro eo »on μέ gaudia tantum  consequaris, natus es, dicit 
senex, non ideo tantum, ut solis bonis fruereris (ἐπὶ ἀγαϑοῖς) 
te genuit Atreus. Cf. Proverb. Cw» Deo quisque gaudet 
et flet ; et infra v. 161. HorrN. Ceterum legendum ἀρίστεως. 
Hie air ad Med. 5. et de constructione Matt. Gr. Gr. 

. 919. 
j 29. Valckenzrius in Annot. ad Phalarin, p. XV. comparat 
ad hunc locum Phalarid. Ep. X X. p. 102. 10. γεννᾶται ἕκαστος 
ἡμῶν ἐπὶ μυρίοις κακοῖς. Similiter noster in Suppl. 573. JAcons. 

92. κἂν μὴ σὺ ϑέλῃς, x. T. 4, Huc refer illud Senece : Ducunt 
volentem Fata, nolentem trahunt. BARNES. 

93. τὰ ϑεῶν x. T. Δ, Idem est τὰ βουλόμενα quod τὸ βου- 
λόμενον, v. 1254. 1d est, τὸ βούλημα" Deorum voluntas ita ha- 
bet ; Dii sic volunt. MAnkr. Vide Matt. Gr. Gr. S. 285. 

94. ἀμπετάσας. /periens, accendens lucerna lumen. *ayn- 
77e Suidae est fax, et lucerna in domo accensa. Idemque lo- 
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cum affert ex Soph. Ajace.—3/vrov. Tabulam ; h. l. epistolam. 
Cf. infra. 109, 151. 295. 880. 883. et v. 98. δέλτου πνύχαι. 
Euripides mandata per epistolam ad Clytoemnestram data de 
arcessenda ovo filia tribuit Agamemnoni ipsi; Dietys 
vero Cretensis Ulyssem. clam Agamemnone M ycenás profec- 
tum tradit, falsas litteras, tanquam ab Agamemnone missas, 
ferentem. ΠΌΡΕΝ. 

97. συγχεῖς. Confundis, deles. Suidas: συγχεῖ" ἀφανίζει, 
συμμιγνύει. Horrw. 

' 98. σφραγίζεις, — Obsignas; unde Sophocl. Trachin. 117. 

i* pro quo alibi τύπος σφραγίδος et σφραγιστῆρος, σφενδονῆφ. 

ide Valcken. ad Hippol. 857. Aes. sc. σφραγίδα. Hippolyt. 
859. ἐξελίξας περιβολὰς σφραγισμάτων. HorrN. 

39. πεύκην. Non fcdam, ut interpres; sed /ariceam tabel- 
lam, cera oblitam, cui epistola pro more ejus zevi inscripta 
erat, Lariceam dico, auctore Euripide Hippol. 1246. nam 
Theophrastus, si recte verba ejus capio, Hist. Plant. HI. 13. 
abietem ἐλάτην potius, quam /aricem πεύκην, huic usui inser- 
viisse tradit. Cera oblitas fuisse has tabellas liquido patet 
ex v. 97. cui adde Herodotum in fine Polyhymniae. Muscn. 
[Vide ad Hippol. loc. cit.] Huc respexisse videtur Ovidius 
Metam. IX. 522. qui locus omnino dignus qui conferatur cum 
nostro. JDexítra tenet ferrum, vacuam tenet altera. ceram. 
Incipit et dubitat ; scribit, damnatque tabellas ; Et notat et 
delet ; mutat, culpatque, probatque: Inque vicem sumtas po- 
nit, positasque resumit. — Quid velit ignorat: quidquid fac- 
tura videtur, Displicet : in vultu est audacia mixta pudori. 
Scripta soror fuerat ; visum est delere sororem, Verb 
correctis incidere talia ceris. Veteres autem scribere solebant 
stilo (στύλῳ, γραφείῳ, cmi*v) cujus altera pars extrema acuta 
erat, altera lata et hebes, ut literae aut verba falsa illá in- 
cisa deleri possent. Vide Montefalcon. Paleogr. Grzc. p. 25. 
Horrv. 

41. τῶν ἀπόρων. Eorum, scil. que homines, in ἀπορίᾳ consti- 
tuti, facere solent. Muscn. 

46. Non mutarem τότε in ποτὲ contra omnia exemplaria. 
Vide Helen. 99. Orest. 99. Supplic. 743. Sophocl. Ajac. 664. 
1262. Aristoph. T'hesmoph. 13. Mankr. 

47. φερνήν. Λίο illi famulum una. cum ceteris rebus ad 
dotem pertinentibus addixit. Sic infra v. 858. χὥῷτι μ᾽ ἐν ταῖς 
σαῖς Φερναῖς ἔλαβεν ᾿Αγαμέμνων ἄναξ. DRODJEUS. πέμπει corrigit 
Porsonus in Advers. p. 249. — Augmentum in Anapeesticis 
omitti posse non patet. 
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48. συννυμφοκόμον. Qui sponsam comitatur, ejus curam habet. 
Infra v. 1074. occurrit v. νυμφοκόμος, quod. tamen alia signifi- 
catione gaudet. Alibi νυμφοστόλος, νυμφαγώγος. HoPrFN. 

49. Hic est quasi Prologus, in quo exponitur totius hujus 
fabule argumentum et occasio. Eadem fere repetit infra v. 
580. Chorus. Horrw.  Censet Blomfieldius, fabulam ex hoc 
versu revera incipere debere ; omnia vero quae preiverunt, 
pariter cum istis, quae ex hac Iphigenia citata hodie non ibi 
comparent, ex alia hujus fabulae διασκευῇ desumpta esse. Vide 
supra ad v. 1. et cf. Prologos Iphigeniz 'l'auricz, lüs, et 
Herc. F. Ubinam vero referemus vv. 109. 110. si supra vv. 
29. seqq. sint ademptüi ? 

50. ξυνάορος. Antea ἄλοχος. ὃ κὶ ἡ" maritus Orest. 1129. 
e uxor, ut sepius apud Nostrum. Horrw.. Vide ad Alcest. 

l. 

99. Q30ovos. Invidia. lta ex Marklandi conjectura edidit 
Matthie. Vulgo φόνος, quod gravius et melius videtur. 

ὅθ. δδναί τε, μὴ OBvai τε. luxpressum videtur ex /Esch. 
Supp. 984. ᾿Αμηχανῶ δὲ, κὶ φόβος μ᾽ ἔχει φρένας, Διρᾶσαί τε, μνὴ 
δρᾶσαί τε, 1) τύχην ἑλεῖν. MARKL. 

O17. ἅψαιτ᾽ ἄριστα. Huc refert Hemsterhusius, vir incom- 
parabilis, Hesychii Glossam: 49eavove, ἀπρόσκοπα. —Edpwrións 
"IQvyeveig ἐν Αὐλίδι : legitque adeo ἅψαιτ᾽ ἄϑραυστα, uteretur 
Jortuna inoffense.  Yigo vero, fateor, nondum concoquere 
possum ἄϑραυστα de aliquo dictum, qui caute res adminis- 
trando offensas hominum vitat. Commodius usurpari potuit 
de corporibus solidis, quae alia solida sine collisione trans- 
eunt, ut cum navigia scopulos, aut currus offendicula quavis 
pratervehuntur. Hzc enim nihil prohibet et ἄϑραυστα dici 
et ἀπρόσκοπα. vide Lycophron. v. 890. ubi locus talis plane est, 
qualem fingimus. | Quare existimo, glossam Hesychianam ex 
hujusmodi loco desumtam esse, qui ad Prologum fortasse. 
pertinebat, cum in reliqua fabula non compareat : vide supra ad 
harum Notarum initium. Muscn. εἰσῆλθεν νιν τάδε. Pro quo 
Cyclop. 410. εἰσῆλθε μοι τι, venit in mentem. De v. εἰσέρχεσϑαι 
usurpata de cogitationibus et affectibus animum subeuntibus 
cum tertio et quarto casu, copiose disputavi ad Eurip. Cyclop. 
l.c. Horrw. Cf. vv. 482. 512. 

58. ὅρκους συνάξαι. durare, juramento se obligare. Sic 
Phoen. 1241. Alibi ὅρκον ὀμνύω (infr. 380.) κατομνύω (Hel. 
835.) δίδωμι (infr. 795.) πήγνυμι (infr. 3985.) De hoc jureju- 
rando, vide Pausan. Lacon. p. 109, 96. conf. infra 79. et 
380. et Apollodor. Bibl. III. 9. qui omnium Helene pro- 
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eorum nomina recenset, et totam hane rem fuse persequi- 
τὰ, Cieterum  Stiblinus h. 1, relegat lectorem ad. Prov, 

| um ecsecratio.—JXiEiàs συμβαλεῖν,  Jungere. dextras ; 
quod signum erat jurisjurandi, atque omnibus in feederibus 
et paetis contrahendis adhibebatur. Dignus est locus Schol. 
MS. ad Aristoph. Nub. 81. p. 70. ed. Brunck. qui hic ad- 
scribatur: "ESos ἦν τοῖς παλαίοις τὰς δεξιὰς διδόναι ἀλλήλοις εἰς 
βεβαίωσιν τῶν συνϑήῤκων" x; “Ὅμηρος (Il. 2. 988.) χείρας τ᾿ ἀλλήλων 
λαβέτην x; πιστώσαντο. HorrNv. 

59. ἔμπυρα. Dicebantur victime seu potius intestina cjus, 
quia ab igne consumebantur, (V. Suid. h. v.) atque in quibus 
quaedam observari solebant signa eventus rerum futuri, Sic 
in Antigona Sophoclis divina, v. 1005. et Electra, 405. Vide 
Potter. de sacrificiis. Ceterum hic mos, quo sacrificiis ob- 
latis. solemni modo jurejurando homines pacta inibant, 
apud antiquissimos populos obtinuit. lInvenimus eum fere 
eodem modo jam in primo Mosis libro, c. xxi. v. 27. 
xv. 10. ΠΌΡΕΝ. 

60. σπονδὰς καϑεῖναι. Heath. pacisci. Brodsus: émmolatis 
hostiis fedus. inire. σπονδὴ (alias λοιβὴ) est libatio; et quia 
pacta et feedera libatione diis facta contrahebantur, inde et 
pactum, faeedus ita dicitur. Multa de h. v. monui, atque idem 
ex antiquitatibus Grecis illustravi ad Cyclop. p. 184. adde 
Potter. Archzol. 1, 2. p. 508. sqq. Horrw. 

68. τὸν ἔχοντα. Maritum ; quemadmodum definitur, Joan. 
iii. 99. 5 ἔχων τὴν νύμφην, νυμφίος ἐστίν, Vide Andromach. 
952. MaRkr. | 

66. ἐπιστώϑησαν. Fidem dederant, voverant. Horrx. 

73. κρίνας, Paris. Cf. infr. 563. ubi diserte nominatur. 
Vide Androm. 274. et infr. 1276. Horrw. Clem. Alexan- 
drinus Pzdag. III. 2. citat ᾿Αργείων pro ἀνθρώπων, vere, ut 
mihi videtur: uf narrant Zrgivi vel Greci, nempe, qui eum 
viderunt. Non dubito quin ἀνθρώπων sit ex Interpolatione 
eorum qui acceperunt μῦϑος pro fabula. MARKL. 

73. ἄνϑηρος. Florens, i. e. florido (ἢ. e. variis coloribus 
picto ) vestimento seu ornatu indutus. Comparandus cum ἢ. 1. 
est ille Euripidis Cyclop. v. 182. ubi de Helena dicit: ἢ 
τὰς ϑυλάκους τὸς ποικίλους {Περὶ τοῖν σκελοῖν ἰδοῦσα, x; τὸν χρύσεον 
KXoiày φορᾶντα περὶ μέσον τὸν αὐχένα, ᾿Εξεπτοήϑη, Μενέλεων ἀνϑρώ- 
πιον Λῶστον λιπᾶσα. Σ τολὴ sepissime simpliciter notat ornatum ; 
ut /Eschyl. Pers. 19. Eurip. Bacch. 783. Electr. 970. ut 
Arnald. observavit, quem vide. Horrx. 

11. οἰστρήσας μόνος. Par. Codd. omnes pro μόνος (quod ni- 
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hili est, utcunque incrustatum in Versione, desertus a con- 
juge) habent μόρῳ. Latet aliquid. Proximum est πόρῳ vel 
πόρον, Wf οἰστρήσασα κέλευϑον, eodem sensu, /Eschyl. Pro- 
meth. 885. Edidi μόρῳ, MSS. lectionem, ut aliorum opina- 
tionibus sit locus. Mankr. 'Toupii conjecturam πόϑῳ memo- 
rat Porsonus in Advers. p. 249. 

18. μαρτύρεται.  Provocat ad jusjurandum. | Sic fere Med. 
20. βοᾷ μὲν ὅρκες, ἀνακαλεῖ δὲ δεξιὰς πίστιν μεγίστην, x9 Sens 
μαρτύρεται. Hoprw. 

80. αἴξαντες δορί. Marklandus δόρυ mavult, subintellecta 
praepositione εἰς. Et hanc suppletam habemus in Elect. 848, 
εὔϑυς ἦξαν εἰς δόρυ. Vulgata Crotone saniora censet Porsonus. 
Cf. Arist. Lysist. 1153. 

84. κἀμὲ στρατηγεῖν, κάτα κι T. X.  Sensui et metro satis- 
faceret, κἀμὲ στρατηγήσοντα, Μενέλεω, x. τ. ^. ut Herodian. VII. 
28. τὸν υἱὸν αὐτϑ, στρατηγήσοντα δὴ T8 "rwWdJous, εἵλοντο, Vel, 
στρατηλατᾶντα, quod verius puto. Ceterz conjecture, κάρτα, 
δῆτα, ἀλλὰ, πᾶσι, pro xgr«, omnes sunt zeque incertae, Sensus 
loci est satis perspicuus. MaRnkr. 

87. ἀϑροίζεσϑαι. Colligi; se congregare. Sequens συνεστῶτος 
eodem redit, cum jam omnes adsint. Horrw. 

88. ἀπλοίᾳ χρώμενοι. Cum non possimus ex hoc loco navi- 
gare, cum adverso vento utamur; unde addit ἥμεσϑα, Àere- 
mus. MHoc Noster Iph. Taur. 15. sic expressit: Aevxs δ᾽ 
ἀπλοίας, πνευμάτων τ᾽ 8 τυγχάνων, ΗΟΡΕΝ. κατ᾽ Αὐλίδα. Semel 
alibi, nisi fallor, (Iph. 'Taur. 26.) inveneris hanc terminationem 
Αὐλίδα in Euripide. Quin et ibi Metrum ferret Aio», MARKL. 

89. Vulgo κεχρημένος. Emendat Hemsterhusius, vir sum- 
mus, χεχρημένῳ, Not. ad Callimach. Hymn. in Diam. v. 69. 
Lenius et, ni fallor, melius quoque Heathius, κεχρημένοις, 
sc. Graecis: confer v. 99. Muscn. Calchas μάντις vel ex Ho- 
mero pueris notus. Horrx. ᾿ 

90, ᾿Ιφιγένειαν, ἣν ἔσπειρ᾽ ἐγώ. Ita quidem putabat Agamem- 
non, se nempe Iphigenie patrem fuisse ; nonnulli tamen sta- 
tuunt, illam non ex Clytemnestra, sed ex Helena, nec ab 
Agamemnone, sed a "Theseo, genitam ; ut Euphorion Chal- 
cidensis, Alexander Pleuronius, et Stesichorus Himerzus. 
Vide Pausan. Corinth. p. 65, 10. Idem testatur Antoni- 
nus Liberalis Metam. c. 27. Vide infra ad v. 1584, BanNs. 
Hes. ᾿Ανεΐλεν" ἔχρησεν, ubi conf. Arn. et Ald. Beck. Apud 
ZEschylum (Agam. 210.) Atridae, audito hoc vatis jussu, tam 
vehementer commoventur, ut sceptris terram pulsent atque 
lacrymas fundant. πο major natu durum esse ait Diis non 
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obedire, durum etiam filiam occidere, sed tamen facinus au- 
det. Vide infra ad v. 1246. Horrw. 

98. εἴπον. Jussi; ut in Hecub. 519. Iph. T. 85. 

100, Pro πέμπειν Marklandus mavult στέλλειν, quia ἔπεμψα 

sit. Laudat vv. 119. 951. Soph. Phil. 499. (Ed. C. 
. Horrw. 

108. λέχος et λέκτρον est wror : unde lectus Poctis Latinis. 
Feliz Admeti conjux, et lectus Ulyzis ; Propertius II. 5. i. e. 
Penelope. MARKL. 

105. Vulgo ἀντὶ παρϑένου, Reiskius ἀντιπαρϑένου, quod esset 

nodum virginis. Lego ἀμφὶ παρϑένου, ut sic in construc- 
tione ordinentur: πειϑὼ γὰρ εἶχον τήνδε πρὸς δαμαρτ᾽ ἐμὴν ἀμφὶ 
παρϑένα, ψευδῇ συνάψας γάμον. Μυϑοκ. 

108. ἔγνων. Decrevi; ut alibi sepius: vide Viger. p. 226. 
De conjunctione vv. αὖϑις πάλιν vide Viger. p. 428. et Suid. 
ab3w. Sic Alcest. 188. Horrw. 

109. κατ᾽ εὐφρόνης σκιᾶν. Phoen. 727. legitur εὐφρόνης xvé- 
Qas. Umbra noctis pro nocte umbrosa seu opaca. Quae forma 
loquendi nee Hebrzis ignota est. Nox autem εὐφρόνη dicitur 
ab εὐφρονεῖν (bene sapiendo), ut jam Stiblinus monuit: vide 
Proverb. in nocte consilium. Horrsw. 

112, Xenophon Cyropzed. lib. iv. ἀναγνῶναι δέ σοι, ἔφη, x; ἃ 
ἐπιστέλλω, βόλομαι, ἵνα εἰδὼς αὐτὰ, ὁμολογῇς, EXy τίς σε πρὸς ταῦτα 
ἐρωτᾷ. MARKL. 

116. Vulgo σύντονον vertitur contendum : vehemens ('Trach. 
923.) a τείνειν tendere; sed ἢ. 1. est consonum (τόνος, sonus), 

ruwm, conveniens, quam notionem in pluribus Lexicis 
desidero. Horrx. 

118. ἔρνος" τέκνον, ϑυγάτηρ. Sic quoque Soph. CEd. Col. 
1108. Proprie quidem ἢ. v. notat germen, βλάστημα, (Suid. 
φυτὸν): item xAz3o» (Eurip. Cyclop. 608.) vide Hesych. Sed 
deinde etiam, quod multis in Lexx. frustra quaeras, adhibetur 
ut σπέρμα, (Soph. 'Tr. 304.) 32255, (pro filia Homer. Od. Z. 
157.) ὕρπυξ et στάχυς, (Orpheus 213. 216.) καρπὸς, etc. Sic 
apud nostrum Phoen. 192. Troad. 770. legitur. Vide Ruhn- 
ken. V. C. ad Homer. H. in Cer. p. 9. et Ill. Harles. ad 
"Theocrit. 7.44. Horrx. 

119. Est ius (5:5 ἡ) filius, (Troad. 574.) ἢ. 1. filia. Suidas: 
ius* véos, vios. vide et Hesych. Volunt derivare ab is, iis, fibra, 
robur, (vide Foesii CEcon. Hippocrat.) quoniam liberi quasi 
robur sint parentum: vide Etymol. Horrx. 

120. Brodzus: ““κολπώδη πτέρυγα. | Sinuosum tegmen; id 
est, portum undique a ventis tutum." Sed quaro adhuc, 
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unde Aulis, quz erat in Boeotia, appellatur πτέρυξ ((ala ) 
Euboez? Sic enim video doctos Interpretes intellexisse, quasi 
vox Αὖλιν esset appositiva ad πτέρυγ᾽ Edffoías. Sed puto non 
ita esse: et duo loca hie, opinor, significantur, Chaleis in 
Eubeea, et Aulis in. Boeotia. Ne adducas tuam filiam ad 
Chalcidem et ad Aulidem : quasi scriptum fuisset (et, credo, 
scriptum fuit) Καῦλιν ἀκλύσταν' adeo enim vicinz erant h:ze 
urbes, Euripo solum discrete, ut ponte jungerentur, et quod 
ad Aanc factum erat, ad z//am factum fuisse dici posset; (con- 
fer Matt. xv. 59. cum Marc. viii. 10.); sed non ideo Aulis in 
Boeotia recte appellari videtur a/a Με ας; non magis quam 
Chalcis in Zubea dici potuit aa Beotice. llrépo£ est quicquid 
procurrit ultra reliquum corpus, sicut aie in avibus: vide 
Salmasium ad 'l'ertullian. de Pallio, p. 58, 59. et Hesychium 
v. Πτέρυγες et Π᾿τερύγια. πο a/e in exercitu dictee putantur 
(Gellius xvi. 4.) quod circum legiones dextra sinistraque, tan- 
quam ale in avium corporibus, locabantur. n hujusmodi 
vero terre prominentiis, sive πτέρυξι, conditas fuisse tum 
Chalcida in Euboea, tum Aulin in Boeotia, certum est, quia 
inter eas angustissimus esset Euripus, ponte διπλέϑρῳ junctus : 
Strabo lib. 1X. p. 615. Ubicumque autem terra hoc modo in 
mare procurrit, sinus fere efficitur: inde κολπώδης πτέρυξ. 
Eadem Metaphora, qua Chalcis hic appellatur e/a Euboez, 
Enna dicitur wmbilicus (ὀμφαλὸς) Sicilie, Callimacho Hymn. 
in Cerer. v. 15. et /Etna Sicilize frons (μέτωπον), Pindaro Pyth. 
I. et Salmydesso (qui sinus est in Ponto, Stephan. de Urb.) 
attribuitur yva3os, maxilla, apud /7Esch. Prometh. 725. et 
Citharon mons appellatur (Phoeniss. 802.) ὄμμα " Aprépados, 
oculus Diane. MARKL. 

121. ἀκλύσταν. Interpretor: éranquillam, non agitatam. In- 
certus in Antholog. p. 128. ἀκλύστων ἐκτὸς ἄγειν λιμένων.  Plu- 
tarchus : λεῖον δὲ xz, ἄκλυστον στόμα, de ostio fluvii: vit. Mar. p. 
756. Ed. Steph. Mvscn. 

123. δαίσομεν ὑμεναίους. Erasmus legit διοίσομεν et vertit: 
siquidem tedas virginis aliud nunc ἔπ tempus producemus. 
Scilicet hic erat mos in nuptiis Veterum, de quo videas velim 
Nostri Helen. 728. Hesiod. Scut. Herc. 275. Homer ll. X. 
490. Ἰὰρο nostrum δαίσομεν longe praefero lectioni Erasmi lau- 
datae, quippe solemnior et difficilior quoque ista forma lo- 
quendi, ac prorsus Homerica est, ut jam notavit Barnesius. 
Nimirum δαίειν τινα est: convivio aliquem excipere, (Orest. 
15.) epulum alicui prebere, (Herod. L. I.) Unde δαίειν γάμον 
(H. 1. 299. Od. A. 226. A. 3.) vel γάμους (infr. 697. 710.) 
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celebrare nuptias: οἵ, Athen. Deipnos. V. l. et Polluc. 
Horrs. 

125. ἑπαρεῖ ϑυμὸν corrigit Porsonus in Advers. p. 249. 

130, ἐπεφήμισα. Ut v. 1335. ubi Achilles dicit, * H» ἐφήμισεν 
πατὴρ μοι, Quam pater mihi nuncupaverat. φατίζειν hoc vocat 
v. 135. 925. προσειπεῖν πόσιν τινὶ, ΜΕ . Taur. 360. bos 
πόσις, infra hac Fab. v. 897. ad ἐπε θέε quod est maritus 
nuncupatus, Apuleio Milesiar. IV. κατονομάζειν, Hesychio v. 
Taàxs* ἡ μελλόγαμος παρϑένος, X κατωνομασμιένη τινί, Lucianus 
in libello Prometheus es in verbis, p. 18. τὸν σοφώτατον τῶν Ti- 
τάνων ἐπιφημίζεις αὐτοῖς, sapientissimi istius Titanum (i. e. Pro- 
methei) nomine appellas eos, sc. sermones. Ex qua locutione 
discimus quid sit ἐπιφνημίζειν τὴν παῖδα (vel ϑυγατέρα) τινὶ, 
nempe, futuri mariti nom:ne eam appellare et distinguere, 
ita ut post hanc patris nuncupationem, illa non amplius Iphi- 
genia simpliciter, sed Achillis Iphigenia ab omnibus vocetur : 
quod est, opinor, Hesychii κατωνομασμένη τινὶ, denominata 
alicui ; ἡ ὀνομασϑεῖσα τινι Suidae, τῇ Aey Scion δάμαρτι σῇ, v. 892. 
Τὺ ὄνομα τὸ σὸν κεχλήσϑω ἐφ᾽ ἡμᾶς, dicunt Foeminze ad Virum, 
Esai.iv. l. Vide Plutarchum in Gracch. p. 825. D. E. οἱ 
Demetr. p. 912. A. Hune morem respicit Penelope apud 
Ovidium Beroid. ]. 88. tua sum, TUA DICAR oportet : PENE- 
LOPE CONJUX semper Urixis ero: quz est plena locutio, 
Penelope Ulixis conjux. Ejusdem forme est Hectoris An- 
dromache apud Virgilium: et sic Marcia petit a Catone 
Lucan. 11. 383. ut sibi Jceat iumulo scripsisse, CArTONIS 
Mancia. lta ἡ Κλεισϑένεος ᾿Αγαρίστη, Herod. VI. 31. et pro- 
babiliter Μαρία ἡ τῷ Κλωπᾶ, Joan. xix. 25. Hujusmodi ἐπι- 
φημισμένας coronari solitas esse discimus ex v. 894. vide Pas- 


:chalium De Coron. II. 16. Manxr. Polyb. παρϑένον τῷ βασιλεῖ 


κατωνομασμένην. p. 998. D. MuscR. 

131. Hic νύμφειος adjectivum. eodem sensu accipitur, quo 
γυμφίδιος in Med. 986. et Apollon. Rhod. I. 1081. nuptiarum 
conciliatrix vel preses. Cf. v. 521. hujus dramatis. Vide 
Pierson. ad Meer. p. 269. ἀγκὼν proprie est locus, ubi ossa 
componuntur seque curvant, cubitus ; hinc omnino complexus. 
Eva, cubile et coitus. Haec omnia circumscribunt ideam coz- 
nubii. Horrw. 

132. Vulgo ἐνδώσειν. Scribo ἐκδώσειν, proprium vocabulum in 
hac re; exempla ubique sunt ; multa in hoc dramate. Mankr. 

134. τῷ. Subint. viz, quod tralatitium est. Achilles Thetidis 
filius (Homer. ll. A. 250. Hesiod. Theog. 1006.) quem fu- 
giat? Horrs. 
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195. Azvaois. Pro Grzcis, i. e. in eorum commodum, ut 
navigare possint; vel etiam ad Grzecos ducebas, seu potius, 
ducere volebas. ZQzyw» ἢ. l. i. q. Svola, ἱερεῖον, victima. Alibi 
quoque pro σφαγείω, vase quo sanguis victime excipitur, (Cy- 
clop. v. 394.) adhiberi solet. Horrw. 

136. γνώμας ἐξέσταν. Orest. 1014. et Bacch. 340. 805. ad- 
ditur φρενῶν.----ἐξιστάναι, ecítra se esse positum, dicitur de ve- 
hementi animi commotione, cum quis sui non amplius con- 
scius est. Latini dieunt: déscedere a se vel a mente. Cic. de 
divinat. L. 2. excidere mente. Horrw. 

197. ἄταν. Damnum, infortunium. Horrx. 

141. κρήνας ἁλσώδεις. Fontes in nemoribus, ideoque opacos ; 
epitheton fontium satis usitatum. Unde fons umbrosus, Ovid. 
Ep. 91, 177. ZXcos enim quod infra legitur vv. 188. 1524. 
1548. est locus arboribus consitus, aquam habens, diisque 
sacratus, /ucus : inde quivis alius locus sacer, etiamsi arboribus 
non consitus. Hesych. ΠΌΡΕΝ. Vide Blomf. Gloss. ad /Esch. 
Pers. 115. 

141. μηϑ᾽ ὕπνῳ ϑελχϑῆς. MHoc dicit Agamemnon, quia 
questus erat Senex (v. 4.) se somnolentum esse. MARKL. 

142. εὔφημα Spós.. Bona verba, queso! Quare ita respon- 
det Senex? Quia vox ὕπνῳ terruit eum, utpote z»fausta et 
mali ominis. Nam Somnus et Mors Fratres existimabantur: 
Pausanias Laconic. p. 195. unde Mors χάλκεος ὕπνος, Homero ; 
ferreus somnus, Virgilio. "Y'zvo x, ϑανάτῳ διδυμνάοσιν" et. alibi, 
"rye κασιγνήτῳ ϑανάτοιο. Vide Plutarch. Consol. ad Apollo- 
nium, p. 107. et Val. Flaccum VIII. 74. Plautus Amphit. 
Í. 42. μὲς pugnis faciet hodie ut poRMIAM: et mox, Qwed sz 
ego illum tractim tangam ut DoRMIAT? 1. e. moriatur, s2Q»- 
wo : non enim dicere amabant mortuus est, sed dormit. Poéta 
apud Stobaum, Tit. CXX. [Πᾶς γὰρ λέγει τις, ὃ μακαρίτης 
οἴχεται, Κατέδαρϑεν εὐδαίμων" abit beatus iste, oBboRMIVIT 
felix. Kine Nox quoque inter δύσφημα, notante Strabone 
lib. iii. p. 222. Nox enim Mater erat Mortis et Somni, He- 
siod. Theogon. 211. ANwtrir, Pausan. Eliae. prior. p. 321. 
Manxr. Exemplis Marklando allatis adde Hesiod. 'l'heog. 
758. et de propria ac solenni h. v. notione vide Spanheim. 
ad Callimach. 'T'. II. p. 58. sq. et 676. Horrw. 

144. μὴ τίς σε λάϑῃ. Sc. ἀπήνη, quod sequitur: vide Iph. 
'Taur. 67. Aristoph. Av. 1191. Manxr. 

146. ἀπήνη. Vehiculum, quod ule trahebant: antiquis- 
simis temporibus usitatum atque honestum. Vide Homer. 
Od. Z. 57. quem addas velim citatis ἃ Spanhemio de 
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Usu et Pr. Numism. diss. 8. qui plura de ea re notavit, 
HorrN. 

149. ἀντήσῃε,  Aceusativum. verbo huic subjectum vide 
Soph. Antig. 992, Musan. 

50. De vocibus ἐξόρμα, v. 148. et ἐξορμάσεις hoc loco, 
vide Cl. Graivium. ad. Lucian, Solecist. p. 741. Manxr. 
πάλιν ἐξόρμα, oris χαλινὴς, probabiliter conjecit Blomfieldius, 
in Mus. Crit. 'T. I. p. 1856. Soph. Elect. 712. ἡνίας χεροῖν 
"Ececav. 

151. ἹζΚυκλώπων.  Architecti hi fuere, qui Preetum ex Asia 
reducem comitati sunt: vide Strabon. p. 975. Ed. Paris. 
Inter alia opera, quibus Graeciam ornarunt, Mycenarum mee- 
nia fuere, prouf testantur Pausanias, p. 292, 99. et Hesy- 
ehius in Κυκλώπων ἕδος.---ϑυμέλας, Atria: vide ad Electr. 717. 
Musan. ἐπὶ, cum accusativo, versus, ut Matth. xii. 49. Luc. 
ij. 2, Horrw. Vide ad Orest. 941. 

155. τήνδε, Defendi potest ex licentia, de qua disseruimus 
ad Androm. 641. Mosam. λευκαίνει. Λευκὸν ποιεῖ, ΠΌΡΕΝ. 
Vulgo τῇδε. Ceterum vide notam ad Androm. loc. cit. 

156. Aajmwo'. Active exponi potest, ut Hel. 1131. δόλιον 
ἀστέρα λάμψας. Muscn. Vide ad Phoen. 2206. 

157. τέϑριππον" ἐκ τεσσάρων ἵππων ἅρμα. Alibi τέϑριπσος ad- 
jective adjunctum habet $xos, (Hippol. 1219. 'Troad. 851.) 
vel τέϑρισστον ἅρμα, (Suppl. 501.) et plur. ἅρματα 7:3e. Phoen. 
1562. Sed omitti substantivum ἅρμα, patet ex Alcest. 442, 
Suppl. 928. Caeterum constat, Soli currum tribui. Vulgo, ut 
Luna, bigis equorum vectus Sol proponitur a poetis, ut Schol. 
Soph. Ajace. 685. monent, qui eosdem equos Azjzovrz et 
Φαέθοντα appellant. Sed quadrigas quoque passim ei ad- 
scribi nemo nescit: vide Phoen. ibique Schol. et Valekenszr. 
Horrx. 

158. Jam discedit senex, atque Agamemnon solus gravis- 
simam illam sententiam profert, quam omnis antiquitas spe 
celebravit, atque inprimis Sophocles et Noster in dramatibus 
egregie lectoribus inculcare solent. ΠΌΡΕΝ. 

159. ϑνητῶν δ᾽ ὄλβιος εἰς τέλος ὀδείς, Vide Sophocl. CEdip. 
T. 1554. Trachin. 1. Eurip. Androm. 100. Supplic. 268. 
Et Horatius dixit: NiA4 est ab omni parte beatum. ldem 
fere Hercul. F. 103. ΟἹ τ᾽ εὐτυχᾶντες διὰ τέλες ἐκ εὐτυχεῖς. 
ΒΑΚΝΕΒ. 

162. Chorus in scenam prodit, atque accuratam nobis loci 
apparatusque bellici Graecorum descriptionem exhibet. Con- 
ferri autem hic debet Homerus Il. B. inprimis inde a v. 494. 
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sqq. qui inscribuntur, Catalogus navium; in quem Apollo- 
dorus duodecim volumina scripsisse fertur, quae tamen tem- 
porum culpa interciderunt. Vide et Strabon. Geogr. Il. Ma- 
crob. Saturnal. V. 15. Dionys. Halicarn. περὶ συνϑέσεως, S. 16. 
Thucydid. I. 10. .Pope's Observations on the Catalogue, P. 
I. Riccii Diss. Homer. 20. et Virgil. /En. VII. 641. ubi multa 
cum arte Homerum est imitatus. Horrx. 

164. Suid. χεύμα" ῥεύμα 00a ros.—De Euripo vide supra v. 
11. Horrw. 

168. τᾶς κλεινᾶς ᾿Αρεϑέσας. Notee in Homerum sub Didymi 
nomine laudatz ad Odyss. N. 408. ᾿Αρέϑουσαι δὲ τέσσαρες, 
ἐν Συρακάσῃ, ἐν Σμύρνῃ, ἐν Χαλκίδι, κὶ ἐν Ἴϑακῃ. — Proclus: 
καίτοι πολλαχξ xüQov μὲν ὕδωρ ἐστὶ, πονηρὸν δὲ, ὡς ἐν Χαλκίδι 
Πλέταρχος ἱστορεῖ τὸ τῆς ᾿Δρεϑόσης. BRorzvs. De Arethusa, 
fonte Sicilize, vide Suid. ἢ. v. Cic. Verr. 4, 59. Ovid. Meta- 
rnorph. 579. Virgil. /En. III. 692. De nostra vide Plin. IV. 
12. Horrx. 

171. ἡμιθέων. Defenditur ex Hesiod. Op. et Dier. 159. 
Nihilominus, multo plura sunt quze mihi persuadent Euripi- 
dem hoc loco scripsisse 'HiSéw», juvenum. Mankr. Et ita 
Musgravius. 

172. Est ἐλάτη proprie abies, item hasta, vel cymba e« eo 
confecta. lnfra v. 1302. classis dicitur ἐλάτη πομπαία.----χιλιό- 
vaus, mille navibus extructus. Sic Orest. 949. Hoc loco sine 
omni dubio redundat altera etymologie pars, quippe quae 
jam in v. ἐλάταις latet, atque tantum numerus, idea multi- 
tudinis hic spectanda. .Poéte autem, in primisque Tragici, 
"ubique pro numero incerto rotundum usurpant. Proprie 
enim eorum numerus erat MCLXXXVI. Horrs. Vide ad 
Androm. 106. 


173. Menel.us vocatur £ay3os, i. e. pulcher. Ilesychius 


vertit h.v. per καλός. Nam flavi capilh apud Veteres inter 
praecipuas pulchritudinis partes numerabantur. Sed in eorum 
sententiam cedo, qui omnia ejusmodi epitheta, quod inprimis 
de compositis valet, ubi fieri potest, in versione accurate in 
linguam vernaeulam transferunt, atque adeo nova vocabula 
conficiunt, ut bene respondeant Graecis. liorrx. 

175. Agamemnon nominatur εὐπατρίδας, pro quo alibi εὐγε- 
vns, γενναῖος, et similia. Vide ad Cyclop. 41. lnfra v. 1064. 
legitur quoque εὐπατρίς. ΠΌΡΕΝ. 

177. Εὐρώτας. Flumen Laconiz a Sparta decurrens, quam 
ab ortu praeterfluit: vide Suid. h. v. Polyb. V. 22. Liv. 
XXXIV. 28. Is memoratur 'Iroad. 199. Alius ,Eurotas 
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est gub ; vide Sylburg. nd Pausan. p. 507, et Biro- 


diei Miscellan. V. 28. Hic fluvius nominatur ἢν, 1. 3ovaxorgópos, 

qui arundines alit, i. e. ubi arundines nascuntur, magna arun- 

inum copia est. Ovid. Amor. HE 6. 1, mnis arundinibus 

limosas obsite ripas. Pro quo δονακώδης legitur apud Apollo- 

i nium, atque in Nostri Helen. 209. 3ovzxóns, et Iphig. Nr. 

] 989. δονακόχλης. Nam δόναξ est arundo Cypria concava et 

erassa apud fluvios proveniens, ut Dioscorides I. 15. obser- 

vat: vide "Theophrast. Hist. Plant. IV. 12. Eustath. ad 

Homer. Schol. Orest. 145. hoc habet : 3óvaE* κάλαμος λεπτὸς ἐν 
τοῖς ἕλεσι φυόμενος, x. T. 4. ΠΌΡΕΝ. 

178. De judicio Paridis vide Androm. 274. Danwrs. 

1800. χρηναίαισι δρόσοις, Vide ad. Hippol. 126. 

187, ἀσπίδος ἔρυμα. | Munitionem vel vallum clypei, i. e. 
castra clypeatorum seu militum, distinctorum a nautis. ἀσπὶς 
pro ἀσσιδηφόρος, ut δόρυ pro δορυφόρος, passim. MARKL. 

190. Αἴαντε συνέδρω. 7djaces socios. lta vocat, quod et con- 
sanguinei erant, et semper fere simul ab Homero memorati. 
Vide Eustathium in Homer. Iliad. B. 406. BAnwrEs. 

1929. Cum στέφανος, corona, sit praemium honorificum, etiam 
ro ornamento, quod honorem affert, adhiberi solet. Sic 1 
Fhessal. ii. 19. sqq. Hesych. στεφανεῖ" κοσμεῖ, Horrw. 

194. ἡδομένους. Aliud Schema, nempe ᾿Αλκχμανικὸν, quando 
inter duo nomina numeri singularis, verbum vel participium 
lurale intervenit: vide Lesbonactem, p. 179. et Notam eru- 
itiss. editoris Valckenzerii. Mankr. 

196. Palamedes, Nauplii regis Eubcez, et Climenes filius, 
acerrimus Ulyssis inimicus, quem ad bellum 'Trojanum sus- 
cipiendum vi coézit. Vid. Ovid. Metamm. XIII. 38. Hygin. 
| fab. 95. Quint. Cal. 198. Cic. Offic. III. 26. Homerus 
1 ejus nullam mentionem facit. Cf. Schol. ad Orest. 426. De 

ea re, et inventione ludi calculorum ei adscripta, vide Suid. 
v. HaAau»)»s. Eidem adscribitur inventio ponderis et men- 
surze aciei: vide Plin. H. N. 7, 57. et Eudocic Ionia, p. 321. 
Nauplius autem, hujus principis pater, filius Neptuni et 
Amymonze, Danai regis Argivorum filize, fertur. Vide Eus- 
tath. in Homer. p. 228, 1. et p. 1396, 61. Unde ἢ. l. παῖς 
IIose22vos. Horrw. 

199. "Aesos ὄζον. Imitatio Homerica ex illo: ὄζος "Aenos, 
Iliad. B. 540. Banwrs. 

202. Νιρέα, κάλλιστον ᾿Αχαιῶν. lta Hom. lliad. B. 673. 
Νιρεὺς, ὃς κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ἦλθε. BARNES. 

404. τὸν ἰσάνεμοόν τε ποδοῖν x. T. ^. Achilles sepe apud Ho- 
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merum ob velocitatem incessus laudatur, ut supra ostendimus 
Androm. 1212. Hoc autem magnanimitatis et animi alacris 
indicium. — Et sane rex noster, Carolus Secundus Angliz, 
adeo velociter est solitus incedere, ut multi proceres illius 
vestigia aequare non nisi pleno cursu valerent. DARNEs. 

. 905. λαιψηροδρόμον. — Alibi λαιψηρῷ ποδὶ, Hecub. 1015. 
Electr. 545. cf. Helen. 555. Ergo i. q. ταχὺς, ἔλαφρος. Horrw. 

207. Χείρων ἐξεπόνασεν. De hac re Hom. lliad. A. 89]. 
Ὃν (Αχιλλέα) Χείρων ἐδίδαξε, δικαιότατος Κενταύρων. — Eit 
Horatius Epod. 18. — Nobilis ut grandi cecinit Centaurus 
alumno, etc.  'Exzoviv autem ad verbum e/aboro sonat, 
figurate inséruo et erudio. BAnNES. Omnino legendum 
ἐξεπόνησεν. 

209. κροκάλαις. les. κροκάλαι" ψῆφοι, ἀκταὶ, ἄμμος, MusGR. 

211. ἅρμα τέτρωρον. Vide ad Hipp. 1219. 

213. ὃ διφρηλάτας. Poeta jam respicit Homeri locum Iliad. 
B. 763. "leoi μὲν μέγ᾽ ἄρισται ἔσαν Φηρητιάδαο, Τὰς EUpm*os 
ἔλαυνε σοδώκεας, Ops ὥς, ᾿Οτριχας, οἰέτεας, σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον 
ἐΐσας. Et Eustathius quidem in locum dicit, Φωηρητιάδαο re- 
ferri debere jure optimo ad Admetum, Eumeli patrem ; is 
enim Pheretis erat filius ; nihilominus etiam ad Eumelum ne- 
potem extendi posse, et ita quidem Euripides hic accipit; 
ipsum enim Eumelum vocat Φερητιάδαν. DARNES. 

218. ζύγιοι. lta dicuntur equi, qui currus jugo subjiciun- 
tur; hoc est, medius sinister, et medius dexter: atque sim- 
pliciter hoc v. adhibetur de equo, qui non est funalis. Hzc 
Schol. ad Aristoph. Nubes notavit, quem exscripsit Suidas 
v. ζύγιοι ἵπποι. Scilicet Veteres curribus suis quaternos equos 
παραλλήλως jungebant, quorum bini medii(h. l. μέσοι ζύγιοι, 
hinc inde a temone discretij)) vocabantur jwgales, propter 
jugum eis impositum; bini vero extremi, qui jugo non alli- 
gantur, παράσειροι vel σειραφύροι, 1. e. funales, quod loro tantum 


mediis juncti essent, (h.l. τοὺς δ᾽ ἔξω σειραφόρους.) Nam σειρὰ. 


non tantum catenam notat, sed et i. q. ἡνία. vide Hesych. et 
Polluc. I. 141. Isidorus Orig. 17. 55. haec monet: Qxuadri- 
garum currus duplici temone olim erant, perpetuoque, et quod 
omnibus equis injiceretur, jugo. Primus Clisthenes Sicyontus 
tantum medios jugavit, eosque singulos ex utraque parte 
simplici vinculo applicuit, quos Graci σειραφόρες, Latini fu- 
narios vocant, ὦ genere vinculi, quo prius alligabantur. |. Ex 
his aliquid lucis locus noster accipere videtur. De v. ζόγιος 
et σειραφόρος copiose disputavit Spanhem. ad. Comici Nub. 
122. Horrw. | 
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910, Est βαλιὸς partim maculosus, varius, variis maculis dis- 
Linetus, (ποικίλος,) partim velox, ut. Khes. 356. nam collato 
Homer. H. K. 497. equi Khesi candidi fuere, sed et ve- 
loces: eandore nives, cursibus auras anteibant, ut cum Vir- 
gilio “τη. XII. 81. loquar. Vide Eustath. ad ll. II. 149. 
ubi equus Achillis nuncupatur £24», ad quem locum re- 
spexit Suidas his verbis : βαλίος, ἵππος. Idemque in v. βαλίαν 
interpretatur, τὴν ἔλαφον τὴν κατάστικτον. — Kusterus ad ἢ, I. 
monet vel legendum esse βαλίαν ἔλαφον τὴν κατάστιχτον : vel 
βαλίαν' τὴν ἐλαφρᾶν, τὴν κατάστ. atque conferri jubet Hesy- 
chium. Locus quem Interpretes neglexerunt, quemque Sui- 
das in mente habuit, est in Hecub. 87. ubi in textu legitur 
βαλιὰν ἔλαφον, et παράφρασις habet: ἔλαφον κατάστικτον καὶ Ta- 
χεῖαν. Horrw. Vide ad loc. cit. 

230. ἀντήρεις. Alibi apud Euripidem significat res, quarum 
Jrontes opposite sunt : vide Phoeniss. 754. 'Proad. 225. 
Hic interpreter: qui im contrarias partes nituntur. Musan. 
Schol. ad Soph. jlectr. 89. ἀντήρης᾽ μετῆκται ἀπὸ τῶν ἐρεσ- 
σόντων, ὅταν κατ᾽ ἴσον ἐρέσσωσι, καὶ μὴ εἰς ϑάτερον περιωϑῆται ἡ 
γαυς, 

Q23. παρ᾿ ἄντυγα. Vide ad Hippol. 1178. et de voce σύριγξ, 
ad ejusdem dramatis v. 1224. ; 

227. Mirum dictu ὄψιν ὀμμάτων pro simplici ὄμματα vel 
ὄψιν. Sed talia saepius leguntur apud poetas, atque etiam apud 
Nostrum, e quo excitabo Orest. 502. Hecub. 691. Iphig. Taur. 
1134. item Cyclop. 620. Horrw. Vide ad Hec. 295. 

O98. «λήσαιμι. Sic Orest. 458. ἐκπλέειν φιλήματα, oscula ad 
satietatem usque dare, osculorum desiderium implere : vide CI. 
Facium ad l. c. HoprN. μείλινον, melleum, a μιέλι contra ana- 
logiam peccat: μέλι enim adjectivum format μελιτινὸς a. geni- 
tivo μέλιτος, ut ὄμφαξ, ὀμφακινὸς ἃ genitivo ὄμφακος. Legendum 
igitur μείλιχον. MUSGR. μείλιχον etiam Marklandus. 

229. χέρας δεξιόν. Subauditur hic κατὰ, non inusitata licen- 
tia. Supplic. 659. δεξιὸν τεταγμένους κέρας. Vide etiam Rhes. 
846. Heraclid. 666. Mvuscn. - 

933. κατ᾽ ἄκρα. Sic ego cum Marklando et Piersono lego. 
Idemque cum illo v. 249. ἀμφὶ ναῶν κόρυμβα ex Homer. Il. I. 
941. γηῶν ἄκρα κόρυμβα. Nereides quinquaginta erant Nerei, 
fili Ponti natu maximi, (vide Heyn. V. S. Comment. de 
Theogonia Hesiodi, p. 142.) et Doridis filie. Hesiodus 
'Theog. v. 233. omnes nominat, at Homerus tantum triginta 
tres (Il. Z. 39.) interdum et alia nonnullis nomina impertit. 
Earum una Thetis erat: vide supra, v. 206. Quia igitur 
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Achilles cum. istis conjunctus erat necessitudine, navis ejus 
illarum tutelae commissa erat, quare σῆμα erant Nereides. 
Scilicet Veteres eorum deorum dearumque curz naves tra- 
dere solebant, quorum przprimis favorem ac benevolentiam 
sperabant, aut quibuscum conjuncti erant, aut quibus prz- 
cipue favebant. Neque tantum tota classis, sed et singulae 
naves, sub tutela eorum esse credebantur. Coterum ad deos 
patrie tutelares, aut negotiorum, quibus se dicebant, praesides 
respicere solebant: vide Ovid. Epist. 16. 118. Horrsx. 

235. ἰσήρετμοι. Ego malo εὐηρέτμοι, ut Ion. 1160. legitur ; in 
quà quidem conjectura mecum consentientem non sine letitia 
vidi Musgravium, qui /Eschyli Pers. 276. et Ion. 1160. 
citavit. Horrw. 

291. ὃ Μυκιστέως, Sc. Euryalus, de quo Homerus Il. B. 
565. τοῖσι δ᾽ ἅμ᾽ EjpóaXos τρίτατος κίεν, ἰσόϑεος Qus, Μηκιστέως 
υἱὸς ΓΓαλαιονίδαο ἄνακτος. MusGR. 

988. πατήρ. l. e. tanquam Pater; fuit enim Avus Euryali. 
Vide Not. precedent. Muscn. 

240. ὃ Θησέως παῖς. Vel Acamas, vel Demophon, pro ar- 
bitrio notatur; et aliquem e 'Thesei liberis contra Homeri 
sententiam Poéta noster Atheniensibus praeesse vult, in ho- 
norem "Thesei, fundatoris illius urbis; quum Homer. Menes- 
thea Ducem memoret. lta Euripides auget numerum ἕξή- 
κοντα, quum Homero tantum πεντήκοντα numerentur. BRop;gus. 

242. μωνύχοις. Ivecte Interpres, equestribus. Palladem curru 
vectam effingere mos erat, quia in Gigantomachia ἐπήλασεν 
'"Eyxekaio ἵππων τὸ ἅρμα. Pausan. p. 275, 84. Muscn. Il«e- 
ρωτὰ ἅρματα, alati currus, sunt naves, Exempla sunt ubique. 
MARKL. 

245. ὕπλισμα. Alibi armatura, apparatus bellicus ; h. 1. 
classis. Boeotia inter Atticam Locridem Phocidemque sita, 
ejus in Mediterranea parte est 'Thebze urbs Boeotize primaria 
ad Ismenum fiuvium clarissima: vide Plin. IV. 7. Dicitur 
hec a Cadmo Agenoris filio condita, quare et acropolis 
adjacens Cadmeze nomen servavit: vide Cornel. Nep. Pelo- 
pid. c. 1. Pausan. Boeot. c. 5. Unde h.l. in navium κορύμβοις 
dicitur Cadmus fuisse. Quod autem ἢ. l. narratur δράκοντα 
χρύσεον ἔχειν, hoc pertinet ad fabulam illam, (Ovidio Me- 
tamm. ΕΠ]. 14— 130. narratam,) qua draconem interfecisse 
fertur, cujus e dentibus, suadente Minerva terre mandatis, 
homines armati progressi sunt, ut fabula narrat, quorum 
pars aliqua ei in urbe exstruenda adfuit. Unde ab his ori- 
undus paulo post, v. 250. γηγενὴς dicitur, notante Brodzo. 
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ΠΌΡΕΝ, ] 
250. Leitus, Bocotorum dux, nullum in Phocenses impe- 
rium habuisse traditur. — Plene igitur distinguendum post "n 


στρατοῦ, De Phocensibus et Locris auctor est Homerus, 
-cmni e gentem quadraginta naves implevisse. — Numeruin 
non videtur diserte r;emorasse Euripides; tantum pares nu- t 
mero dixisse. Musan. LDwyos, quo epitheto ornatur Leitus, 

nobilitatem generis ejus indicare videtur, quatenus a Spartis, 

viris e dentibus draconis prognatis, originem traxit. litenim 

ex his oriundi nobilissimi ''hebanorum omnium habebantur, n 
unde Attius apud Nonium: 'ab Dracontis stirpe arisata exa- 
ratus, genere Antiquior. Horrs. 

255. Geoway. Homerus Il. D. 533, vocat (Θρόνιον. H»c 
(emm IEpienemidiorum urbs est, quam przeterfluit amnis 

oagrius : vide Homer. l. c. Plin. IV. 7. Strabo IX. p. 293. 
Liv. XX XVI. 20. Pausan. LEliac. 1. 22. HorrN. 

256. ἐκ Μυχήνας τᾶς Κυκλωπίας. Vide supra ad v. 16]. 
Banwzs. 

259. "AXexeros. Facile intelligitur, Poctam de Adrasto, í 
Polynicis socero, non loqui, utpote qui brevi post captas ab 
Epigonis "Thebas mortem obierit. Pausan. p. 41, 14. Ed. 
Sylb. Verba ὡς φίλος φίλῳ indicare videntur aliquem, qui 
caussas inimiciti:ie cum Agamemnone habebat, quas tamen 

ublico bono posthabuerat. Id ego ad Adrastum refero, 

olynicis filium, cujus meminit Pausan. p. 62. Ed. Sylb. 
quippe ad quem regnum Argivorum a Pelopidis jam occupa- 
tum hsreditario jure pertinebat. De Historia Adrasti et 
Argivorum, deque Argis civitate ab Agamemnone subacta, 
multa et scitu digna habet Eustathius Vol. I. p. 288. Ed. 
Rom. Vide etiam Schol. Pindar. ad Nem. IX. δυωδ᾽, γ΄, deni- 
que Strabon. Lib. X. p. 426. A. MvuscRn, 

262. Reiskius monet πρᾶξιν h.l. esse exactionem, repeti- 
tionem, et loci sensum, μέ Grecia repeteret et recuperaret 
Helenam. Hesychius : πρᾶξις, ἀπαίτησις. vide de ἢ. v. Duport. 
Prelectt. in "Theophrast. c. 6. Czcterum. Heathius observat, 
ab his verbis omnino pendere illa τᾶς φυγούσας, et cum eis con- 
nectenda esse. Horrw. 

265. ταυρόπουν. l'aurorum imagines fluviis affingebant Poetz, 
et ταυροχράνους et ταυρόποδας vocabant: ut Hom. de fluvio, 
lliad. $. 237. μεμυκὼς Zórs ταῦρος. ἴῃ quem locum ita Eus- 
tathius: διότι ταύρες τῇ Te ϑαλασσῃ Xj τοῖς ποταμοῖς ἱέρευον" 
ἴσως γὰρ διὰ τὸ μυκητικὸν, 30, ὅτως αὐτοῖς οἰκεῖον x; προσφυές. Vide 
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supra ad Orest. 1368. BamNwrs. Similis est constructio in 
Phoen. 146. Vide Matt. Gr. Gr. S. 534. 4 b. 

207. Αἰνιάνων. Vide Stephanum περὶ πόλεων in voce Αἰνία. 
Illos autem Homer. carminis causa Ἐνιῆνες vocat. Iliad. B. 
449. Τ᾽ουνεὺς δ᾽ ἐκ Κύφε ἦγε δύω X; εἴκοσι νῆας" Τῷ δ᾽ ᾿Ενιῆνες 
ἕποντο, μενεπτόλεμοι τε Περαιβοι. BARNEs. στόλοι. Hic rostra 
navium sunt, ut lphig. in Taur. 1104. Mvuscn. Hesychius 
haec affert: στόλος, ὃ τῆς νεὼς ἔμβολος, τὸ εἰς ὀξὺ συνεστραμμένον. 
Scholiastes in Apollon. Rhod. Lib: I. στόλος δὲ λέγεται τὸ ἐξέχον 
ἀπὸ τῆς T TUS, Xj διῆκον ἄχρι τῆς πρώρας ξύλον. Vide et Polluc. 
I. 86. Heathius vertit: naves militibus instructee. Horrw. 

210. ᾿Ηλίδος vyzovopes. Elis, sive Elea, Peloponnesi regio 
inter Achaiam et Messeniam. Araxus promontorium termi- 
nus Achaiz et Elidis; vide Strabon. VIII. p. 232. Elidem 
irrigat Alpheus (hodie Carbon) et tum mari Peloponnesiaco 
infunditur. Est et urbs ejus nominis primaria in Mediter- 
ranea regionis ilius parte, ad Peneum, illam perfluentem, 
sita. Hujus autem regionis incole ab initio dicebantur 
Epei, unde yz ᾿Ἐπείων apud Pindarum Olymp. VIII. 86. 
pro Elide ponitur; hinc ἢ. l. ὃς Ἐπειὸς x. τ. *. Homerus Od. 
O. 279. Ἤλιδα vocat δῖαν, 031 κρατέεσιν ᾿Επειοί, et ibid. v. 75. 
eodem modo. Horrw. 

272. Homerus non Eurytum, sed filium ejus, Thalpium, 
cum Amphimacho, Cteaü filio, Elidensibus praeficit: vide ἢ]. 
B. 620. collat. cum Pausan. p. 149, 84. 114. Sylb. Mvscn. 

278. λευκήρετμον zem  ἄφιον. liom. Odyss. A. 181. 'Ta- 
φίοισι φιληρέτμοισιν ἀνάσσων. Vide Paul Leopardi Emendat. 
IV. 10. BanNEs. 

974. Γάφιον. Pro Ταφίων, et collective ὧν potius quam 
Grammatice $. Mox, pro 'Exí?ws, Brodsus 'Exivwas, ex 
Homero. Manxr. 

QT. γαυβάταις ἀπροσφόρους. Piraticam enim exercebant 'Ta- 
phii, ut diserte testatur Strabo, p. 459. A. Suidas: 1 αφιος" 
£3yixby, ὃ λῃστής. MuscR. 

Q'T9. δεξιὸν κέρας x. τ. 4. Ajax, si mentem loci recte capio, in 
extremitate cornu sinistri collocatus (τῶν ἄσσον (gue), idcirco 
dicitur dextrum cornu ad sinistrum adduxisse, quia, navibus 
tantum non in orbem circumactis, extremitates cornuum sese 
invicem fere contingebant. Muscn. 

280. ἐσχάταισι. Hom. Iliad. €. 225. de Ajace et Achille: 
Toi ῥ᾽ ἔσχατοι νῆας εἴσας Ἐδΐρυσαν, ἠνορέῃ πίσυνοι xj κάρτεϊ χειρῶν. 
Et Sophocl. Ajac. 9. Καὶ νῦν ἐπὶ σκηναῖς σὲ ναυτικαῖς ὁρῶ Αἴαν- 
τος, ἔνα τάξιν ἐσχάτην ἔχει. DROD/EUS. 

11 


IPHIGENIAM IN AULIDE. 21 


286. βάριδας.  Barbarum navigii genus est, eujus descrip- 
tionem vide apud Herodot. 11. 96. Muscan. βαρβάρους. Non 
lonicas, ut Darn. sed /gyptias. Wess. ad Her. p. 147. 
Bxck. 

988. δαῖον. Dellicum. Sic δαῖα δόρατα, naves bellicae, infra 
v. 1470. δαΐαις μάχαις, bellicis praliis: Soph. Ajac. 968. 
Muvscn. 

δ, λίαν δεσπόταισι πιστὸς €i, Sententiam Menelai, qua nimis 
fidelem domino esse dicit senem, pessimam vocat Marklan- 
dus. Sed ubique fere Euripides talia Menelao tribuit, quae 
ostendunt, hunc ab illo valde fuisse contemtum. . Vide Cy- 
clop. 185. Horrw. 

294. Forma loquendi ὄνειδος ἐξονειδίζειν Grocis solennis est, 
ut alia ejusmodi. Quod autem ad ὄνειδος attinet, ex h. l. 
tet, esse v. μέσον, atque in utramque partem a Grzcis ad- 
beri, omninoque significare famam, sive illa bona sit, sive 
maía. Unde et Phoen. 821. ὄνειδος κάλλιστον, ubi vide Schol. 
Quin etiam ὄνειδος simpliciter est decus, gloria, ut Phan. 
1732. ubi vide Schol. Plura hac de re monuit Musgrav. et 
Cel. Beck. ad Bacch. 608. Hinc h. l. adjectum legitur καλὸν, 
et Med. 511. Idem valet de v. κλέος, Hel. 135. Ita et Aonor 
Latinis voc. est ambiguum, ut observat A. Gell. Noct. Att, 
12. 9. qui citat Orationem Q. Metelli Numidici de triumpho 
suo. Horrw. - 

295. x^aos ἄν. Vide ad Hippol. 1084. 

Q98. ἄλλοις ἁμιλλῶ ταῦτ᾽, Cum aliis discepta de his rebus; 
nempe, cum Agamemnone. Ita Supplic. 194. "Axxoisi—&paA- 
ληϑεῖς, et τοῖς ἀρίστοις ἁμιλλᾶσϑαι, Plutarch. Cat. Major. p. 
942. B. Cum praepositione πρὸς, ead. pag. D. Vid. Andro- 
mach. 127. Mankr. Legebatur ἄλλως. Sed recte Mark- 
landus ἄλλοις. 

299. οὐκ ἂν μεϑείμην. Sophocl. Philoct. 1337. loco simili : 
οὐκ ἂν μεϑείην. et Noster Alcest. 1121. nulla sensus diffe- 
rentia, magna constructionis ; cum μεϑίσμι Accusativum post 
se trahat, μεϑίεμαι Genitivum, docente Dawesio Miscell. Crit. 
p. 9338. Mankr. Vide ad Med. 731. | 

902. μακροὺς δὲ δοῦλος ὧν λέγεις λόγους. Multo animosius erit 
cum nota interrog. post λόγους, et magis ex usu: vide Helen. 
1689. Orest. 1515. Aristoph. Avib. 912. Plautum Asinar. II. 
4. tun' libero homini male servus loquere? MARKL. 

906. τίς 25 ἐν πύλαισι. Delendum δῆτ᾽, quod metrum cor- 
rumpit. MuscR. 

907. κυριώτερος. Nemo est, cut sermonem hunc magts efferre 
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conteniat, quam mili. Sic DBrodzus interpretatur. Barne- 
sius vertit: potior ad marrandum. κυριώτερος exponitur in 
Lexicis, qui est potior. Nam κύριος est proprius, qui potes- 
tate, auctoritate pollet.—E;so potius illum debeo accusare, 
quam 2//e me. Norrw. 

909. ἄρχας λάβω. Ut inde initium faciam. Nimirum eum 
jubet se adspicere, simulque litteras, quas manu tenet, ut 
erubescat, tanquam qui ignavus amorem paternum przetulisset 
saluti Grecorum. Horrw. 

319. Herodotus I. 42. ὅτε τὸ βόέλεσϑαι πάρα. Muscn. 

320. οἰκεῖν οἶκον. Vide ad Phoen. 611. 

92]. πλαγια φρονεῖς. Eodem redit quo paulo post v. 929. νοῦς 
οὐ βέβαιο-.----πλάγιος est obliquus, transversus, diversus. Jam 
qui diversa ac varia semper mente voluit, is non est constans. 
De νῦν et αὐτίκα, quod levius alicui videatur, subtiliorem ad- 
dere liceat Hoogevenii observationem hanc: νῦν preesentissi- 
mum tempus significat, αὐτίκα vero tempus paulo post futu- 
rum, et reddi debet, mox, statim, continuo, exclusa omni 
mora. Vide V. D. inlibello de Particulis Grzecis, et Vige- 
rum, p. 3986. HorrN. 

922. ἐκκεκόμψευσαι. Malim eum Ruhnkenio meo [ad 'T'imzei 
Lex. Plat. p. 1183.] εὖ κεκόμψευσαι. | Quanquam et alterum 
defendi potest ; ἐκ enim in compositione nonnunquam abundat, 
ut in ἐξευλαβᾶνται, Androm. 685. Mvscem. Δα ἐπίφϑονον, 
ut scpius, subaudiendum κτῆμα, quod tamen in sequente 
versu suppletum habemus. Vide Matt. Gr. Gr. ἃ. 457. 

995. οὐδ᾽ εἰ xaw. lta Matthie; ali aliter conjecerunt. 
Vulgo legebatur ὅτοι καταινῶ λίαν σ᾽ ἐγὼ, sensu metroque repug- 
nantibus. Vult Blomfieldius οὔτ᾽ αὖ σ᾽ ἐκτενῶ λίαν ἐγώ. Paulo 
fortasse melius foret ὁ γὰρ ἐκτενῶ λίαν σ᾽ ἐγώ. Verbum ἀποτρέ- 
πεσϑαι, Qtersari, cum accusativo construitur, ut in Supp. 158. 

998. ὡς ταπεινὸς x. T. Δ. Vide, quam egregie Poeta descri- 
bat homines ambitiosos, qui malis sczepe artibus, simulatione, 
calummiis, largitione, auram populi captare, sibique ad ali- 
quam dignitatem viam munire solent. Recurrit illud Cice- 
ronis de petitione consulatus: Aatio popularis desiderat no- 
menclationem, blanditium, assiduitatem, benignitatem, vrumo- 
rem. ltem: Frons et vultus, et sermo ad eorum, quoscunque 
convenerii, sensum et voluntatem commulandus est.—Cura, 
μέ aditus diurni et nocturni pateant, neque foribus solum 
cdium tuarum, sed etiam vultu et fronte, que est animi janua. 
Horrx. 

992. Cum his conferas illa Ciceronis in Ladlio: Non enin 
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solum ipsa fortuna ceca. est, sed. eos etiam plerumque cfficit 
carcos, quos complexa οί. [taque illi efferuntur. fastidio et 
contumacia : neque quicquam | insipiente fortunato. intolera- 
bilius fieri potest. — Atque hine videre licet, eos, qui antea 
commodis fuerunt moribus, imperio, potestate, prosperis mori- 
bus immutari, etc. ΠΌΡΕΝ. 

394. δυσπρόσιτος, ἔσω τε κλήϑρων σπάνιος, Omnia recte ha- 
bent. Sensum loci exprimit Martialis Epig. 11. 5. Sepe 
domi non es: cum sis quoque, spe negaris. MARKL. δυσ- 
σρόσοδος eodem sensu, e 'Ihucyd. 1. 130. citat Porsonus, 
Advers. p. 250. et εὐπρόσοδος in contrario e "Thucyd. VI. 57. 
affert Gaisfordius. 

935. πράσσοντα μεγάλα. Vide ad Hippol. 779. Supp. 576. 

938. ἵνα cs πρῶϑ᾽ εὗρον κακόν. “ἵνα est ubi cum indicativo, 
ut ἵνα ἧσαν, ubi erant. Vulgatum ἵνα εὕρω foret μέ inveniam. 
Infra v. 449. ἵν᾽ ἡμᾶς ὄντας εὑρήσει κακός. Manxr. Cf. Hipp. 
642. Supp. 1218. 

940. 53i» 3o3'. Ut scepius apud Terentium, Plautum, alios ; 
Nullus eras. ἐχκασλήττεσθαι de quovis affectu vehementiori 
adhibetur, TTrachin. Sophocl. 986. Horrw. Vide ad An- 
drom. 50. 

349. ὄμμα. Ita MSS. duo. Recte. ὄμμα est vultus, facies, 
aspectus. Rem illustrat locus Coelii ad Ciceron. Famil. VIII. 
14. Nunquam tibi oculi doluissent, si in repulsa Domitii vul- 
tum vidisses. Mankr. Ed. Ald. ὄνομα. '"'otum locum sic con- 
stituo : Ὥς δ᾽ ἄνολβον εἶχες ὄμμα σύγχυσιν τ᾽, εἰ μὴ νεῶν Χιλίων 
ἄρχων τὸ ΠΙΠριάμου πεδίον ἐμπλήσεις δορός. .Apponam modo duo 
loca, quorum similis forma est. Dio Chrysost. p. 183. B. 
ἦν οὖν ἀϑυμία παρὰ τοῖς lpwoiv, εἰ μηδέποτε παύσονται. — Noster 
Heraclid. 639. τῶν ἀφιγμένων Ψυχὴν ἐτήχου, νόστος εἰ γενή- 
σεται. MuscR. Quem sequitur Blomfieldius in Mus. Crit. T. 
I. p. 187. nisi quod. IlIpizisov τὸ πεδίον et. ἐμπλήσοις legendum 
putet. 

946. orspévra. Vide ad Hec. 618. 

959. μάλιστα γε. Prae ceteris sc. Argivis. MuscR. 

304. οὗτος àjr0s ἐστιν. Hic idem est aer : ut "Troas. 1019. 
τὸν αὐτὸν aigep . MARKL. ] 

990. &ovBo' ἔχοντες,  Interpretor: ἐχπονᾶσιν, ὥστε ἔχειν. 
Gemina plane locutio est δίδασκε σοφὲς, pro δίδασχε σοφὸς εἶναι, 
Heraclid. 573. ubi vide, qua» annotavimus. Sic et Dionys. 
Halicar. φεύγειν ὠπολυόμενον pro Φεύγειν ἀπολύεσθαι, p. 449. l. 
32, Ed. Hudson. Participium quoque infinitivi vice posuisse 
videtur Herodotus VIII. 1389. ubi ἐπειρῶντο ἀντιούμενοι" ite- 
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rumque IX. 26. ἐπειρῶντο κατιόντες.---ἔχειν τὰ πράγματα Graecis 
valet summa rerum potiri. 'Thucyd. 111, 12. oi ἔχοντες τὰ 
πράγματα. Scholiastes ibi interpretatus, οἱ δυνατοὶ, οἱ πλούσιοι, 
mihi quidem non penitus satisfacit. Confer ejusd. Libr. c. 27. 
Canterus ἐκπονοῦσ᾽ ἑκόντες, quod nec vim, nec venustatem, 
habet. Mvuscn. | 

359. Ante 'E»Az3os intellige ἕνεκα, et videbis nihil mutan- 
dum esse in μάλιστα. Tunc versum respicit Eubulus Comicus 
ap. Athenzeum XIII. 3. p. 569. A. “Ἑλλάδος ἔγωγε τῆς ταλαι-- 
πώρου πέρι Στένω. MARKL. ὀδένας, Homines nihili, nullius fru- 
gis, abjectos, indignos. MorrN. Supra v. 840. 

362. χρέους ἕκατι. Valde ambiguum est χρέους hoc loco. 
MaRnxr. Interpretantur: propter opes. Sed quis χρέος hoc 
sensu dixit? Lego: Μηδέν᾽ ἂν κήδους ἕκατι. Neminem propter 
generis conjunciionem principem civitatis facerem. MvscR. 
Paulo fortasse melius Keiskii γένους. 

911. λέκτρα χρήστ᾽ ἐρᾷς λαβεῖν. lta Heathius. Legebasur, 
verbis transpositis, et metro repugnante, λέκτρ᾽ ἐρᾷς γε χρήστα 
λαβεῖν. Nil dubitamus quin verum sit quod conjicit V. D. 
in Censura 'Trimestri T. VII. p. 457. λέκτρ᾽ ἐρᾷς χρηστῆς λα- 
βεῖν. Sic Fragm. Incert. 157. Ὃ μὲν γὰρ ἄλλης λέκτρον ἱμείρει 
λαβεῖν. In utroque loco subauditur γυναικός. 

3123. ἤρχες. εἶτ᾽ ἐγὼ x. T. 4. Vide Dawes. Misc. Crit. p. 583. 
ed. Kidd. Porson. Praef. ad Hec. p. 52. 

919. Se& σοι τὴν τύχην διδόντος εὖ. Alluditur ad formulam εὖ 
. δοίης, qua utebantur in precationibus ad Deum aliquem. 
MARKL. 

381. Seós. Spes vocatur Dea, quod tritum est: conferas 
illud 'Theognidis, "Exzis ἐν dy paroi μόνη Θεὸς io) ἔνεστιν, 
x. T. 4. Ηορεν. Hzc et sequentia, mendis et lacunis cor- 
rupta in vett. edd. diu legebantur. | 

384. οὐ γὰρ ἀσύνετον. | Hunc versum in MSS. editisque 
adhuc omnibus desideratum suppeditarunt 'T'heoph. ad. XAutol. 
Lib. II. et Stobaeus Anthol. 'Tit. XXVIII. Muson. 

985. παγέντας ὕρκας. Phrasis hac singularis, et Euripidi 
fere propria, et tamen Latinis usitatissima ; unde Pactum di- 
citur. Pango autem Latine idem, quod πήγνυμι Graece. Hinc 
et nos Anglice Compact dicimus. BAnxEs. 

385. τὸ σόν. Commodum tuum. Sic Soph. Electr. 251. ubi 
Schol. συμφέρον δηλονότι. Ibid. v. sq. τόμόν. Horrw. 

981. παρὰ δίκης. Commodum quidem tuum esset a justitia 
impetrandum, wel repetendum, punitio uxoris tuc. KEisk. 
εὐνὶς (ut infra v. 796. et Sophocl. 'Trach. 563.) i. q. εὐνέτις et 
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εὐνήτειρα, uxor, ab εὐνὴ, cubile. Suidas interpretatur ἡ γαμετή, 
ΠΌΡΕΝ, 

388. Proprie τήκειν, τήκεσϑαι de nive, cera, rebusque adhi- 
betur, quie brevi consumuntur: hine de iis, qui meerore ac 
tristitia conficiuntur. Vide Schol. ad Hecub. 491, Sic ἐκτή- 
x&v, sensu priori, Cyclop. 458. ubi multa de h. v. notavi; συν- 
τήκειν autem, ut ἢ, l. legitur Med. 25. Electr. 298, Aristoph. 
Plut. 1035. vide Dorvill. Chariton. II. 7. Horrs. 

991. τὰἀμ᾽ ἐγὼ ϑήσω καλῶς. Meo commodo bene inserviam. 
H:wc locutio invenitur quoque Hippolyt. 704. Androm. 379. 
sed ibi Medium τίϑεσθαι legitur. Med. 915. est eodem sensu, 
εὖ γὰρ τῶνδε ϑήσομαι πέρι. lHorrw. 

. 996. δείξεις δὲ m8 μοι x. τ. X. Vide ad Orest. 790. Idem est 
usus particule σῷ in Heraclid. 510. Ion. 1608. Soph. CEd. 
T. 355. 'Trach. 584. monente Porsono in Advers. p. 283. 

401. Porsonus ϑεῶν legendum censet in Advers. p. 251. 
conferens infra vv. 688. 1591. 'Troad. 55. 974. Dan. 9. Hec. 
58. 160. 847. Med. 1162. Phoeniss. 978. Androm. 885. 
Soph. Electr. 696. 

407. Κλυταιμνήστρας δέμας. Periphrasis pro Κλυταιμνήστρα, 
ut Orest. d 07. “Ἑρμιόνης δέμας. Sic βίη *"fedtXds Hom. et 
μένος "Aoouyóoro, — Ita et Euripidis hunc ipsum locum expressit 
Virgilius optime, hoc est, suo more, JEn. VII. 649. Filius 
huic juxta .Lausus, quo pulchrior alter Non fuit, excepto 
Laurentis corpore "Turni. Darse Vide Matt. Gr. Gr. $. 
430. 6 

410. εὔρυτον. Nisi sit nomen proprium, mos usitatior scri- 
bendi istiusmodi composita est εὔῤῥυτον, ut Pollux III. 3. p. 
Q91. γάλα sÜppurow τρόφιμον, ἐπίῤῥυτον. Poets tamen szpe 
omittunt alterum e, ut Σαλαμῖνος ἀμφιρύτου, Soph. Ajac. 154. 
Sed metri gratia. MARKL. μακρὰν ἔτεινον. Longum iter fece- 
runt; nam τείνειν, tendere, ut Suppl. 722. Horrw. 

412. Per αὐταὶ, /, intellige Clytaemnestram et Iphige- 
niam: per αὐτὰς, i//as, scil. znulas vel equas. Mankr. Sed 
legendum forte cum Porsono, αὐτοῖσι πώλοις. Vide ad Hippol 
1178. Matt. Gr. Gr. ἃ. 400. f. 

41. sézvoTa ἤκουσε. HoPrN. 

416. 3isZev. Α διήκω ducendum esse monet Abresch. ad 
ZEsch. I. p. 25. Beck. 

419. περίβλεπτοι βροτοῖς. “ὦ quos homiünes respiciunt : ut 
Hercul. Fur. 502. Horrw. 

423. προτελίζουσι. ddigunt puellam ad sacrificium peragen- 
dum, quod Diane ante τὰ τέλη, seu nuptias, a sponsabus debe- 
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bat peragi. Vide Hes. IIeoréxez, ΕΚ. Addamus Suidam et 
Meurs. Grzc. Feriat. h. v. atque Polluc. IIT. ὅδ. Ille monet 
προτέλεια (diem vocari, quo parentes virginem nupturam in 
arcem ducant ad deam, ibique sacra faciant. Item paulo post: 
omnia, quc fiant vel. dentur, antequam res divina peragatur: 
et deinde sacrificia, quae ante nuptias fiant. Nam τέλος 
etiam zuplias significat, quod VV. modo laudati observa- 
runt: vide Sophocl. Antigon. 1255. atque infra v. 708. 
Horrs. Vide etiam 'Timzi Lex. Platon. v. προτέλεια, et ibi 
Rhunkenium. 

424. Hic Diana nominatur ἄνασσα Αὐλίδος, supra v. 91. ἡ 
τόδ᾽ oix&on πέδον.---ἄξεται, quis maritus, sponsus erit ? Horrw. 

425. ἐξαρχου κανᾶ. Pimilem locum habes infra v. 1449. 
κανᾶ δ᾽ t£wxexeod« τις, X. T. A. Vide Electr. 1146. BAnNzs. 
τἀπὶ τοῖσιδ᾽ non connectendum est cum xa»z, sed est accusa- 
tivus pendens. Sensus est: awspicare Canisira, id quod 
grocimum est. MuscR. 

496. στεφανοῦσσε κρᾶτα. mo orsQavoU ve, et coronator, ut 
ἐξάρχου. nam Agamemnonem Nuncius alloquitur huc usque: 
Menelaum in sequentibus. In v. 425. ponenda est minima 
distinctio (non plena, ut in Editt.) post κανᾶ. MARXL. 

430. ἐπήνεσ᾽. Scholiastes in Aristoph. Kan. 511. παραιτέ- 
μενοι οἱ παλαιοὶ ἔλεγον, κάλλιστ᾽ ἐπαινῶ, xj, ἐπήνουν, MuscR. 

439. Vulgo ἄρξομαι cé3ev. Obvium erat et certum ἄρξομαι 
πόϑεν, unde incipiam?  /Eschylus Choeph. 855. Ζεῦ, Ζεῦ, τί 
λέγω; πόϑεν ἄρξομαι; et ita Grotius. MARKL. 

496. δυσγένεια. De eo dicitur qui ignobili loco natus est, 
cui opponitur alibi εὐγενὴς, seu γενναῖος.---- Χρήσιμον, commodum, 
utilitas. YYorrw. 

498. ἄνολβα τ᾽ εἰπεῖν x. τ. 4. Musgravius Lect. Eurip. II. 
1. mutat sedes vocum ἄνολβα et ἅπαντα. Alii varie conjiciunt. 
Hz turba orte videntur mihi ex defectu unius iambi: et ita 
Reiskio. Alioquin legi posset forte, οὐ δὲ γενναίῳ φύσιν lleé- 
ποντὰα ταῦτα᾽ προστάτην ye, κι T. 4. le poni pro γὰρ et pro γοῦν 
apud Atticos, notat Priscianus, lib. 18. et ''homas in V. 
Toi. Sed Plutarchus in Nicia, p. 526. C. hunc locum ita ci- 
tat: προστάτην AE τοῦ βίου Τὸν OUKON ἔχομεν, τῷ Δ’ ὄχλῳ 
δουλεύομεν. Yieri potest ut ex memoria Plutarchus citaverit : 
quod ssepe facit. Pro ἅπαντα nonnemo conjecit ἀπόντα, sc. 
εἰσὶ, l1. e. ἄπεισι. Mihi adhuc videtur deesse iambus, ad hunc 
sensum : 20bili vero (opprobriosa sunt viro, et indecora) Om- 
nia hec. Mankr. Ennius locum sic verterat: Jm Àoc reg 
plebs antestat. loco: Lécet. lacrymare plebi; regi honeste 
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non licet. Banwks. In sequenti. versu vulgo legitur. τὸν 
TUM 

445. ποῖον ὄμμα συμβαλῶ. Moc est quod dicit Plautus Casin. 
V. 8. Quomodo meam uxorem aspiciam coutra oculis ? MAWkkL., 

446. Non male vulgo πάρα, pro πάρεστι vel παρῆν, ut Orest, 
702. Sed Codices tres habent πάρος, quod nullus Seriba 

osuisset, si invenisset πάρα : preeter male, quee habui. prius 
(sragos), veniens non vocata. — Sic τὰ πάρος νείκη, Helen. 1680. 
τῶν πάρος νυμφευμάτων, Androm. 1207. MARKL. 

451. Formulam "Aibns. νιν νυμφεύσει frequentem esse. apud 
Tragicos de morituris, praecipue virginibus, dicit Bdabdisius 
Possumus, si opus est, hanc in rem citare Sophoclis Antigon. 
654. Eurip. Alcest. 763. et Orest. 1102. τὰ φίλτατα swpius di- 
cuntur apud '"T'ragicos /iberi, conjuges : Med. 16. &c. ΠΌΡΕΝ. 

4598. γάμους γαμεῖν. Ut Med. 581. 623. Helen. 247. et paulo 
post v. 457. De viro legitur quoque Aristoph. Av. 1722. 
vide ''hom. Mag. p. 191. ibique et ad Ammon. ἢ. v. Intpp. 
Horrsw. 

4506. οὐ συνετὰ συνετῶς, ἔτι x. τ. Δ. Lego ovverois, ἔτι x. t. ^. 
i. e. non intelligibilia nobis adultis, et alioquin intelligentibus 
ea quae audimus : et ita Piersonus ad Meerin, V. Βοήσεται. 
Max. Tyrius Dissert. X XII. 4. συνετὰ συνετοῖς λέγων, κὶ πιστὰ 
πιστοῖς. Iph. 'Taur. 1061. εὐξύνετον συνετοῖσι βοάν. MARKL. 
Unice vera est vulgata lectio. Sensus est: Orestes, quippe 
infans, indisiincía, sed intelligenda tamen, verba balbutiens 

fert. 

458. 9 μ᾽ εἴργασται τάδε. Vide ad Hec. 13. 

464. ἐχλήϑη. Observandum, Atticis sepe ἢ. v. esse pro 
εἶναι. Eustath. ad Homer. Sophocl. Philoctet. 251. [Vide ad 
Pho. 576.] Vide Kypk. ad Matth. v. 19.— Téxov, pater, 
ut Herc. Fur. 955. Nam τίχτειν etiam de patre adhibetur, 
ut contra γείνομαι, quod proprium est masculis, etiam de fe- 
minis interdum adhibetur. "Vide supra v. 389. Horrw. 

465. σαφῶς. Sine fuco, aperie. Horrx. 

466. ἐπίτηδες. Quod studio, de industria fit. Ergo cum 
h. 1. opponitur τῷ σαφῶς atque ὅσον φρονῶ, patet, esse 1. q. si- 
mulatum ; artificiose, studiose excogitatum. ἘΓΟΡΕΝ, 

471. Cum casu quarto παραινεῖν est aliquem admonere, co- 
hortari ad aliquid ; cum tertio casu, consilium alicui dare, 
auctorem esse alicui. Sic ἢ. l. atque Cyclop. 318. Arist. Pac. 
258. et alibi. Horrw. 

472., τοὐμόν. Commodum meum ; ut paulo post τάμα, res 
meas, vel me simpliciter. Cf. Electr. 1049. Horrw. 
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414. ὁρᾷν Qaos. “Ορῶ et βλέπω et δέρκομαι pro Cav, ut Hecub. 
v. 908. Οὐκοῦν τοδ᾽ αἰσχρὸν, εἰ βλέποντι μὲν φίλω Χρωώμεσἱ᾽, 
ἐπεὶ δ᾽ ὕλωλε, μὴ χρώμεσϑ᾽ ἔτι; Vide, quae nos ad Supp. 77. 
ΒΑΚΝΕΒ. 

415. Simpliciter, γάμον λαμβάνειν, ut Electr. 256. vel addito 
V. γυναικὸς, ut Fragm. Inc. B. 15. 1. Orest. 1495. uxorem da- 
cere. ᾿Εξαιρετὸς, quasi e multis aliis electus, ergo preecipuus, 
oplimus, egregius. Citat Barnesius Herod. III. 118. et 119. 
S1 opus esset tali exemplo, possem quoque addere divinam 
Sophoclis Antigonam, 912. ss. quze idem ad amorem erga fra- 
trem eximium defendendum argumentum affert. Horrx. 

419. νέος. Temerarius, imperitus. IioPrw. 

489. ἐννοούμενον. Ita Marklandus, conferens infra v. 1353. 
Sed recte se habet vulgata ἐγνοουμένῳ. Vide ad Med. 58. 

486. παῦσαι. Cum participio jungi tritum est. Vide quos 
citavimus ad Cyclop. 341. Horrw. Vide etiam Matt. Gr. 
Gr. 8. 549. 8. 

488. Vulgo μέτεστι σοι. Eleganter Marklandus μέτεστι μοι. 
Neque enim dubitandum erat, an ad Agamemnonem spectaret 
vaticinium de czde Iphigenie. Legerim porro: μή τοι με- 
τέστω. MuscR. Recte; ni fallimur. 

496. Μενέλεως. Legendum videtur, metri gratia, Μενέλα᾽. 
Mvscn. Etita tacite citat Porsonus in Praefat. ad Hecub. p. 21. 

497. Musgravius pro nostro ὑπέθηκας, non male suspicatur 
peré3mxas. vide supra v. 918. óvroridewai τινι λόγους est, alteri 
sermones sugserere, ut Orest. 9083. et Bacch. 631. Horrx. 

498. In hoc loco ἔρως est cupido ; eodemque fere redit, quo 
sequens πλεονεξία, quod proprie est cupiditas plus habendi 
quam alius ; deinde omnino cupiditas. Vide de ἢ. v. Brunck. 
ad CEd. T. 601.--δωμάτων, familie. Weiskius vertit: Oritur 
inter fratres discordia, cupidine plus habendi in cernenda 
hereditate. Quid sit cernere hereditatem, ut hoc obiter mo- 
neamus, de eo multa disseruit Kusterus in Diatribe de v. 
cernere, qua adjuncta est Sancti Minerve edit. Perizon.— 
" Amor rn» proprie est erspuere, respuere ; deinde ut et Latino- 
rum respuere, 1. q. rejicere, abominari. HorrN. Vide ad Hec. 
1252.  Aoristus ἀπέπτυσα pro presenti; ut in Orest. 1667.— 
τις δι᾽ ἔρωτα γίγνεται. The anapeest may be expelled,—verba sunt 
censoris eruditi in Quart. £ev. (T. VII. p. 457.—03 reading 
Tapas γ᾽ ἀδελφῶν δια τ᾽ ἔρωτα γίγνεται. — This emendation às so 
obvious, that we suspect that Heath, Markland, and others were 
prevented from proposing it, by a doubt whether διά τ᾽ ἔρωτα was 
equivalent to διὰ ἔρωτά τε. 4 few examples will remove all doubt 
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on (his subject. Sup l. 883. ἐλϑὼν δ' ὑπέρ τ᾿ ᾿Ασωπὸν Ἵ σμνηνοῦ 3" 
ὕδωρ. lon. 1982. ὑπέρ τ᾿ ἐμαυτῆς τοῦ ϑεοῦ S', ἵν᾿ ἕσταμεν. 47], 
Κη συνώψουσ᾽, ἕκ τ᾽ Αϑηναίων χϑονὸς, Σπάρτης vw, Θηβῶν 8᾽, 
So also Soph. CEd. 'T. 253. Aj. δ8, 492, Phil. 1294... ELI. 599, 
Sometimes, instead of τε, the second conjunction i$ καί, — No 
Arist. Vesp. 126. Ὁ δ᾽ ἐξεδίδρασκε διά τε τῶν ὑδροῤῥοῶν, Kai τῶν 
ὀπῶν. 

505. εἰς "Aeyos γ᾽. Argos proe aliis urbibus commemorat, 
quia maxime ejus hac expeditione partes erant ; unde totus 
exercitus Argivi seepe audiunt: vide mox v. 508. Hesychius: 
᾿Αργείων, Ἑλλήνων. Muscn.  Koehl. monet, Menelaum fratri 
hic non suadere, ut exercitum dimittat, sed ut filiam remittat 
Argos. Igitur vulgatam esse sanam. BEck.  Marklandus εἰς 
οἴκους conjicit. Sed nihil opus. 

506. Vulgo οὐ λήσομαι. Cod. B. λήσομεν. Recte: ut Iph. 
Taur. 996. φύλακες, οὖς οὐ λήσομεν. Alterum est obliviscar. 
MARKL. 

009. τοῦτο δ᾽ εὐμαρές. Hoc autem facile est: quod satis erat 
Menelao, nunquam reputanti, secundum Euripidem, an jus- 
tum vel injustum, crudele vel secus, esset. MARKL. 

510. Nunc sequitur sententia de vatum genere lata, quam 
etiam apud Sophoclem reperire licet. Sic CEdipo T yrann. 
387. ubi Tiresias vocatur μάγος μη χανοῤῥάφος, δόλιος, ἀγύρτης, 
ὅστις ἐν τοῖς κέρδεσι μόνον δέδορκε, τὴν τέχινην δ᾽ ἔφυ τυφλός. ltem 
Antigona l055. τὸ μαντικὸν γὰρ πᾶν φιλάργυρον γένος. Quod ibi 
dicitur γένος, id h. l. est σπέρμα. Sic γέννημα ἐχίδνων, Matth. 
iii. 7. σπέρμα infra v. 514. recurrit. ΠΌΡΕΝ. 

δι1. κοὐδέν ys χρηστὸν, x. T. Δ. Et in nulla re commodum 
(scil. genus vatum), neque utile, cum presens est: itaque ab- 
sentiam ejus facile pati possumus: nam Menelaus paullo ante 
(v. 509.) innuerat Ágamemnoni ut Calchantem occideret.— 
οὐδὲν est κατ᾽ οὐδὲν, ut v. 1415.  Canterus quoque conjecerat 
ys χρηστὸν, MHeathio dissentiente. Mankr. Vulgo κοὐδέν γ᾽ 
ἄχρηστον. 

δ18, πῶς ὑπολάβοιμεν. Legendum, ni fallor, πῶς ὑπολαβοιμ᾽ 
ἂν. Rationes vide apud Dawesium Misc. Crit. p. 207. Muscn. 
Probante Porsono in Przf. ad Hec. p. 53. 

δ14. τὸ Σισύφειον σπέρμα. Ulyssis pater erat  Laeértes, 
Laértze Arcesius, Arcesii Jupiter: ita Hom. Odyss. 118. etc. 
Ovid. Metam. XIII. 144. Ulysses ait: Nam mihi Laertes 
pater est, Arcesius illi, Jupiter huic. lnimici vero objicere 
solebant Ulyssi patrem Sisyphum, ob latrocinia infamem, a 
. quo matrem ejus, Anticleam, compressam fuisse rumor erat 
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et imprzegnatam ; tum demum a patre ejus, Autolyco, Laertze 
desponsam. Historiam refert 'T'zetzes in Lycophron. et Scho- 
liast. Sophocl. Ajac. 190. et Paul. Leopard. Emendat. XIII. 
5. Ulysses vero ob vafrum et subdolum ingenium credebatur 
Sisyphum magis exprimere, quam Laertem. DanwEs. 

916. ποικίλος, Vafer: vide ad Med. 804, 

518. δόκει. Significare potest, crede, existima : Sed notio, 
quam hic locus postulat, est, fimge tibi in amimo. Mvscn. 
Qui et δοκεῖς legendum et interrogative sumendum censet. 
Recte, proculdubio. 

52]. Optime 'Tyrwhittus, ois ξυναρπάσας. | Quanquam legi 
etiam posset οὐ ξυναρπάσας interrogative, ut precedentia. 
Muscn. Vulgo ὃς, ξυναρπάσας. 

924. τείχεσιν Κυκλωπίοις, Vide supra ad v. 152. Banwrzs. 

525. Vulgo ξυναρπάσουσι γῆν. ldem est γῆν et πόλιν : Kuster. 
ad Aristoph. "Thesnoph. 115. Przcessit autem ξυναρπάσας 
στρατὸν, V. O2l. Forte ἀνασπάσουσι γῆν, ut Phoeniss. 1182. μοχ,- 
λοῖσιν ἐξαγασπάσας, SC. πόλιν, vel, dvagmaoovo ut Helen. 751. 
MARKL. 

589. ὦ ξέναι. Alloquitur Chorum mulierum Chalcidicarum. 
Vide infra v. 596. Ἐεῖναι ξείναις παρέχωμεν. BARNES. 

O31. μαινομένων olo row y. 1ta pro vulgato μαινόμεν᾽ recte dedit. 
Matthiz, partim ex conjectura Reiskii. Jungenda sunt γαλη- 
vez οἴστρων, l. e. Gestris non ewagitantibus. γαλάνεια proprie 
est maris tranquillitas: Helen. 1458. Quod ad sententiam 
conferas Med. 624. sqq. , 

538. δίδυμα τόξα. De duobus arcubus Cupidinis, deversorum 
operum, vide Ovid. Met. I. 468. seqq. MaRKL. 

546. ᾿Αφροδίτας. Sc. μετρίας ; nam opponitur statim πολλὰ, 
1. e. àmmodica, àmmodesta. iloprw. 

550. ἐσθλὸν σαφές. Simile est σαφέστατον κακόν, Suppl. 794. 
MvscR. 

501. τροφαί S' αἱ παιδευόμεναι x. T. X. Horat. Carm. IV. 4. 
99. Docírina sed vim promovel insitam, Itectique cultus pec- 
tora roborant. Cf. Hec. 595. 

559. τὸ τε γάρ x. T. . Hsc sunt pulcherrima et utilissima, 
si recte distinguantur et intelligantur. Loquitur de Bona Eda- 
catione, et exemplum Pravee mox Paridem proponit, et diras 
ejus rel consequentias refert: Zfenim verecundiam sapientia, 
Et aliud quoque habet Commodum, ut scilicet mente perspicias 
Officium tuum, ubi gloria affert Famam non senescentem vite. 
Lego σοφία [pro σοφίᾳ] in casu primo, et £iorz pro βιοτάν. Per 
σοφία intelligitur bona. educatio, quam in se habere dicit pa- 
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dorem, et facultatem cernendi quid oporteat facere in casibus, 
ubi de Honore et Fama quiestio est, MARKL. 

500. ὑπὸ γνώμιας ἐσορᾷν τὸ δέον. Idem fere est, ac Platonis 
illud : αὐτοῦ τοῦ καλοῦ φύσιν ἰδεῖν τὸ xai ἀσπάζεσϑαι, p. 607. C, Kd. 
liein. Musan. 

558. ϑηρεύειν, Proprie de feris, venari ; sed deindc omnino 
aliquid studiose querere; ut venari Latinorum. Horrw. 

559. Κύπριν xguz rav. Pro κρυπτὰν magis appositum videre- 
tur aliquid quod exprimeret castam, vel tale quiddam; nam 
κρυπτὰ Κύπρις suspicioni obnoxia est. Mankr. ldem fere sig- 
nificare videtur, quod nos diceremus domestic. 

563. Conf. v. 71. 178. et Nostri Androm. 274. Sape quo- 
que in /LEschyli Agam. ut vv. 698. 1167. ad Paridem et Hele- 
nam, tanquam causam totius belli 'Trojani, respicitur. Horrw. 

O04. ἀργενναῖς. Semel tantum apud Nostrum legitur. Suidas: 
ἀργεννῆ σι" λευκαῖς. llorrw. 

5601. Οὐλύμπου. Ut hic locus intelligatur, sciendum est, 
Olympum hic esse proprium nomen viri, tibicinis insignis, 

uem nunc Paris imitatus dicitur. Eustath. in Hom. p. 27, 

9. Ἦν δὲ καὶ αὐλητὴς, ὀνομαζόμενος Ὄλυμπος, o μέμνηται ὃ Κω- 
μικός, Item 1175, p. 62. ᾿Ιστέον δὲ, ὅτι Ts "Ολυμπος καὶ κύριον 
ὄγομια ἦν αὐλητοῦ τινος, οὗ νόμος ὀδυρτικὸς περνήδετο, καϑὰ δηλοῖ καὶ 
6 Κωμικὸς ἐν τῷ, Ἐυναυλίαν κλαύσωμεν Οὐλύμπου νόμῳ. Hunc 
locum habes Aristoph. Equit. 9. in quem vide Scholiasten 
Aristophanis. Fuit autem Olympus hie Marsyze discipulus, 
et Αὐλητικοὺς Νόμους scripsit et Θρηνητικοὺς, 1. 6. Tibicinicas 
leges et lwgubres. Quin et ipse Ovidius non semel hujus 
tibicinis meminit, de Ponto, HI. 8. 7£ ποὺ Chionides Eumol- 
pus in Orphea talis : In Phryga nec Satyrum talis Olympus 
erat. Et Metamorph. Vl. Ilium ruricole, sylvarum Numina, 
Fauni, Et Satyri fratres, ei tunc quoque clarus Olympus, Et 
Nymphe flerunt. BAnNEs. 

912. ἐλεφαντοδέτων δόμων. Hoc modo Homerus Odyss. A. 
79. domum Menelai describit: δώματα ἠχήεντα Χρυσοῦ τ᾽, 
ἠλέκτρου τε καὶ ἀργύρου, ἠδ᾽ ἐλέφαντος. DROD/EUS. 

976. ἔρις, ἔρις, Hsec lectio, si est vera, quam libri recen- 
tiores habent, emphaticam agnosco repetitionem, quemadmo- 
dum supra v. 181. Editio Aldina, atque Erasmi (Basil. 1524.) 
habet ἔρις ἔριν, quemadmodum Marklandus edidit e MSS. Lib. 
P. Discordia discordiam Grcecam cum hastis et navibus ducit 
ad Pergama Troje. Sed infra quoque, v. 1273. ut supra 42. 
et hic recurrit talis repetitio emphatica. Quare lubenter ἔρις 
retineo. Horrw. 
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584. ἐκ μεγάλων. Refer ad majores, familiam, stirpem, e qua 
sunt oriundz. Horrx. 

585. εὐμήκεις τύχας. Glosss: εὐμήκης, procerus; et ita 
Alciphron III. 67. "Theocritus Idyll. XIV. 25. Lucian. Dial. 
Meretr. I. Sed an recte εὐμήκης τύχη, procera fortuna? 
Mankr. Sic ὅσσου μήκεος ὄλβου in hexametro apud Plutarchum 
de Exilio in fine. Muscn. 

586. Seoí γ᾽ oi κρείσσους x. T. A. Interpretor: qui opibus et 
potentia excellunt, Deorum loco atenuioribus habentur. Muscak. 
Ejecto articulo in v. 587. confert Blomfieldius Herc. F. 625. 
oi ἀμείνονες βροτῶν. Andromed. Fr. 20. ὅστις εὐτυχὴς ἔφυ βροτῶν. 
Phryxi. Fr. 15. βροτῶν οἱ βλέποντες. 

591. Interpunctionem, post χεροῖν vulgo positam, retraxit 
Matthize ; ἀγαναῖς χερσὶν legit Blomfieldius in Mus. Crit. ΠΝ I. 
p. 188. In sequentibus etiam, utpote corruptissimis, 47i ταρ- 
βήσῃ μοι in μὴ ταρβήσωμεν certissima emendatione corrigit, et 
μηδ᾽ αὖ SoguBov cum Gaisfordio legendum monet. In uncinis 
inclusze voces delendz videntur. 

597. ὄρνιϑα μὲν τόνδ᾽ x. τ. ^. Clyteemnestra compellat Cho- 
rum, cujus e vultu laeto atque verbis bonum omen sibi, filize- 
que, nuptiis celebrandis, concludit. Jam vero quod attinet 
ad res singulas, e quibus Veteres colligere solebant aliquid 
ominosi, vide supra ad v. 142. ubi inprimis de v. εὔφημος non- 
nulla diximus. Quee ibi erant εὔφημα, hic est λόγων εὐφημία. 
Pro τόνδ᾽ αἴσιον Valckenzrius ad Phoeniss. p. 325. et ad Hero- 
dot. p. 590. emendat τόδ᾽, optime ex Judicio Musgravii, quod 
etiam lubenter in textum recepi. [Kecte.] "Oews et οἰωνὸς, 
avis, deinde augurium, omninoque omen quodvis, ut inprimis 
patet ex Aristophan. Av. 719. vide "Thom. Mag. p. 657. 
ibique Intpp. et Apollon. Argon. I. 304. jam a Schol. ad 
Comici Plut. 68. laudatum. Sic in Plutarchi Vita Romuli oc- 
currunt ὕρνιες αἴσιοι pro augurio secundo. Horrw. 

605. Vulgo νεανίδαισιν ὠγκάλαις. Codd. A. B. νεανίδεσσιν : et 
ita Toupius ad Suidam, V. Νεανισκεύεται. Forte, νεάνιδες, νιν 
ἀγκάλαις ἔπι, una litera mutata. νιν, 2//am, Iphigeniam. Hanc 
quoque conjecturam przcepisse video Joan. Piersonum Veri- 
simil. I. 6. ,Servas alloquitur, quas secum adduxerat. Quz- 
rendum, an hz fuerint Μυκηναῖαι Sigzztziwoi, quas Iphigenia 
compellat versu 1474. MaRkr. 

614. ἐφ᾽ ὑμέναιον εὐτυχῶς. Ferri potest, et defendi; puto 
tamen Euripidem scripsisse ὑμεναίους εὐτυχεῖς, quia "lragici 
libentius utuntur numero plurali, et quia ultimas vocum sylla- 
bas parvi habendas esse innumeris exemplis didici. Vide ad 
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v. 880. Mankr. ἔγειρ', Hic non esse pro ἐγείρου, sed pro 
ἔγειρε, subint. ἑαυτὸν, positum, contra eos, qui diphthongos 
elidi posse credunt, monet Brunck. ad Orest. 2814. Brcx. 
Vide Porson. ad loc. 

616. Vulgo τὸ Νηρῆδος παιδὸς, lloc est vetus scriptura: 
unde conjeceram (et sic Miltonus) τὸ Νηρέως παιδὸς, ut v. 691. 
Neto κόρην. Darnesius ejicit παιδὸς, et supplet τὸ τοῦ Νηρῆδος 
ἰσόϑεον, ex conjectura Scaligeri et Canteri. Mankr. Rectius 
Tb τῆς Νηρῇδος emendat /Iim. Portus; ut sit 7/Aetidis, Nerei 
ἰώ. 

ΟΙ7. ἑξῆς καϑησο δεῦρό μου ποδὸς, τέκνον, Πρὸς μητέρ᾽, ᾿Ιφιγέ- 
vix, Quod vertunt, 4ssideas huc ordine ad meum pedem, Ὁ 
Jilia, Juxta matrem, Iphigenia. | Quomodo assideas, cum 
statim dicatur vicina stans? Legendum opinor καϑίστω, sta, 
. eollocator, a καϑίσταμαι, in imper. καϑίστασο, et καϑίστω. Con- 
structio est, "Téxvov ᾿Ιφιγένεια, δεῦρο πρὸς μητέρα, καϑίστω ἕξῆς 
στοδὸς μου. Δεῦρο loco verbi et loco adverbii ponitur, ut docet 
Priscianus, p. 1170. ἑξῆς non est ordine, quod neque Latine 
dicitur de una aliqua re, sed usurpatur cum casu, quasi esset 
praepositio, prope: vide Aristoph. Ranar. 777. Cum dativo 
Lysistrat. 624. ut ἐφεξῆς siepe apud. Pausaniam, et Strabon. 
lib. IX. p. 650. Mankr. καϑίστω etiam Musgravius. Ceterum 
hunc et quinque versus sequentes, ut et v. 627. in uncinis, 
utpote spurios, inclusit Matthis. Melius fortasse Porsonus 
vv. 620. 625, 6, 7. tantummodo deleri jubet, et vv. 625, 4. 
ante 621, 2. transpositis, vv. 628, 9. Clytaemnestrz tribuit. 

693. σέβας. Videtur esse pro σεβαστὸς, venerandus. Sie 
Orest. 1235. σέβας Δίκης. Vide quae notata sunt ad Cyclop. 
575. ubi hune ipsum locum citavimus. Forsan commode 
vertere liceat cum poéta Venusino, O dulce decus meum. 
Horrsx. 

624. οὐκ ἀπιστοῦσαι. Joan. Leunclavius Not. in Xenophon. 
Cyrop. 1. p. 6. hoc verbum semper scribi vult ἀπειστεῖν, 
quando significat éza&Seiv non obedire, ut hoc loco. Aliter 
Harpocration, ex Antiphonte, Demosthene, aliis: et Noster 
ssepe.  Leunclavio assentitur /Emil. Portus, et inde multa 
"Tragicorum loca mutat. Hoc quoque loco scribit ἀπειστοῦσαι: 
etita Reiskius. Vide Hen. Stephani Diatrib. Harpocrationis 
Lexico subjunctam, p. 148. Ed. Lugd. Bat. 1696. 4to. Νε- 
quaquam mutandum. Mamkr. ἀπιστεῖν eodem sensu legitur 
Sophocl. ''rachin. 1183. 1224. 1229. 1240. Hesych. ἀπιστεῖ" 
ἀπειθεῖ, Xop. Αἰϑίοψιν. Horrw. 

625. ἐγὼ δὲ βούλομαι x. τ. X. Pulcherrimus hic est dialogus 

VOL. 1I, F 


94 NOT/E IN 


Agamemnonis et Iphigenize, (ab hoc versu ad v. 667.) in quo 
depingitur magno artificio puellaris simplicitas Iphigeniz, et 
affectus pietasque in patrem; et, ex altera parte, AÁgamem- 
nonis paternus amor in charissimam filiam, et moeror ex con- 
scientia facinoris jam cogitati, et mox perpetrandi; quo totus 
occupatus animus, eo ambigue detorquet singula fere ejus 
responsa ad Iphigeniz quzestiones : quod observasse, e re lec- 
toris fuerit. Notabile quoque est, poétam, decori hoc loco 
observantissimum, cavisse, ne ullo alloquio Agamemnon Cly- 
taemnestram exciperet. MARKL. 

. 626. Loesnerus observat, ὑποτρέχειν τινα referri ad amorem 
et cultum, atque citaf locum ex Dii fragm. apud Stob. 
Tit. 113. p. 416. ὡς ϑεοὺς ἢ ϑεῶν ἱδρύματα ὑποτρέχουσι καὶ 
ϑεραπεύουσι Ὡρησκεύοντες,. — Sicut ὑπέρχεσσαι ἴῃ Ziosim. V. 16. 5. 
VI. 9. 1. quanquam etiam de impetu hostili dicitur: vide 
Gesneri Chrest. Grec. V. 44. Horrw. 

628. Pro xp& Codd. omnes χρή. MAnxr. Quod verum est. 
Recte etiam παιδῶν τοῦδ᾽, sc. /A4oamemnonis, legendum monet 
V. D. in Censura Trimestri T. VII. p. 458. 

6385. πόλλ᾽ ὠνδρὶ βασιλεῖ x. τ. X. Eandem sententiam uberius 
expositam invenies Eurip. lon. 628. Seneca CEdipo v. 6. et 
supra v. 17. sqq. ΠΌΡΕΝ. 

636. Vulgo πρὸς ἐμοῦ. Omnes Codices παρ᾽ ἐμοὶ bene, ut ex 
responso Agamemnonis patet: vide Bacch. 475. Aristoph. 
Plut. 393. Mankr. | 

639. Ed. Ald. ἰδοὺ yéymS', ἕως γέγησα σ᾽ ὁρῶν, τέκνον. nec 
versus, quanquam scaber et inelegans, contra metri leges 
peccat. Minus tamen convenit ἕως, quamdiu. Lego igitur: 
Ἰδοὺ, γέγηϑα σ᾽, ὡς yéyn) , δρῶν, τέκνο. Gaudeo, qualequale 
istud gaudium sit. Similia sunt ἤγγειλας, oi ἤγγειλας, Med. 
1000. et δέδοικα νιν, ὡς δέδοικ᾽, Electr. 1126. Edidit ex. conjec- 
tura Barnesius: 'I9ov' γέγηνα γ᾽, ὡς γέγησα, σ᾽ εἰσορῶν, τέκνον. 
Muscn. Barnesium sequitur, nisi quod γέγην᾽ ὅπως γέγηνα 
legerit, Gaisfordius. Nobis magis arridet Musgravii emenda- 
tio, quam admisit Matthize. 

641. ἡ ᾿πιοῦσ᾽ ἀπουσία. Insecutura absentia. Brodzeus intel- 
ligit de nuptiis cum Achille conficiendis, sed aliud cogitavit 
Agamemnon ; quare Iphigenia negat se intelligere quid velit, 
sed paulo post apparet, eam cogitasse patrem contristatum 
esse propter absentiam futuram, quam bellum 'Trojanum nunc 
gerendum postularet. Horrw. 

642. Vulgo οὐκ οἶδ᾽ 9, τι φής. Anapsestus est secundus pes : 
scribi potest ὃ φής : quod est οὐκ οἴδα τί λέγεις, D. Marc. xiv. 
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68. et ita Heathius, Deinde, φίλτατ᾽ ἐμοὶ πάτερ stabit. in 
versu: proetulissem tamen, si cum codicibus, φίλτατ᾽ ὦ πάτερ, 
Mankr. Kecte. 

0439. συνετὰ λέγουσα, x. τ. X. Quo magis ita loqueris, ut inde 
apparere. videatur, me a te recte intelligi, eo magis miseri- 
cordiam meam moves. Sed Iphigenia evvera interpretatur qua: 
prudentiam, sapientiam. produnt; quare respondet, Zsówera 
dicam, si te ita exhilarare possum. MARKL. 

O47. τὸ ϑέλειν, Proprie esset ipse eupiendi actus, — Sed vi- 
dendum, annon significare possit, rem expelitam, i. e. ut cum 
Scholiasticis loquar, objectum. appetitionis. Vide quie cita- 
bimus infra ad v. 1257. Confer etiam v. 319. . Marklando 
placet τὸ τελεῖν. Muscn. 

649. πρόσϑ᾽, à' μέ. Vide ad Med. 1004. 

652. Legit Porsonus ὥκισϑα; hic et infra 696. ut in Hecub. 
9. ''ragicus apud Stob. de ἃ. N. p. 127. ἀποικεῖσϑαι, sed 
MS. ap. Valckenzr. ad "Theocrit. Adon. p: 238. ἀπῳκίσϑαι. 
Alter 'l'ragicus ibid. Χ ρεία δ᾽ ἀνάγχης οὐκ ἀπώκισται πολύ.---ποῦ 
γῆς, sine articulo legendum censet V. D. in Censura Trimestri 
T. VII. p. 458. 

654. μακράν γ᾽ ἀπαίρεις. Scil. ὁδόν, Mankr. Delenda est in- 
terrogatio. 

655. ἐς ταὐτὸν ἥκεις, Idem quod ἥξεις, ventura es: scil. ad 
sepulehrum. Hoc voluit ille: sed illa nondum intellexit. 

ARKL. Eandem fere mentem pr:e se ferunt verba supra v. 
451. Banwzs. Pro z3' vulgo legitur σύϑ᾽, Optime Porsonus 
versum emendavit in Pref. ad Hec. p. 97. ὦ ϑύγατερ, ἥκεις 
xai σύγ᾽ εἰς ταὐτὸν πατρί. 

657. αἰτεῖς τί; καί σοι πλοῦς, Graeci non ita scribunt, αἰτεῖς 
τί, pro τί αἰτεῖς: neque Latini, postulas quid, pro quid pos- 
tulas? | Forte, Ἔσται δὲ καί σοι πλοῦς, Erit vero tibi quoque 
navigatio, nempe per amnem Stygium. De eadem naviga- 
tione vide locum Alcest. 260. et Aristoph. Lysistrat. 606. 
Mankr. Legit Porsonus "Ez ἔστι καί σοι πλοῦς---, ut Med. 370. 
"Ec εἴσ᾽ ἀγῶνες τοῖς γεωστὶ νυμφίοις. Advers. p. 252. 

664. οἱ ἱεροί, Sacrorum ministri : vide lon. 1224. Muscn. 

665. éornEn. Ab ἑστήκω, fut. ἑστήξω et ἑστήξομαι. MARKL. 
XégwV partim est ipsa manuum lotio, partim vas, partim 
aqua, abluuntur. Hoc autem fieri solebat in sacrificiis: 
vide infra v. 944. 1098. 1457. 1489. 1494. 1545. Omnino ne- 
mini licebat intrare loca sacra et templa, nisi lotis antea atque 
purgatis manibus, quare in aditu templorum posita erant 


χέρνιβες et περιῤῥαντήρια. Vide Homer. Od. III. 440. De Choris 
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sacris circa aram ductis (v. 666.) vide Spanhem. ad Callimach. 
H. in Dian. v. 267. Horrw. 

666. Rectius, opinor, omittetur interrog. post χοροὺς, et 
ponetur post σκοπεῖν. MARKL. 

667. ζηλῶ σε τοῦ μηδὲν φρονεῖν. [{ὰ Sophocl. ζηλῶ σε τοῦ vov. 
Et Isocrat. Ζυηλῶ σε τῆς ἀρχῆς: subaudi ἕνεκα. BamwEs. δὶς 
infra v. 1985. Hzc Agamemnon secum loquitur. Jam ad 
puellam se convertit. Horrw. | 

668. ὀφθῆναι. — Ut. puelle, non exercitus, (viri) £e conspi- 
ciant; hoc enim erat contra decorum. Quare mulieres et 
puellae καταχλείστοι vocabantur. Vide Electr. 841. Sam. Petiti 
Miscell. 2. 1. p. 65. Habitabant autem in interiori z2edium 
parte G'yncconitis dicta, seu, ϑάλαμος, ὑπερῶον, (Homer Il. II. 
515. IX. 468.) atque custodiebantur ab avo, eunuchis, et 
senibus ; vide Terent. Eunuch. Cf. Potter. Archzol. IV. 18. 
Horrw. De constructione vide Matt. Gr. Gr. ἃ. 535. b. 

615. σὲ δὲ παραιτοῦμαι τάδε. Potest distingui post παραιτοῦ- 
μαι, ut τάδε sequatur xarwxrio3m», $i miserabiliter deplo- 
ravi hcc, terminationem passivam cum significatione activa. 
Mankr. Seu potius media. Cf. ad Hec. 541. 

676. γένεθλον. Ut Hippol. 62. legitur, et infra v. 844. 
Achilles γένεθλον Αἰακοῦ vocatur, pro quo supra v. 118. erat 
ἔρνος, infra v. 845. est κόρη. ^ Caeterum μέλλειν, quod alibi in- 
finitivo praesentis junctum futuri vim habet, szepe apud At- 
ticos cum futuro jungi, res est tralatitia. ᾿Εκδιδόναι autem hac 
in re est solemne pro e/ocare filiam. Sic in uno hoc nostro 
dramate, v. 719. et 954. ubi additur πόσει, atque 693. simplex 
διδόναι. Sic quoque Electr. 247. et alibi. Horrw. 

679. Marklandus, qui τοὺς τεκόντας vix posse solum patrem 
significare putat, quando distinctio fiat inter patrem et ma- 
trem, scribendum esse monet τὸν τεκόντα γ᾽, ὅταν x. τ. X. propter 
ἐμὲ καὐτὴν, v. 681. Sed quantum ego scio, interdum ita plu- 
ralis pro singulari poni solet, atque propter v. πατὴρ mihi po- 
tius videtur 7exóvres de solo patre intelligendum esse. Illud 
autem μοχ,ϑεῖν, quod de labore gravi adhiberi constat, de anvía 
in educatione filie cura accipiendum. Horrw. 

681. ἀσύνετος. Proprie de stupiditate ingenii, h.l. potius 
de animo, qui non facile afficitur, adhibetur; sequitur enim, . 
se quoque idem passuram esse, 1. e. eodem moerore, quo pater, 
affectum iri. Lodem modo v. ἀναλγητὸς apud Graecos usur- 
pari solet, atque respondet Gallico znsensible. Horrw. 

684. συνισχανεῖ. ltalegit Heathius in futuro, vertens : sed 
lex hec cum tempore cohibebit ; i. e. Lex et tempus lacry- 
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mas nostras sistere valebunt. Vulgo συνισχάνε, Musgravius 
συνισ χναίνει. Sed vide ad Orest. 285. 

686. γένους δὲ ποίου x. τι . Male Barnesius Poctam incogi- 
tanti:e arguit, quod Clytiemnestram de genere et Prosapia 
Achillis quaerentem fingit. Potuit enim hoc ignorare, licet 
matrem ejus Nereidem, et nomen ipsi Achillem esse, sciret. 
Unde postea, cum de majoribus ejus comperisset, non quaerit, 
qua matre natus sit, sed utrum mater eum, an pater, educa- 
verit; in quo non modo incogitantia nulla, sed etiam cautela 
quaedam, animadverti potest. Musan. 

689. Οἰνώνης. Hic insula dicta erat CEnopia et CEnone ; 
postea ex /Eaci matre, /Egina: Hom. Iliad. B. 562. Schol. 
Αἴγιναν. Νῆσον πρὸ τῆς '"Avrixfis* ᾿Εκαλεῖτο δὲ πρότερον Οἰνώνη, 
ὕστερον δὲ Αἴγινα, ὑπὸ Αἰγίνης, τῆς ᾿Ασωποῦ μὲν ϑυγατρὸς, Αἰακοῦ 
δὲ μητρός. Ovid. Met. VII. OEnopiam Minos petit, ZEacideia 
regna : QEnopiam veteres appellavere ; sed ipse /Eacus /Vgi- 
nam genitricis nomine dixit. BAnNEs. /Eginam Asopi filiam 
vitiasse narratur Jupiter in ignem, aut, ut Lutat. ad Statium 
VII. 427. mavult, in aquilam conversus, (Vide Spanhem. ad 
Callimach. H. Del. 78. et Ovid. Metamorph. VI. 113. et VII. 
616. sq.) atque ex ea suscepisse /Eacum et Ihadamanthum. 
Horrw. Vide et Plin. IV. 12. In sequente versu τὰ δ᾽ Αἰακοῦ 
corrigit V. D. in Cens. Trim. T. VII. p. 458. 

692. ϑεῶν, Marklandus ϑεοῦ mavult: Ss» corrigit Porsonus 
in Advers. p. 252. ϑεῶν absurdum, ϑεοῦ tautologuin esse ob- 
servans. 

693. ὃ κύριος, Qui in eam potestatem habuit, ut Suppl. 
1196. Hraru. 

696. οἰκεῖσϑαι,. Vide supra ad v. 652. 

697. ἐνταῦϑ᾽ ἔδαισαν γάμους. Vide de hac phrasi supra v. 
138. De hac autem deorum in nuptiis Pelei przsentia vide 
quz nos ad Pheeniss. 822. BAnNEs. 

699. ἤϑη κακῶν βροτῶν. KEuripideum magis videtur κακὰ 
quam xaxà», ut ἤϑη χρηστὰ Menander. Plato de Legg. II. 
ἁμαρτῶν TE γάρ Tis μέγιστ᾽ ἂν βλάπτοιτο, mm κακὰ Φιλοφρονούμενος. 
Infra v. 706. recte Portus εὐτυχοίτην, optantis. MaRkL. 
. Facile, si cui lubet, mutatio Marklandi admitti potest. Mus- 
gravius pro vulgato «z3* legere mavult μάϑοι propter praece- 
dens ἔϑρεψεν.  Kecte, nisi dicas, interdum talem negligentiam 
in consecutione verborum in vita quotidiana permitti. De- 
nique idem V. D. nimium argutus esse mihi videtur, si valde 
miratur, eum dici sapientiorem, qui filium alii erudiendum 
tradiderit, quam qui ipse erudire potuerit. Neque ego cum 
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eodem V. D. propterea mutare vellem σοφώτερος, v. 700. in 
σοφωτέροις üt sensus oriatur hic: Sapiens profecto et qui edu- 
cavit, et qui sapientioribus educandum tradidit. Horrs. De 
syntaxi vide Matt. Gr. Gr. ὃ. 518. 

107. εὐτυχὴς κύκλος, Malim: ἐντελὴς κύκλος, integer, sive 
plenus orbis. | Sic Pelei et "Thetidis nuptias plenilunio cele- 
brari jubet 'T'hemis apud Pindarum Isthm. ult. Muscn. 

708. Sex. Clyteemnestra intelligit Junonem, que Zvyíz dice- 
batur; de qua Apollonius Argon. IV. 96. "Hen τε ζυγίη, Διὸς 
sbvéris, BanNEs. De voce προτέλεια vide supra ad v. 498. 

709. μέλλω" "rri ταύτῃ x. τ. 4. Ita Marklandus pro Μέλλω 
y. ἐπί, hecte. | 
. 711. Vulgo ἅπερ μ᾽ ἐχρῆν, contra metrum. Porsonus Zu' 
ἐχρῆν. 

714. καλῶς, ἀναγκαίως τε x. T. Δ. Scribendum forte κακῶς, 
incommode, ut ap. Xenophont. Anab. lib. IV. κακῶς σκηνοῦντες, 
et Plutarch. Camill. p. 143. E'. οὐ καλῶς, ἀλλ᾽ ἀναγκαίως ὑπομέ- 
γοντες, SCripsi συνενέγκαι δ᾽ ὅμως, prosit tamen! quze videtur 
formula fuisse. Demosth. Philippic. III. ad fin. Aristoph. 
Acharn. 251. Plutarch. Agid. et Cleom. p. 804. D. μόνον, ἔφ», 
συνενέγκαι ταῦτα τῇ Σπάρτη" lantum, inquit, prosint hec Spar- 
ie! MARKL. Silegimus καλῶς, ego malo ironice intelligere : 
Esregie ! in navibus his mulieres celebrabunt nuptias! | Hoc 
profecto erat contra decorum. Vide infra 725. Sed nunc se 
colligit : a£ est necessarium, non potest aliter fieri, itaque fe- 
rendum, concedendum est. Norrw. 

715. oic3  oby ὃ δρᾶσον. Vide Not. ad Hecub. 222. et Scho- 
liasten precipue, et M. Anton. Muret. in Var. Lect. IlI. 
12. Est autem Atticum. Beck. Vide etiam Koen. ad Greg. 
Cor. p. 7. 

716. πείϑεσθαι γὰρ εἴϑισμαι σέϑεν. Ne quem posthac turbet 
constructio istorum, εἴϑισμαι σέϑεν, vel πείϑεσσαι σέϑεν, sclen- 
dum est, in Codd. A. B. extare εἴϑισμ᾽ ἐκ σέϑεν, 1d est, ὦ te 
assuefacta fui obtemperare : pro more facis si cogis me ad obe- 
dientiam przstandam. Cum acerbitate aliqua hac loquitur 
Clyteemnestra. "Ex pro ὑπὸ, ut ἐκ σέϑεν Savi», Sophocl. Elect. 
581. Sic Iph. 'Taur. 538. quod est ἐκ γυναικὸς σφαγεὶς, versu 
687. ejusdem dramatis est ὑπὸ γυναικός. MAnkr. Recte quoad 
emendationem. Sed jungenda sunt non εἴϑισμαι ἐκ σέσεν, sed 
meíJecda ἐκ σέϑεν, monente Porsono in Advers. ubi supra. 
Sophocl. Electr. 411. EK TOY φίλων IIEIZOEIZA. 

718. ἀμέ. Vulgo ἂν με, quod Marklando. parum Grace 
videtur. Bene Reiskius ὧν με conjicit, 
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799. τίς δ' ἀνασχήσει φλύγα; Vide Phoeniss. 944. Ἐγὼ Y 


οὔτε σοι πυρὸς ἀνῆψα φῶς Νόμιμον ἐν γάμοις, "os πρέπει ματρὶ 
μακαρίᾳ. ln quem loeum Scholiastes: "ESos ἦν, τὴν Νύμ.- 

y ὑπὸ τῆς μητρὸς TOU γαμοῦντος μετὰ λαμπάδος εἰσώγεσϑαι. Kt 
Apelloni IV. 1145. Πάσας δὲ πυρὺς ὡς ἄμφεπεν αἴγλη. Schol. 

οπαλαιὸν τὰς μητέρας τῶν γαμούντων ἐν τοῖς γάμοις δαδουχιεῖν 
ἔϑος ἦν. Hc Brodieus nobis observavit, sed locos noluit de- 
signare. BARNEs. 

795. ἐξομιλεῖσϑαι. Idem esse quod. ὁμιλεῖσϑαι ἔξω τοῦ οἴκου, 
observat Abresch. Anim. in N. T. p. 593. Beck. Verbum 
simplex ὑμιλεῖν sepius, sed compositum ἐξομιλεῖν bis tantum 
apud Nostrum legitur, in hoc nostro loco, et Cyclop. 515. 

ΟΡΕΝ. Exstat verbum Plutarch. Parallel. p. 352. et p. 881. 
Op. Mor. p. 1475. Ed. H. Steph. Confer Soph. Trachin. 
98i. Mvsan. 

728. Est παρϑενὼν locus, ubi virgines a juvenum consortio 
remote habitabant, et qui alibi γυναικεῖον appellatur. "Vide 
supra ad v. 668. ΠΌΡΕΝ. 

Q9. μὰ τὴν ἄνασσαν ᾿Ἀργείαν Sezv. Junonem designat, 
Argis praecipue cultam, et deorum reginam. Hinc illud 
Virgil. /En. I. 27. 4d metuens, veterisque memor Saturnia 
belli, Prima quod ad Trojam pro caris gesserat Argis. Et 
v. ὅθ. Ast ego, quc divüm incedo regina, Jovisque, $c. De 
diis autem et deabus, indifferenter regibus dictis et reginis, 
vide quze nos infra ad v. 1460. BanNzs. 

189. 4£x. Aor. 1. verbi αἴσσω, impetum facio. Male ver- 
titur veni. 

789. τρέφειν.  Alere.. Apud Sophoclem imprimis pro ἔχειν 
adhibetur. Vide Casaubon. ad Athen. p. 519. et Valckenzr. 
ad Hippol. 867. ΠΌΡΕΝ. 

141. Chorus animo przvidet calamitatem Phrygis» immi- 
nentem, tristissimumque "Trojae excidium. Strophe locum 
describit, ubi theatrum belli imminentis erigi debebat. Si;ois 
fluvius 'Troje ex Ida monte decurrens /gestam, urbem Sici- 
li», in dextra parte pratterfluit. Hic, et alter amnis, qui 
etiam /Egestam przterfluit, Scamander, ab /Enea nomina 
accepisse dieuntur : Strabo Lib. XIII. p. 418. Fluvio a poeta 
tribuuntur δίναι ἀργυροειδεῖς, quoniam fluvius decurrens colo- 
rem argenti reprzsentat. Sic Ion. 95. fonti Castalize tribuun- 
tur itidem δίναι ἀργυροειδεῖς. Unde Ovidius Metam. III. 407. 
fontem vocat argenteum nitidis undis. Eodem modo ἀργύρεοι 
ποταμοὶ et πηγαὶ oceurrunt apud Grazcos. Horrw. 
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748. ἄγυρις. Catus, collectio hominum ; unde et πανήγυρις. 
Est verbum Homericum, Odyss. I. 81. *I£oy δ᾽ ἐς Πυλίων 
ἀνδρῶν ἄγυρίν τε xoi ἕδρας. BARNES. Hes. ἄγυρις" σύνοδος, συνα- 
ψωγή. BECK. 

744. ἀνὰ ναυσίν. Dorice pro oov ναυσίν, Gregorius Corinth. 
de Dor. XVIII. τὴν ἀνὰ, ἀντὶ τῆς σὺν, λαμβάνουσιν. Hom. Il. 
A. 15. Χρυσέω ἀνὰ σκήπτρῳ. Pind. Ol. I. 66, Χρυσέαις ἀν᾽ ἵπποις. 
Commode ibi citat Koenius, Vir Doctissimus, Nostri Elec- 
tram, v. 464. Muscn. Vide Matt. Gr. Gr. ἃ. 579. 1. 

745. Ἴλιον ἐς τό, Distingui potest, " Duov ἐς, τὸ "T'poizs x. 7. ^. 
Manxr. Troja proprie vocatur tota regio, Ilium vero princeps 
in ea urbs, qua a Graecis est igne ferroque diruta. Horrw. 

446. Φοιβηϊον. Nam Apollo et Neptunus Ilium simul condi- 
derunt. BanNes. | 

747. Chorus respicit ad fabulam satis notam Cassandrz, 
filie Priami, cui Apollo ea sub conditione facultatem dederat 
vaticinandi, ut ne quisquam ei crederet. Vide Virgil. ZEn. II. 
246. ibique Ill. Heyn. Horrx. 

451. μαντόσυνοι ἀνάγκαι.  Fatidiec necessitates. — Virgilius 
dixisset, afflata est numine quando Jam propiore Dei. Sie 
λόχιοι ἀνάγκαι, Bacch. 83. et δεσπόσυνοι ἀνάγκαι, /Eschyl. Pers. 
589. MARKL. κέλευσμα μαντόσυνον habes Androm. 1008. 
Mvscn. 

159. ἐπὶ περγάμων Τροίας. Vide infra ad v. 768. ΒΑΚΝΕΒ. 

155. εὐπρώροισι πλάταις. Dicitur ut εὐπρύμνοισι πλάταις supra 
v. 718. Sed hic a proris potius, quam a puppibus, Epithetum 
desumit, quod ille, prora sc. Trojanis e muro spectantibus 
prime in conspectum venirent. Musan. 

160. ἐκ Πριάμου. Vel οἴκων, vel γῆς, vel χειρῶν, subaudi. 
BARNES. 

7608. Πέργαμον δὲ, Φρυγῶν πόλιν. lta quidem Euripides hoc 
in loco cum Homero et veteribus loquitur, qui Πέργαμον in 
singulari specialiter pro 77oja, et etiam aliquando pro urbe, 
usurparunt: ipse autem noster Poéta sepe alias (ut alii quo- 
que Neoterici) IIéeyai4z in plurali, pro quavis urbe, vel arce; 
profert. De hac re vide Eustath. in Iliad. A. 508. p. 508, 4. 
et in Iliad. Z. 512. p. 659, 25. Banwzs. Vide ad Phoen. 
1098. 

165. &exvi Qovig. Vulgo Ἄρει φοινίῳ. Forte, "Αρης φοίνιος : 
quod postulare videntur participia κυκλώσας, πέρσας, et verbum 
S«cu, Pro λαιμητόμους (v. 766.) Codd. omn. λαιμοτόμους. unde 
ita edidi. Passiva notione hic sumitur: activa Iph. Taur. 430. 
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Manxr. Scilicet nominativus verbi 3525, v. 7609), ad quem par- 
ticipia ista referenda sunt, est "Aegzs, supra v. 751. Quomodo 
autem, rogant V. D., dici potest " Agns κυκλώσας "Aen? et va- 
riis conjecturis locum tentant. Sed nihil emendatione opus ; 
adeo ut Matthiwus &gxvi, Musgravius ἄρδει vel ἄορι, Jacobsius 

n, frustra reponant. Unice vera est vulgata lectio; cui 
conferas illud Homeri in Il. E. 859. 5 δ' ἔβραχε χάλκεος "Aens, 
"Oeeoy τ᾽ ἐννεώχιλοι ἐπίαχον, ἢ δεκάχιλοι " Avepes ἐν πολέμῳ ἔριδα 
ξυνάγοντες " Agnos.. Similiter Θάνατος morituris ϑάνατον ἐμβαλεῖν 
dicitur in Nostri Alcest. 50. In primo loco "Aes Martem ip- 
sum, in altero be//um indicat. 

168. πόλιν. Necesse est, ut vel πόλισμα in. versu superiori, 
vel πόλιν in hoc, per errorem hic locum obtineat; utrumque 
enim simul stare non potest; certe codex Scaligerianus pro 
«τόλιν legit παλαιὸν, quod cum πόλισμα optime concordat. Mal- 
lem ego πάλιν pro πόλιν, ut sit rursus; quia Hercules prius 
T'rojam everterat ; nunc iterum Graci eversuri erant. BARNEs. 

V15. ἐλπὶς ἅδε ποτ᾽ ἔλϑοι, Οἵαν x. τ᾿ X. Explicatione loci 
quam breviter potero defungar., 'Exzis non solum significat 
spes, sed etiam exspectatio utriusque generis, sive boni, sive 
mali. Si malum sit quod exspectatur, ἐλπὶς significat metus : 
cujus exempla multa sunt. Vide Orest. 847. Sophocl. Tra- 
chin. 968. Lucian. T'yrannicid. p. 694. ed. Grsev. τῶν μελλόν- 
τῶν καχῶν ἐλπίς. Sic ἐλπὶς τοῦ ἀπολέσϑαι, exspectatio, vel metus 

eundi, Josephus Ant. Jud. II. 15. p. 89. ed. Hudson. Plato 

e Legg. I. ἐλπὶς itaque hoc loco sit metus. Sequitur: Otzy 
(ἐλπίδα) Φρυγῶν ἄλοχοι στήσουσι, qualem (metum) uxores Phry- 
gum instituent, vel statuent. Quemadmodum supra v. 666, 
στήσομεν χοροὺς est χορεύσομεν, saltabimus: ἔστασαν ἰαχὰν (v. 
1028.) est ἰάχησαν, vociferati sunt ; στῆσαι κραυγὴν (Orest. 1529.) 
est κραυγάσαι, clamare ; Ma στήσουσιν ἐλπίδα, instituent metum, 
id est metuent. [Legerim σχήσουσι. Sic in Bacchis 1290. νόστον 
σχήσουσι. "TygwuiTTUS.]  AvOzi πολύχρυσοι, ut Bacch. v. 13. 
et siepissime: nempe ob auri ramenta e "molo monte a fluvio 
Pactolo deferri sohta, Herod. I. 93. et Strabo lib. XIII. p. 


-928. Lydas vero hic memorantur, quia Lydia erat sub im- 


perio Priami. Lucian. in Dear. Judic. p. 224. Jam itaque 
hoc optat Chorus: Neque mihi, meque liberorum meorum 
liberis unquam eveniat talis metus, qualem Lydce et Phrygum 
uxores metuent, dum captivae et βοῦν felam texentes, inter 
se colloquentur et deflebunt hzec quse sequuntur: Tis ἄρα, x. 
T.A. MARKL. 

781. Lego ῥεύματα δακρυόεντ᾽ ἀνύσας, fluxus efficiens vel ei;- 
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ciens, i. e. lacrymans. — Hoc effertur per νάματα ὕσσων ἐξανύειν 
vel ἐξανύττειν, Herc. Fur. 619. ἹῬΡεύματα Jaxgusevra sunt πηγαὶ 
δακρύων, Sophocl. Antig. 814. et ῥηήξασα δακρύων νάματα, "Tra- 
chin. 936. Apposite /Eschylus Prometh. 398. Δ ακρυσίστακτον 
δ᾽ ἀπ᾿ ὕσσων ἱῬαδινῶὴ λειβομένα ῥέος Νιοτίοις ἔτεγξα παγαῖς. ubi 
Schol. ῥέος" ῥεῦμα. Virgilius dixisset, Quis talia fando Tem- 
peret a lacrymis? Εἶδος in contextum tuto admitti potuissent, 
opinor. MARKL. 

782. De verbo ἀπολωτίζω vide quae nos ad Suppl. 449. 
BARNES. 

188. διά σε τὰν κύκνου γόνον. Id est, διά σε,.- ὦ κύκνου γόνε, ut 
v. 845. σὲ τὸν Θεᾶς παῖδα, pro, σὲ, ὦ Θεᾶς παῖ, et innumera 
talia. Manxr. Oratio Chori se ad Helenam convertit, quales 
dzoorpopai ad personas absentes apud Poetas valde sunt usi- 
tate. Fabula, Jovem in olorem conversum Ledam amasse 
atque ex hac Helenam filiam (γόνον) suscepisse, ad quam Poéta 
hic respicit, est nota. Ho»rw. Conf. Helen. 17. sqq. 

784. ὡς ἔτυχεν Λήδα. Legendum, ni fallor, ὥς σ᾽ ἔτεκε Am". 
Muscn. Fortasse recte. Sed vide ad Med. 1. 

191. τίς ἂν φράσειε. Formula trita apud Euripidem, si quis 
alterum quasrit. Vide Eurip. Cyclop. 96. et Soph. Electr. 
1108. Horrw. | 

794. ἄζυγες γάμων. Similia vide ad Phoen. 324. Androm. 
6083. 

96. ϑασσουσ' ἐπ᾿ ἀκτάς. MHecub. 86. ϑάσσουσ᾽ ἐπ᾽ ἀκταῖς, 
Recte ἐπ᾿ ἀκταῖς, in littore : ἐπ᾿ ἀκτὰς, ad litius. Yph. Taur. 
963. Ei οὖν ἐπ᾿ ἀκταῖς ϑάσσετον. Helen. 739. Méyew ἐπ᾽ ὠκταῖς. 
MARKL. 

198. Ἕλλαδι γ᾽. Scaliger Ἑλλαδ᾽, quod iis placere debet, 
qui anapeestos in quarta sede non ferunt. Muscn. lta etiam 
Porsonus in Pref. ad Hec. p. 22. Dativo rité jungitur ver- 
bum ἐμπίπτω, sed multa verba sspe diversos casus regunt 
sine diversa significatione: quod bene monuit V. D. in Cens. 
Trim. T. VII. p. 459. 

801. Ex hoc loco, et multis aliis, patet, vocem ἠδὲ, e, esse 
bene Atticam. Manxr. Vide ad Hec. 320. 

802. λεπταῖς πνοαῖς. Intellge recéprocat2ones crebras, et 
venti àn modum incertas : vide Iphig. T. 6. et quee ibi eitan- 
tur. Contrario modo Theophrastus τροπὰς (genus id Ventorum 
est) Euripis comparat: ὃ τροπὴ, xaJ4zsp πάλιν πυοή τις ἐστὶ 
πνεύματος, ὥσπερ ἐν τοῖς Εὐρίποις, τῶν ὑγρῶν. Confer et Aristot. 
Problem. c. 26. sect. 4. Muscn. ῥοαῖς conjicit Marklandus : 
τοῖσιδ᾽ corrigit Blomfieldius in Mus. Crit. T. I. p. 188. 
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826. ἐφασία μ᾽ ἔχει. Ut Hercul. Fur. 511. atque Hel. 549. 
ubi eum synonymo ἔκπληξις conjungitur. Suidas . v. exponit 
τ ἀφωνία, si quis proe stupore loqui non potest, quod Virpgi- 
ius dicit, obstupui—vox faucibus hesit. ΠΌΡΕΝ, 
BET. παρανοοῦσα. Marklando placet περινοοῦσα, comminiscens. 
Alterum enim inurbanum esse. Favet vox καινουργεῖς, Musan. 

829. Vulgo legitur μεμνημένους, atque. Marklandus eam 
lectionem tuetur, sed ambo MSS. Musgravii habent μεμνημέ- 
»us, Hoc ad πᾶσιν, illud ad φίλους esset trahendum. Horrw. 

830. ἐμνήστευσα, mbivi filiam. Alibi Grecis quoque usi- 
tatum est v. ἐξαιτεῖν. Sophocl. '"'rachin. 10. Neque vero haec 
huic v. deneganda est notio, quod nuper fecit S. V. Schleus- 
ner, qui contendit in Eeskeo N. T. 'T. II. p. 144. μνηστεύειν 
non esse ambire nuptias, procum esse, ut vulgo vertitur ; eum 
enim, qui puellam in matrimonium poscat, dici μγᾶσϑαι, contra 
μνηστεύειν esse elocare alicui puellam, nuptum dare. Recte: 
conf. Electr. 911. et Nostrum drama dh post, v. 826. Ve- 
rum hoc in loco aperte μνηστεύειν est ambire nuptias. Adde 
Alcest. 786..----γύναι. Hoc compellatio valde apud Graecos est 
usitata, neque inest aliquid, quod violet aut inurbanum esset, 
ut opinati sunt multi Intpp. ad Joh. ii. 4. ubi plures alii eam, 
quam diximus, rem, copiose illustrarunt. HorrN. 

834. Achilles, mirans quid sibi vellet hzec historia de nup- 
tiis suis, dicit Clyteemnestrz, sque ac ille miranti, Εἰκαζε" 
κοινόν ἐστιν εἰκάζειν τάδε, "Αμφω γὰρ ἐψευδόμεϑα τοῖς λόγοις ἴσως. 
Conjecía : ad utrumque nostrum spectat conjectare de hac re; 
Uterque enim forte decepti fuimus logis, seu, verbis inanibus. 
Vulgo plene distinguitur post Εἴκαζε et post τάδε: et legitur 
οὐ Ψευδόμεϑα pro éeuüóueSa. Mankr. Paulo melius οὖν pro οὐ 
dedit Matthize. 

897. εἴξασιν. Pro ἐοίκασιν, ab εἴκω, similis sum, εἴξω fut. ziZa 
aor. l. et 3ixro legitur apud Hom. Odyss. A. 796. Εϊδωλον 
ποίησε, δέμας δ᾽ ἤϊκτο γυναικί, Εἶξα autem pro ἔοικα Boeotice, 
vel etiam pro ἤΐϊξα Ionice. Nec hoc Euripidisingulare: Aris- 
tophanes enim plus semel eodem verbo in eodem tempore et 
sensu utitur, ut in Nub. 340. Εἴπερ νεφέλαι γ᾽ εἰσὶν ἀληδϑῶς, Syn- 
rais εἴξασι γυναιξίν. — Et in. Av. 94. Oi δώδεκα eoi. Εἴξασιν ἐπι- 
τρίψαι σέ. BARNES. 

840. ὀρϑοῖς ὄμμασι. Vide ad Hec. 951. 

. 844. Vulgo ὡς σέ ro: λέγω. Opinor, ὦ σέ voi λέγω" ut Aris- 
toph. Av. 275. Οὗτος, ὦ, σὲ ro, sc. καλῶ. Helen. 1627. 
Οὗτος, à, ποῖ σὸν πόδ᾽ αἴρεις: MARKL. 

816. παροίξας, Valet paullulum aperiens. Patet ex v. 852. 
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eum intra portam substitisse, nec se Clytemnestrze spectandum 
adhuc prabuisse. Mvson. 

847. οὐχ, ἁβρύνομαι τῷδ᾽. Marklandus vertit: non insolesco 
hoc nomine, sed Heathius: mon» quoad hoc delicatum ago. 
Εύχη, ut fortuna apud Ciceronem, pro conditio, status. Vide 
Intpp. ad Orat. Catilin. IV. 7, 16. et pro Milon. 34, 92. 
Suidas ἁβρύνεται interpretatur κοσμεῖται, ϑρύπτεται, καυχᾶται. 
Horrx. 

848. χωρίς. Res mec et A. sunt disjunctee : nihil commune 
habemus. Nescio an hoc Achillis dictum hic commode qua- 
dret. Horrw. 

859. μόνοις, Placet Marklando jvow, duobus solis. Musan. 

858. ϑέλω. Sc. σώζεσϑαι. Wespicit ad Iphigeniam, ut quis- 
que intelliget. Horrw. 

854. Vulgatum ἂν dew non intelligo: ἀνοίσει (fut. ab eva- 
Qégw) eis, usitata est locutio. Manxr. Legendum videtur 
ἀνοιστέος. Plut. Op. Mor. p. 694. Ed. Steph. ἀλλ᾽ ὠνοιστέος ὃ 
λόγος, ὥς φησιν [ὐριπίδης. Idem p. 165. ἀλλ᾽ ἀνοιστέος ὃ λόγος" ὡς 
αὐτὸς ἀνὴρ Qnow. Xesponsio heec Achillis anceps necessario et 
indefinita est, utpote rem et personam ignorantis: ad iem- 
poris futuri arbitrium pertinere, que dixerat Senex, nec aliter 
dijudicari posse; gravia tamen esse, et rem non exigui mo- 
menti indicare. Scaligero placet: εἰς μέλλοντ᾽ ἂν εἴη “χρόνον. 
Muscan. Pricferenda est Marklandi lectio ἀνοίσει, quam loca 
Platonis, a Musgravio citata, pariter confirmant. Reiskius εἰς 
μέλλοντα λεύσσει conjecit. 

855. δεξιᾶς ἕκατι μὴ μέλλ᾽, x. T. X. lllustrationem postulat 
hic locus.  As&zs ἕκατι nunquam significat Per dextram 
quemadmodum vertunt : sed vel, propter dextram, vel, dex- 
tram quod aitinet. Neque probabile est, Aeginam, Aga- 
memnonis uxorem, obsecraturam esse servum. suum per dex- 
tram ejus, Nam longe diversze sunt circumstantize, ubi Iphi- 
genia in '"lauris, v. 1037. supplicat Choro πρὸς δεξιῶς, per 
dextram. Xie enim ingenuz erant, licet captiva: et φίλας 
eas appellat Iphigenia, v. 444. et φιλτάτας, v. 1025. Aliter ex- 
plicanda hzc sunt. Regum et magnatum mos erat dextram 
osculandam vel tangendam porrigere servis et humilioribus 
quibuscunque, qui fidem ac protectionem eorum implorarent, 
aut aliud quid peterent, vel gratias agerent, vel gratularen- 
tur: vel denique simpliciter; in signum approbationis eorum. 
Res est notissima; in regibus adhuc durat, et exempla ubi- 
que: vide Alcest. 194. Sophoclem Cd. ''yr. 779. Arrianum 
Dissert. I. 19. Senex in-7i pro more gratiam hanc exspec- 
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tabat, Mime hane exspectationem. gestu aliquo sigmnificasse 
supponendus est. Sed Clytaemnestra, morae impatiens, jubet 
eum pergere tanquam hoc signum accepisset: quod ad dez- 
tram meam attinet ne. cunctere, sà quid habes mihi dicere, 
Reticetur in narratione «c/o aliqua senis, vel gestus, quem 
spectatores videbant : quemadmodum Mario actio, vel appre- 
hensio pedum Domini Nostri in isto D. Joannis xx. 17. M5 
μου ἅπτου, Mankr. Cic. in Verrem V. 58. cui. civi. supplici 
non illa dextera invicta οἱ fidem porrexit et spem salutis os- 
tendit ? Vide et /Eneid. IIl. 610. Musan. 

856. οἶσϑα δῆτα γ᾽, ὅστις wv. Legit Porsonus οἶσϑα δῆτα μ᾽ 
ὅστις ὧν, de qua phrasi, notissima licet, vide Kuster. ad Aris- 
tophan. Plut. 55. 

862. αὐτόχειρ. Proprie, qui sua manu aliquid facit. Vide 
Cel. Beck. ad Aristoph. Av. 1133. et Viger. de Idiotism. Gr. 
L. p. 160. qui illum Comici locum citavit. Horrw. 

868. ἀπέπτυσ, Pro presenti positum est, de qua re vide 
supra v. τ, Cieterum ἀποπτύειν, ut respuere Latinorum, solet 
adhiberi pro abominari. Horrv. Vide ad Hec. 1252. 

889. Pro invenusto isto ys Porsonus σὺ legendum censet. 
De sequente versu vide eundem ad Med. 336. 

884. Μενέλεως dQeiAe3! ἡμᾶς. Subaudi τὴν δέλτον, ᾿Αφαιρῶ 
enim regit duplicem accusativum. Vide Scholiast. ad Hecub. 
568. Item Androm. 326. 604. BAnNrs. Vide Matt. Gr. Gr. 
ἃ. 412. 5. | 

890. ix Ses γεγῶτα. Codd. tres γεγῶτος. Dene τὸ σὸν γόνυ 
ψεγῶτος, ut τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου, 1 Cor. xvi. 21. τὸν ἐμὸν ὠδίνων 
πόνον, Phoen. 30. MaRnkr, 

891. Ἢ τίνος, pro vulgato ἐπὶ τίνος legit Porsonus, ut πέρ; 
utrumque genitivum regat. 

898. πρὸς γενειάδος σε, x. τ. 4. Qui aliquem obsecrabant, tan- 
gere solebant ejus genua, manum aut genas. Vide Hecub. 242. 
ubi de hoc more loquitur Scholiastes. Conf. quoque ibid. v. 341. 
Horrw. De constructione vide ad Med. 328. Phoen. 1665. 

899. ἀμυνάϑειν. Est Atticum σχῆμα pro ἀμύνω, ἀμυνάϑω. 
Ejusdem generis sunt βαρύϑω, ἐργάϑω, διωκάϑω, μινύϑω, φϑινύϑω. 
Vide Androm. Schol. ad v. 850. Banwts. 

901. γελᾷ μοι. Eleganter Marklandus πέλας μοι, conferens 
Alcest. 79. MuscR. 

908. αἴρεται πρόσω. Cum non certus sim me intelligere hzc 
verba, reliqui quod erat in versione. Mankr. Legi potest 
αἴσσεται, ut Soph. CEd. Col. 1257. Homerus quoque zix3» 
habet. Muscn. 
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909. ἐσίσταται δὲ x. T. ^. Imitatur Archilochum, qui sic apud 
Stobeum Tit. XX. Θυμὲ, Suw—'AAAà xmoroiciw τε χαῖρε, 
xai κακοῖσιν ἀσχάλα Μὴ λίην. Pro ἐπίσταται malim ἐπίσταμαι. 
MuvscRn. Quid sit ἀσχαλᾷν, patet ex opposito χαίρειν. ΠΌΡΕΝ. 
Cf. etiam Horat. Od. II. 10. 14. perat infestis, metuit secun- 
dis, Alteram sortem bene preparatum Pectus. 

913. ἔστιν ἵνα. Interdum, ut Lat. est ubi. Alibi ἔστιν ὅτι vel 
ὅπως. Vide Viger. p. 290. HoPrN. μὴ λίαν φρονεῖν. i. e. non cal- 
lidum aut subtilem esse. Muscn. Vide etiam ad Orest. 6928. 

920. τὸ κατ᾽ ἐμέ. Anglice, 4s far as in me lies. Vide Matt. 
Gr. Gr. 8. 282. Sic et in v. 922. et alibi szepius. 

934. Μενέλεως δ᾽ ἐν ἀνδράσιν. Magno in contemtu Menelaum 
habebat Euripides, ut ex pluribus locis patet. {Πηλέως est dis- 
syllabum. MaRKr. τὸ μηδέν, Vide ad Androm. 50. 

996. Lego: εἴπερ φονεύει τοὐμὸν Ὄνομα σοὶ πόριν.----ατόρις, ju- 
venca, de Puella legitur Nostri Suppl. 680. Lycophron. v. 
1298. Mvuscn. i 

940. οὐδ᾽ εἰς ἄκραν χεῖρ᾽, x. T. X. Optime emendat Porsonus, 
Οὐδ᾽ dors χεῖρα προσβαλεῖν πέπλοις ἄκραν. Adumbratum, in- 
quit Marklandus, ex Hom. lliad. A. 88. Οὔ τις ἐμεῦ ζῶντος 
--οὐδ᾽ ἣν ᾿Αγαμέμνονα εἴπης. 

941. ἔσται πόλις. Sipyli nomine montem plerumque intelli- 
gunt. Sed urbem quoque ita dictam memorant Plinius Nat. 
Hist. Lib. II. c. 41. Stephanus Byzantius in voce. Aristides, 
'Tom. I. p. 229. 260. et 270. Ed. Jebb. et postremo quidem 
loco a Pelope conditam fuisse docet, unde certissime colligi- 
tur, vulgatum ἔσται πόλις vitiosum esse. Sed nec e longinquo 
petenda est medicina. Legendum enim ἔσται πολὺς, ut πολὺς 
eandem vim habeat, quam Marklandi μέγας. Sic τὸ πρῶτον 
ἣν πολὺς παρῇ, Orest. 1193. δρῶν τὸν Πομπήϊον πολὺν μὲν ἐν 
γῇ, πολὺν δὲ ἐν ϑαλάσσῃ. Plutarch. Op. Mor. p. 568. πολλὴν 
ἡγοῦμαι τὴν δεὸν [ἐν] ἀνϑρωπείοις τε καὶ Selois πράγμασι. Philos- 
tratus de Vita Apoll. Lib. VI. c. 2. emendatus a Valckenzerio 
V. Cl. ad Hippolytum v. 1. Aratus: ἔκτανε πολλὸν ἐόντα [{Πλειό- 
Tepos προφανεὶς, de Orione. Sipylum urbem fuisse ostendi, 
unde, quod eam Achilles ὅρισμα vocat, deprimendi Agamem- 
nonis studio tribuendum est. Crederes enim, quod ὅρισμα 
tantum dicitur, aut montem horridum et incultum esse, aut 
saltem, supra pagi rusticani conditionem non assurgere. Co- 
lorem autem huie contumeliz praebuit, quod Sipylus revera 
in confinio Lydie, et Phrygize situs erat: vide Hesychium in 
voce. Muscn. ln sequenti versu nihil mutandum: γένος dic- 
tum est pro κατὰ τὸ γένος, Iphigenia in T. 648. ἔστιν ἡ ξένη 
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γένος 'Ἐκεῖϑεν ᾿Αργεῖα τις, Pindarus, Pyth. €. 20. ἐξ ὠκεανοῦ γένουν 
do. Sophocles in 'Frachin. 3980. πατρὸς μὲν οὖσα 
Ἑρύτου wore. Denique in v. 943. Euripides fortasse 
scripserat : Φϑίας δὺ τοὔνομ᾽ οὐδαμοῦ κεκλήσεται, Phthia autem 
nomen et gloria nusquam celebrabitur. Hecuba, v. 1247. τύμ.- 
δ᾽ ὄνομα σῷ κεκλήσεται. [Vulgo Φϑία δὲ τοὐμόν. JAcOns. 
ς, Origo, ut genus Horatio: Messi clarum genus. Osci. 
Mankr. 

942. πεφύκασι “γένος. Significare videtur, non Atridas ipsos, 
sed p eorum Sipylo oriundam esse. Mvsan. 

944. Hesychius: προχύτας" ὅλας ἀπαρχάς. cf. v. 1098. Huc 
respexisse Glossographum putat Wessel. ad Herodot. p. 77. 
ἐνάρξεται, κασι αν κα infra 1449. legimus. Conf. etiam 
supra v. 425. [τὰ alias adhiberi solet vox κατάρχεσθαι, sacri- 
Jictum auspicari, vel victimam deo consecrare. — Ista scilicet 
consecratio tribus rebus constabat, χέρνιβι, aqua lustrali, (vide 
supra ad v. 665.) οὐλοχύταις, mola salsa, et τριχὶ, pilis a vic- 
timc capite abscissis el in ignem injectis. Vide Alcest. 74. 
ss. et Electr. 815. sqq. Plura monuerunt Valckenserius et 
Heathius ad Phoeniss. 573. Horrw. 

9495. τίς δὲ μάντις ἐστ᾽, x. τ. 4. Vide ad Supp. 590. De sen- 
tentia cf. supra v. 510. Phon 954. 

948. 3 τῶν γάμων ἕκατι x. T. 4. Sumtum ex Hom. lliad. I. 
395. MARKL. 

949. εἴρηται τόδε, Ad verbum: Aoc dictum sit : i. e. de ea re 
nunc non est sermo, hoc mittam. Horrw. 

950. ἐς ἡμᾶς ὕβρισ᾽, Vide ad Phoen. 620. 

952, ϑήραμα. Ut antea ϑηρᾷν v. 949. pro ἐξαιτεῖν. ΗΌΡΕΝ. 

957. οὐδὲν cipi... Nihil valeo : nulla auctoritas mea est apud 
Atridas. HorrN. Vide ad Androm. 50. 

958. ἐν εὐμαρεῖ. Valet hic εὐμαρὲς, ut Helen. 1227. Sic ἐν 
ἴσῳ pro ἴσον hujus fab. v. 1186. ἐν εὐσεβεῖ pro εὐσεβὲς, Helen. 
1277. Sensus est: Res nullius momenti ipsis videtur : ἐν εὖ- 
μαρεῖ enim hie, ut Helen. 1227. idem sonat, quod ἐν κούφῳ. 
Muscn. i 

959. εἴσεται σίδηρος. Poéta eleganter gladium προσωποποιεῖ : 
Sic Homerus de hasta dicit : λιλαιόμενον χροὸς ἄσαι. Vide Plu- 
tarch. Sympos. Lib. IX. S. 15. Banus. 

960. φόνου κηλῖσιν αἵματι χραγῶ. Vel, Qóvov κηλῖσι, χ᾽ αἵματι 
χεανῶ. Siommnia sana sunt, αἵματι appositivum erit τῷ, κηλῖσι 
φόνου. Mankr. Paulo rectius Porsonus apud Dobrazum dedit 
Qovov. 


969. ϑεὸς ἐγὼ πέφηνά σοι Μέγιστος, x. τ᾿ Δ. Ego tibi apparui 


48 NOT/E IN 


Deus Maximus, quamvis Deus non sim: sed iamen ero for- 
tassis. Lego, (nam vulgata sunt stultissima) Θεὸς ἐγὼ πέφῃναά 
co. Μέγιστος ὦ "yov: ἀλλ᾽ “Ὅμως γενήσεται. Ego tibi apparui 
Deus. Maximum est discrimen : nihilominus fiet. Plinius N. 
H. Homo homini Deus. Μέγιστος ἀγὼν, v. 992. Potuit hoc, 
et multa alia, opinor, in contextum tuto admitti. Sed tutius 
visum est neminem offendere. Mankr. Ses sepe est apud 
Grzcos atque Latinos 1. q. benefactor, servator. Conf. Virgil. 
Ecl. I. 7. ibique Interpretes. ΠΌΡΕΝ. Recte fortassis, Nihil 
tamen adeo absurdum in vulgatis. Modeste scilicet de se, 
revera Dez filio, dicit Achilles. 

965. ἐναλίας δαίμονος. '"lhetidos. 

967. μητ᾽ ἐνδεὴς x.T. X. Ex emendatione Marklandi; con- 
ferentis "Troad. 901. ἔΑκουσον αὐτῆς, μὴ Savm τοῦδ᾽ ἐνδεής. et 
Fragm. Incert. p. 511. 'H3' ἐνδεὴς τοῦδ᾽ οὖσα. Vulgo legitur 
μήτ᾽ ἐνδεῶς, μήτ᾽ ἀπολέσαιμι τὴν pn ; 

968. αἰνούμενοι γὰρ x. τ. 4. Sententia proverbialis; cui fere 
similis est illa Orest. 1155. βάρος τι xdv τῷδ᾽ ἐστὶν, aiveicSaa λίαν. 
—rpozoy τινα, quodammodo. Iorrx. 

972. ἔχει τι σχῆμα. Yd est, habet speciem, vel gratiam.— 
κἂν ἄπωδεν 7. interpretor: efimmsi genere propinquus non sit. 
MuvscR. | 

982. ἀπαρϑένευτα. | Quod. virginem non decet. Hesychius : 
ἀπαρϑένευτα" οὐ πρέποντα παρϑένοις. Σοφοκλῆς (quod corrigendum 
est,) ᾿Ιφιγενείᾳ τῇ ἐν Αὐλίδι, Horrw. 

985. σεμνά. Bonam in partem hic accipiendum est: vide ad 
Med. 219. Nec aliter Interpres. MusGR. σεμνὸς et σεμνύνεσϑαι 
alibi apud Euripidem adhibentur de arrogantibus, superbis. 
Sic supra, v. 890. Horrw. 

986. αἰδεῖσθαι. Legendum cum Marklando αἰτεῖσσαι, nisi 
malis Zzvreo3«i. MUsGR. | 

1002. Neque pro λόγους hoc versu malim legere φόβους cum 
Musgravio, neque κακοὺς, (àpnavos ) cum Marklando. Achilles 
dicit: sed rationes (graves, seu graviores ei a te oppositae) 
superabunt rationes ab ipso prolatas. Κιαταπαλαΐειν a palestra 
est desumtum, omninoque adhibetur pro νικᾷν, ut verbum 
simplex Cyclop. 672, Horrw. | 

1008. ψυχρά. Lat. frigida : pro infirma. Sic calumnia Cice- 
roni pro Cac. 21. dicitur frigida. ἘΓΟΡΕΝ. j 

1006. ἐπίϑετ᾽, δὲ enim, ut optas, persuasus fuerit, nihil est, 
quod tibi operam meam imperliam ; quod tibi porro auxilio. 
adsim. Horrw. b 

1022. Vulgo ἔστιν τάδ᾽, ἄρχε. Mallem, ἔσται τάδ᾽. Hc erunt : 
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L. e. ifa faciam. Swpissime ita seribit, MAnkr. Recte. Confert 
Porsonus supra v. 148. Iph. 'T. 1174, ''road. 87. Heraclid, 
566, Helen. 744. 1075. 1262. 1294. Ion. 428. 446. Herc. F., 
329. Elect. 655. Hec. 861. Orest. 1034. 1593. Phoen. 748. 
Med. 726. Alcest. 940. Supp. 189. 

1023. δίκαιος ὧν x. T. X. " . lon. 1621. 

1025. τίς ἄρ᾽ ὑμέναιος, x. T. X. Dolet videre hanc. Chorum, 
omnium in Euripide, mea opinione, pulcherrimum et suavis- 
simum, ipso initio tam feede habitum. Ne te morer, lego et 
distinguo, “Γ ν᾽ ἄρ᾽ ὑμέναιος, διὰ λωτοῦ Λίβυος, Μετά τε Φιλοχόρου 
χιϑαάρας, Συρίγγων ϑ᾽ ὑπὸ καλαμοεσσᾶν, "Eovactv ἰαχὰν, "Oc' ἀνὰ 
Πήλιον, x. 7. Δ. Chorus confert nuptias 'Thetidis et Pelei, cum 
his simulatis et funestis nuptiis filii eorum Achillis, et Iphi- 
genie; et dissimilitudinem deflet. Constructio est: Τίνα ἄρα 
ias ay ὑμέναιος ἔστησε διὰ λωτοῦ Λίβυος---ὅτε αἱ [Πιερίδες----ἥλϑον εἰς 
γάμον lIyAéus—xa3' ὕλαν Πηλιάδα ; “ν᾽ ἄρα, ut Helen. 5390, 
Hoc loco ὑμέναιος potest esse Deus Hymenzus.. Priepositiones 
διὰ, μετὰ, et ὑπὸ, ejusdem fere hic sunt significationis et ex- 
primunt id quod Latini per tibiam, ewm cithara, sub fistulis. 
Awro) male vertitur fistula, cum sit /ibia; et συρίγγων vque 
male /ibiis pro fistulis. De locutione ἔστησεν iz zv, adi dicta 
ad v. 775. Notam interrogationis, quae erat post izx2», posui 
infra post ὕλαν. Pro καλαμύεσσαν mallem καλαμοεσσῶν vel καλα- 
μοεσσᾶν. — Video jam Porto suboluisse de ἔστασεν pro ἔστασαν, 
et de Hymenz ipersona. Non absimiliter incipit Act. V. Sup- 

licum Nostri, T! Qéyyos, τίν᾽ αἴγλαν, x. τ. X. v. 999. MARKL. 
tma modo legit et distinguit Musgravius. 

1039. λοιβᾶν. Proprie &bamen ex vino diis factum ; jam 
nunc pro ci&o, vel necíare, ponitur, quod dii hauserunt. 
Homeri z:mulus Euripides, qui dixit Iliad. A. 598. Ωἰνοχόει, 
. γλυκὸ Νέκταρ ἀπὸ κρατῆρος ἀφύσσων. DARNES. 

1040. ἐν κρατήρων γυάλοις. /LEmilius Portus γύαλα pro po- 
culis minoribus, et κρατῆρας pro grandioribus satis auctorita- 
tive sumit, deceptus nimirum falsa lectione, quse in multis 
exemplaribus obtinuit, ἐκ κρατήρων γυάλοις. Sed di optima 
editio habet rectius ἐν κρατήρων γυάλοις, atque ita legebat Sca- 
pula in voce γύαλον, quare γύαλα κρατήρων nihil aliud est, quam 
periphrasis pro κρατῆρες. BARNES. 

1044. κύκλια εἱλισσόμεναι. In orbem iripudiantes. BROoDp.EUS. 
σεντήχοντα κόραι. Nerinz et Nereides dictze quinquaginta filize 
Nerei, quarum multa nomina habet Homer. lliad. E. 57. 
Omnia vero nomina Hesiodus enumerat 'Theogon. v. 242. Et 
hinc concludit hoc disticho: Αὗται μὲν Νηρῆος ἀμύμονος ἐξεγέ- 
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voyro Kovezi πεντήκοντα, ἀμύμονα ἔργ᾽ εἰδυῖαι. Vide Iphig. T. 264. 
Vide Natal. Com. Mytholog. VIII. 6. BARNEs. 

1047. ϑίασος. Thiasus proprie dicebatur muléitudo et pom- 
pa, qua Bacchum comitabatur. Vide Athenzeum Lib. VIIT. 
Sic Virg. Eclog. V. 30. Eurip. Bacch. 56. Eustathius ad 
Iliad. A. p. 465, 10. interpretatur Síasos per ὀργιάλος, hinc 
omnino est qwcvis mullitudo, chorus, sive etiam e«ercitus. 
Horrsx. 

1050. sqq. Hzec Pindaro videntur digna; quam brevissime 
potero, explicabo. | Utrumque μέγα cum φῶς conjungo, sic ut 
Heathius, quocum deleo αἱ post Ilai9es, ob. metrum. [Παῖδες 
Θεσσαλαὶ sunt Musce, Pierides. Mela, 11. 8. hic (in 'T'hessalia) 
Musarum parens domusque, Pieria. MARKL. Canticum 'Thes- 
salidum, Phoebi et Chironis, cum verbis Chori confusum est. 
Ex persona Chori sunt δ᾽ ZvéxAeyoy—llaióes αἱ Θεσσαλα--- 
Mayvris ὃ Φοῖβος, ὃ Μουσᾶν τ᾽ εἰδὼ ς--- εἰρων ἐξωνόμασεν. Reliqua 
simul sumta carmen nuptiale efficiunt : Méya—2o ἸΝρηὶ κόρα---- 
μέγα φῶε----γεννάσεις (1. e. àn lucem edes )—0s ἥξει ova et quae 
sequuntur usque ad μακάριον. MuscaR. 

1052. μουσᾶν τ᾽ εἰδώς. Ποία. sic. Statius Achill. I. 118. 
186. . Marklando placet μοιρᾶν τ΄. MuscGR. | Sic τόξων εὖ εἰδὼς, 
Homero: cifhare sciens, Horatio: apud quem Epod. XIII. 
Chiron, utpote Deus, (Sophocl. 'Trachin. 727.) praedicit de 
Achille, quod et facit de Cyrene, Pindar. Pyth. IX. Manxr. 
Secundum Pindarum Isthm. VIII. 78. Themis vaticinatur 
Diis fata resque Achillis, antequam hic natus est, gestas. 
Horrx. 

1053. γεννάσεις. Dorice pro γεννήσεις, gignes, paries: quam 
significationem hujus verbi hoc loco, suggessit mihi, nisi fallit 
memoria, vir doctiss. Sam. Musgravius. Vulgo vertitur gene- 
rationes. MARKL. 

1054. ἐξωνόμασεν. Mic non significat nomne vocavit, sed 
profatus est. Confer Hóm. Il. &. 218. ὦ). 286. Soph. CEd. 
Col. 298. Hesychius: ἔκ τ᾽ ὀνόμαζε, καὶ ἔλεγεν. MusGR. 

1055. Voces λογχήρεσι---ἀσπισταῖσι parenthesi inclusi, ob 
nihil aliud nisi ut connexus pateret inter χθόνα et Πριάμοιο. 
MARKL. ! 

1059. ὅπλων. Regitur a xsxopuSq«évos. Sic λελουμένος 'flxea- 
yoio, Hom. Il. E. 6. Philostratus: στεφανοῦνται τῶν ἀνϑέων, p. 
694. Amasse hanc syntaxin videtur Aratus, apud quem 
habes: νεφέων εἰλυμμένον, Ὄρεος κεκρυμμένος, νεφέων πεπιεσμιένος. 
MvscR. Arma vocantur ἩΗφαιστοπόνα, ab ᾿Ηφαίστω (Vulcano) 
elaborata seu confecta. ves est nota. Vulcanus ipse ab 
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antiquitate fertur arma Achillis confecisse, — Vide Homer. Il. 
X. 468—007. Vetus erat multorum populorum et temporum 
opinio, Deos heroibus exhibere arma eximia ad res insignes 

endas. Unde Hercules quoque a diis accepisse dicitur 
arma, Apollodor. II. 5, 11. et Perseus galeam ab Orco, ad 
certamen cum Gorgone. Vide Hesiod. Scut. 227. Inter ista 
arma imprimis insigne erat scutum, de quo vide Homer. Il. X. 
478. Arma ista ei dono dederat 'Thetis, unde ἢ. l. vocantur 
δωρήματα ἔνδυτα Θετίδος, HorrNw. 

1066. πρώτας. "hetidem vocat primam Nereida, hoc est 
omnium bem principem; non autem has nuptias dicit 
primas, quas dii celebrarunt; Cadmi enim et Harmoniz 
priores erant. Vide Phoeniss. 522. BanNrs. 

1068. βαλιᾶν. Sc. μόσχον, maculosam juvencam : ut βαλιαὶ 
Avyxes, Alcest. 996. MARKL. 

1070. ἀκήρατον. De vitula intacta, qua» cervicem nondum 
submisit jugo. 'lales victima eligebantur ad sacrificium diis 
offerendum. In omnibus spectabatur τελειότης, i. e. victima 
nec debebat esse segrota, nec alio quocunque modo vitio- 
sum corpus habere. Vide Homer. ll. A. 66. Praeterea de- 
bebat esse ἄζυξ, indocilis ferre jugum. Horrx. Cf. Hom. Il. 
K. 393. 

1073. ῥοιβδήσει. De cantu pastoris dicitur 2zsuavi, stridente. 
Horrx. ! 

1075. ᾿Ιναχίδαις. Adlicul ex zrgivis : ut εἰς φίλους, ad aliquem 
ex amicis, lph. Taur. 59. Sic ἐξ ᾿Ατρειδῶν, hae Fab. 831. ὑπ᾽ 
ἐχείνοις, sub aliquo ex illis, Lucian. Dial. Cyclop. et Nept. In 
seqq. vers. 1083, 1084. voces ἀγὼν et (Θεῶν φϑόνος sunt signifi- 
cationis admodum ambigua et incertz. (Θεῶν φϑόνος sspe 
significat, Deorum ira; et ἀγὼν, periculum, quemadmodum 
vertitur: sed et notare potest déscrimenm, contentio, &c. et 
Q3ovos, invidia, odium, &c. Manxr. Vide ad Supp. 346. 

1076. τὸ τᾶς αἰδοῦς. lO τῆς τύχης, Alcest. 802. τὸ τῆς cagxo- 
φαγίας, Porphyr. de Abstinent. I. 51. Muscn. 

1079. τὸ ἄσεπτον. Impietas. Vide ad Orest. 1099. 

1090. μνήμην δ᾽ ἀρ᾽ εἶχον x. τ. 4. Hec ita sunt explananda : 
Jam venit Jgameimnon, cujus modo feci mentionem, quem 
qucrebam ;—mox ostendet sese crudelem erga filiam. Horrs. 

1099. Adstruitur πῦρ καϑάρσιον χερῶν. Vide v. 1449. He- 
len. 8569. Here. Fur. 917. Καϑάρσιον quoque conjicit Pier- 
sonus Verisim. L 5. et Reiskius. Mankr. Vulgo καϑάρειον 
ἐκ χερῶν. 

1100. μόσχοι τε, x. T. 4. De sacrificiis, qua ante nuptias 
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solebant offerri Dianz, vide supra ad v. 423. πίπτειν bene de 
victimis, quae immolantur. ΠΌΡΕΝ. 

1104. πατρός. Canterus σάρος, nulla necessitate. Ellipsis 
est prazpositionis περὶ, cujus pluscula exempla dedit Lam- 
bertus bos ad vocem. Mvsen. 

|. 1105. Dubito an πάντως recte habeat. ''otus locus ita forte 
legi et distingui potest, X ape δὲ, ϑύγατερ, ἐκτὸς, (οἶσθα γὰρ 
πατρὸς, vel πατὴρ, Πανϑ᾽ ὅσα γε μέλλει) *, ὑπὸ τοῖς, K. T. À. 
ΠΠανϑ᾽ ὅσα γε μέλλει, omnia quce destinat, sc. facere. LI" ὕσα 
ut Supplic. 1183. Manxr. lta etiam Musgravius. 

1110. ἐρείδειν, Non est enfigere, firmiter - fulcire ; sed sim- 
pliciter collocare, ponere, admovere. Vide Ernesti ad Callim. 
H. in Del. 120. 134. eundemque in Glossar. Polyb. Casaubon. 
ad Polyb. p. 146. Morum, praeceptorem desideratissimum, 
ad Longin. p. 41. Sic quoque στηρίζειν explicandum est : Luc. 
ix. 45. ἐστήριξε τὸ πρόσωπον. LoEsNER. 

1111. φεῦ. τίν᾽ ἂν λάβοιμι x. T. X. Sensum horum verborum 
nec DBarnesium, nec Brumceeum, vidisse monet lleath. lpse 
reddit: Quodnam meorum malorum. exordium sumam? omnia 
enim eque ad manum sunt, ut iis utar vel primis, vel postre- 
mis, vel mediis, in omni orationis meze parte: i. e. Omnia 
eeque enuntiari postulant, et zeque priori, mediz, vel extremze, 
orationis meze? parti conveniunt. Similis locus Electr. 911. 
Brcx. Conferas velim illud Homeri Odyss. I. 14. τί πρῶτον ; 
τί δ᾽ ἔπειτα 5 τί δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω; ἘΟΡΕΝ. 

1120. x dad μοι. Praclare Codd. tres supplent: ἔχ᾽ ἥσυ- 
x05, Kaxeivo μοι τὸ πρῶτον, x. τ. Δ. unde patet quare xZxeivo dici- 
tur; quod mirum videbatur. Abrupta autem est oratio, qua- 
liter fit in re inexspectata. subito accidente; szpe ita Sopho- 
cles. MaRKL. 

1198. δαίμμων τ᾽ ἐμός. Observa Veteres bonum et malum 
genium statuisse, qui hominem comitaretur. Unde famulus 
in Ándrom. 98. στέῤῥον τε τὸν ἐμὸν δαίμον᾽, ᾧ συνεζύγην, gemo. 
Horrw. | 

1124. εἷς τριῶν δ᾽, Id est, qui una nos omnes infelices reddit. 
Horrx. 

1126. ὃ νοῦς ὅδ᾽ αὐτὸς x. τ. X. Confert Porsonus Cic. ad Att. 
VII. 3. Causam solum illa causa non habet ; ceteris rebus 
abundat. 

1130. μὴ κάμινῃς λέγων, Soleecum est. Lege cum Porsono 
ad Hec. 1160. Um κάμης. 

1191. Vulgo legitur sine interrogatione, τὸ γὰρ ἀναίσχυντον 
με δεῖ, JV so35; x x. T. A. Eamdem, quà utitur Matthia, correc- 
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tionem dedit Censor eruditus in Quart. Fer. 'V. VII. p. 459: 
Anglice vertens : Wy should 1 add ,falsehood to my other 
cvils ? 

1137. ''antalus, qui nunc laudatur, Thyestz erat filius, teste 
Pausania Corinth. 18. p. 60. 94. qui tamen adhuc dubitat, c. 
22. utrum "Thyest: an Drontei filius fuerit. Secundum eun- 
dem primus erat Clyteemnestrae- maritus, nisi sponsus, eumque 
eo procreavit Electram, Orestem, aliosque liberos; Iphige- 
niam autem, Thesei atque Helen: filiam, ut Antoninus Libe- 
ralis c. 82. refert, Agamemnoni supposuisse dicitur. Lx aliis 
autem Agamemnon fuit pater IElectraze, Iphigenisze, et Orestis. 
Idem, Pausania IX. 40. observante, /Egisthum atque 'Thyes- 
tem e regno expulit, et hoc potitus est, Eustathius ad Iliad. 
A. hs;c notat: χουρίδιον δὲ πόσιν τὸν ᾿Αγαμέμνονα τῇ Κλυταιμ- 
γήστρᾳ εἶναι, τουτέστιν, ἐξέτι κόρης οὔσης αὐτῆς, Ὁμήρῳ μὲν ἀρέσκει. 
Εὐριπίδης δὲ ἄλλως οἶδεν, ὅς προγαμηϑεῖσαν αὐτὴν τῷ 1 αντάλῳ 
γνωρίζει.  Ignoravit igitur Eustathius istum, quem diximus, 
mythum. llle, de quo ἢ. l. sermo est, Tantalus nullo modo 
esse potuit pater Pelopis, quippe hic αὐ Agamemnonis 
fuit. Neque vero aliam genealogiam sequutus est noster, ut 
e v. 1220. et Iphigen. Taur. initio patet. Cf. supra v. 939. 
Hujus Tantali uxor erat Euryanassa: vide Schol. ad Nostri 
Orest. 5. ubi genealogia ejus narratur. Horrw. 

1138. Vulgo σῷ προσάρισας πάλῳ.  Manifesta hujus loci de- 
pravatio, et nemini non Interpretum aniniadversa est. Pro 
προσούρισας satis apte Scaliger προσούδισας, quod genus crude- 
litatis non raro apud Veteres exercebant, quibus inhumanior 
natura erat? Vide Suidam in voce, et Psalm. exxxvii. Non 
tamen temere προσόρισας ejecerim, quod significare certe potest: 
vehementer versus aliquid, instar venti, impellens. Pro zzXo 
ali ezre, semite, legendum putant, alii πέδῳ so/o. Muscn. 
Recte se habent, ni fallimur, προσούδισας et πέδῳ. 

1144. οὗ. Sc. χεόνου ; subint. ἐξ. Horry. : 

1151. Conf. eum his ZEschyl. Ag. 1535. sqq. Horrw. 

1152. Lege τλήμονος. lvedit ad μιᾶς. Kei. | Probante 
V. D. in Censura Trimestri, 'i'. VII. p. 460. 

1155. καλὸν γε v9. lta jam Editi recentiores, qua auctori- 
tate, nescio. Ed. Ald. καλὸν γένος. Praestiterit fortasse vov in 
dativo. Muscn. 

1157. ὠγούμεϑα. Constructio claudicat. Lego ὠνουμένω, re- 
dimentes, dualiter : et ita conjecerat eruditus editor Hippolyti, 
Oxon, 1756. Τάχϑιστα est ex conjectura virorum doctorum 
(post Brodaeum) pro τάχϑεντα, MARKL. 
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1158. Optime emendat Censor 'Trimestris στρατεύσει, γενή- 
ce, et in v. 1168. κάϑωμαι, interrogatione ad sententize finem 
translata. Solcca sunt vulgata. 

1164. ἀπώλεσέν σ᾽, ὦ τέκνον x. T. 4. Brunck. ad Andr. 397. 
putat, hic multos esse versus transpositos. gitur post χερὶ 
plene distinguit, et in fine ῥήσεως (v. 1195.) sequentes versus 
ponendos hoc ordine : Ei δ᾽ εὖ λέλεκται ταῦτα νῶν, μὴ δὴ κτάνῃς 
Τὴν σήν τε κἀμὴν παῖδα, καὶ σώφρων ἔσει. Μὴ δῆτα, πρὸς ϑεῶν, 
μήτ᾽ ἀναγκάσῃς ἐμὲ Κακὴν γενέσθαι περὶ σὲ, μήτ᾽ αὐτὸς vyévm, 
᾿Γοιόνδε μισϑὸν καταλιπὼν πρὸς τοὺς δόμους" ᾿Επεὶ. βραχείας προφά- 
σεως ἐνδεῖ μόνον, ᾿ἜΦ᾽ ἡ σ᾽ ἐγὼ, χ᾽ αἱ παῖδες αἱ λελειμμέναι, Διεξό- 
pueda δέξιν, ἥν σε δέξασϑαι χρεών. DECK. 

1166. καταλιπὼν πρὸς τοὺς δόμους. Explicet qui potest, nisi 
πρὸς τοὺς δόμους sit idem quod τοῖς δόμοις, familie tue ; cujus- 
modi multa esse verba scio, quz dativum post se trahunt, vel 
accusativum cum przpositione πρός.  Comparari potest τὴν 
αἰσχύνην τὴν πρὸς τὸς πολίτας, lHlerodot. Vit. Hom. c. 2. vel τὸν 
πρὸς τοὺς πολεμίους κίνδυνον, Lysie p. l7. denique τὴν τιμὴν 
πρὸς τοὺς ἄνδρας, Plutarchi in vita Numz, p. 140. Ed. H. Steph. 
Musa. 

1167. προφάσεως ἔδει μιόνον. Forte ἐνδεῖ, 1. e. ἐνδεήσει, opus 
erit. llerodotus III. 57. in oraculo Siphniis dato: τότε δὴ δεῖ 
φράδμονος ἀνδρὸς, 1. 6. δεήσει : tunc opus erit solerti viro. Et ita 
Reiskius. Mankr. Etita Musgravius; recte proculdubio. 

1169. δεξόμεθα δέξιν, ἥν σε δέξασϑδαι χρεών.  Usitatum est 
Gracis auctoribus, post quodvis verbum, sive transitivum, 
sive minus, casum suum apponere, uf bis in hoc versu. lta 
Supplic. 115. OicS', ἣν στρατείαν ἐστράτευσ᾽ óXe3pidy; et ibid v. 
199. Κἀγὼ τὸν αὐτὸν τῷδέ σοι λόγον λέγω. ltem Bacch. 913. 
Κρύόψηῃ σὺ κρύψιν, ἥν os κρυφϑῆναι χρεών. ltem hujus Fab. v. 
459. γάμους γήμας, et v. 401. γάμον γήμας ὃ ΠΠριάμου []αρις, 
Item Helen. [ΠΠείσαιμί γ᾽" ἀλλὰ τίνα φυγὴν φευξούμεδα; Sic 
JEschyl. in Prometh. Vinct. 988. "Ez με τήνδε τὴν νόσον 
γοσεῖν. 1014. v. 798. [Γαμεῖν γάμον τοσοῦτον, ᾧ ποτ᾽ ἀσχαλᾷ. δὶς 
Aristoph. Plut. Δῆρον ληρεῖς" "Tavra γὰρ ἡμῖν πάνδ᾽, ὅσα νῦν κατέ- 
λεξας, Oi ϑεράποντες μοχϑήσουσι. Sic Xenophon libro de Polit, 
Athenien. circa principium: l'wdoxe γὰρ ὃ δῆμος, ὅτι πλείω 
ὠφελεῖται ἐν τῷ μὴ αὐτὸς ἄρχειν ταύτας τὰς ἀρχὰς, ἀλλ᾽ ἐᾷν τοὺς 
δυνατωτάτους ἄρχειν. Et in fine ibidem: “Ὅπου ὃ δῆμός ἐστιν ὃ 
ἄρχων τὰς ἀρχάς. Sic χαίρειν χαράν, ut Matth. ii. 10, ᾿1δόν- 
τες δὲ τὸν ἀστέρα, ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα. Sic apud 
Latinos: Vivere vitam, servire servitulem, viam 76, et simi- 
lia. BARNEs. Hoc δέχεσθαι non mecessario referendum ad 
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codem postea. peractam : non enim existimem, Clytomnes- 
tram jam tale facinus in animo habuisse. Sed hoc omnino ad 
tristidam odiumque respicere potest, quo maritum, quem e 
bello reversum alias summa cum letitia excepisset, post talem 
in suavissima filia cedem commissam, recipiet.—»xax7?, impia 
erga maritum, ΠΌΡΕΝ. 

172, εἶεν" Θύσεις δὲ τὴν mai" x. v. &. Esto: supponamus 
igitur te statuisse filiam tuam (nam oz», quod multo acerbius 
est, mallem) mactare : queso te, quas preces eo tempore con- 
cepturus es ? Quidnam boni tibi precabere, tu qui occidis filiam 
luam, tu qui profectionem (νόστον) improbam a domo profectus 
es? lta enim distinguendi sunt versus 1173, 1174. posito 
commate post τέχνον, et sublato isto post πονηρόν : [ut Ald.] 
quae neglecta miras absurditates pepererunt, Sane hzc sunt 
animosissima, spiritus, indignationis, et justz argumenta- 
tionis plena, et fortissima T'yndaridarum digna. Inter prz- 
cipua Euripidis, in hoc genere, haberi possunt. MARKL. 

1177. εὖ φρονήσομεν:; lec lectio si vera sit, dicet Clytaem- 
nestra: Necesse est, ut deos stullos putemus, siquidem Parri- 
cidis bene volumus. loc ego quid ad stultitiam deorum faciat, 
non video, Neque jam de benevolentia Clytaemnestrae sermo 
erat, sed utrum bene Azgamemnoni precari aut deberet, aut 
posset. Mvuscn. Qui conjecit εὔφρον᾽ geoj«ev, ut εὔφρον᾽ εἰπεῖν, 
bene precari, /Esch. Choeéph. 86. Melius Valck. diatrib. p. 
188. εὔφρονες γένοιντ᾽" scil. ϑεοί, 

1118. προσπεσεῖ τέκνοισι σοῖς. /mplecteris liberos tuos? ut 
Electr. 572. Budzus hanc verbi significationem non notavit, 
Cum quarto et cum tertio casu ponitur; nonnunquam cum 

repositione πρὸς, ut et observavit Priscianus, p. 1204. 

ARKL. προσπίπτειν. [nclinare corpus ad. alterum. 'lheophr. 
Char. II. 5. προσπ. πρὸς τὸ οὖς, LOESNER. 

1180. ὅτων zv. Ita tacite citat Porsonus ad Phoen. 1354. 
Vulgo ἐὰν αὐτῶν. 

1181. ταῦτ᾽ ἦλθον ἤδη διὰ λόγων" x. τ. Δ. De his scilicet inter 
nos jam verbis convenit: an sceptris, &c. [τὰ vertitur, sed 
non ex lingua. ἦλθον est primae personae, remi; ταῦτ᾽ est εἰς 
ταῦτα, Qd hec, ut centies in Euripide post verbum motus : 
διὰ λόγων per sermones, i. e. oratione. Dicit Clytzemnestra : 
Jam oraíto mea devenit ad hcec, que statim sequuntur, 7 
cx^zTpz, &C. et que novum argumentum contra ezedem Iphi- 
E constituunt. Idem dicitur v. 1371. Καὶ ἀπ᾿ ἐκεῖν᾽ ἔλθωμεν" 

ὁ δεῖ, x. T. A. Διαφέρειν σκῆπτρα pro Φέρειν, ut διαφέρειν ψῆφον, 
pro φέρειν, Orest. 49. 1647. et Herodot. IV. 138. χλῶσσαν 
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διαφέρειν Sophocl. "rachin. 526. Manxr. Locus nonnihil 
vexatus recte se habet, nisi quod interrogative legatur, aut 5 
in οὐ mutetur. 

1190. ᾿παιδὸς ὑστερήσομιαι. Attic dicunt στερήσομαι, vel ἀπο- 
στερήσομαι : quod et hic restituendum opinor, παῖδ᾽ ἀποστερήσο- 
μαι. Notat Priscianus, lib. 18. [p. 1168.] Grecos dicere 
ἀποστερούμενοι τοῦτο xai τούτου. et ita Iterum, p. 1176. ubi vide- 
tur oblitus se eadem prius dixisse. [Alia leguntur utroque 
loco ed, Ald.] Exempla verbi ἀποστερεῖσθαι cum accusativo 
ubique occurrunt. Quid sit ὑστερεῖσσθαι vide ap. Bezam ad 
Rom.ii.23. Manxr. Legendum forte παῖδα σοὶ στερήσομιαι. 
De syntaxi confer Bacch. 1324. Mvscn. 

1191. ὑπότροφον. | Lego ὑπότροπον, reducem. Xlesychius: 
ὑπότροπος" ἐξαποστροφῆς. forte, ἐξ ὑποστροφῆς, Quemadmodum 
brevia Schol. in Homer. ll. Z. 367. Suidas: ὑπότροπος" ἐξ 
ὑποστροφῆς ἐπανεληλυδώς. Vide Demosth. De Coron. p. 94. 
ed. Oxon. Sophocl. Elect. 727. Per νεανίδα intelligitur Her- 
mione, Helene et Menelai filia. Legit Heathius ὑπότροπος et 
de Helena intelligit. Mankr. "Pyrwhitto placet ἀπότροφον, 
procul (a matre) nutritam. Hesychius : ἀστότροφος" μακρὰν τε- 
σραμμένος, Herodot. Lib. II. p. 71. Ed. H. Steph. τὸν 'Apez 
ἀπότροῷον γενόμενον. Credo hoc viro acutissimo inde in men- 
tem venisse, quia revera ἀπότροφος erat Hermione, decem con- 
tinuos annos a matre sejuncta. Verum nihil tale sperabat 
Clyteemnestra, sed contra, eam illico domum redituram, et 
filie educandae iterum adfuturam. — Prestat igitur, meo judi- 
cio, ὑπότροφον. MuscR. 

1192. Σπάρτῃ κομίζουσα. ᾿Αντὶ τοῦ, εἰς Σπάρτην. Sic Virg. 
JEn. Lib. V. 451. 7t clamor celo, pro, in cclwun. Item /En. 
Lib. X. 682.  Fluctibus an jaciat mediis, pro, in medios 
fluctus. Item /En. Lib. XII. 256.  Projecit fluvio predam, 
pro, 2n J'uvium. ZEw1ir. Pon. 

1197. ἀντείποι. Demosthenes inseruisset ἄν. Adv. Leptin. 
p. 36. ed. "Tayl. οὐδεὶς ἂν ἀντείποι. vide v. 1009. MAnxr. Addit 
V. D. Cens. Trim. T. VII. p. 460. neque omisisset Ionen. 
ideoque emendat ἀντερεῖ. Cf. Hipp. 402. Alcest. 631. | 

1198. εἰ μὲν τὸν 'OpQéws x. τ. &. Vide Alcest. 984. Item Ovid. 
Metam. X. 86. XI. 1. De Orpheo preterea consulenda sunt 
Argonautica, quotquot exstant; ut illud Onomacriti, ipsius 
Orphei nomine circumlatum ; item Apollonii Rhodii, et Va- 
lerii Flacci ; item videsis Philostrati junioris Iconas in Orpheo. 
De quo Ovid. Fast. Lib. Il. Carmine currentes ille tenebat 
agucs. Manilius autem, Lib. V. Astronom. hzc ait: £t 
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ensus scopulis et sylvis addidit aures, Et Diti lacrymas, et 
norti ^v^ m finem. DBaAnNxks, 


1199. Constructio est: ὥστε πείϑειν ἑπᾳαδουσα πέτρας ὁμαρτεῖν 
μοι. Μυβοκ. 
1908, ἱκετηρίαν δὲ x. τ. X. De hac re videsis, quee nos ad 


Supplic. 10. Vult autem infelix puella, ut pater zeque illam 


revereatur, quasi supplicibus ramis esset ornata. DAnNxs. 
1206. Valeo βλέπειν" τὰ δ᾽ ὑπὸ γῆς. Plutarch. de audiend. 

Poet. p. 17. C. habet λεύσσειν, et ὑπὸ γῆν. utrumvis probum. 

Verba, 435—$Xér&v, in parenthesi non male poni possunt, 


ob ceterorum connexionem, μὴ ἀπολέσῃς---μηδὲ ἀναγκάσῃ. ἧ 


Mankr. Porsonus in Advers. p. 255. omnino legendum cen- 
set λεύσσειν, cujus scholium βλέπειν esse patebit e Schol. ad 
JEsch. Prom. 144. De formula φῶς λεύσσειν, pro vivere, cf. 
Phoen. 1084. 1547. et centies alibi apud 'Tragicos. 

1207. πρώτη σ᾽ ἐκάλεσα πατέρα, x. T. ^. liunc locum sic 
adumbravit nobis Lucretius: 1l. 94. Nec misere prodesse in 
tali tempore quibat, Quod patrio princeps donarat nomine 


regem. De quibus vide Dionysii Lambini Commentarios et 


Paul. Leopardi Emendat. V. 24. ante omnia Jacobi Nicolai 
Loensis Miscell. Epiphyll. IH. 18. BanNzs. 

1211. Vulgo εὐδαίμονος ἀνδρὸς ἐν δόμοισιν.  Legeram εὐδαί- 
μιοσ᾽, SC. ἐν δόμοισιν : Ct, εὐδαιμονοῦντος ἐν δόμοισιν, ut vulgata 
esset ab explicatione subscripta. Sed melius Piersonus Ve- 
risimil. p. 65. εὐδαίμον᾽ ἀνδρὸς, i. e. σε εὐδαίμονα. MARKL. Le- 
git Porsonus ; ἐν ὀλβίου δόμοισιν ἀνδρὸς ὄψομαι. 

1217. ἀποδιδοῦσα πόνων. Valet hic ἀποδιδᾶσα ἀντὶ πόνων. Sic 
χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο, klom. Odyss. XII. 326. in quo 
eadem ellipsis est. Muscn. τροφαὶ πόνων τιϑηνοὶ sunt alimenta 
crumnarum senilium sustentacula, quae instar nutricis seniles 
serumnas curant. RErsk.. Homeri Seezz7pix assequi vult Poeta. 
BanwEs. Cf. Il. A. 478. P. 301. 

1926. ἀλλα. Saltem. 

12929. σὺν δάκρυσιν ἱκέτης γίγνου πατρός. Heathius, δάκρυσ᾽ ἱκέ- 
τῆς. Sed omnes Codices habent [συνδάκρυσον] ἱκέτευσον. unde 
forte legendum est πάρος : quia ἱκέτευσον πατρὸς a Graecis igno- 
ratur: et probabile videtur voces ἱκέτης γίγνου scriptas fuisse 
supra ἱκέτευσον, et postea πατρὸς subditum esse loco zzzos. 
MARKL. ἱκέτευσον τάδε conjicit Gaisfordius. 

1986. πάντα λόγον. Non regitur a νικήσω, quod Canterus 
putabat, sed a συντεμοῦσα. MHecub. 1156. ἅπαντα ταῦτα cvvze- 
μὼν ἐγὼ φράσω. Neque dicere solent Graeci ἕν τι συντέμνειν, sed 
πολλά τινα συντέμνειν. Pro νικήσω forte verum fuerit κινήσω. το 
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ἕν κινήσω, num adhuc experiar: συντεμᾶσα πάντα λόγον, tolum 
sermonem contrahens. MuscR. ἕν συντέμνειν cur non. dicatur ὃ 
Unum grave et maximi ponderis argumentum proferre. Ne- 
que enim dicunt πολλά τινα συντέμνειν. Sed simpliciter τὸν 
λόγον συντέμνειν est, ἕν συντόμως λέγειν. Philo Nom. mut. p. 1061. 
ἕν μὲν δὴ τοῦτο ἐδηλοῦτο. Νικᾷν λόγον est finire sermonem. 
LorswNEn. Canterus etiam κινήσω vult, monente Porsono. 

1288. Vulgo τὰ νέρϑε δ᾽ οὐδείς. Scil. ἥδεται βλέπων. Sed t 
Stobsus Tit. 118. habet, 'T'? γνέρϑεν οὐδέν᾽ et ex eo Heathius. 
Bene οὐδὲν de mortuis. Alcest. 993. Electr. 1172. 'lroad. 

' 687. Verum videtur, 'T'Z νέρϑε δ᾽ οὐδὲν, i. e. Mortui vero nihil 
sunt. MARKL. 

1948. Vulgo φιλῶν ἐμαυτοῦ τέκνα. Mallem, φιλῶ τ᾽ ἐμαυτοῦ 
τέκνα. Similis locus Helen. 999. φιλῶ τ᾽ ἐμαυτὴν, x. T. 4. Herc. 
Fur. 277. 'Eye φιλῶ μὲν τέκνα. klippol 914, φιλῶ τέκνα. 
MARKL. | 

1246. ναύφρακτον. ld est, ναυτικόν, Proprie ναύφρακτος est 
gunitus in navi, seu classe instructus ; a φράττειν munire ; unde 
Schol. Aristoph. Equit. 564. ναυφράκτῳ στρατῷ interpretatur 
τῷ συμπεφραγμένῳ καὶ συντεταγμένῳ ναυτικῷ, Horrx. 

1950. Vulgo καινὸν βάϑρον. Scalig. κενόν. Barnesius omnino 
manere vult καινόν, Lego κλεινὸν, quod est frequentissimum 
'T'roje epitheton: sic v. 1056. "Troad. 25. 1272. Helen. 105, 
et multis aliis locis. . Valckenzerius quoque ita emendat ad 
Pheeniss. 1746. et Reiskius. Hie autem versus praecedenti 
bene przeponi potest, et forte debet. MARKL. 

1951. ᾿Αφροδίτη. In hoc loco est appellativum, et veAemens 
desiderium denotat; eo quod Veneris stimuli plerumque sint 
acerrimi. Schol. ᾿Αφροδίτη" ἁπλῶς ἐπιϑυμία. DARNES. 

1958. Legendum Ἑλληνικῶν monet V. D. in Censura 'Tri- 
mestri, T. VII. p. 460. 

1954. κτείνουσι. Viri docti xrevovoi, probabiliter. Vide v. 
593. 525. MARKL. 

1295". τὸ βουλόμενον. Αντὶ τοῦ βόλημὰ, βέλησιν, τὴν γνώμην. 
Vide supra v. 83. /Ewir. Pogrus. Plutarchus in Artaxerxe: 
p. 1875. Ed. Steph. Así γάρ τις ^i πορεία καὶ κατάντης ἐπὶ TO 
βουλόμενον. Lucian. in "Eewcss: ἀκρίτῳ Qopg πρὸς τὸ βουλόμενον 
ἄγων. MUSGR. 

1958. ἀλλ᾽ Ἕλλας. Repetendum ex praecedentibus κατα- 
δεδόέλωταί με. MUSGR. | 

1259. τούτου. Sc. πράγματος, 50. τοῦ ϑῦσαί σε. Hoc ego non 
possum vincere; huic rei debeo obedire. καπέσταμιεν. ἔσμεν. 
Horrw. 
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1261. βαρβάροις ὑπό, Usitatior constructio est βαρβάρων ὑπό, 
Mvsan. 

1966. Porsonus delet γὰρ, et legit ταὐτόν, 

1968. οὐκέτι μοι φῶς, x. τ. X. Formula illa, Jucem solis non 
amplius adspicere, pro mori, satis est apud "'ragicos trita. 
Sic supra vv. 1205. 1237. βλέπειν φῶς occurrebat. Eodem 
redit phrasis τὸ φέγγος ἀελίου βλέπειν pro vivere. Cf. Hecub. 
948. Sic φέγγος ϑεῖ εἰσορᾶν, Orest. 1018. item ἀκτῖνα κύχλον 3' 
ἡλίου προσόπτεσϑψαι, Hecub. 409. Horrw. 

1273. Πάριν, ὃς 'I9aios ἐλέγετ᾽, Ex hoc loco videtur nomen 
Paridis, dum in Ida monte educabatur, Zdc«us fuisse; ita 
nempe illum vocabant Phryges, qui Priami filium ignorabant. 
Sed hoc non ausim affirmare, cum nemo veterum id dicat. 
De Hecub:» vero somnio, deque illius pueri in Ida monte 
expositione, deque ejus circa tres deas Judicio, vide Dare- 
tem Phrygium et Coluthum, in poéómate de Raptu Helen. 
DBanNks. 

1289. ῥοδόεντ᾽ ἄνϑεα. Roscc. Άνϑεσι et ἄνϑεα, tam prope po- 
sita, suspecta esse possent in alio scriptore. Mankr. 

1290. In oppositionibus nunquam non przcedit ea pars, 

um μὲν conjunctum habet. Legendum igitur: Δαναΐδαισιν 
ὄνομα μὲν QODégovr', ἐμοὶ δὲ Savarow ὦ κόραι. MuscR. — Et ita 
Brunckius ad Androm. 293. 

1292. πρόϑυμα. Etymologia docet esse id, quod afe sacri- 
ficium victimarum offeratur. Nimirum solebant diis, ante- 
quam victimam immolarent, thus atque placentas e farre et 
farina aut melle subactas, (Ψαιστὰ, πόπανα, πελάνους,) offerre, 
quae instar przeludii sacrificii erant. Schol. ad Aristoph. Plut. 
660. προϑύματα σημαίνει τὰ προκατάρχματα, ἢ τὰ πρὸ τῆς ϑυσίας 
γενόμενα ϑυμιάματα, ἢ πλακοῦντα. — Vide Casaubon. ad ]. c. 
Horrwx. 

1297. δυσελέναν. Infaustam Helenam: ut Homerus dicit 
Πάρις δύσπαρις. Alibi Homero Paris dicitur Αἰνόπαρις. — Vide 
Eustath. ad Hom. p. 379. C. ed. Rom. Horrw. 

1800. χαλχεμβολάδων. Ita dicuntur naves cereis rostris in- 
struct ; ἔμβολον enim erat rostrum, e ligno quidem confectum, 
sed are tectum, quod a Diodoro vocatur χάλκωμα νεῶν. 
Quantum equidem scio, eo tempore, de quo hic sermo est, 
rostra navium incognita erant. lIiomerus nil de iis. Piseus 
ex Italia oriundus primus. ea invenisse dicitur. Vide Plin. 
Histor. Nat. VII. 56. Quare Euripidem ad sua tempora 
respexisse existimandum, quod et alibi observare licuit. 
Horrw. Post v. 1501. in omnibus edd. sequitur alter, quem 
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in Matthizana no:tra Typographus forsan omisit ; τούσδ᾽ εἰς 
ὅρμους, εἰς "l'poiav, Heathius εἰς Ἴ poízv a seq. πομσπαίαν pendere 
monens reddit : i» hos portus classem Trojam versus destina- 
tam; ia ut ἐλάταν πομπαίαν ad v. πρύμνας per appositionem 
referatur. 


1304. vow». ldem valet, quod ἄνεμον. Vide supra v. 352. 
Muvscn. 

- 1806. χαίρειν. Si vera est lectio, ponitur pro χαρμονᾶν ; est- 
que constructio : μειλίσσων αὔραν ἄλλαν ἄλλοις ϑνατῶν λαίφεσι χαρ- 
p.oydv, τοῖς δὲ λύπαν, τοῖς δὲ ἀνάγκαν. MuscR. He sententia, 
Jovem solitum aliis lzta, aliis prospera largiri, hos secundis 
ventis provehere, illos adversis morari, atque has rerum vices 
perpetuo quodam successu alternatim ire et redire, szepius 
apud Veteres Poétas, imprimis Tragicos, legitur. Vide Pin- 
darum Pyth. IIl. atque Sophocl. 'Trachin. 126. sqq. et 195. 
sq. Horrx. 

1311. ἁμερίων. Quod ἡμέριοι et. ἐφήμεροι dicantur. homines, 
vide ad Pheeniss. 129. | Sic Oppian. Halieut. 1. 2. ἡμερίων 
δειλὸν γένος. Sic Neophron in Scholiis ad Medez v. 1384. 
Διδάξεις. δὲ τοὺς ἄλλους μυρίους ἐφημέρους. ic Gregor. Na- 
zianz. (Θεῶν ὅρον ἡμερίων τε. DARNES. Hi versus male vulgo 
cum interrogatione leguntur: qua tamen post ἀνευρεῖν est re- 
tinenda. 

1319. δύσποτμον. Id est, τὸ δύσποτμον. Hic sensus: Cum 
adeo omnes mortales calamitatibus cireumfundantur, quid opus 
est, ub insuper nos etiam nobis accumulemus mala. αὐδαίρετα. 
BARNES. 

1314. Τυνδαρὶς κόρη. Sententia per se absoluta est, qualis 
illa Iph. 'T'aur. 771. "4 ῥᾳδίοις ὅρκοισι περιβαλοῦσά με ! ubi vide. 
MARKL. 

1322. Vulgo πρὸς τὰ νύν πεπραγμένα. Bene: ut ZEschyl. 
Pers. 808. Sed cum Codd. duo habeant πεπτωκότα, ita edidi, 
ut Hippol. 713. Electr. 644. Plutarch. ad Apollon. p. 112. 
E. unde patebit metaphora. MaAnxr. Sensus est: non in ceo 
statu es, qui pudorem hunc delicatum postulet. Mvusan. Vide 
ad Hippol. loc. cit. Terentii locus, ibi citatus, est Adelph. 
1V.:9. 21. | 

1323. δυνώμεθα. Subintell. a/iquid efficere, ut vita tua ser« 
vetur. YioPFN. οὐ σεμνότητος ἔργον. Similis locus Phoeniss. 
1265. Οὐκ ἐν χορείαις, οὐδὲ παρϑενεύμασιν. Eit v. 1976. α. Αἰδού- 
με ὄχλον. B. Οὐκ ἐν αἰσχύνῃ τὰ σά. DARNES. 

1996. λόγον. Bene Marklandus λόγου, vel λόγων, conferens 
Phoeniss. 1326, Ion. 755. Herc. Fur. 559. Mvscn. 
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1331, Μυρμιδόνων. Achillis socii et milites dicti erant Myr- 
midones. Gens erat ex /Egina oriunda, qua Peleum in 'T'hes- 
saliam secuta est; dicti sunt in /Egina per /Eaci preces ex 
formicis homines evasisse, unde et nomen illis; vel, ut alii, 
ex Myrmidone, Jovis filio. Vide Eustath. in Hom. p. 516, 
98. et p. 320, 42. Item Ovid. Metam. Lib. VII. Fab. 22. 
BanNrs. 

1334. Recte Barnesius rejicit Scaligeri conjecturam εἶναι 
pro εὐνὴν, quod significat uxorem Hippol. 580. Sophocl. An- 
tig. 1998. ut εὐνὶς, εὐνετὶς, et λέκτρον. MARKL. 

19395. ἣν ἐφήμισεν πατήρ μοι. Hic simpliciter φημίζω, quod 
significat dico, sumitur pro polliceor. DAnNEs. Vide infra ad 
v. 130. 

1941. ἄρ᾽ 5 Σισύφου γόνος ; De hac re vide qua nos supra ad 
v. 514. DanNzs. 

1313. πονηρᾶν γ᾽ αἵρεσιν, μιαιφονεῖν, Sic distinguendum. Con- 
structio est αἱρεθεὶς zroyngzv γε αἵρεσιν, (ὥστε, vel eis τὸ) μιαιφονεῖν. 
Malam sane electionem electus, ut. homicidium | perpetret. 
Manxr. | 

1845. ξχνϑης &Xeigns. Sc. ἁρπάσας. Horrw. 

1347. Vulgo εἰς τοῦτό τ᾽ ἥξει, Malim εἰς ταὐτό γ᾽ ἥξει, codem 
res recidet. Sic εἰς ταὐτὸν ἥξεις, Hippol. 272. ubi Scholiastes 
ἥκει, Quod si retinetur τοῦτο, de cade Iphigenia; explican- 
dum erit. DBarnesio tamen judice, vel manum supra capulum 
ponens hzc ait, vel socios milites respectans. MuscR. 

1349. καρτερεῖν. Non hic significat sustinere, sed contra 
nitentem perseverare. HEATI. 

1350. δίκαιον. Scil. ἔστι. Ad προϑυμίας subaudiendum ἕνεκα. 

13851. μὴ διαβλήϑης. Δί apud exercitum in suspicionem in- 
curras; male audias. Heathius reddit: ue cum exercitu com- 
millare, ne inimica exercitui reddare. Horrw. 

1353. De usu v. εἰσέρχεσϑαι vide supra ad v. 57. — Inprimis 
hic conferendus est v. 482. Horrx. 

1354. xarSavsiv μέν μοι δέδοκται. Liceat hic paullum evagari, 
modo ne extra oleas. Aristoteles Poetic. cap. XV. de mori- 
bus Personarum in Tragedia, quatuor res circa eos exigit ; 
quarum quarta est τὸ ὁμαλὸν, cquabilitas, sive constans sibi 
similitudo qualis ab incepto processerat; et exemplum con- 
trarii, sive τοῦ ἀνωμάλου, inc quabilitatis, profert hanc Iphi- 
geniam Euripidis : οὐδὲν γὰρ (inquit) ἔοικεν ἡ ἱκετεύουσα τῇ ὑστέρᾳ" 
ea enim supplicans, nihil similis est ei quee postea fuit. Verum 
dicit. Sed et eandem rem in czteris hujus dramatis perso- 
nis, excepta Clytzemnestra, observare potuisset. Singulas sis- 
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tamus, posthabito Nuncio, quia ejus est nihil praeter narrare : 
—Agamemnonis et Menelai subita animi et partium invicem 
mutatio, nulla nova existente vel apparente caussa vera, zeque 
ἀνώμαλος consideránti apparebit, ac ista Iphigenie fuit:— 
Achilles, qui quidvis pati vel facere paratus erat ut puellam 
servaret, mox Ipse in ejusdem sacrificio primas partes agit : 
— Chorus, qui tam suaviter et miserabiliter sortem Iphigenize 
defleverat ad finem Actus Quarti, postea caedem jam certam 
sequo animo fert, neque adhuc 3evoza3si, et promittit ei 9/o- 
riam immortalem, v. 1479. et Dianam celebrat ob ejus mor- 
tem, tanquam ἐπ᾿ εὐτυχεῖ πότμῳ, ob eventum fortunatum :—lpse 
Famulus senex qui se ἀγαθὸν et πιστὸν Agamemnoni jactave- 
rat, v. 45. mentem postea mutat, Agamemnonem prodit, et 
consilia ejus Clyteemnestrze enarrat :—Sola Clytemnestra im- 
mutabilis manet. Hoc enim historiz fides, et caedes Agamem- 
nonis, hujus sacrificii praetextu ab illa postea perpetrata, pos- 
tulabat. His rebus observatis, jam forte elucescet mens et 
propositum sapientissimi poétz, in hoc dramate: nempe, ut 
(praeter mala ambitionis) humani animi levitatem, et τὸ εὐμετά- 
É^»Tov, et inconstantiam in consiliis suis, per tot instabiles 
dramatis personas reprzsentaret. Quam instabilitatem, ita 
exhibitam, laudi potius quam vitio, cum Aristotele, verten- 
dam duxerim. Non enim aliter propositum suum assequi 
potuit scriptor: et licet persons sint ἀνώμαλοι, (id ipsum 
quod voluit, et necessarium erat) poeta tamen in iis describen- 
dis servat τὸ ὅὁμαλόν. Equidem πρᾶξιν Euripidis, quam κρίσιν 
Aristotelis, in hac re sequi mallem; et mirari subiret, Zyxi- 
yoizy ejus fugisse hoc, quod aliis obvium videtur, nisi scirem, 
Nos omnes «que esse Homines. Nihil dico de odio politico 
in Árgivos et Lacedaemonios, sub personis Agamemnonis et 
Menelai: quod tamen non dubito quin noster Atheniensis 
animo haberet infixum, cum hanc fabulam composuit. MAnxr. 
Addit Koehl. hic subitam mutationem Iphigeniz esse admo- 
dum naturze congruam ; vidisse enim illam Achillis periculum, 
nec ullam sibi spem vitz superesse; maluisse igitur sponte, 
quam vi coactam, immolari. BEcx. 

1355. δυσγενέςς. Ita MS. Legendum δυσχερὲς, id quod res 
molesti habet. Mvscn. 

1857. ἢ μεγίστη. Pro ἡ μεγάλη. Superlativus pro positivo. 
Hesychius : μεγίστην, μεγάλην. MuscR. 

1358. xZv» ἐμοί. Scil. κεῖται. Vide ad Phoen. 1250. 

19861. Non satis commode Helenz ablatio Ἑλένης 9As3605 
dicitur. Caudam deinde trahit sequens comma ἥντιν᾽ ἥρπασεν 
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llo, Utrique vitio medebimur, legendo: τό γ᾽ '12:/wt τίσαν- 
vas, ὄλεθρον ἥντιν᾽ ἥρπασεν ΠΙώρις.---ὄλεϑρος pro. ὀλέϑριος, ut sinpe 
apud Demosthenem. Mvsan. 

1364. xai γὰρ οὐδὲ x. τ. X. De hoc versu, et infra v. 1870, 
vide Porsoni Suppl. Prof. ad Hec. p. 43. 

1365. πᾶσι γάρ μ᾽ “Ἑλλησι x. τι X. Huc refer illud Nemo sibi 
nascitur : et illud, Non sibi, sed patrie. BARNES. 

1871. διὰ μάχης μολεῖν ᾿Αργείοις,  Phrasis paene eadem se- 
uitur, v. 1993. Δαναΐδαισι διὰ μάχης ἐλϑων. DAuNES. Vide ad 
heen. 479. τόνδε, Scil. Achillem. 

1377. μνημεῖα μου. Scil. ἔσται. 

1887, ὅ σου κρατεῖ. Si retinendum sit ὃ, subintellige τὸ Θεῖον, 
petendum ex verbo ϑεομαχεῖν : sin ὃς legendum, ex eodem 
verbo pete Θεός, Versu proxime sequenti, scribe τἀναγκαῖα γε, 
quce necessaria sallem sunt. Mankr. Vulgo τά τ᾽ ἀναγκαῖα γε. 
---τἀναγκαϊα τε Porsonus. 

1396. Vulgo διὰ τὸ σῶμ᾽ ἄρχει.  Conjeceram ἄρχοι: sed 
multo melius Hardio ἀρκεῖ (citatus Heathio) Hist. Acad. Gal- 
lic. Inserip. T. IV. p. 296. ὠρκεῖ τιϑεῖσα μάχας, sufficit effecisse 
bella Helenam. Antig. 559. dpxéow ϑνήσκουσ᾽ ἐγώ: satis erit 
(sufficiet) s ego moriar. MaAnkr. Probante Musgravio. Cf. 
etiam Supp. 511. 

1405. ὅπλα. Haud dubie h.l. de armatis militibus intelli- 
gendum, quos secum ducebat Achilles. Vide supra v. 1317. 
et 1338. Sic quoque, v. 1410. accipiendum est. Horrw. 

1411. καραδοκήσω σὴν ἐκεῖ παρουσίαν. llis dictis exit Achilles, 
cum Armigeris suis sociis et servis, quasi ad altare. Manent 
Clytzemnestra cum Filia et Choro. Banxzs. 

1414. Pro vulgata lectione παῦσαΐ με, μὴ κάκιζε, recepi eam, 
quam Reiskius, Heathius, Battierius atque Marklandus jam 
probarunt. Compesce ie: ne me timidam reddas. Etiam Dor- 
villius ad Chariton. p. 91. vocem μὴ transpositam esse cen- 
sebat atque vertebat: cessa, desine, ne me emollias, Kaxí- 
ζειν, l. q. μικροψυχεῖν. Sic Med. 1295. Electr. 986. Alibi 
vero, i. 4. ἐξονειδίζειν. Horrw. De propria hujus verbi sig- 
nificatione confert Porsonus Herodot. lll. 145. ὡς δὲ ἄχϑη 
τάχιστα, λοιδορέων Ts καὶ κακίζων μιν, ἀνέπειδε. Plato Phaedr. 
p. 205, 48. ἐλοιδόρησεν ὀργῇ πολλὰ κακίζων τὸν τε ἡνίοχον καὶ τὸν 
ὁμόζυγα. ᾿ 

1415. ἀδικήσει. Probabiliter Canterus ἐτυχήσεις, Sic Zrv- 
χῆσαι est voto excidere, Herodot. IX. 110, Muscn. 

1416. πλόκαμον ἐκτέμης. De hoc more conf. Electr. 148. 
188. 239. /Esch. Choéph. init. Soph. Electr. ὅθ, Horrx. 
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1417. μέλανας DITE TC πέπλους. De nigris vestibus] in fu- 
neribus, vide Joh. Kirchmann. de Funer. Roman. IL TT. 
BARNES. 

1422. τί δαί. Haud dubio legendum τί 3»; vide ad Med. 
1001. Graviore tamen vulnere hunc locum affici putat Gais- 
fordius. 

1427. ἐξαψηῃ. NVeiskius ἐξάψῃς, nempe quia aliam vestienti 
vox activa melius conveniat. Musan. 

1434. δραμεῖν ἀγῶνας. Hic locum habet quoque Hour, xii. hr 
δι᾿ ὕπομιονξῃς τρέχωμεν τὸν προκείμενον “μὴν ἀγῶνα. LoksNER. Hic 
Poeta semina illius mali sparsa innuit, quod et Clytaemnestrae 
castitatem abstulit, et Acamemnonis vitam: de quibus idem 
fusius in Electra, in Oreste, et in altera Iphigenia; sicut 
Sophocles in Electra, et /Eschylus demum in Agamemnone, 
et in Choephoris, et in. Eumenidibus; ubi Agamemnonem 
post reditum ex roja ab uxore adultera occisum constat ; 
unde Orestes Patris necem per matris occisionem  vindi- 
cavit. BARNEs. δεῖ κεῖνον legit Porsonus in Suppl. Praef. Hec. 

99. 

E 1487. σπαράξεσϑαι κόμας. Aniequam comce lacerentur, l. e. 
antequam aliquis vi me abripiat. ΠΌΡΕΝ. 

1488. μὴ σύ γ᾽. Vide ad Hec. 405. ; 

1447. "Ἄρτεμιν. Appositivum est ad IIzizva seu hymnum. 
Hymnus vester sit Diana. In v. 1449. sustuli distinctionem 
post πῦρ.---προχύταις καϑαρσίοισι, est propter molas salsas lus- 
írales, 1. e. ut mola salsa in ignem, seu victimam ardentem, 
conjiciatur: vide v. 1099. Sic δινευούσαις ἵπποις, propter equas 
currentes, Yph.' Paur. 164. Manxr. Per Aui κόῤην "Αρτεμιν 
intelligendus hymnus, sive Pean in Dianam, qui ab istis 
verbis inchoabat. "Toup. Cur. Post. in Theocrit. XV. 98. p. 
29. Ponsow. In Advers. p. 257. De voce συμφορὰ vide ad 
: Suppl 611. 

1448. εὐφημία. Vox preconis εὐφημεῖν jubentis. Aristoph. 
Acharn. 257. Mvscn. 

1449. κανᾶ δ᾽ &agyéodw τις. Vide supra v. 425. 

1450. προχύταις καϑαρσίοισαι. — Vide supra ad v. 1099. 944. 
DAnNEs. 

1451. ἐνδεξιούσθω. Teneat dextra. HoprN. 

1455. στέφεα περίβολα, «. T. X. Coronas innuit, sive infulas, 
quibus victimarum capita coronabant: de qua re Lucretius, 
1. 88. Cw (Iphigeniz) semul infula, vergéneos circumdata 
comtus, Ex utraque pari. Malarum parte profusa. est, &c. 
Vide infra v. 1487. BARNES. καταστέφειν est, εἰς τὸ καταστέ- 
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tuy, ut coronetis, «d. coronandwm. De sequentibus vide v. 
1545. Mankr. 

1468. "Aegre. ἑλίσσειν est. choreis circuire Diane simula- 
erum. Dicitur autem, ut ἑλίξειν Λατοῦς γόνον, Herc. Fur. 677, 
et ἑλίξαι βωμὸν, Callim. Hymn. in Delum, v. 321. Petronius 
Arbiter: £er ovantem Circa. delubrum gressum feret ebria 
Pubes. Muscn. 

1464. às δάκρυα. Forte às, sic, id est, quemadmodum nunc 
facimus: ut hec loquatur Chorus lacrymans. Manxr. dn 
sacrificiis lacrymare nefas habebatur. Omninoque in sacris, 
Cereris precipue, (vide Liv. XXXIV. 6. XXII. 56.) omnis 
tristitia removenda erat. Quare etiam Theseus in Eurip. 
Suppl. 287. matrem vetat flere, dum assideret aris Cereris. 
Horrx. 

1469, Χαλκίδος ἀντίπορον. Dianam vocat Χαλκίδος ἀντίπορον, 
“" Euripi secessus adversos Chalcidi colat et frequentet. 

st enim Chalcis urbs Euboex insulae in mari /Egso, oppo- 
sita Aulidi, qu: civitas Boeoti;. — Scribit Callimachus, Auli- 
dis Portus adamatos Dians fuisse, Hymn. Dian. v. 158. 
BanNrs, Vide supra ad v. 10. 

1471. τᾶς γ᾽ Αὐλίδος. Correxeram 'Tzo)', hujusce, ex v. 82. 
1301.  Confirmant Aldina, et Codd. A. B. et Reiskius. 
MARKL. 

1474. Hesychius: ϑεράπναι, αὐλῶνες, σταϑμοί, Nicander in 
Theriacis: Κελέοιο ϑεράπναις, ubi Scholiastes: τὸ δὲ ϑεράπ- 
γαις, ἤτοι ϑεραπαίναις, ἢ τόποις πρὸς ξενίαν ἐπιτηδείοις, Confer 
Orph. Argon. 204. 948. 1206. Nostrum Troad. 215. Bacch. 
1032. Herc. Fur. 967. Cantero quoque et Scaligero placet 
ϑεράπναι. Muscn. Vulgo ϑεράπαιναι. Similis error est in Hec. 
471. 

1475. πόλισμα Περσέως, Mycenas Perseus condidit, uti Bro- 
daus ait; unde Pausanias Corinthiac. p. ὅδ, 6. Kai ὅτι μὲν 
Περσεὺς ἐγένετο Μυκηγῶν οἰκιστὴς, ἴσασιν “Ἕλληνες, x. 7. 4. Prae- 
terea Perseus avo suo, Ácrisio, in regno Argivorum successit. 
BanwEs. Vide Apollod. IT. 2. 1. IV. 4. Hyg. f. 61. Schol. 
Apollon. IV. 154. Pindar. II. 16. Horrx. 

1476. ἹΚυκλωπίων πόνον χερῶν; Vide supra ad v. 151. 

1478. Savovez, Id est, Saveiv. Non recuso mori; quia nimi- 
rum magnam apud posteritatem famam mihi comparabo. Sic 
JEschyl. Agam. 594. γικώμενος ἀναίνομαι. Horrx. 

1484. Xaipé μοι, φίλον φάος. Vale, carum lumen. Vide Eras- 
mum in hoc Adaeio. φάος, Juy, vita. Hinc Virgil. O Luce sa- 
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gis dilecta; i. e. vita, vel etiam oculis. DanNrs. Paulo supra 
v. 1447. φάος est salus; ut szepius apud Homerum. | 

1486. ᾿Ιὼ, ἰὼ, ἴδεσϑθε x. τι X. Jam abeuntem Iphigeniam 
Chorus prosequitur carmine lleozsuzTixQ, quod precibus ad 
Dianam deliniendam claudit. BaAnwEs. 

1489. παγαῖς. ln Codd. duobus παγὰς superscripta est. 
Quae διόρϑωσις omnino vera mihi videtur: nempe, ἐπιβαλλομέναν 
κάρφ: στέφη, "rayas Ts "χερνίβων" postquam habuerit coronam ca- 
piti impositam, et aquas lustrales capiti aspersas : nam iste 
mos erat in hujusmodi sacrificiis. | Loquitur hac Chorus, 
exeunte ex scena Iphigenia. Mankr. Qui βαλλομέναν dedit, 
passive. Sed bene se habet vulgata. 

1490. βωμον. Pendet a στείχουσαν, subaudita praepos. πρὸς, 
vel ἐπί. HATH. ! 

1492. σφαγεῖσαν. Postquam cesa (percussa) fueril δέρην (1. e. 
κατὰ δέρην) σώματος, ut παρηΐδι χροὺς, genis corporis, klelen. 
1089. et Bacch. 723. ΜΆΑΒΚΙ,. 

1500. ϑύμασι βροτησίοις Χαρεῖσα. Mec de Diana Scythica, 
sive. in Tauris, proprie dicenda ; ob hoc autem exemplum 
etiam de Diana Aulidensi. BAnwrs. 

1508. δολόεντα "l'golgs £9m. Ob Paridis stuprum et Laome- 
dontis perjurium h&ec dicuntur; unde Virgil — Laomedontec 
luimus perjuria Troje. BARNES. 

1506. Mallem cum Scaligero legere κάρα 3* &, ut constructio 
sit: Δός τε ᾿Αγαμέμνονα λόγχαις ἀμφιδεῖναι Ἕλλαδι κλεινότατον 
στέφανον, δός τε ἀμφὶ κάρα ξὸν ἀμφιϑεῖναι κλέος ἀείμνηστον. HEATH. 
Da etiam. Agamemnon, ut inclytam Gracie coronam, suo 
autem capiti decus sempiternum armis ciréumdet.  Ypigramma 
apud Herod. IV. 88. Αὐτῷ μὲν στέφανον. περιδεὶς, Σαμίοισι δὲ 
κῦδος. MuscR. 

1508. ὦ Τυνδαρεία x. τ. 4. 'Totam scenam spuriam esse, et 
a recentiori quodam, post /Eliani tempora, suppositam, censet 
Porsonus in Suppl. Przf. ad Hec. p. 21. 

1512. ἥκεις. Scaliger ἥκοις, ut sine controversia scribendum 
statuit Valckenarius V. C]. not. ad Phoeniss. p. 35. Sed non 
assentior. Muscg. Μὴ cum indicativo jungi docuit Cel. 
Brunck. ad Comici Nub. 498. Adde Ion. 1552. Horrw. 

1520. 'Aevépa3os ἄλσος. De hoc Dian saltu vide hujus Fab. 
v. 185. De vocabulo λείμαξ pro λειμὼν, quae nos ad Phoeniss. 
1571. DAnwEs. Hesych. Λείμακες' vovepoi καὶ ποιώδεις τὅποι. 
In animo habuisse Grammaticum h. l. censet Wess. ad Herod. 
p.902. Bzck. Confer cum hac nuntii narratione de immo- 
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lata Iphigenia eam, quam Chorus ZEsehyl. Agam. 239. pro- 
fert. ΤῊΝ ides elicit nobis laerymas, quas ut parentes fundis 
mus; ZEschylus eripit nobis tanquam Aominibus, lHorrw. 

1686. ὀμμάτων πέπλον προϑείς, Kectissime observat Andreas 
Sehottus Observ. Human. V. 17, hunc. Euripidis locum 'Ti- 
manthi, illi celeberrimo Pictori, ansam dedisse: ut Lucianus 
in Chronosolone dicit, Pictores a Poctis imagines suas for- 
mare solitos. De hac re M. Tullius de Oratore: δὲ denique 
Pictor ille vidit quum immolanda Iphigenia, tristis. Calchas 
esset, tristior Ulysses, moreret Menelaus, obvolvendum caput 
Agamemnonis esse : quoniam summum illum luctum penicillo 
non posset imitari; etc. Hinc Plinius XXXV. 10, Nam 
Timanthi vel. plurimum adfuit ingenii, — Ejus enim est Iphi- 
genia, Oratorum laudibus celebrata: qua stante ad αἶγα 
pictura, cum mastos pincisset omnee, precipue Patruum, cum 
Lristitie omnem imaginem consumsisset, Patris ipsius Vullum 
velarit, quem digne non poterat ostendere. Vide insuper 
Quintil. I. 13. et Val, Max. VIII. 12. BAnNxs. 

1532. ἄγοντας. Recte habet. Plene foret, δίδωμι [ὑμῖν, ὑμᾶς] 
ἄγοντας πρὸς βωμὸν Ses, ϑῦσαι τοὐμὸν σῶμα X. T. ^. Elipsis no- 
tissima est, et ab eruditis sape illustrata. MARKL. 

1534. δώρου, Brodeus pro σώματος ἐμοῦ accipit, et Mark- 
landus probat. Barnesius: donum victorie. Neque vero dif- 
fiteor mihi placere δορὸς, haste seu belli; quod Piersonus 
(Verisim. p. 79.) jam conjecerat, cui assensum praebent Mus- 
gravius et Reiskius. Horrw. 

1536. Si auferas distinctionem post σιγῇ, et ponas post 
ἐμοῦ, versu przecedenti, sensus tolerabilis effici potest: et ita 
multi distinguunt. Sed interpolationis suspecta hac mihi 
reddit locus similis Hecub. 544. Manxr. . 

1540. εὐφημίαν ἀνεῖπε x. 7. ^. Scilicet, cum incipiebant sacra, 
praecones utebantur hac formula solenni: σίγη πᾶς ἔστω λεὼς, 
aut εὐφημεῖτε, Idem et Romani in sacrificiis facere solebant 
hac formula : favete linguis. Neque vero altum silentium his 
verbis imponi debebat, quum potius, ut cum Horatio, Od. 
Ili. 14. loquar, oportebat eos parcere male ominatis verbis. 
Horrw.. 

1541. κανοῦν. In hoc loco est vas, in quo reponebatur culter 
sacrifieus ; ἃ καίνω, cedo. BAnNEs. Schol. Orest. 188. ad v. 
ἔκανες, haec observat: ἔκανες, ἐφόνευσας. ὅϑεν TO κανοῦν λέγεται, cis 
ὃ φέρεται ἡ ἱερουργυκὴ μάχαιρα. Αἀάδ Schol. ad Aristoph. Pac. 
948. et ib. Flor. Christian. Horrw. 

1543. κολεῶν ἔσωϑεν, Ita Ed. Ald.et MSS. Emendat Pier- 
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sonus [p. 80. cui assentitur Reisk.] z£eS3s κολεῶν, quod et ni- 
mis a MSS. vestigiis recedit, et przeterea nihil sententize ad- 
jicit. - Legendum, ni fallor, ὀλῶν ἔσωθεν, intra molam salsam. 
In canistris enim tenebatur mola salsa. Hom. Odyss. III. 441. 
Aristophanes Pac. 948. Muscn.  Difficilis locus et variis 
Criticorum conjecturis tentatus. Primus Barnesius latens 
ulcus detexit, sed ut medicus erat parum ingeniosus, indicare 
potuit, sanare non potuit. Piersoni et Musgravii conjecturis 
et meam qualemcunque emendationem adjiciam. 'T'otus versus 
obelo transfigendus esse videtur. Quo facto reliqua optime 
procedunt. ὀξὺ χειρὶ φάσγανον σπάσας, ut in Iphigenia in T. 312. 
ἕπου μοι, φάσγανον σπάσας χερί. JAcoBs. Apud Lycophron. v. 
3521. Iphigenia vocatur βοῦς στεφηφόρος, ubi "Tzetzes diserte 
monet, eos, Gui immolari debuissent, ornatos fuisse floribus 
atque coronis. Horrw. 

1544. ἐν κύκλῳ βωμὸν Seas. l'orte, ἐν κύκλῳ βωμοῦ, ut Herc. 
Fur. 906. ἐν κύκλῳ δ᾽ Zn κανοῦν Εἵλικτο βωμοῦ. Sic et Heathius. 
Ἔν κύκλῳ βωμοῦ est circum aram. MARKL. -Jam Achilles 
dicitur cum canistro et aqua circum aram ivisse. Ad hunc 
ritum illustrandum conferas velim Aristoph. Pac. 956. ubi 
"Trygaeus famulo dicit : ἄγε δὴ τὸ κανοῦν λαβὼν σὺ καὶ τὴν χέρνιβα, 
grepiishi τὸν βωμὸν ταχέως ἐπὶ δεξίᾳ. [Ὁ] Schol. ad v. περίϊϑι ob- 
servat, τοῦτο πρῶτον ἐποίουν καϑαίροντες τὸν βωμόν. HoPrN. 

1545. Hes. "ESpz£sv: (lege ἔϑρεξεν") ἐπῆλϑεν, ἔδραμεν. quam 
glossam huc refert Piers. ad Moer. v. Θρεκτικός, DEck. Bene 
distingui debent hz χέρνιβες a prioribus. Omnes enim ad 
sacrificium venientes statim ab initio manus aqua lavare so- 
lebant: vide qua supra ad v. 665. notavimus. Postea vero 
adspergebantur proprie a sacerdote, qui a sinistra ad dextram 
manum circa aram ibat, et quidem ligno ardente ex ara sumto 
aut ramo laureo, aqua tincto. Hec quoque aqua sacra χέρνιψ 
dicebatur, ut aqua ista spargi χερνίπτεσσαι. Plura de isto 
ritu monuit Athenszus, Lib. IX. Conf. Aristoph. Pac. 959, 
ubi 'Trygzeus famulo dicit: φέρε δὴ τὸ δαδίον τόδ᾽ ἐμβάψω λαβών, 
x. T. ^. Horrw. | | 

1546. ὦ Smgoxrov "Ἄρτεμις Διός, Ita. Porsonus in Suppl. 
Praef. ad Hec. p. 21. et in v. 1548. τοῦϑ᾽ ὅ pro τόδ᾽ ὅγε. 

1549. Voces ᾿Αγαμέμνων τ᾽ ἀναξ videntur debuisse senarium 
claudere, ut supra 1523. et sexies preterea in hoc dramate 
in iambis, vel, quod idem est, in trocliaicis. Legi potest, 
Στρατός τ᾽ ᾿Αχαιῶν κοινὸς, ᾿Αγαμέμνων τ᾽ ἄναξ, ut ν. 1561. ὦ 
τοῦδ᾽ ᾿Αχαιῶν κοίρανοι χοινοῦ στρατοῦ. Sed hujusmodi conjectura 
parvi sunt. Certum puto, locum esse interpolatum. Manxr. 
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Quem sequitur Brunckius ad Orest. 201. Versum rejicit Por- 
sOnus, ἃ supra. 

1555. ἵνα πλήξειεν ἄν. Vel, ἵνα πλήξειέ νιν, ubi id (vel eam) 
feriret,/ Seneca. Agamemn. 899, Designat oculis antequam 
ferro E Sed nihil muto; ἵνα significat ubi: vide ad v. 
338. Mankr. 

1556. φρενί, Legendum cum Barnesio φρένα, Muscn. Sed 
spurium hunc iambum censet Valckenwr. ad Phoeniss. 1978, 

ARKL. 

1563. ἔλαφος γὰρ x. τ. Δ. Aristoteles Poet. c. 17. hujus loci 
mentionem facit, et artificium aperit. Vide Iphig. in Taur. 
766. ubi res fusius explicatur. Simile quid de , denim SS. 
Scripture memorant. BARNES. 

1566. Καλχα----πῶς δοκεῖς ;---χαίρων ἔφη. Dele interrogatio- 
nem post δοκεῖς, praeeunte magno magistro Hemsterhusio ad 
Lucian. Necyom. p. 475. [Πῶς δοκεῖς χαίρων est summo graudio 
affectus. Mankr. Simili fere ratione Aristoph. Ran. 54. 
πόδϑος τὴν καρδίαν ἐπάταξε, πῶς οἴει σφόδρα; HoprN. Vide etiam 
Brunck. δὰ Arist. Plut. 742. 

1568. $pgrs τήνδε ϑυσίαν. Claudicat metrum, Svoíz enim 
primam corripit. Forsan legi potest: ópgre δὴ τήνδε ϑυσίαν, ἣν 
ἡ Qs. Hr4ATH. Legi quoque potest: ὁρᾷτε ϑυσίαν τήνδε ; 
ταύτην ἡ Θεὸς Προὔϑηκε, x. 7. 4. et aliis forte modis, omnibus 
incertis. MARKL. 

1570. μάλιστα. Poni videtur pro μᾶλλον, ut Apollon. Rhod. 
III. 91. πίϑοιτο xev ὕμμι μάλιστα, Ἢ ἐμοί. Muscn. 

1578. Ἰλίου τ᾽ ἐπιδρομάς. Hesych. ἐπιδρομή" ἔφοδος, ἁρπαγὴ, 
ἐπίβασις. ' 

1574. Recte judicat T yrwhittus, αἶρε et χώρει modi impera- 
tivi esse. ** Calchas scilicet," viri doctissimi verba sunt, * cum 
principes prius allocutus esset, his verbis ad vulgus Graco- 
rum orationem convertit." Addo, nominativum ναυβάτης huic 
interpretationi non obstare. Virg. /Eneid. XI. 464. Equites 
Messapus in armis, Et cum fratre Coras latis diffundite 
campis. MuscR. 

1588. βλέπουσαν. Pro ζῶσαν. Vide qua nos ad Supp. 177. 
et hujus Fabul. v. 474. BARNES. 

1598. παραμυϑεῖσϑαι. Sc. φῶ; Quid dicam? Num (dicam) 
frustra hosce sermones aut narrationes consolandi mei causa 
fingi? παραμυϑεῖσϑαι, ut παρηγορεῖν, est alloqui. Sed legitur 
quoque pro consolari ut ἢ. 1. Sic quoque Senec. Troad. 622. 
alios parentes alloqui in luctu decct. Unde allocutio Catull. 
XXXIX. 5. Horrx. 
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1597. ϑυγατρὸς ἕνεκ᾽ ὄλβιοι. Omnino assentior Barnesio, sus- 
picanti. istud ἕνεκ᾽ esse ab aliena manu. Vide ad Iph. Taur. 
1456. Mankr. 

1599, 'l'oyàs μόσχον sàysvz. Orestem adhuc infantem intelli- 
git. BRop;Eus, Hesych. μόσχος" ἁπαλὺς, νέος. Sic πῶλος Graece, 
et Pullus Latine, de quovis tenero animalculo. BARNES. 

- 1600. ὁρᾷ, Intentus est. Biopuus, 
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Vzns. 9. Οἰνομάου γαμεῖ κόρην. Nempe ἱἱπποδάμειαν, Hanc 
autem historiam, quomodo videlicet Pelops XIEnomai filiam, 
Hippodamiam, duxerit, I:ustathius refert ad Iliad. B. p. 182, 
13. ete. BanNxs. 

3. ἔβλαστεν. Honesta et frequens metaphora a campis et 
seminatione ducta. Hinc ἀροτὴρ pro γενετὴρ, et ἄροσις pro μίξις, 
et genitale arvum apud Virgilium pro ηραΐγίοθ. "lale illud 
Orest. 541. Πατὴρ μέν ἐφύτευσέν με, σὴ δ᾽ ἔτικτε παῖς lo σπέρμ᾽ 
ἄρουρα παραλαβοῦσ᾽ ἄλλου πάρα. 'lale Phoeniss. 18. Μὴ σπεῖρε 
τέχνων &Xoxa δαιμόνων βίᾳ. 'lale illud 'Theognidis : 'ExSaígo 
δὲ γυναῖκα σπερίδρομον, ἄνδρα τε μάργον, "Os τὴν ἀλλοτρίην βού- 
λετ᾽ ἄρουραν ἀροῦν. Ejusdem generis sunt βλάστημα, σπέρμα et 
σπορὰ, σπείρω, QUw et φυτεύω passim apud auctores.  Sopho- 
cles vero, allegoria haud usquequaque observata, ?n OEdipo 
'Tyran. 1264. Φοιτᾷ yag ἡμᾶς ἔγχος ἐξαιτῶν πορεῖν, l'uvaixz τ᾽ οὐ 
γυναῖκα, μητρῴαν δ᾽ ὅπου Κίχοι διπλῆν ἄρουραν, οὗ τε καὶ τέκνων. 
BARNES. , 

6. πυκναῖς Αὔραις, Egregie hocillustrat Livius, Lib. XXVIII. 
e. 6. Fretum ipsum Euripi non septies die, sicut fama fert, 
temporibus ceriis reciprocai, sed temere in modum venti nunc 
huc, nunc illuc, verso mari, velut monte praecipiti devolutus 
torrens, rapitur. | Iía nec nocte, nec die, quies navibus datur. 
Mvscn. 

8. Connectendum profecto est ὡς δοκεῖ cum ἔσφαξεν, sive post 
hanc vocem, quod facit Marklandus, distinxeris, sive non dis- 
tinxeris. SEIDLER. 

9. κλειναῖς ἐν πτυχαῖσιν Αὐλίδος, Miror Marklandum poético 
κλειναῖς πτυχαῖσιν Αὐλίδος pretulisse pedestre κλεινῆς πτυχαῖσιν 
Αὐλίδος. An corrupta etiam putavit τὸ κλεινὸν πέδον Σπάρτης, 
Hel. 57. et κλειν᾽ ᾿Αϑηνῶν δρίσματα, Hippol. 1449. ? SzErp. 

10. χιλίων ναῶν. Vide ad Androm. 106. 

14. Aldus 'Exévws. Sed Codd. omnes Ἑλένη. Unde Mark- 
landus emendat *Exé»», comparans Orest. 418. μετῆλϑόν σ᾽ 
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ἀΐμα μητέρος Seal. et Cyclop. 280. Immo ipso hoc Cyclopis 
loco, τῆς κακίστης οἵ μετήλσεν ἁρπαγὰς ' EXevns, rectius utare ad 
vulgatam vindicandam. Nam non magis Helenam, quam, qui 
eam rapuerant, erant persecuturi. SEiDL. Proculdubio recte 
se habet ᾿λένης. | 

15. δεινῆς δ᾽ ἀπλοίας. Aldus δεινῆς τ᾿ ἀπλοίας. Sed δ᾽ pro τ᾽ 
Barnesius, probante Marklando, qui cum Reiskio intelligit 
οὔσης. Mox tamen idem addit: ἀπλοίας, absolute. ** Posterius, 
inquit Scheferus ad Lamb. Bos. Ellips. p. 574. nihil ut 
subaudiatur, magis placet. Cf. Homericum γνηνεμίης, lH. E. 
525." Mihi quidem nihil horum satisfacit, sed etiam pro 
altero τ᾿ repono δ᾽, ut hic sensus sit, navigandi autem difficul- 
tatem, non ventos nacíus; quasi dixerit πνευμάτων δ᾽ οὐ τυγ- 
“χάνων, δεινῆς δ᾽ ἀπλοίας, 561]. τυγχάνων. Conf. Androm. 739. 
χείματος ἀγρίου τυχοῦσα. Maxime autem me movet Iph. Aul. 
88. ἥμεσϑ᾽ ἀπλοίᾳ χρώμενοι κατ᾽ Αὐλίδα. ᾿Απλοίας τυγχάνων idem 
est quod ἀπλοίᾳ χρώμενος. SEIDL. 

16. ἐς ἔμπυρ᾽ ἦλθε. Holocausia consuluit, non Zgnem sa- 
crum, ut male reddit P. Brumoy. Similem habes phrasin 
Androm. 1090. τυγχάνει δ᾽ ἐν ἐμπύροις. HEATH. Cf. Barnes. ad 
Hel. 746. Verum ἔμπυρα h. l. positum esse puto pro μαντικὴν, 
partem pro toto, quod aiunt. lta Hel. 746. coll. Phoeniss. 
954. SEIDL. 

18. Vulgo ἀφορμίσῃ. Omissum video hoc verbum in Lexi- 
cis, sed non minus probum est quam ἐξορμίζειν. SEIDrz. Male 
ἀφορμίσει Zimmermannus, Gaisfordius, Seidlerus, Matthiae. 
Sophocles Aj. 560. οὔτοι σ᾽ ᾿Αχαιῶν, -οἶδα, μήτις ὑβρίσῃ. lta 
recte, ni fallor, omnes edd. ante Brunckium, qui consentien- 
tibus codd. nonnullis 28píce reposuit, formam Atticis prorsus 
ignotam. Vide Mus. Crit. 1. p. 368. Nec multo meliora 
essent ὑβριεῖ et ἀφορμιεῖ, — Frustra subjunctivum in hujusmodi 
locis sollicitant viri docti. Mox recte λάβῃ Schaeferus, Seid- 
lerus, Matthie. Auctor hujus emendationis Matthize Gramm. 
Gr. 8. 522. Necessarium esse λάβῃ monet Seidlerus. Omnes 
tamen infra v. 1267. Οὐ, πρίν γ᾽ ἂν εἴποι τοῦπος ἑρμιηνεὺς τόδε. 
Ubi non minus necessarium est εἴπῃ, quod scribendum primus 
monuit Dlomfieldius ad /Eschyli Prom. 795. Enwsr. 

21. φωσφόρῳ “εᾷ. JDDiane, sic dictze Callimacho Hymn. in 
Dian. v. 204. Diotimo in Epigrammate apud Reiskium, p. 
51. Muscn. Aliam autem rationem alii adducunt, quare 
Agamemnoni irascebatur Diana, nempe quia Cervam illi sa- 
cram interfecerit ; vel, ut nonnulli, quod Dianam de jaculandi 
periüia provocarit; ut Callim. Hym. Dian. v. 262. Μηδ᾽ 
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ἐλαφηβολίην, μηδ᾽ εὐστοχιίην igalwiv': Οὐδὲ γὰρ 'Ατρείδης ὀλίγῳ 
ἐπεκόμπασε μισθῷ. DARNES. 

30. Ταύρων χϑόνα. Eustath. in Hom. Iliad. B. p. 259, 6. 
"ESvos. Βόρειον oi Ταῦροι" xai Τ᾿ αυρόπολις ἡ "Apruus. 'laurica 
gens Seythim, una ex famosis Chersonesis ; (vide Not. ad He- 
eub. 8.). ubi Diana humanis victimis colebatur. Vide Ovid. 
"Trist. IV. 4. et de Ponto, I!I. 2. Q. Curtii, Lib. IV. Herod. 
Lib. IV. August. de Civit. Dei, VII. 19. 26. Antonini Libe- 
ralis Metamorph. c. 27. Vadianus, Pomponii Mela interpres, 
in Melee, Lib. II. sic scribit, citante Gaspar. Stiblino: Quod 
ad Tauros attinet, scribit Herodotus, Tauros omnes naufragos 
Iphigenie immolare solere, et precibus peractis, hominis ca- 
put clava ferire, corpus truncum e ripa deturbare, caput 
cruci suffigere. Captis vero bello caput amputant, referuntque 
domum, et suffixum fuste, in tecti sublimia statuunt, plerum- 
que autem supra furnarium erigunt, ideo id agentes, quod hos 
totius domus custodes esse persuadeantur. DARNES. Élerodoti 
locus est Lib. IV. 103. 

92. Θόας. De hoc vide Ovidium locis supra citatis; a ϑοὸς 
autem dici videtur, quod celer sonat. BaAnNrs. 

35. Aldus ὅϑεν νόμοισι τοῖσιν, Canterus conjecit ὅϑ᾽ ἐννόμοισι 
τοῖσιδ᾽, quem recte sequitur Darnesius. Sensus est : Ubi Aisce 
Jesti legibus, i. e. hoc solenni festo, gaudet Diana. Nihil 
igitur opus est Marklandi emendatione, ἑορτὴ legentis. Ke- 
ferendum est illud τοῖσιδ᾽ ad ea quae proxime sequuntur, ϑύω 
yàg x. τ. ^. quod recte monuit Elmsleius. 

99. κατάρχομαι μὲν, x. T. A. Vide ad Phoen. 5738. 

40. ἀνακτόρων Ses. ᾿Ανάκτορον τὸ et τὰ ἀνάκτορα palatium 
regum ; sed et templum quoque deorum notat, quia dii ἄνακτες 
et ἀνάκτορες. BARNES. 

4l. τὰ δ᾽ ἀλλα. Id est, modum sacri peragendi. Mvscn. 
Hunc versum, qui vulgo post v. 26. legitur, huc transferen- 
dum esse monuit Marklandus, recte adsentiente Musgravio. 

48. λέξω πρὸς ai3ep. Fuit ea Graecorum consuetudo ; unde 
in Sophoclis Electra tanquam res usitata a Chrysothemide 
commemoratur, v. 426. Male igitur nonnulli Euripidem re- 
prehendunt, tanquam hanc somnii enarrandi rationem ex 
proprio ingenio fabricatus esset, ineptam haud dubie, nisi ex 
veterum superstitione penderet. Muscn. 

45. παρϑένοισι δ᾽ ἐν μέσαις. Mallem παρϑενῶσι δ᾽ ἐν μέσοις, in 
medio cubiculi mei. De voce μέσος abundante vide Dorvill. 
ad Chariton. p. 547. Singule virgines videntur singulos za;- 
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Placet Musgravio. Neque ego magnopere repugno. Solebant 
tamen regiae virgines coetu zequalium stipari. Vide Phoeniss. 
1731. 1748. SzrDL. 

48. πᾶν δ᾽ ἐρείψιμον στέγος. Imo ἐρέψιμον, quod est per pe- 
riphrasin ἡ ὀροφὴ, (unde nostrum roof ) pars quze domum ἐρέφει, 
tegit : unde ξύλα ἐρέψιμα apud. Suidam. Alii quoque ita emen- 
darunt. MankKr. Cui assentire videtur Porsonus in Advers. 

. 258. 

" 54. ὕδραινον. Desideratur augmentum, quod hic abesse certe 
posse, alio loco pluribus demonstrabitur. Ab obliqua ora- 
tione ad rectam transit. Pari modo Átossa somnium narrat 
in /Eschyl Persis, v. 179. seqq. Exfurdtius volebat ὕδραίνειν, 
quemadmodum emendari posse jam monuerat Musgravius 
Exercitt. in Eur. init. qui tamen ipse huic emendationi non 
multum tribuit. SEripL. ὑδραίνειν etiam Porsonus apud Do- 
breum, monente Gaisfordio. 

58. Sic Ovidius de Ponto, III. 2. 73. Spargit aqua captos 
lustralà Graia Sacerdos. Muscn. 

60. Στροφίῳ yp οὐκ ἦν παῖς. Putat Marklandus, Euripidem, 
ut μισογύναιον, mulieres interdum consulto inepta loqui facere. 
Eodem modo infra ad v. 641. odium suum in Argivos poetam 
opinatur explevisse, ut Orestem puerilia garrire faceret. At 
quale hoc est! Omitto virum doctissimum refutare. Nostrum 
locum quod attinet, Iphigenia sibimet ipsa objicit, a£ fortasse 
hoc somnium spectat ad propinquos meos. Non est, inquit ; de 
propinquis meis equidem somnium non possum explicare, nam 
qui solus ex propinquis meis filium habere posset, Strophius, 
is certe tum, quum ego perirem, nondum habebat, Ac vere sic 
argumentatur, nam Menelaus neque habebat tunc filium, ne- 
que, si habuisset, ab Iphigenia curabatur. SziDL. 

10. EyS* * Apy. ἐστείλαμεν ; Non ubi advenimus, sed quo teten- 
dimus, ubi appellere consilium fuit ? Sxipr. 

19. Libri τριχώματα. Heathius et Ruhnkenius conjiciunt 
ϑριγκώματα, quod nimis a libris recedit: Musgravius τοιχώ- 
ματα, vocabulum auctoritate carens, nimisque ἢ. 1, laxum. 
Melius Marklandus τριγχώματα, quod τριγχὺς et Spryxos, τρίγ- 
χωμα et ϑρίγκωμα Ydlem valeant. Sed quis, credet, poetam in 
proximo statim versu alia orthographia usum esse? Euripidis 
manum restituisse mihi videor. Etymologicum M. p. 455. 52. 
Spryxg, τῷ τροχώματι" παρὰ TO “ρέξαι" ὃ περιτρέχων XUXAOxEY οἷον 
στέφανος. Ὡριγκὸς οὖν τὸ ἀνώτατον τῆς τοῦ τοίχου οἰκοδομνήσεως, καὶ 
0 ὑπὸ τὸν κλινόποδα τοῦ τοίχου τόπος" καὶ ἡ στεφάνη, X. T. ^. 
Hesych. τροχός" περιβόλαιον, τεῖχος. ubi οἵ, Interpp. Fortasse 
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rectius seribitur περιβόλαιον τείχους. Apud eundem enim ϑρυγκός' 

ἡ στεφάνη τοῦ τείχους, περίφραγμα, ὡς περίβολος. Iámendationem 

I;uripidis istam etiam Schafero meo non displicuisse video in 

Indie. Graec. ad Schol. Apollon. Rhod. p. 677. Szipr. Qui 
wax dedit. | 

18. Vulgo post χρήσας interrogationis signum ponunt et v. 
seq. post κατακτὰς comma, orationem proximis adjungentes. 
Hoc modo constructio turbatur, quam diversis conjecturis 
sublevare conantur Marklandus et Musgravius. δ᾽ Aldum 
inspexissent viri doctissimi, vidissent, locum ab interpunctione 
laborare, quam vel sine Aldo non difficile erat corrigere. 
Nam post χρήσας Aldus comma habet, et post κατακτὰς punc- 
tum. Puncti loco interrogationis notam posuimus, nisi quis 
praeferat notam exclamationis. - SEIDL. 

19. διαδοχαῖς δ᾽ ᾿Εριννύων ᾿Ηλαυνόμεσϑα. * Vide Orest. Fabul. 
et precipue a v. 1638. et deinceps: ubi de exsilio ejus et 
erroribus. BAnNxs. 

81. δρόμους καμπίμους. Iles. Καμπειος δρόμος" οὐκ εὐθὺς, οὐχ, 
ἁπλοῦς, ἀλλὰ καμπὰς ἔχων. BECK. De verbo ἐχκσληρεῖν vide ad 
Orest. 54. " 

84. obs ἐξεμόχϑουν x. 7. A. Mic iambus, iisdem omnibus 
verbis, legitur infra v. 1421. unde opinor huc translatus fuit : 
ibi enim est omnino necessarius ; hic nihil agere videtur, quare 
uncinis eum inclusi. Mankr. 

85. εἶπας. Recte Barnesius explicat ἐκέλευσας, SEIDL. Vide 
ad Iph. A. 95. 

87. 0 φασιν οὐρανοῦ πεσεῖν ἄπο. Simile quid in Apostolorum 
Actis narratur de Diana Ephesina: xix. 35. Ἄνδρες ᾿Εφέσιοι, τίς 
ψάρ ἐστιν &ySpusros, ὅς οὐ γινώσκει τὴν ᾿ΕΦεσίων πόλιν νεωχόρον οὖσαν 
τῆς μεγάλης ϑεᾶς ᾿Αρτέμιδος καὶ τοῦ Διοπετοῦς ; ab Euripide τὸ 
Διοπετὲς cireumlocutione exprimitur, ἄγαλμα, ὅ φασιν ἀπ᾽ οὐρα- 
γοῦ πεσεῖν. 65 eadem narratur de Palladio Minerve et de 
Ancili Romano. De Palladio inter alios vide Cononis Διηγή- 
σεων X9. De Ancili autem Dionys. Halicarn. Lib. II. et Lac- 
tant. 1. 21. Livium quoque, &c. Ovid. Fast. Lib. II. Ecce 
levi scutum versatum leniter aura Decidit : a populo clamor ad 
astra venit. Hoc autem Dian: signum, postquam ab Iphi- 
senia et Oreste deportabatur in Grzciam, magna a Grecis 
veneratione colebatur. "Vide Pausan. in Atticis, p. 21, 33. 
et in Laconicis, p. 98, 24. &c. Banxrs. 

91. Vulgo δοῦναι 709^ ἐνθένδ᾽ οὐδὲν éppni3m πέρας. Legendum, 
᾿Αϑηναίων χιϑονὶ | δοῦναι. τὸ δ᾽ ἐνθένδ᾽ οὐδὲν ἐῤῥήθη πέρα. lo ἐν- 
ϑένδε sive τοὐνϑένδε valet ix τούτων, μετὰ ταῦτα. M xempla prae- 
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bet index Beckianus v. ᾿Ἐνϑένδε, Sophocles Phil. 895. Πάπαι, 
τί δῆτα δρῷμ᾽ ἐγὼ ToUvSéyose γε; (Id. C. 476. Εἶεν, τὸ δ᾽ ἔνϑεν ποῖ 
τελευτῆσαί με χρή. ἘΣ,ΜΒ1,. 

92. καὶ ταῦτα x. T. ^. Statim ante nihil preterea dictum esse 
refert, et jam tamen addit aliquid, quod preeterea dictum sit. 
Hinc conjicias, Euripidem scripsisse : ἐνθένδ᾽ οὐδὲν éppriom πέρα, 
ἢ ταῦτα δράσαντ᾽ ἀμιπνοὰς ἕξειν πόνων. Sed nihil mutandum. 'Ej- 
ῥήϑη explica mandatum est, ut supra v. 85. εἶπας habuimus 
pro ἐκέλευσας. Preeter heec nihil mandatum est, ei hac alla esse, 
quc si fecissem, habiturus essem laborum requiem. SEIDL. 

94. Optime legit et distinguit Gaisfordius, ἄγνωστος, εἰς 
γῆν ἄξενον. 

96. ἀμφίβληστρα. Proprie ἀμφίβληστρον rete sonat, per me- 
taphoram autem £wnicam, ut apud Sophoclem; at hie loci 
anunitiones, ἀμφίβλημια, vel περίβολον. BARNES. 

97. Heath. divisim πρὸς ἀμβάσεις scribi jubet. Nam ἐκβαί- 
νεσϑαι προσαμβάσεις non. significare posse, Jgressum scandere 
scalas; preepositionem πρὸς igitur necessariam esse, et locum 
vertendum : Zn egrediemur versus gradus, quibus adscenditur 
ad templum? Brck. 

98. Pro μαάϑοιμεν recte Reiskius λάϑοιμεν. MusGR. 

100. ὧν οὐδὲν ἴσμεν. Cum interrogatione. JEane claustra de 
quibus nihil novimus? quse, quomodo obfirmentur, et quo 
pacto aperienda sint, nihil omnino scimus? Manxr. Vel etiam 
sine interrogatione. 

105. οὐ κακιστέον. Id est, non contemnendum, non contumelia 
afficiendum est dei oraculum. — Contumelia enim erat, si ora- 
culo diffidentes fugiebant. Mirum, Marklandum et Musgra- 
vium hzc non cepisse, quorum ille οὐκ ἀπιστέον, alter oU Aax- 
τιστέον vult reponi. SEIDL. 

108. νεὼς ἄπωδεν, x. T. Δ. In navis vicinia hanc ob causam 
commorari nolebant, quod, si conspecta esset illa, probabile 
erat, vicinos potissimum locos 'T'hracas perquisituros esse ad 
hospites, qui advecti essent, inveniendos. SxrDr. 

110. νυκτὸς ὄμιμα λυγαίας. Hanc dictionem nemo interpretum 
explicuit. Musgravius conjicit ἅρμα pro ὕμμα. Non fecisset, si 
meminisset /Eschyl. Pers. 4206. ἕως κελαινῆς νυκτὸς ὄμμ᾽ ἀφείλετο. 
Ὄμμα dici pro φῶς satis notum est. Ὄμμα νυκτὸς igitur anti- 
phrasis est, jux, qualem nox habet, i. e. nulla lux, tenebra. 
Ipse Noster explicat Phoeniss. 549. νυκτὸς ἀφεγψγὲς βλέφαρον. 
Plura hujus generis exempla collegimus ad 'T'road. 554. Szipr. 

112. πάσας προσφέροντε μηχανάς. Erasmus in Proverbio: 
Omnes adhibere machinas. BRopvs. 

11 
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113. Comma post xev melius abest. Intellige sic: Zz 
δέμας καϑεῖναι κενὸν ἐστι, 1. 6. ὅπου κενόν ἐστι, ὥστε ἐνταυϑοῖ δέμας 
καϑεῖναι. Porsonus ad Hec. 1057. non recte explicare videtur 
ἐκεῖσε ὅπου. Paulo post, v. 119. supplendum quidem ἐκεῖσε, sed 
ὅποι vim suam retinet, i» quem locum. SEDE. τριγλύφων, Pro- 
prie adjective sumenda est haec vox τρίγλυφος, subaudito γλυφὴ, 
incisura ; nisi fortasse τὰ τρίγλυφα exstat in plurali. Sunt autem 
hiec τρίγλυφα excavationes quaedam in wdificiis, sive interco- 
lumnia ; de quibus egit Vitruvius ; I. 2. IV. 1. Cf. Orest. 1358. 

116. seq. Recte Marklandus aliique viderunt, hunc utrum- 
— versum contra libros, qui cum proximis Oresti assignant, 

yladi adhuc tribuendum esse. Sed quod post πάλιν versum 
excidisse Marklandus putat ad hunc sensum : τῶνδ᾽ οὔτι πράξ- 
&y3', ὧν χάριν δεῦρ᾽ ἥκομεν, in eo vir doctissimus non minus fal- 
litur, quam quod οὔτοι initio sententiae interrogationem exclu- 
dere censet. Nam verba ἐκ τερμάτων male reddunt ez istis 
Jinibus, quse significant a meta, quam scilicet paene attigerant. 
Retinebimus igitur interrogationis signum post σάλιν, quod 
Aldus offert. Sxipr. De futuro ἀροῦμεν vide ad Med. 841. 

120. Heathius conjicit αἴτιος γενήσομαι, Musgravius ἄρτιον 
γενήσεται, Marklandus locum se negat intelligere. Sententiae 
sic cohaerent : Kwndum est, ubi corpus occultantes latebimus ; 
deus enim nobiscum erit, nec committet, ut ipse in causa sil, 
cur irritum oraculum cadaí : sive brevius : nos nostra faciemus, 
deus faciet sua. Nam τὸ τοῦ Scov, 1. e. ϑεός, Mutatione igitur 
nihil opus. SEIDL. 

192. σκῆψιν. Eixcusationem, detrectandi pretextum. HATH. 

1293. sqq. Hanc orationem cum libris omnibus Iphigenize 
dedimus. 'lyrwhittus tamen et Musgravius choro tribuunt 
argumentis satis speciosis, quibus ipse olim inducebar. Con- 
tendunt enim, chorum rectius dici x*«Joóxov δούλαν, quam 
lphigeniam ; deinde Iphigeniz, quippe qua» in templo habi- 
taverit, (cf. v. 66.) non convenire illa, πρὸς σὰν αὐλὰν πόδα 

. πέμπω.  Át prius argumentum jam labefactavit Marklandus 
citans Wesselingium Observ. I. 3. qui dearum multas, immo 
ipsam quoque Dianam, κλῃδούχους dictas esse docet. Quod 
autem dea δούλαν sese appellat Iphigenia, similiter Ion in 
cognomine fabula, v. 312. se Apollinis δοῦλον nuncupat, coll. 
ibid. v. 131. 181. In Troad. 454. Cassandra ᾿Απόλλωνος Az- 
τριν se dicit. Ipsam Iphigeniam infra v. 1120. 'Thoas templi 
gUXwgoy vocat. Alterum argumentum quod attinet, domici- 
lium quidem habebat Iphigenia templo contiguum, sed eam 
ob causam non semper in ipso templo versabatur. Videtur 
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ab altera parte Iphigenia, ab altera chorus templi atrium in- 
trasse. Deinde vox εὐφαμεῖτε sacerdoti multo magis convenit, 
quam ancille, et quum hujus terrz incolas appellat, proxime 
in animo habet ipsas has ancillas. Nam praeter has jam nemo 
aderat. Pari modo lon templi ministros alloquitur, v. 94. 
seqq. Porro voces πόδα παρϑένιον, v. 190. hanc orationem choro 
prorsus abjudicant. Constat enim chorus ex mulieribus, qui- 
bus liberi tribuuntur infra v. 1089. et quze v. 1112. virgines 
se adhuc esse ipsze negant. Nec facile corrupta haberi po- 
test vox παρϑένιον, quum eadem laude Ion glorietur, v. 147. 
ὅσιος ἀπ᾽ εὐνὰς ὦν. P hoeniss. v. 858. ''iresias ad filiam : κλήρους 
τέ μοι φύλασσε παρϑένῳ χερί. coll. Hippol. 1008. Denique infra 
v. 210. Iphigenia, quum dicit δυσχόρτους οἴκους ναίω, respicere 
videtur ad v. 1983. ubi χόρτων εὐδένδρων Epovav commemora- 
verat. SEIDL. 

124. δισσὰς συγχωρούσας πέτρας. dvecte Darnesius explicat 
συμσληγάδας, quse etiam συνδρομάδες vocantur, et συνορμάδες a 
Simonide, teste Scholiasta ad Nostri Med. 2. SErpr. 

1297. Δίκτυννα. Quare Diana sit ita dicta, vide Callim. Hym. 
Dian. v. 198. Banus. 

128. εὐστύλων ΝΝαῶν. Audiendus Ovidius, testis forte ocula- 
tus, de Ponto: III. 2. 49. Templa manent hodie vastis innixa 
columnis, Perque quater denos itur ad illa gradus. Confer 
etiam Periplos maris Euxini. Muscn. 

131. κλῳδούχιου δούλα. Vide supra ad v. 123. Ceterum dicit 
Iphigenia: accedo ad templum íuum, ub: sacerdos sum iua, 
quod munus cum paíric mec jucunditate mihi permutandum 
fuit. SEIDL. 

139. χόρτων τ᾽ εὐδένδρων. Ita libri omnes. Marklandus χόρτον 
τ᾽ εὐδένδρου, et proxime Εὐρώτα.  Prestaret certe χόρτους pro 
χόρτον. Med fortasse non minus recte dicitur Εὐρώσα χόρτων 
εὐδένδρων, quam. ἅρμα lNioaiey ἵππων, Ilerodot. V1I. 40. et in- 
fra v, 1208. ἀστάκτων ὑδάτων llagwzowv» κορυφάν. Cf. Matthize 
Gramm. Gr. ὃ. 914. 2. Neque minus audacter Sophocl. 
Electr. 706. dicit ἀνὴρ λεύκιππος, pro λευκοὺς ἵππους ἔχων. Ce- 
terum χόρτος duplicem proprie habet significationem, aut pa- 
bulum aut septum denotans. Vide Etymol. Magn. p. 813. 53. 
coll. Hesych. vv. χόρτος et αὐλῆς, ibique Interpp. Hesychius 
tamen: χόρτος---δηλοῖ δὲ καὶ χώραν. llinc nostro loco χόρτους 
εὐδένδρους explico herbida pascua arboribus consita. Cf. infra 
ad v. 210. Sxipr. 

134. E?pw7z». Corrigit Barnesius Εὐρώταν. Eurotan enim 
famosum esse Laconie fluvium, et Laconiam provinciam Pe- 
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loponnesi, ubi regnaverit Agamemnon, Iphigenia pater. Etiam 
Marklandus de Eurota flumine cogitat. Sed vere Hermannus 
monet, non Laconiw, sed potius Argolidis fluvium Iphigenia: 
commemorandum fuisse. SETDL. 

136. ἔμολον. Nescio, quid inficeti aut inurbani in hoc soli- 
tario verbo, quod vocat, viderit Musgravius,  Arcessiverat 
chorum Iphigenia: quidni igitur dicat adsum ? Sxipr. 

140. Libri μυριοτεύχοις, quie vox nihili est. Minima muta- 
tione scripsi μυριοτευχροῦς, quod referendum est ad τοῦ ἐλϑόντος. 
Mopiorevxzis eodem modo formatum est, ut xaAxorsvys et 
xpuscorsuspos. SErIDL. Vix deterius est Matthizei pvpioreuseei. 

141. τῶν ᾿Ατρειδᾶν τῶν x^. Supple ἑνὸς sive potius τοῦ ἕτέ- 
ρου. Simili structura Herod. V. 99. τῶν ἄλλων ἀστῶν ἱἹξρμό- 
φαντον, et 1. 107, τῶν μάγων τοῖς ὀνειροπόλοισι, quos locos cum 
aliis ejusdem generis affert Fischer. ad Well. III. a. p. 355. 
Ceterum, quamquam Menelaus quoque iter una fecerat, ve- 
rius tamen Agamemnon, ut dux expeditionis, dicitur ad 'Tro- 
o venisse μυριοτευχὴς κλεινᾷ σὺν κώπᾳ χιλιοναύτᾳ. Sophocles 

Zlectr. 605. eundem dicit τὸν τὸ κλεινὸν “Ελλάδος στράτευμα ἀγεί- 
ρβᾶντα. Στόλον ᾿Αργείων χιλιοναύταν legimus apud J/Eschyl. 
Agam. 45. ὅειοι,.. Vide ad Androm. 106. 

144. μολπαῖσι gozs. Vulgo μολπᾶς βοᾶν, quod nec sensui nec 
metro convenit. Inter varias emendationes, μος Matthizeana 
maxime nobis arridet; qua» aecepta locum magnopere vex- 
atum saltem intellectu facilem reddit. Sententia, copulis ab- 
sentibus, majorem emphasin inducit. 

146. ἐν κηδείοις οἴκτοι, Verte: in funebribus lamentis. 
Hzarn. 

147. αἵ μοι ξυμβαίνουσ᾽ Xr. Lc verba accipienda sunt 
quasi dixerit poéta, οἴκτοισι τῶν ἀτῶν, αἵ μοι ξυμβαίνουσιν. Ita 
noster 'T'ro. 874. ποινὰς, ὅσοι τεϑνᾶσ᾽ ἐν ᾿Ιλίῳ φίλοι. Id est, ποινὰς 
φίλων, ὅσοι τεϑνᾶσ᾽ ἐν ᾿Ιλίῳ. Nonnulla edd. ὅσοις, alize ὅσων, sed 
recte Aldina ὅσοι. Οἶκτος genitivum adsciscit, Hipp. 1087. οὐ 
γάρ τις οἶκτος σῆς μ᾽ ὑπέρχεται φυγῆς. EiLMs. 

149. ζωᾶς. Subaudi ἕνεκα. /Ewir. Ponrus. In fine versus 
vocem ὀνείρων uncis inclusimus, quod metrum hac voce abun- 
dat. Per se quidem ὄψις ὀνείρων bonum est, sed quum proxime 
sequatur νυκτὸς, genitivo isto facile caremus. Ad ὄψιν, opinor, 
adscripserat aliquis ὄνειρον, quod ubi semel in textum admis- 
sum est, non potuit non in ὀνείρων mutari. SEIDL. 

151. Pravamlectionem 434v, ὠλόμαν correxerunt Heathius 
et alii. SEIDL. 

159. πηγὰς, x. τ X. Verte: Et fontes ex montanis juvencts 
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derivatos. Significatur enim /ac, non sanguis ; et libatio, quz 
mortuis fiebat, quando non conjuncta erat cum sacrificio, con- 
stabat melle, lacte, et vino: vide Orest. 123. HrATH. 

170. καὶ ἐμᾶς. lta Nostri Electr. 889. ὃς σὸν πατέρα κώμὸν. 
ὥλεσεν, et sepe alibi. Aldus xép2s. Musgravius, qui proponit 
κἀμᾷς, jure rejicit mirum illud Brodai κεμὰς, 'quod. ab edito- 
ribus aliquot receptum est. SErpr. lta etiam Porsonus, qui 
et sequentia optime sanavit: ἔνϑα δοκήμασι Kein σφαχ, eio, ἃ 
τλάμων. Cf. Troad. 415. 

172. Hes. ἀντιψαλμους' ἀντιστρόφους. Epurióws 'IQvysvelg τῇ 
ἐν lagos. DECK, 

178. βάρβαρον. Mirari licet, Grzcas mulieres canere velle 
barbaros modos. An quod in Asia jam degentes his erant 
adsuete ? Majori certe jure facere hoc poterant Phryx in 
Orest. 1381. et Phoenissz virgines in Phoeniss. 1501. SEirDr. 

175. μοῦσαν Néxvow μέλεον.  Conjunge μᾶσαν véxvow. Sic 
Noster Hel. 178. παιᾶνας véxvow ὀλομένοις, quem locum jam non 
magis tentandum existimo, quam nostrum, in quo legi volunt 
nonnulli γέκυσι μελομέναν ad. exemplum Phoeniss. 1802. izx zv 
μελομέναν νεκροῖς. Cf. etiam infra v. 918. và Ταντάλου Stoiow 
ἑστιάματα, et quae notavimus ad vv. 444. et 445. ΒΈΓΡΙ,. 

176. τὰν "Aiàzs ὑμνεῖ, Confer Nostri Hercul. Fur. 1005. ἢ 
φϑιτῶν αὐδὰν, ἢ τὸν ἀΐδα χορὸν ἰαχήσω. Electr. 148. μέλος ἀΐδα. 
Suppl. 775. ἄδου μολπὰς, et, quem Musgravius citat, Suppl. 
74. χορὸν, τὸν ἅδας σέβει. SEIDL. 

178. οἴμοι τῶν ᾿Ατρειδᾶν οἴκων! x. T. 4. Hanc difficiliimam 
totius carminis partem merito appellat Seidlerus. Tres primos 
versus ita dubitanter corrigo : Οἴμοι, τῶν ᾿Ατρειδᾶν. οἴκων ' Efpa 
φῶς, ἔῤῥει σκῆπτρον (Οἴμοι) πατρῴων οἴκων. Infra etiam v. 898. 
Orestes δόμοις φάος appellatur. Ad ἔῤῥει σκῆσττρον conferantur 
Pelei verba Andr. 1197. Οὔ τι μοι πόλις, πόλις. Σκῆστρά τ᾽ 
ἐῤῥέτω τάδ᾽ ἐπὶ γαῖαν. Verba πατρῴων οἴκων non meam sed tuam 
paternam domum significare mihi videntur. Mea enim sen- 
tentia hoc carmen in quatuor ῥήσεις dividendum est. Iphi- 
genie tribuo versus 142—171. iterumque 194—225. Reliqua 
chori esse arbitror. Sequuntur duo versus catalecticl, τίν᾽ ἐκ 
τῶν εὐόλβων ἤΑργει Βασιλέων ἀρχὰ, qui meam emendandi fa- 
cultatem longe superant. Deinde legendum, fere ut vulgo, 
Μόχϑος δ᾽ ἐκ μόχϑων ἄσσει Διινευούσαις ἵπποισι Il1ravoit. Quae 
verba de Pelopis equabus accipio, licet aliter sentiant Mus- 
gravius et Seidlerus. Dativum δινευούσαις illustrat Matthiae 
Gramm. Gr. ὃ. 990. Sequitur, «ἀλλάξας δ᾽ ££ ἕδρας "Iepzis 0p. 
αὔγᾶς " AXios, ἄλλοις ἄλλα προσέβα Χρυσέας ἀρνὸς μελάϑροις ὀδύνα, 
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Φόνος ἐπὶ φόνῳ, ἄχεάώ τ᾽ ἄχεσιν, Jacobsio debetur ἐξ ἕδραν, Mark- 
lando ἱερᾶς, Barnesio ἄχρά τ᾽ ἄχμσιν. ᾿Αλλάξας nominativus ab- 
solutus est, de quo vide ad v, 916. Frustra autem Seidlerus 
ἄλλαιξ, ὀδύναις scilicet, προσέβη pro προσετέϑη Ἔα, ἤν lkecte se 
habet vulgata ἄλλοις μελάϑροις, 1, 6. ἄλλῃ ryevag. lonMst. Om- 
nino tamen prestat Musgravii de Solis equis judicium, Vide 
notam sequentem. In v. 181. τις pro τιν᾽ ex δα, Porti con- 
jeetura reposuit Matthie, et in v. 183. μόχϑους in accusativo 
ad verbum ἄσσει active sumendum, refert. Sed vulgata, quoad 
nominativum absolutum, rectius fortasse explicuit Elmsleius. 
In personarum distributione, tantummodo vv. 178. 179. choro 
tribuit Musgravius; idque recte fecisse videtur. 

184. Marklandus V. Cl, δινενέσαις ἵπποισιν zTzvois interpre- 
tatur ob currentes equas Pelopis volucres ; 1d est, ut ipse mox 
planius declarat, ob QEnomaum velocitate Pelopis equarum 
superatum. At hoc est non obscure tantum, sed omnino 
senigmatice, loqui. Deinde δινεύεεν non, quod heec interpretatio 
postulat, velociter currere significat, sed in orbem currere ; 
neque adeo Pelops, si ἵπποις δινευέσαις usus esset, hastam 
XOEnomai insequentis effugere potuisset, siquidem recta via a 
Pisa ad Isthmum currum agere debuit, ut auctor est Diod. 
Sie IV. 74. Confer Hom. Iliad. X. 549. Y. 875. Xenophon: 
τὰς δὲ γε τῶν χαλινώσεων xai ἀναβάσεων ἀποκωλύσεις καὶ τἄλλα 
δινεύματα, De Re Equestri. lnter equorum δινεύματα sunt, 
credo, gyri memorati Virgilio Georg. III. 115. Solis contra 
equi, utpote orbem gyro circumeuntes, recte ἵσσοι δινεύουσαι 
dicuntur. Orpheus Hymno in Solem 7. Ῥόμβου ἀπειρεσίου 
διγεύμασιν οἶμον ἐλαύνων. Eosdem equos Noster, ne quem hic 

nus foemininum offendat, σπτεροέσσας vocat, Electr. 464. 

UsGR, Ad totum autem locum maxime conferri merentur 
integra carmina Orest. a v. 947. et Electr. a v. 704. Sxipr. 

185. «ταναῖς ἀλλάξας. MS. Victor. Hoc vulgato πτανοῖς vi- 
detur praeferendum. Noster Hel. 1487. ὦ πταναὶ δολιχαύχενες. 
Sxipr, De solis regressu et Thyesteis dapibus vide Senecz 
Thyestem, v. 790. Nota Historia, BanNzs. 

188. χρυσέας ἀργός. De aurea agna, sive agno, sive ariete, 
cujus custodia fatum habuit regni Atrei, vide Eustathium 
περὶ ᾿Ατρέως χρυσίου ἀργίου, et poeticos et mythologicos scrip- 
tores; Senecam inprimis Tragoedum 'Thyest. 225. ete. — Est 
Pelopis a/tis nobile in stabulis Pecus, Arcanus Aries, ductor 
opulenti gregis: Hujus per omne corpus infuso Coma De- 
pendet auro ; eujus e tergo novi Auraia Reges sceptra 'Tan- 
talici gerunt :. Possessor hujus Reguat, εἰς. BARNES. 
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193. ἐπὶ σοί. Recte Marklandus interpretatur: ἐπὶ σοὶ, 
contra te, O Oresta. Neque enim video, quidni Orestem, 
quem supra allocuta est, cujusque memoria tum, quum ma- 
nibus ejus justa faceret, semper ei obversari debebat, sic 
nude compellare potuerit. Locum intellige sic: jam vero hic 
demon in te irruit, ὦ teneris ille mihi infestus, demon ma- 
terni conjugii, etc.  Emphasin habent voces ἐξ ἀρχᾶς, ut quae 
proxime recurrant, non pronomen μοι; alias dicendum fuisset 
ἐμοί. SEIDL. | 

196. νυκτὸς κείνας. Exxplicant noctis illius, àin qua nata sum. 
Quasi vero noctu, non item interdiu nasci homines soleant. 
Haud dubie intelligit noctem, qua primum tori societate sese 
junxerunt Agamemnon et Clytzemnestra. Ita enim loquuntur 
11, qui uberiorem rei explicationem addere nolunt. Vide ad 
Troad. 1180. Hinc colon posui post κείνας, quod vulgo 
deest. Unus Brodzus videtur recte intellexisse. llle enim: 
““ ζώνας, nuptiarum, quibus vesperi sponsus virgini zonam sol- 
vit." Post verba ἐξ ἀρχᾶς haud dubie excidit particula, quz 
nexum sententiarum fecit, ut mihi quidem videtur, γάρ. SEIDL. 

197. λοχιᾶν. ta scripsi et metro et sententia jubente. 
Vulgo λοχείαν. Scaliger profert λοχειῶν, sed alteram formam 
satis tuebitur vel sola analogia. Post παιδείαν addidi μοι, 
quod ob sequentem eandem syllabam librarii preterviderunt. 
SxrpL. Sensus igitur est: ὦ partus enitio infelicem fanum 
Fata mihi gortenderunt. 

199. ἃ μναστευδϑεῖσ, Confusionem, quz hic obtinet, inter- 
pretum nemo non sensit. ;caliger collocari hunc versum 
vult post v. 211. ubi non minus incommodus est. Ex nostra 
descriptione hoc loco lacuna est aut unius versus aut unius 
cum dimidio, prout strophica legeris. Vanus igitur omnis 
emendandi conatus. SEIDL. 

202. σφάγιον πατρῴᾳ λώβᾳ. Xixplicari potest vel ex hujus 
Fab. 20. et seqq. vel ex Sophoclis Electra 568. sqq- Mankr.: 

206. ἐπέβασαν. Admoverunt, adire fecerunt, subaudito Greci, 
ut v. 25. "Tempus hoc active sumtum videas Hom. 1]. I. 483. 
sed et alibi passim. Muscn. Ita Theodorid. Epigramm. 
XIII. Brunck. Anal. II. p. 44. ἃ καὶ Σωσαάνδρου παῖδ᾽ ἐπέβασε 
πυρᾶς. Cf. Miscell. Obs. IX. p. 496. Canterus conjiciebat 
ἐπιβᾶσαν. Est autem hujus loci hzc constructio : ἂν---Λήδας 
κούρα---ἔτρεφεν, (ταύτην) εὐκταίαν Αὐλίδος ψαμάϑων ἐπέβασαν. Tta, 
copula ut inseratur, non est opus. SEIDL. 

207. νύμφαν. lta bene Scaliger et plerique alii, quidquid 
contradicant Darnesius et Sallier. ad Moerid. Attic. p. 269. 


IPHIGENIAM IN TAURIS. 55 


Piers, Aldus νύμφαιόν. Corruptio nata videtur ex sequenti 
syllaba o. SrEiDr. 

208. τῷ τᾶς Νηρέως κούρας. Achilli, "Thetidis filio: finxerat 
enim Agamemnon, se velle Iphigeniam ei nuptum dare, ut 
superiore '"'ragcedia docuit Euripides. Biopkus. 

210. δυσχόρτους. Interpretor sleriles, omnis anwzenilatis ex- 

les. Hesych. εὔχειλον, sÜrgoQov, eUxogrov, et iterum : ἄχειλον, 
ἄτροφον, πολύχρορτον. Pollux VII. 184. μηλόβοτος γῇ, εὔβοτος, 
εὔνομος, καὶ εὔχιλος, καὶ εὔχορτα πεδία, ὡς οἱ ποιηταί, Cf. supra 
ad v. 133. ad quem Musgravius citat Herodot. IV. 61. τῆς 
γῆς τῆς Σκυθικῆς αἰνῶς ἀξύλου ἐούσης, et Ovid. Trist. III. 12. 16. 
Nam procul a Geticis finibus arbor abest. ὅτι. De Peplo 
Minerv» vide ad Hec. 461. 

218. ἱστοῖς ἐν καλλιφϑόγγοις, Siquidem emissus stridet radius. 
Bnop.xvs. 

215. ἀλλ᾽ αἱμοῤῥάντων x. τ. 4. Magnopere hic hzeserunt In- 
terpretes, quorum plurimz in hunc locum extant conjectura. 
Sed sana puto omnia. Composita est locutio ex αἱμάσσειν ξένους 
(ut Orest. 1972. σφάγια φοινίσσειν) et αἱμάσσειν βωμοὺς (ut An- 
drom. 260. αἱμάτου βωμόν). Pro simplici αἱμάσσειν ξένους poetice 
dicit αἱμάσσειν ξένων ἄταν. Sic Phoeniss. 1299. legimus πέσεα 
Ozia αἵμαάξετον de Eteocle et Polynice. Infra v. 399. κούρα 3ia- 
τέγγει αἷμα βρότειον. Διατέγγειν ἄχνναν Sophocles dixit 'T'rach. 
848. Audaciori etiam compositione Orest. 982. Μυρτίλε φόνον 
δικὼν ἐς οἴδμια πόντα. Solve autem compositionem 516 : αἵμάσσεσα 
βωμὰς, ὅπερ ἐστὶ δυσφόρμιγξ ξένων ἄτα. Noster Orest. 949. τιϑεῖσα 
λευκὸν ὄνυχα διὰ παρηΐδων, αἱματηρὸν ἄταν, ubi bene Scholiastes : 
ἀντὶ τοῦ καταξέουσα ἑαυτῆς τὰς παρειὰς τοῖς ὄνυξι, ὅπερ ἐστὶ δι᾽ 
αἵματος βλάβη. Nec plane dissimiles sunt /Eschyl. Sept. Theb. 
290. μέριμναι ζωπυροῦσι τάρβος, τὸν ἀμφιτειχ λεὼν, et Nostri 
Phoeniss. 1859. à τλῆμον, οἷον τέρμον᾽, ᾿Ιοκάστη, βίου γάμων τε τῶν 
σῶν, Σφιγγὸς αἰγιγμοὺς, ἔτλης. ubi conf. Pors. Nostri loci diffi- 
cultatem auget minus usitatus verborum ordo. Przcedere 
enim debebat βωμοὺς, postponi ἄταν. Sed infra quoque, v. 1060. 
in simili causa expectaveris potius hunc verborum ordinem, 
ἔλεγον ἀείδεις οἶτον. SEIDL. | 

218. αὐδᾶν, οἰκτρόν τ᾽, Aldus οὐδ᾽ ἄνοικτρόν τ᾽, Una littera mu- 
tata 'T'yrwhittus αὐδᾶν, οἰκτρόν τ᾽, qua emendatione, quum prz- 
cesserit οἰκτρὸν, nihil est verius. SEIDrL. 

298. ἔτι νέον, ἔτι SaAos. Dictum arbitror pro ἔτ᾽ ἔτι véov 
JaAos, ut infra v. 1915. ἔτι μιν ἔτι βρέφος, x. τ. Δ. Namque νέον 
ἃ 34Aos disjunctum nolim. Supra v. 200. πρωτόγονον S225. v. 
165. ᾿Αγαμεμνόνιον ϑάλος. Phoeniss. 88. κλεινὸν ϑάλος. SEIDL. 
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295. "Ἄργει σκηπτοῦχον Ὀρέσταν. Orestem, natum, ut Argis 
imperitaret ; aliquando regem futurum. BaAnwEs. Post hunc 
versum Marklandus posuit notam abrupti sermonis, perrectu- 
ram enim lphigeniam fuisse putat, nisi eam interpellasset 
chorus. In quo fallitur. Oratio perfecta est et absoluta, nec 
usquam omnino tali quidem modo 'Tragici orationem abrum- 
punt, Construe ὃν--- ρέσταν £uzroy.—Ceterum ad totum hoc 
carmen conferri jubeo cognati argumenti locum in Nostri 
Hel. a v. 164. usque ad v. 252. ne quis in eo offendat, quod 
chorus Iphigeniz infortunia et cognita habeat et in exponen- 
dis iis illi respondeat. SEiDr. 

228. Non opus est ut pro παῖ legatur τε, quod olim putavi. 
Defenditur παῖ ex nostri Cretens. citatis Porphyrio De Ab- 
stinent. IV. 19. Soph. 'Trach. 61. Eurip. Iph. Aul. 885. et 
aliis locis, ubi παῖ et τέκνον in eadem sententia, vel versu. 
Mankr. Vide ad Phoen. 22. 

230. τί δ᾽ ἐστι x. τ. X. Vertunt: quid vero terroris est in 
presenti nuntio? Sed Marklandus conjicit: τί δ᾽ ἐστὶ τὸ με 
παρόντος ἐκπλῶσσον Aóyov; quid vero est, quod me deturbat 
(excutit) ex presenti sermone? vide ad v. 756. Musgravius 
mavult voóx παρόντος, i.e. τὸ ἐκ παρόντος. Sed segre abesse po- 
test pronomen. Quare scripsisse puto Euripidem : τί μ᾽ ἔστι 78 
παρόντος ἐκπλῆσσον λόγου ;----ἔστι ἐκπλῆσσον, 1. 6. ἐκπλήσσει. SEIDL. 

939. φυγόντες. Marklandus φεύγειν hic et infra v. 1291. male 
explicat navigare, quum sit effugere, ut saepe. SEIDL. 

295. oóx ἂν φϑανοις ἂν, x. T. 4. Non poteris satis celeriter 
preparare : aliis verbis, prepara cito. Proprie, vix praevertes 
(illorum scil. adventum) przeparationibus tuis. Szrpr. Vide 
Brunck. ad Arist. Plut. 1133. qui confert Herac. 716. 

242. xai τυχόντες celere; Quomodo cos assecuti estis cepis- 
lisque? Reiskius non male κἀντυχόντες, ut Hel. 1217. ναῦται 
σφ᾽ ἀνεῖλον, ἐντυχόντες. Sed quod libri habent, intelligi potest, 
sj ad τυχόντες suppleas αὐτῶν. Srrpr. Pro πῶς malim ποῦ. 
Prima enim rustici responsio nihil nisi locum indicat. Musan.- 
Recte: πῶς irrepsit e v. 296. 

245. βοῦς ἤλθομεν νίψοντες. Morem fuisse, pecudes quascun- 
que, si scabrze essent, in mari lavare, docet Cato de le Rus- 
tica, 6. 96, Adde Oppian. Halieut. IV. 318. MuscR. 

246. πῶς, pom 3' ὅδποίῳ. Mloc pleonasmo sspe 'Tragici 
utuntur. Ljusdem generis est Nostr. Electr. 776. ποίῳ τρόπῳ 
καὶ τίνι ῥυθμῷ. Sxipr. 

248. οὐδέπω βωμὸς ϑεᾶς x. T. X.  Veritati parum congruit 
hec sententia. Conf. inf. v. 387. Marklandi conjectura dis- 
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jme itaque legerim : χρόνιοι γὰρ ἤκουσ᾽, ἐξότου βωμὸς ϑεᾶς, 
"entunt enim, multo tempore exacto, ex quo ara dee sanguinis 
G reci rivulis fuerit infecta. χρόνιος hic et alibi denotat, quum 
quis, post intervallum temporis satis longum, aliquid ait. 
ἰὸν ἔχινος Sei, Orest. 224. χρόνιοι τε ξυνιόντες, "Thucyd. Lib. 

, 141. MarrBEiSs. Proeunte Heathio. 

249. ἐξεφοινίχϑη. Penitus cruentata fuil : ἡ γὰρ ἐξ πρόϑεσις 
ἐπίτασιν δηλοῖ, teste Suida in ἐξωμμάτωμαι. Inter innumera ex- 
empla, quae hanc preepositionis ἐκ potestatem illustrant, pauca 
tantum apponemus, quae sic interpretanda esse Suidas auctor 
confirmat. In ejus ergo Lexico reperire licet : ' E£zyiros, λίαν 
ἑναγής, " EEapyos, ὃ τῷ ἐξαρνεῖσϑαι ἐπιμένων. ᾿Εξομόσαιτο, παντελῶς 
ἀρνήσαιτο. ᾿Εξωλεϑρία, πανωλεϑρία. MUSGR. 

Q51. βοῦς ὑλοφορβούς, Boves in-silvis-pascentes. Homer. Il. 
E. 162. ἹΠόρτιος, ἠὲ βοὸς, ξύλοχον καταβοσκομενάων. Sic ϑηρῶν 
ὑλονόμων, Anth. III. 25. p. 270. Mankr. Varro de Re Rust. 
II.5.  Pascuntur armenta commodissime in nemoribus, ubi 
pete et frons multa. Musan. 

99. πορφυρευτικαὶ στέγαι. Quibus sc. opperiebantur purpu- 

rarum piscatores {πορφυρευταὶ), dum tempus esset, sportulas, 

urpuris captandis in mare demissas, extrahere. Vide Polluc. 
.48. Muscn. 

256. ἄκροισι Jaxr. Brodeeus: ἀκροποδιτί, SkIDL. 

957. ἔλεξε δ᾽" οὐχ, ὁρᾶτε ; x. v. 4. Confert Gaisfordius Milto- 
num nostratem in Como; v. 297. 

Q60. ὦ ποντίας wai Λευκοϑέας. De hac Fabula videsis Apol- 
lod. Bibl. III. 4. et Ovid. Metam. IV. Fab. 13. BAnNEs. 

Q62. εἴτ᾽ οὖν ἐπ᾿ ἀκταῖς ϑάσσετον, Διοσκύρω. Ignoscat lector et 
hic, si paullum de via excessero. Quzri enim potest, qua 
probabilitate hoc fictum sit. Nuper enim admodum mortui 
erant Dioseuri, Castor et Pollux ; neque de eorum divinitate 
adhuc etiam inter Graecos convenerat. Duplex enim fama de 
iis obtinuerat (prout sorori eorum Helena narrat Teucer, 
Helen. 188. seqq.). Alii enim dicebant, eos sibi manus intu- 
lisse ex moerore ob flagitia et dedecora sororis suze Helen: 
Alii in numerum deorum àdsumtos fuisse. ltaque quzri, 
inquam, potest, unde barbaris Tauris, tam longe a Grecia 
dissitis, neque hoc solum, sed et pastoribus et bubulcis (igna- 
rissimis mortalium, et quibus parum erat commercii cum mari, 


ut Iphigenia dicit supra v. 243.) marinum Dioscurorum Numen 


tam familiariter innotesceret? Et dicendum est, opinor, vel, 

hoc Tauris notum esse potuisse ex narrationibus Grecorum 

captivorum ; quod feri forte potuit: vel, Euripidem eui ob- 
16 
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litum fuisse ; quod etiam fieri forte potuit: puto enim hoc ei 
(et cui non?) alibi accidisse. Hic autem armentarius Tau- 
ricus precatur quasi merus esset Graecus, et in zevo Euripidis 
natus. Mankr. Facile poéte condonabimus, quod minus 
hic temporum et hominum, qui loquuntur, rationem habuerit. 
Ab hac parte haud raro 'Tragici peccant, si tamen hoc est 
peccare. SEIDL. | 

263. Νηρέως ἀγαλμαϑ᾽. BDrodzus: filii. Nisi potius deos 
marinos dicit Νηρέως ἀγάλματα, 1. 6. χάρματα. vide Suid. v. 
ἀγάλματα. SEIDL. 

264. ἔτικτε πεντήκοντα Νηρήδων χορόν. "Vide qua nos ad 
Iphig. Aul. 1044. ubi de quinquaginta Nerei filiabus. Quod 
τίκτω autem de JMaribus dicatur, vide Iphig. Aul. 464. 
BaRNEs. e | 

265. μάταιος. ld est, οὐκ εὐσεβής. SEIDL. 

2606. ἐφϑθαρμένους. Kecte vertitur naufragos. SEIDL. 

210. θηρᾷν. Intellige ἔδοξε ex versu antecedente, in quo 
significat visus est, hic visum est. SEIDL. 

2711. ἑστομωμένη ; Στομοῦν est ὀξύνειν, dxovgy, diciturque pro- 
prie de gladiis, quibus acies additur. "lransfertur deinde 
ad alias res, quae infestze redduntur, ad usum infestum in- 
struuntur, armantur. Hinc nostro loco δειναῖς ἐχίδναις ἐστομω- 
μένη interpretor horrendis viperis instructa, armata. V ertunt 
vulgo ruens armata seu znfesta.. Sed illud ruens certe Graeco 
verbo non inest. Plutarch. Anton. p. 298. πολλοῖς ἀκοντισταῖς 
καὶ σφενδονήταις οὐ μόνον τὴν οὐραγίαν, ἀλλὰ καὶ τὰς πλευρὰς ἑκατέ- 
ρας στομώσας, ἐν πλαισίῳ τὸν στρατὸν ἦγε, ubi στομώσας est: quum 
infestas reddidisset, atque ita firmasset. SEIDL. | 

218. ἐκ χιτώνων. De longa eaque nigra Furiarum veste cf. 
Stanlei. ad /Eschyl. Choeph. 1046. et Eum. 55. Qua veste 
si fingas hanc Furiam volantem caput quoque sibi involvisse, 
recte dicetur ἐκ χιτώνων πῦρ καὶ φόνον πνέειν. Marklandus con- 
Jicit ἐξ ἐχιδνῶν, Musgravius ἐκ χαλινῶν, ex labiis. Ceterum cf. 
JEschyl. Eum. 132. 177. Choeph. 1046. seqq. S£grpr. 

219. πτεροῖς ἐρέσσει. Ptemigat alis. Metaphora a naviga- 
tione ad volatum, et e contra, frequens est apud Poétas, ut 
remigium alarum ; Virg. Sic vela. dicuntur navium ale, &c. 
BanwEes. Alas Furiüs Euripides tribuit hic et Orest. 260. 
quas /Eschylus Eum. 51. ἀπτέρους nuncupat. SxrDpr. 

280. πέτρινον ὄχ,ϑον ὡς ἐπεμβαάλῃ. Ut injiciat mihi saxea 
hanc molem : stabat enim juxta rupem quando hzc locutus 
est. ἐπεμβαλῃ, scil. ἐμοὶ, ut v. 904. quae non opus fuisset no- 
tasse, nisi in versione et explicatione hujus loci a viris doctis 
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mire erratum vidissem. Memineris autem hunc esse insani 
sermonem. Est παρὰ προσδοκίαν : insano tamen convenientis- 
simum, atque adeo hoc loco pulcherrimum. In Longini περὶ 
"YN. eap. xv. praedicatur Euripidis studium et felicitas in ex- 

endis his duabus animi affectionibus, Furore et Amore, 

t sane ἀναίσϑητος sit oportet qui hiec Orestis (a versu 275.) 
sine animi commotione legere possit. MARKL. 

2829. Legendum ταῦτα. m ταὐτά. lotum hunc locum 
quoniam non intelligebant interpretes, variis conjecturis ope- 
ram dederunt. Dicit hoc : Licebat autem videre non has ἜΣ 
marum species, (quas scil. dicebat,) sed confundebat ille 
sonos vilulorum canumque latratus, quos voce Furice dicun- 
tur imitari, i. e. in mugitu vitulorum, canumque latratu sibi 
visus est agnoscere Furias, quie cum canibus solent compa- 
rari. lloc modo etiam nexus cum proximis aptissimus est. 
SEIDL. Y 

288. Recte post λαγόνας Schaferus comma posuit, ut jam 
voluit Heathius. Reiskius et Marklandus legi malunt λαγόνας 
tis, πλευράς S' isis, probante Musgravio, qui πλευρὰς costas ipsas, 
λαγόνας autem lia significare monet. Sed πλευρὰς, opinor, in- 
terpretandum hic est de latere in universum. ΒΈΤΟΙ,. 

Q89. δοκῶν ᾿Ἐριννῦς x. τ. X. Id est, putans talia facta arcere 
Furias. SkEIDL. 

293. xóx^ss. De concharum, ante tubam inventam, usu 
vide Hesych. v. xoxo. Nonnum, Lib. XVII. v. 98. Musan. 
- €f. etiam Lobeck. ad Soph. Aj. 17. 

296. πολλοὶ δ᾽ ἐπληρώϑημεν. Id est ἐπληρώϑημεν, ὥστε πολλοὶ 
εἶναι, numerus noster ad mullitudinem expletus est ; i. e. tam 
frequentes convenimus, ut brevi multi essemus. — Aliquid si- 
militudinis habet Soph. Electr. 708. Βοιωτὸς ἄλλος δέκατον ἐκπλη- 
ρῶν ὄχον, curru suo decem curruum numerum explens. ΘΈΤΟ, 

297. πίτυλον, Significat proprie quemlibet zmo/um, conti- 
nuum praesertim ac intensum, specialiter συστροφὴν χειρῶν, mi- 
cationem manuum ; ψόφον ὕδάτων et καταφορὰν ὑδάτων, slrepitum 
et defluxum aquarum ; item apud pugiles, τὰς ἐν περιόδω κατα- 
βολὰς τῶν πληγῶν, vulnerum per vices inflictiones : apud nau- 
ticos vero, τὸ πρὸς χέλευσμα ἐλάσαι, remos ad Celeusma movere; 
uti nos docet Hesychius. Figurate autem hie Poéta μανίας 
πίτυλον vocat furiosum illum, quo Orestes stimulabatur, mo- 
tum. Scholiastes autem in locum ait: πίτυλος" ἡ συγεχιὴς φορὰ 
τῷ ποτηρίε, frequens poculi circumlatio. Ita Aleest. 815. πίτυ- 
λον σκύφε vocat liberam compotationem ; quod tamen alii ad 
κότταβον referunt. BanNrs. 
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299. πρἔργου πεσόντα. Heath. vertit hominem opportune lap- 
sum. DECK. | | | 

3029. Codd. omnes habent εὐπήνες ὕφας. Recte: ut πρόκά- 
λυσπτεν Sit transitivum, Zegendo pretendebat. Praeivit Euripidi 
Homerus 1]. E. 315. vide Iliad. P. 132. MARKL. εὐπήνοις con- 
jecerant Reiskius et Piersonus. Aldus εὐπήκτοις óQais. Hesy- 
chium v. ἀπέψα, ἀπέμασσεν, ad hunc locum respicere putant 
ejus Interpretes. SEIDL. 

308. τραύματα. Vulnera, i. e. tela. MARKL. 

310. οὗ. De tempore, ut ἵνα. Vide Schaf. ad Soph. Cd. 
Col. 621. SErDr. 

311. ἀλλ᾽ ὅπως ϑανόέμεϑα KaxcS'. Id est, σκόπει vel σκοπῶ- 
μεν ὕπως : quamobrem distinguendum plene post Ka»oS.. 
vide /Eschyl. Prom. 68. et Schol. Aristoph. Equit. 80. 
MARKL. 

318. δίπαλτα πολεμίων ξίφη. Egregie nugatur Stiblinus, 
dicendo, παλτὸν esse teli genus, Medis ac Persis peculiare ; 
quia nempe Xenophon de Persa Cyro dicit, quod τὰ παλτὰ 
ἐπὶ τὰς χεῖρας ἔλαβε : quum vox sit Graeca et Graecae originis, 
ἃ πάλλω, vibro, deducta. Hinc Hesych. παλτα" ἀκόντια, λόγ- 
χαι. Et certe, quicquid alias δίπαλτον, vel ἀμφοτέραις ταῖς 
χερσὶν, vel παντὶ σϑένει, significat, nihil antiquius hic habuit 
Poéta, quam duos duorum juvenum sfrctos et vibratos enses 
exprimere. Vide J. Brodzeum in hunc locum. Banxzs. 

314. λεπαίας ἐξεπίμπλαμεν νάπας. Proprie λέπας significat 
promontorium, ut apud Nicandrum et in Anthologia; et hinc 
Euripides alio in loco Aezaías χιϑονὸς de montosa terra dixit ; 
item saltus potest sonare corticibus abundans ; et hinc in hoc 
loco λεπαίας νάπας saltuosas sylvas vocat. Videsis Lexicogra- 
phos. BanNwrs. 

316. ὠσαίατο. Intellige de Oreste et Pylade. Szipr. 

317. Plerique MSS. αὖτις, quod jam ante collatos libros 
multi conjecerant. Aldus &vs. Scripsi cum Schzefero αὖϑις, 
quam formam hodie in 'lragicis ubique solent reponere. 
Nempe illud Ionum esse fertur, hoc Atticorum. At quaerere 
tamen licet, quamobrem librarii formze a23:, cui assueverant, 
rariorem preetulerint hie et infra 575. 757. 1277. Iph. Aul. 
449. 1000. εἰσαῦτις, infra v. 967. Suppl. 415. et alibi szpe. 
Praeterea frequentissimum est apud 'lragicos lonicum αὖτε, 
quod solus /Eschylus habet his locis: Sept. ''heb. 5. Agam. 
340. 561. 569. 1032. 1086. Choeph. 407. 412. 977. Kum. 
49. 253. Pers. 181. Quin etiam Aristophanes Lysistr. 66. 
Vesp. 1015. Nostro loco ipsa quoque corruptela ὅτις ducit 
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ad αὖτις, non ad a/3.. Constat denique, veterem Atticismum 
cum Ionismo fuisse conjunctissimum. Has ob causas in am- 
biguo adhuc esse putaverim, utra forma in "l'ragicis antepo- 
nenda sit. Grammaticorum autem quorundam priecepto, 

ui de significationis diversitate inter irs et αὖϑις disputant, 

(Vide Valcken. ad Ammon. p. 27.) vix quidquam tribuendum 
est. Τὸ ὑπεῖκον collectivum est pro oí νῦν ὑπείκοντες, SEIDL. 
Nó», modo, nuper, de re prieterita, ut Hecub. 1120. D. Joan. 
XI. 8. Mankr. Piers. ven p. 18. totum locum reddit ita : 
Fugientes montanas implevimus sylvas. — Sed, si quis fugeret, 
alit irruentes jaciebant ipsos : si vero hos pellerent, rursus, qui 
nunc fugiebant, illos saxis petebant. Bxck. 

:- 819. βαλών. Ita MSS. tres. Vulgo λαβών. Innuit Pastor, non 
sine numine divino evenisse, ut nemo victimas dex addictas 
lapide attingeret, sed integra illibataeque aris reservarentur. 
Statius "Theb. VII. 696. ne quid mortalia bello Ledere tela 

ueant. Musan. Porsonus ad Orest. 1210. citat ηὐτύχ,ει βαλών. 

EIDL. εὐτύχει idem est quod ἐπέτυχεν, fortunatus fuit, vel 
scopum attigit, MARKL. 

995. Vulgo ὡς χέρνιβας Ts καὶ σφαγι᾿ ἐξέπεμπέ σοι. Malim: 
ἐς χέρνιβας τε καὶ σφαγεῖ᾽ ἐπεμπέ σοι. Lycophron, v. 196. nescio, 
an huc respiciens: σφαγείων ἠδὲ χερνίβων πέλας. Suidas σφαγεῖον 
explicat τὸ τοῦ αἵματος δεκτικὸν ἀγγεῖον, ὃ εἶπεν ὃ Ποιητὴς ἀμινίον. 
Locus Homeri est Odyss. III. 444. ubi Scholiastes ἀμνίον ab 
Atticis σφαγεῖον dicl testatur. ὡς in ἐς mutavi, inductus obser- 
vatione Valckenzrii V. Cl. ad Phoeniss. 1400. ὡς pro εἰς non 
adhiberi, nisi nomine proprio sequente. Qui ἐξέπεμπε retinent, 
interpretari debent, ne prepositio ἐξ otiosa sit, ex urbe tibi 
misit. Muscn. Probante Porsono. 

. 880. τὸν φανέντα. Id est, περὶ τοῦ Qavévros. Sepe occurrit 
hoe schema 'Og»pixóv. vide Aristoph. Av. 167. et Scholiast. 
Manxr. De hac loquendi formula, vide Schaef. ad 'Theo- 
crit. Id. XXV. 179. coll. Erfurdt. ad Soph. Antig. 212. 
SEIDL. 

931. "ExA«vos ix γῆς. Sic Heraclid. 180. στολὴν γ᾽ Ἕλληνα. 
Mvscn. Duos alios locos e Tragicis adduxit Elmsleius, in 
poges legitur "EXx»» femininum: viz. infra v. 481. /Esch. 

gam. 1263. adeo ut quater omnino in hoc genere occurrit, et 
ubique, ut censet V. D., corruptelam efficit. Sed hoc dubi- 

tandum. Vide Lobeck. ad Soph. Aj. 523. 

933. oia. Dicit, opinor, hoc : τὰ δὲ £$23e, οἵα ἔσται, (sive, ut 
Brodzus, οἷα εἶναι πρέπει.) ἡμεῖς φροντιούμεϑα, qualia vero ec 
erunt, quc hic in templo facienda sunt, (i. e. quomodo vero 
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pum sacrificium institui oporteat,) mihi curce erit. Pro ola 
eiskius conjecerat ὅσια veloiàs. Posterius etiam Toupius in 
Suid. II. p. 167. Prius amplectitur Musgravius, rejecto illo, 
quod ipse in Exercitt. in Eurip. proposuerat, οἷα, ex Hesychii 
glossa : οἷα, τὰ δεινὰ, Αἰολεῖς. SEIDL. 

336. ϑούμόφυλον. Sic recte correxerat Barnesius, ut scribi- 
mus ϑοίμάτιον, ϑούρμαϊῖον, ϑούκαταῖον, ϑἁμάρτια, /Eschyl. Agam. 
548. et alia multa. Eodem modo in Nostri Cyclop. 238. scri- 
bendum ϑάδωλια. Aldus τὀδμόφυλον. Sxipr. 

997. λάβοις. Marklandus male legi vult λάβες, i. e. &Aa- 
Pes, quod ἡνίκα sine ἂν nonnisi cum indicativo ponere soleat 
Euripides. Eadem est constructio, quam paulo ante vv. 
315. 316. fecit particula εἰ. Cf. Matthize Gramm. Gr. ὃ. 521. 
SEIDL. | 

998. ἠγριώμενδα, Δοκᾶσ᾽, Sine causa hic locus vexavit inter- 
pretes. Illud δοκδσ᾽ neque est δοκᾶσαι, neque nominativus abso- 
lutus pro δοκάσης ἐμδ. — Participium singularis numeri szepissi- 
me jungitur cum verbo plurali. Vide Lobeck. ad Ajac. 191. et 
Brunck. ad Soph. Philoct. 645. Sxipr. 

941. x«i τῦτ᾽ ἄρ᾽ ἦν ἀληϑές" x. T. X. Marklandus : ** Sensus 
esse videtur ; cera ratio hujus malevolentice mec erga hos hos- 
pites est, quia angor." Intellige potius sic ; 2d zpsum profecto 
est, animi cgritudo et. indignatio erat, que me occupavit, 
nam, &c. Spectat ad illud, quod paulo ante dixerat ἐξ ὀνεί- 
ρων, οἷσιν ἠγριώμεσα. SEIDL. 

948. αὐτοὶ κακῶς πράξαντες. Vertunt: propterea quod ipsi 
male rem gerant, i. e. infelices sint. Bene quidem, neque 
esset tautologia, quam viri docti hic videre sibi videntur, 
modo scriptum legeretur πράσσοντες. Sed quid aoristus πράξ- 
αντες ἢ Euripidem dedisse puto καλῶς pro κακῶς hoc sensu: 
Infelices, qui ipsi aliquando felices fuerunt, felicioribus se 
non bene volunt.  Familiarissima Euripidi est sententia, eos 
tantum adversa fortuna vere cruciari, qui antea felices fuerint. 
Vide infra ad v. 1086. Paulo post v. 368. eodem vitio libri 
habent κακῶν pro καλῶν. SEIDL. 

344. oUre—O?. Vide Schaf. ad Soph. CEd. Col. 972. Sic 
etiam in Nostri Orest. 46. uzre—n—pwnTs. SEIDL. ! 

945. Συμπληγάδας. Marklandus legi vult Συμπληγάδος in 
genitivo, quamquam non ignoret, Euripidem szepe ponere διὰ 
per cum accusativo. At si alibi fecit, quidni etiam hic po- 
tuerit? SEIDL. 

᾿ 947. ἵν᾽ ἀντετιμωρησάμην. Vide ad Phoen. 206. MuscR. 
948. τῆς 6343 Αὖλιν x. τ. A. Sensus: Cedem meam in 4u- 
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lide peractam compensans cede alia hic. peragenda, veluti in 
altera Aulide. S'rinriN. 

349. οἵ μ᾽, ὥστε. Legendum cum Pierson. & μ᾽ ὥστε, ubi 
me ut—. Muscn. Probante etiam Marklando, et Elmsleio. 

359. ὅσας γενεία 'χεῖρας ἐξηκόντισα.  Locutionem ὅσας χεῖρας, 

recte habet, unice explicat et illustrat locus Callimachi 
ymn. in Dian. v. 26. “Ὡς ἡ παῖς εἰπῆσα, γενειάδος ἤϑελε πατρὸς 
“ἍἌψασϑαι, ΠΟΛΛΑΣ δὲ μάτην ἐτανύσσετο XEIPAX. i. e. seepe 
extendit, ut recte cepit Vulcanius. Ejusdem generis videtur 
πᾶσαν ἵης γλῶσσαν, apud Soph. Electr. 598. semper in ore 
habes. Xlomerus Odyss. B. 151. de duobus aquilis '"T'elema- 
cho missis a Jove, τιναξασϑην πτερὰ IIOAAA* wurTAS alas 
quatiebant : i. e. frequenter. — In nostro idiomate servatur lo- 
quendi genus; nam D. Luc. XXII. 53. vertitur, Ye stretched 
Jorth No mawps against me..MaAnkr. —Constructio sic insti- 
tuenda: ὅσας χεῖρας ἐξηκόντισα ἐξαρτωμιένη γενείου γονάτων τε TOU 
τεκόντος. Iph. Aul. 1213. περὶ σὸν ἐξαρτωμένης γένειον, Hanc ex- 
licationem jam video proditam a Schafero ad Lamb. Bos. 
zlips. p. 716. Sripr. 

39956. νιν. ld est, νυμφεύματα ἐμὰ, ut jam explicat Brodzeus. 
Musgravius cum 'Tyrwhitto emendat: μήτηρ δ᾽ ἐμὲ, σέϑεν xa- 
ταχτείνοντος, ᾿Αργεῖαί τε νῦν ὑμνοῦσιν ὑμεναίοισιν. quoniam per to- 
tam hanc fabulam Clyteemnestra Argis relicta esse fingatur, 
quo tempore Aulide immolata sit Iphigenia. Non video, quid 
in librorum lectione contrarium sit. Νῦν etiam Heathius vo- 
luerat. SEIDL. ͵ : 

860. ἐν ἁρμάτων δ᾽ ὕχροις. Tantillam rem tam flebili querelae 
immisceri est fortasse, quod mireris. Sed neque hoc nullam 
ad pathos movendum vim habet. Heroicis enim temporibus 
majorem, quam postea, dignitatem habuit ἐφ᾽ ἅρματος ὀχεῖσ- 
ϑαι, solis, ut videtur, Principibus ita tum .vectari solitis : 
unde non immerito indignetur Iphigenia, quod aliis omnibus 
honori erat, sibi uni ex fraude patris in perniciem vertisse. 
Potest etiam allusio esse ad currum, quo novam nuptam ad 
mariti domum deduci mos erat. Muscn. 

961. Cum hoc versu oratio Iphigenie ad patrem finitur. 
SEIDL. 

362. Voces ὄμμα et διὰ καλυμμάτων ambigue sunt: sed ex- 
plicantur versu 1110. Iphig. Aulidensis. Mankr. De con- 
structione vide ad Phoeniss. 870. καλύμματα sunt amicula, 
quibus, ex more Veterum, nova nupta obtecta erat. Lucianus 
in Sympos. xai ἐν αὐταῖς 4 νύμφη πάνυ ἀκριβῶς ἐγκεκαλυμμένῃ. 
Hinc ἀνακαλυπτήρια vocabatur dies, in qua sponsus ἐκκαλύπτει 
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τὴν νύμφην.  Polluc. III. 36. vide et 7Eschyl. Agam. 1188. 
Muvsan. 

963. Pro τᾶτον εἱλόμην legi vult Tyrwhittus οὔτ᾽ dictilion; 
quod neutiquam necessarium est. ldem versu sequenti x«ovy- 
νήτῃ in dativo, ut jam ante Stiblinum nonnulli voluerant. Sed 
sororis mentio ab hoc loco alienior est. Nam proxime quoque 
de Oreste loquitur. Dicit hoc : nec, licet soror ejus, parvum 
meum fratrem tum osculata sum pre pudore ; aliorum scil.-non 
fratris. Nam si osculata esset, retegenda fuisset facies, quam 
obvolutam nuptae habebant. Tyrwhitti emendationi, laudate 
olim a se ad Lamb. Bos. p. 229. jam ipse Schaferus objicit, 
particulam ὅτε alienum locum occupare. SErDL. 

968. Pro vulgato κακῶν ipse sensus ducit ad καλῶν. Iphi- 
genia enim nondum audiverat de cade patris sui: putavit 
illum adhue εὐδαιμονεῖν, v. 529. Reisk. quoque legit — 
MaARkr. 

910. τὰ τῆς 3:8 δὲ x. v. X... Addit hanc dispuleidaim Iphi- 
genia, quod jam abitura est, ut ad hospitum immolationem 
necessaria przeparet. Ceterum ab hoc versu usque ad finem 
orationis sententize sic videntur cohaerere : Non laudo Dianam, 
que quum arceat a templis cede aliaque ratione pollutos, 
2psa hostiis humanis delectetur. . At fortasse et hanc. deam et 
ceteros deos, qui Tantali quondam epulis delectati esse dicun-: 
tur, immerito talis crudelitatis accusamus. | Homines potius 
culpam suam transferre videntur àn deos, qui a scelere immunes 
sunt. SEIDL. j : 

912. λοχείας. Puerperze ob recentem partum immunda. 
BRorzvus. Hos vero ritus et purificationes et immunditiem, 
a tactis cadaveribus ortam, tangunt Mosaieze sanctiones. 
BanNrs. 

915. οὐκ Eos, ὕπως x. T. ^. Jovis et Latonz filia sapientior 
est, quam ut tale quid admittat. Ceterum vereor, ne Euri- 
pides scripserit numerosiore verborum ordine ὅπως ἂν ἔτεκεν. 
SEirDL. Porsonus ὅπως ἔτικτεν legit, ejecta particula. 

910. τοσαύτην ἀμαϑίαν.  Geminam locutionem vide infra v. 
384. Sic Homerus δμηλικίη pro ὁμῆλιξ. Odyss. I'. 49. Ζ. 23. 
Mvscn. | 

911. τὰ T. ϑεοῖσιν ἑστιάματα. Fabula est, deos aliquando a 
Tantalo convivio exceptos, interque ceteras epulas ipsum: 
illius filium, Pelopem, iis appositum, reliquos deos facti hor- 
rore abstinuisse ; Cererem solam ex humero illius ccenasse. 
A& Jupiter, pueri casus misertus, illum vitze. restituit, hume- 
rumque ex ebore addidit: unde Virgilius, Georg. III. 7. 
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À Pe insignis eburno. Vide Servium in locum. 

Hane fabulam Euripides in hoc loco, ut impiam, damnat, 

quod et Pindarus facit. Olymp. 1. ᾿Εμοὶ δ᾽ ἄπορα, γαστρίμαργον 

Μακάρων τιν᾽ εἰπεῖν. ᾿Αφίσταμαι" ἀκέρδεια. λέλογχε Θαμινὰ xaxa- 
. BanNxs. [)6 constructione vide ad Phoen. 934. 

— 980. τὸν ϑεόν, Amicus suggessit τὴν ϑεὸν, Dianam : quie cer- 

tissima est emendatio. Mankr. 

384. οἵστρος, Recte interpretatur DBarnesius ἡ οἰστρηϑεῖσα 
Ἰώ. Sic solent Gr»ce abstractum pro concreto usurpare, ut 
δηλείαις pro δούλοις, Bacch. 759. παιδουργίαν pro παιδουργὸν, 
Soph. Qd. 'Tyr. 1271. vide et ad v. 970.---ποτώμενος, Ocys- 
sime festinans, Homerus: de equis Diomedis Il. Y. 5381. 
ἐπ᾿ αὐτῷ γὰρ κεφαλὰς καταϑέντε πετέσθην. — Vide et Cyclop. 71. 
Muscn. 

988. Post τίνες ποτ᾽ interrogationis notam posuit Musgra- 
vius. Sed nolim disjungi τίνες ποτ᾽ ἄρα. Construe : τίνες ποτ᾽ 
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í EIDL. ] 


989. δονακόχλοα. Sic Nicander ἔγχλοα φλοιὸν, 'Ther. 670. 
ἔγχλοα ῥίζαν, ibid. 885. Muscn. 

391. ἄμικτον. Recte per ἄξενον explicat Brodsus. SrrDr. 
Isocrates Evagora, p. 315. ed. Auger. τὸν δὲ τόπον ἄμικτον ὅλον 
παραλαβὼν xai παντάπασιν ἐξηγγριωμιένον, ἡμερώτερον καὶ πραότερον 
κατέστησεν. ΕἾ1,Μ8. 

3983. βωμές. Regitur non ἃ διατέγγεις, sed a περὶ, ex se- 
quentibus repetendo. Muscn. Vide ad Phoen. 284. 

395. poSíos κώπαις. Sic ῥοϑίαις πλάταις, infra v. 1102, foSím 
vni, in Epigr. Antipatri, Anthol. H. Steph. p. 75. κώπης poSiz- 
δος, /Eschyl. Pers. 896. MuscR. 

397. Bene ἔπλευσαν Reiskius active accipit pro πλεῖν ἐποίη- 
cav. Cf. Lobeck. ad Ajac. 40. p. 225. SEipr. Vide ad Hec. 
5383. : 

398. Pro λινοπόροις Musgravius proponit λινοφόροις, Sed λι- 
γόπορος fere idem significat. Sic Noster Iphig. Aul. 170. zAz- 
τας ναυσιπόρους, l. e. navem. promorventes: coll. Troad. 872. 
γαυπόρῳ πλάτῃ. .Et Phoeniss. 1713. ναυσίπομπον αὔραν. ltem 
post λινοπόροις Marklandus et Musgravius copulam τ᾽ insertam 
volunt, quam rectius poéta omisit. Ceterum strophz hujus 
et antistrophae argumentum est, quinam sint hospites illi 
Grzci, et cur hue venerint. SEiDr. 

400. Reisk. αὔξοντες putat idem esse, quod τρέφοντες, mu- 
irientes in. pectore suo contentionem divitiarum amantem, 1. e. 
studium divitiarum cogendarum. Bzcx. 
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. 408. àABs Bapos οἱ φέρονται. | Qui. divitiarum onus reportant. 

Idem usus vocis φέρονται apud. Nicandrum in initio 'T'heriaco- 
rum: τὴν ἀπὸ C'enixia νομέες ποταμοῖο φέρονται.----ὅλβε βάρος illus- 
trari posset ex Electr. 1288. Soph. Ajac. 130. Mvscn. 

404. ἐπ, Hsc praepositio, quam Aldus et antiquissimze 
editiones exhibent, typographi, opinor, vitio in edit. /Em. 
Porti aliisque desideratur. Apte Marklandus comparat Pla- 
ton. de Republ. II. τὰς δὲ πλάνητας ἐπὶ τὰς πόλεις ἐμπόρες (xa- 
λδμεν). SEIDL. 

406. Vulgo κεναὶ δόξαι. Metrum et sensus videntur ducere 
ad κενόδοξοι, vam? vel falsi opinionibus suis: habentes pravas 
rerum notiones. MARKL. Pro ἄκαιρος legendum puto ἄκηρος, 
quod idem sit quod Zxzpis, explicatum a Grammaticis ἄνοσος, 
ὑγιὴς, ἀβλαβὴς, &Q3apros. Ita duplici forma dicimus ἀτηρὸς et 
ἀτήριος. vide Brunck. ad Soph. Antig. 4. ἐπίκηρος et ἐπικήριος. 
"Axneos firmatur etiam superlativo ἀκηρότατος. vide Wytten- 
bach. Bibl. Crit. II. 2. p. 54. cujus mentem parum accurate 
expressit Schneiderus in Lexico. Ludit autem poeta in verbo 
ὄλβος et divitias significante et felicitatem. Paulo ante eos, 
qui divitias anxie conquirant, κενοδόξεις dixit, quippe qui feli- 
citatem quaerant ex re, in qua per se non insit. Jam addit, 
his potius, quibus mens est illibata et incorrupta a divitiis 
(ἄκηρος ὄλβε), i. e. qui immunes sunt ab illo morbo, quo divi- 
tiarum' causa homines laborare solent, his felicitas (ὄλβος) in 
medium venit, hi vere sunt ὄλβιοι. Οἵ, /ZEschyl. Eum. 532. ἐκ 
δ᾽ ὑγιείας φρενῶν ὃ πᾶσι Φίλος καὶ πολύευκτος ὄλβος. — Particula μὲν 
spectat ad suppressam sententiam, ἐκείνοις δὲ 8, Possis etiam 
in eandem fere sententiam conjicere ἄκληρος, Eis μέσον ἥκειν 
dicuntur ea, que prasto sunt, quorum nobis fit copia, plane 
ut Latinorum ἐγ medium venire et àn medio. esse, ut 'T'erent. 
Adelph. III. 4. 33. Hermaiínus vulgatam explicari quodam- 
modo posse putat sic: sententia aliis est non tenens modum, in 
divitiis, aliis autem moderata. | In qua explicatione sunt quee 
me offendant. SErpr. Locus satis quidem difficilis, nec mul- 
tum V. D. conjecturis expeditus. 

410. ἀΐπνους. Nunquam tranquillas, nunquam maris agita- 
tione et fremitu carentes. "'l'ales necessario erant ors, quae 
Bosporo adjacebant. De immanitate autem hujus regionis 
vide Ammian. Marcellin. Valer. Flacc. II. 216. Z4siamque 
. prementem Effugit abruptis Europa immanior oris. Phineum 

vero in Europa regnasse docet prater Sophoclem idem Flac- 
cus: IV. 4698. Nam rex ego divitis Hebri. Muscn. 

412. Construe : δραμόντες ἐπ᾿ ᾿Αμφιτρίτας poSíq καὶ πλησισ- 
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τίοισι πνοαΐξ, κι T. A. τὰν πολυόρνιϑον Um alav. SEIDL. Τρέχειν 
(unde partieip. δραμόντες) est navigare, ut currere Latinis. Sic 
ἔδραμε ῥόϑια, cucurrit per fluctus, Helen. 1118. δραμεῖν αἰγιαλὸν, 
currere vel navigare per litus, id est, navigando transire litus, 
MARKrL. jó3iov proprie est cursus maris versus certum aliquem 
locum, non agitatio ex tempestate. Plutarch. Sympos. Lib. 
II. Probl. 10. ὥσπερ ἐν ῥοϑίῳ ταχυναυτούσνς τριήρους, Aristoph. 
Equit. 543. αἵρεσϑ᾽ αὐτῷ πολὺ τὸ ῥόϑιον. Musan. 

415. ἐγκύκλιοι. τὰ bene emendarunt. Heathius et alii. Cf. 
Iphig. Aul. 1044. Aldus &yxvxAíois.— Parenthesin faciunt illa, 
ὅπου---ἐγχύχλιοι, et paulo post, συριζόντων ---- πηδαλίων. SEIDL. 
Verbum μέλπειν non semper cantare significat, nonnunquam 
enim /udere. Sic μέλπεσθαι " Agni, Hom. Il. H. 242. ubi Scho- 
liastes : κυρίως μὲν παίζειν, ἢ τέρπεσϑαι. Idem μέλπηϑρα inter- 
pretatur ἐμπαίγματα, παίγματα, ad Πα, N. 233. P. 255. 
Athenaeus de Odyss. A. 19. μολπῆς, ἀντὶ τοῦ, παιδιᾶς, Hesy- 
chius: μέλπει" παίζει.  Ludendi notionem melius altera hic 
convenire arbitror, siquidem de cantibus Nereidum non mul- 
tum apud Poétas invenio, uno, quantum memini, Virgilio 
unius Clymenes cantum quendam memorante: Georg. IV. 
915. Musan. 

418. Heathius πηδάλια εὐναῖα dici existimat, quia hzc quo- 
que navem quodammodo εὐνάζονται, rectam tenent (immo mo- 
derantur ), ne quaquaversum pro lubitu ventorum et fluctuum 
jactetur. Hane explicationem commemorat etiam Brodzus, 
qua mihi vera videtur. Ob eandem enim causam ancorz 
εὐναὶ vocantur, teste Eustath. in Hom. Il. A. p. 131. quem 
affert Heathius. SzrDr. 

419. αὐραις ἐν νοτίαις.  Uberius explicat illa, πλησιστίοισι 
πνοαῖς. Vulgo male αὔραις ἐννοτίαις, pro quo Britanni malunt 
αὔραισιν νοτίαις. Equidem Aldi lectionem revocavi. SErDL. 

421. πολυόρνιδον αἶαν. Haud dubie respicit Leucen insulam, 
de qua Arrianus in Periplo maris Euxini: ὄρνιϑες δὲ πολλοὶ 
αὐλίζονται ἐν Tfj νήσω. Philostratus quoque in Heroicis: οἰκεῖν 
μὲν δὴ λευκὰς ὄρνιϑας ἐν αὐτῇ φασιν. Adde Dionysium Perieget. 
v. δ44. ibique Eustathium. Muscn. 

492. Λευκὰν ἀκτάν. Nimis curiosus est Musgravius, qui sibi 
persuadere non potest, eruditum poetam nostrum tantum 
ambiguitatis crimen admisisse, ut λευκὴν νῆσον VOCaverit λευκὴν 
ἀκτὴν, quoniam insula extet in Propontide hoc ipso nomine 
insignita, auctoribus Herodoto VII. 25. et Suida. Nihil eum 
movet, quod eandem insulam λευκὴν ἀκτὴν Noster iterum nun- 
cupat Androm. 1238. et Scholiastes Pindari ad Nem. IV. 
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Stroph. 2., sed hune alterum erroris insimulare, alterum, Eu- 
ripidem, utroque Joco corruptum judicare mavult. Quasi 
vero, ut hoc unum commemorem, apposita illa, ᾿Α χιλῆος δρό- 
pss καλλισταδίας, ullam ambiguitatem admittant. — Ceterum 
conferri jubent Interpp. Steph. de Urb. v. ᾿Αχίλλειος δρόμος, et 
Pausan. p. 102. seq. aliosque. SrrpL. Vide ad Androm. ]. c. 

494. EU£avov κατὰ πόντον. Male vertunt Euxinum ad pontum. 
Debebat i» Éwxino ponto. SEIDL. 

495. δεσποσύνας. iliam  heritem ex Plutarcho interpre- 
tantur Lexica. Marklandus emendat δεσποσύνοις. Nihil vetat, 
δεσποσύναν dominam esse, cum Dominus valeat δεσπόσυνος, 'T'yr- 
teus apud Pausaniam, p. 124. Φεσποσύνοισι φέροντες ἀναγκαίης 
ὑπὸ λυγρῆς. Auctor Épigramm. in Anthol. Stratonis: Οὐκ àv 
ἀπάλαιστος ὃ δεσπόσυνος πρὸς ἀλείπτην. Muscn. Chorus refert ad 
votum Iphigenia; quod supra fecit, v. 944. DanNEs. 

430. λαιμοτόμῳ Δεσποίνας χερί. Observat Musgravius, hoc 
loco Iphigeniam propria manu hostias dici jugulasse, quod ta- 
men ipsa diserte neget, v. 39. iterumque, v. 608. Hinc locum 
vitiosum existimat. Manus Iphigenie dicitur λαιμοτόμος, non 
quod ipsa jugulaverit hospites, sed quod, quemcumque manus 
ejus conspersisset, is necessario moriturus erat. Similiter infra 
v. 848. ἐξ ἐμᾶν Qai Seis χερῶν. SEIDL. 

431. ϑάνῃ. Grammatica videtur requirere ϑάνοι. Sed de- 
fendi potest 32v», si fingas, cupido chori animo rem ita prz- 
sentem observari, tanquam si vere fiat. SEIDL. 

492. ποινὰς δᾶσ᾽ ἀντιπάλας. Justum nempe esset, Helenam, 
cujus causa Iphigenia ad aram ducta est, ab eadem immolari. 
BARNES. 

433. ἥδιστ᾽ ἂν τήνδ᾽ ἀγγ. Musgravius: * Legendum, metro 
jubente, sensu non repugnante : ἡδίστην δ᾽ £y ἀγγελίαν. Dixe- 
rim potius, sensu jubente, metro non repugnante. Nam vul- 
gata metro quidem non adversatur, sed sententiarum nullus 
est nexus. Chorus hoc dicit: Utinam huc aliquando veniat 
Helena, ob quam Iphigenia in Aulide mactata est, ut morte 
sua domine mec panas luat. Omnium tamen jucundissimus 
hic mihi foret nuntius, (1. e. Helenae morte etiam jucundior) 
δὴ quis veniret, meque e servitute in patriam reduceret. Cete- 
rum pro Musgravii ἡδίστην scribe ἡδίσταν. SEIDL. 

491. xai γὰρ ὀνείρασι συμβαίην x. τ. X. Vel Chorus hiec re- 
spicit ad Iphigenize somnium supra narratum, ubi Puella se 
dicit sibi visam in Árgis inter medium harum Puellarum Cho- 
rum dormiisse; vel exponendus est locus hoc modo : Etenim 
vel in somniis contingat mihà domi esse in Patria : juxta illud 
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Homeri Odyss. I. 94. Ὡς ἐδὲν γλύκιον ἧς πατρίδος, x. T. *. Item 
Odyss. A. 57. αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς, 'lipsvos xai καπνὸν ἀποϑρώσκοντα 
γοῆσαι " His γαίης, ϑανέειν ἱμείρεται. Similis autem locutionis for- 
mula est illa Hom. Odyss. T. 519. Τῷ κεν ἅμ᾽ ἑσποίμνην, νοσ- 
φισσαμένη τόδε δῶμα ἹΚουρίδιον, μάλα καλὸν, ἐνίπλειον βιότοιο, Too 
πότε μεμνήσεσψαι ὀΐομαι ἔν πὲρ ὀνείφῳι.: Namque ut Ovidius 
canit; Natale solum dulcedine cunctos Caplat, et immemores 
non sinit esse sui, lecte vero /Emil. Portus notat, hoc dictum 
καινοπρεσέστερον, συμβαίην, avri τῇ συμβαίη μοι ἐν οἴκοις εἶναι. 
Banwrs. Vocem συμβαίην noli sollicitare. Dastio ad Gregor. 
Corinth. p. 923. in Philostrati loco Her. p. 106. δημαγωγίᾳ 
ἐκ quepaxis ξυμβεβηκότα corrigenti ξυμβεβιωκότα docte Schao- 
ferus opponit Aristoph. Ran. 807. ἅτε γὰρ ᾿Αϑηναίοις ξυνέβαινεν 
Αἰσχύλος, ubi - VanMEA ** Glossa ad ξυνέβαινεν, ἔχαιρεν, ἀπεδέ- 
χετο αὐτάς, et Dionys. Halic. de Compos. Verb. c. XVII. p. 
2396. ed. Schaf. Σοὶ, Φοῖβε, Masa: τε συμβῶμεν. SEIDL. 

440. Conjungenda sunt ἀπολαύειν (1. 6. ὡς ἀπολαύειν) χαριν 
τερπνῶν ὕμνων. Χαρις, ut δ 06, significat voluptatem. De con- 
struetione verbi ἀπολαύειν vide Henr. Steph. Lex. II. p. 604. 
SEIDL. 

441. xowav χάριν ὄλβῳ. Vertit Heathius: commune gau- 
dium rebus secundis, 1. e. fortunatis hominibus proprium. 
SEIDL. 

442. Male hzc vulgo tribuuntur Iphigenis usque ad v. 
448. Omnia Chori esse nemini dubium erit, qui 'Tragicos 
attente legerit. Errori occasionem dederunt verba σιγᾶτε, 
φίλαι, quae Iphigenize quam Choro magis viderentur convenire. 
Sed compellat saepissime socios Coryphaeus. SziDpr. 

444. πρόσφαγμα 3exs. Non male Toupius Appendicula not. 
ad "Theocrit. p. 30. corrigit ϑεᾷ, comparatque supra v. 233. 
Addas Hec. 41. 262. Hel. 15614. ^ Nostri Electr. 1141. ϑυσίχ 
Seo. Neque tamen hac emendatione opus. Supra v. 319. 
τὰ τῆς 3:8 ϑύματα. lon. 12984. ϑύματα νερτέρων, et ita saepe. 
SEIDL. 

449. εἰ. .Non est utinam, sed si, ut contra Latinos inter- 
pretes recte monet Portus. SEiIDL. 

459. διδὰς ἀναφαίνει. Id. est, preebet. SEIDL. 

456. Vulgo ναούς. Valckenzr. ad Phaeniss. 454. corrigit 
γαοῦ, quod non videtur necessarium. Conjunge ἔσω στείχοντες 
γαοὺς, l. €. πρὸς ναοὺς στείχοντες, ldque ἔσω, non ἔσω ναούς. lon. 
97. στείχ:τε ναούς. Hec. 14]. ἀλλ᾽ 13: ναούς, In Orest. tamen, 
v. 1457. ubi edidit Porsonus cum Brunckio παίειν λαιμὸν ἔμελ- 
λεν εἴσω μέλαν ξίφος, Aldi et codd. lectio λαιμῶν reducenda est. 
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Στείχοντες sunt hiipsi, qui hospites adduxerant. Vide infra 
ad v. 708. SxirDr. 

459. Marklandus post πατήρ τ᾽ interrogationis notam ponit, 
deletque post τυγχάνει. Hinc scribendum ei erat ἀδελφὴ δ᾽. 
Aldi interpunctio meo judicio przsstat. Ista, εἰ γεγῶσα τυγχά- 
νει, in proxima sententia facile intelliguntur. SErpr. 

4698. κἀδὲν oià  s0ci6 κακόν. Putat Marklandus, Euripidem 
consulto mulierem, eamque Argivam, falso argumentantem 
fecisse. Vide supra ad v. 60. Minus offensionis locus habe- 
bit, si sensum sic capias: Qwis nosse potest, talem, i. e. tam 
malam, s2b? fortunam obventuram ? omnia enim futura dii ce- 
lant et bona et mala: nemo igitur malorum, que imminent, 
quidquam scire potest. SEIDL. 

61. ἀεὶ κάτω. Frigidam hanc explicationem censet Mark- 
landus, multo tamen frigidiora in ejus locum substituit £oeo3" 
&oixz Tc, neque felicius Musgravius ai αἴ κάτω. SErpL. Legen- 
dum, ni fallor, ἐκεῖ κάτω. lta noster Hec. 415. ᾿κεῖ δ᾽ £v Αἵδε 
X&i00[404 "χωρὶς cédev. EELMSL. 

468. τί ταῦτ᾽ ὀδύρει x. T. 4. Legendum, plenissimo sensu 
vo. quasi dixisset, Desine nosque tuis incendere teque querelis. 
Idem argumentum Suppl. 772. ᾿Ακραντ᾽ ὀδύρει, voice τ᾽ ἐξάγεις 
δάκρυ. PoRsoN. ln Advers. p. 259. | 

419. οὖχ, ὅστις x. T. 4. Suspectum habeo hunc iambum, ob 
precedentes duos, in quibus eadem res exprimitur. Et ita 
Reiskius. Videtur esse alicujus qui uno iambo sensum duo- 
rum exprimere voluit. Per ἄδην intelligit »oríem, ut ssepe. 
Mankxr. Recte judicant, si quidem lectio ubique sana est. 
Musgravius pro οἴκτω conjicit κόμπῳ vel ὄγκῳ: Mihi in men- 
tem venit pro ϑανεῖν legendum κτανεῖν, ut sensus hic sit: Non 
puto prudentem, neque eum, qui, quem interfecturus est, 
huic commiseratione mortis timorem sedare studeat, neque 
illum, qui propinquam suam ipse mortem deploret. Spectat 
Orestes ad verba illa ὀδύρε, et λυπεῖς, vv. 468, 9. Neque te 
decet sortem nostram deplorare, neque nos ipsos. Καὶ τανεῖν et 
ϑανεῖν confusa szpissime sunt, ut Orest. 1606. ibid. 188. 
Soph. Electr. 814. Erf. Immo in hac ipsa fabula infra, vv. 
986. 541. κτανὼν et ϑανών. Aldus οὐδ᾽ ὅστις. SEIDL. 

414. μωρίαν ὀφλισκάνει. Vide ad Med. 1217. 

417. ἐπιστάμεσψα καὶ γινώσκομεν. [Novimus et scimus. "Tas 
ταυτότητος Suspicionem leviorem fore putaverit forte aliquis, 
si legatur, κ᾽ εὖ γινώσκομεν, et probe cognita habesws. | Sed 
reclamat ipse Euripides Hippol. 980. T2 χρήστ᾽ ἐπιστάμεσσα 
καὶ γινώσκομεν. et D. Lucas Act. Apost. XIX. I5. Plautus 
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Mil. Glor. II. 6. 42. neque vos, qui homines sitis, Novit, ne- 
que scio. MARKL. 

480. Ἔν ἡδονῇ, Pro ἡδὺ, ut apud Herodotum VII. 15, 
MARKL. 

481. Conjectura " ExX»vv sf γεγὼς numeris nocet. Cf. supra 
y. 931. SkIDL. 

486. τὸ μὲν δίκαιον. Id est, si justam seu veram rei rationem 
spectes. ΘΈΤΟ...  Imitatur Horatius Epist. I. 7. 92, 3. ut ob- 
servavit Marklandus in explicationibus veterum aliquot: p. 
255. Plaut. Pers. IV. 4. 94. Ponsox. 

481. v&ro μὲν δὸς τῇ τύχῃ. Hoc quidem tribue fortuna ; non 
pater tuus hoc tibi nomen imposuit. SEIDL. 

499. Post κέρδος interpunctionem sustuli. Intellige ἐμοί. 
SEIDL. 

497. φυγὰς δ᾽ ἀπῇρας πατρίδος. Est ἀπαίρειν τινὸς τόπου confir- 
mata phrasis; quod dico, ne quis per errorem φυγὰς accusat. 
ET putet: Est igitur nominandi casus, ὃ xai ἡ φυγὰς, φυγάδος. 

ARNES. 

500. Musgravius conjicit ὅσ᾽ ἐν παρέργῳ, et Marklandus τῆσδ᾽ 
ἐμῆς. Male uterque. Sensus est: videris hoc postulare tam- 
quam in accessionem calamitatis mee. Dicit hoc Orestes non 
sine acerbitate quadam, quod non simpliciter sacerdos immo- 
lari se jubeat, sed hac occasione simul utatur ad aliena quze- 
dam sciscitanda. Conf. Orest. 599. πάρεργον αὐτὸ ϑήσομκαι πόνων. 
Herc. Fur. 1311. πάρεργα γὰρ τάδ᾽ ἐστ᾽ ἐμῶν κακῶν. SEIDL. 

502. σὺ T83' ὅρα. Aldus σὺ τᾶτ᾽ fpa, ex quo Marklandus σὺ 
τῶδ᾽ ἔρα, comparans v. 516. qui nihil similitudinis habet, ne- 
que omnino video, quinam tolerabilis sensus ex hac emenda- 
tione produci possit. Musgravio, quod non minus alienum 
est, lerendum videtur σύ τοι πέρα. Ex nostra emendatione hoc 
dicit: mA? quidem non; si tibi, hoc tu videris, 1. e. hujus rei 
rationem tu tibi reddideris. Sxrpr. 

508. τῶν ἐμῶν τινι. Pro ἐμοὶ zenigmatice; Orestes autem se 
prodere nullo modo audet, ob infortunia suzv domus, et ma- 
tris ezesee. infamiam, quorum pudebat. BagwNrs. Cf. Soph. 
Ant. 751. Infra v. 534. 

518. ὕλωλεν, Ita "Tzetzes in Lycophron. Μετὰ δὲ τὴν Ἰλίε 
πόρϑησιν αὐτὸς Κάλχας, καὶ ἕτεροι, ᾿Αμφίλοχος, Λεοντεὺς, Ποδα- 
λείριος, Πολυποίτης, ἐν Ἰλίῳ λιπόντες τὰς ναῦς, εἰς Κολοφῶνα πεζῇ 
πορεύονται" κἀκεῖ ϑάπτεσι Καλχαντα. Βκορξῦβ. Manifestum 
autem est, quare Iphigenia de hisce audire cupit, quia Cal- 
chas erat vates, qui mortem illi indixit, Ulysses vafro ingenio 
illius matrem decepit, sub pretextu autem Achillis nuptia- 
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rum ducebatur ad aram. De Agamemnone aperta ratio. 

Banszs. 

. 519. Vulgo ὡς ἔστι γάρ. Canterus σῶς ἔστι γάρ. Neque sane 
improbarem, nisi levissima mutatio elegantius aliquid suppe- 
ditaret: ὦ πότνι᾽, ὡς εὖ" τί γὰρ ὃ Λαέρτα γόνος ; In priori mem- 
bro reticetur verbum, ut Aristoph. Equit. 101. ὡς εὐτυχῶς, 
ὅτ᾽ ἐκ ἐλήφϑην ἔνδοϑσεν Κλέπτων τὸν οἶνον. Posterius autem per 
πράσσει supplendum est: τί γὰρ ὃ Λαέρτου γόνος πράσσει: Sic 
infra v. 529. τί δ᾽ ὃ στρατηγὸς, ὃν λέγουσ᾽ εὐδαιμονεῖν; MusGn. 
Exclamatio ὦ πότνια ad Dianam referenda est. 

520. ἔστι. Pro ζώει. Sic infra vv. 523, 524. 542. Hippolyt. 
356. Οὐκ ἔτ᾽ εἰμ᾽ ἐγώ. In quem locum vide quz nos notavimus. 
BARNEs. 

525. ὥς γε φασὶν oi πεπονϑότες. Seipsam senigmatice signat ; 
quod vero etiam de foeminis plurale masculinum usurpetur, 
vide ad Hecub. 506. Banxrs. 

594. πρὸς δ᾽ ἀπωλεσέν τινα. Seipsum signat. BARNES. 

546. δίκαιος à». Significare potest, licet mereatur, scil. εὐτυ- 
χεῖν. MARKL. 

559. χάριν ἄχαριν. Nihil amplius significat quam ob causam, 
quc causa esse non debebat, que yrava erat causa. — Errat 
igitur Musgravius, quum de ingratitudine Menelai cogitat. 
Ceterum κακὴν γυναῖκα de Helena intellisendum esse, vix fuit, 
quod moneretur. SEiprL. Vide ad Hec. 607. Suppl. 32. 

554. κάδαμϑ, καὶ πανταχϑ. Nihil aliud. est, quam wbeque 
terrarum errare cogitur. SEIDL. 

556. 8S3 oi σοφοί γε x. τ. 4. Recte Heathius hunc et sequentes 
versus Oresti tribuit. Iphigenia enim nullam rationem habuit, 
cur deorum vaniloquentiam accusaret, Orestes contra, satis 
magnam. Male igitur MSS. personam Orestis non nisi v. 
558. preefipunt. Mvscn. | 

559. ἕν δὲ λείπεται μόνον. MSS. tres λυπεῖται. Bene: scil. 
Orestes λυπεῖται xax ἕν μόνον, hac una re, quod inductus fuit 
oraculo Apollinis, ut faceret quae fecit. Nam per μάντεων in- 
telligit Apollinem, ut et v. 556. oi σοφοὶ δαίμονες καλέμενοι. 
Eandem querelam queritur vv. 77. 694. Mankr. Recte pro- 
culdubio; assentiente Seidlero, nec improbante Musgravio. 

961. ὕλωλεν, ὡς ὄλωλε. Peri, ut pert, i. e. tali (tam in- 
digno) modo periit, quo periit. Certam enim suam perniciem 
Orestes putat, ut jam de se, tanquam de mortuo, loquatur.— 
τοῖσιν εἰδόσιν. Apud eos, qui sciunt, i. e. totam rationem infor- 
tunii mei norunt. Se ipsum designat et Pyladem. Sgrpr. 

965. Vulgo σπαδαῖς ἅμα, superscripto tamen σπεδαῖς, Le- 
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gendum omnino σστεύδουσ᾽ ἅμα, ut sit transitio a plurali numero 
ad singularem, ut supra v. 339. Herc. Fur. 838. Muson, 
Proeclaram hanc Musgravii emendationem jure dicit Porsonus 
Pref. ad Hec. p. ὅδ, δεῖ,  Confert V. D. Ion. 1249, 


-— Elect. 251. 

ἡ, οὕτω. Porsonus Prof. ad. Hecub. corrigit ὧδε, Vere 
fortasse. Nolui tamen textum mutare, quod horum numerorum 
ratio nondum ab omni parte illustrata videtur. SEipr. Vere 
proculdubio. làmendationem suam omnino confirmavit V. D. 

919. Pro ys legi posse Marklandus monet σφε, Sed hoc 
pronomen facile intelligitur. Neque otiosum est ye, Sensus: 
pulans mori se propter legem quidem, non autem per me. 
SEIDL. 

O14. ἀγγεῖλαι. Probo Marklandi optativum ὠγγείλαι, subin- 
telleeto τι, e v. superiore, 968. Sed in v. 575. legerim τὰς 
uas τ᾽ ἐπ. Verbum πέμπειν non modo mittere, verum etiam 
ducere, ferre denotat: ut nihil opus sit mutatione αὐτὸς pro 
abris. MaLTBEIUS. Ne duplici mutatione opus sit, scribi etiam 
possit ὠγγείλας et proximo versu retineri τὰς ἐμάς, SEIDL. 

018. xs κἀγὼ ϑέλω. Id est, quos eosdem: volo. Minus caute 
Marklandus χὰς ἐγὼ Sew. Nihil hoc particulae. usu frequen- 
tius. Afferam exempla aliquot ex una Sophoclis fabula; 
(dip. Col. 53. ὅσ᾽ οἷδα κὠγὼ, zavr! ἐπιστήσει κλύων. 77. αὐτοῦ 
μέν᾽, οὗπερ xaQavns. coll. v. 185. 310. ὥσπερ με κἀνεστήσαϑ᾽, ὧδε 
σώσατε. 810. ἥλιος δοίη βίον τοιᾶτον, οἷον κἀμὲ, γηρᾶναί ποτε, Vide 
Weisk. de Pleonasm. Gr. p. 185. Szipr. 

519. xai σύ. Oftfenderunt ha? voces interpretes, quorum 
Canterus et Marklandus legi volunt xai £z, Keiskius xai σοῦ, 
et abi ; Musgravius et Jacobsius σωϑητ᾽ ἐκεῖσε. Mihi sana. vi- 
detur vulgata. Respicit Iphigenia ad suppressam sententiam, 
se hospiti, si litteras suas perferat, gratias esse debituram. 
Sensus igitur est: qua ratione (ut ego tibi, ita) tu quoque 
mihi aliquid debebis. Utrique enim et sibi et hospiti rem 
commodo fore, paulo ante significaverat. SEIDL. 

985. ὃ ναυστολῶν γάρ εἰμ᾽ ἐγὼ v. £. Ego sum is, qui secum 
affert mala ; i. e. ego sum causa harum calamitatum. SEipr. 

588. xaórov. ld est, xai ἐμαυτόν. SEIDL. 

589. ἀλλ᾽ ὡς γενέσϑαι. Codd. omnes γενέσθω, Mankr. Vide 
ad Hec. 871. 

599. αἴσχιστον, ὅστις. Similem constructionem habes in 
Phoen. 509. 

605. Neutra pluralia, ἄζηλα et εὐδαίμονα, pendent a subau- 
dito ἔργα. Phrynichus apud Bekkerum Anecdot. Gr. p. 4. 
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᾿Ανόητά γ᾽, εἰ τὸτ᾽ ἦλθες ἐπιτάξων ἐμοί, ἀντὶ τῇ, ἀνόητος εἰ ἐπιτάτ- 
τῶν τοῦτο. ᾿Αττικὸν γὰρ τὸ λέγειν, ἀνόητα εἰ τοῦτ᾽ ἐπιτάξεις. 
Aristophanes Ran. 489. AI. Κατέκειτ᾽ ἂν ὀσφραινόμενος, εἴπερ 
δειλὸς 3 ἦν" ᾿Εγὼ δ᾽ ἀνέστην, καὶ προσέτ᾽ ἀπεψησάμην. ἘΔ. ᾿Ανδρεῖα 
γ᾽, ὦ Πόσειδον. ΕἾῚ,Μ51.. 

608. χερνίψομαι. — Veteres, quando victimam piacularem 
mactare vellent, aut morte aliquem damnare, manus aqua 
lavabant, dicendo: εἰς κεφαλὴν σοὶ, reatum tuce cedis in caput 
tuum, Nemesis tua nos non persequatur. πο intelk h. l. et 
v. ὅδ. Rxrsk. Vide ad Iph. A. 665. 

612. πῦρ ἱερόν. Diodorus Siculus, XX. 14. dica a Car- 
thaginiensium sacrificiis desumsisse putat Euripidem; cui 
calculum non adjecerim. Confer Orphei Argon. v. 1047. ubi 
κρητὴρ idem videtur esse, quod hic χάσμα εὐρωπόν. Pro πέτρας 
Diodorus loco cit. habet χϑονὺς, Muscn.  Citant Hesychii 
glossam: sópwvov σκοτεινὸν, πλατύ. lisdem verbis ab Hesy- 
chio explicatur εὐρώεις, quo Sophocles simili modo usus est 
Ajac. 1167. τάφον εὐρώεντα. ^ Altera explicatio πλατὺ Schnei- 
dero in Lex. Gr. e prava etymologia orta videtur. χιϑονὸς 
lectio verior videri potest. ^ Comparat Marklandus Nostri 
Yon. 284. et Electr. 1272. in quo utroque loco legimus χάσμα 
χϑονὸς, et Herodot. VII. 50. Addo Fragm. Pirith. I. 2. 
χϑόνιον χάσμα. Leve est, quod Marklandus monet, obstare 
huic lectioni illud, quod statim post v. 615. vox χιϑονὸς recur- 
rat. Verum ob ipsos illos locos facilius fieri potuit, ut memorize 
lapsu Diodorus illud scriberet. SErpr. 

616. Οὐ μὴν recte Portus monet conjungendum cum se- 
quenti ἀλλά. SEIDL. 

618. κόσμον ἐνϑήσω τάφῳ. Hoc est, quod in Rheso, v. 957. 
vocat συμπυρῶσαι μυρίων πέπλων χλιδήν. Vide et Hecub. 573. 
Muscn. Conf. Troad. 1192. seqq. Srrpr. 

619. ξανϑῷ τ᾽ ἐλαίῳ x. τ. ». Hunc versum primus e Codici- 
.bus Pariss. inseruit Marklandus, absurda tamen putans verba 
σῶμα κατασβέσω, extinguam. ** Corpus enim ardens, inquit, 
non potest extingui o/eo, nisi sit gagates lapis." Musgravius 
pro κατασβέσω conjicit καταστελῶ, corpus tuum componam, 
quod sit, énungam. Hioc enim factum ab antiquis, antequam 
ΓΟΡῸ cadaver imponeretur, ut pateat ex Hom. Iliad. XXIV. 
5081. Odyss. XXIV. 44. seqq. Sed ex ipso hoc loco poste- 
riore colligas, Iphigeniam promittere, se, rogo modo concre- 
mato, calentia adhuc ossa oleo et melle perfüsuram. SEIDL. 

620. ἀνϑεμόῤῥυτον γάνος Μελίσσης. Dulcissima mellis peri- 
phrasis. DAgNEs. Vide supra ad v. 159, 
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623. τὸ μέντοι δυσμενὲς μὴ μου λάβης.  Vertitur, ne tamen 
malevolentiam adversus me concipe. Mendum putaveram μή 
μοι βάλῃς. Sed similiter Noster Heracl. 986. ἐπεὶ δ᾽ ἐχείνῳ 
δυσμένειαν ηἰράμιην. Unde si quis μοι praetulerit, equidem assen- 
tior. SkIDL. 

630. μελόμενον, Vide Holen. 198. Sic Nonnus Lib. XIII. 
μεμελφμένον εἰσέτι μάξζῳ, iterumque Lib. XV. οὐδὲ μύρῳ μεμέ- 
λητο, Pindarus Olymp. 1. Stroph. 4. ἀρεταῖσι μεμαλότας 
υἱούς. Nonnus Lib. XIV. p. 255. ποιμενίη σύριγγι μεμηλότα. 
Muscn. Alterum ῥανίσιν addidi ex conjectura, ut metra ex- 
sequarem. SErpr. — Adoptavit banc conjecturam Matthia. 
Metro melius consultum erit, si legatur, ῥανίσι [βαρβάρων) 
μελόμενον αἱμακταῖς, ut obiter monui ad Sophoclis Aj. 599. 
Mus. Crit. I. p. 364. Erwsr. 

631. γὰρ 8 ταῦτ᾽, Ita Codices, longe melius: vulgo, μὲν 5, 
De hoc usu particulee γὰρ, vide ad Supplic. 5. Manxr. 

635. πομπαί. Proprie, ut hic, missiones. Mittere enim Py- 
ladem volebant Argos, quo litteras perferret. Srrpr. 

636. διόλλυσαι. Vel metri causa nolim [cum Musgravio] 
mutari in διόλλυσϑαι, qui infinitivus, si tamen sanus est locus, 
ex hoc ipso διόλλυσαι ad ὃ μέλλων potest intelligi, ut πότερος ὃ 
μέλλων reddatur, ufer est destinatus ille, scil. ad mortem? 
SEIDL. 

. 689. μέμονε. Non significat manet, sed ϑέλει, ὁρμᾷ, &c. He- 
sychius. Mankr. Heath. ἢ. 1. reddit: 2dÁuwc enim circa 
ambigua, duplicia, mens turbata versatur. Beck. 

652. φϑάσας.. Sic libri MSS. omnes. Aldus φράσας. Ad 
ταὐτὰ intellige ἐμοί. Tw eadem dicis, atque ego dicturus eram, 
preter hoc unum, SEtDr. . 

653. τὰ γὰρ rà» βασιλέων x. T. ^. Vertit Hermannus accom- 
modate ad Homericum usum adjectivi ἐπίστροφος : regum for- 
tunam norunt omnes, qui vel paulum inter homines versati 
sunt. Alii reddunt: quorum aliqua est attentio et cura. 
Grotius : regum mala sciunt, sciendi cura quos aliqua occupat. 
Heathius ὧν refert ad βασιλέων, regum, quorum aliqua erat 
consideratio, qui non prorsus obscuri erant, quod paulo durius 
videtur. SkEIDL. 

655. Libri ἀτὰρ διῆλθε. "Tan. Faber et Marklandus conji- 
ciebant διελϑὲ, sed. considera etiam aliud quiddam, quae con- 
jectura magnam habet veritatis speciem. Verum si proxima 
paulo subtilius examines, an recte sic emendatum sit, ve- 
hementer dubitabis. Subjicit enim Orestes, 7iy'; εἰς τὸ κοινὸν 
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δὸς ἄμεινον dv μάϑοις. Si dixerat Pylades 392, eo ipso dix- 
erat, se velle rem cum Oreste communicare. Plane igitur 
supervacanea erat Orestis .hortatio, ut rem sibi quoque ape- 
riret. iDeinde ipsa verba ἄμεινον ἄν μάϑοις quodammodo signi- 
ficant, Pyladem Oresti jam rem videri μεμαϑηκέναι. sno 
res ista ex eo genere est, quam ipse potius Pylades debebat 
perpendere, quam Oresti perpendendam proponere, quem sen- 
tenti: suce accessurum esse, vix poterat exspectare.  Scrip- 
simus igitur 3i;ASov, mutatione facillima. Sic infra, v. 998. 
[G. "Este δοκῶ μοι καινὸν ἐξεύρημά τι. OP. [Ποῖόν τι; δόξης μετά- 
δος, Proximum versum verte: quemnam ? δὲ communicaveris, 
melius cognosces ; 1. e. quod quis communicat cum alio, melius 
intelliget. Vitium natum est hinc, quod in vocis terminatione 
male legerant compendium. Nihil moror Musgravium, qui 
putat, διελϑεῖν non esse considerare animo, sed verbis exponere. 
Διέρχεσθαι est rem ita percurrere, uf rationes in ulramque 
pariem ponderentur. Iioc sive cum alio faciam, sive mecum 
ipse, perinde est. SErpL. lta etiam emendavit Porsonus, in 
Adversariis. 

659. κάκην. lgnaviam; verbum Euripidi plus semel usur- 
pàtum. Vide quae nos ad Medeze 1040. BARNEs. 

660. Φωκέων τ᾽ ἐν πολυπτύχῳ χιϑονί, De Pyladis genealogia 
vide supra, v. 60. Illius autem pater, Strophius, rex erat 
Phocidis, quz regio nomen tulit a Phoco, filio ZEaci, vel, ut 
Pausanias, ab alio Phoco, filio Ornytionis; erat autem mon- 
tosa regio, inter Boeotiam et /Itoliam ad occidentem ; in ea 
Delphi urbs et mons Parnassus numerabantur. Ideo a Poéta 
vocatur TOMTTUXOS. xX3e» in hoc loco; quia montium: sinus et 
cave convalles πτύχες vocantur. BARNES. πολυπτύχῳ. He- 
sychius: πολυπτύχου, πολλὰς ἐξοχὰς ἔχοντος, X. T. À. vide et 
Eustath. p. 1193, 12. Mvscn. | 

662. σώζεσδ᾽. Erfurdtius, qui diphthongum a: non tantum 
in primis ac tertiis verborum personis, sed etiam in infinitivis 
a 'lragicis elisam esse negat ad Sophocl. Ajac. v. 190. de 
nostro loco, p. 517. disputat ita: ** Corrigo, προδες σε, σωδείς. 
—'[um verba hoc modo cohaerent: σωσεὶς μόνος εἰς οἴκους δόξω 
τοῖς πολλοῖς ῥάψαι μόρον σοι, προδούς σε, ἢ καὶ φονεύσας, ubi solus 
domum revertero, videbor plerisque perniciem tibi siruxisse, 
cel prodendo tle, vel interficiendo : neque jam opus est, ut ver- 
bum φονεύσας cum Lobeckio (ad Ajac.) p. 311. aliisque depra- 
vatum esse censeamus." Dubito adhuc, an elisione ista 'Tra- 
gici omnino abstinuerint.  Emendatio etiam Erfurdtii est 
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paulo violentior. Praeterea. ex. adverso. sibi opposita sunt 
προδὴς σώζεσϑαι οἱ Φονεύσα: ῥάψαι. F. idebor, aut me ita servasse, 
ut te proderem, aut. perniciem tibi ita strucisse, ul le ipse 
occiderem regni tui gratia. Nam in participio φονεύσας equi- 
dem non offendo, ἢ καὶ φονεύσας ῥάψαι μόρον σοι idem est, ac si 
dixisset ἢ xai φονεῦσαί ae xai τοῦτο ποιήσαι. SEIDL. 

669. imi νοσοῦσι δώμασιν.  Vertunt. in. calamitate familie. 
Malim nsuper. ad familie calamitatem, i, e. insuper ad illa 
mala, qua jam divinitus familiam insectabantur. Srrpr. 

665. ἔγκληρον ὡς δὴ x. r. X. De voce ἔγκληρον confer Valck- 
emer. ad Herodot. VI. 57. Frustra γαμῶ WKeiskius et Mark- 
landus. γαμῶν est temporis futuri. PonsoNvus: in Adversariis. 

G0. τάμα δεῖ φέρειν κακά. Sensus et metrum ferrent sal- 
tem pronomen, τὠμα δεῖ με φέρειν κακὰ, x. T. . Mankr. Ne- 
cessarium est pronomen.  Legebam, τάμα xax ἐμὲ δεῖ Φέρειν. 
Sed praestat, τἀμὰ δεῖ φέρειν ἐμέ. PonsoNus: [in Adversariis]. 
Hane jucundissimam et amantissimam amicorum, QOresta 
et Pyladis, contentionem respexit Ovid. de Ponto: III. 2. 
Ire jubet Pylades carum moriturus Orestem: Hic negat, 
inque vicem pugnat uterque mori. Iixstitit hoc unum, quod 
uon convenerat illis ; Cetera pars. concors et sine lite fuit. 
Banwzs. 

673. ταῦτ᾽, Marklandus conjicit τοῦτ᾽ propter praegressum 
ὅ, Sed ista negligentia in Grecis scriptoribus est frequentis- 
sima. SEIDL. 

675. λύσειν βίον. Codd. λήγειν et λήσειν. Nescio quid velint. 
Si λέγειν vel λήξειν innuerent, scribendum quoque foret βίε. 
λύειν βίον in Carm. Sepulchral. 650. p. 110. ed. Reiskii. κατα- 
λύσεσα βίοτον Supplic. 1006. ἀπελύϑης absolute, Sophocl. An- 
tig. 1282. et D. Lucas 11. 29. solvite vitam, Propert. II. 7. 
71. Mankr. Vide Heyn. ad Il. E. 293. Elmsleius λύειν re- 
poni jubet. ; 

676. xaSapz. Felicia, nec ullis cedibus polluta. BRopzus. 

678. Participia σωθεὶς et κτησάμενος pro nominativis abso- 
lutis sumenda sunt. Vide ad Phoen. 283. 

688. ἁγνισϑείς, Immolatus. Ἦ 65. ἁγνίσαι" ἀποϑῦσαι, διαφϑεῖραι. 
Rxzisk; 

692. ὦ συγκυναγὲ xai συνεκτραφεὶς ἐμοί. Cum Agamemnon 
ab ZEgistho ezderetur, Electra soror fratrem Orestem, tum 
ferme undecennem, furtim subduxit et in Phocidem misit ad 
avunculum Strophium; qui educabat eum in virum una cum 
filio suo, Pylada. Vide /Eschyli et Sophoclis Electram et 
Choephoras. Bansrs. 
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696. αἰδοῖ τῶν πάρος μαντευμάτων. Id est, propter pudorem, 
quem priora ejus vaticinia injecerant. SEIDL. 

101. βλέποντα. Viventem. Vide ad Alcest. 18. Suppl. 77. 

405. ὅταν τύχῃ. Quando ita accidit, i. e. nonnumquam. 
Similiter Nostr. Electr. 1178. νέμει τοι δίκαν ϑεὸς, ὅταν τύχ,: 
SEIDL. 

108. ἀπέλϑεν᾽ ὑμεῖς. Chori partem compellari putat Mark- 
landus, satellites quosdam Scythas Musgravius. Sed vere 
Heathius ministros illos intelligit, quos e scena egrediens 
Iphigenia ad captivorum custodiam in scena reliquerat. Conf. 
supra v. 624. φυλάσσετ᾽ αὐτοὺς, πρόσπολοι, δεσμῶν ἄτερ. et v. 454. 
seqq. In Nostri Cycl. 589. παρευτρέπισται significat male ap- 
paratum, neglectum fuit. klinc. nostrum locum mendosum 
censet Marklandus, proponitque προσευτρεπίζετες. Nom opus, 
opinor. Explieo sórpeziZere τὰ ἔνδον παρὰ τοῖς σφαγῇ ἐφεστῶσι, 
parate, quc intus necessaria sunt, adjungentes vos illis, qui 
cedi praesunt. Fit hoc etiam in aliis verbis cum przepositione 
zapa compositis, ut pervers?itatis notionem nunc adjunctam ha- 
beant, nune non habeant. SErpr. 

110. πολύϑυροι. Aldus πολύϑρηνοι, ex quo Scaliger at alii 
fecerant voXAj3000. Ex Msti Oxoniensis lectione πολύϑηροι 
jam Marklandus inciderat in szeAXóSupo, sed respuebat illud 
Pollucis auctoritate deterritus, IV. 18. oi δὲ ᾿Αττικοὶ, γραμ- 
ματεῖον Oidugoy' xai Süpas τὰς πτύχας, ἄχρι δύο" εἶτα πτύχας, 
καὶ τρίπτυχον καὶ πολύπτυχον.  Ác profecto idem perhibet 
Hesychius v. ϑυρὶς, ubi Albertius confert Polluc. X. 57. p. 
1215. Recte tamen Musgravius πολύσϑυροι recepit, his legibus 
poétam teneri dubitans. Affert etiam Sylburgium, qui in 
duabus vetustis editionibus Rhetoricorum Aristotelis Lib. III. 
ita legi testetur. Adde aliud, quod non dicit δέλτον πολύϑυρον, 
pro quo fortasse dicendum erat δέλτον πολύπτυχον, sed ipsas 


διαπτυχὰς δέλτου VOCat πολυδϑύρους, quas ne poterat quidem . 


apte vocare πολυπτύχους. SEIDL. 
190. τὸς αὐτὸς Xoysc. Id est, ὅρκον. ΘΈΤΟΤ,. 


793. πῶς γὰρ ἀγγείλειεν ἄν; Non adeo infrequens est ellipsis 


ToU, ἄλλως, ubi vocule γάρ et àv simul adhibentur. Hom. Il. 
A. 939. Y. 56. X. 16. Esch. Prometh. 1019. Soph. (Ed. 
Col. 144. 'Trach. 1120. Aj. 1330. Arist. Plutus, 428. Herod. 


i. 124. "Thucyd. i. 68. Xenoph. Anab. p. 553. Ed. Cant. 1785... 


inf. v. 1168. Marrs. Bene Iphigenia πῶς γὰρ ἀγγείλειεν ἄν ; 
nec tamen Orestes nulla ratione sacramentum ab ea exegit, 
ne forte postea, improvisa aliqua difficultate absterrita, sen- 
tentiam mutaret. MuscRn. Ji 
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7985. καὐτή. Marklandus legendum putat καὐτὸν (Pyladem) 
vabs εἰσβήσω σκάφος, citans eodem usu transitivo Cyclop. 465. 
ἐμβήσας σκάφος, οἱ Hom. 1], A. 309. ἐσβήσεν ἑκατόμβην, Αἱ 
pronomen αὐτὸν intelligi potest. LElsf5se autem semper est 
transitivum. SkErDL. 

796. ὄμνυ" x. v. X. Verte: Tw, Pylades, jura; tu vero, 
dene prei verba jurisjurandi cujuslibet, quod gium sit. 

erba ὅστις εὐσεβὴς ad ὅρκον pertinent, HATH. 

193. σεμνὸν Δία. Jupiter precipue juramentorum respec- 
tum habuit; et graviter perjuros puniebat, nisi forte quis 
amator juraverit: ipse enim cum Io a Junone deprehensus ob 
amorem pejeraverat; unde Ovidius canit: Jupiter in celis 

juria ridet Amantun. | Hinc “Ζεὺς ὅρκιος dicebatur... Vide 

oliasten I:uripidis ad Hec. 341. BAnNEs. 

191. καιρός. Ita dedit Matthize ex Piersoni conjectura, Veri- 
sim. p. 21. Vulgo καινὸς, quod fortasse recte se fide subau- 
dito ógxós. Verte: 7t novum iterum erit juramentum ; i. e. in 
juramento mutanda mutare et omissa addere possumus, siqui- 
dem ita videtur. Marklandi κοινὸς prorsus absurdum est. 

199. χρημάτων μέτα. Marklandus conjicit γραμμάτων μέτα, 
cum scriptura ; coll. Iph. Aul. 37. 311. et nostra fabule 
paulo post v. 747. Nulla enim tunc Pyladi χρήματα fuisse, de 
quibus sollicitus esset. Verum illud γραμμάτων mirifice lan- 
guet. Per se enim intelligitur, δέλτῳ pereunte etiam γράμματα 
peritura. Μετὰ χρημάτων intellige, cum rebus meis, non, eum 
divitiis. Atqui habere semper aliquid oportet eum, qui navi 
longum iter facturus est. Innuit simul Pylades, magis etiam 
eurze sibi fore, epistolam ut servet, quám ut res suas. Verum 
esse χρημάτων, certissimo indicio sunt verba proximi versus, 
σῶμα δ᾽ ἐκσώσω μόνον. SEIDL. ι - 

149. πολλὰ γὰρ πολλῶν κυρεῖ. Sententia parum perspicua ; 
sed locum corruptum esse persuadere mihi non possum. 
Multa nanciscuntur multa fortasse esse possit, multiplex mul- 
torunt est fortuna, sive facile alicui aliquid accidere potest. 
Hoc modo voce πολλὰ continebitur πολλοί. Nam πολλῶν pro 
masculino haberi nolim. Hermanno πολλὰ πολλῶν dictum vi- 
detur pro πλεῖστα, de quo propterea dubito, quod κυρεῖν fere 
cum genitivo jungitur. Omnium tamen sitmplicissima videtur 
Heathii explicatio: muita multa obtinent, aut per plurima 
plurimis prospicitur. SEIDL. 

744. Recte Marklandus παντ᾽ refert ad. ἐγγεγραμμένα, con- 
ferens Iphig. Aul. 113.5 sed ut ideo comma ponatur post 
zavr', certe non opus est. SErpr. | 
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748. Notant hunc versum ob sigmatismum Darnesius, et 
Porsonus ad Med. 473. Sgripr. hM 

458. ἢ ᾽ν Αὐλίδι oQaysic.. Melius conveniret σφαχ,ϑεῖσ᾽ 
tragicorum asperitati. Sed testatur Dion. Halicarnass. De 
Struct. Orat. c. XXIII. Euripidem solum inter tragicos 
levem compositionem sectatum fuisse : cujusmodi compositionis 
est σφαγεῖσα potius quam σφαχ, ϑεῖσα, et ἀπηλλάγης Andromach. 
583. magis quam ἀπηλλάχϑης, licet modulus versus utrumvis 
ferret. Mankr. Vide ad Hec. i8". 

150. μὴ λόγοις ἔκπλησσέ με. Scribo, μὴ λόγου δ᾽ ἔχπλησσέ με, 
ne vero me excute ex sermone, i. e. ne me loquentem inter- 
pella, ne interrumpe sermonem meum. . Vide supra, v. 250. 
Orest. 588. 1 ὃ γῆρας τὸ σὸν, ὅ μ᾽ ἐκπλήσσει λόγου. | Sic ἐκπλήτ- 
τειν κομπασμάτων, ΒΟ}. Prometh. 9860. ἀποσχίζειν τῷ λόγε. 
Aristoph. Nub. 1410. Vide omnino Hemsterhuis. ad 'Tho. 
Magistrum V. 'Exz»zr&w. Vulgata falsum dicit: nullis enim 
λόγοις Iphigeniam ἐξέπληξεν Orestes: sed eam λόγε ἐξέπληξεν, 
interrupit sermonem ejus. Mankr. Recte, ni fallimur. 

751. κόμισαί μ᾽ 86" Apyos, x. τ. 4. Recte judicat Barnesius, 


hzc ipsa esse verba epistole, qus Iphigenia vel legebat, vel . 


repetebat. SEIDL. . 

458. Ssas Σφαγίων. "Toupius Appendic. not. in ''heocrit. p. 
90. proponit ϑέας pro Ses, amove me ab adspectu harum vic- 
timarum. Kallitur. Major vis in lectione librorum, qua amo- 
veri cupit Iphigenia, non ab adspectu victimarum, sed ab ipso, 
cui preerat, cruento munere. - Immolare enim se ipsam hos- 
pites dicit, 1. e. morti eos destinare. Corrigebat Toupius, 
quod ad σφαγίων requirebat dativum Seg. Sed vide supra ad v. 
444. coll. Matthize Gramm. Grec. ἃ. 919. SErDr. 

160. Mavult Marklandus εὑρήμεϑον ob praecedens ὄντε. Non 
opus. Vide Matthize Gramm. Gr. ὃ. 9500. Sxipr. 

761. ἀραία γενήσομαι. JDiras imprecabor. Active sumitur 
ió hoc loco, alias plerumque passive: ὡραῖος enim proprie 
sonat diris devotus, ab zpz. BanuNEs. Vide ad Hippol. 1405. 
Musen. : 

762. ἵν᾽ αὖϑις x. Y. X. Lineola hec a praecedentibus epistolae 
verbis distinximus. Semet ipsa enim Iphigenia interrumpit in 
epistole recitatione. SEIDL. 

763. ἐν τοῖς ἐμοῖς. In rebus ad me spectantibus. BEck. 

765. Tx) οὖν ἐρωτῶν x. τ. M. Hic versus in uno MS. Iphi- 
genie recte tribuitur; sed nec ita sensum efficiet. An le- 
gendum, fere cum Seidlero, τάχ᾽ οὖν ἐγὼ τῶνδ᾽ εἰς ἄπιστ᾽ ἀφίξο- 
“αι. Dicit. Iphigenia: Sfattm igitur veniam ad. incredibilem 
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harum rerum parlem; i. e. de rebus ad me pertinentibus 
dicam, quas vix veras esse credetis. 

112. ὁμόσασ᾽. Lego ὀμόσας, genére masculino, et prorsus dis- 
jungo hunc versum a przcedenti, cum quo nihil commune ha- 
us mihi videtur. O quc facili jurejurando me obstrinzisli ! 

Cum autem honestissima juraverim, non continebo me diu, 
&c. Primus iambus absolutam per se sententiam efficit, ut 
istud Philoctetis ap. Sophocl. 1441. "() γενναῖον εἰρηκὼς ἔπος! 
et Iphig. Aul. 1334. Cod. D. firmat hanc conjecturam. 
Mankr. Recte. 

116. δέχομαι" x. T. 4. Recte reddunt: accipio; omittens 
vero litterarum plicas (i. e. epistolam), voluptatem primum non 
verbis, at factis, capiam. SEIDL. 

1718. Secuti sumus Marklandum. Aldus: ὦ φιλτάτη μοι 
σύγγον᾽ ἐκπεπληγμένη. ὅμως ἀπιστῶ. περιβαλὼν βραχίονι, x. T. ^. 
Musgravius tamen Aldi lectionem prodit ἐκπεπληγμένος. Certe 
sic habent Marklandi Codd. Unum Marklandus pretervidit, 
delendum esse comma post ἐχπεπλυηγμένος, Coharent enim 
ἐχπεπληγμένος ὅμως. Hermannus mavult ἀπιστῶν, quod praetu- 
lissem, nisi nimia fieret participiorum multitudo. SErDrL. 

785. Optime Barnesius 2ox&», a quo recentiores recedere 
non debebant. Similiter Noster Hec. 504. Vide Matthiae 
Gramm. Gr. ὃ. 561. Ex ceteris virorum doctorum conjecturis 
una ferri potest, quam protulit Reiskius, 3ex85' Sripr. 

187. Pro μεστὸν Marklandus conjicit γ᾽ ἐστὸν, Musgravius 
γεῖτον. Male uterque. "Aeyos μεστὸν αὐτοῦ ἐστι, Argos plenum 
est. illo, non significat Zrgos eum habet, sed zrgos ab illo 
Jrequentatur. Apte Ervfurdtius confert Porsoni notam ad 
Orest. 54. Cf. Schzf. ad Dionys. Hal. de Compos. Verb. p. 
441. not. SEIDL. 

790. Iléxozoós τε παιδὶ x. T. ^. '"lantalus, Pelops, Atreus, 
Agamemnon, Orestes et Electra et Iphigenia. DAnxEs. Pro 
vulgato τε legendum γε. Sed reliquam etiam lectionem, in 
qua neminem hzsisse mireris, vix aliter poteris defendere, 
quam ut ad ἐκπέφυκα intelligas αὐτῆς. Nam dativum παιδὶ per 
genitivum explicare durissimum mihi videtur. At neque illa 
explicatio offensione caret. Euripidem dedisse puto: Iléno- 
πὸς γε παιδὶ παιδὸς, οὗ πέφυκ᾽ ἐγώ. Noster Heracl. 509. πατρὸς δ᾽ 
ἐκείνου Quvras, οὗ πεφύκαμεν. Ad [Πέλοπός γε παιδὶ παιδὸς intellige 
ex Iphigenia verbis ἐγείνατό με “1 υνδαρίς. ΒΈΙΡΙ.. In eandem 
conjecturam incidit etiam Elmsleius; simul monens, Euripi- 
dem fortasse scripsisse οὗ ᾿κπέφυκ᾽ ἐγώ. 
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194, Aldus: Λέγοιμ᾽ ἄν. ἄκουε πρῶτον, ᾿Ηλέκτρα, τάδε, Pier- 
sonus Verisim. p. 23. legit ἀκούω vel ἀκούων ᾿Ηλέκτρας, quze vox 
ultima jam firmatur duobus Codd. et extra controversiam po- 
sita est. Ceteraita lego: Λέγοιμ᾽ ἂν, ἀκοῇ πρῶτον ᾿Ηλέκτρας τάδε" 
᾿Ατρέως Θυέστου τ᾽ οἶσθα γενομένην ἔριν ; ID. ἤκουσα, χρυσῆς, x. τ. ^. 
Dicam primum hec que ex Electra audivi : Atrei et Thyestee 
contentionem nosti ? IPH. Audivi, &c. Edit. Brubách. habet 
οἶσϑα. His que ab Electra audiverat, mox opponuntur quae 
ipse viderat, v. 805. MaRkr. Et ita Reiskius, probante 
Seidlero. 

796. χρυσῆς ἀρνὸς ἡνίκ᾽ ἦν πέρι. Pro ἡνίκ᾽ procul dubio po- 
nendum 77:5. FArHsr. Et ita Porsonus: sed vide ad 
Troad. 70, 

799. ἡλίε μετάστασιν. Solis regressum; quem fecisse fabu- 
lantur ob Atrei facinus; hinc 'Thyesteze dapes. Banwrs. 
Reisk. legit ἔπειτ᾽ ἐν ἱστοῖς, DEck. Verba ὑφυνασ᾽ οἶσθα sup- 
plenda sunt e v. 797. 

801. Moris erat, ut iis, qui nuptias facerent, λᾶτρα mitte- 
rentur, aut ipsi illi ferenda sibi curarent. "Vide Hesych. v. 
λουτροφόρα ἄγγη et λουτροφόρος, coll. Suida, v. λουτροφόρος atque 
ad eum Kustero, Polluce Lib. III. 498. Etym. M. p. 568. 57. 
sqq. Videtur autem hoc insolens fuisse, quod etiam absenti 
filie Aulidem usque Clytemnestra lavacra ista miserat. Nam 
ita demum Iphigenice responsio explicari potest. SEIDL. 

809. οὐ γὰρ ὃ y. x. T. X. Vertunt: nam nupiic me abstule- 
runt non bonc. In quo offendit maxime insolentior collocatio 
negationis. Equidem interrogationis signum in fine versus 
addidi: nonne enim nupiic ile, quc satis felices erant, ill 
me abstulerant ? Praesens igitur lavacra a matre accipere non 
poteram, sed illa, nobilissimum virum Achillem ducturum me 
sperans, munus illud Aulidem mihi misit. Verbo ἀφαιρεῖσθαι 
eodem modo szepius Noster utitur, ut Androm. 604. πολιούς 
τ᾿ ἀφείλου πατέρας εὐγενῆ τέκνα, ὧν εἷς ἐγὼ δύστηνος. Confer supra 
v. 95. μητρὸς παρείλοντ᾽ ἐπὶ γάμοις ᾿Αχιλλέως, SEIDL. 

808. τί γάρ; Interrogationis signum apposuit Scheefer. ut 
jam Reiskius voluerat. Non hserebunt hic ulli, si ad δοῦσα 
intelligant οἶσθα ex preegresso οἶδα. l5rrat Marklandus, quum 
putat, nullam fore difficultatem, si legatur μήτρ᾽ ἔδως τῇ 
σῇ φέρειν. Nam i dativi non eliditur. SErpr. Vide ad Alcest. 
1128. | 

804. τάφῳ. Moritura in Aulide Iphigenia de cenotaphio 
videtur cogitasse Argis a matre sibi exstruendo. In quo tu- 
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mulo quum ipsi sui cineres, utpote in Aulide sepeltendi, 
condi non possent, aliquod certe corporis sui monumentum 
ibi matrem habere voluit. "Pale cenotaphium Orestes quo- 
ue supra a Pylade Argos reverso sibi exstrui cupit, v. 685. 
ύμβον τὰ χῶσον xamides μνημεῖα μοι, Καὶ δάκρυ᾽ ἀδελφὴ, xai 
κόμας δότω τάφῳ. Quamquam hic quidem non de Orestis, 
sed de Electra capillis sermo est. Sripr. 

810. ὦ φίλτατ᾽, οὐδὲν ἄλλο. Scil. ἢ τοῦτο, Sensus: O caris- 
sime, nullo alio nomine mihi compellande, es enim vere caris- 
simus. Nescio quid in hac formula hereat Marklandus, 
quam etiam in Sophocle memini me legere. SkrDL. 

814. δαχκρυ᾽ ἀδάκρυα. lta legendum suadent, quae sequun- 
tur. Vulgo δάκρυα, δάκρυα. MusGR. δάκρυα ἀδάκρυα sunt 
Statii miríc risu (vel gaudio) lacryme : sic δῶρα ἄδωρα, 
γάμος ἄγαμος, et centena talia. Mankr. Vide ad Hec. 
607. 

818. Masculinum participii genus hunc versum neque cum 
sequentibus conjungi, neque omnino lphigenie, cui vulgo 
assignatur, tribui patitur. Si Oresti tribuimus, quod cum 
systematis ordine convenit, mutandi necessitatem evitamus. 
Nudum ὦ εὐτυχῶν pro ὦ εὐτυχῶν ἐγὼ codem modo dictum 

uto, quemadmodum Hippol. 570. ὦ δυστάλαινα τῶν ἐμῶν πα- 
ἔν. cf. Med. 1017. Hec. 719. lta sepe ὦ τάλας, ὦ 
τλήμων et similia dicuntur pro ὦ ἐγὼ τάλας, ὦ ἐγὼ τλήμων. 
Accedit, quod Aldus post ἐμοῦ plene interpungit. Sensus 
est: O magis me felicem, quam àn verbis meis, i. e. quam 
verbis declarare possum. SEIDL. κρεῖσσον, ἢ λόγοισιν. Videtur 
ellipsis esse pro κρεῖσσον, ἢ λόγοισιν εἰπεῖν, Sic Supplic. 846. 
κρεῖσσον, ἢ λέξαι λόγῳ. Muscn. 

819. ψυχὰ, τί φῶ; Suam ipsius animam alloquitur Iphi- 
genia ex noto Tragicorum more. Sic infra v. 855. Med. 12532. 
ἀλλ᾽ si^ o7 Ald oU, καρδία. SEIDL. 

820. Scripsi cum Reiskio ἀπέβα. Vulgo ἐπέβα. Nota est 
formula Nostri τοιόνδ᾽ ἐπέβη τόδε πρᾶγμα. SEIDL. 

832. οἶδα. Hic fere idem est quod μέμνημαι, in memoriam 
mihi revoco illud, quum, &c. Sxipr. | 

836. λέκτρων. Ita Codd. Pariss. omnes. Aldus λύκων. Con- 
strui possit ὅτε ἀνυμέναιος λέχτρων ᾿Αχιλλέως ἀπαγόμαν εἰς δολίαν 
κλισίαν, in qua scil. mactata est Iphigenia. Sed prestat con- 
jungere quz poeta conjunxit, ἀνυμέναιος ᾿Αχιλλέως, nullis 
Achilli nupiiis juncta, et κλισία λέκτρων δολία, tabernaculum 
nupiiale fraudulentum, i. e. tabernaculum nuptiale, ut per 
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fraudem dictum mihi erat. Minus poeticum est Musgravii 
χκλισία λέχτρων δολίων, quamvis supra v. 524. sq. habuerimus 
λέκτρα δόλια. SEIDL. 

842. ἄλλα δ᾽ ἐξ ἄλλων κυρεῖ. Hic versus una cum proximis 
vulgo Oresti tribuitur usque ad verba δεινᾶς τόλμας. Sed Ores- 
tes nonnisi senarios habet. SrErDr. 

848. ἀπώλεσας. Verte occidisses. SEIDL. Recte. Subaudi- 
tur enim δι’ ὀδύνας ἂν ἔβας, aut tale quid. Noster Ion. 961. 
Ei παῖδά γ᾽ εἶδες χεῖρας ἐκτείνοντά μοι. Phoen. 1941. Ei καὶ τὰ 
πρὸς τούτοισιν εἰδείης κακά. Ubi supplet Schol. τί ἐρεῖς; 3 ἢ τριτά- 
λᾶς γένοιο, δηλονότι. ISLMSL. 

855. Satis placeret παλάξαι, emendatio Scalig. si ἐπὶ versu 
praecedenti abesset. Eo relicto, tolerabilior esset vetus lec- 
tio παλαῖσαι, atque sic construenda verba: πρὶν ξίφος πα- 
λαῖσαι ἐπὶ αἵματι σῷ, priusquam ensis certamen subiret, et velut 
specimen dexteriiatis suc ederet in iuo sanguine. Nullus 
tamen dubito, pro παλαῖσαι legendum esse παῖσαὶ antequam 
ensis in tuum sanguinem rrueret;: πρὶν ἐπιπαῖσαι TQ σῷ αἵματι 
τὸ ξίφος. lAEISK. 

859. Savaro πελάσεις. Morlem obibis, non, quod ad literam 
sonat locutio, morti appropinquabis. Sic Apollon. Lib. IV. 
ἄτῃ ἀεικελίῃ πέλασαν. MuscR. Proc ἄρα, conjeceram ἀνὰ, cum 
hac distinctione, Θανάτῳ πελάσεις, ἀνὰ Βάρβαρα QUAE, στείχων. 
Reiskius παρὰ βάρβαρα: et δι’ δδὸς idem pro διόδους, v. 860. 
Mankr. . Ad δδοὺς accommodatius est epitheton ἀνόδους, quam 
ad διόδους, cul melius conveniret ἀδιόδους. Prseterea δίοδοι ἄνοδοι 
exercitibus quidem, sed non pediti difficiliores sunt quam 
68e; ἄνοδοι. Sensus loci est: Zn hortabor, μέ terra iter fa- 
ciens per barbaras gentes et locorum invia mortis periculum 
obeas? Per angustias rupis ΟἿ ganec certe quidem difficilli- 
snum est navi effugere propter transitum longissimum. Dicit 
igitur Iphigenia, utramque viam, qua reverti Orestes possit, 
eeque esse difficilem et periculosam, seque plane non habere, 
quo consilii se vertat. SEIDL. 

865. τί. Quid sibi velit, nemo dixerit. Nam verba τῶν 
ἀδοκήτων conjungenda esse cum πόρον, non dubitabit, qui me- 
minerit Euripidei ilius τῶν ἀδοκήτων πόρον εὗρε Seis. Equi- 
dem pro τί scribendum arbitror τύχα. Noster Fragm. Inc. 
CLXXXVII. εἴτε τύχα εἴτε δαίμων. Hanc emendationem al- 
tera, quam metrum postulat, per se sequitur, ἐξανύσασα pro 
vulgato ἐξανύσας. ᾿[άδε et ἄπορον πόρον posita. sunt ἐκ παραλ- 
λήλου. Nam λάπο rem expedire erat ἐξανύειν τῶν ἀδοκήτων ἄπο- 
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pov πόρον. Participium ἐξανύσασα ita poéta posuit, ut proximum 
πόρον maris respiceret, quam remotius τάδε. MEIDL. 

807, δυοῖν Toiv μόνοιν, Hierent in adjectis τοῖν μύνοιν, Neque 
injuria. cmm enim Electram supra, v. 518. ipse Orestes 
docuerat. Hinc Piersonus Veris. p. 24. suspicatur, legendum 
esse τοῖν γόνοιν ᾿Ατρείδα. — Marklandus opinatur, μόνος hic sig- 
nificare non so/ws, sed precipuus, eximius. Sed ut hunc 
significatum habere possit, cur Electra Iphigenia se pra- 
ferat, parum intelligas. Equidem rem non ad unguem rese- 
candam esse puto. In tanta familie suce. clade jam sola sibi 
Iphigenia cum fratre videtur esse superstes. Eandem video 
Ine Brincki sententiam ad Soph. j'en 941. quem contu- 
lisse opere pretium est. SEIDLE. 

868. ἔκλυσιν φανεῖ, "Av cum futuro indicativi poni posse, 
certum est. Hic etiam minor est offensio, quod £v referri 

otest ad participium ἐξανύσασα. SxipL. Vide Kidd. ad 
oe Misc. Crit. p. 166. 

869. iv τοῖσι ϑαυμαστοῖσι x. τ. X. Sensus est: Zr iis, quc 
mirabilia sunt, et. ultra quam ut dici possint, jam ipsa hec 
vidi, atque aurita testis referre possum. Verba μύϑων πέρα 
Marklandus male reddit w/tra fabulas fictas. | Nihil amplius 
significant quam quod alias, ut paulo ante, v. 819. Noster dicit 
λόγου πέρα, ultra, quam ut narrari cum fide queant. SEIDL. 

871. sqqd. Hos septem trimetros omnes libri continuant 
Choro, cui quam parum conveniant, in aperto est. Mark- 
landus Iphigeniz tribuit, sed ne huie quidem aptos esse, sen- 
tiet, qui totius loci nexum consuluerit. Recte Musgravius et 
ante eum Heathius Pyladi tribuit, Orestis et Iphigenize mol- 
litiem castiganti. Apte etiam Musgravius confert orationem 
predagogi in Soph. Electr. 1326. sqq. τὸ μὲν ineptum judicat 
Marklandus, conjicitque εἶεν, coll. Nostri Electr. 601. non 
repugnante Musgravio. At sanissimum est τὸ μὲν, cui ex 
vulgari syntaxi respondere debebat, v. 873. τὸ δὲ Az£avra, pro 
quo simplex δὲ posuit, quasi nudum μὲν przecessisset. Neque 
hzc loquendi formula est in rarissimis. Ínversa etiam ratione 
Sophocl. Electr. 219. dixit τὰ δὲ, licet non praecesserit τὰ μέν. 
Plura exempla ex hoc genere suppeditat Hermannus ad Vi- 
ger. p. 70l. Sensus est: zb aíiera parie «quum quidem 
est, amicos sibi invicem redditos amplexos sese tenere, sed ab 
altera oportet etiam, ut omisso luctu ad illa venias, de eo de- 
liberes, quomodo ex hac terra possimus evadere. SEIDL. 

S4. ὄνομα τῆς σωτηρίας. S1 verum est, ponitur pro σωτηρίαν. 
Plutarch. in Nicia, p. 996. βέβαιον οὕτω τὸ τῆς εὐτυχίας Ὄνομα 


j 
? 
4 
| 
», 
? 
, 
Ó 


—— 


ca———————— 


116 .NOT/E IN 


πρὸς τὸν αὖϑις "χρόνον ποιοῖτο. Musan. MS. E. ὕμμα, quz per- 
petua confusio est. Vera est Musgravii explicatio. Sic noster 
Medea 126. τῶν μετρίων τοὔνομα pro τὰ μέτρια. Hec. 918. τῆς 
εὐγενείας ὄνομα. Orest. 1075. à ποϑεινὸν ὄνομ᾽ ὁμιλίας ἐμῆς, ubi 
bene Schol. ὦ ποϑεινὴ δμιλίᾳ ἐμοὶ, τατέστι σὺ, ᾧ ποϑεινῶς ὡμιίλεν 
ἐγώ. Αἀ eundem modum explicandum σὸν ὄνομα, Hec. 482. 
et alibi, ut nihil amplius significet quam σέ. Nam ita etiam in 
Nostri Fragm. Aug. VII. 3. τοὐλεύσερον ὄνομα positum est pro 
simplici ἐλευϑερία. SEIDL. | 

816. ἐκβάντας τύχης. Deserentes fortunam. Sic Plato: ἐὰν 
σμικρὰ ἐκβῶσι τῆς τεταγμένης διαίτης, p. 621. A. Ed. Ficin. 
Muse. | | 

S17. ἡδονὰς ἄλλας, Voluptates a re presenti alienas ; ut 
recte exposuit Reiskius. ; 

879. τις. Aldus τι. Sed illud jam Brubachius. Idem pla- 
cuit Reiskio et Marklando. Σϑένειν neutiquam hic futuri sig- 
nificationem habet. SEiDpr. : 

887. ἐμός; Vulgo ἐμοί, quod minus exquisitum est. Vide 
Schaf. ad Apoll. Rhod. Schol. p. 168. De genealogia vide 
Schol. ad Orest. 5. 33. 755. 1982. Sxipr. 

899. Seis. Menelaus, avunculus, patris eorum frater; et 
ponitur hic absolute, cum sit etiam 5 πρὸς μητρὸς Μεῖος, Sic 
Xenophon. Cyrop. Lib. 1. Ὁ Seis αὐτῷ ἐλοιδορεῖτο, Idem apud 
Plutarchum περὶ Φιλαδελφίας et alios invenies. BARgNEs. | No- 
σοῦντας δόμους, ni fallor, accusativus absolutus est, de quo Her- 
mannus ad Vigerum n. 928, Matthize Gramm. Gr. ὃ. 562. 3. 
aliique, przeter mea ad Heracl. 693. Allegat Matthize Sopho- 
clem (Ed. C. 1119. Ὦ) ξεῖνε, μὴ ϑαύμαζε, πρὸς τὸ λιπαρὲς léxy 
εἰ φανέντ᾽ ἄελπτα μηκυνῶ λόγον. Eins. 

901. Post ἀκταῖς Aldus comma ponit, Marklandus notam 
interrogationis. Recte tamen Schaeferus omnem interpunc- 
tionem sustulit. 1 αὔτ᾽ ἄρα valet διὰ ταῦτα ἄρα. SEIDL. 

908. πόνων. Omnino legendum cum Marklando λόγων. 
Muscan. Minime. Αἵδε spectat ad Φοίβε ϑέσφατα, v. 906. Ex- 
plica: 22 λᾶς “6 (scil. Apollinis oraculis) positum mihi est ini- 
lium multorum laborum. SEIDL. 

909. ἐπεὶ τὰ μητρὸς x. T. X. Postquam maítris illa que ta- 
cemus flagitia ad manus venissent, 1. e. manu vindicata essent. 
SEIDL. 

911. Aut mediam aut plenam distinctionem post φυγάδες 
habent plerzque editiones. liecte minimam  Darnesiana. 
Ἔνϑεν hic valet ἐκεῖσε (εἰς Δελφοὺς scilicet) £v3ev. . Ita .noster 


Herc. F. 257. ἀπέῤῥων δ᾽, ἔνϑεν ἤλνες ἐνϑάδε, Ὕβριζ. El. 640. 
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Στείχων, ὅϑεν σε βουϑυτῶν ἐσόψεται, Legendum autem ἔνϑεν μὸν 
πόδα. Bie enim loquuntur tragici, Noster Med. 145. Hi p. 
1027. 1342. 1448. Alc. 898. Heracl. 729. Herc. F. 1202, H 
183. Ens. μοὶ πόδα, i. q. ἐμὲ, integra locutio valet, ἐκέλευ- 
asy ἐμὲ στείχειν, Warsk. 

912. Reisk. conjicere videtur : εἰς τὰν 'A2wvzs πόλιν ἔπεμψε. 
Beck. Nec male. Particulie 3» γ᾽ facile omitti potervnt. 

913. δίκην παρασχεῖν. Duportus ὑποσχεῖν, Non opus. Hip- 
τὸν 49. Pheeniss. 1654. Andromach. 1084. Hesiod. Op. et 

ier. 712. Plutarch. Anton. 931. B. Plato, de Legg. IX. 
init. MARKL. ἀνωνύμοις ϑεαῖς. Soph. (14, Col. 128. ἃς τρέμομεν 
λέγειν. SEIDL. 

915. ἔκ του δὴ χερῶν μιάσματος. Pausanias in. Atticis; 26, 
49. "Eeri δὲ "Ἄρειος Hayos καλούμενος, ὅτι πρῶτος " Aens ἐνταῦϑα 
ἐχκρίϑη" καί μοι καὶ ταῦτα δεδήλωκεν ὃ λόγος, ὡς ᾿Αλιῤῥόϑιον ἀνέλοι, 
καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ κτείνειο. Κριϑῆναι δὲ καὶ ὕστερον Ὀρέστην λέγουσιν ἐπὶ 
τῷ φόνῳ τῆς μητρός. θποραῦβ. Vide ad Elect. 1261. 

916. ἐλϑὼν δ᾽ ἐκεῖσε, Ita legi jusserunt interpretes plerique 
omnes, et Brunck. ad Soph. Electr. 480. quem vide coll. 
Matthie Gramm. Gr. ἃ. 562. Post μὲν Barnesius inseruit μ᾽, 

uod abesse non potest. Pro ξένων Marklandus mavult ξένον. 
Sed si illi ejus ξένοι erant, ipse quoque illorum erat ξένος. 
Srmr. Vide ad Phoen. 283. : 

919. Male vulgo post οἴκων comma poni, recte monet Reisk- 
ius. Conjungenda enim sunt ἐν ταὐτῷ στέγει οἴκων, ut jam con- 
junxit Brodaeus. Szrpr. 

990. σιγῇ δ᾽ ἐτεκτηναντ᾽ x. T. X. Silentes autem effecerunt, ut 
indignus viderer, quocum quis sermonem haberet. BRopxus. 
Mihi praplacet ὠπόφϑεγκτον, silentio suo hoc efficiebant, ut 
mihi quoque tacendum esset. Wecte autem hzec pro parenthesi 
habet Marklandus. SErDr. 

921. δαιτὸς γενοίμην πωματός τ᾽ αὐτῶν δίχα. Ut ab ipsorum 
convivio separatus essem. Aya γενέσσψαι, ut Euripidis, phrasis 


est ''hueydidea 1. p. 42. 12. p. 78. 81. VI. p. 442. 70. 'Thu- , 


cydides autem Atticismi regula. Xenophontis Cyrop. VIII. 
p. 140, 10. ἡ Ψυχὴ ἐπειδὰν ToU σώματος δίχα γένηται, mens cum 
a corpore fwerit separata. Matris cede contaminato quid 
Athenis evenerit Oresti, narrant Athenzus ex Atthide Pha- 
nodemi X. p. 437. C. et Plutarch. T. II. p. 618. B. Conf. 
Stanleium in ZEschyli Choéph. 289. MARKL. 

999. ἐς δ᾽ ἄγγος x. τ. Δ, Sensus est: convicabantur, vina 
bibenies ex vase proprio quisque, que vasa omnia ejusdem 
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erant magnitudinis et mensure. Vide citata ad v. 998. Post 
εἰς ἄγγος exspectes χέαντες, pro quo πληρώσαντες dicit. Βακχίου 
recte explicant οἴνου. SEIDL. 

998. τελετὴν γενέσϑψαι. Cerimonice originem dedisse. Year. 
Malim festo. Citant Interpretes Aristoph. Schol. Equit. 95. 
Kust. Acharn. 1001. 1075. Festum illud vocabatur Χόες. 
Χοῆρες ἄγγος poetice dixit pro simplici χοᾶ, i. e. ἄγγος, quod 
continet octo cotylas. SE1ipr. De re videndi Athenzus, X. 
10. Suidas, v. Χόες, Plut. Sympos. II. 10. Mvscn. 

930. "Apeovy ὄχϑον. Id est," Apeov πάγον. DARNES. 

931. ϑάτερον λαβὼν βαϑρον. Duze sedes, quas ἀργυρᾶς λίϑους 
vocant, ὕβρεως et ἀναιδείας dictae : ex hac reus, ex illa accusator 
agebant. De qua re videsis Pausan. in Atticis, p. 27, 2. (Ed. 
Sylb.) Et Cael. Rhodig. XII. 19. et Aloysii Schedias: I. 18. 
94. BARNEs. 

9392. πρέσβειρα ' Eewvówv. 'Tisiphone. Earum autem nomina 
ex ordine sunt haec : '"TiciQóvn τε, καὶ ᾿Αληκτὼ, καὶ δῖα Μέγαιρα. 
Hinc Virg. Furiarum maximam vocat "Fisiphonen, 7En. VI. 
605. et v. 570. Continuo sontes Ultrix accincta Flagello 
Tisiphone quatit nsulians;  torvosque sinistra  Intentans 
angues, vocat agmina seva sororum. Vide Servium in loca. 
BARNES. 

938. εἰπὼν ἀκούσας S' &c. Nihil mutandum. Apollo ipse 
et adversarios audiens et iis respondens Orestem defendebat. 
Ad totum hunc locum intelligendum faciunt /Eschyli Eume- 
nides. SEIDr. [ 

934. ἴσας δέ μοι ψήφους διηρίϑμησε Παλλάς. Ubi sequales 
erant calculi nigri et candidi, concedebatur candidus unus 
pro Minerva, ᾿Ακροπόλεως prseside, quia dii misericordes : 
et hinc zequalia suffragia absolvebant. Vide infra ad v. 1496. 
DARNES. | 

936. φόνια πειρατήρια. Judicum, ubi quis de capite pericli- 
tatur. SEIDL. Anglice verteris; a £rial for murder. 

938. ψῆφον παρ᾽ αὐτήν. Juxta ipsum locum, ubi suffragia 
lata sunt, ut recte explicat Piersonus ad Moerid. p. 351. vide 
et v. 914. Muscn. ἱερὸν ὡρίσαντ᾽ ἔχειν. Sibi pacte sunt templum 
habere. Quare neutiquam cum Marklando scribendum ὥρισαν 
y. Medium hic propriam suam habet vim. SErpr. Vide 
Electr. 1273. /Eschyl. Eum. Pausan. Att. p. 68. Meurs. de 
Areop. c. 2. BEck. 

942. Hesych. vxoris ἄσιτος, νηστεύων. 


949. βίον ἀποῤῥήξειν. Virg. ZEn. VII. 579. abrumpere vitam. 
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946. λαβών. Noli hoc mutare. Eadem syntaxis est, de qua 
paulo ante ad v. 9106. Scaliger — λαχὼν, in quo hoc 
quidem loco nescio quid displiceat; Canterus βαλὼν, cui pa- 
rum presidii est in. Ion. 959. οἰκτρὰ πολλὰ στόματος ἐκβα)ούσ᾽ 
iv». Minime autem omnium, quae Marklandi opinio est, vul- 
gat obstat proxime sequens λαβεῖν, Supra v. 576. legimus 
καιρὸν λαβόντας, ἡδονὰς ἄλλας λαβεῖν, quamquam proxime ante, v, 
875. priecessisset λαβόντες, et v. 872. λαβεῖν, SBEIDL. 

958. τὸ πρόϑυμον. Id est, τὴν προϑυμίαν, Ita rursus in v. 992. 
Vide ad Orest. 1099, 

959. "Aprye γενέσϑαι. Id est, ἐν "Apye. Attici sepe omittunt 
praepositionem ἐν, MARKL. 

961. τῷ xravovri με. Patri, qui, quantum in illo erat, morti 
illam resignabat, ut v. 989. BanNrs. 

962. ὀρϑῶσαι ϑέλω. Verbum ϑέλω minime necessarium vide- 
tur, cum initio hujus sententi:: positum fuerit. An πάλιν 
scripsit? ὀρθῶσαι πάλιν esset ἀνορϑῶσαι Sophoclis; CEd. Tyr. 
46. 51. Antig. 169. ὥρϑωσαν πάλιν. Mankr. Satis probabiliter ; 
neque tamen omnino mutatione opus est. 

967. τίς δ᾽ ἔνεστί μοι λόγος ; Sensus est: quenam reliqua mihi 
est excusatio, quid pretexere potero? Sxipr. "Ἔνεστι sensu 
idem quod ἐνέσται. Demosth. in Midiana, p. 101]. οὐκ ἐνέσται 
αὐτῷ λόγος οὐδὲ eis. MARKL. 

974. οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἀνήρ. Etenim vir, &c. οὐ γὰρ ἀλλὰ est eíc- 
nim ; satis nota locutio, ex multis nostri et aliorum locis. τὰ 
γυναικὸς est γυναῖκες, ut τὰ (Θεῶν, Dii: Iph. Aul. 98. Mankr. 
Subintell. γυνὴ ποϑεινὴ, ἀλλ᾽ ἀνήρ. KR Ersk. 

977. κοινόφρων. Hxret in hac voce Musgravius. Explicari 
possit: e£ tibi et mihi communia esse cupiens. Sed in com- 
positis cum Qe» szepe illud φρων parum urgendum est, ut in 
Aschyl. Eum. 886. ἐμὲ παλαιόφρονα nonnulli non male expli- 
cant ἐμὲ παλαιάν. SEIDL. 

979. Aldus ἥξω δέ γ᾽, ἤνπερ καὐτὸς x. T. Δ. Locum a multis 
sollicitatum ita in notis refingit Seidlerus: "A£e δέ σ᾽, ἥνπερ 
(supplet ἂν δδὸν) καὐτὸς ἐντεῦϑεν περῶ [Πρὸς οἶκον, ἢ σοῦ x. μ. μ. 
Matthize ex emendatione Marklandi, ἔξω δέ σ᾽, ἤνπερ μὴ ὑτὸς 
ἐνταυϑοὶ πέσω, [Πρὸς οἶκον, ἢ coU x. μ. μ- Olim emendabam 
ἤνπερ μὴ αὐτὸς ἔμπροσθεν πέσω. Sed ἔμπροσθεν apud Euripidem 
non legitur. Recte ἐντεῦϑεν Seidlerus, cujus verba sunt : ᾽Εν- 
τεῦϑεν €f ἐνταῦϑα quam facile confundantur, discere licet ex 
Gregor. Corinth. p. 801. Schef. Nostro loco pro ἐνταῦϑα 
metrum invexerat ivrau3oi. Addere poterat, Áttice non dici 
ἐνταυϑοῖ, sed ἐνταυϑὶ, ut ἐνθαδὶ, ἐντευϑενὶ, δευρὶ, et similia. Quz 
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omnia a tragico sermone aliena esse satis notum est. Vide an 
legendum, "A£« δέ σ᾽, ἤνπερ καὐτὸς ἐντεῦνεν φύγω, Πρὸς οἶκον, ἢ 
σου X. μι. μι. ἘΔ1,ΜΒ5. 

982. Λοξίας. Παρὰ τὸ λοξὸν εἶναι ἐν τοῖς χρησμοῖς, καὶ ὅτι 
λοξὰ καὶ διπλῶς νοούμενα ἐμαντεύετο. lVidiculum enim illud, quod 
Eustathius, p. 794, 54. memorat, λοξίας quasi ἀπὸ λοξῆς, τῆς 
ies. "Tale illud ambiguum oraculum apud Herodot. ΚΚροῖσος 
"AXvy διαβὰς μεγάλην δύναμιν καταλύσει, de quo Scholiast. ad 
Orest. 165. item Cicero, aliique. Huic affine illud : lio, te, 
ZEacida, Romanos vincere posse. DARNES. - 

954. καὶ σὸν πρόσωπον εἰσιδεῖν; Supra v. 96. de A polline 
Orestes: Σὺ δ᾽ εἶπας ἐλϑεῖν Ταυρικῆς μ᾽ ὅρους χϑονὸς, "E»S* 
ἼΑρτεμις, σὴ σύγγονος, βωμοὺς & ἔχει. Non de nihilo hic adjecta 
sunt verba oz σύγγονος. In oraculo dictum videtur nude ἔνϑα 
σύγγονος βωμοὺς ἔχει. licec tum quidem Orestes interpreta- 
batur de Diana, sed jam videt, etiam alio sensu accipi potu- 
isse, de sua ipsius sorore. liac eadem amphibolia in cogno- 
mine fabula usus est Goethius nostras. SErDL. 

987. Vulgo τῇδε γὰρ voa Νόστον πρὸς οἴκους" ἧ δὲ βούλησις 
πάρα. Pro ΝΝόστον omnes Codd. Gallici exhibent ἸΝόστος : quod 
innuit depravatam esse vocem νόει. Lego, τῇδε γὰρ νοσεῖ Νόσ- 
Tos πρὸς oixovs' ἥδε βούλευσις πάρα. Sic Iph. Aul. 955. γόστος 
πρὸς "Dow κάμνει (1. 6. voosi) ἐν τῷδε.  '"lragicis νοσεῖν dicitur 
quodcumque ποῦ recte procedit. Βούλευσις pro βούλησις certum 
puto. πάρα pro πάρεστι: ἔσο est res de qua munc consultare 
debemus. ἥδε βούλευσις non ἢ δὲ βούλησις. MARKL. Optime 
quidem et certissime. 

995. κλεπτῶν γὰρ ἢ νὺξ, x. T. . Non intellexit vir doctissi- 
mus (Marklandus) loci nexum. | Quzerit Orestes: Nonne me 
poteris in templo condere? Yphig. Nimirum, ut caligine ja- 
vante evadamus ? Orest. lia. Nam furem me esse voluit 
ZA pollo: igitur etiam, quod furis est, agam per tenebras. Cf. 
infr. v. 1365. Comparat Barnes. Hom. Iliad I. 10. Sripr. 

996. ἱεροὶ φύλακες. Dubitanter conjicit Marklandus, ἱεροφύ- 
λακες, cul confert v. 1249. ναοφύλακες. Sed ἱεροὶ φύλακες ita 
defendi potest, ut quidquid ad templum pertineat, id sanctum 
haberi dicas. Atque habet hzc lectio praesidium in v. 1194. 
εἴ τις ἢ IN πυλωρὺς χεῖρας ἁγνεύει ϑεοῖς. SEIDL. 

1000. σοφίσμασιν. Vertunt: ad fallendum. ΘΈΓΙΟΙ,. 

1001. δειναὶ γὰρ ai γυναῖκες x. T. 4. Androm. 85. πολλὰς ἂν 
εὕροις pm yas" γυνὴ γὰρ εἰ, 

1004. ϑέμις σε. Sic scripsi cum Reiskio et Marklando, quod 
pronomen propter proxima non potest abesse. Libri ϑέμις 
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γε. In fine versus recte Marklandus abruptionis notam posuit, 
SEIDL. 

1006. τὸ δ᾽ ὅσιον δώσω φόνω. Quod vero purum est dabo neci : 
id est, rem puram, te purificatum. Pro δώσω, non male legi 
posset δώσειν, sc. λέξομεν, dicam: sed idem significat δώσω, 
nempe, dicam me daturam ; ut mox βουλήσομαι est, dicam me 
velle. MARKL. 

1009, ἔτ᾽ ἐν δόμοισι. Ita bene MSS. duo: Aldus ἔστ᾽ ἐν 3. 
Quiesierat Orestes de statua deo, Iphigenia vero ad hoc non 
responderat, sed dixerat tantum, se mari ipsum esse lustra- 
turam. Jam igitur iterum Orestes: Sed adhuc in templo est 
dec statua, ob quam huc veni; i. e. sed nondum viam mon- 
sirasti, qua ista e templo possit auferri.  Iecte Heathius in- 
terrogandi notam in fine versus delet. Sxrpr. 

1010. Marklandus ὡς ἐρῶ explicat quod cupio; Reiskius et 
Musgravius μέ dicam. Falluntur omnes. Distinctio ponenda 
est post ὡς, ut fecimus, non post Svyóvros, ut vulgo. Conjun- 
genda ὡς σοῦ ϑιγόντος, tanquam a te taciam. |. Addit ὡς, quod 
res ficta est. SriDr. 

1011. νοτερὸν ἔκβολον.  Marklandus explicat Awmidum of- 
luxum maris, additque; ** quando navigabant ad templum 
Dianz, Symplegas illis erat εἰσβολὴ, quando redibant, £x8ox." 
Dubito, poetam hoc voluisse. Quiserit itaque: wbinam igitur 


in mari? an dicebas humectatum illum ἔκβολον ὃ — Hinc inter- 


rogandi notam posui post πόντου, qui?» vulgo ponitur post 
δῆτα. 81 ponis post δῆτα, certe intellizendum est πόντου, 
Kedeo ad vocem ἔχβολον. Locum istum, ubi navis Árgiva ap- 
pulerat, in quo lustrationem Iphigenia erat factura, solitarium 
fuisse, discimus infra ex v. 1164. ἐρημίας δεῖ, coll. v. 1293. 
Proclive igitur est, ἔχβολον explicari de rupe in mare promi- 
nente, sub qua navis in ancoris erat. Neque dubitandum, 
quin Eustathius huc respexerit, p. 1405, 47. quum dicit, Eu- 
ripidem voce ἔκβολος usum esse ἐπὶ ὀξέος ἀκρωτηρίου. Videmus 
simul, quid statuendum sit de interpretum opinione, qui 
omnes corrigunt ἐκβολήν. SEIDL. | 

1018. Optime Jacobsius Exercitt. in Eur. p. 84. σὺ δ᾽ ἡ τις 
ἄλλος, Vulgo σοὶ δὴ τίς ἄλλος. Videtur hzc quaerere Orestes, 
in animo habens, ut Pyladi hoc munus tribuatur. SEiDpr. 

1015. πόνου; Ita conjecit Brodzeus explicans : negotii hujus. 
Aldus Qóvv, de quo sic Marklandus: *' ποῦ Qóvov; ἐπ qua 
parie cedis, nempe, istius czedis, quam dices me perpetrasse. 
Non opus videtur πόνου. Vide versum proxime sequentem." 
Hsec explicatio admodum displicet. Facillima Brodai emen- 
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dàtio hoe dicit : quasnam vero in hoc opere Pyladi partes tri- 
buemus? Musgravius proponit δόλου, SEIDL. 
1019. «ἰτυλος eómpns. Ordo remigum aptus. De voce πίτυλος 
vide supra ad v. 297. Cui addantur hac ex Schol. /Eschyl. 
Theb. 862. "Ἔστι κυρίως ὃ ἀπὸ τῶν ἐρεσσομένων κωπίων γινόμιενος 
ϑόρυβος. Εὐήρης autem ab ἐρέσσω, remigo; hinc Hom. εὐῆρες 
ἐρετμόν. DARNES. 
1028. sis οἶκτον. 4d excitandam misericordiam. SrBLINUS. 
1024. Marklandus corrigendum suspicatur ἂν πάντα. Αἱ 
ipsum ἴσως locum tenet particule zv. Sic /Eschyl Agam. 
1057. Ἐκτὸς δ᾽ ἂν οὖσα μορσίμωων ἀγρευμάτων, VleiSor ἄν, εἰ greidor* 
ἀπειδοίης δ᾽ ἴσως. SEIDL. Addit Elmsleius Suppl. 74. Ἴσως 
γὰρ ἢ κήρυξ τις ἢ πρέσβυς μόλοι, “Ἄγειν ϑέλοντες, ῥυσίων ἐφάπτορες. 
1025. ὡς ὑμᾶς βλέπω. Pro εἰς, vel πρὸς ὑμᾶς. DARNES. 
1026. Hoc versu τάμα est ἐγώ. Vide sequentia; et Iph. 
Aul. 473. Andromach. 285. Manxr. 
1028. Aldus: φίλου τ᾽ ἀδελφοῦ, φιλτάτου τε συγγόνου.  Mark- 
landus φίλης τ᾽ ἀδελφῆς, quod etiam Musgravius recepit. Mi- 
nori mutatione opus erat. Supra v. 96. σὴ σύγγονος. SEIDL. 
1085. νόστος. Sic legendum cum plurimis interpretibus. 
Aldus νόστον. Miro modo hoc explicat Marklandus per prz- 
positionem κατά. SEIDL. 
1087. σώσω σ᾽ ἐς "EXAZ9, x. τ. 4. Vide ad Med. 476. : 
1038. σὲ καί σ΄. Jason apud Apollon. Rhod. Lib. II. ἀμφὶ 
δὲ τοῖο Καὶ τοῦ ὁμοῦ καὶ σεῖο xai ἄλλων δείδι᾽ ἑταίρων. Reisk. ma- 
vult Σεμνῆς ἱκνοῦμαι. Muscan. Multo probabilius ἱκέτις ἱκνοῦμαι 
conjicit Elmsleius, conferens locum plane gemellum apud 
Soph. Phil. 468. Dubitandum tamen, an mutatione opus sit. 
Cf. paulo infra v. 1046. 
1042. μὴ γὰρ αἰνουσῶν λόγους. Yd est, εἰ μὴ αἰνεῖτε λόγους ἐμούς. 
SEIDL. 
1048. σὸν ἔργον καὶ cov. Id est, ὑμέτερον πασῶν. DARNES. 
1050. ϑυσίαν ἐλέγχων. Vel, Ἥξει Θυσίαν ἐλέγξων, ut v. 
23". ἥκω σημανῶν. lerc. Fur. 595. ἥξει ἕλξων, φονεύσων, ἐπι- 
σφάξων. Interdum tamen utrovis tempore. MaAnKr. 
1059. ἐκ πατροκτόνου χερός. Latinus interpres: ὦ paíris in- 
terfectrice manu. Nota hunc adjectivi illius usum. Sxrpr. 
1060. ἔλεγον οἶτον ἀείδεις. ^ Conjecerat Musgravius ἔλεγον 
οἷον ἀείδεις, sed postea vulgatam defendit.  Barnesius vel oix- 
7pov legendum monet vel ἔλεγον accipiendum pro adjectivo. 
Prius persuasit Drunckio δά Aristoph. Ran. 1309. ubi non- 
nulla ex nostro carmine traducuntur; alterum approbavit 
Schneidero, qui ut adjecfivam vocabuli istius vim confirmet, 
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citat Nostri Hel. 186. et Iph. ''aur. 145. locos alienos. Male 
etiam Marklandus vertit: lwgubre fatum canis. Sana qui- 
dem est vulgata, sed. explicanda illa eum in modum, ut ex- 
plicat. Porsonus Phonis, 293, — Nostro loco similes sunt 
AEschyl. Agam. 1203, ὑμνοῦσι δ᾽ ὕμνον δώμασιν προσήμεναι Loo 
ταρχρν ἄτην. Sophocl. ''rachin. 49, πολλὰ μέν σ᾽ ἐγὼ Κατεῖδον 
ἤδη πανδάκρυτ᾽ ὀδύρματα Τὴν Ἥρακλειον ἔξοδον γοωμένην. Nec 
multum abhorrent Eur. 'Troad. 338, βοάσατε Ὕ μέναιον νύμφαν, 
ad quem locum vide que annotavimus. SkEIDL. 

1062, πόσιν. Κα ἡῦκα, Vide Fabulam de Ceyce et Halcyone, 
Ovid, Metamorph. XI. 410, Banxrs, 

1063. ἐγώ σοι παραβάλλομαι x. T. λα, Explica: ἐγὼ παραβαλ- 
λομαι ϑρήνους ἐμοὺς σοὶ, ld est, τοῖς σοῖς ϑρήνοισ, Nisi quis malit 
cum Reiskio legere ϑρηνοῦσ᾽, SEIDL. 

1068. φοίνικᾷ δ᾽ ἁβροκόμαν, x. τ. 4. De hac palma et lauro 
Latons sacris vide Scholiasten et notas nostras ad Hecub. 
494. BanNzs. | 
. 1071, Pro àXa Portus legit ὠδῖνι. Sed tunc legi quoque 
oportet vel φίλον, scil. SaXAów vel φίλας, nempe ἐλαίας, non 
φίλαν. Vide Hec. 456. Manxr. Hoc non necessarium est, 
Φίλαν potest referri ad ἐλαίαν, dica latet in ϑαλλὸν ἐλαίας. 
Plane sic ZEschylus, Agam. 120. λαγίναν ἐρικύμονα φέρματι γέν- 
vay, βλαβέντα λοισϑίων δρόμων, ubi βλαβέντα dixit, quasi przeces- 
sisset λαγωόν. SEIDL. 

1072. λίμναν S' εἱλίσσουσαν x. T. X. Hanc paludem in Delo 
'Trochoeidea nominatam ait Herodotus. Il. 170. Λίμνη cé 
ἐστιν ἐχομένη, λιϑίνῃ κρηπῖδι κεκοσμημένη, καὶ εἰργασμένη ἐν κύκλῳ, 
καὶ μέγεϑος, ὡς ἐμοὶ ἐδόκεε, ὅσηπερ ἡ ἐν Δήλῳ, ἡ ΤΓροχοειδὴς καλεο- 
μένη. Hinc 'Theognis, v. 7. natum ait Apollinem: ᾿Αϑανάτων 
κάλλιστον ἐπὶ Τροχροειδὲὶ λίμνη, Πᾶσα μὲν ἐπλήσθη Δῆλος ἀπει- 
pro Ὀδμῇς ᾿Αμβροσίης. Recte itaque Ortelius: Trochoeides, 

Ῥοχοειδὴς, lacus in Delo. Quare vero illius aqua dicatur hiec 
ὕδωρ Κύκνειον, explicabitur ex Callimachi Hymn. in Delum, y. 
49. BanNrs. 

1081. νόστον sA3ov.  Intelligo ἦλθον νόστον, iter profecta 
sum, quod est ἐλϑεῖν πόρον, v. 116. ἰὼν νόστον, Iph. Aul. 1174. 
vide Suidam V. περινοστοῦντας. MARKL. 

1084. παῖδ᾽ 'Avy. λατρεύω. Confer qua disputavimus ad 
Electr. 181. SEtDr. - 

1085. βωμούς τε μηλοϑύτας. Musgravius eorrigit βωμούς τ᾽ 
οὐ μηλοϑύτας. Verum non credibile est, solos homines in aris 
ilis esse immolatos. Quamobrem sine libris vulgatam mu- 
tandam non puto. SEIDL, 
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1086. ó»^ovs'. Sic optime tres Marklandi libri ; Oxon. 
plene ζηλοῦσα, Vulgo ζητοῦσ᾽. Dicit Chorus, se sua conditzone 
feliciorem predicare soriem perpetuo misegam, 1. e. sortem 
eorum, qui a principio statim miseri fuerint, nec felicitatis 
dulcedinem unquam gustaverint. Huic sententize apposite sub- 
jicitur proxima, ἐν yap ἀνάγκαις οὐ κάμνει σύντροφος ὧν. SEIDL. 

1088. κάμνει. Etiam mihi probatur hzc lectio Cod. Oxon. 
in quam jam ante viri docti inciderant, quamquam vulgatum 
κάμνεις defendi potest: vide Brunck. ad Soph. Trach. 2. 
Fraudem librariis fecit littera proxime sequens, quam bis 
scripserunt. Marklandi in hunc locum emendationes non 
maximi sunt pretii. SEIDL. ὦ | 

1089. μεταβάλλει δυσδαιμονία. ^E xplicare fortasse possis: 
mulatur (μεταβάλλει pro μεταβάλλεται, ut sepe apud Euripi- 
dem,) 2nfortunium scil. his, qui semper infelices fuerunt, i. e. 
his infortunium non est infortunium, propterea quod me- 
liorem aliam sortem non norunt. Sed nimis abrupta oratio 
est. Quare legendum suspicor: ἐν γὰρ ἀνάγ-Καὶς οὐ κάμνει 
σύντροφος ὧν -Μεταβάλλειν δυσδαιμονίαν, ut infinitivus pendeat ἃ 
κάμνει. Sensus erit: qué segpper infelix fuit, is fortunam suam 
quamvis iniquam mutare non laborat, sed fert patienter, quo- 
niam felicitatis, quam non expertus est, desiderio nullo agetur. 
Κάμνειν simili modo occurrit Iphig. Aul. 1180. μὴ κάμνῃς 
λέγων. Fragm. Incert. D. v. 41. μὴ κάμνε πατρίδα σὴν λαβεῖν 
πειρώμενος. Quod κάμνειν fere cum participio jungitur, ea re 
parum moveor, quandoquidem alia quoque verba, quae cum 
participio poni amant, veluti οἰκτείρεσϑαι, ἄχ ϑεσθαι, αἰσχύνεσναι, 
παύειν, alia, haud raro infinitivum comitem habent. SErDL. 

1090. μετ᾽ εὐτυχίας. Scaliger μετ᾽ εὐτυχίαν recte ; nisi εὐτυ- 
xi«s etiam in accusativo plurali legeretur. BAnNEs. Cf. Ion. 
485. 1505. Quo melius autem totus hic locus intelligatur, 
conferri possunt, citante Marklando, Hercul. Fur. 1962. 
'Troad. 648. Hel. 417. Addo, quod magis etiam appositum 
est, Fragm. Belleroph. XVI. Szipr. 

1092. καὶ σὲ μὲν, πότνι᾽, " Agy. Ilevr. Recte sic interpungunt 
Marklandus et Musgravius, conjungentes 'Apysíz πεντηκόν- 
τορος, 501]. ναῦς, coll. v. 1312. Vulgo copulant πότνι᾽ ᾿Αργεία. 
In antiquissimis editt. hic versus interpunctione omni caret. 
SEIDL. Navis Árgo putabatur prima πεντηκόντορος fuisse apud 
Grzcos, quam tamen "Theocritus in Hyla τριακοντάζυγον, 1. e. 
ἑξηκόντορον, vocat. Antea parvis naviculis et acatiis uteban- 
tur. Phoenices primi has longas naves excogitarunt, quarum 
prima, Graecis nempe € Xam fuit; de qua Apollodorus 
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Biblioth. H. 4. Quam et. Euripides in Helena πεντηκόντορον 
Σιδωνίαν vocat. BAxNxs, 

1094. συρίξων x. T. X. ἹΚέλευσμα vxvrixo» quodammodo  in- 

nuit. Κιυροδέτας idem est quod κηρόδετος, ἤγουν, κηρῷ δεδεμένος, 
ἡρμοσμένος. DARNES. 
— 100. Male εὖ σ᾽ pro εἰς Bothius, Zimmermannus, Seid- 
lerus, Matthie, Legendum ὡς, auctore Marklando, cujus 
verba sunt: Dubito an. Greci scribant εἰς ἐπί. Frequenter 
occurrit ὡς ἐπί. Exempla collegerunt Wetstenius ad. Lucce 
verba ὡς ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν, Act. Apost. xvii. 14. Hoogeveenius 
et Zeunius ad Vigerum, p. 567. Sturzius Lexico Xenophon- 
teo v. Ὥς, pp. 607. 616. aliique. Ceterum paullo ante v. 1126. 
pro συρίζων δ᾽ repone συρίζων δ᾽. ErMsL. 

1108. Etiam hic versus a metro laborat, ab sensu totus 
locus. Marklandus, quo versum expleret, post ἱστία inseruit 
καί, quod prorsus absonum est. ^m πρότονοι, 1. e. funes, 
non possunt explicare pedem navis, qui ipse erat funis. Imo 
ne vela quidem recte dicuntur explicare pedem navis, quem 
potius eztendunt. Pedes e contrario explicant velum. Sed 
videamus de singulis. Ilgórovo proprie sunt duo majores illi 
funes, quibus malus proram et puppim versus illigatur. Scho- 
liastes ad Eur. Hec. 109. zpórovos* τὸ σχοινίον, δι᾽ ob δεσμοῦσι 
τὸν ἱστόν. Apollon. Rhod. I. 563. δὴ ja τότε μέγαν ἱστὸν ἐνεστή- 
σαντο μεσόδμῃ, δῆσαν τε προτόνοισι, τανυσσάμενοι ἑκάτερϑε. ubi 
Scholiastes: προτόνους δὲ τὰ ἐξ ἑκατέρου μέρους τοῦ ἱστοῦ ἐπὶ τὴν 
πρώραν καὶ τὴν πρύμναν ἐκτεινόμενα σχοινία, coll. v. 1904. Hesy- 
in. σρότονοι" οἱ ἑκατέρωσεν TOU ἱστοῦ σχοῖνοι ἐκτεταμένοι εἰς τὴν 
πρώραν xai πρύμγαν ἔμπροσϑεν. cf. statim sub v. προτόνοισι. Hec 
propria vocis significatio est. "Translate deinde usurpatur de 
quovis fune nautico: vide Etym. M. p. 804. 49. Zonaras sub 
v. coll. Nostri Hec. 111. Nostro loco propria potius qvam 
translata significatione accipiendum esse persuadet s£o/; et 
pedis simul illata mentio. Quid στόλος fuerit, explicat Apol- 
lonii Scholiastes ad Lib. I. v. 1089. στόλος λέγεται τὸ ἐξέχον 
ἀπὸ τῆς TTUXxOns xai διῆκον ἄχρι τῆς πρώρας ξύλον. Pollux I. 86. 
τὸ δὲ μεταξὺ τοῦ ἐμβοόλου καὶ τῆς προεμβολίδος ὃ στόλος ἐστιν ὑπὲρ 
τὴν στεῖραν, ὃς καὶ περικεφαλαία καλεῖται. Minus accurate He- 
sychius: στόλος xai ὃ τῆς νεὼς ἔμβολος λέγεται, τὸ εἰς ὀξὺ συνεσ- 
τραμμένον. Navis autem πόδες erant duo funes, qui ab utraque 
inferiore veli parte, sive ab angulis veli, exeuntes, in navi 
puppim versus alligabantur. Schol. ad Eur. Orest. 695. λέγε- 
ται δὲ οὕτω (ποὺς) σχοινίον, τὸ xar«3tv τοῦ ἱστίου. Clarius Schol. 
Aristoph. ad Eq. 496. πόδας δὲ καλοῦσιν οἱ ναῦται τοὺς Tag 
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ἑκάτερα τὰ μέρη κάλως ἐκδεδεμένους τῆς ὀϑονης. Unde intelligitur, 
cur utroque pede intento ventus majori vi velum impleverit, 
quam alterutro sive utroque relaxato. His ita explanatis, 
nostrum locum sie corrigo : ἀέρι δ᾽ ἱστία πρὸ προτόνου κατὰ πρῶ- 
pa» ὑπὲρ στόλον ἐκπετάσουσι ποδὲες ναὺς ὠκυπόμπου, Vento vela 
ante mali funem a prora super stolum explicabunt pedes navis 
celeriter euntis. Quse omnia fieri necesse erat, quando pleno 
velo secundoque vento navigabatur. Noster Hel. 1459, 
κατὰ μὲν ἱστία πετάσατ᾽ αὔραις λιπόντες ἐναλίαις. Homer. Odyss. 
E. 269. οὔρῳ πέτασ᾽ ἱστία. Apollon. Rhod. II. 902. ἐκ δ᾽ ἔχεαν 
πίσυνοι ἀνέμῳ λίνα.  Preepositio πρὸ, quam ob syllabam sequen- 
tem librarius omiserat, vocalem producit ante mutam cum 
liquida, ut moris est in dactylicis numeris, Facile est, quod 
ποδα in πόδες mutavi. Vide Schaef. Mel. Crit. p. 29. qui citat 
Porson. ad Eur. Hec. p. 50. Vulgatum πόδα etiam hanc of- 
fensionem habet, quod dactylos secus atque in antistropha in 
brevem syllabam exire facit. SErDL. 

1106. λαμπρὸν ἱππόδρομον. | Col amplum spatium, in quo 
Sol equis suis invectus, et Aurora, Stelleque quasi suis cursi- 
bus exercentur ; ut in magno quodam circo. De Hippodromis 
autem Olympico et Eleorum vide Pausaniam. BAnNEs. Mens 
Chori in his quinque versibus est: Utinam possem volare per 
aéra ad domum meam et thalamum in Grecia, alque ibs depo- 
nere remigium alarum, et ducere choreas quemadmodum sole- 
bam ! MARKL. 

1112. εὐδοκίμων γάμων. Perperam quidam construunt χοροῖς 
εὐδοκίμων γάμων ; nam particula 22, pertinet ad verbum ἐσκία- 
Zoy, v. 1119. Neque bene conjungi possunt παρϑένος εὐδοκίμων 
γάμων, quod dictum sit pro νύμφη εὐδοκίμου νυμφίου. Marklandus 
proponit εὐδόκιμος γάμων, l. e. ἕνεκα γάμων, quod displicet. 
Vulgate lectionis unam explicationem relictam video, ut ge- 
nitivus εὐδοκ. γάμων pendere putetur a Sizcous v. 1114, cui 
constructioni certe non obest alter genitivus ἡλίκων, qui cum 
Sizcovs quasi unam notionem efficit. SEIDL. 

1113. παρὰ πόδα, Significat coram. SEIDL. 

1115. Difficilis et incerta horum versuum emendatio est, ut 
jam monuimus ad stropham. Videtur aliquid deesse, sed quo 
loco, non ausim definire. Copulam aliquam jam alii desidera- 
runt. SEIDL, Locum plane non intelligimus. 

1118. Recte Heathius comma post περιβαλλομένα delet et 
ponit post γένυσιν. Possis quidem ad ἐσκίαζον intelligere αὐτάς, 
scil. γένυαφ, coll. Hippol. 133. κεφαλὰν σκιάζειν,. Phoeniss. 1485. 
οὐ προκαλυπτομάνα ἁβρὰ sragnióos, Dacch. 498. πλόκαμος γένυν 
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παρ᾽ αὐτὴν κεχυμένος ; sed prestat ἐσκίαζον accipere pro ἐσκια- 
δόμον. Noster Bacch. 1004. "H» δ᾽ ἄγκος ἀμφίκρημνον, ὕδασι διά- 
βροχον, Πεύκαισι συσκίαζον, ubi vide Brunck. coll Matthim 
Gramm, Grec. ἃ. 496. Musgrav. ad Soph. Qd. Keg. 987. et 
Eur. Pheniss. 1152. Lobeck. ad Ajac. p. 247. fin. Quod 
Canterus proponit, γένυ συνεσκίαζον, mon potest ferri, quod, 
utpote femininum, accusativum semper format γένυν. In An- 
drom. v. 1158. legendum est γόνυ, coll. Nostr. Suppl. 283. 
Herc. Fur. 1179. Itaque Marklando non obtemperandum, qui 
hanc vocem lexicis inferri jubet. SkiDL. 

1122. ἀδύτοις ἐν ἁγνοῖς x. τι 4. Hc non intelligo ; omnes 
tamen hunc locum sicco pede transierunt. Scripseratne forsitan 
Euripides: ἀδότοις ἐν ἁγνοῖς σῶμα AAITTON' TAI πυρί; Ignis 
enim devorare et comedere dicitur. Vide N. Heinsium in Con- 
solat. ad Liviam. 184. I vorat os ipsos flamma rogusque 
sinus, Virgil. Georg. III. 566. contactos artus sacer ignis 
edebat. /AMschylus Pandd. 968. Ποταμοὶ πυρὸς AAITT'ON- 
ΤῈΣ ἀγρίοις γνάϑοις 'l*s καλλικάρπου Σικελίας λευρὰς γυίας. 
Choéphor. 322. φρόνημα τοῦ ϑανόντος οὐ δαμάζει [Πυρὸς & μαλερὰ 
yva3os. ὅλοοββ. Vulgatam non improbo. Mallem tamen, si 
consentirent libri, σῶμα δαίονται πυρὶ, ut in Heracl. 919. πυρὸς 
δεινᾷ Φλογὶ σῶμα δαισϑείς. "Tro. 824. ἃ δέ σε γειναμένα πυρὶ δαίεται. 
Erwsr. σῶμα est accusativus. SEIDL. 

1126. παραστασιν. Esta παραστάδες. BEIDE. Dicit Iphigenia, 
Rex, siste gradum in introitu templi, ibi ubi nunc es; ne ultra 
procedas, neve propius ad me accedas, ne me polluas. Mankr. 

1128. ὁσίᾳ. Recepi lectionem Cod. C. Sensus: Helgioni 
enim hoc a me verbum datur ; i. e. religioni hoc a me tribuen- 
dum est, ut tali verbo utar, scil. verbo ἀπέπτυσα. Marklandus 
legi vult 5síg γὰρ δίδως ἔπος τόδε, pure enim hoc loqueris, i. e. 
purificate, et in casto, utpote rem sacram factura. Putat 
enim, Iphigeniam respicere ad vocem καινὸν, quae male omi- 
nata sit, Cui explicationi jure obloquitur Musgravius, ipse 
tamen vanas e longinquo conjecturas petit. Vulgo legitur 
ὁσία, quod Brodzeus explicat per ὁσίως. SEIDL. De verbo 
ἀπέπτυσα vide ad Hec. 1252. 

1129. φροιμιάζει. Attice pro προοιμιάζει. DARNES. 

1182. πάλιν ἕδρᾷς ἀπεστράφη. Paria prodigia vide Ovid. ᾿ 
Metam. X. 696. Senece 'Thyest. 261. quin serio relata Jul. 
Csesar. de Bello Civili I1I. 86. ἀποστροφὰς xai καταμύσεις ξοάνων 
memorat Plutarch. in Camillo. Vide et Lycophron. 988. Q. 
"Calabr. Lib. XIII. Muscn. πάλιν. Recte Barnesius explicat 
ὀπίσω. SEIDL. 
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11894. ὄψιν δ᾽ ὀμμάτων ξυνήρμοσεν. Yd est, oculos clausit. 
SEIDL. ! | 

11838. κεκτημένοι φόνον. Habentes cedem ; 1. e. reatum caedis, 
Sic ἔχειν aij, pro eadem re, Orest. 503. et alibi. Sed αἷμα 
κεκτημένοι, Supplic. 263. longe aliud est. Mankr. Qui, arti- 
culum supervacaneum putans, proponit ἠλϑέτην φόνον ; Mus- 
gravius ZA3o» τίνα φόνον. Αὖ minime articulus abundat. Intel- 
lige sic: ccedes ἰδία, (1. e. quam innuo) qua polluti huc vene- 
runt, domestica est. SEIDL. 

1141. Vulgo τόδ᾽ ἔτλη τις ἄν. Explicationem τόδ᾽, quee me- 
trum corrumpit, ejecimus. Facile enim ex przgressis intelli- 
gitur μητέρα κατεργάσασϑαι. SEIDL. Vereor ut abesse possit 
τόδ᾽, quod ante Seidlerum ejecerat Gaisfordius. Noster Med. 
1399. Οὐκ ἔστιν ἥτις r&v ἂν Ἑλληνὶς γυνὴ "Ἕτλη zoS. Hel. 96. 
Οἰκεῖον αὐτὸν ὥλεσ᾽ ἅλμ᾽ ἐπὶ ξίφος. EA. Μανέντ᾽ ; ἐπεί τις σωφρο- 
γῶν τλαίη TX) ἄν; γυπίτα hunc locum tentavi in censura Tri- 
mestri. Hodie placet, "Azo»xow, ἀδ᾽ ἐν βαρβάροις τόδ᾽ ἤλπισ᾽ ἄν. 
Subauditur γενήσεσσαι. Ita noster Hipp. 96. Ἦ κἀν ϑεοῖσι ταυ- 
τὸν ἐλπίζεις τόδε; Ubi εἶναι supplent interpretes. Hel. 656. Τί 
φῶ; τίς ἂν τάδ᾽ ἤλπισεν βροτῶν ποτε; ΘΠ ἀΔ(ΊΟΠΪ meze optime 
convenit Iphigenie& responsum, [Πάσης διωγμοῖς ἠλάσησαν 'EA- 
λάδος, ELMSL. 

1142. ἠλάϑησαν. Hanc formam tuetur atque illustrat Piers. 
ad Moer. p. 14. Dzcx. 

1144. ὡς μεταστήσω φόνε. Recte vertunt: wí amoveam a 
contagione ccdis. SEIDL. | 

1153. ἐξένευσας. Male Barnesius derivat ab ἐκνέω. 'lhema 
est ἐκνεύω, quod jam vidit. Brodzus. SErpr. Recte tamen 
statuit Barnesius ad Hippol. 470. hoc uno loco male citato. 

1157. οὐκᾶν. Marklandus scribendum putat xsv, vertit- 
que: cur ?gilur cessas aqua lustralà eos adspergere? Quidni, 
servato ex&v, igitur àn 60 es, ut aqua lustralà eos adspergas ? 
Pro ξίφος τε σὸν idem mavult ξίφος τε σοί, quod non propria 
manu Iphigenia hospites jugulaverit. Sed ξίφος ov est gladius, 
cujus usus a te pendet, 1. e. quo czeduntur ii, quos tu jusseris. 
Magis offendi poterat, v. 848. ἐξ ἐμῶν δαϊχ, Seis χερῶν. SEIDL. 

1160. ϑάλασσα κλύζει. Veterum hanc, non unius Euripidis, 
opinionem fuisse ex Apollon. Rhod. colligas, apud quem 
Circe, somniis nocturnis perterrefacta, caput et vestes primo 
mane aqua marina humectat.. Confer etiam Soph. Ajac. 663. 
Hinc etiam 'elemachus Odyss. B. 261. χεῖρας νιψάμενος roS 
ἁλὸς εὔχετ᾽ "ASvyn. Muscn. De voce κλύζειν, purgandi signi- 
ficatione, vide Abresch. Miscell. Obss. Nov. 1. p. 81. Szrpr. 
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1163. odx&v πρὸς αὐτὸν x, τι X. Recte in fine hujus versus 
Aldus signum interrogationis omittit, quod vulgo addentes 
vertunt: nonne ad ipsum templum fluctus. alliditur ? quod 
alienum est. Dicit 'Thoas: Facile igitur res perfici poterit, 
ad enim templum fluctus alliditur. ΘΈΤΌΙ,, 

1169, δίκαιος ἡ υσέβεια, xal "Qown2ia. Non dubito quin 
Euripides scripserit, Δίκαιος ἡ σὴ ᾿υσεβία x. T. ^. ita. ut emu 
sint unius tantum syllabae. — Mallem quoque, o5 προμηϑία, 
Mankr. Horum nihil verum, Ipse articulus ἡ significat, de 
nulla alia quam de Iphigeni: pietate sermonem esse, deinde 
contractionem | istam σὴ ὑσεβία exemplis firmare debebat, 
quam, quod sciam, nonnisi articulus facere solet et. particule 
ἢ (ἢ) et μή. Nam recte Brunckius in Aristoph. Eccles. 115. 
edidit ἡ μὴ ᾿μπειρία pro ἡ ᾿μὴ ᾿μπειρία. De inserendo autem 
illo articulo x5, vide ad Electr. 429. Illud autem bene Mark- 
landus monet, post hunc versum inserendum videri iambum, 
qui infra post v. 1181. inter medios trochaicos legitur: ὡς 
ιαἰκότως σε πᾶσα ϑαυμάζει πόλις. Neque opus est, ut ὡς in ὧν 
mutetur. SriDr. 

1171. γενέσθω. Parum caute Marklandus reposuit γενέσϑαι, 
Vide Matth. Gramm. Graec. ἃ. 511. Sripr. Constructio 
est; Let there be done you know what. PonsoN. In Advers. 
p. 2362. 

1174. Legendum monuit Elmsleius xZxxopiZovrew γε, ex 
Porsoni observatione ad Orest. 611. Simili mendo olim labo- 
rabat v. 1181. 

1175. Vulgo κατακρύψαντες. Barnesius κάτα κρύψαντες, Lege 
κρᾶτα χρύψαντες, capita obnubentes: vide Herc. Fur. 1202. 
Mvuscan. In editt. Ald. et Barnesii male omittitur persona Io. 
in hoc ultimo trochaico. Verba, ἡλίβ πρόσϑεν φλογὸς, 'T hoantis 
sunt, mwm oppositis velaminibus solis flamme ? ne scilicet 
lucem ejus (qua indigni sunt parricidz) intueantur, et radios 
ejus contaminent ? Hoc vult ille: et notandum est, quaestionem 
'T'hoantis hic, et ter infra (nempe, vv. 1178. 1183. 1185.) ita 
a poeta institutam esse, ut sit supplementum verborum prz- 
cedentium Iphigenie, et quzerendo dicat istud quod jubendo 
ipsa dixisset, nisi ille eam interpellasset. Manxr. Per hos 
omnes "T'rochaicos Personarum ordinem, antea confusum, op- 
time restituit V. D. ᾿ , 

1181. Etiam hie ex Brub. et Hervag. propagatum est 
vitiosum δ᾽, quum recte in Aldina et Cod. B. legatur y. 
Marklandus et Heathius ad ἐδεὶς supplent πελαζέτω. Non me- 
minerant vir] docti, ita dicendum fuisse μηδεὶς, non ὀδείς. 
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Supplendum potius est verbum, quod significet admittendus 
esi. Summam curam simulat Iphigenia, ne '"Thoas mortis 
periculo objiciatur. SErpr.  Bothius, Kai φίλην γ᾽ 8 δεῖ. Ma- 
lim, Kai φίλων γ᾽ ὁ δεῖ μάλιστα, 1. e. ἐρημίας δεῖ, ut paullo ante 
dictum est v. 1164. E zwsr. 

1188. Vulgo χρυσῷ. Clare legendum πυρσῷ, face, igne : et 
ita Reiskius. Vide Helen. 869. Herc. Fur. 1117. Manxr. 

1201. Accedimus ad carmen librariorum culpa deformatis- 
simum, interpretumque judicio paene desperatum. At me- 
trum tamen et sensus ita se invicem juvant, ut pleraque vitia 
summa cum probabilitate, sed non sine audacia quadam, pos- 
sint elui. Carmen Antistrophicum esse primus animadvertit 
Tyrwhittus, a quo monitus jam mendas aliquot Musgravius 
sustulit. Ex nostris autem emendationibus nonnullz debentur 
Erfurdtio.—Argumentum carminis, quod viri docti non ex 
omni parte perspexerunt, hoc est: Latona brevi post partum 
Apollinem cum Diana ab insula Delo transtulit ad montem 
Parnassum, ubi Themis, Terre filia, oraculum habebat ab 
immani dracone custoditum. liunc draconem infans adhuc 
Apollo quum interfecisset, ipse oraculo occupato hominibus 
vaticinatus est. At Terra ob deturbatam loco filiam dolens, 
quo Apollinem cultu suo privaret, frequenter hominibus per 
somnia oracula edidit. Qua ira ille ad Olympum profectus 
puerilem ex Jovis solio veluti fulmen gerens vibrat manum, 
minans 'Terrz se vaticinationem vi sublaturum. Rüdens ob 
hanc pueri alacritatem Jupiter ipse cessare facit nocturna 
vaticinia, Terrzeque ira sedata, Apollini honorem restituit, 
eumque in Delphica sede confirmavit. Citant de hac fabula 
Marklandus Antonin. Liberal. Fab. XXXV. Strab. Lib. IX. 
p. 646. Lib. XIV. p. 948. Athenzi Lib. XV. cap. ult. p. 
701. C. D. Barnesius Apollodori Biblioth. I. 4. Didym. ad 
Iliad. B. 519. et Eur. Schol. Orest. 168. Quibus addendus 
ZEschyl. Eum. init. Neque mihi quidem, quas quorundam 
opinio est, haec fabula ab hoe loco videtur aliena esse; immo 
quum cuncta, qua in hac Tragoedia mirabilia accidunt agun- 
turque, fatumque Orestis omne ab Apollinis oraculo veluti e 
fonte suo exeant, haud abs re est, quam tantae auctoritatis 
oraculum originem habuerit, hoc loco doceri. Kem accura- 
tius perpendere debebat Marklandus, priusquam affirmaret, 
non minori jure etiam Herculis laudes hoc loco potuisse cele- 
brari.—s/75:s. Nihil hac voce sanius. Sensus : ecémius infans, 
sive puer, fuit Latone filius. Est enim Chorus facta Apollinis 
marraturus, qua patraverit infans. Schol. ad Arist. Plut. 
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639. εὔπαιδα δὲ οἷον καλὰς ἔχοντα παῖδας, ἢ τὸν καλὸν "raa ἐπαμ- 
Φοτερίζει γὰρ τὰ τῆν χρήσεως ἐπί τε τῇ καλῇ παιδὸς καὶ τῇ καλὸς 
παῖδας ἔχοντος. SEIDL. . , 

1209. Δυλιάσιν, Vulgo Δηλίας ἐν metro invito. Avus cum 
Scaligero, qui Latonam intelligit, legi vel ideo non potest, 
quod Deli insulie mentio abesse nequit. Noster lon. 165. 
λίμνας Δυλιάδος, Monet Musgravius, Delum insulam vulgo ut 
sterilem describi. "Verum spectare videtur pocta nonnisi ad 
arbores istas, quas, quum Latona pareret, terra progenuit. 
Vide Nostri Hec. 454. ΒΈΤΌΙ,. 

1908, χρυσοκόμαν. Apollinem significabit, etiamsi Φοῖβον 
tollas, Vide Troad. 258. Pindarus Olymp. VII. Epod. 2. Tz 
μὲν ὃ Xpusoxósas. Delendum igitur, metro jubente, Φοῖβον. 
Mvsan. Φοῖβον delet Seidlerus. 

1204, ἃ τ᾽ ἐπὶ τόξων x. τ. 4. Et Dianam. Inserit hoc poeta, 
ne ab historia deflectat, quze simul cum Diana Apollinem ad 
Parnassum translatum refert. Nam unum Apollinem jam 
celebraturus est. Quocirca hzc Dian: mentio veluti in pa- 
renthesi ponenda est, quasi dixisset σὺν τῇ ᾿Αρτέμιδι, — Cetera 
enim omnia ad solum Apollinem spectant. SriDr. 

1206. Lege φέρεν iw». Vulgo Φέρει νιν. Cod. B. φέρειν νιν, in 
quibus unam litteram transposui. "Iwv hic valet :n»fantem. 
Hesychius : fus* υἱὸς νέος, σταῖς, βρέφος, ἀπόγονος, νήπιος, ubi conf. 
Interpretes. Si legere velis ἔφερεν νιν, constructio multo erit 
durior, quz jure displicuit Musgravio, qui conjicit, ἔφερ᾽ εὖνιν, 
inopem tulit. Nos ita construimus : ὃν ἶνιν μάτηρ ἔφερεν ἀπὸ δει- 
pos εἰναλίας (iv) Δηλιάσιν γυάλοις (εἰς) Ilapyzowv xoguQav. Cur 
omissa Dianze mentione in solo Apolline poéta commoretur, 
dictum jam est. SEIDL. . 


1207. λοχεῖα κλεινά. Interpretantur znclytum puerperii lo- - 


cum. Pro λιπᾶσ᾽ metri causa plene scripsi2uz&oz. SEIDL. 
1208. μάτηρ. Haud dubie de Latona intelligendum ; geni- 
tivus autem ἀστάκτων ὕδάτων pertinet ad IIzpyzowv κορυφὰν, ut 
supra v. 133. habuimus χόρτων εὐδένδρων Εὐρώταν, ad quem 
locum vide qua annotavimus. Neque enim opus videtur, ut 
legatur ἄσταχτον ὕδατων. Vox autem ἄστακτος sj, quod vete- 
res Grammatici tradunt (cf. Valcken. ad Theocrit. p. 228. b.) 
vere habet a intensivum, ut dicatur pro πολύστακτος, bene 
conferri hic potest Pausanias, Lib. X. cap. 32. de Corycio 
. antro sic scribens : 9 τε ὄροφος ἐς αὔταρκες ἀπὸ τῷ ἐδάφες ἀνέστηκε, 
καὶ ὕδωρ τὸ μὲν ἀπερχόμενον ἐκ πηγῶν, πλέον δὲ ἔτι ἀπὸ τῷ ὀρόφου 
στάζει, ὥστε καὶ δῆλα ἐν τῷ ἐδάφει σταλαγμῶν τὰ ἴχνη διὰ παντός 
ἐστι τῷ ἄντρα. Sed praestare videtur Hesychii explicatio, ἄστακ- 
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του, ἃ κατάσταζον, ἀλλὰ ῥύδην, ex cujus mente Παρνάσιος xogu- 
Qa ἀστάκτων ὕδατων erit Parnasium cacumen aquis mon sti- 
lans, sed fluens, i. e. aquis et fontibus abundans. In eundem 
modum plura hujus generis adjectiva explicanda sunt, veluti 
ἀδάκρυτος in Sophocl. Antig. 893. et ἀτίμητος, de quo Eus- 
tathius, p. 1058, 3. oi pex. “Ὅμηρον ἄλλως ἀτίμητον φασὶ τὸν 
πολυτίμνητον, ἤγδν τὸν ὑπὲρ πᾶσαν τιμήν. ΐδηο ultimam inter- 
pretationem nescio cur spreverit Valckenzr. ad 'T'heocrit. p. 
931. a. SEIDL. 

1909. τὰν βακχεύουσαν x. τ. X. Cf. Pausan. X. 4. 6. ZEsch. 
Eumen. 283. sq. 5EIDL. 

1211. ποικιλόνωτος οἰνωπὸς δράκων. De dracone Pythone vide 
Ovid. Metam. Lib. I. Fab. 8. Homer. lHiymm. Apollinis. 
Eustathium in Hom. p. 1699, 60. Apollodori Dibiioth. 1. 4. 
Collium RKhodigin. Antiq. Lect. XVI. 19. etc. BARNES. 

1212. κατάχαλκος. Poeta finxisse sibi videtur draconem 
istum seneis squamis obductum, vel certe seris speciem pre se 
ferentibus. Voce κατάχαλκος eo significatu, ut sit cre ob- 
éecíus, utitur Noster in Pbhoeniss. 109,  Conjecturas inter- 
pretum, qui tantum non omnes hanc vocem tentant, trans- 
mittere satius est. Marklandus vere monet, male verti cre:s 
dentibus minax, et seque bene posse ereá caudá wel reis. 
pedibus minga. SEIDL. . 

1918. ἄμφεπε. Libri ἀμφέπει. SEIDL. 

1215. Secundum ἔτι mera est repetitio prioris. SEIDL. 

1221. Legebatur: μαντείας βροτοῖς ἀναφαίνων Θεσφάτων ἐμιῶν 
ἀδύτων, ὑπὲρ ἱζασταλίας ῥεέϑρων, γείτων x. T. ^. in quibus summa 
est confusio, aucta etiam prava interpunectione, quam alii 
aliam exhibent. Pro ἐμῶν verissime Musgravius conjicit νέμων, 
coll. Orest. 581. βροτοῖσι στόμα σαφέστατον νέμει. Ad νέμων 
adscripserat explicator ἀναφαίνων, quam vocem metro jubente 
expunximus. Pro ὑπὲρ item metrum reposcit ὕπο i. e. ózéx. 
Vide Herm. ad Eur. Hec. 58. p. 67. Cetera explicabit melior 
interpunctio. Conjungenda enim sunt νέμων μαντείας SeoQa rov, 
ὑπὸ ἀδύτων, οὐ γείτων ῥεέθρων Καὶ ασταλίας, 1. e. prope fontem Cas- 
talie. SEIDL. | 

19293. μέσον γᾶς ἔχων μέλαϑρον. De Delphis in medio terre 
sitis vide Orest. 921. precipue vero, quas nos ad lon. 222. 
BARNES. 

1225. Aldus et plereque Edd. Θέμιν δ᾽ ἐπὶ γᾶς ἰὼν παῖδ᾽ 
ἀπενάσατο ᾿Απὸ ζαϑέων, x. T. X. Bed recte Canterus ἐπεὶ pro ἐπὶ, 
et ἀπενάσσατ᾽ Darnesius. HRestabat, opinor, ut ἀπὸ, metro 
strophico indicante, mutaretur in ᾿Απόκλων. Nata videtur cor- 
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ruptio inde, quod vox ᾿Απόλλων per compendium exarata erat 
ἀπὸ, littera ^ ultima vocali superscripta, SkrDL. 

1229. và vs πρῶτα x. T, ^. Powne illud Homericum adum- 
brant, 'T'/ πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα, τί δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω; BAnNxks, 
Confer Sophocl. Antig. 611, τὸ τ᾽ ἔπειτα, καὶ τὸ μέλλον, καὶ τὸ 
πρὶν ἐπαρκχέσει Νόμος ὅδε. JACOBS. 

1281. ὕπνη κατὰ x. τι X. Heathius vertit: per somnum in 
cubilibus obscurce terra, i. e. in antris et speluncis, dicebant, 
Intelligit enim διὰ ad mv», quod fieri non potest. Quare 
Marklandus mavult ὕπνῳ. Equidem γᾶς retinendum puto. 
Nam vaticinia ista per somnum sub terra edita esse, persuadet 
etiam paulo post v. 1237. ubi dicitur xSovíz μαντοσύνα. Erunt 
igitur γᾶς εὐναὶ idem quod »Sóvazi εὐναὶ, cubilia subterranea, et 
esedem simul dicuntur εὐναὶ Üzve, propterea quod in iis somnus 
hominibus solebat obrepere. Szipr. 

1232. φράξον. Vulgo ἔφραξον cum augmento, quod in hoc 
carmine plus semel desideratur. Articulus τῶν, quem me- 
trum reposcit, in omnibus editionibus abest, sed optime Cod. 

. τὴν μαντεῖον, Alteram vocem metri causa mutavi in j4zv- 
τείων. SEIDL. 

1236. Vulgo χέρα Ψψεδνὸν ἔλεξ᾽, Placet Scaligeri conjectura, 
Χέρα παιδνὸν ἕλιξ, manum puerilem extendebat. Antholog. HI. 
9. Hen. Steph. p. 292. παιδνὰς αὐτίκ᾽ ἔτεινε χέρας. Favet παιδνὸν 
B. qui habet ψαιδνόν. Mankr. Codd. Pariss. 9u£, quod mu- 
tavi in ἕλιξεν. Mentem poetze interpretes non perspexerunt. 
Requirunt enim ἐς Διὸς Spóvoy, vel tale quid. Sensus est: pue- 
rilem e Jovis solio (veluti fulmen gerens) eibravit manum, quo 
Pythicas domos a subterranea dec vaticinatione liberaret. 
Ita perspicere etiam licet, quid fuerit, quod Jovi risum mo- 
veret. SEIDL. 

1940. λατρεύματα. Vertendum forte dona, mercedes, a Xa- 
Tpow merces. Vide notam Ruhnkenii V. Cl. ad Callimach. 

Fragm. 2388. Muscn. Opulentiam Delphici oraculi immensam 
 motat; quae ex innumeris regum, principum et rerumpubli- 
carum donariis perpetuo augebatur. Praecipue Croesi Χρυσᾶ 
7^i3ía memorantur. His tot tantisque thesauris inhiantem 
memorant Pyrrhum, Achillis filium, a Delphis occisum ; quin 
sacrum, sive Phocense, bellum ortum ex templi Delphici 
direptione memorat Pausanias aliique. Hujus autem oraculi 
opulentiam notavit Homerus Iliad. I. 404. Οὐδ᾽ ὅσα Azivos ὁδὸς 
᾿Αφήτορος ἐντὸς ἐέργει Φοίβε ᾿Απόλλωνος [Πυϑοῖ ἔνι πετρηέσσῃ. Vide 
Eustathium iu locum p. 559, 26. BanNzs. 

1241. ἐπὶ δ᾽ ἔσεισε κόμαν. Se Apollinis precibus favere, Ju- 
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piter nutu et coma concussione indicat. Leve autem mendum, 
quod olim in his verbis hzsit, Musgravius exemit, ἐπὶ scri- 
bendo pro ἐπεί. Apud Callimachum Jupiter Diane precibus 
annuens: μῦϑον ἐπεκρήηνε καρήατι, llymm. in Dian. 41. et 
Pallas apud eundem: ὡς φαμένα κατένευσε" τόδ᾽ ἔντελες ᾧ κ᾽ &mi- 
γεύσῃ Παλλὰς, et mox κορυφὰ Ais ὅκ ἐπινεύει ψεύδεα.  Lavacr. 
Pall. 130. Ovid. Fast. HI. 489. Jwpiter annuerat : nutu tre- 
mefactus uterque est Polus. Jacoss. Cf. etiam Hom. ll. A. 
428. 

1947. Vocem ξενόεντι cur Marklandus suspectam habeat, 
non perspicio. Locum intellige sic : Zpollinz honorem redd:- 
dit, hominibus vero fiduciam oraculorum, hac. celebri sede 
editorum. SEIDL. 

1958. τί δ᾽ ἐστιν, x. T. 4. Marklando obscurior videtur mens 
hujus iambi, sed bene eum intellexerunt Heathius et Mus- 
gravius. Sensus: quidnam est? si tamen licet hoc dicere; 1. c. 
rogare, quae rogare non jussa sim. SEIDL. 

1256. φεύγοντες. Multum a vero aberrat Marklandus, qui 
mavult φυγόντες, aor. secundi, ut proxime λαβόντες. Horum 
enim participiorum diversa ratio est. Quippe fugiebant adhuc, 
quum abirent, sed des statuam jam secum abstulerant. 
SEIDL. 

1259. συϑείς. Profecius; sed festinationem quandam notat, 
ἐξορμηϑείς. | Hinc Homerus: σύτο et ἔσσυτο et ἐσσύμενος et 
ἐσσυμένως, DARNES. De voce Qpov?os vide ad Hec. 158. 

1264. μέρος. Male post πεπραγμένων Marklandus comma 
ponit, μέρος explicans κατὰ μέρος, pro parte vestra; quae expli- 
catio jam improbata est a Schaefero ad Lamb. Bos. p. 283. 
Cf. ibi p. 280. et Heindorf. ad Plat. Soph. p. 358. SzirDpr. 

1265. τί δ᾽ ἡμῖν τῶν ξένων δρασμοῦ μέτα; Id est, μέτεστι. He- 
rodotus 1. 88. οὐδὲν γὰρ ἐμοὶ ἔτι τούτων μέτα, nihil enim mihi 
jam cum his rebus est. MARKL. 

1967. ἑρμηνεύς. Yd est, κῆρυξ, preconwm regiorum aliquis. 
Κύρυκες, quibus officii pars erat diversas linguas callere, inde a 
veteribus ἑρμηνεῖς nonnunquam dicti sunt; vide Polluc. IV. 94. 
Sic Virgilio 2nterpres diváüm est preco vel muncius divám. 
MvscRn. 

1268. ἔνδον. Id est, zn templo. Sxipr. 

1271. ἀγγέλλων. Schzeferus edidit ὠγγελῶν, opinor, quod 
plerumque ita Euripides loqui solet, ut Phoeniss. 1075. (ubi 
tamen quidam libri ἀγγέλλων) Androm. 1047. Suppl." 640. 
Troad. 242. coll. Rhes. 264. Atque infra v. 1974. nuntius de 
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Nostro tamen loco librorum lectionem tolerandam puto, quod 

homo non magis narraturus erat, quam narraverat. Maulieri- 

bus enim jam paulo ante summam rei exposuerat, ᾿Αγγέλλων 

igitur hic idem fere est, quod alias ἄγγελος, Cf. Androm. 805, 
hes. 52. et paulo post ad v. 1282. ΒΈΤΟΙ,, 

1272. τίς, Quaestio est non percontantis tantum, quis stre- 
pitum dedisset, sed indignantis potius, tantum strepitum in 
vicinia templi factum esse. Deorum sacra, secundum Julia- 
num, Ep. 27. p. 400. C. ἐκτὸς πάτου εἶναι χρὴ, καὶ δρᾶσϑσι xa3' 
ἡσυχίαν, ἐπ᾿ αὐτὸ TBTO πορευομένων. jam ob causam Φόβον me- 
lius hic convenire arbitror, quam ψόφον : quippe φόβον, tristem 
perturbationem, in templo cieri ad numinis contumeliam quo- 
dammodo spectabat. Androm. 1121. Muscn. 

1273. πύλας ἀράξας. Marklando Euripideum magis videtur 
πύλας τ᾽ ἀράξας x. T. 4. Imo illud τ᾽ si libri haberent, equidem 
omitterem. Sensus est: πύλας ἀράξας, xai οὕτω, ld est, διὰ τὸ 
dpa£ai, φόβον ἔσω πέμψας. SEIDL. 

1274. ψευδῶς Aéyscai μ᾽ αἵδ᾽ 4. 9. lta Piersonus reponit ; 
Veris. p. 66. Heathius ψευδῶς λέγουσαι δή μ᾽ ἀπ. 9. Musgravio 
omne vitium latere videtur in verbis ψευδῶς ἔλεγον, in quo me 
assentientem habet, Neque male ille conjicit 423p! ἔλεγον 
secundum Hesychii glossas ψυδρὰ, ψευδῆ, et ψυδρὸν, ψευδές, 
Hermanno ab explicatore adjectum videtur verbum ἔλεγον, 
scribendumque : ψευδῶς μὲν αἵδε, καί μ᾽ ἀπήλαυνον. δόμων, Ὥς 
ἐχτὸς εἴης, σὺ δὲ κατ᾽ οἶκον ἤσϑ᾽ ἄρα, ut per ellipsin ἔλεγον omissum 
sit, (οἵ. ad Lamb. Bos. Ellips. vv. λέγειν et φϑέγγομαι ed. 
Schaf.) et particulae μὲν respondeat proximum δέ.  Yeuas 
ἐρεῖν Noster dixit Iphig. Aul. 994. Szrpr. Vulgo legitur ψευ- 
δῶς ἔλεγον αἵδε, καὶ μ᾽ d. δ. lilmsleio ψευδῶς ex interpretatione 
natum videtur; adeoque legendum censet, ᾿Αλλ᾽ ἔλεγον αἵδε, 
(xai μ᾽ ἀπήλαυνον δόμων) "(oe ἐκτὸς εἴης. 

1282. τί πνεῦμα συμφορᾶς κεκτημένη ; Metaphoram ductam 
apparet ἃ navigatione. Verba igitur τί πνεῦμα συμφορᾶς XEXTT- 
μένη explicanda videntur, τίνι συμφορᾶς πνεύματι φερομένη, quo- 
"am casu, quanam re, veluti vento, impulsa? SEIDL. 

1283. cwZovc. Non opus est, ut cum Marklando legatur 
σωσουσ᾽ in futuro. Noster Electr. 1028. κεὶ μὲν, πόλεως ἅλωσιν 
ἐξιώμενος, Ἢ δῶμ᾽ ὀνήσων, τἄλλα τ᾽ ἐκσωζων τέχνα, " Exvews πολλῶν 
μίαν ὕπερ, σύγγνωστ᾽ ἂν ἦν. Paulo post v. 1297. eodem modo 
legimus Sóovoz, pro quo non majori jure Reiskius conjicit 
ϑύσουσα. Si opus esset, plures hujus generis loci afferri pos- 
sent. Vide supra ad v. 1271. coll. Zeun. ad Viger. p. 344. 
ed. Herm. Szipr. . 
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1985. ϑεᾷ καϑωσιώσατο. MS. Oxon. Θεά, casu recto. Bene: 
neque opus erat duobus dativis. Mankr. 

1986. πῶς σε μεῖζον ὀνομάσας τύχω. Nihil mutandum. Tho- 
anti, quum nuncium sequens hoc factum ϑαῦμα appellat, non 
satisfacit hoc; non putat se τετυχηκέναι, id est, apto et satis 
forti nomine illud appellasse. Quaerit igitur, quonam fortiori 
nomine te appellare licebit, ut convenienter appellem ? Sz1pr. 

1290. ἀγχίπλεν πόρον. Optime explicat Henric. -Stephan. 
'Thes. Ind. p. 264. navigatio, qua propinqua tantum loca per- 
meantur, 1. e. brevis et non longinqua. Dicit igitur Thoas: 
iter, quod fuga iis emetiendum est, longinquius est, quam ut 
me jamjam effugerint, i. e. priusquam hoc iter perficere pote- 
runt, eos assequar. | Ylógov φεύγειν, ut πόρον ἐλϑεῖν supra v. 116. 
OU TOL μακρὸν μὲν ἤλνομεν κώπῃ πόρον, Cf. ad v. 1081. Male igi- 
tur interpretes Latini πόρον hic reddunt mare. SEtDL. 

12992. Venimus ad nuntii narrationem de Orestis et Tphige- 
nize fuga, quae ob difficultates, quibus scatet, famam nacta est. 
In qua explicanda si nos quoque labantes viderint, veniam da- 
bunt zequi existimatores. SEIDL. 

1295. ἐξένευσ᾽, In hoc loco fit ab ἐκνεύω, idem, quod ἐπινεύω, 
ednuo, nutu jubeo. De ἐξένευσ᾽ pro ἐξέφυγε, ab ἐκνέω, enato, 
vide Hippolyt. 470. et hujus Fab. v. 1153. ΒΑΒΝΕΒ. 

1296. ἀπόῤῥητον φλόγα Θύεσα. ld est sacrificium accensura, 
cui adesse vetitum erat. SEIDL. 

1297. à» μετῴχετο. “ὦ quam festinabat. llad. E. 148. ὁ δ᾽ 

" ABavra μετῴχετο xai ΠΠολύειδον, BRopEvus. 

1301. iv ἡμῖν δρᾷν τι δ. 9. απ. Verte cum Marklando: «t no- 
bis aliquid majus scilicet videretur agere. ΘΈΓΟΙ,. 

1308. μαγεύουσ᾽, Sic scribens obtemperavi viris doctissimis, 
Reiskio, Valckenzrio, Marklando, Musgravio, qui consensu 
ita poétam dedisse statuunt. Libri ματεύουσ᾽, parum apte. 
Quodsi velis explicare per μελετῶσα sive σποδῇ ποιᾶσα, is verbi 
ματεύειν usus exemplis adstruendus erit. Noli autem cum 
Marklando interpungere μαγεύουσ᾽ s, φόνον νίζουσα δή. Nam 
ὡς spectat ad vicinum δή. Similiter de re ficta Noster Hel. 
1378. ὡς τῷ Savóvri χάριτα δὴ συνεκπονῶν. et alibi sepe. Etiam 
eontinuas, nullo vocabulo interjecto, has particulas legimus 
ZEschyl. Agam. 1644. ὡς δή σύ μοι τύραννος ᾿Αργείων ἔσει. Nostri - 
Alcest. 1024. Androm. 235. 585. et ssepius. SEIDL. 

1911. ταρσῷ κατήρει: mir. ἔπτερ. Marklandus conjicit κατῆρες, 
scil. σκάφος. Mihi non tanta videtur loci difficultas, ut muta- 
tione egeat. "l'apeos κατήρης eodem jure dici potest, quo apud 
Homerum εὐῆρες ἐρετμόν, Vide nos ad Eur. Electr. 494, Vox 
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πίτυλος ssepius apud Nostrum simpliciter navigium *ignificat : 
conf. "road. 1115. Heracl. 829, et Nostre fabulie supra v. 
1019. νεὼς πίτυλος εὐήρης πάρα. Quod ibi dixit πίτυλον εὐήρη, 
nostro loco cireumscripte vocat πίτυλον ταρσῷ κατήρει ἑπτερω- 
μένον. — Nam remi apud. poctas navis sunt πτερά, vide not. ad 
"road. 1078. coll. supra v. 279. Etiam vet. glossa Lat. Gr. 
lemunculus, πίτυλος, σκαφίδιον. Poterat quidem poéta vocem 
σίτυλον plane omittere, praegresso νεὼς σκάφος, sed est ea abun- 
 dantia poetis satis familiaris. ΘΈΤΟ. De voce κατήρης vide ad 
Suppl. 109. 

19812. ἐπὶ σκαλμῶν.  Scalmus est lignum, cui remi alligan- 
tur; Struppum dicitur Vitruvio. IIxzrzs Synecdoche partis ; 
πλάτη enim, quae est lata illa remi pars, qua» «quas impellit, 
ponitur pro remo: [[λάτη etiam ταρσὸς dicitur, ut versu pra- 
cedenti. DAnNrs. 

1314. πρύμνηϑεν ἑστῶτας νεώς.  Interpretantur: im puppi 
navis stantes; contra mentem procul dubio auctoris; quidni 
enim Iphigenia simul intrasset? "Vel unde factum dicemus, 
ut paullo ost Orestes cum satellitibus 'hoantis pugnis, et 
proinde li tore; decertet? Vera interpretatio est a puppe 
navis, id quod Anglice diceremus: a-s/ern of the ship. Eodem 
sensu Arrianus κατὰ πρύμναν τῶν νεῶν, de Exped. Alex. p. 39. 
Ed. Gronov. Polybius: κεῖσθαι δὲ τῆς πόλεως κατὰ χειμερινὰς 
ἀνατολὰς, p. 969. E. Ed. Cas. ubi τῆς πόλεως est pro ἀπὸ τῆς 
«πόλεως. Conf&rmat hoc res ipsa. Puppis scilicet litori, ex 
more antiquorum, obversa erat. Consentaneum igitur, ab hac 
parte stetisse, qui mox adscensuri erant. Muscn. Musgravio 
ad ἢ. l. plane assentior. Errat Heathius, qui etiam Iphigeniam 
putat navem intrasse, eamque postea a ''hoantis satellitibus 
ex ea esse retractam. Hoc falsum esse, quum alia demon- 
strant, tum hoc, quod, si Orestes cum sorore et amico nayem 
intrassent, haud dubie etiam des statuam secum tulissent. 
Eam tamen infra demum, 1948. Orestes navi imponit. Dices 
etiam hanc a 'Thoantis ministris ex navi in littus esse repor- 
tatam. Αὐ ubinam hoc docemur? Preterea si Orestes et 
Pylades ex nave egredientes in istos homines impetum fecis- 
sent, profecto non soli egressi essent; sed milites, qui in navi 
erant, simul descendissent ad opem illis ferendam. — Orestes 
potius οὐ Pylades navis appulsum exspectantes, subito a 
"Fhoantis satellitibus circumventi, quum navis, unde auxilium 
lis esset, nondum plane appulisset, soli se cogebantur defen- 
dere. SEIDL. 

1315. κοντοῖς δὲ x. T. M. Videtur perversa hujus clausule 
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mterpretatio tenebras toti huic narrationi offudisse, plerisque 
scilicet nominativum verbo εἶχον ex prsiecedenti commate ar- 
cessentibus, ut intelligatur, Pyladen et Orestem fuisse, qui 
proram contis sustentarent. Verum id neque dignitati eorum 
conveniebat, neque omnino facere potuerunt, in litore ad- 
huc stantes. Enimvero subaudiendum est οἱ μὲν, cui deinde 
opponitur notissimo more o; δέ, liujus ellipseos, quse nec 
valde inusitata est, nec a multis tamen animadversa, insigne 
apud Homerum exemplum est, Iliad. X. 157. τῇ fa παραδρα- 
μέτην, φεύγων, ὃ δ᾽ ὕπισϑε διώκων. Sic et Epigrammatarius An- 
tholog. Steph. p. 327. ἀμφότεροι Θήβηδε, καὶ ἀμφότεροι πολε- 
μισταὶ, Kw Ζηνός" ϑύρσῳ δεινὸς, ὃ δὲ ῥοπάλῳ. Conf. Orest. 
1477. Helen. 1604.---ἐπωτίδων. Scholiastes Thucydidis ad Lib. 
VII. 84. ἐπώτιδες εἰσὶ τὰ ἑκατέρωσεν τῆς πρώρας ἐξέχοντα ξύλα. 
Confer et Diod. Sic. Vol. II. p. 251. Ed. Wessel. Μύυβαξκ. 
Docte de hoc loco disputat Musgravius. Vide L. Bos. Ell p. 
929. sq. Eadem syntaxis infra recurrit, v. 1892, SzrDpr. 
1318. τοῖν ξένοιν. Vulgo τὴν ξένην. Locus sane perquam dif- 
fieilis est. Musgravii mutationes liberiores sunt, neque placent 
ila, πόντου διδόντος, "χεροῖν autem vulgato «oí» etiam minus 
aptum, quum non de uno homine, sed de pluribus sermo sit. 
In Exercitationibus, p. 47. nihil ille mutat, quam τὴν ξένην in 
τῇ ξένῃ, et πρυμνήσια demissa putat ad adscensionem juvandam. 
Facilis quidem est correctio τῇ ξένῃ, sed ne hoc.quidem Euri- 
pidem dedisse puto. Nam unde regis satellites suspicarentur, 
scalam, sive quicquid ex nave demittebatur, hoc Iphigenize 
potissimum demitti, neque potius Oresti et Pyladi, quibus 
non minus adscendendum erat, quorumque navem esse appa- 
rebat? Immo hos ipsos prope ad puppira adstitisse, supra 
dictum est; de Iphigenia autem, ubi steterit, nihil adhuc 
comperimus. Vim aliquam habet, quod Musgravius tangit, 
participium σπεύδοντες indicare, τὸ σπεύδειν κλίμακας et τὸ ἄγειν 
πρυμνήσια ad unam eandemque actionem pertinuisse. Sunt 
tamen Greci in participiorum usu paulo liberiores, maxime 
quum de actionibus sermo est, que» uno eodemque tempore 
fiunt; cf. Matthizee ad Hom. Hymn. p. 134. Monendum etiam 
est, vocem πρυμνήσια vix usquam de aliis funibus usurpari, 
quam quze alias ἀπόγεια, ἐπίγεια, πείσματα Greci vocant, La- 
tini retinacula, Unum Etymologum M. hac voce adjective 
usum video, p. 177, 46. ubi ἄφλαστα, navis partem in puppi, 
dicit πρυμνήσια. Quocirca si probabile esset, navem. ad terram 
religatam fuisse, priora ista explicarem, alii scalas propere 


applicabant, simulque retinacula (soluta ab Oreste et Pylade) 
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in navem manus retrahebant. Lucian. ΕΠ, p. 163. ed. 
Bipont. λύε τὰ ἀπόγεια, τὴν ἀποβάϑραν ἀνελώμεϑα, τὸ ἀγκύριον 
ἀνεσπτάσϑω, collato, quem ibi Hemsterhusius citat, Polywn. 
1V. 6. p. 374. ἄλλοι μὲν ἀνέσπων τὰ πρυμνήσια, ἄλλοι δὲ ἀνεῖλ- 
κὸν τὰς ὠποβάϑρας, ἄλλοι δὲ ἀγχύρας ἀνιμῶντοι At navis ad 
terram non videtur religata fuisse, sed paulo remotius a lit- 
tore jactas tantum ancoras habuisse, alioquin haud dubie et 
ipsa scala jam applicata navisque omnino adscensui A fuis- 
set, et nonnulli e nave egressi in littore stetissent ad retina- 
cula aut custodienda aut, si opus esset, solvenda. Quae omnia 
secus fuisse, manifestum est. Qus quum ita sint, equidem 
pro τὴν ξένην repono τοῖν ξένοιν, locum ita explicans: a/4 pro- 
pere applicabant scalas, simulque retinacula (e navi) per ma- 
nus ducebant, eaque in mare projecta hospilibus demittebant, 
scilicet, ut horum ope navem propius ad littus attraherent 
eamque fixam tenerent, ut mulier commode posset adscendere. 
Videtur enim Iphigenia in sicco littore remansisse, Orestes 
vero eum Pylade in mare usque ad puppim navis processisse. 
Namque usque ad siccum litfhs navem nondum adactain 
fuisse, clarissime infra v. 1347. apparet, ubi Orestes, neces- 
sitate coactus, ne navem adigendo tempus amplius tercrent, 
sublata in humeros suos Iphigenia, in mare usque ad navem 
descendit. Ex nostra explicatione etiam participium aoristi 
nihil offensionis habet. Nam postquam initia funium in mare 
. projecerant, nondum omnis ideo funium longitudo demissa 
erat, sed demittentes contimnuabant. Ceterum scalam navi 
non affixam, sed mobilem fuisse, i. e. et applicari potuisse et 
iterum demi, testimonio sunt et loci citati et Heliodor. lib. I. 
οὔπω δὲ τῆς ἀποβαάϑρας ἀκριβῶς κειμένης, ἐξήλατο τις, coll. Polluc. 
VHI. 120. μήτε ἀποβαϑραν, μήτε ἀγκύραν εἰς τὴν γῆν βαλλόμενον. 
De funariis scalis cogitare noli: vide Jungerm. ad Polluc. I. 
93. qui affert locum ex Long. lib. 2. xai τά τε πρόβατα κατὰ 
τῆς ἀποβαάϑρας ἐξέτρεχον, οὐκ ὀλισϑαίνοντα τοῖς κέρασι τῶν χηλῶν. 
Adde Lucian. Il. p. 162. ἐσικόπῳ τῇ ἀναβαϑρᾳ χρησάμενος, 
SEIDL. 

1321. Post πρυμνησίων τε recte interpungunt Aldus et anti- 
quissimze editt. Proxima quum non intelligerent, plerique aut 
male interpretati sunt, aut perperam correxerunt. Primum 
verbum ἐξηροῦμεν de conatu interpretandum, auferre voleba- 
mus, ut recte reddit Marklandus ; deinde verba δι᾿ εὐθυντηρίας 
et οἴακας minime tentanda sunt. EiSvvr»oíz, quam navis par- 
tem fuisse Hesychius docet, aut locus fuit in puppi, ubi fora- 
mina sive cava erant, in quibus ὃ εὐϑυντὴρ versabatur, aut 
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ipsis his cavis nomen illud fuit. Est igitur δι’ εὐθυντηρίας fere 
idem quod ἐξ εὐϑθυντηρίας. Lucianus 'Toxar. ἃ. 6. (Tom. VI. p. 
62. ed. Bip.) picturam describens, qua fabula hac, paucis 
mutatis, repreesentata sit, ut aliorum ita hujus loci explicator 
haberi potest. Scribit ille sic: oi Zxó3ai δὲ ἄλλως ἐπιλαμβα- 
yoyrai τῇ σχάφες ἤδη πλέοντος, ἐκκρεμαννύμενοι τῶν πηδαλίων, καὶ 
ἀναβαίνειν πειρώμενοι, εἶτ᾽ οὐδὲν ἀνύσαντες οἱ μὲν αὐτῶν τραυματίαι, 
oi δὲ καὶ δέει τότε, ἀπονήχονται πρὸς τὴν γῆν. Heathius, qui unam 
navem non plura gubernacula habuisse contendit, non consu- 
luerat Schefferum de Milit. Nav. p. 146. Vide etiam Reitz. 
ad Luciani locum modo citatum. SErDpr. 

1324. Vulgo ξόανον καὶ ϑυηπόλον corrupto metro. Musgra- 
vius aut ξέσμα aut ξόανα reponi jubet. Alterum verum videtur. 
Displicet enim Marklandi ξόανον ἢ ϑυηπόλον. Nam unde suspi- 
cati fuerint, hospites alteram tantum utram, aut statuam aut 
sacerdotem, rapere velle? Suspicabantur potius mehercle, 
utramque eos, si possent, ablaturos. SErpr. Melius emendant 
Porsonus et Matthize, ξόανα καὶ ϑυηπόλους. 

1525. Vulgo τίνες, τίς à» 7«»9. DBarnesius addidit ye, ne 
versus hiaret.  Probabilius puto, Τίνος, ΤΙΣ ὧν ΣΎ, vm 
x. T. 4. Cf. Heraclid. 633. Ion. 311. ne alios memorem. Vi- 
detur fuisse formula ΣΎ τίς εἴ; Joan. VIII. 25. XXI. 12. 
Rom. VIII. 20. ut Latinis Quis Tv? MaRnkr. 

1881. τὰ δεινὰ z^. Articulum, opinor, addit, quod signa. 
hujus certaminis ore prz se ferebat. Loquitur itaque tanquam 
de re nota. Cf. infra v. 1382. Sxrpr. . 

1332. Contradicit sibi, si Eteiskium audimus, Euripides, 
Orestem modo inermem fingens, modo contra armatum. 
Inermem, fateor; armatum nullibi invenio, nisi v. 286. cum 
nondum captivus esset. Arripuit ergo hanc discrepantiam 
homo argutulus, rationem discrepantiz nec vidit, nec quze- 
sivit. Credo, cum hoc scriberet, non tanti putabat locum in- 
teligere, ut digitum propterea extenderet, quod de seipso 
testatur ad Dacch. 122. Mvsen. . 

1398. ἡμεῖς τε. Et nos, scil. ἐκ εἴχομεν σίδηρον, nullos habe- 
bamus enses : ut in isto Luciani V. Hist. p. 6892. δένδρον δὲ, ἀδὲ 
ὕδωρ ἐνῆν" 1. e. ὁδὲ δένδρον, 50: ὕδωρ. et Pindari Pyth. X. ναυσὶ δ᾽, 
ἅτε πεζὸς ἰὼν, 1. e. S08 ναυσὶ, ἀδὲ πεζός. Vide Iph. Aul. 345. 
Manxr. Οὗ Schaf. ad Lamb. Bos. Ellips. p. 777. ΒΈΓΤΡΙ,. 

19386. Vulgo ὥστε ξυνάπτειν. Est quidem usitatum hoc ver- 
bum de pugna. Nost. Orest. 1469. φασγάνων ἀκμὰς συνήψαμεν. 
Suppl. 685. συνῆψαν ἀλκὴν. et sepe συνάπτειν μάχην. Bed ut 
aliis interpretibus, ita et mihi illud nostro loco parum videtur 


IPHIGENIAM IN TAURIS, 141 


conveniens. Vertunt: Zt manus ab utroque juvene. simul ín 
latera nostra et. hepar. injectee ferebantur, ita. ut. committe- 
rentur et defatigarentur membra, Ver se enim patet, utrosque 
manus conseruisse, Quare profero elegantem Hermanni con- 
jecturam. ξυναλγεῖν. Litteras τ et y sepissime confundi nota 
res est, sed etiam 7 et A facillime inter se permutantur: vide 
Bast. ad Gregor. Corinth. p. 729, seq. Sripr. Marklandi 
conjecturam recepit Matthia. 

139. ἐσφραγισμιένοι. Sig nali. Confert hunc locum Jacobsius 
ad Philippi Epigr. XX XII. 4. Anal. HH. p. 221. ἃ κατ᾽ εὔγυρον 
πάλην Ψάμμος πεσόντος νῶτον dx ἐσφράγισεν. iow 

1339. κάϑαιμα. Cruenta. Vox non alibi obvia apud Tragi- 
cos, nisi in Herc. F. 381. 

1343. ὥστ᾽ ἀναστεῖλαι πρόσω. Recte Latinus interpres : μέ re- 
pellerent nos procul. Male vertit Heathius. SErpr. 

1845. φόβος δ᾽ ἦν, ὥστε μὴ τέγξαι «πόδα. Aldus: Φόβος δ᾽ ἦν 
γαυάταις τέγξαι πόδα, sed illud. dedimus cum Marklando ex lec- 
tione conspirante Codd. A. B. C. Vox ναυάταις unde originem 
habeat, intelligi potest; non item, unde venerit altera lectio 
ὥστε μή. Insolens sane locutio est, quam neque alio exemplo 
firmare possum, quod plane geminum sit, i. e. in quo pleo- 
nasticum illud ὥστε occurrat post verbum Zzmendi. Ne tamen 
ab lingua Graoca eam putes abhorrere, vide Matthize Gramm. 
Grzec. ὃ. 580. 2. ὃ. 582. 1. Schaef. ad Lamb. Bos. Ell. p. 784. 
coll. Hermanno de Ellips. et Pleonasm. p. 194. Ab exemplis 
enim, quze de pleonastico particulae usu viri doctissimi aíffe- 
runt, quaedam non minus mira sunt, quam nostrum. In no- 
vissima Vigeri editione, p. 949. illud ὥστε Hermannus explicat 
ut adeo, nostro quoque loco citato et explicato. SE1DL. τέγξαι 
πόδα. Recte Jo. Scapula naufragium facere interpretatur. 
Antiqui funem, quo ima pars veli deligatur, πόδα vocabant, 
unde τέγξαι πόδα idem fere ipsis est, ac aqua submergi. Confer 
Orest. 696. ibique Scholiasten. Muscn. 

1348. Pro vulgato εὐσήμου, conjeceram εὐσέλμου, ex Homer. 
Il. B. 170. Auctore Rhesi 97. et alis: confirmat Piersonus 
Verisimil. I. 2. p. 25. Sequitur; Τὸ 3'5292v8 "AyaAXuz, vns ἐκ 
μέσης ἐφϑέγξατο Bony τιν΄. Statua, inquit, ex nave media locuta 
est. Quomodo, quaso, in navem venit statua? ejus enim rei 
nulla adhuc facta mentio. Pro βοήν τιν᾽ omnes Paris. habent 
Bon τις. Lego, Bzs τ᾿ (Orestes) εἰς ϑάλασσαν, κἀπὶ κλίμακος 
ϑϑορῶν, ᾿Ἔϑηκ᾽ ἀδελφὴν ἐντὸς εὐσέλμου νεὼς, Τ ὁ τ᾽ ἀρανξ πέσημα, 
τῆς Διὸς κόρης ᾿Ἄγαλμα. νηὸς δ᾽ ἐκ μέσης ἐφϑέγξατο Bon vis" Ἶ4) 
γῆς, κε T. ^, Nam si Orestes Iphigeniam in navem imponeret, 
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necesse erat ut statuam simul imponeret, v. 1014. sed necesse 
erat ut hoc narraretur ; nam haec erat caussa «nica, ob quam 
Orestes et Pylades huc navigabant. Box τις ἐφθέγξατο, ut An- 
dromach. 1124. vide Bacch. 1031. Pausan. Messeniac. p. 233. 
ed. Sylb. Mankr. Ad voces οὐρανοῦ πέσημα cf. supra v. 88. 
De genitivo isto disputat Hermann. de Ellips. et Pleon. p. 
146. SEmr. 

1351. ὦ γῆς ᾿Ἑλλαδος ναῦται νεώς. Ita Aldus, comma ponens 
post νεώς. Piersonus, Veris. 1. 2. p. 25. proponit ὦ τῆς Ἕλλ, 
γαῦται νεὼς, coll. vv. 1257. 1310. ubi item legimus “Ἑλλάδος 
γεὼς, et Cyclop. 85. Sed valde displicet articulus ille. Ele- 
gantius et fortasse vere Marklandus: ὦ τῆσδ᾽ "ExXa0o$ γαῦται 
γεὼς, cui comparare poterat supra v. l7. ὦ τῆσδ᾽ ἀνάσσων 
Ἑλλάδος στρατηγίας. Servavi tamen veterem lectionem. Noster 
Phoeniss. 1225. ὦ γῆς Ἕλλαδος στρατήλαται. Hel. 1598. ὦ γῆς 
“Ἑλλάδος λωτίσματα. klercul. Fur. 1186. γῆς ᾿Αϑηναίων κόροι. 
Conjungo autem γαῦται γεὼς, 1. e. τῆσδε νεώς. Vocem νεὼς addit, 
ne videantur κατ᾽ ἐξοχὴν Grecia naute dici. Locus ex Nos- 
tri Suppl. 508. σφαλερὸν, ἡγεμὼν  SoacUs, νεώς τε ναύτης, Cum 
nostro parum apte comparetur, ubi νεὼς idem fere est quod 
ἐν νηΐ oppositionis causa. Nam in preegresso ἡγεμὼν latet ἐν 
τῇ y). Qui post ναῦται interpungunt, conjungentes νεὼς Az- 
βέσϑε, contra hos recte Musgravius monet, nautas navem non 
prehendere. Simplex λαβέσϑε hortantis est, ut Aa98. SEIDL. 

1852. Aldus: Aaféo3s κώπαις, po3i& τε λευκαίνετε. Scaliger 
versus explendi causa proponit τ᾽ ixAsuxaivere, approbantibus 
plerisque. Marklandus monet tantum, legi etiam posse ἐπιλευ- 
καίνετε vel ἐλλευκαίνετει,. Si queritur, quid legi possit, possit 
etiam podiz τ᾽ εὖ (fortiter) λευκαίνετε. Sed residet difficultas 
in dativo κώπαις. Vero igitur propius Piersonus: A«fféo3s, 
κώπαισί τε podia AtUxaivere, Med ita quidem numeris inconcin- 
nis, Nimirum non meminerat ille, litteram p antecedentem 
brevem vocalem in quibusdam vocabulis producere posse; 
vide Brunck. ad Soph. CEd. Reg. 847. alias non immutasset 
vocem κώπαις. Eandem producendi vim vox ῥόσια habet apud 
Apollon. Rhod. I. 541. πόντου λάβρον ὕδωρ, ἐπὶ δὲ ῥόϑια κλύξοντο. 
Etiam in Homeri Odyss. E. 412. malim βέβρυχε ῥόϑιον. In 
compositione legitime littera p duplicatur, ut &wipposos, παλίῤ- 
ῥοϑος, "roX)ppoSos, etc. SEIDL. | 

1354. Συμπληγάδων ἔσωϑεν. Potuit scripsisse magis ex arte, 
Συμπληγάδων τ᾽ ἔσωσεν. Sed Codd. non variant; neque in 
ἔχομεν et εἰσεπλεύσαμεν : pro quibus secunda persona uti po- 
tuit ἔχετε et εἰσεπλεύσατεν, MARKL. Ex arte igitur ista redux 
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ab itinere Marklandus veritus est dicere: reversus sum Comn- 
trabrigiam, domum meam, sed dixit: reversus sum Cantabri- 
giam et domum meam. /Eque enim Symplegades partem efli- 
ciebant ponti Euxini, ut Marklandi domus partem Canta- 
brigime. Quod autem poéta non scripsit ἔχετε et εἰσεπλεύσατε, 
id sapienter fecit. Ipse enim potius Orestes ad petendam 
der statuam huc venerat, eamque jam habebat, quam naute, 
ut qui imperio ejus parebant. Expectamus igitur non ἔχετε, 
sed ἔχω, sive, quod idem valet, ἔχομεν. Sip. 

1355. oi δὲ στεναγμόν. Non est inter ''ragicos Poétas, quot- 
quot exstant, locus seque nobilis et sonorus, nec nauticze con- 
gratulationis inter labores remigandi sonantior. Quare merito 
notandum duco. DBaAnNrs. 

1356. ἔπαισαν ἅλμην. Hc verba Homerus illi prelibavit, 
Odyss. Δ, 480. "Axa τύπτον ἐρετμοῖς, et IN. 18. ᾿Ανεῤῥίπτουν 
ἅλα πηδῷ, GCrotera, quae mehercule magnum et dulee sonant, 
Euripides sibi soli appropriavit. BAnNEs. ldem versus ini- 
tium legimus in /Eschyl. Pers. 397. ἔπαισαν ἅλμην βρύχιον ἐκ 
χελεύσματος. Atque in universum monendum est, ex ista 
ZEschylei nuntii oratione plura videri Euripidis memori in- 
hzesisse, ut v. 8586. Πρῶτον μὲν ἠχοῖ κέλαδος Ελλήνων πάρα Μολ- 
φηδὸν εὐφήμησεν. v. 391. ΠΙαιᾶν᾽ ἐφύμινουν σεμινὸν “Ελληνες τότε. 
v. 399. καὶ παρῆν ὁμοῦ κλύειν [Πολλήν βοήν" ὦ παῖδες "Ελλήνων ἴτε, 
Ἐλευϑεροῦτε πατρίδ᾽, x. T. Δ. SEIDL. 

1358. ἠπείγετο. «᾽ασίαξα, vexata est. Hom. Odyss. Ψ. 
Q94. vx' ἐνὶ πόντῳ Ῥαίσῃ ἐπειγομένην ἀνέμῳ xai κύματι, ut non ne- 
cessarium sit cum Piersono legere ἐπείχετο. Mvosan. 

1360. πρυμνήσι, Ob festinationem, quum remigandi operi 
cuncti incumbere ab Oreste subito juberentur, retinacula 
non videntur in navem retraxisse. Conf. ad v. 1373. Sxipr. 

1361. Aldus εἰς yz» δὲ πάλιν. Metri errorem aliter alii 
correxerunt. Optime Porsonus εἰς yz» δ᾽ αὖ πάλιν, collatis 
supra v. 967. Suppl. 1085. Soph. 'Trach. 1104. 

1369. Libri γυμνὰς ἐκ χερῶν ἐπωμίδας, quod Heathius vertit : 
lacertos a manibus nudos. "Voluit, opinor, lacertos usque a 
manibus nudos. Sed ut alia taceam, ἐπωμὶς non erat lacertus, 
sed secundum Polluc. II. 133. κλειδῶν τὸ πρὸς ὠμοπλάτας, cla- 
vium pars juxta scapulas, sive, sect. 197. τὸ ὑπερέχον τοῦ βρα- 
xiovs. Idem objici debet Marklandi conjectura γυμνὰς ἐκ 
σέπλων ἐπωμίδας. De vestimento ἐπωμίδος cogitandum non est, 
nam muliebre illud recte vocat Musgravius. Pollux VII. 49. 
xai ἴδια δὲ γυναικῶν, ἑπωμὶς, διπλοίδιον, X. T. Δ. Quare veram 
puto Musgravii et lectionem et interpretationem. Similes 
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librariorum errores hos mecum communicavit Hermannus. 
Soph. XQEd. R. 324. libri habent ὁ γάρ μὲ μοῖρα πρὸς γε σοῦ. 
pro οὗ yao σε μοῖρα πρὸς γ᾽ ἐμοῦ. Philoct. 916. ϑυμῷ γένοιτο χεῖρα 
pro ϑυμὸν γένοιτο χειρί. /Eschyl. Suppl. 974. ἀστῶν δὲ πᾶσι τοῖσδε, 
pro quo bene Auratus ἀστοῖς δὲ πᾶσι τῶνδε. SEIDL. 

1378. Aldus ἄλλοι δὲ, πλεκτὰς ἐξανῆπτον ὠγκύρας. VKacillima 
sane emendatio est ἀγκόλας, quod tamen neque ego, praesertim 
sic positum, pro adjectivo acceperim. Quum nuntius finem hic 
faciat narrandi, non diserte docemur, de quo funium usu 
sermo sit. Si de velorum contractione poéta cogitasset, valde 
dubito eum hoc modo fuisse locuturum. "Neque usquam in 
precedentibus mentio est ulla ee/orum, quae omnino non vi- 
dentur expansa fuisse, propterea quod statim ab initio adverso 
vento utebantur.  Confirmatur hoc v. 1960. ubi ventus funes, 
non ee/a retro agit. Idcirco probabilius est, eos, qui in mare 
prosiluerant, navem, quo ab impetu venti tutior esset, laqueis 
voluisse ad littus retrahere et religare. Nam cur tandem nisi 
hanc ob causam in mare se proripuissent ? Vertendum igitur 
erit: alius vero tortos laqueos ex nave suspensos religabat. 
SEIDL. 

1380. IIexoziózis. lloc est, Oresti et Iphigenie, genus ad 
Pelopem referentibus, Gracisque adeo omnibus, qui 'Trojam 
exciderunt. Dnop;Evs. Falsus est Marklandus pro δ᾽ verius 
putans 7. Immo illud aptissime hunc locum tenet, quod 
simul connectit et opponit. Cf. Matthize Gramm. Gr. ὃ. 607. 
SEIDL. | 

1388. λαβεῖν τ᾽ ἀδελφήν. Piersonus Veris. p. 27. corrigit 
λαβόντ᾽ ἀδελφὴν, Musgravius λαβεῖν, ἀδελφήν δ΄. Neutro opus. 
Conjunxit poeta duplicem constructionis rationem verbi παρέ- 
Xe», alteram cum accusativo simplici, ut Iphig. Aul. 926. 
οὐ παρέξω σῷ πόσει τοὐμὺν δέμας, et alibi sepissime; alteram cum 
infinitivo, ut Fragm. Inc. LII. 1. παρέξω λέκτρα σοι καλῶς ἔχειν. 
—d4i φόνον τὸν Αὐλίδι x. v. 4. Nihil mutandum. Ad verbum: 
que cedem in Aulide oblivioni datam dec prodidisse depre- 
henditur ; quod intelligo sic: que sue in “μία. conserva- 
tionis oblita est, eumque erga deam prodidit ; 1. e. pensi non 
duxit, ei convenienter non egit. Dativum Sez ambigi potest 
utrum conjungas cum ἀμνημόνευτον an cum προδοῦσα. (Ῥόνον τὸν 
Αὐλίδι, cedem, ut in Aulide erat, i. e. σωτηρίαν. Ita enim Iphi- 
genia in Aulide czedebatur, ut a dea conservaretur. SErDr. 

1889. κἀκβολὰς νεώς. ld est, ναῦν ἐκβεβλημένην. SEIDL. 

1400. διωγμόν gog3pueves. ld est, emittis, qui persequantur. 
SEIDL. ! nw. 
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1401. τῆσδ᾽ ᾿Αϑηναίας λόγους, Verum puto, ἄκουσον roí2Y "A, 
Aoyous : ut Supplic. 1190. "Axovs, Θησεῦ, τούσδ᾽ ' ASnvalas λόγης. 
Manxr. Si alter locus ad alterius normam exigendus est, 
equidem potius in Suppl. legerim τῆσδ᾽, Nam adjecto τῆσδε 
significat, ipsam deam presentem loqui. Noster Electr. 12:9, 
δίπτυχοι δέ σε KaX8oi μητρὸς σύγγονοι Διόσκοροι Καστωρ κασίγνητός 
τε [Πολυδεύκης ὅδε. Orest. 1621. Φοῖβός σ᾽, ὃ Amrhs παῖς, ὅδ᾽ 
ἐγγὺς ὧν, καλῶ. Εἴοτοι!, Fur. 802. Θαρσεῖτε, Νυκτὸς τήνδ᾽ ὑρῶν- 
τὲς ἔχγονον Λύσσαν. Cf. Schowf. Melet. Crit. p. 114. Skrpr. 

1404. τόν τ᾿. Vulgo τῶν τ᾽, Sed verum videtur, quod Mark- 
landus monet, legendum videri τόν τ᾿, non τῶν τ᾽, quia Ἔριν- 
γύες, utpote nomen proprium, ponantur absque articulo per 
totum hoc drama. Srrpr. Vide ad Suppl. 704. 

1407. ἀναψυχας. De accusativo isto vide Matthize Gramm. 
Gr. ὃ. 432. 4. Sripr. Hunc versum hactenus in Editis desi- 
deratum exhibent uterque MS. et P. Musan. Similiter qui- 
dem scribit in Hippolyto, 595. τῶν vüv παρόντων πημάτων ἄκος 
μόνον. MARKL. 

1411. Post τίϑησι omisi comma, quod Aldus habet. Recte 
construunt Barnesius et Reiskius, (τοῦτον) πορϑμεύων πλάτῃ 
Ποσειδῶν πόντα νῶτα τίϑησι ἀκύμονα. Clarius locutus esset poeta, 
si scripsisset (r8Tov) Ποσειδῶν, πόντα νῶτα ἀκύμονα τιϑεὶς, πορϑ- 
μεύει πλάτῃ. Sed ponitur interdum primarium verbum in par- 
ticipio, ut Soph. Electr. 345. £8 γε ϑάτερ᾽, ἢ φρονεῖν κακῶς, Ἢ 
τῶν Φίλων. φρονᾶσα μὴ μνήμην ἔχειν, 1. e. ἢ τῶν Φίλων μὴ μνήμην 
ἔχασα (εὖ) φρονεῖν. Coll. Hom. Iliad. B. 291. ΒΈΓΟΙ,. 

— 1417. γείτων. Id est, ex adverso situs. Mare enim in medio 
est. SEIDL. 

1418. Αλας. Pagi hujus meminit, ut et Dianze simulacri eo 
translati, Callimach. Hymn. Dian. v. 173. vide et Strabon. p. 
399. A. “Ἄλῃσι παρὰ τὴν ϑάλασσαν habet Plutarch. Anton. p. 
1736. Ed. Steph. Mvuscn. 

1490. γῆς Τιαυρικῆς Hermannus. Vulgo τῆς 1 αυρικῆς, quod 
vertunt Taurice Diane. Cf. Bast. Epistol Crit. p. 77. 
SEIDL. | 
. 1421. περιπολῶν. Consulto hoc vocabulo utitur. Alludit enim 
ad ultimas syllabas vocis lavgozóxos. Hic enim ἐπωνυμία labo- 
rum Orestis quaerenda est. Conf. tamen de vocis etymologia 
viros doctos, quos citat Lobeck. ad Soph. Ajac. 175. SEipr. 

1422. wv. Id est, βρέτας. Sxipr. 

1424. Aldus Séo3«. Proxime Codd. B. C. ὅταν pro $3, 
unde colligas, Euripidem dedisse: νόμον τε Sis τόνδ᾽, ὅταν 
ἑορτάζῃῃ λεώς, ut paulo ante ἵδρυσαι. Sed potest etiam ἑορτάζῃ 
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trisyllabum esse, ut contrahuntur litterze o im voce Νεοστόλε- 
μος, Jeos, aliis. Conf. Pors. ad Eur. Orest. 389. et de Verss. 
Dochm. pe 399. seq. Certe non scribendum est cum Mark- 
lando $ ἑορτάζει. Vide Hermann. ad Viger. de constructione 
particule ὅτε cum conjunctivo. SEIDL. 

1426. ἐξανιέτω. lta post Heathium Musgravius, probante 
Porsono ad Eur. Phoeniss. 453. Ald. T3 et paulo ante 
δέρη. SEIDL. 

1427. ὁσίας ἕκατι Ses. Ceperunt Ὁ σίας pro adjectivo, con- 

jungendo cum σῶς, sententia summe insulsa. Euripides, puto, 
dedit *Ocizs ἕκατι, Θεά S' ὅπως τιμὰς ἔχῃ. Duas caussas hujus 
actionis reddit. ὋὉσίας ἕκατι, est, «δίας χάριν, “Ὅσίας ἕνεκα, 
Defungende religionis caussa, dicis caussa. Locutionem, et 
mentem poete, explicat Harpocration V. 'AQosiz. Exemplum 
rei habes apud Herodot. IV. 154. vide et Sophocl. Antig. 
262. 786. et Gronovii Observat. IV. 13. ad fin. Manxr. 
Bene disputat Markl. Cf. etiam Pausan. HI. 16. Quod autem 
conjicit ὁσίας ἕκατι, ϑεά Ν᾽ ὅπως τιμὰς ἔχῃ, id neutiquam neces- 
sarium est. SEIDL. 
.. 1498, κλίμακας. EEmendaverat Piersonus λείμακας, teste eru- 
ditissimo Valckenzrio ad Hippol. /3. Malim, si quid mutan- 
dum, κλώμακας, colles, tumulos. Lycophron. v. 858. Hom. Il. 
B. 199. καὶ Todpony κλωμακόεσσαν, ubi Scholiastes : κλωμα- 
κόεσσαν" τραχεῖαν, ὀρεινὴν, 5 κλίματα, ἀποκλίματα, κλώμιακάς, 
κλίμακας, βουνοὺς γεωλοφους ἔχουσαν. Nec tamen spernendum 
κλίμακας, quo nomine plures montes ob difficilem adscensum 
vocatas notat Wesselingius ad Diod. Sic. XIX. 21. Mvuscn. 
Recte. Ab emendatione κλώμακας dehortari potius eum de- 
bebat, quem citat, Homeri Scholiastes. SziDr. 

1429. Βραυρωνίας. Vide Interpp. ad Hesych. v. Διακρεῖς. 
Ceterum hie et in sequentibus nihil nisi tenebras et lacunas 
videt Marklandus, a quo prorsus dissentio. Versum huncce 
observandum putat propter constructionem et propter rari- 
tatem verbi κλῃδουχεῖν. Primum enim exspectaverat dativum 
τῇδε Jeg ad verbum κληδουχεῖν, non τῆσδε σεᾶς,  Assentitur 
Musgravius. Quidni construatur ἀμφὶ κλίμακας τῆσδε Βραυ- 
ρωγίας ϑεᾶς ? Erat enim hoc dea» nomen. Pausan. I. 23. 8. 
καὶ ᾿Αρτέμιδος i ἱερὸν ἐστι Βραυρωνίας, Πραξιτέλες μὲν τέχνη τὸ 
ἄγαλμα" τῇ Js δ᾽ ἔστιν ἀπὸ Βραυρῶνος δήμου τὸ ὄνομα" “καὶ τὸ 
ἀρχαῖον Edayoy i ἐστιν ἐν Βραυρῶνι, "Ἄρτεμις, ὡς λέγουσιν, ἡ Ταυρική. 
Citat hunc locum Brodzeus, coll. inferius, cap. 39. l. Regio- 
nem autem dez propriam habitam esse, ipsum epithetum 
σεμνὰς mdicat. SEIDL. 
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- 190. οὗ xai τεϑάψει x. 7. 4... De Iphigenim morte diversa 
tradit Pausan. I. 49. 1. De divino honore, quo post mortem 
Iphigeniam prosecuti sunt, vide Barnes. ad Iphig. Aul. 1607, 
coll, Pausan. VII. 26. 3. Quinimo cum ipsa Diana anti- 
quitus videtur esse confusa, Pausan. Il. 95. 2. «ai ᾿Αρτέμιδος 
imb mw ᾿ΙΦιγενείας ἐστὶν ἱερὸν, coll. Herodot. IX. 103. ad quem 
loeum respicit Pausanias: I. 43. l. Sript. Voces πέπλων 
ἄγαλμα, et εὐπήνους ὑφὰς per appositionem jungi debent. 
1485. ἐκσωσασα σε. Hoc loco paulo speciosius interpretes 
quidam lacunam sumserunt, quod hac non tam ad Orestem, 
quam ad 'Thoantem dicta esse debuerint: verum ultimo isto 
refugio ne hic quidem opus. Dicta quidem sunt ad Orestem, 
sed ita tamen, ut 'T'hoas audiret, ideoque quz ad se pertine- 
rent, simul sumere inde sibi posset. Ad illud ἐξεφίεμαι igitur 
intellige ei, eui Aoc mandandum est, i. e. 'Thoanti. Plane 
autem assentior Musgravio, qui Canterum omnino male cor- 
rexisse aílirmat é£éswox os pro ἐκσώσασά σε, quamquam ita 
citet Aristoph. Schol. ad Ran. 697. Verte locum sic: /asce 
vero Grecas mulieres dimitti jubeo, bone eorum voluntatis 
causa, cum te prius quoque, calculis «qualibus in. Areo- 

o judicatum, Oresta, servarim, et quidem (scil. dimitti eas 
jubeo) ad illam ipsam regulam, ut vincat, qui pares calculos 
nactus sit. Quum Orestem servaret Minerva, lata lege, ut 
vincat, qui zquales calculos habeat, urnzv suum calculum ad- 
didit. Nümerati calculi fuere equales, atque ita judicio libe- 
ratus Orestes. In hac nostra causa pariter zequalia sunt suf- 
γαῖα, in utramque partem unum, damnans Thoantis, (conf. 
supra v. 1396.) absolvens Minerva. SxiDpr. 

1489. σὴν κασίγνητον. Imo, σὴν κασιγνήτην. Mavult Reiskius, 
ἀλλ᾽ ἐκκομίξου σὺν κασιγνήτῳ, ut ἐκκομίξου passivam significatio- 
nem habeat. Sed unice verum est quod dedi. Confer v. 1327. 
τήνδ᾽ ἐμὴν κομίξομαι Λαβὼν ἀδελφὴν, x. τ. X. ErMsr. 

1442. ἄπιστος. Reiskius ἄπειστος. Non opus videtur. Active 
enim vox accipi potest. Vide Porson. ad Hec. 1111. Srrpr. 

1446. ἴτωσαν. Noster Ion. 1130. Θύσας δὲ γενέταις ϑεοῖσιν, zv 
μακρὸν χρόνον Μένω, παροῦσι δαῖτες ἔστωσαν φίλοις. Uterque locus 
suspiciosus est, propter tertiam pluralem imperativi in «cav 
terminatam. "Irw» dixit /Eschylus Eum. 30. Kai vov τυχεῖν με 
τῶν πρὶν εἰσόδων μακρῷ " Apioro δοῖεν" xei παρ᾽ Ἑλλήνων τινὲς Ἴτων 
πάλῳ λαχόντες, ὡς νομίζεται. ᾿ἸΙόντων in vulgatis saltem exem- 
plaribus exhibent Thucydides IV. 118, Plato Legg. XII. p. 
956. C. Hzc forma si legitima est, facile nostro loco reponitur 
εἰς σὴν ἰόντων. Altero loco legendum suspicabar ἑστᾶσιν. Anti- 
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quissima hujus form: exempla, qus quidem hodie supersint, 
quaeque indubiz sunt fidei, in Archestrati versibus ab Athe- 
neeo allegatis occurrunt. P. 4. E. "Ecorccay δ᾽ ἢ τρεῖς ἢ τέσσαρες 
οἱ ξυνάπαντες. P. ὅθ. C. Ῥυσαὶ xai δρυπεπεῖς παρακείσϑϑωσάν σοι 
ἐλαῖαι. Hic Aristotelis z:equalis fuit. Occurrunt περιμαξάτωσαν 
et περιϑέτωσαν apud Menandrum ΜΜητραγύρτῃ, p. 120. ed. Cler. 
Sed Menandri :tate Attice loqui jam desierant Athenienses. 
Erwsr. ! NLASIN 

1452. xesw». In hoc loco, licet τὸ χρεὼν exponatur per 
voluntas, mihi videtur accipiendum pro fato, hoc est Grzeco- 
rum Εἱμαρμένη et ΠΠεπρωμένον, quod supra omnes deos deasque 
habebatur. Vide Hieroclem. Etiam Eustathium in Hom. 
p. 166, 8. Banwzs. | | 

1456. Anapsestos omnes Choro tribuendos putavimus. Mi- 
nervz voto pro felici illorum reditu Chorus statim adjunxit 
suum; deinde se ad ipsam Minervam convertit, ita ut illud 
ἀλλὰ fere significet quod ad te attinet. Vuleco Minervze oratio 
pertinet usque ad ὄντες, v. 1457. Recte autem Marklandus con- 
jungit ἴτ᾽ ἐπ᾽ εὐτυχίᾳ, 1. e. ἴτε εὐτυχεῖς, εὐτυχῶς, ἐπ᾿ εὐτυχεῖ πότμῳ, 
coll. Iphig. Aul. 1499. et εὐδαίμονες τῆς σωξ. μοίρας, 1. e. ἕνεκα 
τῆς μοίρας. - Σωζομένης equidem non reddo per. σωξούσης, sed. 
explico felices ob servatam vitee vestrae sortem, 1. e. felices ob 
sortem, qua servamini. SEIDL. τῆς σωζομένης μοίρας habet 
Aristides III. 728. MvscRn. : 

1468. Ὦ, μέγα σεμνὴ Νίκη. Precatio Poétee, pro bono suc- 
cessu dramatis sui, ut in Oreste et Phoenissis, ubi scribitur 
Níxa, quod przetulerim. Manxr. "Tum scribendum etiam est 
σεμνὰ, ut Porsonus jam etiam in Oreste fecit. Lucianus, Tom. 
III. 158. Bip. habet σεμνὴ Né. ΒΈΓΡΙ,. 
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NowNuLLI apud veteres fuere, teste Argumenti Autore, 
quod fabule praemissum est, qui vehementer dubitaverunt 
utrum ZAesus esset genuina Euripidis 'Trageedia, an ab alio 
quodam sub ejus nomine edita. Et sane, si vel materiam ejus 
vel oeconomiam spectemus, hanc tam jejunam et ineptam, illam 
autem tam Musa 'Tragica indignam, cernimus, ut nequa- 
quam credibile videatur, ab Euripide, tanto Poeta, proficisci 
potuisse fabulam, in qua tam male omnia disposita sint et 
ficta, Si quis autem quaestionem de hoc supposititio dramate 
plene et diserte tractatam investigare cupit, Beckii Diatribe 
Critica, et Cl. Valckenzrii Observationes, Diatrib. Cap. IX, 
et X. omnino sunt perlegenda. 


Vzns. 9. βασιλέως. Sic MS. G. recte, ut*intellizatur Hec- 
tor, qui vocatur βασιλεὺς, plane ut Polyxena βασιλὶς, Hecub. 
547. et Hesione βασίλεια, Soph. Ajac. 1320. Vulgo βασι- 
λέων. Muscn. Hanc allocutionem solius Hectoris satellites 
respicere monet Heathius, constructionem autem esse: βᾶϑι 
τις ὑπασπιστῶν βασιλέως, ὅστις ἄγρυπνός ἐστι) πρὸς εὐνὰς τὰς "Exro- 
ρείους. Bzck. | 

9. νέων, Cum μύϑων conjungendum est, non cum τευχοφόρων. 
Confer v. 46. Mvuscn. Schol. Ὕπασπιστὴς ἰδίως ὃ παρασπίζ 
τῷ βασιλεῖ, τευχοφόρος δὲ κοινὸς ἦν παντὸς ὁπλίτου. 
᾿ς ὅ, τετράμοιρον. Recte notat Brodazus, hunc morem ad Ro- 
manos transiisse, usus testimonio Vegetii, Lib. III. —. E£ quia 
impossibile videbatur in speculis per totam noctem vigilantes 
singulos permanere, ideo in quatuor partes ad clepsydram 
divise sunt vigilie, ut non amplius, quam tribus horis, necesse 
sit vigilare. Propertii quoque Lib. IV. Eleg. 4. Et jam 
quarta canit venturam buccina lucem. MvscR. | 

8. βλεφάρων ἕδραν. Periphrastice pro βλέφαρα. Et sic ἴτυος 
ἔδρα pro ivi, Electr. 456. Muscn. 
^ Od2. τὸ σῆμα. Tessera: sic paulo infra: xai τί δὴ τὸ σῆμα. 
Vegetius quoque eam sigmwm appellat Lib. III. 5. Virgil. 


152 NOTE IN 
quoque ZEn. VII. 637. It bello Tessera signum. | Grecis di- 


citur proprie σύνθημα. Xenoph. ἕως δ᾽ ἔτι ἔξω βελῶν ἤσαν, παρηγ- 
γύα ὃ Κῦρος σύνϑημα, “Ζεὺς σύμμαχος καὶ ἡγεμών. BROD. 

14. πλαϑουο᾽, Vide ad Hec. 878. 

18. φυλακὰς προλιπὼν ἤδη Kuveis στρατιάν. Idem infra v. 37. 
Beck. 

23. χέρα σύμμαχον. Ita Virgil. νη. VI. 660. Hic manus ob 
patriam pugnando vulnera. passi. Et Sallust. Magnas hostium 
copias populus Romanus parva manu fudit. BRop. 

2T. ἁρμόσατε Ψψαλίοις ἵππους. Per enallagen dictum pro ἁρμό- 
σατε Ψψαλια ἵπποις. Brunck. ad Hec. 429. Beck. 

28. IIav3oiay. Euphorbum, Panthi filium. Homer. Iliad. 
P. 80. Τρώων τὸν ἄριστον ἔπεφνε, Πανϑοίδην Εὔφορβον. Ovid. 
Metam. XV. 7956 ego (nam memini) Trojani tempore belli 
Panthoides Euphorbus eram. BRop. Potest etiam hic locus 
referri ad Polydamanta. Nam et is erat Panthi filius, Eu- 
phorbi frater. Hom. Iliad. O. 446. []ουλυδάμαντος ἑταῖρον 
ἀγαυοῦ Πανϑοίδαο. DARNES. ι 

29. Λυκίων ἀγόν.  Sarpedonem, Europs filium ex Jove. 
Hom. Iliad. B. 876. Σαρπηδὼν δ᾽ ἦρχεν Λυκίων xai Y'AaUxos ἀμύ- 
p. DRoD. 

30. IIo) σφαγίων ἔφοροι. Ubi sunt aruspices, qui et litent, et 
futurum belli ewentum, inspectis victimarum extis, preedi- 
cant. Euripid. Phoeniss. 174. de Amphiarao: Σφαάγια δ᾽ Xp 
αὐτῷ. et v. 1110. Σφαγι᾽ ἔχων ἐφ᾽ ἅρματι. Ubi interpres : “ἱερεῖα 
εἰς σφαγὴν ἔχων ἕτοιμα ἐν τῷ ἅρματι" ἵν᾽, εἰ, χρεία γένοιτο μαντείας, 
εὐθέως σφάξας μαντεύσηται. Polysmnus: Jphicrates, quoties 
vates dehortarentur, non statim morem gerebat; sed aut mul- 
titudinem transponebat, aut locum mutabat, atque iterum sacri- 
ficia redintegrabat. Livius: Hostia quoque cesa, consulenti 
deos aruspex cavendum a fraude hostili et ab insidiis pre- 
dixit. BRop. 

3l. γυμνήτων μούναρχοι.  Ftorariorum velitumque ductores. 
Γυμνῆτες (inquiunt Grammatici) οἱ σφενδονῆται καὶ oi τοξόται. 
Bnop. 

98. κερατόδετα τόξα. Arcus e ligno et cornibus concinnatos, 
qui Turcis hodie sunt in usu. BnRop. Schol. κερόδετα᾽ τὰ 
κερουλκὰ, τὰ ὑπὸ κεράτων δεδεμένα. | 

26. IIzvos Μάαστιγι. Nonnus Lib. X. 4. μανιωδεῖ Πανὸς 
ἱμαάσπλῃ, quod et repetit Lib. XXI. MuscR. 1) οὺς αἰφνιδίους 
φόβους ἀνῆψαν τῷ llawi, σφοδροὺς ὄντας xai ἐκπληκτικούς" γίνονται 
δὲ ἐν τοῖς ὕρεσιν, ἐν οἷς πολλῶν φωνῶν φερομένων διὰ τὰς ἐν αὐτοῖς 
κοιλότητας, πτοοῦνται οἱ ἀκροώμενοι μὴ δρῶντες τοὺς Φωνοῦντας. 
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Sehol. Vide Blomfield. Gloss. «1 /Esch. Theb. 604, et de 
terroribus Zanaicis, Valekenmwr, ad Herod. IV. 203. 

48. διϊπετή, Recte Etymologicon M. 3izerzs per διαφανὴς 
explicat. Bacch. 1220. λαμπρότερος, ἢ πρὶν, xai 94 pit 
Plutarchus in Mario, p. 763. Ed. Steph. εἴτε δαιμονίου τινὸς 
τὴν γῆν καϑαροῖς καὶ διϊπετέσιν ἁγνίζοντος ὕδασι καὶ κατακλύζοντος. 
Musan. 

46. ἐφιέμενοι. Refertur πα στρατὸς, quod est nomen multi- 
tudinis, Figura πρὸς τὸ σημιαινόμενον. Dnwtks. Feisk. explicat 
sie : ἱέμενοι ἐπὶ βάξιν, ruentes cum trepidalione ad nobwn ru- 
morem. Bgck. 

52, Quomodo ἀγγέλλων φόβον ὃ Quia incertum erat, annon 
hi motus Argivorum ad nocturnam T'rojani exercitus invasio- 
nem spectarent. Musóán. 

94. Vide infra ad v. 126. 

59. Verba composita ab ἔχω non raro intransitiva sunt, ut 
ἐξέχω in ἔξεχ᾽, ὦ φίλ᾽ ἥλιε, Aristoph. Vesp. 768. ἀνέχω in for- 
mula usitata ἅμα τῷ ἀνίσχοντι ἡλίῳ, παρέχω "Troad. 310. Cy- 
clop. 903. Aristoph. Vesp. 1317. κατέχω Cyclop. 349. ἐπέχω 
Bacch. 1084. ubi plura. bin igitur intransitivum esse nihil 
vetat: quo posito, sensus loci erit: δὲ /ucentes radii solis non 
condidissent vel occultassent se; ut ξυνέσχον sit quasi ξυνέμυον, 
vel ξυνεσκοτοῦντο. MvsaR. 

60. λαμπτῆρες. Rad. Nonnus Lib. XI. 189. xai γύχιοι 
λαμπτῆρες ἀκοιμήτοιο σελήνης, Muscn. 

79. καί. Pro καίπερ positum, quanquam in reliquis Eurip. 
fab. nuspiam sie legitur. Sensus loci: w/ saltem eorum ali- 
quis, etsi navem ^m insiliens (suorum nempe, non hostium) 
in tergo tamen vulneratus, scalas sanguine conspergat. Valck. 
ad Phoen. p. 98. Beck. 

79. κλίμακας. Sealas, quibus maves conscendimus. Orph. 
Κλίμακα δουρατέην λιμένων ἔντοσθε χάλασσαν. llanc vero ἀπσο- 
βαάϑραν vocant, Lucianus ἀναβάϑραν: καὶ περὶ τὴν ἀναβάϑραν 
καϑεζομένη, Virgil. pontem appellat, zn. X. 281. Jnterea 
ZEneas socios de puppibus aliis Pontibus exponit. Bop. 

14. λελῃσμοένοι. Λελυϊσμένοι. "Th. X»wis, et λεία, hinc ληΐζω. 
BARNES. 

8T. τί χρῆμα. Subaud. διά. PoRnTus. Vide ad Hec. 956. 

89. νυχτογοροῦσι.  Nocturnos conventus agitant, consultant ; 
quod accidere solet in periculis bellicis. Verbum ergo est cas- 
trense. "Talis Nuvxrwyogia, quze Latinis dici potest nocturnum 

concilium, est apud Homer. lliad. K. Sis. Cf. supra v. 20. 
—— 928. κατ᾽ εὐφρόνην. Κατὰ νύκτα. Eustathius dicit, ὅτι ἡ νὺξ 
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εὐφρόνη λέγεται παρὰ τὸ εὖ Qpoveiy διὰ τὰς κατ᾽ αὐτὴν γενομένας 
βουλάς. Vide in Iliad. pp. 168, 3. 1140, 64. Banwres. Vide 
ad Hippol. 3575. 

97. Dorv. ad Char. p. 288. cum. Scalig. scribit ἐκκάαντες, 
quia scil. Moeris tradit, Atticos scripsisse κλάειν, κάειν; sed 
Pierson. ad Moer. p. 281. preefert ἐκκέαντες. Nam ἃ xaíew 
partic. fit xézyres. BECK. 

106. ἀλλ᾽ ὁ γὰρ ἀὐτὸς x. T. 4. Non dubium est, quin Eurip. 
in his versibus ad illos Homeri respexerit, Iliad. N. 729. 
'AXAX' οὔπως ἅμα πᾶντα δυνήσεαι αὐτὸς EAEcJaa* "Ἄλλῳ μὲν γὰρ 
ἔδωκε “εὸς πολεμήϊα ἔργα, ᾿Αλλῳ δ᾽ ὁ by, Enlpm Xiao καὶ 
EOUXE JE μηϊα ἔργα, : ρχηστυν, ἑτέρῳ κίσαριν 
ἀοιδήν" ΓΑλλῳ δ᾽ ἐν στήϑεσσι τίσει νόον, x. τ. Δ. Quo pertinent et 
isti, qui habentur Odyss. €. 167. Οὕτως οὐ πάντεσσι Seo χα- 
οἰεντα δίδωσιν ᾿Ανδράσιν, οὔτε φυὴν, οὔτ᾽ ἂρ φρένας, ὄδτ᾽ ἀγορητόν" 
"AXXos μὲν γάρ τ᾽ εἶδος ἀκιδνότερος πέλει: ἀνὴρ, ᾿Αλλὰ Seüs μορφὴν 
ἔπεσι στέφει, x. T. 4. Huc etiam referatur Virgilianum Eclog. 
VIII. 68. Non omnia possumus omnes. BARNES. 

108. coi μὲν μάχεσϑαι.  Spectanda hic /Enez prudentia, 
inque rebus suscipiendis tuta consilia et matura deliberatio : 
qua in negotiis ac rebus humanis multo potiora sunt, quam 
Hectoris vis consilii expers, et vires sine mente. Luc perti- 
nent illa verba Philostrati in Imagin." '"ExaXovv δὲ ᾿Α χαιοὶ τὸν μὲν 
Ἕκτορα χεῖρα T&v ρώων, τὸν δὲ Αἰνείαν Νοῦν" Κὶ αἱ πλείω παρέχειν, 
αὐτοῖς πράγματα Αἰνείαν σωφρονοῦντα, 7) μεμηνότα “Ἑκτορα. S TIB. 

110. φεύγειν. Nondum inaudierat Hector Grecos fugam 
capessere: vide v. 77. tantum faces in castris accendisse, v. 
41. Legendum igitur: ὅστις πυρὸς λαμπτῆρας iEnp3ms κλύων 
| Φλέγειν ᾿Αχαιούς.---φλέγειν λαμπτῆρας, ut "road. 921. ἀναφλέγω 
πυρὸς φῶς. MuscR. Optime. ' 

111. τάφρους ὑπερβάς. De fossis istis et vallo, quae Graeci 
in navium propugnaculum paraverant, lege Homeri lliad. M. . 
5118. Strabo autem Lib. XIII. de his poeticis fossis ait: Ὃ 
δὲ πλάσας ποιητὴς, ἠφάνισεν, ὡς ᾿Αριστοτέλης φησίν, DROD. νυκτὸς 
ἐν καταστάσει. Pseudo-Plutarchus de fluviis in Sagari: τῷ 
ϑερινῷ καταστήματι prO τῷ Jépe. Muscn. 

114. βλέποντας. | Fortiter tibi resistentes. Demosthenes, 
unde ducta sit metaphora, indicat his verbis: “Ὥσπερ γὰρ oi 
Βάρβαροι πυκτεύουσιν, οὕτω πολεμεῖτε Φιλίππῳ. Καὶ γὰρ ἐκείνων ὃ 
σιληγεὶς ἀεὶ τῆς πληγῆς ἔχεται" κἂν ἑτέρωσε πατάξῃ τις, ἐκεῖσέ εἶσιν 
αἱ χεῖρες. ΤΠροβάλλεσϑαι δὲ, ἢ βλέπειν ἐναντίον οὔτε οἶδεν, οὔτ᾽ 
ἐσέλει. DRop. 

116. ἐν τροπῇ δορός, Ita MSS. G. quod verum. Ψ146 Soph. 
Ajac. 12977. Sic μάχης τροπῇ, πο Agamem. 1246. Mvscn. 
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118. ἣν ἄρα μή. Nisi. Mliptica sententia est, ad quam 
supplendam repetatur verbum διαβάλωσι, 

122, De voce αἴϑων vide Lobeck. ad Soph. Aj. 1077. 

196. xà» μὲν αἴρωνται φυγήν. Recte hunc locum restituit 
Henricus Steplianus, ut supra v. 94. Cujus verba huc at- 
texere non gravabor : Dicunt Graci αἵρεσϑαι φυγὴν, non Quy, 

« divit forma "ας Nen in /jace, ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσϑαι. 
deoque, μέ supra loco citato Vetus. Codex habet αἴρεσϑαι 
φυγὴν, ita hic quoque αἴρωνται φυγὴν repono. Hc ille.. Dicitur 
etiam κλέος, πόνον, νίκην ἀρέσϑαι.----αἴρομαι φυγὴν, fugam capesso. 
BanwEs. Vulgo φυγῇ. 

197. Heath. νικᾶτ᾽ pro imperat. habet, veincite. Muscn. 
Sed indie., eincitis, sensui melius convenit. 

198. κόσμει. Compone, suo quemque ordini et loco remitte. 
Sie χοσμεῖν, imperium in aliquem exercere, Soph. Ajac. 1127. 
Argonautz apud Apollon. Ihod. vela στείλαντες ἐκόσμεον, suis 
locis componebant : Lib. I. Hinc non videtur necessarium le- 
gere cum Piersono κοίμα. Muscn. 

142. εἴσει λόγον. lleath. vertit: quce renunciat, scies. Beck. 

145. ὡς οὐ μενοῦντα μ΄. Subaudi ὄψει. Homer. Iliad. A. 
993. "Ex3' οὐκ ἂν βρίζοντα ἴδοις ᾿Α γαμέμινονα δῖον, Οὐδὲ καταπτώωσ- 

σοντα. πον. Cf. v. 148. 

' [40. $Axoim νεῶν. Videntur esse canales navibus in ναύσ- 
ταῦμα trahendis, licet Hesychius δλκοὺς per ναυστάϑμους inter- 
pretetur, tanquam synonyme essent voces. Quomodo enim, 
si synonyme sunt, Noster infra, v. 669. δλκοὺς ναυστάϑμων, ut 
adjunctum, attribuit? $Axoi νεῶν habentur et apud Herod. 1]. 
154. Apollon. Rhod. Lib. I. ἐν δ᾽ ὁλκῷ ξεστὰς orogécavro φάλαγ- 
yas. MusGR. | 

149. ἐν λόχῳ. Heathius reddit i» hac- cohorte, probante 
 Valekenzrio m Diatrib. p. 100. Sed recte judicat Musgra- 
vius, hane vocem nullum hic locum habere, sive cohortem sive 
insidias interpreteris. Legendum igitur λόγῳ, et vertendum: 
qui adsunt huic concioni. Cf. Aristoph. Acharn. 512. Av. 30. 

151. εὐεργέτης. 'Trahit huc. Barnesius morem Persarum, 
εὐεργέτην regis appellantium, quicunque utilem ei operam prz- 
stitisset. Sed et idem apud Grzcos obtinuit. Vide Diod. 
Sic. Xl. 26. et quz ibi dat Wesselingius. Muscn. 

157. Reisk. et Heath. post ἥξω punctum jubent poni, ut 
verborum sensus sit: redibo: his conditionibus subeo pericu- 
lum hoc, i. e. tantum est, quod spondeo. BECK. 

158. ἐπώνυμος. Δόλων enim ἀπὸ τοῦ Δόλου. BARNES. 

159. πατρὸς δὲ καὶ πρὶν εὐκλεᾶ δόμον. Hom. Iliad. K. 314. Ἦν 
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δέ τις & Ἔρωεσσι Δόλων, Εἰ ὐμνήδεος vios, Kwipuxos Seioio, πολύχρυσος, 
πολύχαλκος, x. T. 4. BROD. 

162. παντὶ γὰρ προσκείμενον Κέρδος πρὸς ἔργῳ. Gnome. Invi- 
tantur mortales ad strenue agendum praemiis et honore. Nam 
(ut inquit Sallustius) e/oria industria alitur : ubi eam. dem- 
seris, ipsa per se virtus amara atque aspera. est. S'TIB. 

166. πολυόχλου. Elegantissimam Reiskii et Valckeneerii con- 
jeeturam recepi. Vulgo πολυόχου.---πολυόχλου valet populosce, 
ut πολυοχλουμένη πόλις apud. Diod. Sic. XIV. 95. est «urbs po- 
pulosa. MuscR. 

168. οὐκ ἐξ ἐμαυτοῦ x. τ. 4. Alludit δα Proverbium : 4Zqua- 
lem uxorem ducito. De qua exstat in Anthologia suavissimum 
Epigramma, quod mihi jam penitus excidit, nisi quod est 
totius cardo : τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα. DARNES. 

170. οὐ βίου σπανίζομεν. Simile Hecub. 12, Τοῖς ζῶσιν em 
σγαισὶ 440, σπάνις βίου... Bios Gxreecis non tantum ez£am, sed etiam 
victum, notat. Vitam quoque pro vicí« a Latinis usurpari, 
scribit Donatus. DRop. De variis autem significationibus τῷ 
Bíos vide Scholiast. ad Hecub. 14. BAnNss. 

171. Heath. vertit: Cujusnam. igitur ex. Achivis, qui-vivus 
captus: fuerit, redemtionis pretium: accipere cupis? Similiter 
fere Reisk. BEck. Ab ἄποινα, Munera, paene avertende causa. 
data, fit verbum ὠποινάω Demostheni usurpatum, pro Pecu- : 
niam exigo. Hine Euripides, Homeri vestigiis inhaerens, ver- 
bum ἀποινᾶσψαι procudit. DARNzs. 

180. Hausit ex /Escb. Agam. 588. Θεοῖς λάφυρα ταῦτα τοῖς 
κα Ἕλλαδα ΔΔόμοις ἐπασσάλευσαν, Vide Abresch. ad ZEsch. I. 
p.917. Beck. 

182. ἐπ᾽ ἀξίοις. Digno pretio. DARNES. 

183. ἐν κύβοισι. ZEschyl. 'Fheb. 410. "Epyoy δ᾽ ἐν κύβοις "Apns 
κρινεῖ. Vide Erasm. in Adagio : Omnem jacere aleam, BARNES. 
Vide Blomfield. Gloss. ad. /Esch. loc. cit. 

185. ἐξ ἀφϑίτων. Hom. Il. II. 150. Τοὺς ἔτεκε Ζεφύρῳ ἀνέμῳ. 
ἽΑρπυια ΠΠοδάργη.. In quem locum vide Eustathium et alios In- 
terpretes. llos autem equos Homerus plus semel vocat im- 
mortales. BARNES. | 

187. δίδωσι δ᾽ αὐτοὺς x. v. X, Horum equorum nomina erant 
Xanthus et Balius, quos et olim Titanas fuisse, Diodorus 
memorat apud Eustathium, in Iliad. p. 1190, 54. Quum vero 
hie Neptuni socius fuerit, ille Jovis, verentes in Titanum 
pugna videri a fratribus suis contra illos pugnantes, equina 
specie latuerunt. Hos Neptunus postea dedit Peleo: ut 
paulo infra, v. 240. 'U'zs πόντιος Αἰακίδᾳ [Πηλεῖ δίδωσι Διαίμιων. 
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Hue refer illud. Ptolemaei Hephzestionis Lib. VI. Ὡς Elus 
ἐπὶ τῷ ED δωρήσασϑαι “Ἧ φαιστον μὲν μάχαιραν" ' AQpolienw 
δὲ φιάλην γλυμμένην ἔρωτα χρυσῆν' [Ποσειδῶνα δὲ “Ἵππους, 
Βἰάνϑον xai Βαλίον,. Idem Apollodorus in Biblioth. HI. 5. Καὶ 
δίδωσι Χείρων Πηλεῖ δόρυ μείλινον" [Ποσειδῶν δὺ ἵππους Βαλίον xai 
Ξάνϑον, “Εἰφαιστος δὲ μάχαιραν. BARNES. ᾿ 

194. τῆσδ᾽ ἐριστεύων χιϑονός. Verte: Primum te hujus terre 
prastans quoad virtutem et fortia facta. Hirn. Hector nune 
aut in tentorium redit, aut remotus saltem consistit, neque in 
scena agit, dum Dolon cum Choro colloquitur. Bzcx. 

195. μεγάλα δ᾽ ἐπινοεῖς ἑλεῖν. Pocta ad illud Homericum res- 
picit, Iliad. K. 401. Ἦ ja νό τοι μεγάλων δώρων ἐπεμαίετο ϑυμὸς, 

ἵππων Αἰακίδαο δαΐφρονος. Virgil. /En. XII. 350. Qwi quondam 
castra. ut Danaum speculator adiret, Ausus Pelidee pretium 
sibi poscere currus. BAnNEs. 

199, Reisk. emendat τὰ μὲν Ssó3ew, et ἐπιδέτω idem esse 
putat, ae, μελότω Ty δίκῃ. Locum reddit: dispiciat justitia, 

id diis de te videatur ; apud homines quidem es perfecte 
felix. Bzrck. 

201. ipésres. Ita Aldi editio, nec video exemplar, quod 
habet ἐφεστίους, quare non erat necessarium Brodxo, ut asse- 
reret hoc modo: 4a omnino legendum est, non ἐφεστίους, 
- Nemo enim ἐφεστίους dixit legi oportere. BAnNrEs. Cf. /Esch. 
Eum. 574. Supp. 361. et vide Stanl. ad 'T'heb. 73. 

Q04. Vulgo ἐπεί. Solent et alibi Poetae interrogationes ab 
hae voce ordiri, Vide Orest. 515. ZEschyl. Choeph. 212. Mi- 
nime igitur necessarium est cum Piers. legere εἶπ᾽ εἰ, Mvscn. 

Q08. ἀμφὶ νῶτον ἅψομαι. Commentum Dolonis irridet Valck- 
enzrius, quod. tamen non soli Doloni placuit. 'lradit enim 
Josephus de Bell. Jud. III. 7. 14. fuisse revera, qui ad excu- 
bitores fallendos pellibus ferarum sese vestirent. Muscn. 

209. ''oup. emend. in Suid. P. III. p. 308. etiam scripsit 
“χάσμα ϑηρὸς, et vertit: et faciem fere meo capiti adponam : at- 
que hanc emendationem firmat ex Herc. Fur. 560. Hes. V. 
Χάσμα Svphs, Long. Past. L. p. 19. et Virg. /En. XI. 680.— 
Add. Valck. Diatr. p. 101. Brcx. Vulgo σχῆμα. 

915. διβαμός. Sic παλιμβαμοὺς, Pindar. Pyth. IX. Epod. I. 
Muvsen. 

SIT. φυηλοτῶν. Scaliger notat, legendum φιλητῶν, quod super- 
fluum erat monere, cum utroque modo scribatur. BanNrs. 
Vide Blomf, ad. ZEsch. Agam. 475. 

2234. Θυμβραῖε. Epithetum Apollinis, ductum a 'Thymbra, 
ubi templum celebre ei dicatum. Meminit Auctor infra v. 504. 
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Strabo Lib. XIII. Scholiast. ad Iliad. K. 450. Virg. 7Eneid. 
IH. 85. Muscn. Acus. Ita dicitur Apollo a Delo insula, 
in qua genitus fertur. De Apollinis oraculo in Lycia vide 
qua nos ad Alcest. 114. Quod λύκος Apollini sit animal sa- 
crum, nihil hic loci habet. BAnwrs. 

225. ἐμβατεύων. Apposite Hesychius: ἐμβατεῦσαι, τὸ κατέ- 
χεῖν ἢ καρποῦσσαι “χωρίον, ubi vide Interpretes. Adde /7Eschyl. 
Pers. 449. Mvsen. 

226. Eundem usum vocis κεφαλὰ vide Pindar. Olymp. VII. 
Antistr. 4. Pyth. IX. Stroph. 2. Pyth. XI. Stroph. 9. Muscn. 

229. πομπᾶς. legebat Scaliger πομπεύς. Sed πομπὴ viam 
vel 2£er sonat /Eschyl. 'T'heb. 619. Mvsan. 

292. τείχη παλαιὰ δείμας. Nota Fabula de Neptuno et 
Apolline, "Troja muros zdificantibus: de qua videsis Hom. 
Il. H. 452. Eustath. in locum: item Ovid. Metam. Lib. XI. 
Fab. 6. Apoll. Diblioth. II. 9. Banwzs. | 

239. μόλοι δὲ γαυκλήρια. Mihi quidem probatur ναυκληρίας, 
quod reponendum quidam censet. Yta Henricus Stephanus. 
Mihi vero ναυκλήρια probatur, veteri scriptione, accentu tan- 
tum in antepenultimam retracto ; nec aliter stab*t versus. Et 
τὰ ναυκλήρια classem optime denotat ; sed ἢ ναυκληρία non item. 
Bannzs. ὃ 

239. Hectora δεσπότην dicit barbarorum more: conf. v. 966. 
Negat contra famulus Hippolyti, utpote Graecus, quenquam 
praeter deos δεσπότην vocandum esse : Hippol. 87. Muscn. 

240. τὰς πόντιος Αἰακίδᾳ x. v. ^." Vide supra ad v. 187. 
DARNES. 

246. Vulgata δυσάλιος vox ignota est, nec metro conveniens, 
nec sententizc. Lego: δυσάνιος, 1. e. δυσήνιος, immorigera. Sic 
dici solent naves tempestatum vi abreptae. Vide Polluc. I. 112. 
Muscn. | 

249. ἐν αἰχμαῖς ποτὲ Μυσῶν. Mysi ob insignem ignaviam 
male olim audivere. Erasmus in adagio: Μυσῶν λεία. Ita fere 
Phryges et Ásiani omnes ab Europzeis contemtui sunt habiti ; 
quare hzc dicit jam Chorus, etiam inter Phrygas et Mysos 
fortes aliquando dari. BAnxzs. , 

250. ὃς ἐμὰν συμμαχίαν ἀτίζει. Id est, Ὅστις τοὺς ἐμοὺς συμ.-- 
μάχους, Μυσοὺς ὄντας δηλονότι, ἀτιμάζει. Ut enim sensus op- 
time patescat, velim ὃς in hoc loco pro ὕστις poni. Nullo enim 
modo ad Mysorum aliquem referri potest: Mysi enim non 
auxiliares copias Trojanorum contemnebant, sed inter eos 
ipsi erant. DARNEs. 

301. πεδοστιβης. Proprie sodum. pedibus calcans, a πέδον et 
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στείβω, Hoc in loco exploratoris gressum designat, qui cau- 
tionis summ:e causa viam pedibus tentare solet, ae pramcipue 
Dolonis, qui et προ νας τα instar reptare Vue ani T cum 
castra Grecorum appropinquaret. /Eschylo usurpatur pro 
simpliei πεζὸς, ut Persis 126. Πᾶς γὰρ ἱππηλάτα: Tt xai πε- 
δοστιβὴς λεώς. BARNES. 

253. μῖμον. Nove hic dictum pro μίμημα, BARNES. 

255. Non hic ᾿Αγαμεμνόνειον κρᾶτα pro ipso Agamemnone, 
ut ᾿Ιὐκτορέην χεφαλὴν pro Hectore: sed ᾿Αγαμέμνονα subauditur 

OS κτανὼν, et τὸ ᾿Αγαμεμνόνειον κρᾶτα ad. ἐνέγκοι referendum. 

ARNES, 

$56. κακόγαμβρον 'Es χέρας γόον. Xd hunc locum Andreas 
Schottus Observat. Poctic. II. 49. hac ait: Preeter rei his- 
loriam hoc dixit Pocta. Non enim Agamemnon gener fuit 
Helene, sed frater Menelai; qui ambo erant Atride ; ul vel 

pueris notum. Hc ill... At quod ego dicturus sum, haud 
omnibus viris, et tamen peritis, notum est. Nam vox γαμ- 
βρὸς proprie quidem gener significat : aliquando tamen latiori 
ambitu gzevSsphs sonat: item frater uxoris, nec non maritus 
sororis, notante Bud»o. Sed et generalius pro affini ex Eus- 
tathio et Herodoto sumi, probat Henricus Stephanus in The- 
sauro suo. Et apud Sophoclem QEdipus vocat Jocastze 
fratrem, Creontem, γαμβρὸν, tanquam ex ἐπιγαμβρίας συγγενῆ. 
Vide Pollucis Onomast. de significatione harum vocum γαμ»- 
βροὶ et πενϑεροί. Item Phavorinum. Banwzs. 

Q5. ἐπὶ πῶλον. “ὦ recipiendum scorium ; 1. e. νέαν γυναῖκα, 
Helenam scilicet. Hesychius: ΠΠῶλος, ἑταίρα᾽ πώλους γὰρ αὐτὰς 
ἔλεγον, οἷον ᾿Αφροδίτης πώλους, ἢ τοὺς νέους, καὶ τὰς γέας καὶ παρ- 
ϑένους. Antiphanes ἐν παννυχίδι : [Πώλοὺυς Κύπριδος ἐξησκημένας. 
Euripides Hippolyt. 515. Ἴ ἂν μὲν Οἰχαλίᾳ Πῶλον, ἄζυγα λέκ- 
τρῶν, “Ανανδρον τοπρὶν xai "AvujQov. Scholiast. Πῶλον ἄζυγα" 
παρϑένον ἄπειρον γάμου, καϑαρᾶν. [Πώλῳ δὲ τὸ ἀκμαῖον αὐτῆς εἴκα- 
σεν. lta μόσχος de tenero quovis animalculo dicitur. Vide quae 
nos ad Iphig. Aul. 1599. Banwrs. Vide etiam ad Hipp. l. c. 

Q61. ivy 8 πρέπε:. Ubi non decet ; scil. in castris. Ives enim 
istae ad pacem potius spectant. ' 

261. σκαιοὶ βοτῆρες ἐσμέν. Basilius M. in Homil. de St. Ma- 
mante Martyre: [Ποιμὴν οὐδὲν μέγα, οὐδὲ σοφὸν ἐπιτήδευμα. Et: 
[Ποιμὴν οὐδὲν πλέον τῆς ἐφημέρου τροφῆς κεκτημένος, πήραν ἀνημμέ- 
γος, καὶ κορύνην φέρων, τὰ πρὸς ἡμέραν ἐφόδια, οὐδεμίαν μέριμναν 
σπερὶ τῆς αὔριον ἔχων, x. T. A. De simplicitate vitae pastoritiae 
lege plura in eadem oratione. 5118. 

. 910. δόρη, Schol. ᾿Απὸ γενικῆς τῆς δόρεος, δόρεα δόρη, ὡς βέλεα βέλη. 
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QYT. λόγου δὲ δὶς τύσου μ᾽ ἐκούφισας. i;um bis nominare in 
animo habui, nisi sermonem meum interpellasses. Sophocles : 
"Ap! ἐστι ταῦτα δὶς 100. ἐξ ἁπλῶν κακά. BRop. 

218. ὀργάδας. Hesych. ᾿Οργάς" λοχμῶδες καὶ ὀρεινὸν χωρίον καὶ 
ἀνέργαστον. BARNES. | 

919. πλατείας. Subaudiendum 698. [Πεδιάδος" ἀτεδίον ἐχούσης. --- 
᾿“Αμαξιτοῦ: ἁμαξηλάτου, λεωφόρου. BRoD. 

381. νυκτὸς γὰρ x. T. α. Vertit Heath.: Noctu enim non res 
nihili est, admovere exercitum. BEcK. | 

284. αὐτόριζον ἑστίαν χιϑονός, Ivespicere videtur, quod tradit 
Homerus lliad. 'Y. 216. Idam sc. prius habitatam fuisse, 
quam Troja in planitie condita esset. αὐτόριζον igitur vocat, 
quod radix esset gentis, nec incole ejus aliunde, aut ab alia 
radice, advenissent. ἑστίαν χιϑονὸς habet et /Eschyl. Supplic. 
911. in quo titulo sanctimoniam maxime spectatam puto, 
prout in domo sanctissimum est Ἑστία. Muscn. 

285. ἔνϑηρον. Feris abundantem. Xlom. lliad. €. 47. "Ἴδην 
μητέρα ϑηρῶν propterea nuncupat. BARNES. 

986. ῥέων. Vox elegans et de exercitu non inusitata. Vide 
Iphig. in T'aur. 1402. ZEschyl. Theb. 80. Mvscs. 

299. προὐξερευνητάς. Homines exploratum qramissos, qui, 
qus ad. ducendum exercitum pertinent, omnia diligenter per- 
serutantur; quo e genere sunt ἡμεροσκόποι et πρόδρομοι, emüs- 
sari, «niecursores. Arrianus: Ἔχων τῶν τε ἑταίρων τὴν ὕλην 
τὴν ἐξ ᾿Απολλωνίας καὶ τῶν προδρόμων καλουμένων. BROD. 

299. «πλάστιγξ. Vel hunc, vel similem locum respexit Hesy- 
chius, qui inter alias notiones τὸ ζύγωμα, velut synonymum, 
affert. Muscn. 

807. πελταστῶν. Thracum ea ab initio armatura fuit. Vide 
Herodot. VII. 75. Hinc Xenophon Ánabas. initio : ἔχων ὁπλίτας 
χιλίους xai πελταστὰς Θρᾷκας ὀκτακοσίους. Postea eodem more 
a Graecis recepto, in desnetudinem abiit δπαλιτῶν nomen. Diod. 
Sie. XV. 44. Cornelius Nepos in Iphicrate. Muscn. 

308. Proprie zreaxros fusus significat, metaphorice jacw- 
lum. Yta Sophocles Philoctet. 8 μοι βάλοι ἸΝευροσπαδὴς ἄτρακτος, 
Hesych. Zrezxros* μεταφορικῶς βέλος. BARNES. 

909. γυμνῆς. Miles levis armature. De qua re vide supra 
ad v. 91.---στολήν. Thom. Magister : 'Ioréoy, ὅτι ἐσθὴς καὶ στολὴ 
διαφέρει, τῷ τὴν μὲν ἐσθῆτα ἐπὶ τῶν ἁπλῶς ἐνδυμάτων τάττεσθαι" 
τὴν δὲ στολὴν ἐπὶ τῶν διαφόρων σχημάτων" οἷον ἄλλῃ στολὴ τῶν 
Ἑλλήνων, καὶ ἄλλη τῶν Βαρβάρων. ΒΒΟΡ. 

9123. ὅταν πολίταις x. T. λ, Haec Chorus loquitur, tanquam 
jam 'Trojanis, diutina afflictis obsidione, praesens auxilium 
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numinum favore ex adventu Hhesi affulgeat. |. Cieterum non 
abs re est, "'hraces "Trojanis auxilio venisse : siquidem magna 
inter ipsos fuit quondam affinitas, ut testatur Strabo ; adeo 
ut nomina quaedam et vocabula, nec non et lingua: usus com- 
munis ipsis exstiterit, ST1n. 

315. πολλοὺς, ἐπειδὴ x. τ. X. Sic Ovid, Trist. I. 8. 5. Donec 
eris felix, multos numerabis amicos : Tempora si fuerint nu- 
bila, solus eris. BARNES. 

318. ἐξώστης "Agzs. Metaphora a vento ducta, qui, cum 
vehementior solito est, ἐξώστης dicitur: vide Suidam, v. ἐξώ- 
στῆς, Euripid. Cyclop. 279. /Eschin. Epist. 1. Muscn. 

319. ἔϑραυσε. Sic optime MS. Flor. ἔφαυσε, quod in vul- 
gatis est, viros eruditos frustra exercuit. Musan. 

321. ἥκει γὰρ ἐς δαῖτ᾽, x. τ᾿ X. Elegans proverbium, antiquam 
simplicitatem redolens. DAnNrs. 

921. ϑεοῦ, Solis. Vide ad Suppl. 207. 

934. χάρις γὰρ αὐτῷ Πριαμιδῶν Quero. Schol. δηλονότι, διὰ 
τὸ βραδέως αὐτὸν ἐληλυϑέναι. Huc referatur illud suavissimum 
ex Anthologia Epigram. ᾿Ωκεῖαι χάριτες γλυκερώτεραι" ἣν δὲ 
βραδύνγ, Πᾶσα χάρις κενεὴ, μηδὲ λέγοιτο χάρις. BARNES. Ovid. 
ex Pont. lll. 4. δῷ, Gratiaque officio, quod mora tardat, abest. 

935. σύ v εὖ παραινεῖς. Chorum alloquitur :—2xai σὺ καιρίως 
oxozsis' nunc autem Pastorem. BanNwrs. 

888. ᾿Αδράστεια μὲν, & Διὸς παῖς, x. 7. X. Nemesin arrogan- 
ti; et insolentia vindicem habitam a veteribus, omnibus 
notum. Vide Erasmi Adag. in 4drastea Nemesis. Et quia, 
ut Sophocles ait, Antig. 181. Ζεὺς μεγάλης γλώσσης κόμπους 
ὝὙπερεχ,ϑαίρει, ideo veteres, cum de re quapiam magnifice loqui 
vellent, ut ait Gaspar Stiblinus, sive de excellenti virtute et 
potentia invicta, sive de felicitate aliqua nova, cui maxime 
fiderent, Nemesin, qux spes immoderatas vetaret ac puniret, 
deprecari ac praefatiuncula placare studebant. Hinc Chorus 
Trojanorum, qui de Rhesi virtute ac viribus nihil non spera- 
bat, sibi Nemesin conciliare prius aggreditur. Huc referas 
illud Sophocl. Ajac. 127. Τοιαῦτα τοίνυν εἰσορῶν, ὑπέρκοπον Μη- 
δέν ποτ᾽ εἴπῃς x. τ M. BAnNEs. De nomine ᾿Αδράστεια vide 
omnino Blomfield. Gloss. ad /Esch. Prom. 972. 

339. στομάτων φϑόνον. Id est, invidiam deorum propter arro- 
gantes sermones. Muscn. ᾿ 

847. Στρυμῶὼν, ὃς μελῳδοῦ Movcas x. τ. . Homerus quidem 
Rhesum filium Eionei asserit, Iliad. K. 435. 'E» δέ σφιν Ῥῆσος 
βασιλεὺς, παῖς "Hiowso. De qua re vide Eustathium in locum. 
Sed Neoterici Poétze Fluvii Strymonis et Musa Terpsichorz, 
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sive, ut alii, Euterpze, filium fingunt. Et quidem, quanquam 
Musz a Po&tis virgines reputantur; ut Eustathius et Didy- 
mus enumerant, nonnullas earum matres vocabant omnes hi 
Heroés. Orpheus erat filius Calliopze, vel, ut alii, Cliüs; Li- 
nus Terpsichorz, vel, ut alii, Euterpze ; Rhesus 'Terpsichorz 
et ipse, vel Euterpz ; ''halie Palzphatus; Eratás 'T'hamyris 
Thrax; Melpomenz et Acheloi fili: erant Sirenes: Polym- 
nie 'Triptolemus. Sola Urania adhuc virgo est. DARNES. 

951. Ζεὺς ὃ φαναῖος. lta hic Jupiter dicitur, quasi coram 
apparens oculis. idem nomen Apollini datur apud Achzeum 
Poétam in Omphale, teste Hesychio: Φαναῖος ᾿Απόλλων. 
᾿Αχαιὸς Ὀμφαλῃ" παρὰ Χίοις οὕτω λέγεται. BARNES.. Quam hic 
emphasin habeat Qavai»s, nemo interpretum docet, nec quid- 
quam suppeditant veteres grammatici. Videtur vox a φᾶναι 
fluere, quo nomine auctor infra v. 940. mgsteria designat. 
MvscR. 

959. βαλιαῖσι πώλοις. Βαλιὸς aperte hoc in loco non significat 
varius, aut maculosus, quia Khesi equi fuere cazdid?, Iliad. K. 
491. Λευκότεροι χιόνος, eie δ᾽ ἀνέμοισιν δμοῖοι. Virgil. ZEn. XII. 
84. Qui candore nives anteirent, cursibus auras. Quare ex- 
pono hoc in loco per velox. Usitatum autem est Grecis 
Poetis, Equos optimos per foemininum genus equas. vocare ; 
ut in hoc loco, quos equos aperte Homerus vocat ibid. v. 496. 
"oU δὴ καλλίστους ἵππους ἴδον, ἠδὲ μεγίστους" Λευκότεροι, X. T. À. 
eosdem βαλιὰς πώλους vocat Euripides. Hoc vero obiter no- 
tandum, quandocunque ἵππος pro equitatu ponitur, singulari 
numero semper et foeminino genere occurrit, ut 7 ἵππος. 
Banxwzes. Vide ad. Hec. δῖ. 

304. ξὺν 3sg. Syneslus: σὺν “εῷ δὲ εἰρήσσπω, Plato: σὺν “εῷ 
εἰπεῖν, ῥάδιον ἔσται. Demosthenes: οἴομαι καὶ σὺν ϑεοῖς εἰρῆσναι. 
Dnop. Hic vero rursus hzc verba dicuntur ad invidiam aver- 
sandam. Vide supra ad v. 938. DARNEs. 

. 955. ἐλευδέριον Ζῆνα. Chorus, sperans ex Rhesi adventu 
obsidii finem, Graecorumque aut internecionem, aut fugam, 
Jovem liberatorem 'l'rojz. jam adesse pronuntiat, quod Ho- 
merus in fine Iliad. Z. hoc modo fere attigit, v. 526. αἴκε πόδι 
Ζεὺς Aun, ἐπουρανίοισι Sois αἰειγενέτῃσι Kpnvzipa. στήσασϑαι ἐλεύ- 
Sepoy. ἐν μεγάροισι, Ἔκ "pois ἐλάσαντες ἐϊκνήμιδας ᾿Αχαιούς. 
Grzci autem Jovem Eleutherium, victis fusisque ad Platzeas 
Persis, coluerunt. De cujus Ara, Simulacro, Festo, et Porticu 
vide Pausaniam. DanwEs. Jupiter Eleutherius quanto. honore 
a Graecis cultus fuerit, passim docent auctores antiqui. MuscR. 

360. Vulgo ὑποδεξίαις. Omnino legendum ἐπιδεξίαις, Hom. 
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Odyss. Φ. 141. "Ὄρνυσϑ᾽ ἐξείης ἐπιδέξια πάντες ἑταῖροι "Λρξάμεναι 
τοῦ χώρου, ὅϑεν τέ περ οἰνοχοεύει. Eupolis apud Polluc. HI. 159. 
ὅταν δὲ πίνωσι τὴν ἐπιδέξια. Adde Critiam in Eleg. apud Athen. 
X. 9. Musan. 

368. πεδαίρων. Est verbum poécticum, idem valens, ac ix 
πέδου αἴρω, ex solo tollo, humo tollo, attollo. Pro quo συνωνύ- 
μὼς dicitur πεδόνεν ἐπαείρω. 'l'road. 98. "Ava δυσδαίμων, πεδόϊεν 
κεφαλὴν ἐπάειρε. BAnNEs. Vide ad Phoen. 1027. 

969. ξεστὰν ἄντυγα. Ut ξεστὸν δίφρον, Pindar. Pyth. II. An- 
tistroph. 1. £eor& dva, Pyth. IV. Stroph. 5. πώλους ἐρεϑίζων 
elegans Reiskii et ''yrwhitti emendatio est. Conf. Bacch. 
134. Musan. Vulgo legitur σχιστὰν παρ᾽ ἄντυγα κώλοις ἐρεϑίξων, 
quod vix intelligi potest. 

910. δίβολόν τ᾽ ἄκοντα. Dina jacula significare puto, ut 
δίπαλτα ξίφη, Iph. in Taur. 313. óinos enses. HgATH. Dupli- 
cem hastam ab heroibus gestatam fuisse, multa Homeri loca 
ostendunt; quibus adde Pindari Pyth. IV. Antistroph. 4. 
Ex aliis tamen Veterum locis colligas, hastam duplici cuspide 
instructam in usu iis fuisse. "T'alem sc. Achilli tribuunt /Es- 
cehylus et Sophocles citati Scholiasta. Pindari ad Nem. VI. 
Antistr. 3. ξεστοὶ ἀμφίβολοι κάμακες commemorantur Anthol. H. 
Steph. p. 444. Musan. 

972. ᾿Αργείας ποτ᾽ ἐν Ἥρας δαπέδοις. 7drsis, grato sacroque 
Junoni oppido. Juno ipsa Hom. Il. A. 51. Ἤτοι ἐμοὶ τρεῖς μὲν 
πολὺ QiXTa Tal εἰσι πόληες, " Apyyos τε, Σπάρτη τε, xal εὑρυάγυια M- 
κήνη. Et Pindar. Nemeor. Od. Stroph. 1. "Apyos, Ἥρας δῶμα 
Sso7reemés. Hinc Virgil. /En. 1, 87. Id metuens, veterisque me- 
mor Saturnia belli, Prima quod ad Trojam pro caris gesserat 
Argis. BAnNzs. 

980. κωδωνοκρότους, Quid sit, docet /Eschyl. 'Theb. 391. 
Tintinnabula hujusmodi a "Trojanis precipue gestata esse, 
colligas licet ex fragmento Sophoclis apud Plut. Symp. Prob- 
lem. II. 5. Mvuscn. 

983. πῶλος, Pullus; i. e. filius. Vide qua nos supra ad v. 
257. BARNES. 

984. καταπνεῖ σε. Perflat ac rofrigerat, i. e. reficit te, O 
Troja. Metaphora ducta ab zestuantibus, qui flabellis recre- 
antur. Bnop. 

989. νεῶν σκάφη. Hendiadys. Vide ad Hec. 295. Cf. Troad. 
542. 

990. vai τῆς μελῳδοῦ μητέρος, Μουσῶν μιᾶς. De matre Khesi, 
Musa, quam tamen Euripides nominatim nüllibi assignat, vide 
supra v. 947. BanNrs. 
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391. φιλῶ λέγειν Τἀληϑές. Hector apud Homerum semper 
generosus, apertus, et φιλαλήϑης repressentatur, ut Eustathius 
sepissime observat, et prsesertim in fine Iliad. Z. 'Fragici 
pro suo arbitrio fingunt; hic vero Euripides characteris veri 
est studiosus. DARNESs. 

992. κοὐ διπλοῦς πέφυκ᾽ ἀνήρ. Duplex vir est, "Os χ᾽ ἕτερον 
μὲν xeUdei ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλο δὲ βάζει : ut Homerus canit. Huc re- 
feratur /Esopi de Satyro et Rustico Fabula. Vide Erasmum 
in Adagio Dwplices Viros. BARNEs. 

394. τοὐπί σε. Vide ad Hec. 509. Orest. 1530. Eodem 
sensu τὸ σὸν μέρος dicitur paulo infra v. 402. 

998. γερουσία. Legatio, ut infra v. 933. Plerumque Graci 
σρεσβεία hac notione dicunt, vocem a πρέσβυς derivatam, ut 
γερουσία ἃ γέρων. MuscR. 

402. προὔπιες. Propinast?, 1. e. prodidisti. Orta ab his me- 
taphora, qui aliis propinantes poculum porrigunt. Demos- 
thenes de Coron. ἦν ἐλευϑερίαν προπεπωκότες, πρότερον μὲν 
Φιλίππῳ, νῦν δὲ ᾿Αλεξάνδρῳ. Hermogenes: [Π᾿ροπέποται τὰ τῆς 
πόλεως πράγματα' ἀντὶ τοῦ προδέδοται. DRop.  '"lerentius in 
Eunuch. Zune vobis deridendum et comedendum propino. 
STIB. | 

405. Παγγαιον. 'T'hracize montem, in confiniis Macedoniz, 
Philippis urbi imminentem ; hinc Virgil. Georg. IV. 463. 
Altaque Pangea et Rhesi Mavortia tellus. BARNES. 

406. κατὰ στόμα. 44 fronte, ut inquit Brodzeus, ?on a tergo, 
neque a lateribus. Eustathius p. 469, 40. Οὐρὰ γὰρ xoi κατὰ 
Ξενοφῶντα, τὸ ὀπίσω τῆς φάλαγγος ὥσπερ στόμα xad Ὅμηρον, ὃ 
τόπος τῶν προμάχων. ΕΝ haec exercitus ad animal comparatio 
usitata et ex Africano sic defenditur: "Ori oi παλαιοὶ τὴν 
φάλαγγα ἐν ταῖς κινήσεσι ζώῳ εἰκάζοντες, τὸ μὲν αὐτῆς πρόσωπον 
ὀνομάζουσι καὶ στόμα τὸ δὲ κέρας καὶ κεφαλὴν, ἄλλο δὲ ὀφϑαλμὸν, 
ἢ ὀμφαλὸν, καὶ ἄλλο πλευρὰν καὶ οὐρὰν ἄλλο. Vide Andr. Schotti 
Observat. Human. III. 28. Hinc ἀμφίστομος φάλαγξ ZEliano. 
BARNES. 

407. ἔῤῥηξα πέλτην. Hasiam fregi. Confer Hom. Iliad. Z. 
306. /Eschyl. Agam. 65. Nostr Herc. Fur. 190. Virg. 
ZEneid. XI. 484. Horat. Sat. II. 1. 14. Nonius in Sonere 
hac ex antiquo Poeta citat: Sonit, franguntur haste, ferra 
sudat sanguine. Hinc patet, Poétam de hasta, non de Clypeo, 
loqui. Ilé.z» autem jaculum nonnunquam valere, ostendet 
Bacch. 739. et Hesych. in voce. Mvscn. "Toup. Emendd. in 
Suid. P. III. p. 25. ita vertit locum : Cum TAracum prestan- 
lissimis in prima acie congressus diffregi hastam. Βποκ. 
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414. Ψ v ἄησιν, ZTyemem et noctis vapores frigidos.—3i- 
Ψιόν τε πῦρ ϑεοῦ, /"Eistatem et diei immodicos calores. BAnwrs, 

415, ἐν δεμνίοις, In toris convivalibus. DARNES. 

410, πυκνὴν ἄμυστιν, ὡς σὺ, δεξιούμενοι. Fist ἄμυστις grenus 
poculi, ex quo facile et large bibitur; item potatio sine respi- 
ralione, aut intermissione ; de quo verbo vide Eustathium et 
Aristoph. Scholiast. ad illum versum in fine Acharnens. : xai 
πρὸς γ᾽ ἄκρατον ἐγχέας ἀμυστιν ἐξέλαψα. Horat. Bacchum 
T'hreicia vincat 4mystide. Pollux Onomast. Lib. VI. ᾿Αμυστὶ 
sw, ἀμυστίζειν, χιανδὸν πίνειν" Θρακίᾳ πρόποσις. BanNEs. De 
amystide "Thracia videri possunt loca citata ab Interpretibus 
Hesychii v. ἄμυστις. Musan. 

494. νόστον. Non reditum, ut plerumque, sed simpliciter 
profectionem. Idem de verbo νοστέω obtinet. Vide Helen. 428. 
474. 891. Hom. Odyss. O. 119. Muscn. Hinc Phavorinus: 
Νοστῆσαι ἐπὶ τοῦ ἐπανελϑεῖν εἴρηται" Κεῖται δὲ παρ Ὁμήρῳ xai 
ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς ἐλϑεῖν. DARNES. 

427. αἱματηρὸς πέλανος. Eadem vocabula in Alcest. 868. 
Duxit poéta ex /Esch. Pers. 818. Tósos γὰρ ἔσται πέλανος aipa- 
τοσφαγὴς [Πρὸς γῇ Πλαταιῶν Δωρίδος λόγχης ὕπο. Vide Abresch. 
ad /Esch. 'T. I. p. 233. Βεοκ. [Vide ad Orest. 210.] Σκύϑης, 
Pro Exo3ixós.. Nec hoc veteres Critici inobservatum relique- 
runt. Eustath. ad Hom. Iliad. 4). 58. Ἕκτωρ μὲν ϑνητός τε, 
wuvaixa τε ϑήσατο μαΐζόν. ᾿Αττικοὶ καὶ Δωριεῖς τοῖς κυριωτέροις 
χρῶνται ἀντὶ Κρητικῶν, ὥς φασιν οἱ παλαιοί: Οἷον Ἕλληνα στρα- 
τὸν, τὸν Ἑλληνικόν ᾿Ανϑρωπον ἦδος, ἀντὶ τοῦ ἀνθρώπινον" Ἑλλάδα 
διάλεχτον, Δοῦλον γένος, Σκύϑην οἶμον. Sic Martialis : Zndos Sar- 
donychas, Scythas Smaragdos. Vide Tho. Stanleii Commen- 
tarium in ZEschyl. ad Prometh. 2. BAnNzEs, Vide Matt. Gr. 
Gr. ὃ. 429. 4. 

431. Debet δμηρεύειν hic accipi pro, accipere obsides, non, 
quod alias solet, obsidem agere. Pari modo geminum signifi- 
catum habet στρατεύειν, tam militem agere, quam conscribere, 
adscribere in militiam. Wrsk. 

439. ἕτειον δασμόν. /nnuum tributum. "Ezsos, ἐτήσιος, ab 
ἔτος, annus. DARNEs. 

495. τὰς ἐμὰς ἀμύστιδας. Subaudi δεξιούμενος, | Ut Hector ei 
objecerat supra, v. 416. Ilwxwvi» ἄμυστιν, ὡς cU, δεξιούμενοι. 
BanNzs. | 

431. φυσήματα. Venti. Schol. πνεύματα. 

438. Ed. Ald. et MSS. ἐπεζάτει, quod Glossographus in 
MS. Harleiano per ἐπεβάρει explicat, Darnesii conjecturam, 
hic etiam receptam, egregie confirmans. Sic utique explicari 
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solet ἐπεζάρει. Vide Hesychium in voce et Schol. ad Phoeniss. 
45. Muscn. 

489. ξὺν τοῖσδ᾽ ἄῦπνος οἶδα. Ante hzc in impressis libb. om- 
nibus legebatur, ξὺν τοῖσδ᾽ ἀόπλοις οἷα, quod multorum torsit 
ingenia; precipue cum οἷα sine causa sic reduplicaretur, et 
Rhesus non esset ἄοπλος. Quare elegantem illam lectionem, 
quam Andr. Schottus Observat. Poetic. II. 48. ex Membra- 
nis Vaticani prolatam invenit, nos in textum nunc admisimus. 
BanwEs. Schol πορπάμασιν" ἐνδύμασιν. 

443. Vulgo πίπτεις. Legunt ῥίπτεις uno consensu viri docti, 
quz quidem vox de Alez jactu solenniter adhibetur. Notum 
est Caesaris ἐῤῥίφϑω κύβος. Potest tamen hoc loco defendi 
πίπτεις, adversa fortuna uteris, quo sensu non raro occurrit. 
Musan. κυβεύων. Fortune arbitrio committens. Plato Polit. I. 
Kai ὥσπερ iv πτώσει κύβων πρὸς τὰ πεπτωκότα τίϑεσναι τὰ αὑτοῦ 
πράγματα. BRop. Cf. supra v. 183. 

447. εἶμι. Pro εἴσομαι. Presens pro futuro. Ita Hecub. 
160. Ποίαν, ἢ ταύταν, ἢ κείναν στείχω; pro στείξω. Item Arist. 
Plut. 508. "Εῤῥ᾽ εἰς κόρακας ϑᾶττον ἀφ᾽ ἡμῶν. Εἶμι δὲ ποῖ γᾶς ; 
BanNrs. Vide ad Hec. 574. 

449. ἕξω. Cohibebo. Sic Il. Ν, 51. ἕξουσιν γὰρ ἅπαντας tüxyn- 
μιδὲς ᾿Αχαιοί, MusaR. | 

450. πέρσας. Proprie de /ocs dicitur, nunc de persons usur- 
patur, nove quidem ; at non prorsus sine exemplo. Supra 
enim, v. 299. Δεσπότου, πέρσας τὸν ᾿Αχαιὸν " Apn. BARNES. 

459. μόνον Φϑόνον x. τ. X. Vide supra ad v. 958. 

464. πρᾶξαι. Hic est 1. q. εἰσπρᾶξαι δίκην, vel τίσιν, vel ἄποινα, 
repetere compensationem longc absentic. Wtsk. | 

418. νομόν. Vide ad Iph. T. 1118. | 

476. ἀλλ᾽ ἄδην ἐλαύνομεν. Homerum hic ob oculos habuit 
Auctor. Iliad. 'T'. 493. πρὶν 'T' odas ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο, Muscn. 
Vide Heyn. ad locum. 

481. εἴτε λαιὸν, εἴτε δεξιὸν κέρας. Subaudi κατά, De exercitu 
vero ad animal comparato, vide quae nos supra ad v. 406, 
BARNES. 

495. κρότημα. Garrulus. Wes pro persona ponitur, proprie 
enim erepitaculum significat. Eodem sensu κρόταλος usurpat 
Aristoph. Nub. 260. Hesych. κρότημα ἐπὶ τῶν δολίων τάσσεται. 

498. ἄγαλμα. Palladium: quo servato, 'Troja dirui non po- 
tuit. Sive vero apotelesmatica erant he;ec simulacra, sive dze- 
monibus locorum obsita, fatum et securitas loci uniuscujus- 
T sive urbis, sive regni, putabatur iis inesse. "l'yrii itaque 

erculem suum magicis vinculis apud se manere constringe- 
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bant ; et Romani deos populorum, quos vincebant, ad Romam 
invitabant: et in templo Hierosolymorum paulo ante Titi 
eversionem audita est vox, ᾿Αποβαίνωμεν ἐντεῦϑεν, Migremus 
hine, Unde Virgil. /En. II. 351. JExcessere omnes, adytis 
arisque relictis, Dii, quibus imperium hoc steterat. Vide Iph. 
T. 87. Banwrs. 

490. ἤδη δ᾽ ἀγύρτης, πτωχικὴν ὄχων στολήν. lom. Odyss. 
A. 944. Αὐτὸν μὲν πληγῇσιν ἀεικελίῃσι δαμάασας, Σπεῖρα xax 
ἀμφ᾽ ὥμοισι βαλὼν, οἰκῆϊ ἐοικὼς, ᾿Ανδρῶν δυσμενέων κατέδυ πόλιν. 
Hine Eurip. Hec. 236. OfcS', ἡνίκ᾽ 2234s Ἴλίοῦ κατάσκοπος, 
Δυσχλαινίᾳ τ᾽ ἄμορφος. Dnop. 

502. κτανὼν δὲ Φρουρούς. Ita Hom. Od. Δ, 257. Πολλοὺς δὲ 
Τρώων κτείνας ταναγχεὶ χαλκῷ Ἦλϑε μετ᾽ ᾿Αργείους. BARNES. 

504. Θυμβραῖον. Vide qua nos supra ad v. 224. BanNzs. 

9007. ἰὼν κατὰ στόμα. Palam et ex adverso; non ex insidüs. 
Vide supra ad v. 114. Ev βλέποντας εἰς δόρυ. BARNES. 

512, bo ἀνάκτορα. Vide Iphig. Taur. 40. Danxtrs. 

5017. ξύνθημα δ᾽ ἡμῖν Φοῖβος. Vide supra v. 12. de tessera. 
Bansrs. 

519. προταινί. Vox rarissima, et vix alibi exstans. Musan. 
Vigiles ie Hector. BanNwrs. 

934. Distinguo, 'Tyrwhitto jubente, post ἐμάν. Vulgo in- 
terrogationis nota post πρῶτα ponitur. Muscn. Ad ἐμὰν supple 
QuAaxav. 

595. σημεῖα. /stra. Aratus σήματα dixit Phaenom. 10. Joh. 
Miltonus non vult hic Vergilias quoque occidere, sed exponit 
αἰϑέριαι, matulinc, ut ἠέριαι, Hom. lliad. A. 497. 'Hieís δ᾽ 
ἀνέβη μέγαν οὐρανόν. Scholiast. '"E«Siwn, ὀρϑρινή, Tum enim, ut 
inquit ille, vernum tempus : Vergiliis enim mane surgentibus, 
Aquila coli media tenet; quod fit sole in Tauro existente. 
DBanwzs. Mihi αἰϑέριαι sunt, quc in cthere, i.e. supra hori- 
zontem, sese conspiciendas prcebent, plane ut πελάγιαι νῆες sunt, 
quc in pelago versantur. Conf. Med. 438. Mvscn. De Pleia- 
dibus vide ad Iph. A. 7. 

527. αἰετὸς. Sidus cceleste, de quo vide Arati Phanom. 
Manilii et Buchanani Spharas. Mzro autem, Poétria Byzan- 
tina, ccelo fixum memorat, quod Jovem infantem nectare lac- 
taret, ob Saturni παιδοφαγίαν absconditum : Νέχταρ δ᾽ ἐκ πέτρης 
μέγας Αἰετὸς αἰὲν ἀφύσσων lau Qn Φορέεσκε πετῶν Aii μητιόεντι" 
“Τὸν καὶ νικήσας πατέρα Κρόνον εὐρυόπα Ζεὺς ᾿Αϑαάνατον ποίησε, καὶ 
οὔρανῷ ἐγκατένασσε. DARNES. 

530. μηνάδος. Rarissima vox, et vix alibilecta. Sed et sic 
matrem Mercurii promiscue vocant Maiay et Μαιάδα. MuscR. 
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589. καὶ Tis πρὸ δόμων x. τ. A. Et mnc. stella quedam ante 
edes est ; quz vigiliam scilicet jam mutandam indicat. 

534. τίς ἐκηρύχϑη πρώτην φυλακήν; Nota syntaxin, quia dici- 
mus Κηρύσσω σοι πρώτην φυλακὴν, ergo passive fit etiam Keso- 
σομιαι φυλακήν. Sic πιστεύομαι τὴν ἀρχὴν, et πλήσσομαι τὴν κεφα- 
λήν. DARNES. 

585. φασι Κόροιβον. Ita Darnesius ex Virgil. /Eneid. II. 
941. Meminit et Pausanias, p. 944. 1. 8. Ed. Sylburg. Ed. 
Ald. φασιν Κόρυβον. Videtur hic Coroebus Paseonum ductor 
fuisse. Alioqui non constat excubiarum numerus. MvuscRn. 
Ordo igitur vigiliarum erat,—1. Paeones; 2. Cilices; 3. 'Tro- 
jani; 4. Mysi; 5. Lycii. 

549. Σιμόεντος. Subaudi παρά. BARNES. 

543. Structura loci sic procedit: ᾿Αηδονὶς μελοποιὸς παιδολέ- 
τῶρ ἡμένα ὑμνεῖ πολυχορδοτάτα γήρυϊ μέριμναν κοίτης Φονίας. ILus- 
ciniola cantus artifex liberorum interfectriv sedens canit mul- 
Litona voce erumnas thalamà funesti. Yideo autem κοίτη φονία 
dicitur, quia stuprum, quod a Tereo passa est, czdi ltyos 
occasionem dederat. Harz. 

544. πολυχορδοτάταᾳ γήρυϊ. Foce quamplurimas lyre chordas 
ac tonos imitanti. Xluc refer elegantissimam Philomele et 
Citharcedi contendentium descriptionem: Fam. Stradae Pro- 
lus. VI. BanNzs. 

549. iz». Vox rara, sed quz legatur tamen ZIEschyl. Pers. 
940. Herodot. I. 85. Mvscn. 

550. ἕδραν. Confer v. 8. Mvuscn. 

551. ἅδιστος. Moschus Idyll II. &yyó3i δ᾽ ἠὼς, "Yvrvos ὅτε 
γλυκίων μέλιτος βλεφάροισιν ἐφίξων.----σπρὸς ἀοῦς, versus Auroram. 
MvscR. 

558. αὐδῶ. Jubeo. Vide Dacch. 477. Muscn. 

564. σιδήρου. Musgravius σιδηροῦν legendum censet, et ad- 
verbialiter sumptum. Cf. Hom. Il. P. 424. Melius certe foret 
ciónp*i, ad δεσμὰ referendum. | 

567. xà» σκότῳ. Etiam in tenebris. Quasi vero luce caute 
incedendum esset, secus aliquando in tenebris. An legendum: 
φυλάξομαί τοι πᾶν, σκότῳ τιδεὶς πόδα. MusGR. 

568. ἢ δ᾽ οὖν ἐγείρης. Scil. τινα. 

590. εὖ δ᾽ εἴη τυχεῖν. Utinam in discessu bene nobis eveniat. 
Bnop. 

591. 2uzóvre. Merito haec vox Reiskio displicet. Videndum 
tamen, annon 2uzovre sit discedentes, abeuntes. "Thucyd. V. 4. 
ἀπολιπόντες ἐκ Συρακουσῶν. Xenophon de Cyri Exped. Lib. I. 
τὴν πόλιν ἐξέλιπον οἱ ἐνοικοῦντες εἰς “χωρίον ὀχυρόν, Noster Androm. 
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1016. "Ex δ' ἔλωπον οἴκους ΠΠρὺς εὐνάτορα. Confer /Esch. 'T'heb. 
904, Pers. 128. Musan. Importune hic introducitur Pallas ; 
nec enim nodus erat deo vindice dignus; putantur enim intra 
sonitum Rhesi currus esse, et ex Dolone prius de eo inaudi- 
verant. Sed dabitur Poétime venia, qui desiderio τερατικόν τι 
proferendi, et Grecis suis gratificandi, deos ad eorum arbi- 
tria descendere fecit. Preterea Euripides, οἰ σα philoso- 
m summus magister, nihil magnum, aut fortunatum, sine 
eorum auxilio fieri unquam permisit. BAnNrs. 

592, καρδίαν δεδηγμένοι. Ita supra in Alcest. 1110. λύπῃ 
καρδίαν δηχϑήσομαι. Hanc figuram usurpat et Aristophan. 
Acharnens. 1. "Oca δὴ δέδηγμαι τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν. Utrisque 
autem praeivit Homer. Iliad. E. 593. àzxe δὲ φρένας "Exropi 
μῦϑος. Unde et ϑυμοδακὴς, Odyss. O. 185. Θυμοδακὴς γὰρ 
μῦϑος ἐπώτρυνας δέ με εἰπών. Ejusdem generis est δακέϑυμος 
ἄτα, et δηξίϑυμος ἅλμη Athenzi,. Et /Eschyl. Agam. 752. 
δηξίϑυμον ἔρωτος ἄνϑος. BARNES. 

599. τείχη. Castrorum mania. BAnNEs. 

G04. δέσποιν᾽ ᾿Αϑανα x. τ. 4. Hic Euripides suo more Ho- 
merum pr:ecipue respicit, qui, quamvis Minervam ipsam haud 
introduxerit, ἐρωδιὸν tamen in faustum signum ait eam mi- 
sisse, quem licet illi ob noctem non viderint, ἀλλὰ κλάγξαντος 
ἄχουσαν. Et eodem modo Ulysses Minervam precatur, Iliad. 
K. 278. Κλῦϑι μευ, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, ἥ τε μοι αἰεὶ ' Ey πάντεσσι 
σόνοισι ὀϊαρίστασαι, x. T. 4. DARNES. 

606. Verba παροῦσ᾽ ἀμύνεις ilustravit L. Bos Animadv. ad 
Scriptor. Grzc. p. 5. Brck. 

609. ἧσται. Expono, Jocatur; non enim sedens dormiebat 
Rhesus, sed cubans. BaRNEs. 

GlT. xéxsuSs. Continet ; complectitur ambitu suo, monstrare 
potest. Risk. 

618. ἢ σὺ κτεῖνε ΘΘρήκιον λεών. Homerus Iliad. Κα. 480. ἀλλὰ 
λύ᾽ ἵππους, ἨΣῈ σύ γ᾽ ἄνδρας ἔναιρε, μελήσουσιν δέ μοι ἵπποι. 
ΒΑΚΝΕΒ. 

621. τρίβων. Exstat et cum accusativo Med. 681. vide et 
Bacch. 673. Aristoph. Nub. 867. Muscn. Vide ad Med. 
loc. cit. 

625. μεμβλωκότων. Pro μεμοληκότων, ΤῊ. μολέω. Syncope 
τοῦ o prioris et epenthesi τοῦ βὶ διὰ καλλιφωνίας. Male igitur 
Eustathius a μέλω deducit, μέλω, μέμλω, μέμβλω, cum in hoc 
loco μέλω locum habere nequit, μολέω maxime. Banxrs. 

629. Ita sunt verba accipienda: Οὐκοῦν χρὴ τοῦτον κατϑα- 
γόντα ὕπαρχειν, 1, e. εἶναι, BARNES. 
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633. v4xvv. Propera. Intransitive, Nec aliter est /Escl. 
Pers. 694. Sic ϑάρσυνε pro ϑάρσει, Soph. Electr. 922. MvuscR. 

636. Verba ὃν δὲ χρὴ παϑεῖν nominativi vice funguntur, 
verba οἶδεν et ἤκουσεν regentis, et de Paride dicuntur, non de 
Rheso: Js vero, qui debet pati (i. e. decipi,) nec novit, nec 
audivit, quamvis colloquio nostro propinquus sit. Jhesus £y- 
γὺς εἶναι λόγου dici non poterat, cum haee a Minerva prope 
Hectoris tentorium proferantur, ille autem cum exercitu longe 
abesset. HrATH. 

642. Sagce. Elie Pallas se Venerem esse simulat, Paridi 
imponens. DARNES. - 

649. ἀεί ποτ᾽ εὖ φρονοῦσα x. τ. M. Semper fawvisit patrie et 
mihi: el ego aio, te conciliasse huic urbi maacimum presidium 
eo, quod te prctuli ceteris deabus in judicio. —xgivew τινὰ, ali- 
cui litem addicere. Reisk. Xenophon: τοὺς δὲ μὴ ἑαυτὸν κρί- 
yoyras ἐμίσει, p. 212. E. Polybius: κριϑείσης δὲ τῆς ToU “ΖΖεύξιδος 
γνώμης, p. 996. D. MuscR. 

651. οὐδὲν νέον. Nihil est periculi. Néov enim pro malo acci- 
pitur Eurip. Med. 37. δέδοικα δ᾽ αὐτὴν, μή τι βουλεύσῃ νέον. 
Bnop. 

664. ὑμᾶς 9 ἀὐτῶ. Ulyssem et Diomedem alloquitur Mi- 
nerva, a cade revocans; quia Trojani vigiles accedebant. 
BanNrs. 

665. ϑυκτὰ κοιμίσαι ξίφη. Metaphora. Sic Hom. Iliad. M. 
281. κοιμήσας ἀνέμους dixit. κοιμίζω significat sopio, in lecto 
colloco, ad dormiendum compono; et metaphorice 2n vaginam 
repono. BARNES. 

669. ὁλκοὺς ναυστάϑμων. Vide supra ad v. 146. Muscn. 

610. σκηπτοῦ ᾿πιόντος πολεμίων. Σκησπτὸς, fulmen, vortex pro- 
eellosus, turbo. Sophocl. Antigone : ΤΓυφὼς ἀείρας σκηπτόν. Hic 
vero metaphorice pro inimicorum et hostium ?rata turba. Sic 
Virgil. /En. X. 809. ZEneas nubem belli, dum detonet, omnem 
Sustinet. Sic Homer. πολέμοιο νέφος. /Eschyl. autem eodem 
verbo utitur Pers. 717. λοιμοῦ τις ἦλθε σκηπτὸς, ἢ στάσις πόλει. 
Scholiast. σκηπτός" ταραχή. BARNES. 

674. κλῶπες, x. T. X. Interpretor: fwres sunt ἐδ, quà noctu 
exercitum Lurbant. Mvusan. 

- 618. τίς ὃ λόγος ; Quis sermo? 1. e. quid dicitis ? Musan. 

681. MS. Harl. omittit τις ἄν. Legendum forsan cum Mus- 
gravio παῖε, παῖε, πᾶς ἀνήρ. 

682. ἀλλὰ τὸν κτενοῦντά σε. Petito assentior, qui Miscell. III. 
22. p. 196. partem versus alteram tribuit Ulyssi. Equis, quos 
abducebant Diomedes et Ulysses, visis, suspicatur Chorus, 
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Khesum ab illis interfectum esse. Kespondet Ulysses, se non 
Rhesum interfecisse, sed hominem potius, qui, si adhuc vive- 
ret, Chorum forsan fuisset interfecturus, hoc est, aliquem 
Grecorum principem. Fingit igitur, se "T'rojanum, vel Tro- 
janorum socium, esse, et exploratis Graecorum castris, viroque 

imario peremto, equos ejus abducere. HATH.  Heathii 
τω A PEHNS probabilem esse censet Valck. D. p. 108. 

ECK. 

695. Θεσσαλός. "Thessali adeo astuti, ut Θεσσαλὸν σόφισμα 
in proverbium abierit. Vide Eurip. Pheoeniss. 1407. τὸ Θεσσα- 
Ab» Εἰσήγαγεν σόφισμ᾽ ὁμιλίχ χιϑονὸς, et quid Scholiastes in lo- 
cum. BanNzs. 

696. παραλίαν. Strabo enim dicit: ἀπέχει δὲ ϑαλάσσης περὶ 
στεντεχαίδεκα σταδίους. DROD. Νεμόμενος est verbum Homericum : 
Oi 3' "Ygíiny ἐνέμοντο, καὶ Αὐλίδα πετρήεσσαν. Locrenses autem 
perfidi sunt habiti, unde Eustathius lliad. p. 275, 43. Φέρε- 
ται δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν ΠΙαροιμία ἥδε. Λοχρῶν σύνϑημα, ἐπὶ ὠπατεώνων, 
Δοκοῦσι yàg Λοκροὶ, [Πελοποννησίοις συνϑέμιενοί ποτε, εἶτα Ἡρακλεί- 
δαις βοηϑῆσαι. BARNES. 

697. ἢ νησιώτην σποράδα κέκτηται βίον; 7m Insulas habitat, 
qua Sporades nominantur ? Adi Plinium, IV. 12. Bnop. 

706. ἔβα xai πάρος x. τ. A. Vide Hecub. 236. et supra v. 
497. BARNES. 

1707. ὕπαφρον. De hac voce, qua et veteribus obscura visa 
est, nonnulla habet Hesychius, plura et luculentiora Eroti- 
anus, explicans Hippocratis illud : τούτων οὐδὲν 9, τι οὐχ, ὕπα- 
Qpóv ἐστιν, xai ἔχον περὶ αὐτὸ θαλάμας. Lx libro περὶ τέχνης. 
Brck. Schol. ὕπαφρος" ὃ μὴ φανερὸς, ἐκ μεταφορᾶς τῶν UT 
ἀφρὸν νηχομένων, ἢ τῶν ὕφαλων πετρῶν, ais ἐπανδεῖ ἀφρός" ἢ ὃ κα- 
ταπληκχτιχὸς, ὃ μανικχός. 

712. ψαφαρόχρουν. Puto, colorem cineritium intelligi. Eu- 
phorion: YaQaen ἰνδαάλλετο τέφρῃ, apud '"Theonem in Arati 
Phanom. 514. MuscR. τὸ zívs autem sordes sonat; hinc 
πολὺυπινὴς et lonice πουλυπινής. BARNES. 

715. An legendum ἐχϑρὸς ὡς στρατηλάταις. 

118. εἴτ᾽ οὖν ᾿Οδυσσέως. Subaudi ἔργον. Bnop. 

90. τί λάσκων; Androm. 662. τοιαῦτα λάσχεις τοὺς ἀναγ- 
καίους Φίλους.---δυσοίζων. Laconice pro δυσφορῶν, δυσχεραίνων, ab 
οἴω prO φέρω, οἴσω, δυσοίζω. Hesych. δυσοίζει" δυσχεροῖ, ὑπονοεῖ. 
Sic infra hujus Fabule v. 801. μηδὲν δύσοιζ᾽ οὐ πολεμίους δρᾶσαι 
τάδε. BARNES. ᾿ 

1926. ἀβρίξ. Hesychius exponit &yexyogos, vigilanter. BagNEs. 
---εἰς βόλον τις ἔρχεται. Metaphora ἃ piscibus, jactum rete sub- 
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euntibus. Euripid. in Bacchis: ἀνὴρ εἰς βόλον καϑίσταται.  Lu- 
cretius, amoris retia, Xenophon δίκτυα, simili figura utentes no- 
minarunt. Ovid. Decidit in casses preda petita meas. BRop. 

794. αὐγαί. Pro ὀφθαλμοὶ, ut apud. Latinos Jumen pro oculo. 
Sic Virgil. /En. III. 658. .Monstrum horrendum, informe, 
ingens, cui lumen ademtium. Sic Nicander: κοιλωπέες αὐγαὶ, 
cavi oculi. BARNES. 

188. τίνι σημῴνω διόπων στρατιᾶς. Olim διοπῶν legebatur, cir- 
cumflexum in ultima, quod ferendum non erat. Est enim ὃ 
δίοπος dux, princeps, ὃς διέπει τὴν ἡγεμονίαν. BARNES. 

148. γάρ. Nempe, mirantis et indignantis. Risk. 

198. "Exroesiz χείρ. Periphrasis pro 2pso Hectore. 

499. πεδοστιβεῖς. Id est, ἐν πέδῳ στιβάδας ἔχοντες. Quid pree- 
terea significet πεδοστιβὴς, vide supra ad v. 251. BAnNEs. 

162. Vulgo zA5xrpz, quod non explicant Grammatici Ve- 
teres. Interpres quidem scuf?cam intelligit, sed frustra. Parum 
enim intererat, utrum scu£?ca jugo apposita esset, necne. Ex 
versu 299. colligi potest, colla jugalium sibi invicem sera con- 
nexa esse: Xevox δὲ πλάστιγξ αὐχένα ζυγηφόρων lloxwevw ἔκλῃε. 
Nota hic vocem ἔκλυε, ut et in loco, qui nunc prz manibus 
est, καϑήρμοσν᾽, et eam quoque de rebus obseratis adhibitam. 
Vide Phoen. 116. Hinc sine ulla dubitatione corrigo : x4536 
τ᾽ οὐκ ἐπὶ ζυγοῖς " Iagrev καϑήρμοσδ. Nonnus X XVIII. 77. πολυ- 
χληΐστον ὑπὸ ζυγόν. Non sine causa hoc commemorat Auriga: 
neque enim adeo facile abduci potuissent equi, si colla eorum, 
sive inter se, sive currus forte temoni, sera connexa fuissent. 
Mvscn. Optime. 

165. φαύλως. Temere, sine cura aut consilio. Adverbium 
hoc adhiberi testatur Scholiastes Aristoph. de omni re, quz 
συντόμως, 1. e. festinanter, it. MusaR. 

719. ἑδραίαν ῥάχιν. Vertendum: eam dorsi equini partem, 
quc sessioni apta est. EleATH. | 

1781. ἀντηρίδων. Suidas ἀντηρίδα fenestram interpretatur; 
ali postem, vel denique tibicen cedem labantem suffulciens : 
quz omnia ab hoc loco alienissima sunt. Legendum scilicet 
ἀρτηριῶν, ex gutture. Guttur enim seu asperam Arteriam plu- 
rali enunciabant veteres; teste Polluce Lib. Il. 114. 218. 
fidemque facit Soph. 'Trachin. 1071. Mvsen. 

781. δυσϑνήσκοντος. Verbum Euripideum: Electr. 846. πᾶν 
δὲ σῶμ᾽ ἄνω κάτω "Ἄσπαιρεν, ἡλάλαζε δυσϑνῆσκον φόνω. DARNES. 

790. Vulgo legitur νείεραν. Auctor X. II. 1220. legit νείατην, 
quod Piersonus ad Moerid. p. 560. recte revocavit. Cf. Hom. 
11. E. 857. 
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193. οἱ δ' ὕχημα x, T. Δ. Hic ita. accipit Scaliger ad Culi- 
cem, v. 326. quasi currus eum equis fuisset abductus. At ex 
v. 615. ss. 671. ss. equos tantum abductos patet, et ὄχημα 
ἵὕπαων nihil aliud, quam ἵπποι, ut ὄχημα κανϑάρου, Aristoph. 
Pac. 865. ipse xZy3agos. HATH. 

801. Vulgo μηδὲν δυσοίξου. Legendum: μηδὲν δύσοιζ᾽ οὐ 
πολεμίους δρᾶσαι τάδε, Νίδ suspiceris, alios, quam hostes, hoc 
Jecisse. Recte judicabat Valckensrius, vulgatam ferri non 
posse: non recte verbum δυσοίξω in suspicionem vocavit. Ag- 
noscit ehim przeter Euripidem et Hesychium locuples auctor 
AEschylus Agam. 1395. Musan. Vide supra v. 720. BAnNzs. 

818. μαάραγνα. Julius Pollux, Onomast. X. 13. 'O μέντοι 
ΤΠΠ]λάτων, ὃ κωμικὸς, ἐν Κλεοφῶντι μάραγναν τὴν μάστιγα ὠνόμασεν. 
Hic igitur μάραγναν Hector vocat supplicium, quo quis prop- 
ter sua delicta flagris virgisque czditur. Hesych. μάραγνα" 
μάστιξ. /Eschylus in Agamemnone: ᾿Αλλὰ διπλῆς γὰρ τῆσδε 
μαράγνης Δοῦπος ἱκνεῖται. DARNES.. καρανιστὴς μόρος. Idem, quod 
χαρανιστῆρες δίκαι, /Eschylo Eumen. 186. Mvusan. 

815. τὸ μηδὲν εἶναι. Hic non valet mortuum esse, ut Bro- 
daeus interpretatur, sed hominem futilem et nullius pretii. Vide 
Andr. 50. Iph. Aul. 957. Hara. 

822. Omnino cum Scal. legeadum ἔβριξα. Ab eodem enim 
nominativo pendent verba ἐχοίμισα et ἔβριξα, a nominativo 
autem ὕμμα pendere non potest ἐκοίμισ᾽, cum hoc vezbum sig- 
nificet, ut aliquis dormiat, facere. Sic v. 665. S«xra κοιμί- 
σαι ξίφη. Soph. QEd. Tyr. 1245. κατεκοίμισα τοὐμὸν ὄμμα. 
HraTH. ( 

833. Vulgo ϑανόντες, Magis mihi arridet MS. Harleiani lec- 
tio μαϑόντες, ut sensus sit; »ec qui audiunt, nec qui vulnerati 
sunt. MusaR. Nobis non ita. 

852. ἦσαν. Pro ἤδεισαν, noverunt. Schol. ἐπίσταντο. 

860. Spacce. Per syncopen pro ταράσσει. Vide Serre» apud 
Suidam. BaARNEs. 

878. ϑάπτειν κελεύειν λεωφόρους πρὸς £xTgomas. | Vide. Joh. 
Kirchmann. de. Funerib. Roman. 11. 22. ubi de sepulcris 
propter vias publicas. Banxrs. 

887. Musam sine necessitate inductam esse censet Hardio- 
nius ; nullum enim esse nodum dea vindice dignum, in quo 
solvendo laboret, nisi ut Hectorem a frivola suspicione Rhesi 
occisi liberet. At nulla magis evidenti necessitate urgente 
ab Eurip. in Androm. inducitur Thetis, in Supplicibus Mi- 
nerva. Apud Athenienses gratiam aucupatur auctor Khesi, 
ut in. Suppl, fecerat Euripides, et simul, ejusdem Eurip. in 
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Andromacha consilium secutus, z:egritudinem, quar auditores 
ex miseranda Rhesi czde eversaque funditus "Trojanorum 
spe conceperant, lenire voluit narrando, eum ad divinos ho- 
nores evectum esse. Neque enim eidem assentiri possum, 
dum catastrophen fabula. misericordiz et terrori excitando 
non aptam dicit. Quid enim hominibus, secundis rebus ni- 
mium elatis, graviorem incutere poterat terrorem, quam exem- 
plum Rhesi, omnibus bonis abundantis, et tamen inter suos 
improviso occisi? Et viri fortissimi, non virtute, sed dolo, 
superati, clades, et 'Trojanz fortune; subita mutatio, commo- 
vere quoque spectatorum animos debebant. Aristoteles qui- 
dem videtur Hard. sententize favere. Nam c. 14. dicit, si 
inimicus iaimicum occidit, hoc non commovere misericordiam. 
At concedit tamen, miserabile et terribile ex ipso casu oriri. 
Non quidem fabulze, quarum hic exitus, finem suum zque 
attingunt, ac illae, quze amicorum vel consanguineorum czedem 
exhibent; nec tamen plane omni miserationis affectu carent. 
Alias Perse /Eschyli, Sophoclis Ajax, Antigone, QEdipus 
Col. et Philoctetes, Euripidis Hecuba, Andromache, Suppli- 
ces, Troades, Heraclide et Helena, fine suo excidissent. 
Hrarn. 

897. ἀποπεμ ψαμένας. Ita MSS. et Harl. Vulgo ἀπομεμψα- 
μένας, quod vix Grazcum est. ἀποπέμπεσσαι est abominari ut 
Hecub. 71. Q. Calabro Lib. VII. Muscn. 

898. ἀπὸ δ᾽ ἀντομένου. Heath. reddit: deprecante vero. BEck. 

906. ὠριστοτόκοιν, llom. lliad. E. 54. ') μοι ἐγὼ δειλὴ, ὦ 
μοι δυσαριστοτόκεια. απο locum procul dubio poeta noster suo 
more respexit. DARNESs. 

908. πλαϑεῖσ᾽, Frequentius dativum adsciscit, interdum ta- 
men et genitivum: vide Soph. (Ed. Tyr. 1120. 'Trachin. 17. 
Philoct. 1874. Mvscsn. 

918. Φιλάμμονος zai. O Thamyris. Vide Suidam in voce 
Φιλάμμων. De Thamyri Musas ad certamen provocante vide 
Hom. Iliad. B. 595. BanNzs. 

921. σοφιστῇ. MMusices perito. Vide Athen. p. 682. Muscn. 
Pro κείνῳ Valcken. ad Hippol. 925. corrigit δεινῷ, Beck. 

922. ἐδέννασεν. Exstat verbum Soph. Ajac. 244. Antigon. 
710. monente etiam Barnesio. Muscn. Cf. Herod. IX. 107. 

926. πηγαίαις κόραις, De iis vide Hesiod. "Theog. 946. et 
seq. Mvuscn. 

928. Heath. reddit: Primus hominum Thracice imperabas, 
fili. Bxck. 

9395. Impedita est in Vulgatis horum versuum constructio, 
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quam parentheseos note hic adjecte dilucidam reddunt. 
Musan. 

998. πόλιν σήν. Id est, 4thenas : Minervam enim alloquitur. 
MusaRn. 

940. Qavas. Pro φανήσεις, ut δόκη pro δόκησις, Risk. 

941. ἔδειξεν. Subaudi αὐτοῖς, Ostendit Atheniensibus. Musan, 
αὐτανέψιος vexgoU. Orpheus enim erat filius sororis Khesi ma- 
tris, hoc est Calliopse.. Vide quie nos ad v. 947, Hinc Virgil. 
Eclog. IV. 57. Orphei Calliopea. BARNES. 

949. Vulgo τοῦδ᾽ οὕνεκα χτείγασα. Recte, ut videtur, Keis- 
kius: τοῦδ᾽, ὃν γελᾷς κτείνασα. Muscn. Multo rectius emen- 
davit Matthia. 

948. σὸν πολίτην. Musszeum Strabo Thracem fuisse tradit. 
Alii, Suida teste, Eleusinium. Athenis certe habitasse patet 
ex Pausania, p. 24. Hinc Minerva haud dubie concivis erat. 
Muscn. 

946. ἐπάξομαι. Nene canende causa adducam, vel condu- 
cam. Non intellexit Interpres. De voce σοφιστὴς vide ad v. 921. 
Lucianus de Luctu : μεταστειλάμενοι τινὰ ϑρήνων σοφιστήν. MUsGR. 

947. στρατηλάτης. Legendum vel cum /Emil. Porto διφρη- 
λάτης, vel cum Valckenzrio, quae minor mutatio est, zpox- 
λάτης, MuscR. 

948. ἐδέννασ᾽, De hoc verbo vide supra v. 922. BanNrs. 

955. Valck. p. 113. monet, ἐφήδομαι in talibus adhiberi, non 
συνήδομαι, unde prius hic reponit; sed defendit vulgatum 
Brunck. ad. Eur. Hipp. 1281. et dicit, esse pro verbo simplici. 
Bzrck. 

959. μελαάγχιμον. Ita recte Barnesius. Ed. Ald. μελαάγχειμον. 
Exstat vox ZEschyl. Choéph. 9. Muscn. Vide DBlomfield. 
Gloss. ad ZEsch. "Theb. 306. 

960. Νύμφην. Proserpinam, peculiariter Νύώμφην et. Κόρην 
dictam. Vide Supplic. 34. BAnxzs. 

963. φαίνεσαι. Ut in honore Orphei amicos habere videri 
debeat, qui Cereris et Proserpinze mysteria primus exercuit. 
Bnop. 

967. ὑπαργύρου χιϑονός. Celebris metallis erat "Thracia. De 
aurifodinis in vieinia Philipporum urbis, qux. non longe a 
Pangzeo aberat, vide Diod. Sic. XVI. 8. ante omnes vero 
Epitomatorem Strabonis in fine Lib. VII. Muscn. 

968. ἀνθρωποδαίμων. Apotheosis Rhesi ac catastrophe Fa- 
bule. 'lalia sunt composita ϑεάνϑρωπος, ἀνδρόϑεος, ἀνδρόπαις, 
ἀνδρογίγας, etc. Hesiod. "Theog. 990. καί μιν ξαϑέοις ἐνὶ γηοῖς 
ΝΝυοπόλον γύχιον ποιήσατο δαίμονα δῖον. DARNES. 
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969. ὅς τε x. τ. 4. Hac ad Bacchum, non ad Khesum re- 
ferenda. HraTn. 

971. ϑαλασσίας ϑεοῦ. 'lhetidis. BAnNEs. Pro βαιὸν lege 
ῥᾷον. Quantus quamque assiduus "Thetidis luctus fuerit, indi- 
cat non obscure Callimachus Hymn. Apoll. 20. qui tantam 
Panis ἐνέργειαν fuisse praedicat, ut, hoc audito, etiam Thetis 
a dolore interquiesceret. MuscR. Cujus conjecturam Valck. 
D. p. 113. probat, firmatque locis, ubi ῥᾷον φέρειν luctum di- 
cuntur, qui moderate ferunt. BEck. 

978. Spnvois δ᾽ ἀδελφαὶ πρῶτα X. T. A. Ita Hom. Odyss. E. de 
Achillis funere, v. 60. Μοῦσαι δ᾽ ἐννέα πᾶσαι, ἀμειβόμεναι ὀπὶ 
καλῇ, Θρήνεον, x. τ. Δ. Item Quint. Calab. Lib. III. Bnop. 

976. τοῖον φαρέτρα Λοξίου σώζει βέλος. Ita Hom. Iliad. X. 
959. Ἤματι τῷ, ὅτε κέν os Ilzos xai Φοῖβος ᾿Απόλλων "Ec330v 
ἐόντ᾽ ὀλέσωσι. Unde Virgil. ZEneid. VI. 56. PAhabe, graves 
Troje semper miserate labores, Dardana qui Paridis direxti 
tela manusque. Corpus i in ZEacide. DARNESs. 

988. τάχος. Pro τάχα, ut /Esch. Theb. 58. Eumenid. 124. 
179. MvscRn. 

984. ἄνωχϑε. Pro yay me. Ita Homerus Odyss. X. 457. 
ἼἌρχετε YUY γνέκυας Φορέειν καὶ ἄνωχ, δε γυναΐκας. BaARnNEs.* Non pro 
ἀνώχ,ϑητε, sed pro ἀνώγετε. Vide ad Troad. 1251. Hzarn. 
Legi potest vel z3»p8v τ᾽ ἄντυγας ξυνωρίδων, ubi ἄντυγας ξυνωρί- 
δὼν recte dici ostendit geminum plane ἄντυγι ἵππων φΦϑιάδων, v. 
288. Μὲ] κλῃδᾶν τ᾽ αὐχένας, obserare colla, de quo more dixi- 
mus ad v. 769. κλειδόω habent Lexica, quo auctore nescio : 
et inde formatum κλείδωμα habet Suidas in xAeiSpois, κλειδώσεις 
vero in γομφίους, MusGR. 

985. υρσηνικῆς Σαλπιγγος αὐδήν. Tube a T'yrrhenis in- 
vente. Hinc /Eschylus : "He ὅν διάτορος Τυρσηνικὴ σάλπιγξ. 
Athenzus: Τυῤῥήνων δ᾽ ἔστιν εὕρημα κέρατα τε καὶ σάλαιγγος. 
Quibus tamen bello "Trojano neque Graeci, neque Barbari, 
sunt usi, ut tradunt Sophoclis et Euripidis Scholiaste. Dno. 

991. ξυμμαχίᾳ. Id est τοῖς συμμάχοις. BARNES. 

996. δαίμων ὃ ὃ pe ἡμῶν. Alludit ad illud Homericum : Ilo 
γὰρ Seoi εἰσι καὶ ἡμῖν. Quod si δαίμων pro vero deo accipias, 
noster Emmanuel dicitur Δαίμων ὃ ue ἡμῶν. DARNES. 
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Vgns. l. Αἰγαῖον ἁλμυρὸν βάϑος. σαι, pater Thesei, con- 
spectis s velis illius navis, in qua filius redierat victor a 
Cretensi Minotauro, que "Theseus oblitus erat pro candidis, 
ut promiserat, mutare, se de przalta turri in mare przecipi- 
tem dedit, et nomen fecit Pelago /Egao. Vide Pausan. in 
Atticis ; 20, 15. et Plutarch. in Theseo. BARnNEs. 

2. χοροί. Vulgo χορός. Pluralem habes etiam in Iph. Taur. 
414. Νιηρήδων χοροὶ μέλπουσιν. SEIDL. 

6. κανόσιν. “Τηιι55ὲ, regula. lta Apollonii Schol. κανόνας δὲ 
τὰς στάϑμας λέγει, οἷς τὰ ξύλα καὶ τὸς τοίχους oi τέχτονες ἐξισάζου- 
σιν. Hom. Odyss. E. 245. Kai ἐπὶ στάϑμην ἴϑυνε. Schol. 
σταάϑμην" κανόνα" ὑπομεμιλτωμένον σχοινίον, ἢ τεχτονικὸν σπάρτον. 
Aristot. Moral. 5. “Ὥσπερ καὶ τῆς Λεσβίας οἰκοδομῆς ὃ μολύβδεος 
χανών. BRop. 

10. 'Ezebs μηχαναῖσι Παλλάδος, Ita Hom. Odyss. Θ. 492. 
ἡ ἵππου κόσμον ἄεισον Δουρατέε, τὸν ᾿Ἔ πειὸς ἐποίησεν σὺν ᾿Αϑήνῃ. 
Éliuc Virgil. /En. II. 16. Instar montis equum divina Pal- 
ladis arte zZEdificant : et v. 509. et ipse doli fabricator 
Epeüs. Klunc ego, inquit Joh. Brod:zus, a Simonide dissen- 
tiens, neque lixam, neque coquum, sed fabrum, statuarium- 
que (ut illa ferebant tempora) insignem exstitisse puto. Pau- 
sanias in Corinthiacis: τὰ δὲ ξόανα ᾿Αφροδίτης καὶ Ἑ), μοῦ, τὸ 
μὲν λέγησιν ᾿Επειοῦ ἔργον εἶναι. Plato in Ione: Τὶ δὲ ἐν ᾿Ανδριαν- 
τοποιΐᾳ ἤδη τιν᾽ εἶδες, ὅστις περὶ μὲν Δαιδάλου τοῦ Μητίονος, ἢ ᾿Εσειξ 
18 Ilavosréws, ἢ (Θεοδώρε 78 Σαμίε, x. 7. . BARNES. 

18. κεκλήσεται. Vulgato κληϑήσεται pretuli, auctore Brunc- 
kio ad /Eschyl. Prometh. 846. et Hermanno in Nott. MSS. 
Neque dissentire videtur Valckenzrius ad Pheeniss. p. 12. 
Κλυϑήσεται est nomen accipiet ; κεκλήσεται, nomen geret. SEIDL. 

14. δούρειος ἵππος. lta dicitur, a δόρυ, Aasta, ob inclusos 
milites ZZastatos; licet alii vocant simpliciter Zigneum, quia 
δόρυ lignum etiam sonat. Vide de hac re Pet. Victorium 
Var. Lection, XIX. 18. Alludit vero Euripides ad statuam 
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Equi Dure? in Arce Minerve, de qua Hesych. Aoesos ἵππος 
᾿Αϑήνῃσιν ἐν ᾿Δκροπόλει χαλκᾶς ἐστιν, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἐκκύπτουσιν 
δόρατα. DARNES. : 

16. κρηπίδων βαάϑροις. Dictum puto pro simplici xenzic:, cujus 
pleonasmi exempla dat Porsonus ad Hec. 295. In proximo 
autem versu verba Ζηνὸς "Eexsíov intelligo de Jovis simulacro 
ex noto illo poétarum loquendi more. De simulacri funda- 
mento pluralis κρηπῖδες occurrit Iph. "Taur. 965. κενὰς κρηπῖδας 
λαΐνας ἀγάλματος. Vallitur Musgravius, qui, ut demonstret, sim- 
plex κρηπὶς nonnunquam pro βωμῷ dici, affert Lycophr. v. 1191. 
et Orph. Argon, 995. In priori loco reete Potterüs xpnzióz 
vertit so/um, quo significatu κρηπὶς et alibi apud Lycophro- 
nem occurrit; altero autem Orphei loco, κρηπὶς δὲ ξενίοιο Διὸς 
καὶ βώμιος ἕδρη, nolim uti, cum sensus ejus tam sit ambiguus. 
SEIDL. 

Q'Í. νοσεῖ τὰ τῶν ϑεῶν, Pariter ZEschyl. 'Theb. 298. ἀλλ᾽ 3v 
ϑεὸς Τὰς τῆς ἁλόσης πόλεος ἐκλείπειν λόγος. Vide porro, Brodzo 
citatos, Macrobium Saturnal. III. 9. V. 29, 'Tit. Liv. V. 15. 
21. Plin. Hist. Natur. XXVIII. 2. Mvsan. 

99. μνῆμα τάφου. Promiscue adhibentur nonnunquam μνῆμα 
et τάφος : interdum, ut hie, distinguuntur. Distinxisse vide- 
tur Leonidas Ánthol, H. Steph. 215. μνῆμα δὲ xai τάφος αἱὲν 
παραξέεται.  Apertius noster τύμβον et μνημεῖα distinguit Iph. 
Taur. 685. Nempe τάφος et τύμβος de humo agsesto dicuntur, 
μνήματα de columna vel symbolis superimpositis, Yesychius : 
papa ἀνάϑημα. Lucianus in Plebiscito: τάφον χῶσαι τὴν 
πόλιν καὶ στήλην ἐπιστῆσαι. Catullus LXII. 562. de hac ipsa 
exede: Cum teres excelso coacervatum aggere bustum Exci- 
piet niveos perculse virginis arius. MuscR. 

40. λάϑρα. Omnes Edd. οἰκτρά. At Musgravius: ** MS. 
Flor. A«3pg, quod quid sibi velit, nescio." Immo egregia haec 
lectio est, et altera haud dubie melior. Etenim clam Hecuba 
factam esse Polyxenee immolationem videmus e versibus 258. 
et 605. seqq. Neque minimam huic figmento ad animos com- 
movendos vim tribuisse poetam, apparet ex illo ipso loco inde 
a v. 258. ubi, quum rei aperiundee satis idonea data esset oc- 
casio, celatur tamen porro. lloc igitur loco, ubi miseram 
Hecuba sortem spectatoribus cum maxime depingit, tantum 
momentum vix poterat omittere. SEIDL. | | 

59, ὀργὰς ἠπίους, Sic Sophocl Antig. 1200. ὀργὰς εὐμιενεῖς. 
DEIDL. 

60. κατηναλωμένης. Supple Τροίας, e. v. 57. 

62. cvv3e ses. Eidd. omnes συμπονήσεις ; sed. illud exquisi- 
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tius habent MSS. Cotton. et Flor. quod inconsiderate Mus- 

gra . Similiter Hercul. Fur. 811." Hga προσώψ αι xai- 

νὸν αἷμ᾽ αὐτῷ ϑέλει Παῖδας καταχτείναντι, συνϑέλω δ᾽ ἐγώ. Βιυγνὶ 
sime primitivo suo compositum verbum opponitur, ut Phcniss, 

1283. Heracl. 26, 27. Supplice. 1010. 1067. etc. In Orest. 
-—- συματονεῖς oppositum certe habet cognatum nomen πόνης, 

EIDL. 

70. οἵδ᾽, ἡνίκ᾽ Αἴας εἷλκε Κασάνδραν βίᾳ. De hac Ajacis Oilei 
in Minervam injuria patrata et vindicata vide Virgil. /En. I. 
49. Pallasne exurere. classem. Argivum, atque ipsos. potuit 
submergere Ponto, Unius ob noxain et furias Ajacis Oilei ! 
et /En. II. 408. Ecce trahebatur passis Pri«meia virgo Cri- 
nibus a templo, Cassandra, adytisque Minerve, etc. BAnNzs. 
De locutione οἵδ᾽ ἡνίκα, vide ad Hec. 107. 

72. Ejiciendam puto literam τ᾿, nam neque" Duo articulum 
postulat, neque verbi zép3« vocem mediam uspiam legisse me 
memini. Muscn. Vulgatum τ᾽ mutavi in y. Sxrpr. 

18. oQs. Hic valere i. q. αὐτοὺς, nempe τοὺς ᾿Α χαιοὺς, monet 
Brunck. ad 7Esch. Prom. 9. Brck. 

79. πέμυψει. Imendat Porsonus πέμψειν. 

80. ἐμοὶ δὲ δώσειν x. τ. X. Vivgil. /En. I. 46. 7psa Jovis ra- 
pidum jaculata e nubibus ignem. Servius in locum : 7n libris 
Fitruscorum lectum est, jactus fulminum manubrias dici, el 
cería esse numina, possidentia fulminum jactus, ui Jovem, 
Vulcanum et Minervam. Bnop. 

— 88. Αἰγαῖον πορόν. Hxc verba ita explicantur, ut sint ad τὸ σὸν 
apposita. Sed potest etiam ad τὸ σὸν subaudiri κατά, hoc sensu; 
. Tu autem, quod. ad te attinet, ZEgcum fretum adhibeas, &c. 

83. τρικυμίαις, Credebatur sc. tertius quisque in mari fluctus 
reliquis vehementior esse, Plato de Rep. Lib. V. οὐκ οἶσϑα, 
ὅτι μόγις μοι τὼ δύω κύματε ἐκφυψόντι νῦν τὸ μέγιστον καὶ χαλεπώ- 
τατον τῆς τρικυμίας ἐπάγεις. Plutarchus Op. Mor. p. 975. Ed. 
H. Steph. τί γὰρ δεῖ τὸ τρίτον ἐπενεγκεῖν κῦμα, καὶ προσκατα- 
κλῦσαι τὸν λόγον, εἰ τὰ πρότερα μὴ δυνατός ἐστι διώσασϑαι. MUSGR. 
Sic, monente Barnesio, πεντακυμία, et decumanus fluctus La- 
tinis. Vide Ovid. Metam. XI. 530. Trist. I. 2. 49. Lucan. 
V. 678. SE:»L. Vide Blomfield. Gloss. ad Asch. Prom. 
1051. 

84. Εὐβοίας μυχόν. Caphareum. De quo Virgil. ZEn. XI. 
$260. Fel Priamo miseranda manus ; scit triste Mineree Sidus, 
et Euboiec cautes, ultorque Caphareus. BARNES. 

δῦ, εὐσεβεῖν. Omniuo separandum est εὖ σέβειν. Vide ad 
Phoen. 1321. 
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89. Μυκόνου. Myconos, sive Mycone, (utroque enim modo 
scribitur) Delos, Seyros, et Lemnos, notae insulze, de quibus 
vide Strabonis Geograph. X. p. 487. Dionysii Periegesin, et 
Plinium: IV. 12. De Caphareo nos supra v. 84. BARNES. 
Arnald. Animadv. p. 249. copiose docet, χοιράδας dici saxa 
marina, aut ex maris dorso leviter prominentia, a Latinis quo- 
que porcos dictos. BEck. ἦς 

91. ϑανόντων νεκρῶν. Similiter Sophocles in Antig. 518. ὃ 
κατϑανὼν νέκυς ; ad quem locum Henr. Steph. confert Hom. 
Odyss. A. 97. νεκύων κατατεσνειώτων et v. 400. νεκύεσσι xaTa Q3i- 
μένοισι. Adde Eurip. Hel. 179. véxvow ὀλομένοις, et Suppl. 44. 
φϑιμένων νεκύων. SEIDL. llec naufragia et errores Graecorum 
canit copiose Cassandra apud Lycophronem Poetam. BAnRNzs. 

94. ἐξίῃ κάλως. Ivudentes solverit. Ita Med. 281. quanquam 
ibi metaphorice, &x;3poi γὰρ ἐξιᾶσι πάντα δὴ κάλων. BARNES. 

96. ἱερὰ τῶν κεκμνηκότων. De sepulcrorum religione, et quo 
sensu sancta et sacra dicta fuerint sepulcra, vide Joh. Kirch- 
mann. de Funerib. Roman. III. 21. BAnNEs. 

98. ἄνα. Pro ἀνάστησι, ut Soph. Ajac. 194. et apud Ho- 
merum pluribus locis, quod et Darnesius monet. Muscn. 
Ad κεφαλὴν e versu sequente supplendum est ἔπαειρε. | 

99. ἐκέτι "l'goiz τάδε x. τ. A. "Tale illud Virgilii /En. II. 
9295. Fuimus Troés; fuit Ilium et ingens Gloria Teucrorum. 
DARNES. | 

109. κατὰ πορϑμιόν. Secundum freti cursum. MuscR. 

108. προσίστη. Attice pro προσίσταϑι. DARNES. Cf. Suppl. 
1237. Hel. 1244. Ion. 529. 974. 1129. et vide Matt. Gr. Gr. 
S. 205. 5. 

104. πρὸς κῦμα. Contra fluctus. Pari modo Plutarchus πρὸς 
κῦμα καὶ ῥοῦν, Op. Mor. p. 1802. Ed. H. Steph. et mox eadem 
pagina κατὰ ἄνεμον καὶ ῥοῦν. M.UsGR. | 

108. συστελλομένων. Eurip. Fragment. Incert. XXX. 3. 
τά τοι μέγιστα πολλάκις ϑεὸς 11 απειν᾽ ἔϑηκε, καὶ συνέστειλεν πάλιν. 
Unde nostro loco legendum conjicias συστελλόμενος, Sed συ- 
στελλόμενοι πρόγονοι sunt majores, que j«m contracti, 1. e. humeles 
apparent. V erbi significatio translata est a velis. Henr. Steph. 
in Thes. T. III. 1007. ** Res adverse aut Ῥάνου. συστέλλειν 
aliquem dicuntur, qui ante tumidus elatusque erat. Isocrat. de 
Pace: τὰς μὲν ἄλλους αἱ συμφοραὶ συστέλλουσι x5 ποιᾶσι σωφρονεστέ- 
ρους. Plutarch. in Lucullo: 89v γὰρ δυσαρκτότερον ἀνπρώπου εὖ 
πράσσειν δοκὄντος, οὐδ᾽ αὖ δεκτικώτερον ἐπιστασίας συσταλέντος ὑπὸ 
τύχης." Cf. Nostri Hercul. F. 1389. Non adjecissem hzc, 
nisi Musgravium in alia omnia aberrare viderem, SxiDL. 
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117. καὶ διαδοῦναι x. τ. 4... Videtur metaphora desumta esse 
a navi, Ut spina carina est, ita latera humanw velut. na- 
vis, qua anima vectitatur, sunt τοῖχοι, parietes. Suwpissime 
enim coa ΝΥ τοῖχοι navium dicuntur, ut 'heogn. 681. 'Theo- 
crit. II.12. Verbum διαδοῦναι Hermannus vertit distri- 
buere, i. e. per vices huc illuc vertere. Sch;eferus comparat 
διατρέχειν et διαϑέειν, huc illuc currere. Sed difficilior est ex- 

licatio praepositionis ἐπὶ, v. 119. quem versum etiamsi cum 

ermanno vertas: ad indulgendum perpetuo fletui, i. e. ut 
lacrimando me consoler, sententi: tamen nexus valde ob- 
scurus manet. Non displicet Musgravii conjectura ἐπιοῦσ᾽ pro 
ἐπὶ τοὺς, quam firmat locis Aristoph. Acharn. 627. τοὺς Zva- 
σαΐίστους ἐπίωμεν. Ljurip. Hel. 165. τίνα μοῦσαν (730; Eam 
tamen secus atque auctor interpretor, participium referens ad 
verba πόϑος μοί ἐστι, pro quo poeta scripsisse sibi visus sit 
ποϑῶ. Similis et durior etiam constructionis mutatio occurrit 
in Soph. CEd. T. 159. ubi Eustathius et plures Codd. habent 
χεχλόμεγος, quod. genuinum esse puto. Conf. Hippol. 23. et 
Iphig. 'T. 358. Szipr. Rxisx. 

121. κελαδεῖν. Frustra est H. Steph. reponens χελαδεῖ, Me- 
lius intellexit Barnesius, qui vertit: JMwsa vero est et hcc 
xem infelicibus, clades resonare tristes. Valet enim M&cz 

ἐ χ᾽ αὑτὴ idem, quod μουσικόν τι ἔχει. Muscan. — Steph. mavult 
κελαδεῖ vel κελάδει in imperativo. Drcx. 

124. λιμένας. Regitur a praepositione διῶ, i. e. δι᾽ ἅλα κὶ διὰ 
λιμένας, Cur autem διὰ λιμένας ὁ Quia. veteres multo szepius, 
quam nunc fit, portu se condebant, nec unquam fere pelagus, 
vento adverso, tenebant. Musan. ' 

197. βαίνασαι. Aliunde adjectum esse metrum docet. Addi- 
dit hoc participium interpres, qui in difficiliori constructione 
hzrebat. Poéta, quum dicere vellet, Ἴλιον ἱερὰν e$ κώπαις 
ἔβητε, pro verbo ἔβητε posuit uberiorem rei descriptionem, 
πλεκτὰν Αἰγύπτου παιδείαν ἐξηρτήσασϑε. lta saspe tragici so- 
lent. ZEschyl. in Agam. 828. ἀνδροϑνῆτας 'Ixis φϑορὰς ψήφους 
ἔϑεντο, l. e. ἐψήφισαν. Euripides statim v. 150. οἵαν μολπὼν ἐξῆρχον 
ϑεοὺς, ubi οἵαν μολπὰν ἐξῆρχον idem est quod οἵῳ τρόπῳ ἔμελπον. 
Sic in Orest. 948. χατάρχρομαι στεναγμὸν ἄταν, l. e. ἄρχομαι 
στενάζειν ἄταν. Inde audaciore etiam structura in Androm. 
1175. δεσπόταν γόοις κατάρξομαι, 1. 6. ἄρξομαι γοᾶσϑαι δεσπόταν, 
et Sophocl. in Electr. δδθ. εἰ δέ μ᾽ ὧδ᾽ ἀεὶ λόγοις ἐξῆρχες, 1. e. si 
ἤρχου ὧδέ με λέγειν. HERMANN. : 

128. πλεκτὰν Αἰγύπτα παιδείαν. Interpretes : ἐογέαηι ZEgypti 
disciplinam. Sed legendum πλεκτὰς, Αἰγύπτου παιδείαν, funcs, 
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artem ab. /Esypto traditam. πλεκταὶ, funes, habentur infra 
vv. 958. 1005. Funes ab /Egyptiis inventos non memini, qui 
diserte, prater nostrum, tradiderit. Plinius tamen auetor est 
Hist. Natur. XIII. 11. eos ex papyri &óro cela tegetesque, 
necnon et vestem atque siragula ac funes, eonfecisse. Elyginus 
Fab.211. Velificia primum invenit [sis : nam, dum querit Har- 
pocratem, filium. suum, velificavit. klevmippus apud. Athe- 
naeum, p. 27. ἐκ δ᾽ Αἰγύπτου τὰ κρεμαστὼ oia x) βύβχους. Msc. 

129. ἐξηρτήσασσε. ÁArctissime conjungendum est cum T ροίας 
ἐν κόλστοισ,. ὁ Troje sm delisasiis: eui geminum est Momó- 
you: δ᾽ ἐπ’ ἀκταῖς ᾿ὑκδήσαντο' πλεκτὰς σπεισμιάτων dex e, Eippolyt. 
155. Muscn. Hermannus econtra πλεκτῶν Aiyümwrou παιδείαν: 
juxta Llistoriarum, quas citat Musgravius, fidem; de- velis 
intelligit, οὐ comma. post é£ngrnaac3:, non: post; xóAsom posuit. 
Seidlerus Musgravio assentitur. 

132.. ΚΚάστορι λώβαν. Ekoc: ἃ Poeta dieitur, quod et alias, eum 
a 'Lheseo Hielena capta esset, Castor bello illam persecutus: 
Aphidnam: Attice cepit. De qua re Plutarchus im Vita 
Thesei, et Pausanias; Attic. p. 15,96. &c. 'l'ale quid: Ho- 
merus. habet lliad. Y'. 236. seqq. DAnNEs. 

138. τῷ τ᾽ Epwrg δύσκλειαν. 1d. est, Laconie, patrie illius 
Eurotas enim: Laconiz fluvius. De quo lphig. Aul 177. 
DARNES. 

1385. ἀροτῆρα τέκνων. De hac figura vide Iphig. '"Faur. 3: 
ubi nos non paucos horum osjváv Xoyov cumulavimus. | Lisvzzi- 
κοντα τέκνων ἀροτῆρα quod: vocat Priamum, id. quoque: facit 
Virgil. Zn. Il. 508... Quinquaginta. illi. Thalami, spes tanta 
Nepotum. BARNES. 

198. SZxous, os 3200. De accusativo, quodvis suum verbum 
sequente, vide kph. Aul. 1169. Banwrs. 

141. Uneinis inclusi ξυρήκει, quod vocabulum, quum.primam: 
corripiat, exulare debet ex versibus anapeestis. SEIDE. | 

146. Hes. τύφεται" καίεται, καπνίζεται;. φλέγεται.. BECK. 

147. πτανοῖς. Infehciter Musgravius hunc et sequentem: 
versum. tentavit, πτανοῖς 0gwio: ineptum putans. Quippe: non: 
meminerat quum aliorum: locorum, tum. Hippol. 728. ubi est. 
πτεροῦσσα Ὄρνις. Sed nostro loco σπτανοὶ ὕρνιϑες, quibus oppo- 
nuntur dz77»5, sunt aves plumatce, 1. e. avium pulli, integras: 
plumas modo nacti. Atqui nota res est, avem matrem pullos 
suos, quum primum nidum relinquunt, trepidantem eum flebili: 
ejulatu comitari. His itaque apte comparantur 'Eroades pa- 
triam. relicturze. Szrpr. De particulis ὧς, ὅπως,. vide: Porso- 
num ad. Hec. 395. cui tamen: non assentitur Seidlerus. 
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149. Excidit syllaba in hoc versu. Hermannus inserit μὲν 
post οὐ, Possit etiam post μολπὰν addi ἀλλ᾽, Skipr. ὶ 


152, Senec. "Troad. 781. Non Barbarica prisco templa 
saltatu coles. Astyanactem alloquitur Andromache. Muscn. 
Vulgo πληγαῖς. Sed in hoc anapeestorum genere ubique resti- 
tuendae sunt Dorica formo. SrtDL. 

153. Vide ad v. 123. Sxipr. 

- 164. Vulgo hx»e, et que in sequentibus Hecuba non habet, 
Chori persona; tribuuntur omnia. Sed, si vel MS. Harl. qui 
ad v. 166. Hemichorii personam przefigit, minus confirmaret, 
tamen hoc colloquium necessario inter Hecubam et duo He- 
michoria distribuendum esset. Versu enim 178, aperte nova 
Lu prodit, a priori diversa. Ita autem hic personas poéta 

isposuit, ut in antistropha eadem semper eosdem versus per- 
sona habeat, quos habuit in stropha. Bzcx. 

155. ποῖ λόγος ἥκει ; Hemistichium hoc, in Aldina desidera- 
tum, conservarunt MS. Harl. et duo Florentini. Sensum ha- 
bet qusestio non adeo perspicuum: putem tamen, idem valere, 
quod τίς ὃ λόγος, ut in Helen. 758. εἰς ταυτὸ ἐμοὶ δόξα χωρεῖ 
nihil aliud sonat, quam eadem mihi est opinio. Confer Esch. 
Choéph. 526. Nostri Ion. 408. Beck. Verte: quo spectat 
oratio ? SE1DL. 

167. μέλεαι μόχϑων ἐπακουσόμεναι. Pone post μέλεαι mino- 
rem distinctionem, ut μόχϑων referatur ad ἐπακουσόμεναι. Sic 
Hel. 665. ἡδύ v0: ox Sw» κλύειν. 81 quem forte offendant se- 
juncta μέλεαι----Ἰρῳάδες, conferat is non plane dissimilem lo- 
quendi formam, Hec. 166. ὦ τλάμων, ἅγησαί μοι, ποὺς, ἅγησαι 
τὰ γραίᾳ. ubi ex Scholiastae sententia conjungenda sunt τλά- 
py πούς. SEIDL. 

168. κομίσασϑ᾽ οἴκων. Pro xojícacSs ἑαυτάς. Sic Virgil. /En. 
II. 479. Accingunt omnes operi, i.e. Accingunt se, vel Accin- 

ntur. BARNES. 

170. $& In antistropha est φεῦ, φεῦ. Sed, ubi extra versum 
exclamationes 'Tragici ponunt, szpe id tantum videntur cu- 
rasse, ut s*qualem antistropha reprzsentet syllabarum nu- 
merum, de quantitate parum laborantes. SEripL. Cassandra 
in tentorio captivarum fuit. Hecuba igitur has precatur, 
ne Cassandram secum exire e tentorio sinant. Alter Semi- 
chorus prodit e tentorio, ubi audivit se compellari a primo. 
Beck. 

"178. αἰσχύναν ᾿Αργείοισι. Scortum Graecorum futurum, licet 
vates sit. Ab Ajace enim Oileo rapiebatur; ut supra v. 43. 
DBARNEs. 
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174. ἐπ᾿ ἄλγεσι δ᾽ ἀλγυνθῶ; Qua vulgo via sese expediunt 
interpretes, ut μὴ ex v. 171. idque mutata significatione hic. 
repeti mente jubeant, eam vereor ne consili potius inopia, 
quam idonea ratio commendaverit. Non nisi aptissima ex- 
empla huie constructionis forme fidem poterunt conciliare. 
Equidem, probante Hermanno et Schzefero, post a4»yv3o 
apposui interrogationis notam. Schaeferus przeterea legi ma- 
vult ἄλγεσιν, deleta copula. Conf. Matthize Gramm. Grec. 
δ. 515. SEIDL. e^) 

175. ἰὼ Τροία. Libri omnes T'goíz duplicant. Omisi alteru 
metrl causa. Sin malis retinere, delendum saltem est ἰώ. Sed 
seepissime in 'Tragicis vocabula male iterantur. SErDr. 

176. οἵ σ᾽ ἐκλείποντες. lta scripsi pro vulgato οἵ σε λιπόντες 
ad complendum versum. Ejusdem generis corruptelam continet 
Hercul. Fur. 1021. ubi pro vulgato ἐάσατε λαϑέσϑαι sine con-. 
troversia legendum est ἐάσατ᾽ ἐκλαϑέσσαι. In Orest. 315. eadem 
verba in iisdem numeris poeta resumsit. SEIDL. 

177. δμαϑέντες. (κει. BARNES. 

180. De particula μὴ, ubi oblique interrogat, indicativum 
adjunctum habente, vide Hermann. ad Viger. p. 776. Schz-. 
fer. Melet. Crit. p. 115. et Matthize Gramm. Grec. ὃ. 517. 
seq. SEIDL. 

184. ópSesjovcav. Vigilem, somni pre dolore expertem. Sic 
'γόοισι δ᾽ ὀρϑρευομένα, Supplic. 979. MuscR. 

185. ἐκπληχ,ϑδεῖσα Qpixg. Sic infra 1021. φρίκῃ τρέμουσαν. 
Phoeniss. 1285. τρομερὰν Φρίκᾳ τρομερὰν φρέν᾽ ἔχω. Stropha os- 
tendit hemistichium hic excidisse. Fortasse ipsa fuit strophica 
exclamatio oi ᾽γὼ τλάμων. Klemichorii autem, neque, cui vulgo 
tribuuntur, Hecuba esse hosce versiculos, partim universa 
sententiarum series, maxime tamen stropuicus personarum 
ordo unicuique persuadebit. SEIDL. 

187. Post κήρυξ et v. 188. post τλάμων apposui interroga- 
tionis signa, quam viam jam alii przeivere. SEIDL. 

188. τῷ. Pro τίνι. BARNES. 

191. Simile quid Rhes. 695. Τίς ἀνδρῶν; Θεσσαλὸς, ἢ Παρα- 
λίαν Λοκρῶν νεμόμενος πόλιν; "Hi. νησιώτην σποράδα κέκτηται βίον ; 
Insulares autem Graecorum duces tales fuere, Idomeneus ex . 
Creta, Ulysses ex Ithaca, Neoptolemus ex Scyro oriundus. 
Banwzs. | 

195. τῷ δ᾽ ἃ τλάμων; Supple προσκεῖμαι δούλα, ex v. 188. 

196. ὡς κηφήν. Serva alieno sumtu vivens, tanquam uei, 
qui ut apum confecto industria melle pascuntur, ita iis assidue . 
parent. 'Pzetzes: Κωφῆνες ζῶα σύντροφα τῶν μελισσῶν τῷ γένει" 
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μείζονα δὲ τῶν μελισσῶν, κὶ ἄχκεντρα τυγχάνει, κὶ ταῖς μελίσσαις 
ὑπουργεῖ, ταύταις ὑδροφοροῦντα. Plinius quoque fucos quasi ser- 
vitia verarum apum appellat. Bron. Articulum ὦ ante δειλαία 
metri causa delevi. Sripr. 

909, Hoc versu nova inchoatur stropha, qux antistropham 
habet inde a v. 218 ; in qua utraque nullze amplius Hecubze 
sunt partes. Nam, qu: in stropha Hecub:e vulgo Libri as- 
signant, ea quantopere a grand:eva muliere abhorreant, nemo 
non videt ; in antistropha autem certe nihil est, quod Hecuba 
quam Choro magis conveniat. ldem conficit zequalis universi 
stropharum systematis ordo, ut, quemadmodum ante colloquii 
initium duz ad unam Hecubz personam strophz pertinue- 
runt, ita finito colloquio pariter duas strophas una Chori per- 
sona habeat. Hermannus has etiam strophas, quarum utram- 
que in tres dispescit particulas, inter Hemichbria distribuit, 

us versu demum 234. in unum corpus colligi existimat. 
bundat autem hic locus corruptelis, quae singule certam 
emendationem ex conjectura vix poterunt nancisci. SEIDL. 

206. Omnes Libri hic et in sequenti versu habent νέα τοι, 
verba sensu carentia. Pro utroque certa, ut equidem arbitror, 
emendatione restitui véxrov. Hercul. Fur. 450. τέκνων τῶνδ᾽, ἃς 
πανύστατ᾽ -ὕμιμασιν προσδέρκομαι. Plures locos, qui eandem sen- 
tentiam continent, partim ex hac ipsa 'Tragcedia depromtos, 
omitto adscribere. Néaros idem valet, quod ὕστατος. Sic pro 
illo, quod apud Nostrum legimus Alcest. 626. ἐξιᾶσαν ὕστάτην 
$3» Sophocles dixit Antig. S07. τὰν veda» ὁδὸν στείχουσαν. 
Conf. ejusdem Trachinn. 874. Eodem Antigones loco Sopho- 
cles νέατον adverbialiter posuit: νέατον δὲ φέγγος λεύσσουσαν 
ἀελίου. nam adjectivum non esse, docent et sequentia verba, 
κοῦ ποτ᾽ αὖϑις, et similes loci; CEd. T. 1183. ὦ φῶς, τελευταῖόν 
σε προσβλέψαιμι yov, Eurip. Alcest. 207. et Hec. 408. ὡς ἔποτ᾽ 
ab3is, ἀλλὰ γῦν πανύστατον, ᾿Ακτῖνα κύκλον 3' ἡλίου προσόψομαι. 
Spectare etiam huc videtur Suidz glossa v. νείατος" ἔσχατος, 
x, ὁ λέγεται μόνον ἀρσενικῶς, ἀλλὰ κὶ ὀδετέρως νείατον. Eadem sig- 
nificatione preeter τελευταῖον et πανύστατον, ατιὁ modo habui- 
. mus, in usu sunt apud 'Tragicos ὕστατον, λοίσϑιον, πύματον, 
Ac ne cui mira videatur repetitio vocabuli νέατον, satis erit con- 
tulisse locum, Med. 965. Νῦν ἐλπίδες ἐκέτι μοι παίδων ζόας, 
Οὐκέτι. Ceterum σώματα τεκέων sunt τέκεα, nihil amplius. Nostri 
Suppl. 222. σώματα ἄδικα, 1. e. ἄδικοι. Hercul. Fur. 889. λευκὰ 
γήρᾳ σώματα, 1. e. γέροντες. Soph. Antig. 676. τὰ πολλὰ σώματα, 
i e. οἱ πολλοί, Ipsum τέχνων σώματα pro liberis simpliciter 
dixit Noster Med. 1101. Hac Tragicorum loquendi forma 
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Latinam quoque poesin Horatius et Virgilius locugletiikinte 
SEIDL. 

907. κρείσσους. Grraviores, deteriores; wt κρεῖσσον ἀγχόνης, 
Soph. QEd. Tyr. 1387. vide et Hippol. 1207. Hec. 693. 
MvscR.. Post μόχϑους addenda esse videtur copula δ᾽, SEipr. 

908. saSdc. Vulgo πλασϑεῖσ, Vide Porson. ad Eurip. 
Hec. 878. SEIDL. 

209. Hic versus per parenthesin interponitur, ut recte statuit 
"T yrwhittus, qui et pari felicitate ἔῤῥοι, consentiente etiam MS, 
Harleiano, pro ἔῤῥει reponit. Muscn. Vulgatam lectionem 
αὐτὰ mutavl in αὕτα, i. e. nox, qua ad Grecorum lectos mihi 
accedendum erit. Ad δαίμων ex praegresso ajra subintellige 
οὗτος. SEIDL. 

210. ἢ Ilepmes. Pirene fons est apud Corinthum. Hzc 
vero ex Homero Euripides transcripsit, Iliad. Z. 457. Καί 
κεν ἐν "Ἄργει ἐοῦσα πρὸς ἄλλης ἱστὸν ὑφαΐνοις᾽ Kai κεν ὕδωρ Φορέοις 
ἹΜΜεσσηΐδος, ἢ “Ὑπερείης. ΒΒΟΡ. 

211. Hic verum haud dubie vidit Hermannus, qui ἔσομαι 
ex interpretatione adjectum existimat.  Uncis igitur inclu- 
dendum curavi et delevi articulum τῶν, qui vulgo ad σεμνῶν 
apponitur. SEIDL. — 

214. μὴ γὰρ δή. Vide Viger. de Idiot. p. 456. Schsfer. 
Melet. Crit. p. 15. SErpr. ZAerapne vicus Laconie erat, 
cujus meminere Herodot. VI. 61. Isocrates de laude Helene; 
Pausanias, p. 102, 21. Ed. Sylburg. Muscn. 

219. xenzio. Basin ; ὑπωρείαν. Nimirum ad pedem montis 
Olympi sita erant "Tempe 'Thessalica, quae hic respicit Poeta. 
Mvscn. 

222. ἱερῶν Θησέως ζαϑέαν χώραν. Ita supra v. 318. Θησέως 
εὐδαίμονα χώραν. lianc gratiam recte pius Poeta Athenis suis 
refert, ut pluribus in locis observare licet de illo, et de So- 
phocle quoque. BARNES. 

229. Hunc versum, qui in omnibus Edd. duabus syllabis 
brevior est, supplevi ex MS. Flor. qui ἐλϑεῖν post ζαϑέαν inserit. 
Omissio vocabuli nata est ex insigni literarum similitudine in 
vy. EAOEIN et ZAGEAN. Construe : τάδε μοι δεύτερα (ἐστὶ), 
ἔλϑεῖν, SEIDL. 

224. Αἰτναίαν Ἡφαίστου. Solinus: Fminet montibus ZEina 
el Eryx : Vulcano ZEtna sacer est, ἔλα Veneri. "Theocriti 
Schol. Σιμωνίδης δὲ ἐν τῷ περὶ Σικελίας Αἴτνην φησὶ κρῖναι  φαιο- 
τὸν X Δήμητρα περὶ τῆς χώρας ἐρίσαντας. Bnopn. ldem tradit 
Corn. Severus /Etna, v. 30. nec in obscuro ratio est. Cui enim 
potius dicetur mons ardens, quam Vulcano, ignis Deo? Sxrpr. 
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9295. ἀντήρη. ZIdversariam, ἀντίπαλον, vel, si malis, situ 
positam, Muscn. Alterum verum est, ne sine causa Euri- 
pidi anachronismum obtrudamus. Sxipr. 

296. ματέρ᾽. Intellige : omnium excellentissimam. Principem 
dicerent Latini. Hesychius: Μήτηρ᾽ ἡ πρεσβυτάτη πᾶσα. Pin- 
darus, Olymp. VIII. 1. Μᾶτερ ὦ χρυσοστεφάνων ἀέϑλων Οὐὖλυμ- 
αίᾳ. Dionysius Perieg. v. 356, de Koma: Μητέρα πασάων 
πολίων. Statius: At nemorum Dodona parens. 'Vheb. ILI. 
106. Muscn. In hoc Euripidis loco, ut in omnibus quos Mus- 
gravius affert, praeter illum Dionysii, qui huc non pertinet, 
voce μήτηρ nihil aliud. significatur, quam regio, in qua sunt 
montes, certamina, nemora. SEIDL. 

297. Post στεφάνοις omnes libri praebent τ᾽ ἀρετάς. Sed In- 
terpretum plerique ejiciendum putaverunt τ᾽ et ἀρετὰς mutan- 
dum in ὠρετᾶς. Neque ego meliorem rationem novi. SxrDr. 
Subauditur ἐπὶ, et ita hec reddantur: Celebrari propter vir- 
tulis coronas, i.e. propter virtutes, quibus ornabantur ejus 
incole. Similis ellipsis Helen. 78. HzaATu. 

QQ8. τὰν τ᾽ ἀγχιστεύουσαν γᾶν. 'lThurios mnuit, coloniam 
Atheniensium, urbem autem magne τοῖς, ad sinum Ta- 
rentinum, sitam inter Crathin et Sybarin amnes. Banwzs. . 

299. Vulgo ναῦται. Post ἀρετᾶς, v. 227. cum Aldo pono 
comma, ut sequens etiam accusativus ad infinitivum κηρύσσεσ- 
Sa, referatur, et lego sic : "Iovío ναύταις πόντῳ, 1. 6. “λέουσιν ἐν 
᾿Ιονίῳ πόντῳ. SxrDL. 

230. ὑγραίνει. Ita optimus Cod. Flor. quocum consentit 
"Theocriti Scholiastes ad Idyll. V. 16., et firmat Noster Hel. 
3. ubi de Nili inundationibus hoc verbum adhibet. Silius Ital. 
VIII. 438. Staique humectata Vomano Adria. Edd. omnes 
ὑδραίνει. SEIDL. 

231. πυρσαίνων. Quam unice veram lectionem iterum sup- 
peditat praeclarus Cod. Flor. et habet Tzetzes ad Lycophron. 
v. 1021. et Eustathius monente Hadriano Junio in Comment. 
de Coma in Gruteri Thes. Crit. Tom. IV. p. 542. Reliqui 
omnes πυρσεύων, Sed πυρσεύειν non significat rutilum reddere. 
Hesychius, Suidas, Photius explicant per δαδουχεῖν, λάμπειν, 
πῦρ ἅσπτειν, ἐχφαίνειν, Atque omnino ejusmodi verba, quae ab 
adjectivis derivata, reddere aliquid tale significant, quale 
adjectivo indicatur, terminari solent in vw (άνω, aivo, vw) aut 
o». Raro, quz in ζω, rarissime, siquidem recte quaeque ex- 
plicamus, quz in éo et εὐω desinunt, hanc significationem ha- 
bent. hem claram faciet, ut alia taceam, discrimen inter 
Ψψυχρεύω et ψυχραίνω. Locus, quem Musgravius affert ex 
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Polluce, I. 49. non unam ob causam cum nostro minus apte 
comparatur. SErpL. De Crathi fluvio capillos flavos reddente 
videndi auctores Drodseo et Darnesio citati: sc. "Theocriti 
Scholiastes ad Idyll. V. 16. "Tzetzes ad Lycophron. v. 1021. 
Plin. Hist. Natural. XX XI. 2. Ovid. Metamorph. XV. 315. 
Quibus adde Strabonem, p. 268. D. Mvscn. 

238. Per Δωρίδα Spartam aut Laconiam intelligi monet 
Prev. Dum 'althybium accedere vident, metus mulierum 
augetur, ne forte Spartam captivee abducantur. Bzck. - 

249. “Γαλϑύβιος ἥκω. Ita fere Poets scenici facere solent, 
videl. nomina personarum per ipsas personas explicare. 'T'al- 
thybius autem et Eurybates erant Ágamemnonis preecones ; 
ut ex Homero constat. DARNEs. 

250. τίν᾽ ἄρα τίς ἔλαχε; Ecquem igitur ecque sortita est ? 
lta optime MS. Flor. Ed. Ald. τίν᾽ ἄρα, τίν᾽ ἔλαχον ; ecquem 
igitur, ecquem sortita sum? Sed magis decorum est, Hecubam 
de reliquarum sorte prius, quam de sua, 'Talthybium interro- 
gare. MvuscR. 

262. κλῇδας. Sic Ceres, sacerdotem mentita, κατωμαδίαν 
ἔχε κλᾷδα, Callimach. Hymn. in Cerer. v. 44. ubi vide Span- 
hemium. Cassandram utique, non vatem duntaxat, sed et sa- 
cerdotem fuisse Apollinis, colligas licet ex v. 933. MuscR. 

263. ἐνδυτῶν στεφέων. Circa collum gestabantur, teste ZEs- 
chylo Agam. 1274. An vero ita dicuntur ad distinctionem 
eorum, quae manibus gestari mos erat? vide Hom. Il. A. 14. 
Sophocl. QEd. Tyr. 3. Muscn. Vide ad Suppl. 10. 258. 

264. Ut post hunc versum potius, quam, quod equidem 
opinatus eram, post v. 266. majorem lacunam ponerem, auctor 
mihi fuit Hermannus. Potuit enim sane ad Talthybii quzs- 
tionem ab Hecuba aliquid responderi. Nihil autem accidere 
facilius poterat, quam ut una harum strophularum, in quibus 
eadem semper personarum distributio est, librariorum oculos 
effugeret. SEIDL. 

2710. νόμος Ἑλλάνων. Obtinuit tamen hic mos apud veteres, 
ut videre est apud Lucianum in Nigrino. MuscRn. 

215. χαλκεομίτορος. Quod quibusdam in mentem venit, 
“αλκεομίτρορος, monstrum est, omni analogiae repugnans. Vul- 
gatam tuebitur ἀλέκτωρ ᾿Αϑηνᾶ apud Athen. III. 98. C. Her- 
mannus in nott. MSS. Sxipr. i 

QUT. ᾿Αχιλλέως παῖς. Neoptolemus. 

218. MSS. Cotton. et Flor. ἃ τριβάμονος, Ed. Ald. ἃ ποιτο- 
βάμονος, quod in plerisque Edd. magis etiam corruptum est in 
φοιτοβάμονος. MSS. Steph. et Harl. ἀτριτοβάμονος, unde Bar- 
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nesius fecit ὦ τριτοβάμονος, apte comparans Anthologriw locum, 


ubi legitur τρίτατον πόδα βάκτρον ἀείρας. Quem injuria repre- 
hendit Musgravius, τριτοβάμων ex analogie regulis epitheton 
hominis baculo utentis, non ipsius baculi esse. existimans, 
Immo contrarium verum est, Quemadmodum τριτοστάτης est, 
qui tertio loco slat, τριταγωνιστὴς, qui tertio loco certat, seu 
terlias certaminis partes agit, Xa. τριτοβάμων erit, qui tertio 
loco incedit, quod minime homini baculum gerenti, optime 
baculo ipsi convenit, qui cum duobus pedibus tertio loco in- 
cedit, seu, ut recte Darnesius explicat, instar tertii pedis est. 
ΒΈΤΟΙ,, | 

286. Interpungo post δίκας, ut sit πολεμίῳ δίκας, Justitic 
hosti. Musan. Sic et Brodseus, Heath. et Reisk. Beck. 
σαρανόμῳ δάκει. Ita Cicero in Pisonem: Jamne vides, Bellua? 
Bnop. 

387. ὃ πάντα x. T. 4. [Vulgo ὃς πάντα. Verbum deest, quod 
abesse non pósse, interpretum peritissimus quisque intellexit. 
Vitium latere in ἐνθάδε metrum ostendit. Hinc existimo, illius 
vocabuli loco reponendum esse 23:7", vitium ortum putans ex 
usitata illa compositione ἐκεῖϑεν ἐνθάδε vel ἐχεῖσ᾽ ἐνθάδε, quee 
librariis obversata sit. Propter hanc conjecturam comma, 
quod antea post ἀντίπαλα erat, post γλώσσᾳ collocavi. Con- 
structio haec est: ὃς διπτύχω γλώσσᾳ πᾶντα τὰ ἐκεῖσε ἔϑετο αὖϑις 
ἐκεῖσε, ἀντίπαλα γενόμενα, sive ὥστε ἀντίπαλα γενέσϑαι. Ne quis 
haereat in ἔϑετο----τιϑέμενος, vel unus monet simillimus locus 
Euripidis, Hec. 644. In Eur. Electr. 206. ναίω----ναίουσα. 
SEgrpL. Canteri emendatio est 5 τιϑέμενος. 

988. διπτύχῳ γλωώσσᾳ. Sic Virgil. ZEn. I. 665.  T'yriosque 
bilingues. BARNES. 

289. Steph. τὰ φίλα positum existimat pro τὰς φιλίας hoc 
sensu: τὰς προτέρας Φιλίας πάντων τιϑέμενος ἀφίλους, ut dicat 
Hecuba, Ulyssem esse eum, qui nullam priorum amicitiarum 
rationem habeat, sed erga eos, qui amici fuerint, tanquam 
inimicos se gerat. Brck. 

391. οἴχομαι. Ne quis alterum verbum ex glossa additum 
putet, obstant plurimi loci, ubi ejusdem generis verba cumu- 
lantur, ut Orest. 959. βέβακε yap, βέβακεν, οἴχεται. Andromach. 
1153. διολώλαμεν, ὠχόμεϑ᾽. Alcest. 404. βέβηκεν, οὐκ ἔτ᾽ ἐστίν, 
Soph. Ajac. 896. οἴχωκ᾽, ὕλωλα, διαπεπόρϑημαι, etc. SEIDL. 

293. Vulgo προσέπεσα. MSS. Cotton. et Flor. προσέπεσον. 
Nec certum est, Graecos dixisse ἔπεσα, vel προσέπεσα : sed inde 
formatum exstat gposzioss, Plut. Parall. p. 1732. Ed. H. 
Steph. Mvusca. 
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294. τύχας. Musgravius λάχας. Melior vulgata. Sensus 
est: quisnam meam sortem habet, 1. e. quisnam mec fortune 
dominus est, a quonam mea fortuna pendet? Sri1pr. 

. 295. Distinguit hic Poéta inter ᾿Αχαιοὺς et “Ἑλληνας.  Ni- 
mirum ᾽Αχαιοὶ erant, "Trojani belli tempore, qui Lacedaemona 
incolebant, teste Strabone, p. 388. B. Pausania initio Achaic. 
Ἕλληνες vero, qui 'lhessaliam. Pausan. p. 108, 96. Fuit 
etiam tempus, cum Thessali quoque Achazeorum nomen obti- 


nerent, cujus rationem colligere licet ex Pausan. p. 205, 33. 


Mvscn. Vide Eustathium, p. 321, 6. in hunc Homeri locum 
Iliad. B. 684. Μυρμιδόνες δ᾽ ἐκαλεῦντο, καὶ “Ελληνες, xai ᾿Αχαιοί. 
BanNzs. | 

298. Legitur εἰλεγμένας. Malim τὰς εἰληγμένας, sorte ad- 
dictas. HEATH. Bene. Conf. supra v. 81. xai τὰς μὲν " Apxas, 
τὰς δὲ Θεσσαλὸς λεὼς εἴληχε. SEIDL. 

303. Particulam τ᾽ ejiciendam monuit Reiskius. | Non 
opus;  Construe: πιμπρᾶσι μυχοὺς, αὑτῶν τε σώμιατὰ EXTU- 
ροὔσι ;: SEIDL. 

305. δυσχόφως. Conf. Hesych. v. δύσλοφον, ibique Intpp. 
SEIDL. 

. 909. Hesych. SozCa* τρέχει. BECK. » 

910. ἄνεχε: .Desiste. Philo Judaeus: προσέταττεν ἀνέχειν, 
Deus, sc. Abrahamum, p. 254. Ed. Turneb. Idem: τῆς 
βλασφημίας. ἀνέχειν, et. mox ἀνέχοντας μὲν ἔργων καὶ τεχνῶν, p. 
466. Idem: πρὸς μὲν ἔργα τρεπομένους ἐφ᾽ ἡμέρας ἕξ, ἀνέχοντας δὲ 
καὶ φιλοσοφοῦντας τῇ ἑβδόμῃ. p. 518. vide et. p. 5206. ἄνεχε, 
πάρεχε. Confer Cyclop. 208. Aristoph. Vesp. 1917. ibique 
Berglerum. Mvscn. 

911. τόδ᾽ ἱερόν. Videtur sibi insaniens Cassandra, ut antea 
solita fuerat, in' Apollinis templo versari, quo ipso sacro loco, 
ipsoque deo chorum ducente, nuptias suas cupit celebrari. 
Cf. v. 381. Nimis hoc loco argutatur Musgravius. SEIDL. 


. 917, ἐπεὶ σὺ, x. T. A. Án fortasse hoc vult? quoniam tu, 


mater, patris semper, patricque calamitatem luges, àÀmmemor 
eorum, que matrem facere decet in filie nuptüs, at ipsa sal- 
tem) gaudio exultabo, quatiamque facem, &c. SEIDL. 

919. καταστένουσ᾽ ἔχεις. Id est, καταστένεις, Notus hic Grze- 
cismus, (inquit Portus) qui 'Tragicis familiarissimus. BARNES. 
Vide Matt. Gr. Gr. 8. 559. 

942. εἰς αὐγὰν, εἰς αἴγλαν. Minime interpretandum cum 
Musgravio. Dicit hoe: zncendo facem ad summum splen- 
dorem; i. e. ut quam maximum splendorem spargat. SEIDL. 

929. δίδου δ᾽, ὦ Ἕκατα. Libri διδοῦσ᾽, ὦ Ἕκάτα, Speciosam 
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Musgravii conjecturam. ὦ 'Exzfz, quam "Tyrwhitto quoque 
approbaverat, erat, quum ego quoque veram putarem, max- 
ime ob similes locos Phoeniss. 344. et Iph. Aul. 723. Sed 
jam aliter statuo, Primum enim alibi qu Ἑκάτη ἃ nostro 
vocatur φωσφόρος, ut Hel. 569. et Fragm. Inc. CX XVI. ; de- 
inde, si comparaveris, quae infra v. 449. Cassandra dicit, 
στεῖχ᾽, ὅπως τάχιστ᾽ is" Adov γυμφίῳ γημώμεϑα, nostro loco infe- 
rorum numinis mentio non inepta videbitur. Mortis enim 
imminéntis cogitatio Cassandrae semper obversabatur, Hinc 
διδοῦσ᾽ malui mutare in δίδου δ, Sensus est: 7w vero, Ὁ IHe- 
cate, ad quam potissimum nuptie mec spectant, matris mihi 
vicem suscipe, lumenque praebe, prouti mos est in virginum 
nuptiis. Hecubs» a Cassandra non traditam facem esse, os- 
tendit etiam infra v. 352. παράδος ἐμοὶ Qüs* οὐ γὰρ ὀρϑὰ πυρ- 
Qogeis. SEIDL. 

396. παρϑένων ἐπὶ λέκτροις, ΠΟ versiculus male in libris re- 
petitur post σοι, v. 923. SEIDL. 

338. Legitur εὐᾶν, edo, Ejeci εὐοῖ appositum, ut videtur, ad 
alterum. Vide tamen de Verss. ^ f p. 195. ΒΈΤΟΙ, 

931. Vulgo legitur ἄγε συ, Φοῖβε, νῦν x. τ. X. quod vertunt : 
age, tu Phabe, nunc in laureto, in tuo templo sacra facio. 
Sed ϑυηπολεῖν, quod est sacrificits operam dare, et ἃ vaticina- 
tione et a δαδουχίᾳ valde diversum est. Ineptum igitur, Cas- 
sandram dicere, se nunc maxime ϑυηπολεῖν. Legendum, ni 
fallor: ἄγε σὺ, Φοῖβε, νιν κατὰ σὸν ἐν δαῷναις ἀνάκτορον ϑυηπόλῳ. 
dw eum, Phabe, in laurigero tuo templo celebra in sacer- 
dotis tuc honorem.  Solenne erat veteribus, absentium ami- 
corum nuptias choreis, honoris causa, celebrare. Hinc De- 
mades ad filium: ἐμοῦ τὴν σὴν μητέρα γαμοῦντος, οὐδ᾽ ὃ γείτων 
ἤσψετο, τοῖς δὲ σοῖς γάμοις καὶ βασιλεῖς καὶ δυνάσται συγχορηγοῦσιν. 
apud Plutarchum in Phocione, p. 1386. Ed. H. Steph. Ῥὰ- 
riterque Clytaemnestra absentis filiae nuptias celebrasse dicitur, 
Iph. in Taur. 355. confer Helen. 1450. Hanc consuetudinem 
respiciens Cassandra Apollinem admonet, ut ipse etiam in 
adyto suo laurigero choreas in sui honorem ducat. Proprium 
utique Apollini choros ducere, ut testatur Aristoph. Av. 218. 
Non potuit autem clarius significare Cassandra, quantum 
his nuptiis delectetur, quamque magnifice de iis sentiat, quam 
testando, dignas sibi videri, quas Apollo etiam in templo et 
inter laurus choreis celebraret: confer Theocrit. Idyll. VII. 
100.---ἄγειν χορόν τινι; in alicujus honorem choreas agere, multis 
exemplis defenditur. Sie Plato de legibus: αὐτῷ χορεύουσιν. 
p. 795. C. Ed. Ficin. Apollon. Rhod. I. 536. οἱ δ᾽ ὡς ἠΐϑεοι 
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Φοίβῳ χρρὸν ἐστήσαντο. Nonnus p. 940. Ed. Falkenburg. Καὶ 


Σταφύλῳ μετὰ πότμον, ἅτε ζώοντι *ogeUow" Σοὶ, Στάφυλε, ζώοντι 
καὶ οὐ πνείοντι χορεύσω. De Laureto juxta templum Apollinis, 
quod 'T'rojz erat, vide citata ad Androm. 297. Muscn. Pro- 
bante Seidlero. | 

338. Loci constructionem non intellexit Musgravius. Con- 
strue: βοάσατε τὸν Ὕμεέναιον νύμφαν, 1. e. ὕμνήσατε νύμφαν. Vide 
Pors. ad Eur. Phoeniss. 293. et supra ad v. 128. ΒΈΓΡΟΙ,. 

858. Editur vulgo sic : οὐδέ σ᾽ αἱ τύχαι, τέκνον, Σεσωφρονίκασιν, 
ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἐν ταυτῷ μένεις, Pro σεσωφρονίκασιν Aldus et Bruba- 
chius offerunt ἐσωφρονήκασιν. Unde Heathius emendaverat : 
οὐδὲ σαῖς τύχαις, τέκνον, ἐσωφρόνηκας. Sed verbum plurale, in 
quo libri nihil variant, expellere religioni fuit. Quam nos 
adhibuimus medelam, facillima est. Σαὶ τύχαι idem est ac 
σὴ νόσος, σὴ μανία. — Pluralem τύχαι etiam infra v. 1196. poeta 
σιροσωποποιεῖ :---αἱ τύχαι, "Ἐμπληκτος ὡς ἄνθρωπος, ἄλλοτ᾽ ἄλλοσε 
ll»)2e.. Alexis apud Stobaum Floril. Tit. CVII. p. 444. 
ἀκ Eod ὕπως ἔχουσιν αἱ τύχαι φρένας. SEIDL. 

660. εἰ γάρ. Verte: si qua enim Phobo est fides. ἩΑΤΗ. 

960. εἶσι. turus est. Cassandra enim eodem in convivio 
cum Agamemnone Clytaemnestre jussu occisa est.—»( repo» 
Agamemnonem innuit. DRop. i 

9617. μητροκτόνους τ᾽ ἀγῶνας. Orestis matricidium. DAnNEs. 

969. Legitur πόλιν τε δείξω. Sed necessaria est particula 
adversativa. . Sententiarum nexus hic est: futura ZAchiworum 
mala canere omittam, sed ostendam adeo, vel ad hune diem 
hostium nostrorum conditionem nosira multo fuisse miserio- 
rem. SEIDL. 

979. ἔϑνησκον, 8 γῆς x. T. X. Miro anachronismo Barn. dicit, 
Euripidem invehi h. l. in crudelitatem Lacedaemoniorum, 
quam, Athenis captis, exercuerint, quum aliquot annis ante 
mortuus sit poeta. HrATH. 

981. Ald. παῖδες. Musgravius ex Cod. Flor. edidit παῖδας, 
explicans : non viderunt liberos, 1. e. antequam animam effla- 
rent. Sed vel ob proximam sententiam Aldi lectio potior 
videri debet, ubi de mortuis sermo est, non de moriundis. 
Sensus est: Liberi non aderant, qui patres, Marte absumtos, 
deflerent. Conf. infra v. 486. 741. SxIDL. 

985. ἄλλοις. Satis probabiliter ''yrwhittus emendat ἄλλως, 
quam emendationem non multum abfuit, quin reciperem. 
Vulgatum tamen ἄλλοις defendi potest, si de illis intelligas, in 
quorum gratiam ad bellicam expeditionem. erant profecti. 
Conf. etiam v. 490, cujus tamen paulo diversa ratio est. SEIDL. 
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3380, Construe, [quasi esset] ἐν τάφοις αὐτῶν. — Pone inversa 
ratione Sophocles Ajac. 1062. Ὧν οὕνεκ᾽ αὐτὸν οὔ τις ἔστ᾽ ὡνὴρ 
σϑένων Ἴ οσᾶτον ὥστε σῶμα τυμβεῦσαι τάφῳ. ubi αὐτὸν et σῶμα per 
appositionem jungenda sunt, pro αὐτοῦ σῶμα, — Ceterum cum 
nostro loco conf. Eurip. Electr. 90, Νυκτὸς δὲ τῆσδε πρὸς τάφον 
μολὼν πατρὸς Δάκρυα τ᾽ ἔδωκα, καὶ κόμης ἀπηρξάμην, Iss T 
ἀπέσφαξ' T μηλείου φόνου. SEIDL. 

387. Putant, in vocabulo ἔπαινος inesse ironiam. Sed, qua» 
hactenus Cassandra commemoravit, neque in laudem neque 
in vituperationem Graecorum dicta sunt, sed demonstrare 
conatur Cassandra, infeliciores Grocos fuisse "Trojanis. Nul- 
lus igitur hic esse videtur ironiz:e locus. Quamobrem rectius 
fortasse legitur, quod ex parte Musgravius conjecit: 7 τοῦτ᾽ 
ἐπαίνου τὸ στράτευμ᾽ ἐπάξιον; Sive: *| τῦδέ γ᾽ aiyoU τὸ στράτευμ᾽ 
ἐπάξιον, nisi ἔπαινος pariter atque aivos sermonem et predica- 
lionem simpliciter significare potest. In proximis prae fer- 
vore et indignatione Cassandra copulam omittit, quae neces- 
saria videri potest post cvyv. SEIDL. 

988. σιγᾷν ἄμεινον τάσχρα. Nolo dicere aliquid de adul- 
teriis Clyt:jemnestree, Agamemnonis uxore, quz rem habuit 
cum /Egistho, et /Egialzee Diomedis, cujus adulter erat Sthe- 
neli filius, Cyllabarus. 'lalia enim dicere nefas eràt virgi- 
nitatis studiosze foeminze. Et hinc poeta castus arripit occa- 
sionem res castas Poétis canendas commendandi: μηδὲ 
Μέσα μοι ΓΓένοιτ᾽ ἀοιδὸς, ἥτις ὑμνήσει κακά. Quanquam in hac 
deploranda humani generis fzece nemo ingenio prestare exis- 
timatur, qui res turpissimas et spurcissimas non aperte protu- 
lerit. BanNs. 

396. δάμαρτι. Legendum videtur δάμαρσι. Sed quia sin- 
gule uxores singulis erant, plures autem liberi, potest et in 
singulari legi; ut etiam supra v. 381. οὐ δάμαρτος ἐν χεροῖν 
IlézXos συνεστάλησαν. BARNES. 

400. i£&s. Aldus ἵξις. Sed derivandum est vocabulum ab 
ἵκειν, ἴξαι, non ab ἱκέσϑαι. Conf. Schaef. ad Gregor. Cor. p. 
594. SEIDL. 

401. εἰ δ᾽ ἦσαν οἴκοι, x. τ. ^. Huc pertinet illud Ovid. Trist. 
IV. 3. Hectora quis nosset, felix si Troja fuisset? Publica 
virtutis per mala facta via est. BAnwzs. | 

414. φήμαις. Id est, δυσφημίαις. BARNES. 

415. τὰ σεμνά. Minus accurate Brodzus interpretatur τὰ 
σεμνὰ ῥήματα, oi σεμνοὶ λόγοι: debebat potius οἱ σεμνοὶ et οἱ 
δοκήμασιν σοφοὶ, ut dicimus τὰ φίλτατα pro οἱ φίλτατοι et similia. 
Intelligit 'Talthybius Agamemnonem. | Grotius vertit: Spe- 
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ciosa famam quc gerunt sapientie, Intus nihil plerumque 
plus nihilo valent. SEIDL. 

416. τῶν τὸ μηδέν. Subaudi Ὄντων. BARNES. 

418. ἔρωτα ὑπέστη. Bic ὑποστῆναι βέλος, Hlerc. Fur. 1392. 
Mvscn. 

496. ἕπεσϑαι. COCHAMB. pro imperativo, ut apud Hesiodum 
passim. MuscR. Nec rarius apud Homerum: ssepe etiam 
apud Tragicos. 

428. 7 δεννὸς ὃ λάτρις. Scilicet maledicus est saspe dut: He- 
sychius: δεννόν᾽ κακολόγον. | Inde verbum δεννάζω.  'lalthy- 
bium porro per contemtum λάτριν vocat Cassandra, indigna- 
turque, id genus hominum magis honorifico nomine Κήρυκας 
vocari. MvscR. Interpungunt : : τί ποτ᾽ ἔχουσι τοὔνομα κήρυκες 
ἕν 5 ἀπέχϑημα πάγκοινον βροτοῖς, OQ: περὶ τυράννους καὶ πόλεις ὕπη- 
ρέται. quae vix quisquam probabiliter explicaverit. Secundum 
nostram interpunctionem sensus est: Unde tandem preecones, 
regum illà civitatumque ministri, qui communi omnibus odio 
sunt, honorificum illud nomen gerunt? Hugo Grotius, inter- 
rogandi signo ante £y posito, vertit: Zccensis quod est Cog- 
nomen, unum quadrat, odium publicum, Seu civitati sive regi 
inserviunt. SEIDL. | 

438. ἡρμηνευμένοι. Male interpres: explicata. Vertendum 
simpliciter : : edita. Confer Phoen. 470. Mvscn. | 

494. τἄλλα δ᾽ οὐκ ὀνειδιῶ, "Tacite respicit ad matris Hecubze 
in canem mutationem. Vide ad Hecub. 1241. BaAnNEs. 

436. χρυσός. Imitatur Plutarchus Vit. p. 498. Ed. H. 
Steph. χρυσὸν ἔδειξαν τὰς συμφοράς. MvscRn. 

451. δέκα γὰρ ἀντλήσας ἔτη x. T. ^. klic enumerat decen- 
nales Ulyssei errores, qui in Homeri Odyssea singulatim de- 
scribuntur. BARNES. 

499. οὗ δὴ στενὸν x. T. A. Nulla hic est lacuna, modo ne 
post πάτραν plene interpungatur. Ordo est: ἵξεται πάτραν 
δέκα ἀντλήσας ἔτη, οὗ δῇ X. T. À. Supra v. 972. simili ratione 
majori etiam intervallo relativum οἱ disjunctum vidimus a sub- 
stantivo suo ᾿Αχαιοὺς, v. 970. SEIDL. στενὸς δίαυλος πέτρας Sit, 
angusta freti prope scopulum reciprocatio. Sub scopulo 
enim sitam fuisse Charybdis voraginem, testatur Hom. Od. 
M. 101. 211. Bzck. 

441. Κύκλωψ. Polyphemus notatur, de quo Hom. Odyss. I. 
Alii exponunt λίγυστις, quasi ἃ λιγὺς, cantatrix, incantatriz ; 
eodem modo, quo Homerus Odyss. K. αὐδήεσσαν emphatice 
vocabat, et illius meminit: ἀειδούσης ἐπὶ καλῇ. Nonnulli Λι- 
γυστὶς, 8, Λίγυς, Ligur, quasi Ligustica esset Circe. Certe in 
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Ilia illum habitasse et Ausonia, memorat Apollodorus in 
Bibliotheca, aliique. BAnNxs. 

443. λωτοῦ τ᾿ ἔρωτες. De Lotophagis vide Hom. Odyss, 
T. De bubus volis ibid. M. Banxrs. 

446. λίμνης, Interpretor, pelagi : ut Hom. Odyss. T. 1. ubi 
Scholiastes : λίμνην, vov τὸν ὠκεανόν. MUsGR. 

448. ἑξακοντίζω πόνους ; Frequens apud auctores, praecipue 
Nonnum Panopolitanum, metaphora. lta Jüveuali Satyr. 
VII. 155. Quis color et quod sit cause genus, atque ubi 
summa Qucestio, que veniant diversa parte sagitte. — Ita Eu- 
m Supplic. 456. Xj ταῦτα μὲν δὴ πρὸς τάδ᾽ ἐξηκόντισα, Hecub. 

. Xj ταῦτα μὲν δὴ νοῦς ἐτόξευσεν μάτην. BARNES. 

449. ἐς δου γημώμεϑα. Dictum est, ut supra v. 215. κατ᾽ 
Ἄργος ἃ γαμουμένα, et infra v. 478. εἰς τύρανν᾽ ἐγημάμην. SEIDL. 

400. νυκτὸς, οὐχ ἐν ἡμέρᾳ. Est repetitio, sed in hoc loco em- 
phatica; sic Iphig. Aul. 889. ἄνομα δρῶντα, κοὐ δίκαια. — Vide 
ad Orest. 602. BanNrs. 

469. Veteres Editiones γυμνάν 3', et MS. Harl. γυμνὰ S', ex 
quo felicissime Schzeferus meus eruit γυμναάδ᾽, Γυμνὰς eadem 
significatione occurrit apud Lucian. Deor. Diall. XX. 14. 
(lom. I. p. 264. Hemsterh.) Sxtrpr. 

455. sUia. Confer v. 504. ubi Cassandram σύμβακχον Seis 
vocat. Musan. 

456. ἐκλέλοιφ᾽ ἑορτάς. Rationem hic reddit, cur serta abji- 
ciat. Non amplius interero festis solennibus. Herod. V. 91. 
ὡς ἐς ὁρτὴν ἤϊσαν κόσμῳ τῷ καλλίστῳ χρεώμενοι. — Caeterum. Cas- 
- sandre serta abjicienti comparari potest Amphiarai apud 
Statium vox: Theb. VII. 754. 4ccipe commissum capiti de- 
eus, accipe laurus, Quas Erebo deferre nefas. Mvusan. 

457. ἁγνὴ χρόα. Nulla hic Poétz culpa. Fuit enim vetus 
mythologorum traditio, Ajacem Locrum Cassandram e fano 
Minerva vi abstraxisse, sed stuprum cum ea non patrasse. 
Diserte hoc affirmant Philostratus in Heroicis, et "Tzetzes in 
Scholis ad Ante-Homeric. v. 125.  Ambigue loquuntur, 
preter nostrum, Virgil. ΖΕ ποιά. IL Lycophron v. $75. 
Mvscn. 

460. οὐκέτ᾽ ἂν QSavois x. τ. ^. Intellige sic: Non amplius 
tu me prevertes secundum velis ventum exspectans, 1. e. jam 
non minus, quam tu, in Graeciam trajicere gestio, quippe quae 
vindictam a te sumtura sim. SEIDL. 

462. μηδέν. Hic valet μή. Conf. infra v. 510. Φρυγῶν 
πατρίδι πένϑη, Nonnulli. post μηδὲν majorem interpunctio- 
nem ponunt. Sed quomodo compellationi ὦ φίλη πατρὶς con- 
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venit verbum 03 μακρὰν δέξεσπε με; lóx mea interpunctione 
omnia bene procedunt: JLLetare mihi, Οὐ mater, noli lugere, 
O pairia, atque vos quod attinet, qui apud, inferos estis, O 
fratres, quique me genuisti, paler, brevi vos me accipietis. 
SEIDL. 

468. Reliquit Musgravius interrogandi signum post με- 
ϑηήσετ᾽, quod collocandum putavimus post κακαί, | Kaxai enim 
erant διὰ τὸ μεσιέναι. SEIDL. 

410. ἔτοι φίλα τὰ μοὶ φίλα. Non sunt grata mihi, que quis 
amico animo Jecerit. Muscn. 

478. ὦ ϑεοί. x. T. 4. Grotius vertit sic: O Di, EN estis 
opitulatores mihi. Sed mos hominibus sic habet, votis Deos 
Vocare, quoties seva fortuna accidit. SEIDL. 

4106. ἐξᾷσαι. Pro ἐξαεῖσαι. Ab ἀείδω, cano, et poetice re- 
censeo. DamwNEs. Videtur vox esse lugubri cantilenz, quam 
letz, convenientior. Plato Phaedone, c. 25. Semvevras τὸν Sa- 
νατον ὑπὸ λύπης ἐξδειν. Plutarchus de Arione: ἔξᾷσαι δὲ κὶ τῷ 
βίῳ τελευτῶν xj μὴ yevéo daa κατὰ THTO τῶν κύκνων ἀγενέστερος. Op. 
Mor. p. 280. Ed. H. Steph. Mvsen. 

. 4T 1. τοῖς γὰρ x. T. X. Sensus est: Commemorata pristina 
felicitate malis meis majorem miserationem conciliabo. Sg1pr. 

418. εἰς τύρανν᾽. Pro εἰς τυρᾶννες. Sic τὰ ἐγγενῆ, Soph. Antig. 
670. τὰ ἀστυκὰ, "Theocrit. Idyll. XX. 31. MuscRn. 

480. οὐκ ἀριϑμὸν ἄλλως. Vide Erasmum in Proverb. Numerus. 
Iodem modo Horatius: Nos numerus sumus et fruges con- 
sumere nali. DAnNES. 

481. οὕς. Pro ofss. Sic infra, v. 508. ὧν pro οἵων, BARNESs. 
Ald. 5$ Teezs. Sed 5 subaudiri potest, alüs negativis se- 
quentibus. Sic Aristoph. Av. 659. γῇ δ᾽, ὁδ᾽ ἀὴρ, ἐδ᾽ ἀρανὸς ἦν. 
MvscR. : 

485. τὸν φυτουργὸν Πρίαμον. De hac honesta metaphora vide 

ad Iphig. Taur. 3. BanNzs. 

491. ἐφ’ Ἑρκείῳ πυρᾷ. Ad Jovis Hercai aram czesus erat 
Priamus a Neoptolemo. Vide ad Hecub. 23. BanNrzs. 

498. Sevyxbs κακῶν. Summum malorum; est enim Seryxos, τὸ 
ἀνώτατον τῷ τείχους. Hom. Schol. Eustath. p. 1570, 12. 
ϑριγκός" ἢ τῶν τοίχων κόμη, ἢ στεφάνη ἢ στεφανωσις. Unde et κα- 
κοῖς ϑριγκῶσαι infra animadvertemus. Hom. Odyss. X. 10. 
Ῥυτοῖσι λάεσσι ὸ ἐϑρίγκωσεν ἀχέρδῳ. DARNES. 

499. Hesych. ῥυσοῖσι" ῥερυσηκόσι, γεραιοῖς. Cf. Wess. Probab. 
p. 47. Bzcx. 

904. σύμβακχε.  Constructio est: σύμβαχκχε ϑεοῖς, comes | 
deorum. MuscRn. 
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505. οἵαις. Pro iv οἵαις, in quantis calamitatibus. Warsx. 

507. ἄρσην σπορά. Vide Lobeck. ad Ajac. p. 271. sqq. 
SEIDL, 

512. πεσοῦσ᾽, Interpretor: Awmi me projiciens, non, quod 
verba tamen pati possent, « rupis crepidine decidens. Muscon. 

5193. τῶν δ᾽ εὐδαιμόνων x. T. 4.. Vide similes aliquot sententias 
Euripidis aliorumque Androm. 100. Iph. Aul. 159. Banwxs, 

591. τετραβάμονος ὡς ὑπ᾽ ἀπήνης. /Ib Equo Durio, Grecos 

laustri instar vehente. De quo nos supra v. 14. Virgil. /En. 

. 15. Instar Montis equum divina Palladis Arte Z/Edificant, 
sectaque intexunt abiete costas, &c. BAnwEs. 

593. οὐράνια. ld est, Μεγάλως, δεινῶς. Hinc οὐράνιον ὅσον Pro- 
verbium: 7^o/o ccelo. BAnNzs. 

524. ἔνοπλον. Interpretantur: armis refertam, quod si ve- 
rum sit, eadem hic analogia erit, quse in ἔνϑηρον, Khes. 285. 
ἔγσπερμος, ἔγκαρπος, Cd. 'Tyr. 25. ἔμμητρος, et ἔνδαδος apud 
Theophrastum, aliisque non paucis. Sic ἔμπαις est pregnans 
apud Hesychium v. ἠνδρωμένη. Galeno quoque ἔναιμα ζῶα sunt 
animalia, sanguinem intus habentia. Mvsan. 

591. ἀπὸ πέτρας σταϑείς. Sic Homerus: στᾶσ᾽ ἐξ Οὐλύμποιο 
ἀπὸ ῥίου, lliad. X. 154. Noster Phoeniss. 1223. ὑπήρξ᾽ ἀπ᾽ 
ὀρϑία σταϑεὶς πύργου. Helen. 1591. ἐκ δὲ ταυρείου φόνου ᾿Ατρέως 
σταϑεὶς παῖς. Plutarchus: ὃ Λαμπρίας ἐκ παραβύστου καϑήμενος 
ἠρώτα, p. 1097. Ed. H. Steph. Mvscn. 

535. πᾶσα δὲ γέννα Φρυγῶν x. τ. X. Virg. /En. II. 478. Di- 
vidimus muros, et monia pandimus Urbi: Accingunt omnes 
operi, pedibusque rotarum Subjiciunt lapsus, et stuppea vin- 
cula collo Intendunt. Scandit fatalis machina muros, Fata 
armis : circum pueri innuptceque puelle Sacra canunt, funem- 
que manu contingere gaudent. BAnNEs. 

538. λόχον ᾿Αργείων. Sic Herodotus: ξύλινον λόχον, III. 58. 
Tryphiodorus, v. 2. Kai λόχον 'Apysins ἱππήλατον ἔργον ᾿Αϑή- 
γης. MusGR. 

940. δώσων. Notent tirones generis enallagen. Acc«v enim 
pertinet ad γέννα Φρυγῶν, quam masculam sibi cogitavit poeta, 
in mente habens λαὸς vel tale quid. Conf. quem paulo ante 
citavimus Lobeck. ad Ajac. p. 271. seqq. SEiDr. 

541. ἀμβροτοπώλου. Valet ἀμβρότου πώλου, ut vere statuit 
Barnesius. Coalescit utique adjectivum cum substantivo, ut 
in αἰνολέοντα, lheocrit. XXV. 168. αἰνογυγάντων, Nonn. Lib. 
IV. aivoXvxoy, Anthol. H. Steph. p. 250. αἰνοτύραννος, ibid. p. 
401. Hzc igitur ἄζυξ ἄμβροτος πῶλος, Minerva utique erit. 
Quippe πῶλος Poetarum sérmone est virgo, ut Hecub. 139. 
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Hippol. 546. Χάριν πώλου interpretor domum virgini. Nec 
quisquam putet, genitivum huic sententize adversari. Sic enim 
γερτέρων δωρήματα sunt dona mortuis oblata, Orest. 193. Nec 
multum abludit τοῖς τῶν Θεῶν ϑύμασι apud. Platon. de Legibus, 
Lib. VII. p. 886. Ed. Fic. Reliqua, his constitutis, non mul- 
tum diffieultatis habent. Muscn.  Citatis adde χαυνοπολίτης; 
Arist. Acharn. 635. et, quem locum Hermanno debeo, μονό- 
Auxos, Àrat. Dios. 9892. SErpL. De constructione vide etiam 
Matt. Gr. Gr. 8. 313. 

549. Ad compositionem λίνοις κχλωστοῦ, conf. JEschyl. 
Cho&ph. 504. qui inverse dixit κλωστὴρ λίνου. SEIDL. ἀμφίβολα 
λίνα sunt funes navim circumeuntes, quorum ope trahitur. 
Muscn. Quod ad λίνος κλωστοῦ attinet, similia vide apud Matt, 
Gr. Gr. ὃ. 975. 2. 

546. πόνῳ καὶ χαρᾷ. Labore, quem in subvehendo equo lig- 
neo sustinuerant, e£ gaudio, propter hostium, ut opinabantur, 
fugam et discessum. DBRop. 

541. νύχιον ἐπὶ κνέφας παρῆν. "T mesis, ἐπιπαρῆν. Virgil. /En. 
II. 265. Invadunt urbem somno vinoque sepultam. BA&RNEs. 

550. ἀνὰ κρότον. Elliptice pro ἀνὰ κρότον ἦσαν, vel ἐστρέφοντο. 
Mvscn. 

504. οἴνῳ. Hoc pro ὕπνῳ Schaefero pariter atque Erfurdtio in 
mentem venit. Conferri jubet Erfurdtius Apoll. Rhod. I. 458. 
Valcken. ad Callim. p. 15. 262. Nostri Cyclop. 585. Schaefer. 
ad Plin. Epist. p. 145. SErbpr. ! 

562. λόχου. lox equo insidioso. BanNEs. 

563. "Aens. Id est, ἄνδρες ἀρήϊοι, ᾿Αχαιοί, DARNES.- 

566. Syntaxis videtur esse: ἔν τε νεανίδων δεμνίοις καράτομος 
ἐρημία. MuscR. Seidlerus legit νεανιῶν, et καρατόμος ἐρημία νεα- 
γιῶν interpretatur δαϊέοδαρι, ccdi obnoxiam solitudinem juve- 
num, qui non congregati sed dispersi atque ὦ suis deserti, sin- 
guli in cubilibus opprimebantur. 

519. εἰρεσίᾳ μαστῶν. Audax locutio, cujus vim non ceperunt 
interpretes. Dictum erat, Andromachen in curru πορϑμεύ- 
so4a1: ἴῃ qua voce manifesta ad navim allusio est. Currum 
pedes sequitur Astyanax, ut navim ἐφολκὶς (Herc. Fur. 1996.) 
non ille quidem remigio tractus, ut ἐφολκίδες, sed, quod re- 
migii vim habet, mammarum desiderio. Sic utique solent 
infantes. Archias Antholog. H. Steph. p. 19. *H δὲ μεϑωδήγησεν 
ἀπὸ στέρνων προφέρουσα Μαζόν. Musan. 

915. φέρῃ. Hoc loco nolui mutare in φέρει, quod facere soleo 
in trimetris. SEIDL. 

919. Φϑιώτας. Interpres cum παῖς connectit. Mihi potius 
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videtur accusativo plurali accipere, et cum ναοὺς connectere, 
Φϑιώταν ναοὺς, Templa Phihiotica. Mvsan, Proximo versu 
verba dx) Ἵ ροίας conjunge aut cum δοριϑηράτοις, aut potius cum 
οἷσιν, intellecto οὖσιν. SEIDL. 

881. ᾽Αχαιοὶ δεσπόται x. T. X. Antistrophica haec esse primo 
adspectu apparet, Personarum responsio inversaest. Pessime 
vulgo versus distribuuntur. StiDL. 

590. Vulgo πόλεως, Mutavi in πόλεος, Ceterum attendat 
lector ad miram colloquii in hoc carmine rationem, quam fa- 
cile apparet, ideo sic esse a pocta institutam, ut personarum 

umdam inter stropham et — ἹτῸΣ sit congruentia. 
lam si, ut par erat, critica manus libris invitis restituisset, 
haud paucos futuros fuisse auguror, qui et ineptum collo- 
Lv. dicerent, et putidam a nobis ob inanes causas poéta 
iligentiam affingi clamarent. At hic quidem percommode casu 
gem magna est librorum in his ineptiis scilicet consensio. 
onitum hoc volui aliorum locorum causa, quorum similis ratio 
est. SEIDL. 

595. Legendum, ni fallor: σύ τοι, δεῖμ᾽ '"A9midv, τέκνων δέ 
wo3' ἁμῶν πρεσβυγενὲς, llpiajs κόμισαί μ᾽ εἰς g9ov. Hectorem 
liberorum Hecube natu maximum fuisse diserte docent 
"Theocrit. Idyll. XV. 139. Herodot. p. 158. Ed. Wesseling. 
Muvscn. λῦμ᾽ 'Ax. Heathius recte vertit pernicies Zchivorum. 
Videtur enim λῦμα idem esse quod λύμη. Admonuit me Her- 
mannus loci /Eschylei Prometh. 696. δυσϑέατα x) δύσοιστα πή- 
ματα, λύματα, δείματα, ubi similis est vocabuli usus. Voce πρεσ- 
βυγενὴς eodem significatu utitur Homerus Iliad. A. 249. πρεσ- 
βυγενὴς ᾿Αντηνορίδης. Hesychius : πρεσβυγένεια" χαλαιοτέρα γένεσις. 
Nec officit locus Cratini EExcerpt. Grot. 499. ubi χρόνος dicitur 
πρεσβυγενὴς, tempore enim nihil prius natum putatur. SErpr. 

598. κοίμισαί μ᾽ ἐς ἄδου. Male vulgo κόμισαί μ᾽ εἰς ἅδε, Soph. 
Ajac. 881. καλῶ S' ἅμα πομπαῖον Ἕ ρμῆν χιϑόνιον εὖ με κοιμίσαι. 
coll. ejusd. Electr. 509. et "Trach. 1011. et Nostri Hippol. 
1377. SEIDL. Ap. 

599—611. Plerosque hos versus heroicos esse viri docti 
dudum intellexere ; sed de personarum distributione diversi 
diversa sentiunt. Primum notatu dignum est, universam par- 
tem priorem usque ad verba δέλια "Vpoiz a Cod. Harl. soli 
Choro tribui. Et sane unius illa personz esse dubitari vix 
potest: utrum Chori, an Andromach:z, illud quaerendum est. 
Nam Hecuba quidem, que aperte compellatur, nulle hic 
partes sunt. Choro si assignentur, legendum certe erit exér- 
3uz, v. 099. quod, eur Hecubam solam compellet Chorus, 
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nulla causa apparet. Sed vel sic verba, quz paulo post legun- 
tur, ὅτε σὸς γόνος ἔκφυγεν ἅδαν, ob eandem causam aliquid offen- 
sionis habent. Si mecum Andromache tribuas, neque mu- 
tandum quidquam est, neque offensio ulla relinquitur. Atque, 
quum proxima oratio aperte ad Hecubam pertineat, probabile 
est, etiam Ándromacham hic quzdam habuisse. Denique, si 
totius loci nexum spectaris, senties, hic satis iniquo loco 
Chori personam inferri. Andromacha et Hecuba, ultimum 
jam se invicem visura, spectatorum oculos averterant, neque 
eas par erat post primas statim exclamationes tacere, sed ad 
sedatiorem querelam paulatim descendere debebant. Elanc 
demum recte excipit Chorus dicto illo communi, v. 612. ὡς ἡδὺ 
δάκρυα τοῖς κακῶς πεπραγόσιν. SEIDL. - 

601. ὅτε σὸς γόνος ἔκφυγεν ἄδαν. Tum, cum filius tuus mortem 
effugit. Vide Androm. 297. MuscR. Ad hunc locum Scho- 
liastes: κατ᾽ óvap γὰρ σεασαμένη ἡ "Exam, ὅτι λαμπάδα ἐγέννησεν, 
ἅμα τῷ τεχϑῆναι τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐδυσφόρει x), εἴρετο τοὺς μάντεις. 
Oi δὲ ἔφασκον, χρῆναι τὸ τεχιϑὲν φονεῦσαι. Ἣ δὲ ἐξέθηκε αὐτὸ, μὴ 
τολμῷῶσα φονεῦσαι. Rem extra dubitationem ponit infra v. 915. 
δεύτερον δ᾽, ἀπώλεσεν “Τροίαν τε κἄμ᾽ ὃ πρέσβυς, ἃ κτανὼν βρέφος, 
Δαλᾷ πικρὸν μίμημ᾽, ᾿Αλέξανδρόν ποτε. SEIDL. 

604. ζυγὰ ἤνυσε. Sophocles: ἐξανύσειν κακὰν μοῖραν, Ajac. 
944. ἀνύσειν ἄδαν, ibid. 614, Eurip. ἤνυσαν τὸν ἄδαν, Supplic. 
1149. Μίυξαξ. 

606. δόμον. Ita libri sine sensu. Heathius: ** Hunc versum (ὦ 
πατρὶς, X. T. 4.) Andromachsae potius tribuendum existimo, quze 
jam tum ad Neoptolemi naves abducebatur. Respondet vero 
Hecuba versu proxime sequenti: κἀγὼ δόμον, ἔν ἐλοχεύνην, 
ubi repetendum ἀπὸ κοινᾷ verbum δακρύω. Puerperia certe prze 
caeteris Hecubse deflenda erant, cui quinquaginta liberi Achi- 
vorum ense perierant." Bene quidem hoc, modo czetera satis 
convenirent. Nam Hecubze hzc omnia tribuenda esse vix 
dubium est. I£quidem incideram in κλαίω δόμον, ἔν ἐλοχεύ- 
ϑην. Ad ἐλοχεύσην conf. Nostri Dacch. ὃ. δῖοι. Nihil mu- 
tatione opus est, si modo voces νῦν τέλος οἰκτρὸν δρᾷς, cum 
Matthizo parenthetice sumantur. | 

607. ἐρημόπολις. Simillima compositio est ἐρημοκόμης, cal- 
vus, qua usus est Philippus 'Thessal. Brunck. Anal. II. p. 
290. SEIDL. s 

G2. κακῶς πεπραγόσι. Ald. et δέοθειβ Serm. CX ΧΙ. (Flor. 
p. 908.) κακῶς πεπονϑδόσι. Noster Alcest. 976. τί μοι &nv δῆτα 
κύδιον, φίλοι, Καὶ «κῶς κλύοντι, τὺ κακῶς πεπραγότι ; conf. Orest. 97. 
Suppl. 327. Ἡογδοὶ. 499. mn. Fur. 695. Sxir. 
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«613. ϑρήνων ὀδυρμοί, Confer ἄλγη κωκυμάτων, Lycophron. v. 
408. Musan. Μῆσα 3', ἢ λύπας ἔχει. Melpomene, de qua Vir- 

ilius : Me/pomene tragico proclamat masta boatu. "ρόδον 
Vide ad Hec. 295. 

615. Post εἰσορᾷς sive interrogandi sive exclamandi signum 

nas, perinde est. "'alis enim interrogatio exclamationis vim 

abet. SripL. 

616. πυργῆσ᾽ ἄνω. In alto collocant. Yta Hesiod. Op. D. 5. 
Ῥέα μὲν γὰρ βριάει" ῥέα δὲ βριάοντα χαλέπτει" "Pea δ᾽ ἀρίζηλον 
μινύϑει, xj ἄδηλον ἀέξει “Ζεὺς ὑψιβρεμέτης. /Esopus, olim interro- 

tus, quid ageret deus, respondit: Sublimia et caput tol- 

'ntia sternit, humilia autem erigit. Ante omnia vero Seoróxos 
illa humillima virgo, in celeberrimo illo hymno, Magnificat 
dicto: Luc. I. 51. Διεσκόρπισεν (5 ΘΘεὸς) ὑπερηφάνους διανοίᾳ καρ- 
Mas αὐτῶν. Καϑεῖλε Δυνάστας ἀπὸ Spóvev, xj ὕψωσε ταπεινούς, 
x. τ 4. BAnNzs. Hinc etiam Horat. Carm. I. 94.192. Valet ima 
summis Mutare, et insignem attenuat Deus, Obscura promens. 

617. τὰ δοκοῦντ᾽. Sic κάκ τῶν δοκέντων, Hec. 2992. Muscn. 

622. ἄλλος τις Αἴας. Ita Agamemnonem vocat, quod, sicut 
Ajax Oilei, ita nunc et ipse raperet Cassandram. Sic Virgil. 
JEn. VI. 89. Alius Latio jam partus Achilles. BARNES. 

696. τέϑνηκέ σοι παῖς. Vel hinc scire licet, quantopere sibi 
indulgeant Poéts» in ordinandis suis Fabulis: alia enim est 
hic Qconomia de Polyxen: morte, quam fuerat in Hecuba ; 
de qua re nos plus semel. Banwzs. 

627. ἀψύχῳ. Hermannus conjecit εὐψύχῳ. Sed prestat 
vulgata. Notat Andromache indignitatem facti, quod mor- 
tuo, qui sensu careat, vita Polyxenz tanquam dono sit oblata. 
SEIDL. 

629. οὐ σαφῶς. Vide supra v. 272. ubi aperte dicit Talthy- 
bius: ἔχει πότμος νιν, ὥστ᾽ ἀπηλλάχϑαι κακῶν, quod tamen He- 
cuba non de morte, sed de sorte tantum, intellexit ; ut et iste 
locus probat, ubi nihil aliud de Polyxena aut quzrit, aut 
queritur: sed de Andromacha qusestionem facit; in hoc vero 
loco extra dubium res ponitur. DAnxzs. 

631. κἀπεκοψάμην νεκρόν. De planctu super mortuos vide 
Joh. Kirchmanni Funer. Roman. II. 11. Banxrs. 

632. προσφαγμάτων. Subaudi ἕνεκα. DARNEs. 

636. τῷ βλέπειν. Vide ad Alcest. 18. Suppl. 77. 

697. τὸ μὲν γὰρ οὐδὲν, x. τ. X. Theocrit. 1dyl. IV. 42. ἐλπίδες 
ἐν ζωοῖσιν, ἀνέλπιστοι δὲ ϑανόντες. 

638. Loci lonis 1899. Musgravio ad h. 1. citati plane di- 
versa ratio est. Equidem in textu preter interpunctionem 
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manifesto falsam nihil mutare ausus sum. Suspicor tamen, 
Euripidem scripsisse: '(l μῆτερ εὐτεκνοῦσα κάλλιστον, λόγον 
"Ακουσον, sive potius λόγων ἄκουσον. Noster Hec. 5706. εὐτεκ- 
γωτάτην δὲ σε llaoóv γυναικῶν, δυστυχεστάτην 3* δρῶ. Ibid. 615. 
Ὦ, πλεῖστ᾽ ἔχων, κάλλιστα τ᾽ εὐτεκνώτατε Πρίαμε. ubi vide Por- 
sonum. Verbo εὐτεκνεῖν Euripides utitur Fragm. Meleag. X. 
2. Littere ὦ confuse cum εὖ exemplum invenies in Gregor. 
Corinth. p. 469. Schaef. ΒΈΓΟΙ,. 

641. κρεῖσσόν ἐστι καταϑανεῖν, /Eschyl. Prometh. 775. ἸΚρεῖσ- 
coy γὰρ Eod" εἰσάπαξ ϑανεῖν, "H. τὰς ἁπάσας ἡμέρας πάσχειν κακῶς. 
BARNES. 

642. Locus difficillimus, quem nemo dum explicuit. llla 
quidem, ὃ δ᾽ εὐτυχήσας εἰς τὸ δυστυχὲς πεσὼν Ψυχὴν ἀλᾶται τῇς 
στάροιδ᾽ εὐπραξίας, oppositam sententiam requirere videntur 
hane: qui felicitatem non novit, is non dolet. "Unde legen- 
dum suspiceris : ἀλγεῖ γὰρ οὐδὲν τῶν καλῶν viosmj«évos ; doletne is, 
qui felicitatem non novit? lta totius loci nexus hic esset: 
Non natum esse et mortuum esse, idem est, sed viia erumnosa 
mors potior. Neque enim dolet is, qui ea, quee bona habentur, 
non novit, sed is demum dolet, qui secundum fortunam ex- 
gerius ad mala dejicitur propter ipsum amissc felicitatis de- 
siderium, Polyxena vero sic mortua est, ut δὲ non nata fuisset, 
ideoque non novit suum infortunium, quippe secundam ,for- 
iunam non experia.—lnterrogatio tamen illa ab hujus loci 
natura aliena videtur: itaque vide, ne exciderint quzedam hoc 
modo: ἀλγεῖ γὰρ οὐδὲν ὃ Ὁ "3k ἃ ἃ οὐδὲν τῶν τεαλῶν ἠσϑημένος" 
qua errore librariorum in duplici οὐδὲν errantium. depravata 
sint. ZEmilius Portus illud ὁδὲν communiter et ad ἀλγεῖ et ad 
ἠσδθημένος pertinere putat. Idem voluisse videtur Hugo Gro- 
tius vertens; JVon esse natum par puto et natum mori, Mors 
ipsa vita melior erumnabili. Namque ubà nec ullus sensus, 
ibi nullus dolor. 44i quem calamitas ante felicem obruit, 
Fortuna oberrat semper huie animo prior. I«cc quam tulere 
fata, eeu numquam diem Vádisset, épsa quce habuit ignorat 
mala. SEIDL. 

644. ἀλᾶται. Conferendum Pindari εὐφροσύνας ἐλᾶται, Olymp. 
I. Epod. 2. MuscRn. | 

648. τῆς τύχης ἡμάρτανον. Persistit poeta in metaphora, a 
Sagittario longe a scopo aberrante ducta. Bop. 

651—660. 'T'otus hic locus, quamquam, quod singulas sen- 
tentias attinet, Euripide satis dignus, magnopere tamen ve- 
reor, ne ab Euripide non sit profectus. Quem si vel con- 
cedam Euripidis esse, illud certe persuasissimum habeo, huic 
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eum nexui primitus non potuisse destinatum esse, — Sed inest 
etiam vox non tragica εἰσεφρούμην, — Verbum Φρεῖν cum. com- 

suis vulgari sermoni est proprium, quo, si recte me- 
mini, nemo tragicorum usus est. Deinde, quod illi πρῶτον μὲν 
in sequentibus respondeat, frustra quaeras; nec ipsa illa lo- 
eutio, ἔνϑα κἂν προσῇ κἂν μὴ προσῇ, ψόγος γυναιξὶν, offensione 
caret, Postremo vide, quam egregie, omisso hoc loco, sen- 
tenti: coeant: ἃ γὰρ γυναιξὶ ow Qpov ἔσϑ᾽ εὑρημένα, αὔτ᾽ ἐξεμόχ- 
Sovy " Exropos xarà. στέγας, Καὶ τῶνδε κλῃδὼν εἰς στράτευμ᾽ " Ax aixóv 
"EX3o0o' ὠπώλεσέν με. Sgipr..  Fallitur iu eo, quod dicit, φρεῖν 
^m POM suis Tragicos non usurpare. Vide ad Herc. 

ΘΘ0, κείνῳ τε νίκην ὧν μ᾽ ἐχρῆν παριέναι, Huc refer illud Phi- 
lemonis : AvaSis γυγαικὸς ἐστιν, ὦ Νικοστράτη, Μὴ κρείττον᾽ 
εἶναι τἀνδρὸς, ἀλλ᾽ ὑπήκοον᾽ Γυνὴ δὲ νικῶσ᾽ ἄνδρα κακόν ἐστιν μέγα, 
Banwss. — | 

671. ἀπέπτυσ᾽ αὑτήν. Vide ad Iec. 1252, 

686. 83i χλέπτομαι φρένας. Nec mentem meam falsis rationi- 
bus decipio. Bop. 

687. πράξειν τι xev, Verte: Fortunam, que me digna sit, 
ullam me manere, HATH, Dictum igitur est pro εὖ πράξειν, 
Grotius Excerptt. p. 299. ubi imale legitur τὸ xsv», vertit: 
Quin ipsa, cunctis que super mortalibus, Me spes reliquit ; 
fractus heu nihil inclitum Sibi fingit animus. Dulce credulitas 
quoque. SEXDL. ἡδὺ δ᾽ ἐστὶ, xj δοκεῖν, lta in Orest, Κι ρεῖσσον δὲ 
TO δοχεῖν, χἂν ἀληϑείας ἀπῇ. DAnNES. 

688, εἰς ταυτὸν ἥκεις, Scil. ἐμοί, Conf. Hec. 781. Orest. 1909, 
Hipp. 272. Sxipr. 

698. Ad πόνων subauditur ἐκ. "acriter enituntur, ut e peri- 
culis salvi evadant. ἨπΑΤΗ. 

695. ἄντλον εἴργων γαύς. Prohibens a navi submergenda 
aquam sentine ; id est, sentinam exbauriens. Confer Scho- 
liast. ad ZEschyl. Theb. 802. Mvscn. 

715. Πελοσιδῶν. 44gamemnonis et Menelai. BAnNzs. 

722. «πλὴν ἐὰν λέγῃς καλά. ld est, non cunctandum, ἐὰν λέγῃς 
χαλά. SEIDL. 

190. ἀλλ᾽ ὡς γενέσγαι. De hae phrasi nihil certi statuere 
licet. Exstat quidem Hecub. 871. Iphig. in 'Taur, 589. sed 
ita, ut vis ejus neutro in loco perspicua sit. Mihi videtur esse 
vox cunctanter et verecunde precantis, quale est Latinorum 
qucso. MS. Harl. γενέσϑω, quod forte verum, Mvscen. — Vide 
ad Hec. loc. cit. 

136. οἷοί τε. Subaudi ἐσμέν. — Oiós τε εἰμὶ nota phrasis, pro 
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δύναμαι, et. οἷόν τε pro δυνατόν. Exempla passim occurrunt, 
apud ZEschylum, Sophoclem, Euripidem, Aristophanem, 
aliosque, praesertim Atticos Scriptores. DARNES. 

191. σε δρᾶν. Hoc habent duo MSS. Musgravii. Recte. 
Editiones ve χρὴ, quod ab explicatore additum in textum 
venit. Simili modo χρὴ intelligitur apud Callimach. Hymn. in 
Apollinem, v. 12. μήτε σιωπηλὴν κίδαριν, μνήτ᾽ ἄψοφον ἴχνος, Tov 
Φοίβου, τοὺς παῖδας ἔχειν, ἐπιδημήσαντος. SEIDL. ᾿ 

198. ῥιπτεῖν ἀράς. Vide ad Hec. 332. 

744. ὦ φίλτατ᾽, ὦ περισσά, Huc refer Senecam in "Troad. 
764. O dulce pignus, O decus lapse domus! &c. τιμηϑεὶς 
τέκνον est σχῆμα πρὸς τὸ σημαινόμενον᾽ τέκνον enim de masculo 
cum dicatur, postulat participium ejusdem generis. BAnNrs. 

*51. Aldilectio σφάγιον recte in σφαγεῖον mutata est; cf. 
ZEschyl. Agam. 1100. ubi vox activam vim habet, quz nostro 
loco passive accipienda est. In fine versus legitur ἐμὸν, pro 
quo Musgravius et Reiskius reponi jubent ἐγώ. Quod ego 
dedi facilius est. Duplex dativus non debet offendere, quo- 
rum prior ad σφαγεῖον, alter ad τέξουσα pertinet. Alio sed 
simili modo supra v. 699. σοι τέρψιν ἐμβαλῶ φρενί. SEIDL. τέξω 
futurum verbi τίκτω exstat /Eschyl. Prom. 850. 868. Mvscn. 

450. veoccós ὡσεὶ πτέρυγας εἰσπιτνῶν ἐμάς ; Frequens est haec 
figura, et a clementissimo domino nostro usurpata D. Matth. 
xxiii. 97. “Ἱερουσαλὴμ, ᾿Ἱερουσαλὴμ,, ἡ ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας, 
καὶ λιϑοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτὴν, ποσάκις ἠδέλησα 
ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα σου, ὃν τρόπον ἐπισυνάγει "Opws τὰ νοσσία 
ἑαυτῆς ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠδελήσατε; Quod fere ad 
verbum noster Poéta exprimit Hercul. Fur. 71. O? 5’ *Hezx- 
λειοι παῖδες, oUs ὑπὸ πτεροῖς Σωζω γεοσσοὺς, "Opwis ὧς, ὑφειμένη. 
ΒΑΚΝΕ5. Vide ad Alcest. 416. 

760. ἀποῤῥήξεις. PEfflabis, vel effundes. Sic ῥήξασα νάματα, 
effundens latices; Soph. 'Trachin. 986. Mvscn. 

464. μάτην δ᾽ ἐμόχιϑουν x. τ. 4. Non puto damnandum esse 
versum cum Valckenzerio. Vide Pors. ad Med. 1018. Hzn- 
MANN. 

710. ὦ ᾿Γυνδάρειον ἔρνος. Lacedsmon, F. Jovis, Amyclam, 
qui Argulum, qui QOZbalum, qui 'l'yndarum genuit. BARNES. 
149. ὅσα τε. Noster Hippol. 1268. ὅσα τε yz τρέφει. BEIDL. 

186. Qui sequuntur anapzsti (ad v, 798.) Andromache 
perperam tribuuntur, quz scilicet scenam post v. 7823. reli- 
querat. Quin etiam Talthybii person; multo melius, imo 
unice, conveniunt. Ex Tyrwhitt. Muscn. 

1792. Pro ὑμετέρας rescribo ἡμετέρας, et totum locum sic verto: 
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Talium autem. preconem esse. oportel, qui immiscricors. est, 
οὐ impudentiae: magis, quam nostrae sententia, amicus, — Xx 
Tyrwhitt. Conf. v. 714. seqq. Muscn. 

198. xómws, Ita dedi ex conjectura, assentiente Hermanno, 
Vulgo xrózss contra metrum. /Eschyli Choeph. 21. ὀξύχειρι 
σὺν κόπῳ, ubi alii habent σὺν κόπτῳ, alii σὺν κύπτῳ vel συγκύπτῳ. 
Supra v. 631. ἔκρυψα πέπλοις κὠἀπεκοψάμην γεχρόν. — Conf. Arist. 
Ran. 1268. δύο σοι κόπω, Αἰσχύλε, τότω. Marklandus, cui Mus- 
gravius adstipulatur, legendum putat τυπὰς, ad Suppl. 98. 
citans Suidze glossam, τυπῇσι" πληγῆσι. Sed hec glossa est ex 
Hom. Il. E. 887. SErpor. De capillorum lacerationibus in 
luctu, deque planctu et oregvorvziz, vide Joh. Kirchmann. de 
Funerib. Romanor. II. 11. 12. Banwrs. 

803. “Γελαμών. "Telamon, /Eaci filius, frater Pelei, unus ex 
Argonautis, sociusque Herculis in expugnatione Troja. Hic, 
quod omnium primus murum conscendisset, virtutis mercedem 
tulit Hesionen, Laomedontis filiam Priamique sororem, ex 
qua '"'euerum suscepit, cum jam Ajacem ex alia uxore ge- 
nuisset, qui patris sui nomine Telamonius ab Homero appel- 
latur. Hic erat rex insulee Salaminis, de qua vide historicos 
Graecos, Justinum quoque, Pausaniam et Eustathium p. 285, 
296. Hujus autem belli hanc cavsam refert Dictys Cretensis, 
ut et poema, "'ewixz dictum, quod Argonautas, ad Trojana 
littora forte, dum aureum vellus peterent, appulsos, inhuma- 
nius exceperit Laomedon. Quare Colchica expeditione finita, 
hanc injuriam Hercules et Telamon Troja: excidio vindica- 
runt. Aliam causam vide Apollodori Bibliothec. II. 4. 9. et 
infra ad vv. 812. 819. BanNres, Non male Musgravius ad ἢ. 
l. sed melius Reiskius, quem secuti sumus. Loans: ains 
Noster dixit Iphig. "Taur. 1070. et Pindarus Olymp. III. 23. 
γλαυκόχροα κόσμον ἐλαίας. SEIDL. 

805. ἐπικεχλιμένας. — Vicine; ut λίμνῃ κεκλιμένος Κηφισσίδι, 
Hom. ll. E. 709. πόντῳ κεκλιμένην, Apollon. Khod. Lib. I. 
Muvscn. 

811, ὅτ᾽ ἔβας ἀφ᾽ Ἕλλαδος, Hec a poeta non esse profecta, 
et inepta sententia et metrum docet. Hermannus hzc ad- 
notat: * Legendum videtur ἔβα, quod de Hercule dictum 
fuisse sequentia docent. Ineptus interpretator lacunam panno 
explevit, nec metro nec sensui conveniente." SEIDL. 

812. 'ExAa3os ἄνϑος. ld est, av3os ἡρώων, non, ut ridicule 
quidam, πώλων ἄνϑος : πώλων enim, subintellecto ἕνεκα, regitur 
ab ἀτυζόμενος. Sic Pindarus dixit ἡρώων ἄωτον. Sic Plautus in 
Casina : Za tempestate Flos Poctarum fuit. BARNES. 
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818. ἀτυζόμενος πώλων. Iratus ob equos, quos cum Herculi 
primum Laomedon promiserat, post interfectum marinum 
monstrum et lesionem liberatam, rursus rex perfidus de- 
negavit. licec causam dirute ab Hercule Trojae Homerus 
ponit; et Ovid. Metamorph. Lib. XI. Fab. 6. tegis quoque 
fiia Monstro Poscitur cquoreo; quam dura ad saxa re- 
vincíam Vindicat Alcides, promissaque munera dictos Pos- 
cit Equos, tantique operis Mercede negata Bis peritura 
capit perjure mania Troje. Vide etiam supra ad v. 803. 
BARNES. 

816. Exquisita vox τυκίσματα vereor ut recte loco moveatur. 
Utitur hae voce Lycophron. Alex. 349. quem locum citat 
Hemsterhusius ad Polluc. X. 147. Explicat '"'zetzes per xa- 
τασκευάσματα. llesych. τύκω, ἑτοιμάζω, ad quam glossam So- 
pingius comparat Polluce. VII. 125. τόκοι, ἀφ᾽ ὧν κὶ τὸ τυκίζειν. 
Cf. Nostri Hercul. Fur. 925. φοίνικι κανόνι κὶ τύκοις ἡρμοσμένα. 
et ibi Interpp. SEIDL. 
^. 6819. Proprie significare videtur πίτυλος quemvis strepitum 
à motibus sibi ordinatim succedentibus ortum, v. c. de strepitu 
remigantium, aut aquarum decurrentium, etc. dicitur. lloc 
loco δυοῖν πιτύλοιν puto denotare binos assulios; strepitu, qui 
ex assultu oritur, pro ipso assultu posito. Additur δὲς rei illus- 
trandze causa. Sensus : B?s vero (1. e. nunc, et olim, duce Her- 
cule) et binis assultibus (quae verba geminam 'Troj: expugna- 
tionem respiciunt) cruenta evertit hasta muros, etc. Commatis 
nota ponenda post δὶς, δὲ, et post πιτόλοιν. HATH. 

822. ἁβρὰ βαίνων. Vide Scheef. ad Bos. Ell. Gr. p. 36. ed. 
Oxon. 

829, Λαομεδόντιε παῖ. Ganymedes; Jovis Pincerna; quem 
contrà omnium opinionem Laomedontis filium vocat Euri- 
pides: natus est enim 'Troé patre. DnRop. Euripides non 
magis hoc in loco Ganymedem vocat Laomedontis filium, 
quam Virgil. Zneam vocat, qui et illi Laomedontius, hoc est, 
simpliciter Z707anus. Sic Λαομεδόντιε παῖ, Trojane Puer. Sic 


Virgil. /En. VII. 105. Laomedontia pubes, i. e. "Trojana. . 


Audacius certe Lucianus in Charidemo filium vocat Dardani : 
Τανυμήδης ὃ Δαρδάνου. DARNES. 

δ20. Post γειναμένα libri addunt 'lpoíz, haud dubie ex in- 
terpretatione.  Delendum esse monuit Musgravius. Vide 
Schzf. ad Lamb. Bos. p. 80. Sxipr. 

850. εὐνάς. Ita reponi jussit metri ratio. In libris est εὐνά- 
rogas, illius explicatio. Ceterum subaud. βοῶσιν. SEtDr. 

894. νεαρὰ χάρισι, Musgravius conjicit vedp' ὠχάρισι, ingrato 


possumus 
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solio, Sed vulgata genuina. Conjunge χάρισι τρέφεις, i. e. Lati- 
tia alis, BEIDL. 

846. μέρας. Non per Diei, ut ante, sed /furorc, reddidi ; 
Eam enim et illius Amores eum "Tithono tangit Chorus post 
Ganymedem. Adeo vero non est novum, ᾿Η μέρα dici pro ᾿Η ὡς, 
ut etiam prose scriptores ita loquantur. lta enim Didymus 
in illud Homeri Iliad. A. 1. "Has y ix λεχέων rap! ἀγαυοῦ li3o- 
voio ᾿Ὥρνυτο, BanNxs. Tzetzes ad Lycophron. v. 18. τὸν Ti$o- 
γὺν τῶτον σύνευνον ἔσχεν ἡ ' Hisdga. iterumque ; ἡ 'Hyépz σύνευνον 
vürow ἔσχε. Adde Pausan. p. 101, 9. Muscn. 

847. φέγγος ὀλοὸν εἶδε γαῖαν. Id est, ὀλόοφρον εἶδεν ἐς γαῖαν." 
Nam 3xo5s vix dici posse putamus pro ὑλόμενος, SEIDL. 

849. τᾶσδε γᾶς. Fix hac terra. Sic nonnunquam "Tragici. 
Sophocles Ajace. 427. οἷον ἥτινα στρατᾶ. Antig. 205. ἄνδρες πό- 
λεὼς, Xd. Colon. 726. γᾶς ᾿Ασίας. Confer etiam Ajac. 1068. 
1199. Muscan. Ad ἔχασα conf. not. ad v. 510. SgiDL. 

851. τέϑριπσος ὄχος ἀναρπάσας. Nonnulli unicum equum Au- 
ror tribuunt, videl. Pegasum, (credo nempe, quia Aurora 
Musis amica) ut Eustathius et Lycophron : 'Has μὲν αἰπὺν ἄρτι 
Φυηγίου πάγον Κραιπνοῖς ὑπερποτᾶτο llwydsov πτεροῖς, Alii albos 
equos, ut Theocritus in Hyla; v. 11, Οὐδ᾽ ὅκχ᾽ ἁ λεύκιστος 
ἀνατρέχει ἐς Διὸς ᾿Αὡς. Alii bigas, ut Virgilius /Exn. VII. 26. 
Aurora in roseis fulgebat lutea bigis. Idem tamen alias 

vadrigas Aurore assignat, ut hic Euripides ; videl. ἴλη, VI. 

5. Hac vice sermonum roseis Aurora quadrigis Jam medium 
ethereo cursu trajecerat axem. BARNES. 

852, χρύσεος, Non ausus sum hanc librorum omnium lec- 
tionem mutare. BDarnesius reposuit xpoxseos. Musgravio in 
mentem venit ῥόδεος, Hermanno QAoysos. Ceterum si quis vocem 
χρύσεος pro trocheo accipiat, duabus postremis syllabis in 
unam eamque brevem contractis, etsi hoc fieri posse haud 
negaverim, satis tamen videtur durum. SEiDr. 

853. τὰ ϑεῶν δὲ Φίλτρα QeiOa "loeoíg. Jovis vero erga Gany- 
meden, et Aurore in Tithonum, ne dicam, quod poeta omisit, 
Veneris erga Anchisen, amor, nullum Troje pereunti auxi- 
lium adfert. De his tribus Ovid. Epist. Paris Helens: 
Phryx erat et nostro genitus de sanguine, qui nunc Cum diis 
potando necíare miscet aquas : Phryx erat Aurore conjux ; 
tamen abstulit. illum. Extremum noctis, que dea finit iter. 
Phryx erat Anchises : volucrum cui mater Amorum Gaudet in 
Idceis concubuisse jugis. BARNES. 

858. Hic versus aliquid offensionis habet.  Canterus et 
Musgravius pro »x; conjecerunt κατὰ, quod metro adversatur. 
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Videtur Menelaus in scenam prodiisse cum militum comitatu. 
Quare vereor, ne dicat hoc: /7icce ego Menelaus sum exerci- 
iusque meus. lnitium Persarum ZEschyli, plurimique alii 
Tragicorum loci hanc rationem vindicabunt. SErpr. j 

874. ὕσων. Ita MSS. tres; Bene. Sic supra v. 364. ποινὰς 
ἀδελφῶν x πατρὸς Aafjüo ἐμδ. Aldus et antiquz editiones ὅσοι, 
Srrpr. Vide ad Iph. T. 147. 

879. ὦ γῆς ὄχημα. Male γῆν pro γῆς habet Clem. Alex. Ad- 
monit. ad Gentes, p. 15. Quippe ὄχημα nominativi casus est. 
Aristoph. Nub. *() δέσποτ᾽ ἄναξ ἀμέτρητ᾽ ἀὴρ, ὃς ἔχεις τὴν γῆν 
μετέωρον. In quem locum Scholiastes: ὃς παρείληφας τὴν γῆν 
x; βασταζεις. δόξα γάρ τις ἐδρυλλεῖτο τῶν Φυσικῶν, ὅτι πλατεῖα ὅσα 
ἢ γῆ, ὀχεῖται ἐν τῷ ἀέρι. MuscR. 

880. δυστόπαστος εἰδέναι. Simonides interrogatus ab Hierone 
T yranno, quid esset D E US, dixit, se cras responsurum ; cras- 
tino mane interrogatus alium diem poscebat ac perinde alium 
atque alium, donee miratus Hiero causam hujus morz quz- 
sivit; cui Simonides: * € Quo penitius Dei naturam intro- 
spexeris, eo magis impervestigabilem agnosces ; quoque magis 
Deum cognoveris, eo minus aut illum animo comprehendere, 
aut lingua explicare, valeas." Ita Divus Paulus, Ep. Rom. 
xi. 33. Ὦ βάϑος πλέτβ xj σοφίας 15 γνώσεως (Θεδ’ ὡς ἀνεξερεύνητα 
τὰ κρίματα αὐτξ, κὶ ἀνεξιχνίαστοι ai δδοὶ αὐτθ, Idem verbum ha- 
bes Supplic. 137. DAnNEs. 

881. eire v&s βροτῶν. lta citat Plutarch. Op. Mor. p. 1886. 
Ed. H. Steph. estque procul dubio verum. Fuere enim, qui 
serio mentem humanam pro Deo haberent. Hinc Cicero: cur 
autem quidquam ignoraret animus hominis, δὲ esset. Deus? 
De Nat. Deor. I. 11. Sic mens humana Philoni Judzo est 
mentis diving ἀπόσπασμα à διαιρετὸν, p. 116. Vide et p. 147. 
Ed. Turn. Mvuscn. Conjecit Bouhierius ad Cic. N. D. νοῦς 
κρατῶν. 

889. προσηυξάμην σε. Veneror Te, i. e. nunc demum Deum 
Te agnosco, rebus humanis invigilantem. Ita utique solent, 
quibus lzti aliquid in magno infortunio accidit. /Eschyl. Pers. 
497. ϑεὲς δέ τις T πρὶν νομίζων ὀδαμᾶ, τότ᾽ ηὔχετο. MUSGR. 

. 894. βέλομαι. Post hanc vocem plene interpungit Aldus. 
Malui hic ita distinguere, ut interrogatio sit indirecta. Etiam 
Brodzeus vertit: que fuerint de me late sententie. SEIDL. 

901. 783. Scil. 78 ἀπολογεῖσσαι. DARNES. | 

912. Distinguendum post ZvriSeic', et iterum post.ooisi, ut 
constructio sit, ἀμείψομαι τοῖς σοῖσι (scilicet λόγοις), ἀντιϑεῖσα 
τἀμὰ €, τὰ σὰ αἰτιάματα, Ju orationi respondebo, opponens 


sh 
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' 
sibi ex adverso et meas et tuas. criminationes, i. e. quam ego 
tibi et quae tu mihi velut crimina mutuo imputamus. Hxzarin. 
Ktecte. Fallitur tamen idem vir, quum Brumceum secutus pu- 
tat, hiec ad Hecubam dirigi. πὶ enim pocta dixisset i522», 
non ἰόντα. Nec convenit in proximo versu ἥδε, SEIDL., 

992. “Ἥρα δ᾽ ὑπέσχετ᾽ x. τ. . Recte vertit Barnesius : Juno 
vero promisit, Asiam Iiuropeque fines illum regnum habitu- 
rum. SEIDL. 

998. οὐ xparcios . Dene ante αὶ majorem distinctionis notam 
ponit Aldus, Non multum differt Erfurdtii sententia, qui ad 
Soph. Ajac. p. 517. verba τοσόνδ᾽ οὑμὸς γάμος ὥνησεν 'EXX.22" in 
parenthesi ponenda existimat. Neque enim infinitivus esse 
potest xgarcic3', quem esse opinati sunt lveiskius, et, ut vide- 
tur, alii; etiam Lobeck. ad Ajac. p. 248.  Itecte dici οὔτε---- 
8 multis exemplis ostendit Scha;eferus ad. Lamb. Bos. de El- 
lips. p. 998, seq. Szipr. Omnia integra. Nec bello victi, nec 
Jugo recepto, sub barbaris estis. HERMANNUS. 

981. πραϑεῖσα. Vendita a Venere ; illa enim Paridi promisit 
Helenam, si aureum illi pomum daret, pulchritudinis symbo- 
lum et praemium. BAnNEs. 

938. ὃν, ὦ κάκιστε, x. T. Δ. Cum Paris Lacedaemona appu- 
lisset, a Menelao est honorificentissime receptus: sed quia 
per id tempus Menelaum oportebat, ad dividendas A trei opes, 
Cretam adire, ille Paridem domi relinquens, Helenz? manda- 
vit, ut non minorem hospitis, quam sui ipsius, curam gereret. 
Hinc merito ridetur a Paride in epistola ad Helenam: Noz 
habuit tempus, quo Cressia regna videret, Aptius. Ο mira 
calliditate virum ! BARNES. 

941. Male vulgo post ἑσπόμην distinguitur, non post ξένῳ. 
Cf. infra v. 1004. ἕποι᾽ ἅμ᾽ αὐτῇ.  Hercul. Fur. 1294. ἕπου 
ἅμ᾽ ἡμῖν. SEIDL. 

945. κείνης δὲ δοῦλός ἐστι. Jupiter, czeteris diis major, Veneri 
cedit soli; cujus potentia succumbens, Europen, Danaeén, 
Semelen, Alemenam, Maiam, Latonam, Cererem, Ledam, Io, 
Callisto, aliasque innumeras mortales et deas compressit; de 
quibus amoribus vide Hom. lliad. E. Ovid. Metamorph. 
aliosque. BAnNzs. 

955. AmiQoBos. Post occisum a Philoctete Paridem frater 
Deiphobus Helenam uxorem suam fecit. De hac re vide 
Virgilium, ZEn. VI. 524. Et Scholiastes ad Eurip. Androm. 
228. Helenz maritos enumerat, Θησέα, καὶ Μενέλαον, ᾿Αλέξ- 
ανδρον xai Δηΐφοβον. BARNEs. | 

957. δικαίως, Leni emendatione opus est. Lege δίκαιος. 
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Δίκαιος feminino genere apud Nostrum occurrit, Iphig. 'Taur. 
1169. Heracl. 896. et alibi. Loci sensus est: quomodo igitur 
juste moriar, O marite, quum, quod te attinet, justa fui.  Her- 
mannus tamen, qui δίκαιος probat, constructionem ita potius 
accipi jubet: πῶς ἂν ἐνδίκως δίκαιος ϑνήσκοιμι πρὸς σοῦ, quomodo 
ego prorsus jure ὦ te occidar. SEIDL. 

958. τὰ δ᾽ oixó3sv x. τ. ^. Vertas: Quod autem illa domes- 
lica attinet, scil. in v. 989. memorata, pro palma, pulchritu- 
dinis in servitium misere redacta fui. 

962. Immerito hunc locum tentat Valckenzrius Diatr. p. 
257. A. legendum existimans, πειϑὼ διαφθερεῖ σε τῆσδ, — ecte 
vertit Grotius Excerpt. p. 301. Regina, patriam vindica et 
prolem tuam Hujus vefellens dicta. Scit pulchre loqui, Cum 
prava faciat. SEIDL. 

968. ὥσθ᾽ ἡ μὲν "Apyos x. τ. ». De Argis, Junonis deliciis, 
vide quz nos ad Rhes. 972. /Eque autem Pallas putatur 
amasse suas Athenas; nec ideo probabile est, illam ob 
pulchritudinis nomen urbem tam caram Phrygibus  subji- 
cere, Vide piam Poeétze sagacitatem, qua omnem arripit oc- 
casionem patriam suam decorandi. BAnNEs. 

969. δουλεύειν. Pendet ab altero verbo ὠπημπόλα, 1. e. ἀπημ.- 
φόλα, ὥστε δουλεύειν. MUSGR. i 

9770. Jure Valckenzrium reprehendit Heathius corrigentem 
ad Phoeniss. 1836. τί παιδιαῖσι, x. τ. 4. Sed quod idem Britan- 
nus dicit, formulam loquendi plane ironicam esse, que scilicet, 
et Helene credis, ad Idam venerunt, in eo, opinor, fallitur. 
Factum Hecuba non negat, sed jocum fuisse dearum, cui tam 
seri promissiones minime conveniant. SEIDL. 

971. v8. Pro τίνος; et est interrogativum. SEIDL. 

974. Vulgo πειρωμένη. Áccusativo subjecto non memini me 
legisse. An ergo legendum ϑηρωμένη. | Sic ϑηρᾷ γαμεῖν με, 
Helen. 68. Smesówv γάμους, 1014. 9314. Muscn. Verbo paulo 
fortiori bene Hecuba usa sit, quo res videatur insolentior. 
Sed jam sanam vulgatam puto, mutata, ut fecimus, interpunc- 
tione. Constructio est: ἢ ὡς λάβοι γάμον "ASaym, πειρωμένη 
τινὸς σεῶν ; i.e. ἐθηΐαηδ, pelliciens ad. se deorum aliquem. 
SEIDL. Vulgo interrogationis notam ad πόσιν habent. 

971. Legitur μὴ πείσῃς. Loci sensus poscit μὴ 8. SEIDL. 

981. αὐταῖς ᾿Αμύκλαις. Amycle urbs Laconiz,in qua nati 
Castor et Pollux, regia autem 'T'yndari, Helenze patris. Dio- 
nysius Perieg. ᾿Αμυκλαίων γένος ἀνδρῶν, Scholiastes: ᾿Αμυκ- 
λαίων, ἤτοι Λακώνων, ὡς ἀπὸ μέρους" μερὸς γὰρ Λακώνων αἱ ᾿Αμύκλαι. 
ΒΑΚΝΕΒ. 
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985..xal τοὔνομ᾽ ὀρϑῶς ἀφροσύνης ἄρχει ϑεᾶς. Versum hunc 
citat Aristoteles Rhetor. Lib. LI. rn Phurnutus, ad hunc 
locum respiciens: 2, ὡς Εὐριπίδης ὑπονοεῖ, διὰ τὸ τοὺς ἡττυμένους 
αὐτῆς ἄφρονας εἶναι. Sic Cicero: mentum mentemque in gre- 
miis mimarum deposuit. Xlujus versus translatio Latina poetae 
mentem assequi non potest, quia stultitia nihil simile sonat 
eum Venere, sicut 'AQcosóvn et ᾿ΑφΦροδίτη similiter incipiunt. 
Banwrs. 

990. κατακλύσειν, Stiblinus explicat: sumtibus suggerendis 
luxui Helene abundaturum. Sx1pr. 

996. καὶ κατ᾽ ἄστρα πω. Nondum erant tune denati Castor et 
Pollux, nec in astra relati, et in signo Geminorum positi, 
BanNzs. 

1008. Recte vertit Grotius: Zn» Aoc eras intenta, Fortune 
ul vices Sequerere, nolens quippe virtutem sequi. SEIDL. 

1010. καίτοι γ᾽ &vov3érovv σε. S1 Porsoni regula vera est, qua 
Atticis non licuisse putat ys post ro: ponere, nisi intervallo 
interjecto, scribendum erit καίτοι σ᾽ ἐνουϑέτουν ys. Atque ita 
vult Erfurdtius. Vide Pors. ad Hec. 1200. coll. ad Med. 
673. SkEIDL. 

1016. xai προσκυνεῖσθαι βαρβάρων ὕπ᾽ ἤδελες, Adoratio Per- 
sarum et barbararum gentium nota est. Eurip. Orest. 1500. 
ΠΙροσκυνῶ σ᾽, ἄναξ, νόμοισι βαρβάροισι προσπεσών. BARNES. 

1017. κἀπὶ τοῖσδε x. τ. Δ. Hzc de Menelao, et de cultu, 
quo ornata Helena jam tunc in scenam prodierat, dici, contra 
Brumeeum monet Heath. Brcx. 

1021. κρᾶτ᾽ ἀπεσχυδϑισμένην. Phavor. ὠποσκυϑίσαι κυρίως, τὸ 
ἀποτεμεῖν τὸ ἐπὶ κεφαλὴν δέρμα σὺν ϑριξί' καταχρηστικῶς δὲ τὸ ἀπο- 
χεῖραί, HincCoelius Rhodiginus Lection. Antiqu. XVIII. 24. 
4b hisce (i. e. Scythis) porro ἀποσκύδισμον dicimus, videl. 
cutis in capite cum capillis abscissionem, ludibrii causa: quod 
illis quandoque calamitatum magnitudine contigisse, animad- 
vertimus. De rasis autem capitibus in luctu vide Joh. Kirch- 
mann. de Funer. Roman. Il. 14. Banwrs. Conf. nostri 
Electr. 289. xai κρᾶτα πλόκαμον τ᾽ ἐσκυϑισμένον ξυρῷ. SEIDL. 

1080. ψόγον τὸ ϑῆλύ τ᾽, Averte a te reprehensionem Grecice 
et mores effeminatos. HERMANN. 

1047. ὅπως ἂν ἐκβῇ x. τ. X. Secuti sumus Aldum et in hoc 
et in proximo versu. MS. Har. qui paulo post legit ἔσται γ᾽, 
hune versum una eum praecedente Hecubze tribuit, quod fieri 
non posse vel ex Aristotele patet. Magna est interpretum 
de his versibus dissensio. Sed verum vidisse unus videtur 
Grotius, vertens: 42. Zmator omnis, quod amat, hoe constans 
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amat. M. Prout animus horum, quos amamus, vertitur. Quod 
igitur Hecuba dicit, quemcunque, qui amaverit, facile in pris- 
tinum amorem relabi, hoc ita tantum Menelaus concedit, ut 
pendere id dicat ab ejus, quz» ametur, ingenii ratione. SEIDL. 

1051. καὶ γυναιξὶ σωφρονεῖν x. T. X. Vide Pors. ad Orest. 
1641. Sxipr. 

1052. ῥάδιον μὲν οὐ τόδε. Id est, res quidem hzc difficillima 
est, coercere mulieres. SEIDL. 

1058. πελάνων. Grammaticis κυρίως πέλανος τὸ λεπτὸν πέμμα, 
ᾧ χρῶνται πρὸς τὰς ducims. "Ἔνιοι δέ. φασι, καὶ πᾶν ἐξ ὑγροῦ πεπηγ- 
μένον, παρὰ τὸ παλύναι. Pausan. in Arcad. p. 237, 17. Πεμ- 
ματα δὲ ἐ ἐπιχώρια ἐπὶ τοῦ βωμοῦ καϑήσισεν, ἃ πελάνους καλοῦσιν ἔτι 
καὶ ἐς ἡμᾶς ᾿Αϑηναῖοι. DBnop. 

1060. Πέργαμον ἱεράν. Arcem, in qua constructa erant ovis 
et Minerve templa. Bnop. yide qua nos ad — A 
168. ΒΑΒΝΕΒ. 

1062. Recte DBrodzus χιόνι ποταμίᾳ interpretatur aqua 
frigidissima. Kespicit enim Po&ta fontem illum Scamandri, 
de quo.sic Homerus :. Il. X. 151. 7 δ᾽ ἑτέρη Sépei προρέει, εἰκυῖα 
χαλάζῃ Ἢ χιόνι ψυχρῇ. Muscn. 

1064, ϑεράπναν. Ita omnino legendum cum ΜΗ. H. Ste- 
phani, et intelligendum στασϑμὸν, ut interpretatur Hesychius : 
vide loca, quze citavimus ad lphig. in Aul. 1474. Ed. Ald. 
ϑεράπαιναν. De miraculo hic loquitur. Poéta, quod sic de- 
scribit Pomponius Mela, Lib. II. 18. /pse mons (1da) orien- 
tem solem, aliter, quam àn alüs terris solet adspicit, ostentat. 
Namque ex summo vertice ejus. speculantibus, pene a media 
nocte spargi i 29nes passimque micare, et, ut lux appropinquat, 
ita coire ac. se conjungere videntur, $c. Confer Diod. Sic. 
XVII. 7. Lucret. de Ker. Nat. V. 662. Mvsan. | 

1067. καὶ παννυχίδες Jegy. Confert.Erfurdtius nostri Hel. 
1965. καὶ παννυχίδες ϑεᾶς. SEIDL. . 

1069. σελᾶναι. Malim plenilunia intelligere, quam cum Βτο- 
daeo νουμηνίας. | Vide Alcestid. 462. Muscn. 

1070. συνδώδεκα. Sic ξυνεείκοσι, σύνδυο, σύντρεις, &c. Hom. 
Nam si disjunctim legas, nihil facis. .BAnNrs. 

1071. Hoc est, μέλει μοι τὸ σὲ φρονεῖν τάδε. SEIDL. 

1076. ἀλαίνεις. Secus inferorum ripas animze vagantur, quo- 
rum corpora sepultura carebant. De qua re vide Virgilii 
Interpretes ad 7En. IV. 620. BAnNwEs. 

1077. ἄνυδρος. Intelligo de libationibus. Male vertit Dro- 
daeus: nullis lacrimis defletus. SE1DrL. 

1078. πτεροῖσι. Remis. Homer. Odyss. A^. 124. Οὐδ᾽ εὐήρε᾽ 
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ἐρετμὰ, và Tt πτερὰ νηυσὶ πέλονται. Eustath. Πτερὰ δὲ νηὺς τὰς 
κώπας λέγει, κρεῖττον, ἤπερ ὃ Λυκόφρων τὰ ἱστία. εἰσὶ γὰρ X, τάχος 
αἴτια τῇ γηὶ κὶ τὰ ἱστία, καϑὰ X) αἱ κῶπαι" ἀλλὰ τὸ σχῆμα τῶν 
πτερῶν μᾶλλον αἱ κῶπαι σώξησιν, ἤπερ τὰ λαίφεα. Dmop. Vide 
quie nos ad Iphig. 'T'aur. 279. BAnNEs. Incertum videri po- 
test, utrum de velis an de remis intelligendum sit. Vide 
Eustath. Barnesio citatum. SxktDpr. 

1080. ἐρανια νέμονται. Legendum forte Zezw' ἀνέχοντα, vcl 
ἀνέχονται, si Grroeci ita pro ἀνέχεσι dixerunt. Confer Apoll. 
Rhod. II. 731. Muscn. ἀνέχοντα etiam Porsonus. De Cyclo- 
pum urbe vide ad Orest. 953. Iph. A. 151. 

1082. δάκρυσι x«rgopa. Dici videntur qwe lacrimantes ma- 
irum ulnis implicantur. HgnMANNUS. Post στένει. minorem 
distinctionem posui, et proximo versu post μᾶτερ. SEIDL. 

1088. ἢ Σαλαμῖν᾽ ἱεράν. Insulae fere ommes sacrae veteribus 
sunt habitz.. Hinc Hom. lliad. Β. 626. 'E»wzw» S' ἱεράων 
Νήσων.  Q. Calaber Lib. I. Καί oi δῶρον ἔγωγε ϑεδδέα νῆσον 
ὀπάσσω. Sic Pindar. Pyth. Od. IV. Stroph. 1. 'IsgZv νᾶσον ὡς 
ἤδη λιπὼν, in quem locum vide Scholiasten. Salamis autem 
Dianze templo veneranda erat, ut Pausanias Attic. 34, 90, 
Vide Col. Rhodig. Lection. Antiq. XII. 12. Banxrs. 

1089. 3; δίπορον xoguQiv "loSypaow. ut bimarem verticem, 
nempe Acrocorinthum; ubi sedes Pelopis, id est, Pelopon- 
nesus, in Ángustiis suis (πύλας vocat) habet certamen Isthmi- 
cum. Vide Plinium Lib. IV. 4.—93ízopos. Id est, διϑάλασσος. 
Horat. Lib. I. Od. 7. et Ovid. Fastor. Lib. IV. bimarem 
Corinthum vocant. BARNES. 

1095. Aiyaís. Intellige zóvze. Cf. etiam Hel. 130. μέσον 
πεξδῶσι πέλαγος Αἰγαία πόρε. Sed quum Aiyaís a μέσον πέλαγος 
nimis remotum sit, Schaeferus conjungit κεραυνοφφὲς πῦρ Αἰγαίε, 
l. e. ὥσπερ ἐστὶν ἐν τῷ Αἰγαίῳ. In mare /Egzeo creberrimas esse 
tempestates, nota res est. SEIDL. 

1099. xzeas. Recte vertitur delicias. ΘΈΓΡΙ,. 

1100. κόρα. Malim κόρα, ut navim duplici causa devoveat, 
partim quod se a Troja dimotura, partim vero, quod Helenz 
specula portatura erat. Muscn. Cui assentiunt Seidlerus et 
Hermannus. 

1108. IL-zv«s. De hac urbe innumera congessit Spanhe- 
mius ad Callim. Dian. v. 172. Muscn. 

1104. Vulgo ϑεᾶς. Lego Sez», Deam. In MS. Flor. est 
ϑεᾶς ϑάλαμον. Vide ad Helen. 929. MvscR. 

1105. ἑλών. Nihil mutandum. Sermo est de Menelao. 
Δύσγαμον αἶσχος intellige ipsam Helenam. Cf. Hel. 686. Οὐκ 
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ἔστι μάτηρ' ἀγχόνειον δὲ βρόχον Δι᾿ ἐμὲ κατεδήσατο δύσγαμον αἰσχύ- 
ναν. Idem sentit Vauviller. ad Soph. Antig. 997. quem citat 
Erfurdtius. Cf. supra 172. αἰσχύνην ᾿Δργείοισιν. SEIDL. 

1108. ῥοῇσιν. Preclare ita conjecit Musgravius. Legitur 
vulgo 'l'ezew, quod etiam metro adversatur. Helen. 251. 
Σιμεντίοις ῥοαῖσι. Ies. 828. Σιμοεντίδας πηγάς. Paulo post v. 
1148. habebimus Σκαμανδρίας ῥοάς. 16]. 52. Σκαμανδρίοις 
ῥοαῖσιν. Spiritus asper videtur in 7 abiisse. Vide Grafium ad 
Meleagr. p. 138. Szrpr. | 

1115. «ίτυλος εἷς, Unica pars classis, in hoc loco. Vide de 
voce σπίτυλος, Iphig. 'l'aur. 207. BARNES. | 

1120. "Ἄκαστος ἐκβέβληκεν ὃ ΠΠελία γόνος. Acastus, Pelis f. is 
Neptuni, vel Salmonei, qui Dori, qui Deucalionis. De hac 
Historia alii aliter: quum enim Poeta noster hic asserat, 
Peleum senio oppressum ab Acasto, Peliz filio, regno exu- 
tum: Apollodorus aliique affirmant, longe ante haec ipsum 
Acastum cum uxore, quze Peleum falso adulterii accusasset, 
a Peleo obtruncatum. "Vide Apollodori Biblioth. III. 12. et 
Troica Poemata, etc. BAnNEs. 

1121. ἢ χάριν μονῆς ἔχων. Videtur hoc dicere: Cifius abiit, 
quam abiturus fuisset, sà jucunditatis aliquid àn morando reli- 
quum, fuisset, h. e. cito abiit, nullam amplius ex mora volup- 
tatem capiens. Magis perspicuum esset, si poeta pro 7 scrip- 
sisset à. SEIDL. | 

1125. cQ. Interpretes inteligunt Pyrrhum. Sed hzc, 
quam 'lalthybius refert, Andromache oratio ad Pyrrhum 
directa esse non potuit, quod attente legenti facile apparebit, 
maxime e vv. 1154. 1137. Equidem σφὲ de Astyanacte intel- 
ligerem, cujus explicatio νεκρὸν τόνδ᾽ statim adjecta esset, si 
jam aliquam. Astyanactis mentionem "l'althybius injecisset. 
Unum reliquum est, ut σφὲ interpreteris αὐτὰς, 1. e. homines, 
Achivos, sive eos, a quibus illa, qua petit Andromacha, 
impetrari poterant. Conf. supra, v. 798, sqq. Hoc si dis- 
pliceat, legere possis καξητήσατο pro καί σφ᾽ ἡτήσατο. Sic 
in nostri Hec. 49. ἐξῃτησάμην τύμβε κυρῆσαι. Tioc verbo simul 
indicaretur, Andromachen, quz petierat, impetrasse. SEIDL. 

1180. v». Recte Heathius : "Exrocos ἀσπίδα scilicet. SEIDL. 

1182. λύπας δρᾷν. Hoc referendum est ad wv, quem videre 
summus sibi futurus esset dolor. Ceterum "Talthybius aliquo- 
ties Andromache verbis sua admiscet, rectamque facit ora- 
tionem, quz proprie obliqua est. Sed illud confusionis genus 
haud inusitatum est. SEIDL. 

1183, κέδρε, De cedro in funeribus vide Joh. Kirchm. de 
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Funerib. Roman. I. 5. De Sepulerorum autem sepimentis, 
sive περιβόλοις, ejusdem IH. 17. DanwNzs. 

1137. ἐπεὶ βέβηκε. Hic et sequens versus finem faciunt 
Andromache orationis a ''althybio relate. Verte igitur : quo- 
niam abiissel, nec ipsa per domini festinationem filium suum 
sepelire potuisset. "L'alihybius ipse enim jam supra, v. 1122. 
narraverat, Andromachen discessisse. Ceterum vide notam 
antecedentem. SEIDL. 

1140. αἴρομεν. Male legitur αἱρᾶμεν. Vide Pors. ad Med. 
8418. Hic verba αἴρομεν δόρυ interpretes non intellexerunt. 
Plerique sensum eorum esse putant vela dabimus, δόρυ de nav? 
intelligentes sive, quz falsa Heathii opinio est, de remo, sive 
denique de malo navis. Sed non attenderunt viri docti ad 
participium presentis ἐπαμπίσχοντες, quod huic explicationi 
“ΝΥ adversatur. Sensus est: erigemus hastam in sepulero. 

arpocrat. p. 155. ἐπενεγκεῖν δόρυ ἐπὶ τῇ ἐκφορᾷ, 6 προαγορεύειν 
ἐπὶ τῷ μνήματι. Δημοσθένης κατ᾽ Εὐέργα κὶ Μνησιβούλου (p. 
688.) ταυτά φησιν ἐπὶ τοῦ βιαίως dvo3avovros. "lorgws δ᾽ ἐν τῇ 
συναγωγῇ τῶν ᾿Ατϑίδων, περὶ [Πρόκριδος κὶ Κεφαλι εἰπὼν γράφει 
ταυτί: Τινὲς δὲ ἐπὶ τοῦ Tau δόρυ καταπεπηγότα τὸν ᾿Βρεχϑέα Φασὶ, 
πεποιῆσϑαι δὲ παρακαταϑέμενόν τε ἡ τὸ πάϑος σημαίνοντα. διὸ τὸ 
γόμιμον εἶναι τοῖς προσήκϑσι τῶτον τὸν τρόπον μετέρχεσϑαι τὰς φονέας, 
Eadem, paucis mutatis, tradunt Etymol. M. p. 354. 80, Suid. 
v. ἐπενεγκεῖν, Pollux VIII. 65. quos locos collegit Petit. Legg. 
Att. p. 521. Sxrpr. 

1163. νῦν αὔτ᾽ ἰδὼν μὲν, γνός τε x. T. 4. Ita Aldus. Delevi 
comma post μέν. Plena oratio hac esset: νῦν αὐτὰ ἰδὼν γνές 
τε ἐκ οἶσθα ἰδὼν x; γνὸς, vidisti quidem illa, sed nescis te vidisse. 
SEIDL. 

1165. Post κρατὸς comma posui cum Aldo, ut conjungantur 
δύστηνε κρατός, O infelix propter caput iam misere laceratum, 
quemadmodum dicuntur δύστηνος βία, δύστηνος φρενῶν, μέλεος 
ματρὸς, Orest. 897. et similia. Heathius et Musgravius post 
δύστηνε interpungunt, et genitivum κρατὸς a βόστρυχον, v. 1167. 
regi volunt, quae vox nimis remota est. Quae statim sequun- 
tur, ὃν φιλήμασιν ἔδωκεν, tradidit osculis, pro ᾧ φιλήματα ἔδω- 
κεν dicta sunt, ut Nostri Hel. 868. κέλευϑον δὸς καταρσίω φλογὶ, 
pro κελεύνῳ δὸς κατάρσιον φλόγα. Magis etiam huc pertinet 
Hel. 1383. λουτροῖς χρόα ἔδωκα, quse inversa legimus Orest. 42. 
λότρ᾽ ἔδωκε χρωτί. Cf. Pierson. Veris. p. 188. Item Hec. 925. 
᾿Ιδαῖον βόταν αἰνόπαριν κατάρᾳ διδᾶσα. Coll. Phoeniss. 1611. ἀρὰς 
παισὶ δές. SEIDL. Ad βόστρυχον subaudi κατά. 

1167. ἐκηήπευσ, More horti excoluit. DAnNzs. 
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1169. φόνος, ἵν᾿ αἰσχρὰ μὴ λέγω. Hinc colligebat Apollodorus, 
teste Athenzo Lib. IL. 24. Veteres nomen ἐγχέφαλος ut ob- 
secenum repudiasse: quod temere dici ostendunt multa apud 
Homerum loca. Rectius igitur Athenaeus non vocem ἐγκέφαλος 
ab Euripide vitatam putat, sed foedum et turpe spectaculum, 
quod ea vox animo contemplandum offerret. Muscn. 

1171. ZeSeos. Male vulgo post hanc vocem interpungunt. 
Inseruimus etiam particulam δ᾽ post ἄρϑροις, propter praecedens 
μὲν, quam etiam Reiskius desideravit. Skrpr. 

1180. ὕπνοι τ᾽ ἐκεῖνο. Male Musgravius conjicit ὕμνοι. 
Equidem conjeceram πόνοι τ᾽ ἐκεῖνοι, comparans Suppl. 1142, 
78 δὲ πόνος ἐμῶν τέκνων ; Elegantius etiam Hermannus ὕπνοι τ᾽ 
ἄῦπνοι, ut eodem Supplicum loco est: τροφαί τε ματρὸς, ἄῦπνά 
T ὀμμάτων τέλη. Sed nihil mutandum. — Recte interpres La- 
tinus, e£ somni illi, 1. e. somni, ut tunc erant, scilicet insomnes 
et interrupti. Ceterum ἐκεῖνος et ὅτος etiam alibi simili modo 
occurrunt. Supra v. 209. habuimus νὺξ αὕτα. Iphig. Taur. 194. 
γυκτὸς κείνας. SEIDL. 

1185. χαλκόνωτον ἱτέαν. Quod ἱτέα pro hasta poni diximus 
ad Supplic. 697. id recte diximus; quod vero tum pro clypeo 
quoque poni negavimus, id indictum volo. Eustathius enim 
p. 12989, 60. ὅτι δὲ iréai, xj εἶδός τι ἀσπίδος καλᾶνται, testatur; 
et hic locus, si nullus alius, (raro enim ita ponitur) aperte de 
Hectoris clypeo loquitur. "Ízv; autem, ut ibidem diximus, 
saepissime pro clypeo sumitur, cum proprie ambitus alicujus 
rotundi corporis exponatur. Occurrit vero paulo infra, v. 
1189. BanNrs. 

1188. Nudum τύπος vix ferri potest. "Nec Barnesio facile 
credas, βραχίονα hic compellari. Levi mutatione locum sa- 
nasse mihi videor. Scripsi enim paulo post v. 1191. ἔσταζες, 
Ἕκτορ, pro ἔσταζεν Ἕκτωρ. £05 τύπος, ut recte Heathius ex- 
plicat, est nota vel vestigium impressum manus tuc. SEIDL. 

1198. αὐτός. lta Aldus. Valckenzrius ad Phoeniss. 927. 
corrigit ὡὐτὸς, quod Heathius probat. /Emilius Portus idem 
fere voluit, explicans; ἐν τῷ αὐτῷ μένων. Idem, 1. e. ita u£ àn 
eodem rerum síatu semper maneat, nec ullam mutationem ez- 
periatur. Sed vel ἀὐτὸς h. 1, non satis aptum videtur, quare 
Aldi lectionem retinui. Αὐτὸς hic valet αὐτόματος, solus per 
se, suo Marte. Sententis; ita cohserent : stultus est, qui se- 
cunda fortuna utens securus letitie se tradit. .Foriuna enim 
mutabilis est, ( huic vero homines subjecti sunt) nec quisquam 
per se ipse sua opera felix est. Cf. Hermanni Dissertat. de 
pronomine αὐτός. SEIDL. 
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1199, «55 χειρῶν. Zn manibus: vide Khes. 270. Male Bar- 
nesius post χειρῶν interpungit. Musan. 

1201. νικήσαντά σε. Accusativus pendens; de quo vide CI. 
Forsterum in Indice ad Platonem. Confer Hom. Odyss. A, 
975, 6. Musan. 

1203. ϑηρώμενοι. Scaliger emendat. ϑηρώμενον, Heathius 9᾽ 
ὁρώμενον. Sed utrumque esse deberet participium aoristi. 

ibrorum lectionem vix aliter defendi posse puto, quam ut 
dicas, notari a poeta nimium venandi studium Atheniensium. 
Sed fortasse scripsit Euripides ϑοινώμενοι hoc sensu: Phryyges 
bellicis ludis operam dant, non immodicis epulis, ut alie gen- 
tes. SEIDL. 

12183. ὦ ποτ᾽ οὖσα xaXXiwxe Μῆτερ. Aliquid similitudinis 
hune loeum habere putat Hermannus cum "Theocriti XVII. 
66. ὄλβιε κῶρε yévoo. Vide ejus Observatt. ad Bucol. Schze- 
ferianze. Sophoclis editioni praemissas p. X. 'lheocriti loco 
similius est fragmentum Callimachi 218. Bentl. ἀντὶ γὰρ &- 
λήϑωης Ἴμβρασε Γαρϑενίου. quod cum illo confert Schzeferus ad 
Apollon. Rhod: Schol. II. 866. Nostro enim loco non pariter 
atque in his locis vocativus pro nominativo est. SEIDL. 

1215. Notatu dignus est aoristus 5 ϑανοῦσα pro καὶ 3vnoxousa 
sive potius ὁ ϑυητὸς οὖσα. — Nisi forte, commate cum Aldo 
deleto, 5 ϑανοῦσα jungendum cum σὺν νεχρῷ, sc. "Exrog. 
SEIDL. 

1219. πικρὸν ὕδυρμα. Accusativus pendens, atque ejus qui- 
dem generis, quod illustravimus ad Helen. 76. Mvscn. 

1995. τελαμῶσιν ἕλκη x. T. X. Mos erat veteribus, mortu- 
órum corpora decenter ad funus componere, et vulnera, si 
qua erant, lavare et fasciis ligare, etiam adhibitis medica- 
;mentis; adeo ut post effossis corporibus aliquando cicatrices 
obductz fuerint. Dolet autem Hecuba, quod, quum hoc 
εὐπρεπείας et amoris causa lacerato cadaveri medicorum more 
faciat, non tamen ilorum successum sperare, vel exspec- 
fare potest; quis enim ἀπὸ τοῦ νεκρὸν ἰατρεύειν successus? 
Banwzs. 

1231. Vulgo σὰς ἔννεπε. Nullum hic sensum habet σάς. Le- 
gendum ozQ' ἔννεπε, clare die. Sic σάφα εἴπει, Odyss. B. 91. 
σάφα εἴπω, ibid. v. 48. MuscRn. 

1282. πλὴν oi "uoi πόνοι. Neque in hoc neque in sequenti 
versu mutatione est opus. Sensus est: Mihi igitur actum 
est in consilio deorum, quam ut me infelicem redderent, et 
Trojam ante alias urbes odissent. Sr1pr. 

1235. Participium περιβαλὼν si interpreteris vertens, conver- 
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tens, rarior hsec est verbi significatio. Hesychius tamen: 
περιβάλλειν στρέφειν. Possit tamen etiam verti legens, conte- 
gens, scil. x 30i, quod lateat in κάτω x3ovos. SEIDL. 

1245. κατέκαμψε. Hioc dedi ex conjectura. Vulgo κατέγ- 
γαψε, quod Porsonus mutatum vult in κατέκναψε. Sed hoc 
etiam in 'Tragico displicet. "Exyvapxav et ἔκαμψαν confusa sunt 
in Hom. 1l. O. 275. Sziprz. Heath. vulgatum derivat a xa- 
ταγνάμπτω, detorqueo, deflecto, locumque reddit: Que magnas 
spes vite suc in te detorsit, vel deflexit. BEck. 

1252. Hesych. διερέσσοντας" διασείοντας. BECK. 

1969. ἐπίσπευσον μόλις, Plene dicendum fuisset ἐπίσπευσον 
σπεύδων μόλις, Sive καίπερ μόλις. SEIDL. 

1271. ἀμπνέυνουσα. Hic idem fere est quod πνέουσα. Sic Αη- 
drom. 189. oi πνέοντες μεγάλα. | Conjicias legendum ἐμπνέουσ᾽, 
sed ἀναπνεῖν certe non semper recreationis significationem 
habet. Apollon. Rhod. !!i. 981. de Vulcano: Καί oi χαλ- 
κόποδας ταύρους κάμε, χάλκεα δὲ σφέων Ἦν στόματ᾽, ἐκ δὲ πυρὸς 
δεινὸν σέλας ἀμπνείεσκον. Εὺξΐ in Sophoclis Ajac. 417. ἔτ᾽. ἀμ.- 
πνοὰς ἔχοντα recte Scholiastes explicat ἤγουν ζῶντα. SEIDL. 

1282. πρότανι. Sic /Eschylus alibi regem, quod legibus non 
sit obnoxius, ἄκριτον πρύτανιν vocat. Sic Prometh. 169. de 
Jove loquens: χρείαν ἕξει μακάρων llpóraws. Scholiast. Ὁ 
Θεῶν Διοικητὴς καὶ "Ἄρχων, Ζεύς. SEIDL. 2 

1990. ἄκρα τε τειχέων. Exspectes ἄκρα accipiendum esse pro 
neutro plurali. Sed metrum ἢ. 1. ultimam vocis ἄκρα poscit 
longam, qualem habet substantivum ἄκρα, culmen, quo. sub- 
stantivo simili modo noster usus est in Archelai Fragm. XXIV. 
Οὐ γὰρ ὑπερϑεῖν κύματος ἄκραν Δυνάμεσδ᾽, X. T. A. DEIDL. 

1291. οὐράνια. ΔανοΙθια ον dictum est. magno casu cor- 
ruens, ut supra v. 529. ἵππον οὐράνια βρέμοντα, equum. ingenti 
strepitu sonantem. | Conferri possunt οὐράνιον ὅσον, οὐράνιον ἄχος, 
et similia. llzéevy interpretor ῥιπίδι. SEIDL. Anglicé, a fan. 
BARNES. 

1299. γεραιώ τ΄. MS. Harl. huic et sequenti versui perso- 
nam Hecubs prefigit; mox a voce Auz$oxov aliam . Chori 
ῥῆσιν inchoat. Koc si quis probat, interrogationis notam post 
ἀπύεις collocare debet: qua nota, si vulgatam tenemus, post 
δισσαῖς ponenda erit. MuscR. Bene. Nam, si, ut vulgo fit, 
omnia Choro tribuantur, post διάδοχον, v. 1301. desideratur 
particula δέ. Ceterum pro τ᾽ post γεραιὰ malim γ΄. SE1Dr. 

1300. xporovsz. Ita bene conjecit Musgravius. Aldus xevz- 
τουσα. MS. Steph. γλύπτουσα, quod Henr. Stephanus defendit 
citato Horat. Serm. I. 8. se«/pere terram. Unguibus. Sed 
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facillima est illa Musgravii emendatio. Praeterea usus verbi 
γλύπτειν satis incertus est. SEIDL. 

1304. ὠγόμεϑα, φερόμεϑα. Est Greca phrasis ἄγειν καὶ φέρειν, 
pro funditus evertere. — Isocrat. in Archid. ἄγειν καὶ φέρειν τοὺς 
πολεμίους, Hinc Virgil. /En. 11, 374. Aii rapiunt. incensa 
eruntque. Muscn. 

1309. Ad 9ees subaudiendum κατα. 

1313. τὰν φόνιον x. τ. ^. Recte viderunt interpretes, hzc re- 
ferenda esse ad praecedentia, ἰὼ Sed» μέλαϑρα καὶ πόλις QiAa. 
Reiskius vertit: brevi concidetis in illud vestrum solum, cui 
superstructi estis. SE1DL. | 

1315. κόνις δ᾽ ἴσα x. v. 4. Sensus hujus atque sequentis ver- 
sus satis est impeditus. Legendum fortasse est καπνοῦ πτέρυγι, 
ον dictum sit pro simplici καπνῷ. [τὰ Noster Ion. 122. ἅμ᾽ 

ελίου πτέρυγι Joc pro ἅμ᾽ ἠελίῳ. Αα κόνις --- πρὸς αἰϑέρα intel- 
lige ἰοῦσα sive ἀρϑεῖσα, et conf. ad Lamb. Bos. de Ellips. vv. 
ἐρχόμενος et ἀπιέναι. Proximo versu antiqua lectio μεϑήσει 
dudum a viris doctis correcta est in μὲ ϑήσει. SEIDL. 

1317. ἄλλᾳ δ᾽ ἄλλο φροῦδον. Ita Reisk. qui reddit: umi nos- 
trum faemince perüt hoc, alteri aliud. BEck. 
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Tit.—IN antiquis libris hzc fabula. appellatur. PentAeus. 
Vide Voss. ad Catull. p. 121. atque sic etiam bis laudatur in 
Hor. Stob. [Titt. XXXVI. LXXIV. pp. 202. 439.] Beck. 
Hanc etiam materiam attigerunt Theocrit. [ἄν], XXVI. Ovid. 
Met. III. Fab. 7. Nonnus Dion. XLIV. sqq. Apoll. Bibl. 
III. 5. 2. Philostrat. Icon. Lib. I. in PestAeo. BanNEs. | 


Vxms. 1. Confer IHfecubse et 'Troadum prologos, qui a 
verbo ἥκω incipiunt. IiLwsr. Pro Θηβαίων x«Sóvz dedi €- 
βαίαν χιόνα e scholiasta Hephiestionis, et aliquot libris Pris- 
cianij quem Baecharum Elmsleii editor Lipsiensis citavit. 
Inclinabat in hanc scripturam etiam Elmsleius, quod Euri- 

ides libentius hoc, quam alterum dixisse videatur. Nimirum 

βαία χιϑὼν simpliciter nominandze regioni inservit, Θηβαίων 
X34» autem cum oppositione quadam dicitur aliorum, quam 
'"'hebanorum. Hinc facile, ubi hoc, ubi illud adhiberi debeat, 
indicari potest. HEnM. — Cf. infra vv. 616. 919. 996. 1154. 

3. λοχευϑεῖσα πυρί. Pro ὑπὸ πυρὸς. | Sic Προμαϑεῖ lirzw λο- 
χευϑεῖσαν, lon. 458. Erwsr. Hinc intelligendus Senec. in 
Med. 84. Proles fulminis improbi Aptat qui juga tigribus.— 
Proles fulminis, quem fulminis splendore et fragore perculsa 
Semele partu edidit. Simili audacia Alezus, Epigr. V. κα 
Σεμέλας ὠδῖνα κεραύνιον. Meleag. Epigr. 118. Ai νύμφαι τὸν 
Βάκχον, ὅτ᾽ ἐκ πυρὸς 7;XaS ὃ κούρος, ΝΝίψαν ὑπὲρ τέφρης ἄρτι κυλι»- 
δόμενον. JACOBS. 

9. πάρειμι Δίρκης νώματ᾽, Noster Cycl. 95. πόϑεν πάρεισι Σι- 
κελὸν Αἰτναῖον πάγον. lbid. 106. Πόϑεν Σικελίαν τήνδε ναυστολῶν 
πάρει. ΤΤ ΜΒ. 

8. Libri Δίου τε πυρός. Recte Barnesius omisit particulam 
τὲ, qui? tantum abest, ut, quemadmodum Elmsleius putat, 
necessaria sit ad sententiam, ut eam reddat ambiguam : quod 
contra, si omittitur, abest ambiguitas. Nam si servatur, ad 
φλόγα referendum est δρῶ. Atqui non flammam ardentem 
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videt Bacchus, sed fumum, testem ignis nondum penitus ex- 
stincti. .Àc possunt quidem verba ita accipi, ut, quum fumum 
significare velit, flammam se adhue vigentem videre dicat: 
sed est hoc tamen ambigue dictum. — Deleta vero particula, 
δόμων ἐρείπια dicentur τυφόμενα Δίου πυρὸς ἔτι ζῶσαν φλόγα, fu- 
mare vivum adhuc ccelestis ignis flammam. | Non dubium 
est autem, quin recte 7óQso3a: cum accusativo ejus rei con- 
strui possit, quam prodit fumus. Nam τύφειν φλόγα is dicitur, 
qui excitat ignem ; TóQsoJa: autem, quod est subdito igne 
Jumare, si additum habet φλόγα, necessario significabit pro- 
dere subditum ignem fumando. Yiznw. 

9. ἀϑάνατον ὕβριν. Erat, quod flammam, qua consumta erat 
Semele, ab illo deinde tempore perpetuo ardere effecerat. 
Vide infra vv. 554. 579. Nonnum Lib. XLVI. 220. MusaR. 
Cf. omnino v. 495. 

10. Ordo est, monente Musgravio: ὃς πέδον. τόδε, ϑυγατρὸς 
σηκὸν, ἄβατον τίϑησιν. "Afjarow sacrum, ànaccessum, utpote de 
ccelo tactum. Einwsr. 

12. Hic et infra v. 504. βοτρυώδης pro πολύβοτρυς, quod legi- 
tur v. 607. Similiter ἀνθεμώδης v. 495. pro πολυάνϑεμος sive 
σολυανής. luLMSL. ' 

13. Cum Elmsleius τῶν πολυχρύσων scribendum conjiceret, 
quod Lydi potius, quam eorum campi divites appellandi fue- 
rint, non cogitavit, auriferum amnem Pactolum respici. Hgnw. 
Ceterum τὰς in τοὺς mutandum recte docet Elmsleius. "Vide 
ad Herac. 834. | 

14. Bacchus in Lydia et Phrygia educatus est. Postea 
vir factus, Persiam, Bactriam, Mediam, Arabiam, loniam 
bello subegit. Constructio igitur est: λιπὼν δὲ τὰς πολυχρύ- 
σους γύας Λυδῶν Φρυγῶν τε, EzreASuY τε ἡλιοβλήτους πλάκας IIsg- 
σῶν, Βάκτριά τε τείχη, x. T. ^. MusGR. 

15. δύσχειμον. Optime convenire videtur Latinum Aorridum, 
quod ad hiemem et procellas szepe referri monet Forcellinus. 
De frigore Mediz testem. habemus Strabonem, p. 522. D. 
ubi de Ecbatanis loquitur: διατελοῦσι δὲ 3 γῦν oi Παρϑυαῖαι 
τούτῳ “χρώμενοι βασιλείῳ. x, ϑερίζουσί γε ἐνταῦνα οἱ βασιλεῖς. ψυχρὰ 
γὰρ ἡ Μηδία. Iterumque p. 525. A. ἡ πολλὴ μὲν οὖν ὑψηλή 
ἐστι καὶ ψυχρά. — Heec attulit Darnesius. ἘΣΊΜΒΙ,, 

18. μιγάσιν Ελλησι x. τ. Δ. Non opus est ut moneam, Grz- 
corum in Asia colonias Cadmo longe recentiores esse. Sed 
talia non curat Euripides. Vide ad Ion. 19].-- πλήρης 
et similia plerumque genitivum regunt, neque alterum ex- 
emplum novi, quod cum hoc conferri possit. Hoc attulit 
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Matthiae Gram. Gr. S. 329. p. 470. qui mox 8. 330. πλήϑειν 
dativum nonnunquam adsciscere monet. [ἃ noster [Here, 
369. πεύκαισιν ὅϑεν χέρας ΠΙληροῦντες, χϑόνα (Θεσσαλῶν 'lamias 
ἐδάμαζον. Mihi μιγάσιν “λλησι βαρβάροις δ᾽ ὁμοῦ dixisse vide- 
tur noster, utpote οἰκουμένας vel aliquid ejusmodi dicturus. 
Exrwsr. 

19. Est καλλιπύργωτος pro καλλίπυργος, quod legitur v. 1154. 
Erwsr. 

20—922. Hoc ordine vulgo leguntur hi tres versus : 22, 90, 
91. Neque aliter collocatos reperisse videtur Pseudogre- 
gorius, v. 1582—1590. monente Piersono Verisim. p. 120. 
quo auctore a Brunckio transpositi sunt. ErLwsL. 

$4. ἀνωλόλυξα. Significatione transitiva, lexicographis non 
observata: πρὸς ὀλολυγμὸν ἐκίνησα. DRUNCK. 

25. Qui hie κίσσινον βέλος appellatur thyrsus, infra v. 344. 
κίσσινον βάκτρον dicitur, lon. vero 215. ἀπόλεμον κίσσινον βακχ- 
T£». Confer omnino v. 718. Erwsr. 1τὰ Ovid. Epist. U/ 
p pampinea Zeiigisse Dicorniger hasta Creditur. Virg. 

clo 


g. V. 81. Et foliis lentas intexere mollibus hastas. Sic 


Senec. Herc. F. Tecíam virenti cuspidem thyrso gerens. 
Justin. Mart. ὥσπερ αἱ Βάκχσι διὰ σχήματος εἰρηνικᾷ τὰς λόγχας 
ἐν τοῖς ϑύρσοις περιφέρασι. Denique Plin. XVI. 36. Hedera Li- 
beri patris adornat thyrsos. DARNES. 

29.. Noster Or. 76. εἰς Φοῖβον ἀναφέρασα τὴν ἁμαρτίαν. IjLMSL. 
. 80. Intelligo σοφίσματα accusativo plurali, non σοφίσματι, 
Vide Phoen. 1138. Mvsan. 

91. Confer v. 225. ὃς ἐκπυρᾶται λαμπάσιν κεραυνίαις Σὺν μητρὶ, 
Aus ὅτι γάμες ἐψεύσατο. I2LMSL. 

39. Revocavi τοιγάρ νιν αὐτὰς ex Aldina. Nullus pleonasmus 


est in verbis wv αὐτὰς, quee significant eas ipsas. Αὐτὰς anta- 


podosin habere πᾶν τὸ SZAv σπέρμα Κὶ αδμείων v. 95. jam monui 
ad Med. 1263. Frustra igitur sunt, qui reponunt νυν, quod in 
Attica poési τῷ γὰρ subjectum nusquam exstat, licet passim 
occurrat μέν νυν. "l'oryZo νιν legitur etiam apud Z/Eschylum 
Suppl. 315. 'l'eryZo wv ἐκ γῆς ἤλασεν μακρῷ δρόμῳ. Matthize 
vero τοιγάρ wy αὐτὸς dedit. ELwsr. 

99. παράχοποι φρενῶν. Vide ad Hipp. 237. 

94. σκευὴν ὀργίων, Bacchicus apparatus qui fuerit, vel potius 
quze fuerint tres ejus precipuz partes, his verbis docet Nos- 
ter v. 157. Θύρσες ἀνάπτειν, xj νεβρῶν δορὰς ἔχειν, Στεφανῶν τε 
κρᾶτα κισσίνοις βλαστήμασιν. d hystum et ferulam addit Bro- 
daus. De ferula vide ad v. 101. "Thysti nulla certe apud 
Euripidem mentio. Erwsr. 
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96. γυναῖκες, Significat feminas adullas, et pro opposito 
habet παῖδας, non vap3évsc. Vide infra v. 650. Mvscen. Apol- 
lodorus III. 5. 2. δείξας δὲ Θηβαίοις ὅτι ϑεός ἐστιν, ἧκεν εἰς " Agyos 
κἀκεῖ πάλιν ὁ τιμώντων αὐτὸν, ξξέμηνε τὰς γυναῖκας. luLMSL. 

99. Constructio est: ἐκμασεῖν ἐμὰ βακχεύματα, ὧν ἀτέλεστός 
ἔστι, 3C εἰ μὴ ϑέλων. IVEISK. — Cui imprudenti excidisse videtur 
ϑέλων. Ordo est, ni fallor: δεῖ γὰρ πόλιν τήνδε, ἀτέλεστον σαν 
τῶν ἐμῶν βακιχευμάτων, ἐκμαδεῖν [αὐτὰ,] κεὶ μὴ ϑέλει. Potest 
etiam ἐκμασεῖν absolute dici pro 3i9asc voa. aut παιδευθῆναι, fere 
ut nostri dicere solent: Yow ought to learn. Minus recte, ut 
mihi quidem videtur, hzc a plerisque accepta sunt, quasi sci- 
licet verborum ἐκμαθεῖν ἀτέλεστον Sca» constructio sit ἐκμαϑεῖν 
ὅτι ἀτέλεστός ἐστιΞΓ De qua vide ad verba ἐπιλελήσμεν᾽ ἡδέως 
yégoyres oyres, v. 169. Atqui optime sciebant "Thebani, se Bac- 
chi sacris initiatos non esse. IEnwsr. 

47. Noster Ale. 154. πῶς δ᾽ ἂν μᾶλλον ἐνδείξαιτό τις Πόσιν 
προτιμῶσ᾽, ἢ σέλεσ᾽ ὑπερϑανεῖν, ΤΊΨΘΥΒΟ sensu ἐνδείξομαι in 1]. T. 
84. unde Hesychius: ἐνδείξομαι" ἀπολογήσομαι. lónMSL. 

51. DBacchas, de quibus hic agitur, non esse Bacchi comites, 
ex quibus constat chorus, sed Thebanas mulieres in monte 
Cithaerone commorantes, ipsa res declarat. Erwsr. 

52. Recie monet Brunckius, συνάψω significare συνάψω μά- 
χὴν τοῖς Θηβαίοις. lta Noster Phoen. 1880. Κάαπροι δ᾽ ὅπως 
ϑήγοντες ἀγρίαν γένυν, Ἐξυνῆψαν ἀφρῷ διάβροχοι γενειάδας. — .Ambi- 
guitatem vitasset noster, si dixisset μαινάδων στρατηλατῶν. 
Quinetiam usitatior constructio ἄρχειν τινὸς quam ἄρχειν τινὶ, 
licet hzc satis usitata sit. Ceterum Maenades sunt, quz su- 
periore versu Bacchz appellantur. Quod monere supersede- 
rem, nisi Piersonum, Musgravium, et Brunckium aliter sentire 
viderem. Brunckii verba sunt: wm ξυνάψω μαινάσι στρατηλα- 
τῶν valet ξυνάψω  paymv τοῖς Θηβαίοις, στρατηλατῶν σὺν Maio, 
quo posteriori nomine designantur peregring mulieres, quce 
Bacchum comitabantur. Xie mulieres, mihi crede, nunquam 
μαινάδες appellantur, neque quidquam dicunt aut faciunt, 
quod sanas ac sobrias dedeceat. Mzenadum' frequens mentio 
est infra, et semper intelliguntur aut "'hebanze Mazenades, aut 
alize iis similes. EiLwsr. | 

56. ϑίασος ἐμός. "hiasus multitudinem rei divinze causa col- 
lectam ; pompam quoque, quae Dionysum comitabatur, signi- 
ficat. Athen. Deipnos. VIII p. 562. E. Καλεῖται δὲ :) ὃ τῷ 
Διονύσῳ παρεπόμιενος ὄχλος Ciacos, ὡς Εὐριπίδης φησιν" [infra v. 
636.] “Ορῶ δὲ ϑιάσους τρεῖς γυναικειῶν χορῶν. T's μὲν οὖν ϑιάσους 
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φασί, Janus Parrhasius et plerique alii per v enuntiant, et 
παρὰ τῷ ϑύω derivant. Bnop. 

δ8, Si dixisset Euripides ἐν Φρυγῶν χιϑϑονὶ, querere super- 
sedisset DBrodsus, utrum de Pessinunte an de DBerecyntho 
loqueretur. Sed σόλις apud tragicos passim regionem signi- 
ficat. Vide Ion. 297. kUgo' ᾿Αϑήναις ἐστί τις γείτων πόλις. 
Erwsr. 

65. Matthis: Sozów Βρομίῳ, Ilóvov ἡδὺν xaguxTóv τ᾽ εὐκάμα- 
Tow Vulgo ϑοαζω Βρομίῳ πόνον ἡδὺν sine distinctione. Quae 
ratio si vera est, conferendus Noster Alc. 499. Τιρυνϑίῳ πράσσω 
τίν᾽ EdguoS:i πόνον. Sed vereor ut :eque bene dici possit ϑοάζω 
πόνον aC πράσσω πόνον. —Convenientior mihi videtur altera sig- 
nificatio, nempe κινᾶῶμαι, quam verbo ϑοάζω tribuit Plutar- 
chus T. II. p. 22. E. Cujus alterum exemplum in hac fa- 
bula exstat v. 200. [Vide annotata ad Orest. 235.] Ordo 
est: ᾿Ασίας ἀπὸ γᾶς ϑοάζω Βρομίω. Dativus autem Βρομίῳ duo- 
bus modis explicari potest. Quum ϑοάζω significet κινᾶμαι, 
Βρομίῳ reddi potest ὑπὸ Βρομία, ut verborum ϑοάζω Βρομίῳ 
sensus sit κινᾶμαι ὑπὸ Βρομίη.  Conferendum omnino οἰστρηϑεὶς 
Διονύσῳ, quod legitur v. 107. Sed prestare videtur altera 
dativi Βρομίῳ interpretatio, in Acnorem Bacchi scilicet, cujus 
exemplum exstat Hel. 1864. βακχεύεσα τ᾽ ἔϑειρα Βρομίῳ, Kai 
σαννυχίδες Jes. lta recte Matthize. Similia passim leguntur. 
Noster infra v. 176. Μόνοι δὲ πόλεως Βακχίω “ορεύσομεν ; Item 
v. 467. Ἱερὸς ὃ πλόκαμος. τῷ ϑεῷ δ᾽ αὐτὸν τρέφω. Aristophanes 
Lys. 1977. ὀρχιησάμενοι Seoiow, εὐλαβώμεϑα lo λοιπόν" αὖϑις μὴ 
᾽ξαμαρτανειν ἔτι. Quo exemplo utitur Matthiae? Gramm. Gr. ἃ. 
987.9. ErwsrL. 

66. De accusativis πόνον ἡδὺν et κάματον εὐκάματον videatur 
Matthie Gramm. Gr. S. 492. Confer στεφάνωμα μόχϑων 
Herc. 352. πόνων τελευτὰν 1014. 423. et sexcenta alia apud 
Euripidem. Erwsr. 

67. Recte vulgo εὐαζομένα, cujus activa forma legitur infra 
v. 987. Eodem sensu dicitur v. 143. εὔια τὸν εὔιον ἀγαλλόμεναι 
3s». De omisso ϑεὸν vide Porsonum ad Phoen. 5. vel potius 
Reisigium in Aristophanem p. 77. Erwsr. 

68. Miror hzsisse viros doctos in loco facili et plano. Ne- 
que probare possum conjecturas Elmsleii, quarum illam, quam 
in adnotationibus posuit, τίς ὁδῷ ; τίς ὁδῷ ; τίς ; plane alienam 
ab hujus loci natura esse video: quod autem in textu, deleto 
τίς, positum μελάϑροις ἔκτοπος ἔστω, ita interpretatur, ἐκ τῆς 038 
ἔκτοσπος ἔστω ἐν τοῖς μελάθροις, non alienum tantum, sed etiam 
ambiguum est. Potest enim et esto i» «dibus et abesto «di- 
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bus significare. Certissimum est, verum esse, quod a me po- 
situm confirmavit cod. Pal. nisi quod nunc ista pronomina 
gravi accentu scripsi. Chorus, favere linguis Thebanos ju- 
bens, et eos appellat, qui in via sint, et illos, qui sint iri 
sedibus. Id sic facit, ut dicat: ecquis in via ? ecquis in cedi- 
bus?: Deinde utrosque monet, eos, qui in via sint, ἔκτοπος 
ἔστω dicens: eos autem, qui intus sint in domibus suis, quos 
non opus est cedere juberi, certe linguis ut faveant, hortatur: 
sed quoniam hoc etiam ad illos, qui extra domos ei obvii 
'sunt, pertinet, addit 4z«s, quo hos quoque comprehendat. 
Ex quo apparet, sensum loci hunc esse: δῦ quis in via, sive 
quis intus apud se est, cedat nobis qui in via est, omnes autem 
linguis faveant. HERMANN. | 

42. Praeclara est atque haud dubie vera Jacobsii conjec- 
tura soi pro αἰεὶ, quod in libris est. Id ipsum est τὸ νομισθὲν, 
sjoi clamari. Αἰεὶ quidem neque cum τὰ νομισθέντα, neque cum 
ὑμνήσω apte conjungi potest. HERMANN. | 

19. εὐδαίμων. Superfluum, ni fallor, epitheton precedente 
μάκαρ. Lego igitur αἰδήμων, verecundus. Muscen. Cujus con- 
jecturam ἃ Brunckio admissam recte repudiavit Matthiz. 
Minime supervacaneum est εὐδαίμων, quippe quod θεοφιλὴς sig- 
nificet, vel potius peculiarem habeat sensum, quo Numa, verbi 
eausa, in deorum familiaritatem admissus, εὐδαίμων ἀνὴρ κὶ 72 
Séiz πεπνυμένος dicitur ἃ Plutarcho p. 61. A. Idem paullo post 
Endymionem aliosque simili fortuna usos -εὐδαΐμονας Xj ϑεοφι- 
Adis appellat. Εὐὐδαίμονες igitur oi μεμυημένοι, de quibus lo- 
quitur Noster, non solum quia felices sunt, sed etiam quia ma- 
jore quam ceteri mortales rerum divinarum scientia praediti. 
Noster Herc. 607. Mao. τὰ μυστῶν δ᾽ opyv! εὐτύχησ᾽ iiw. 
Erwsr. 

14. ἁγιστεύει. Pro ἀγνεύει. ExMsL. 

7. ϑιασεύεται. Vide ad v. 959. Einwsr. : 

82. Recte vidit Barnesius εὐρυχόρους lezendum esse. Vulgo 
εὐρυχώρους. De permutatione horum verborum disputavit ΠΕ, 
Hemsterh. in Lucian. 'T. I. p. 54. ubi laudat hos versus ora- 
culi cujusdam apud Demosth. in Mid. p. 611. D. εὐρυχώρους 
κατ᾽ ἀγυιὰς, ἽἽσταναι ὡραίων Βρομίῳ χάριν ἄμμιγα πάντας, quae 
verba ad nostrum locum illustrandum faciunt. Veram vim 
vocis εὐρύχορος asseruit Heyne ad Pind. Olymp. VI. 83. Ja- 
coBs. Vox lÍlomerica est. Cf. Il. X. 474. Nusquam alibi 
apud 'Tragicos occurrit. " 

83. ἔχρυσα. Pro οὖσα. Euripides Cycl.'406. ἄλλοι δ᾽, ὅπως 
Ὄρνιδες, ἐν μυχοῖς πέτρας Πτήξαντες εἴχον. Avistophanes Ran. 
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116. καὶ ταῦτ᾽ ἔχοντες κυμάτων ἐν ἀγκάλαις, Quod exemplum at- 
tulit Musgravius. Erwsr. 

87. Jacobsius Animadv. in Euripidem p. 107. λοχίαις 0234 - 
iai, manibus obstetricantibus. Sic enim Latine reddit. ΑἹ. 
dus κρονίδα Ζεύς. Κρονίδα vocativum esse pro nominativo, ut 
γεφεληγερέτα et similia apud Homerum, monet Barnesius. Sed 
ea nominativi forma ne apud Homerum quidem in patrony- 
micis obtinet. hecte igitur Pal. et Laur. Kpow2zs, quod e 
MSS. Par. tacite admisit Brunckius. Μαῖα Κ ρονίδα revo- 
cavit, IznMsr. 

90. Aldus recte ταυρόκερων. Barnesius ταυροκέρων, Sic etiam 
Musgravius, Schzferus, Matthiw. Sed Brunckius recte zav- 
goxeguv, Quo epitheto jure usus est pocta. Nam Bacchus nas- 
cens patrem cornibus vulneravit. Etymologus p. 277, 55. oi 
μὲν Διονυξον αὐτὸν ὀνομάζουσιν, ὅτι σὺν κέρασι γεννώμενος ἔνυξε τὸν 
Διὸς μηρόν. Plura vide ad vv. 880. 1112, Scaliger ταυρόκερων 
3edy, quod /unam significare videtur. Erwsr. 

91. Mos erat in Orgiis Manadibus, et mystis Bacchi, ca- 
pum serpentibus implicare. Recte igitur ἄγραν interpretatur 

rodaus: capíos serpentes. HigATH. — Esset sane quod quis 
haereret in verba ἄγραν, si id hic subjectum, quod logici vo- 
cant, esset. At est praedicatum. Nam ex precedente 3gz- 


xóvroy intellizendum δράκοντας. Unde, inquit, eos captos Me- 


nades crinibus innectunt. HgnM. Hor. Carm. II. 19. 18. Tu 
separatis uvidus in jugis Nodo coerces viperino Bistonidum 
sine fraude crines. Catull. LXIV. 259. Pars sese tortis ser- 
entibus incingebant. | Vide Muret. ad loc. 

92. Aldus ϑηροτρόφοι, quod ὀφιοτρόφοι significare monet Bro- 
daeus. Sed recte ϑυρσοφόροι, rejectum ἃ Musgravio e MSS. 
Par. admisit Brunckius. Noster Cycl. 63. οὐ τάδε Βρόμιος, οὐ 
τάδε χοροὶ, Βακχαι τε ϑυρσοφόρο. Verbum ϑυρσοφορεῖν exstat 
infra v. 522. ELwsr. 

95. Quum χλοηρὸς nullam nisi a Christo patiente auctori- 
tatem habere videatur, χλοήρης autem quum aliorum similium 
vocabulorum comparatione, tum Sophocleo κισσήρης defendi 
possit, non dubitavi praeferre χλοήρει codicum fide, non nisi 
in accentu errantium. Μίλακι, quod in Palatino libro est, 
rectum esse pronunciavit Elmsleius, motus fortasse iis, quae 
Schweighseuserus ad Athenzi Lib. V. p. 101. seq. dixit. 
Mihi recte videtur Schneiderus in lexico Gr. cum Salmasio 
sentire, qui in Exercitat. Plin. p. 733. s. et in Hyle latr. p. 9. 
negat has formas ita a Grecis distinctas esse, uf σμίλαξ 
laawm, piaz convolvulum significaret. Vide etiam Moserum 
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ad Nónn. XII. 87. p. 108, Ut plurimum, formze qus plenius 
sonant, antiquiores et minus vulgares esse solent. kac ana- 
logia σμίλακι servandum duxi. Hznw. 

97. καταβακχιοῦσϑε. Bacchamini, eodem sensu quo dixit Vir- 
gilius: virginibus bacchata LLacenis Taygeta. lta Sopho- 
cles Incert. XCIV. “Ὅϑεν κατεῖδον τὴν βεβακχιωμένην Βροτοῖσι 
κλεινὴν Νύσσαν, ἣν ὃ βούκερως Ἴϊακχος αὑτῷ oix» ἡδίστην νέμει. 
Plura ad Sophoclis (μα. 'T. 1098. κὶ χορεύεσϑαι πρὸς ἡμῶν. 
Erwsr. | 

98. Nihil obstat κλάδοισι, quo minus hzc verba de coronis 
accipiantur. Dixit enim noster Alc. 776. στέφει δὲ κρᾶτα μυρ- 
σίνης κλάδοις. Confer omnino v. 658. ἐπὶ δ᾽ ZSevro κισσίνους Στε- 
Φάνους, δρυὸς τε, μίλακός T &vJeoQopov. Praeter ea tria corona- 
rum genera, hic etiam memorantur abiegna;. Erwsr. 

100. Reiskius conjicit λευκοτρίχων ποκάδων (ovium) μαλλοῖς. 
Musgravius aut sic, aut λευκοτρίχων πλοκάμοις μαλλῶν.  llanc 
conjecturam admisit Brunckius. Matthie ut Aldus. 81 zeo- 
βατον apud. Euripidem exstaret, libenter legerem λευκοτρίχιων 
προβάτων μαλλοῖς. Sed ne sic quidem nulla superesset diffi- 
cultas. Sensus haud dubie est νεβρίδας ἐρίοισι στέφετε. — Quid 
sint ἐριόστεπτοι κλάδοι, omnibus satis notum est. Quid autem 
sint ἐριόστεπτοι γεβρίδες, nemo monere operzs pretium duxit. 
Erwsr. 

101. Est νάρϑηκος sive ferulee mentio apud Nostrum Bacch. 
101. 138. 232. 662.1110. Hel. 1861. Re vera diversam a thyrso 
fuisse copiose ostendit Musgravius ad v. 662. Sed discrimen 
neglexit Euripides, qui vze3»xz εὔσυρσον dixit, v. 1110. fere ut 
κάματον εὐκάματον,ν. 06. Hunc Penthei ναρϑηκα sU3ugoov ap- 
pellarat ϑύρσον, vv. 790. 899. Simili modo, quod in manu 
tenet Cadmus, νάρϑηξ dicitur v. 289. mox vero v. 2385. ϑύρσος. 
—Ad ὅβριστὰς hec scripsit Brodaeus: quibus myste obvios 
quosque per jocum ccderent. Mihi potius ὑβρισταὶ appellari 
videntur, quia ὕξρισταί habentur, qui eos gestant. Eadem 
sunt ναρϑηκοφορεῖν et βακχεύειν, quod quantulum distet ab 
ὁξρίζειν, ostendit Athenzus, p. 96. E. "OSev τινὲς τὴν Διονύσου 
γένεσιν 10, τῆς Y Gees. κατὰ ταυτὰ γενέσδαι φασίν, — Confer ὕξρισμα 
Βακχῶν, v. 85. et similia. Erwsr. 

102. Hic 9e:00e3 conjecturis frustra sollicitant Reiskius et 
Musgravius. Significat ὅσιοι ἔστε sive εὐσεξεῖτε. — Verba ἀμφὶ 
γάρϑηκας ὑξριστὰς δσιοῦσσε eandem habent constructionem quam 
ὅσιοι περὶ ξένους, quod dixit noster Cycl. 125. Sensus est, mo- 
nente Darnesio: sanctis ritibus ferulas sumite.—Brodeus : 
αὐτίκα γᾷ πάσᾳ (omnibus in terri$) χορεύσει Βρόμιος. Paullo 
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melius ΜΙ αἰ εἶδ : αὐτίκα γᾷ πᾶσα χορεύσει Βρόμιον, Ita v. 1106. 
᾿Αναχορεύσωμεν Βάκχιον. De qua constructione vide Brunck- 
ium ad Sophoclis Ant. 1151. — Ceterum verba γᾶ πᾶσα non de 
universo genere humano, sed de solis 'Thebanis accipienda 
sunt. Erwsr. 

103. ὅστις. Non significat quicunque, sed simpliciter qui ; ut 
Hippol. 1058. Alcest. 675. Androm. 5823. Sensus est: qui 
thiasos in montem ducit. Musan. 

106. Verba ἀφ᾽ ἱστῶν παρὰ κερκίδων τε vertit Drodzeus: felis 
radiisque textoriis relictis. Conferendum Homericum παρὰ 
νηῶν et similia. Reiskio placet ἀπὸ κερκίδων τ, Nam παρὰ 
(inquit) notat causam efficientem, que hic erat Bacchus, non 
radii textorii. Imo, causam efficientem notat dativus Aio- 
γύσῳ, quem ὑπὸ Διονύσου significare monui ad v. 65. — Confer 
ipsius Bacchi verba, v. 32. τοιγάρ νιν αὐτὰς ἐκ δόμων οἰστρησ᾽ 
ἐγὼ Μανίαις. ErMsL. 

109, Κρῆτες. Adjectivum est cum ἔναυλοι connectendum. 
Muvsan. 

110. Auoyevéroges ἔναυλοι. Male Interpretes; Jove geniti in- 
cole. "Wertendum erat: Natalitia Jovis domicilia. Muscn. 
Brodzus ἔναυλοι interpretatur μυχ οἱ. Noster ''emenid. XVIII. 
Bàs κατ᾽ ἐναύλους ὀρέων ἀβάτους, ᾿Επὶ λειμῶνας ποιμένι᾽ ἄλση c. 
Confer etiam Hel. 1107. Herc. 368. Quod ad Διογενέτορες 
attinet, fatendum est 5j«oysvérogz apud. Euripidem Phoen. 165. 
significare 5joyevà. Συγγενέτειρα etiam (quod ἃ συγγενέτωρ de- 
rivatum est) ab eo El. 749. pro συγγενὴς dictum est. Sed ex- 
stant γενέτωρ, genitor, γενέτειρα, genitriv, unde magis analogize 
consentaneum videtur Aioysvéroges activo quam passivo sensu. 
Erwsr. 

111. τρικόρυϑες, Exstant τρίκορυς et τρικόρυϑος. Hoc legitur 
apud Nostrum, Or. 1467. Erwsr. 

112. βυρσότονον κύκλωμα. Periphrasis £ympani. BAnwrEs. 
Hesychius: βυρσότονον [κύκλωμα]: τύμπανον. lta vulgatam 
corrigunt viri docti. Altera forma βυρσοτενὴς exstat Hel. 1947. 
Erwsr. | 

113. μοι. Abundat, vel debet reddi: quod ?n manibus, pre 
manibus habeo. Wxisk. 

114, Aldus: ἀνὰ δὲ βακχεία συντόνῳ ἹΚέρασαν ἡδυβόα Φρυγίων 
αὐλῶν πνεύματι. Aliter alii. "Tandem veram scripturam, me- 
tro quoque necessariam, protulit Matthiz. Idem valet ἀνὰ 
δὲ βάκχια quod ἐν βακχίοις. Ipsum vide Gramm. Gr. ὃ. 579. 
Erwsr. 

116. Vulgo, ματρὸς τε Ῥέας cis Χέρα S3*5aw, κτύπον s. B. 
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Brunckius, ut τῷ καλλίκτυπον locum faceret, intoleranda sane 
audacia SZxay τε Ῥέας εἰς χέρα dedit ex conjectura Musgravit. 
Vulgatam, quod miror, non revocavit Matthie. Erwsr. Ὁ 

119. ἐξανύσαντο. Peregerunt vertunt Portus aliique, Βα δα": 
dito scilicet sacra, et activà forma cum media confusa. Kec- 
tius. Heathius obfinuerunt. Ordo est: παρὰ δὲ ματέρος “εᾶς 
ἐξανύσαντο μαινόμενο; σάτυροι.. Confert Brunckius /Eschylum 
Prom. 699. Τὴν πρίν γε χρείαν WwjcacS ἐμοῦ πάρα Κούφως. 
Miror autem Musgravium potius conjecisse ματέρος ἐξαάνυδαν 
τελετὰς, quam in. Heathii interpretatione acquievisse. lEirwsr. 

121. “Τριετηρίδων. Oppianus Cyneg. IV. 288. Οἰνάδες, 0oxopo- 
coi, τριετηρίδες, ἀνσοκάρηνοι, Βάνχου φοιταλιῆνος ἐγερσιχόροιο τιδῆναι. 
Unde fortasse Joarines Nicolai apud Jac. Gronovium Thes. T. 
VII. p. 201. F. inter Bacchi sacerdotes sive ministras etiam 
Τριετηρίδας enumerat. Nihil tale docet Statius "Theb. IV. 
192. Ludus et atra sacrum recolet trieteris Ophelten. Neque 
Cicero dé Natura Deor. III. 33. Dionysos mulios habemus : 
quintum Nso natum et TÀhyone, a quo trieterides constitute 
putantur. Plura de 'Trietericis Virgilii interpretes ad /En. 
1V. 302. Erwsr. : τ d 

128. Sequitur epodus, cujus neque metrum neque sensus 
ex omni parte perspicuus est. Ceteris difficiliora sunt prima 
verba, quee in Áldina ita leguntur: ἡδὺς ἐν opsow, ὅταν "Ex Suz- 
cw δρομαίων lléom πεδόσε. Nihil valet Musgravii conjectura 
2/906 ἐν ὄρεσιν, voluptas in montibus. Alize sunt conjecture hac 
nihilo meliores. Eipwsr. Una littera addita scribendum ὅς τ᾽ 
à», qua emendatione orationi consulitur, indicato, de quo lo- 
quatur chorus, quod aliter prorsus incertum foret, sensu ver- 
borum ex omni parte laborante. Est autem pronomen, ut 
copula indicat, semel positum, quum proprie bis poni debu- 
erit: ἡδὺς, ὃς ἐν οὔρεσιν, ὅς τ᾽ ἂν πέσῃ πεδόσε. .Leetitice plenus est, 
in montes, quique €x velocibus ihiasis àn campos sese contu- 
lerit. YiyRM. 

196. Prestaret προπαροξυτόνως scribere τραγόκτονον, ἤγουν 
αἷμα τῶν τράγων τῶν κτανϑέντων, εἴτε Φονευϑέντων. PORTUS. 
Αἵμα hic φόνον significat, ut apud Nostrum, Or. 819. Τίς νόσος, 
ἢ τίνα δάκρυα, Καὶ τίς ἔλεος μείζων κατὰ γᾶν, Ἢ ματροκτόνον αἷμα 
χειρὶ ϑέσϑαι; Ibid. 1644. δίκην ὑπόσχες αἵματος μητροκτόνου. 
Idem ϑυσίαις ἥδεται βροτοκτονοις dixit Iph. 'T. 974. βορᾷ χαί- 
ρουσιν ἀνπρωποκτόνῳ, Cycl. 127. Activo sensu sumuntur adjec- 
tiva ἀνθρωποκτόνος, βροτοκτονος, wmrpoxvovos, Tpa^yoxroyos.  Kkeis- 
kius: ὠμοφάγον χάριν, voluptatem crudivoram vertit. Simile 
est χαρίμοναῖσιν ἀνδροβρῶσι, quod. dixit Noster Herc. 381. Erwsr. 
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Bacche, ut alias docui, crudis carnibus vesci solite. sunt; 
Buop. Non dissimilis est Clementis Alex. descriptio ; €'o- 
hort. ad Gentes, p. 11, 15. Διόνυσον μαινόλην Midlwn Βακ- 
xoi, ὡμοφαγίᾳ τὴν ἱερομηνίαν ἄγοντες, καὶ τελίσκουσι τὰς κρε- 
ἀνομίας τῶν φόνων, ἀνεστεμιμένοι τοῖς ὕφεσιν, ἐπολολύζοντες Εὐαν. 
Musan. 

-.. 128. Horum verborum hic sensus est: ὃ δὲ, ὁ Βρόμιος, ἐξάρ- 
χεται τοῦ εὐοῖ λέγειν, Ραμ, '"E£apyos vox Homerica, ll. 0. 
790. παρὰ δ᾽ εἷσαν ἀοιδοὺς Clenwev ἐξάρχους. Demosthenes de 
Cor. p. 516. B. ἔξαρχος καὶ προγγεμῶὼν κὶ κιττοφόρος 16, λιχνοφόρος 
) τὰ τοιαῦτα ὑπὸ τῶν γρᾳδίων προσαγορευόμενος, — Plutarchus, T, 
I. p.65. C. 2» δὲ ὁ Μήδιος τοῦ πὲρὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον χοῤού τῶν 
κολάκων oio» ἔξαρχος. Apud eundem Numa, p. 67. C. legitur 
ἔξαρχος τῶν ἱερῶν. EIL MSL. 

199, ῥεῖ δὲ γάλαχτι x. 7. X. Horat. Carm. II. 19. 9, Fas 
pervicaces est mihi Thryades, Vinique fontem, laciis et uberes 
Cantare rivos, atque truncis Lapsa cavis iterare mella,  Con- 
fer infra vv. 664. sqq. BnuNck. Addit Elmsleius, Exod. v. 
8. LX X. κὶ εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς eis γῆν ἀγαϑὴν κὶ πολλὴν, εἰς γῆν 
ῥέουσαν γάλα κὶ μέλι, 

180. καπνός. Elliptice dicitur pro καπνός ἐστι, quod moneo, 
quia Reiskius hoe cum ἀΐσσει connectendum putat. | Ljadem 
vero ellipsis apud Dionysium est; Perieg. 1046. ᾽Λεὶ δ᾽ ἦχή- 
εσσαν ἀνὰ χϑόνα δοῦπος ἀκόντων, Ἢ] βελέων᾽ παντῊ δέ τ᾽ ἀελλοπόδων 
δρόμος ἵππων (Θύνοντων x. T. X. MUSGR. 

131. Nulla est difüicultas in verbis ἔχων πυρσώδη φλόγα 
σεύκας, quibus similia QAéyovz' ὠγλαῶσπι πεύκᾳ habet Sophocles, 
CEd. T. 918. Major in ἐκ νάρθηκος ἀΐσσει, quae ita vertit Bar- 
nesius : ex ferula, emicare facit, quassando. | Heathius vero, 
qui tres versus ita reddit: Dacchus habens rutilantem .flam- 
mam facis ferule affivam, vel e ferula pendentem, impetu 
feriur. Monet etiam Musgravius: Fidentur bacchantes te- 
das suas non manibas prehensas, sed ferulis insertas gestasse. 
Ezrwsr. De activa significatione verbi ἀΐσσειν, vide ad Orest. 
1411. Melior tamen videtur Heathii interpretatio. 

184. δρόμῳ κὶ χόροις. Id est, sum cursitatione, suisque Cho- 
reis, in quibus dum versaretur 5 Baxysv;, nonnullos, credo, 
a thiaso segregatos palantesque hic illie offendebat.—ipsSíZov, 
stimulans, ut Virg. ZEn. IV. 3802. Mvscn. - 

135. De ἀναπάλλων, vide ad v. 1142. Erwsr. 

140. χρυσορόου. Nam e monte 'i'mcio profluit Pactolus au- 
riferum flumen. BRop. Herodotus 1. 98. ϑωύματα δὲ y 
Λυδίη ἐς συγγραφὴν οὐ μάλα ἔχει, οἷά τε καὶ ἄλλη χώρη, πάρεξ TOU 
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ἐκ τοῦ Τμώλου καταφερομένου ψήγματος, Vide etiam Strabonem, 
p. 625. D.  Musgravium aliosque sequutus dedi χλιδὰ ex 
conjectura Reiskii qui vertit: O Bacche, quc estis decus 
aique delicie T'moli. Erwsr. ; 

143. εὔϊα. Adverbii loco, Bacchico more. Ewsr. 

147. σύνοχα. Congrua. Noster Hel. 170. &$ ἐμοῖς “όοις 
ἸΜολοιτ᾽, ἔχουσαι τὸν Λίβυν Λωτὸν, ἢ σύριγγας, αἰλίνοις xaxois lois 
ἐμοῖσι σύνοχα δάκρυα, πάσεα πάϑεσι, μέλεα μέλεσι. Vulgo Φοιτάσιν 
εἰς Ὄρος Sine distinctione, quod euntibus in montem reddit Por- 
tus. Sed φοιτάσιν plus significat quam euntibus, nempe Ma- 
γάσι.  ZEschylus Ag. 1989. Καλουμένο δὲ φοιτὰς, ὧς ἀγύρτρια, 
Πτωχὸς, τάλαινα, λιμόσνης ἠνεσχόμην. ΕἾἾ.ΜΒΙ,. Qui, commate 
post 9905 amoto, post Φοιτάσιν inter putes adeo ut eis ὅρος κῶλον 
ἄγει jungantur. 

148. Verba ἡδομένα δ᾽ ἄρα οἱ quae sequuntur alii aliter dis- 
tinguunt. Aldus post πῶλος, iterumque post ταχύπουν, inter- 
pungit. Optima videtur Musgravii ratio, quo auctore verba 
πῶλος ὅπως ἅμα ματέρι φορβάδι parenthesi inclusa nunc leguntur. 
Erwsr. b 

157. Malim ἀναίρειν, elevare, attollere. MvscnR. Sensus 
videtur esse ϑύρσους ἀνάπτειν κισσῷ, ut ἀνάπτειν significet ἔξανα- 
στέφειν, quo verbo utitur Noster, v. 1009. Erwsr. 

159. Si codex sanus, hzc [ἠσϑόμην κλύων] idem valent ae 
cicdayeodoa ἐδόκουν, Sentire videbar. Sic alter interpres rem 
accepit. Alter videtur ἡδόμην legisse, qua lectio melior. 
Quam letatus sum tuam vocem audiens. Pomr.  Assen- 
tior Elmsleio, ἠσϑόμην non esse corrigendum censenti: sed 
valde durum mihi videtur, quod eidem viro docto placet, 
ὡς pro ἐπεὶ dictum esse, verba ἥκω δ᾽ £rou:os autem illorum 
apodosin esse. Non opus est, ut illo confugiamus. (Ὡς est 
nam: O carissime: agnovi enim vocem tuam.  Kationem 
reddit, cur carissimum appellaverit "T'iresiam, priusquam vide- 
rit. Dicit enim hac, dum aperiuntur fores. HERM. . Quod 
ad lectionem attinet, confert Elmsleius Hec. 1090. Khes. 
604. Soph. Q£d. C. 891. . 

162. Quum Elmsleius παῖδα παιδὸς, quod tragicis nepotem 
significare et hic et ad v..1281. docet, pro παῖδα Swyarpos 
scribi mavult, mihi ille ipse usus tragicorum indicare videtur, 
CUT ϑυγάτρὸς hic scripserit Euripides. Quoniam enim nepo- 
iem significat σαῖς παιδὸς, parum decora deo diceret, si diceret : 
oportet me nepotem meum Bacchum ornare. Quare declinans - 
tam familiarem appellationem ita dicit: oportet me ornare 
Bacchum, ul ex filia mea prognatum. HRw. 
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169, ἐπιλελήσμεϑ᾽ ἡδέως D'épovrres ὄντες, Lubens obliviscor sc- 
nem me esse. adem est constructio in vv. 39. 47. ἐπιλίλησ- 
μαι γέρων ὧν, ita. dicitur ut. ἐνδείξομαι ϑεὸς γεγώς, — Sic /Esch. 
Prom. 62. ἵνα μάϑῃ σοφιστὴς dv..— 630, ὅπως δ᾽ ἂν εἰδῇ μὴ μάτην 
κλύουσά μου. Sic Noster Hec. 394. οὐ γὰρ οἵδα δεσπότας κικ- 
τημένος,  "'road. 401. χρηστὸς ἔλαϑεν ἄν γεγώς. Med. δ4ῦ. 
δείξω σοφὸς γεγώς. Vide Med. 871. Hipp. 106.435. Exempla 
ubivis obvia. BnuNcxk. 

175. Legendum ἀμοχϑὲ cum Elmsleio. Vide ipsum ad 
Soph. Xd. C. 1646. et Dlomfield. Gloss. /Esch. Prom. 216. 

18. τὸ μέλλειν. Mora. Vrivola est conjectura Barnesii τὸ 
μέλλον. HEATH. 

181. Vulgo σοφιζόμεσϑα. Male Graecum esse 53i σοφιζώ- 
μεσϑα monet Porsonus Adversar. p. 264. Satis mihi facit vul- 
gata, quam ita reddit Portus: Nihil argute comminiscimur in 
deos. Nova fortasse constructio ceoQifoneoza δαίμοσι, quod 
quum dixit pota, πολεμεῖν, ἐπιβελεύειν aut ejusmodi aliquid in 
animo habuisse videtur. Erwsr. Sensum esse puto: mA 
argutamur cum diis: i. e. non disputamus cum diis, tanquam 

ui plus illis sapere nobis videamur. Hgnw. 

183. Nulla causa est, cur λόγος mutetur in λόγοις, Que a 
patribus, inquit, accepimus, queque nata nobiscum habemus, 
nulla ratio everiet, ne si per summam quidem mentis sollertiam 
parta sit sapientia. uw. 

- 184. Brunckius οὐδ᾽ ἣν cum hac annotatione: Sic omnino 
scribendum, non εἰ. Hec particula cum subjunctivo non con- 
siruitur. ἰδὲ autem εὕρηται subjunctivus aor. 2. medii. 
Utrum εἰ cum subjunctivo construatur, rectius disputari po- 
test ad Sophoclis QZd. 'T..189. «£e γὰρ εἴτι νὺξ ἀφῇ. Nam 
quis Brunckium docuit, εὕρηται subjunctivum esse? Mihi in- 
dicativus esse videtur. Erwsr. | 

186. Edd. veteres et recentiorum pleraeque notam interro- 
gationis post ἐμὸν addunt, quasi sensus sit: JDicefne aliquis, 
&c. Recte Portus: Dicet fortasse quis. Ceterum huc respi- 
cere T'hemistium Or. XVI. p. 199. D. monet Porsonus Ad- 
versar. p. 264. 'Themistii verba sunt : οὐχ, οἷός τε εἰμὶ κατέχειν 
ἐμαυτὸν, SÜP TO γῆρας αἰσχύνομαι, κατ᾽ Εὐριπίδην, μέλλων χορεύειν. 
LErwsr. 

187. Non puto opus esse, ut, quod Elmsleio placet, ante 
hune versum intelligamus κακῶς φρονῶν, sed, ut consueverunt 
Graci voculas, quibus quis aiat vel neget, omittere, ita satis 
est hic quoque factum putare. Dicet quis, inquit, me nescire, 
quid senectuli debcam, qui hedera coronatus saltaturus sim. 


i 
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Minime vero. Non enim dislinxit deus, utrum juvenes . an 
senes saltare debeant, sed vult coli ab omnibus. Hen. 

190. Vix quidquam est in hac fabula, quod majorem in- 
terpretibus molestiam attulerit, quam verba δι᾽ ἀρισ μῶν δ᾽ ἀδὲν 
αὔξεσϑαι ϑέλει, numeris vero nihil augeri vult, Sic enim Portus. 
Reiskius: δ ἀριθμῶν non intelligo, neque puto sanum : nisi 
forte sint ordines, classes hominum. Sententia tum foret: 


non vult deus a certis numeris, ordinibus hominum, ut a juve- 


nibus e.c. solis coli, senibus exclusis. θα ille in cujus 
interpretatione acquiescendum mihi videtur. ldem fere sig- 
nificat δι᾽ Zgi3jàv, quod nostra lingua by halves. Male Mus- 
gravius: per homines nullius pretii aut. existimationis. Αὖὔξ- 
εσϑαι pro τιμᾶσναι legitur paullo ante v. 164. Οὐδὲν nominativus 
esse potest, ut sensus sit: «2h est quod a paucis coli velit, 
Sed malo 83e» ϑέλει pro 8 ϑέλει, EinMsr. 

198. Vocem ἡμῖν supervacuam appellat Brodaus. Cui 
recte respondet Stephanus, tale esse γυναῖκας ἡμῖν ἐκλελοιπέναι 
δώματα, quale quo mihi mater abis et sexcenta alia. Plura 
vide ad Sophoclis Qd. C. 1021. ubi vulgo mendose legitur 
ἡμῶν. ELMSL. | 

200. Portus verba SozZawv τὸν νεωστὶ δαίμιονα vertit celebrare 
novum hunc deum, τιμιώσας χοροῖς vero honorantes eum choreis. 
Recte Brunckius post SozZe» interpunxit, ut verba τὸν νεωστὶ 
δαίμονα penderent a sequentibus τιμώσας wopois. Quae addit 
de verbo ϑοάζειν, partim vera sunt. Sed verborum ϑοάζω 
Βρομίῳ πόνον ἡδὺν v. 65. falsam affert interpretationem, quum 
dicit θοάζω ibi significare Zyxów vel τελῶ. Vix exspectandum 
erat, ut bis in una fabula verus hujus verbi sensus prava dis- 
tinctione obscuratus esset. Einwsr. 

904. πτώσσουσαν. iterum hoc verbo utitur Noster Hec. 1041. 
"() κατάρατοι, ποῖ καί μὲ φυγᾷ 1Πτώσσεσι μυχῶν; Cum Bac- 
charum loco confer Andr. 749, “Ὅρα δὲ μή vvv εἰς ἐρημίαν 038 
Πτήξαντες οἵδε, πρὸς βίαν ἄγωσί με. Cum altero Cycl. 406. ΓΑλλοι 
᾿ ὅπως ὕρνιϑες, ἐν μυχοῖς πέτρας ΠΠτήξαντες εἶχον. Hc attuli, ut 
ostenderem πτήσσειν et πτώσσειν non nisi forma differre. EELMsr. 

205. Plena oratio est ὡς δὴ Μαινάδας Svooxóovs οὔσας. Par- 
ticipium simili modo omittit Noster Andr. 234. ΤΊ σεμνονυδεῖς, 
κεὶς ἀγῶν᾽ ἔρχει λόγων, "(os δὴ σὺ σώφρων, τἀμὰ δ᾽ οὐχὶ σώφρονα ; 
Sic etiam Aristophanes Vesp. 1900, οὗτος δὲ διεμύλλαινεν, ὡς δὴ 
δεξιός. Hesychius: (Θυοσκόος" εἶδος μάντεως, διὰ σπλάγχνων τὸ 
ἐμέλλον δηλοῦντος, οἱ δὲ τὸν δι᾽ ἐμπύρων ἱερῶν τὰ σημαινόμενα νοοῦντα. 
Neutrum horum significat ϑυοσκόους apud Euripidem, sed po- 
tius furibundas aut ejusmodi aliquid. | vocxóos apud tragicos 
sepius non legitur. Erwsr. 
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307. Ita interpungo, ut verba δεσμίους χέρας potius ad σώ- 
ova, referantur quam ad εἴληφα, Sic etiam Brunckius aliique, 
Male Reiskius : ὅσαις μὲν οὖν εἴληφα δεσμίους 'χέρας. Eit. MSL. 

218. In verbo συγγίγνεται nihil aliud inest, quam familiar?s 
consuetudinis significatio: ne quis res Venereas dici putet. 
Utitur enim tali verbo, quo eas nec dicat, neque tamen ex- 
cludat. Hrnw. 

293. Libri, 'Exeivos εἶναί φησι Διόνυσον ϑεὸν, 'Exeivos ἐν μηρῷ ποτ᾽ 
ἐῤῥάφη Διός. Qua quum manifesto corrupta sint, in diversas 
partes abierunt critici, alii, quid hospes ille de Baccho narret, 
significari putantes, ut Brunckius, qui secundum versum ita 
Scripsit, ἐκεῖνος ἐν μηρῷ νιν ἐῤῥάφϑαι Διός" alii, se ipsum pro 
Baccho venditare hospitem illum rati, ut Reiskius, qui primum 
versum hoc modo correxit, ἐκεῖνος εἶναί φησι Διόνυσος θεὸς, quem 
sequuti sunt Schszferus et Matthiz;e. Non est autem hzc, ut 
Elmsleio visum, inepta sententia : ?//e se deum esse dicit, qui 

jam. pridem mortuus est, vel potius numquam natus. Nam 
recte hoc diceret Pentheus, ut qui illud ipsum vellet osten- 
dere, ineptum esse, qui facta esse jactaret, quae fieri non pos- 
sent. Si, utra interpretatio vera sit, quseris, responsio non 
ex hoc loco peti potest, sed petenda est ex tota fabula. Nam 
etsi hospes ille Dacchus ipse est, tamen nec Pentheus id eum 
jactare usquam significat, quod certo faceret, ubi ille vinctus 
adstat, nec chorus eum putat ipsum Bacchum esse, et deni- 
que ipse, ubi cum choro colloquitur, deum se esse dissimu- 
lat. Ex his patet, veram esse illam interpretationem, quam 
Brunckius sequutus est. Sequitur eam etiam Elmsleius, sed 
hic quum ita hos versus scripsit, Ἐκεῖνον εἶναι φησὶ Διόνυσον θεὸν, 
"Exsivos ἐν μηρῷ ποτ᾽ ἐῤῥάφη Διὸς, posuit, quod defendi nullo 
modo potest. Nam ne commemorem, quam durum sit, quod 
vult, ad posteriorem versum suppleri ὥς φησιν ὃ ξένος, nulla 
plane causa inveniri potest, cur de Baccho hic tanta cum vi 
dicatur ἐκεῖνον et ἐκεῖνος ; illud autem plane fieri nequit, ut hos- 
pitis, qui ista dicat, nomen, quod maxime necessarium est, 
nullum usquam in his verbis conspiciatur. "Nam quum de- 
scripsisset Pentheus formam hospitis, jam illud debet dicere: 
hic ergo est ille, qui Bacchum dicit, deum esse; hie est, qui 
Jemori Jovis insutum nobis persuadere vult eum, qui ictu ful- 
minis conflagravit, quod mater congressum Jovis mentita erat. 
Tanto magis ergo pronomen ilud de hospite usurpandum 
erat, quod quam talis auctor parum idoneus esset, demon- 
strare volebat Pentheus. Quod si prior versus sanus est, in 
altero, aut às pro ἐν scribendum, aut ἐῤῥάφη in ἐῤῥάφθαι mutan- 
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dum est. Hoc feci, Reiskio, Musgravio, Brunckio prz»eunti- 
bus.  Servavi autem πότ᾽, quod non opus erat ut Erunckius 
in νιν mutaret. Hnw. | 
» 298. Raritas non est idonea damnandi causa. Ὕβρισμα hic, 
quod conjicit Elmsleius, mea sententia, alienum foret, quia 
non de una, sed de multiplici contumelia sermo est. Nova 
enim hospitem sacra instituere, perturbare totam civitatem, 
pellicere mulieres ad stupra, deum jactare, qui nullus sit, dicit 
Pentheus. HrRw. Vide ad Suppl. 495. et, de constructione, 
ad Orest. 1624. 

232. Proprie ἀναίνομαι est recuso, detrecto, quod quoniam 
est ejus, qui quid invitus facit, significat piget me. HERMw. Ita 
Noster Iph. A. 1478. "ἔϑρεψας “Ἑλλάδι με φάος, Θανᾶσα δ᾽ οὐκ 
ἀναίνομαι. Herc. 1096. Καὶ τόν γε δήσαντ᾽ εἴπ᾽. ἀναινόμεσπα γάρ. 
Subaudi δεθέντες. Ibid. 1206. Ἐπγηνεσ᾽, εὖ δράσας δέ σ᾽ οὐκ 
ἀναίνομαι. EjLMSL. 

238. Noster πτερωτοὺς et ἔμπυρα conjungit etiam Hel. 746. 
Verba mox dabo ad v. 248. Exrwsr. 

239. Similia ab CEdipo audit idem Tiresias apud Sopho- 
clem CEd. T. 402. εἰ δὲ μὴ ᾿δόκεις. γέρων Εἶναι, παϑὼν ἔγνως ἂν 
οἵαπερ φρονεῖς. EELMsr. 

249. Euripides Hel. 746. Οὔτ᾽ ἦν ἄρ᾽ ὑγιὲς οὐδὲν ἐμνπόρου QXo- 
γὺς, Οὔτε πτερωτῶν φϑέγματ᾽, Aristophanes Plut. 3862. Φεῦ. 
ὡς οὐδὲν ἀτεχνῶς ὑγιές ἔστιν οὐδενός, Plura exempla collegit 
Dobrazus. Paullo aliter Herodotus VI. 100. τῶν δὲ Ἔρετ- 
ριέων ἦν ἄρα οὐδὲν ὑγιὲς βούλευμα. IL MSL. 

244. Genitivus τῆς εὐσεβείας interpretes satis exercuit. Bro- 
daeus χάριν aut ἕνεκα supplendum monet. Vertit Portus: O 
hospes, non vereris deos, per pietatem? Longe melius Barne- 
sius; Proh, Pietas ! O hospes, non vereris deos. Musgravio 
placet: φεῦ τῆς ἀσεβείας, cetera ut vulgo. Hanc conjecturam 
admisit Brunckius, nisi quod ἀσεβίας dedit. ^ Matthie τῆς εὖ- 
σεβείας eodem sensu quo Darnesius. De constructione dixit 
ipse Matthize Gramm. Gr. ὃ. 348. cujus exemplis adde Euri- 
pidem Iph. A. 316. Ποῦ δὲ καλαβές νιν; ὦ Soi, σῆς ἀναισχύντου 
φρενός. Aristophanes Nub. 816, τῆς μωρίας, “Γὸν Δία νομίζειν 
ὄντα τηλικουτονί. — Eccl. (82. τῆς μωρίας, Τὸ μηδὲ περιμείναντα 
τοὺς ἄλλους, ὅτι Διράσουσιν, εἶτα τηνικαῦτ᾽ ἤδη. Xenophon Ped. 
II. 2. 8. ἐνταῦϑα δὴ ἐκεῖνος πάνυ ἀνιαϑεὶς δῆλος ἐγένετο, καὶ εἶπε 
πρὸς ἑαυτὸν, l'zs τύχῃς, τὸ ἐμὲ νῦν κληϑέντα δεῦρο τυχεῖν. Bene 
Grecum igitur est τῆς εὐσεβείας. Sed sententize longe conve- 
nientior est Reiskii conjectura τῆς δυσσεβείας, probante Por- 
sono apud Kiddium, p. 225. Erwsr. | 
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251. Eandem fere sententiam diversis verbis inclusit Noster 
Or. 885. Ὅτ' dy yap ἡδὺς τοῖς λόγοις, φρονῶν κακῶς, lli3« τὸ 


πλῆϑος, τῇ πόλει καχὸν μέγα.  Utrobique Cleophontem per. | 
stringere videtur, in quem dicta monent interpretes proxime - 


superiora in Oreste : xazi τῷδ᾽ ἀνίσταται ᾿Ανήρ τις ἀδϑυρόγλωσσος, 
ἰσχύων ϑράσει, x. τ. i. ἸύτΜ8:.. Qui interpunxit, ϑρασύς τε 
δυνατός, καὶ λέγειν οἷός T' ἀνήρ, cum Musgravio δυνατὸς idem 
quod δυνάστοις esse censens. [ἀθοίο vero Matthiz, quem 86- 
quendum putayi, interpunxit. Non enim δυνατὸς unquam pro 
δυνάστης, nec δύνασϑαι pro δυνάστην εἶναι dictum est, sed δυνατὸς 

otentem significat, atque adjectivum est, δύνασϑαι autem est 
ὑνάμιενον sive δυνατὸν εἶναι, cujusmodi viri epicis μέγα δυνάμενοι 
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259. ὃ δ᾽ ἤλϑεν ἐπὶ τἀντίπαλον. Perperam reddita sunt in 
Latinis versionibus hzc verba. Verte: quod autem equipa- 
randum est. BnuNcK.  Relativum ὃ ad ὕγρον πῶμ᾽ referendum 
esse Heathius etiam sensit. 

260. Legendum πῶμ᾽ εὗρε. Vide ad Hec. 389. et cf. infra 
v. 666. 

9364. οὐδ᾽ ἔστ᾽ ἄλλο φάρμακον πόνων. Falsum est nullum aliud 
malorum esse remedium, quam somnum; quin ipse jam dixit 
contrarium, quum vino leniri zgritudinem, exhilararique 
homines dixit. Nec sustuleris hanc sententie perversitatem, 
si verba οὐδ᾽ ἔστ᾽ ἄλλο φάρμακον πόνων, non de somno, sed de 
vino acceperis. Nam hoc quoque falsum est, vinum unicum 
esse remedium malorum. taque aut necesse est, versum 
excidisse, in quo, quod deest, scriptum fuerit, nullum malo- 
rum remedium fortius esse ac potentius, quam vinum: vinum 
enim potius, quam somnus laudari debebat: (quod dici debe- 
bat, expressit vertendo Natalis Comes, V. 13. nec pharmacum 
malo aptius) aut, si nihil excidit, verba necesse est corrupta 
esse. Id quum mihi veri similius videatur, scripsi, δίδωσ᾽, ἵν᾽ 
οὐκ ἔστ᾽ ἄλλο φάρμακον πόνων. Ubi semel prima duo verba in 
unum conjuncta erant, mutafüm est οὐκ in οὐδ᾽ Nec refra- 
gaber, si quis ἵν᾽ οὐδὲν ἄλλο praeferat. Sententia jam est aptis- 
sima: vmum tristitia liberat mortales, somnumque adducit, 
quo obliviscantur homines malorum, ubi non est aliud eorum 
remedium. Hxnw. | 

2606. ὥστε διὰ τᾶτον. Verba transposita legit Porsonus in 
Advers. p. 264. juxta regulam suam in Praefat. ad Hec. p. 16. 
et confert Eurip. Hec. 338. Phoen. 506. 1387. 

274. Non multum diffieultatis in hoc loco est, si modo, 
quid machinatus sit Jupiter, recte perspexeris. Quum metu- 
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endum esset, ne Juno e coelo ejiceret Bacchum, abrupit Jupi- 
ter partem stheris terram ambientis, eamque in Bacchi for- 
mam transmutavit, et Junoni obsidem dedit rixarum, 1. e. 
pro pignore dedit Junoni, quo ea rixari desineret, si jam in 
potestate sua haberet Bacchum. ἴρβο autem vero Baccho 
quid fecerit Jupiter, non dicit poeta. Scilicet educandum 
misit nymphis quibusdam: de qua re satis constabat. Jam 
vero, quod deus, qui putabatur, i. e. zether ille Bacchi formam 
gerens, Junoni obses datus fuerit, ex eo quosdam ait Euri- 
pides, nomine leviter mutato, commentos esse, femore Jovis 
conditum fuisse Bacchum. Quse quum ita sint, verba ἔϑηκε 
τόνδ᾽ ὅμηρον ἐκδιδοὺς Διόνυσον Ἥρας νεικέων sic construenda esse 
patet: τόνδε (retulit hoc ad αἰϑέρα, quum proprie debuerit 
τόδε dici, relatum ad μέρος) ἔϑηκε Διόνυσον, ἐκδιδοὺς ὅμηρον " Hpas 
νεικέων. Eam ob causam, ne nimia commatum copia lector 
perturbaretur, unam tantummodo diastolen post τόνδε posui, 
ut statim appareret, non esse τονδ᾽ ὅμηρον conjungenda. i 

210. ταφῆναι. Hac emendatione Matthisi, pariterque illa 
Piersoni ῥαφῆναι, nihil opus. Recte se habet vulgata τραφῆναι. 

218. cuySévres λόγον. Mentientes. /schylus Prom. 686. 
γόσημα γὰρ Αἴσχιστον εἶναι φημὶ συνϑέτους λόγους. Ubi schol. τοὺς 
ψευδεῖς. LiLMsrL. 

286. Hoc dicit poéta: καὶ τοῦτο (nempe τὸ διαπτοεῖσϑαι πρὶν 
μάχης Suysiy) μανία ἐστὶ παρὰ Διονύδου πεμφϑεῖσα. Quod cur 
Piersono aliisque displicuerit, equidem non video. Ceterum 
recte monet Barnesius, hos terrores Pani potius quam Baccho 
a vulgo tributos esse. Erwsr. Quum autem terrores Panicos 
Baccho tribuit auctori, videtur id propterea facere, quod Pan 
comes esse Bacchi solet. HEnw. Vide ad Med. 1162. Rhes. 36. 
— 987. ἔτ᾽ αὐτὸν ὄψει x. 7. 4. Multa apud poétas mentio est 
flamme in monte Parnasso noctu lucentis, quam qui videbant, 
Bacchum utraque manu facem gestantem cum solito famula- 
rum comitatu saltare credebant. Cujus ignis quze fuerit na- 
tura, eorum est investigare, qui in physicis versantur. Quod 
grammatici officium est, tragicorum nonnulla de eo testimonia 
apponam. Sophocles Ant. 1126. Σὲ δ᾽ ὑπὲρ. διλόφου πέτρας 
Σ τέροψ ὅπωπε λιγνὺς, ἔν- Θα Κωρύκιαι νύμφαι Στείχουσι Βακχίδες. 
Cf. Eurip. Phoen. 226. Ion. 712. 1125. Erwsr. Cave huic 
xai respondere putes τὲ, v. 290. Non magis enim xai-zs, quam 
apud Latinos ef-que in partitione dicitur. Καὶ est efzam. 
Hrnw. T | 

288. Recte hzc distinguit Aldus. Recte etiam Portus, 
licet in interpretatione dederit: salentem: cum facibus, et 
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bicipitem ru percutientem. Pessime Musgravius: πυδῶντα, 
σὺν πεύκαισι δικόρυφον πλάκα βάλλοντα, | Confert Brunckius So- 
phoclem Aj. 30. πηδῶντα πεδία σὺν νεοῤῥάντῳ ξίφει.  Conferre 
edi nostro fabule v. 829. ϑρώσκει πεδίον ΠΠαραποτάμιον. 
δ ΜΒ]. 

289. Brunckius, qui falli ostendit eos, qui δικόρυφον πλάκα 
βάλλοντα conjungunt, βάλλοντα et Βακχεῖον κλάδον conjungere 
videtur. Aldus vero post (jaAXovra interpungit, quasi sensus 
sit βάλλοντα γῆν. ErMsL. 

291. μὴ αὔχει. Mihi μὴ νόμιζε significare videtur, ut passim 
apud tragicos. Male Portus: Ne propter ?mperium glorieris. 
Aliquanto melius Barnesius: Ne imperium gloriare, ὅτ. 
Erwsr. 

292. Διὰ μέδον sunt verba ἡ δὲ δόξα σοὺ νοσεῖ, Miv sine apo- 
dosi, ut apud Nostrum Herc. 701. Δοκῶ μὲν αὐτὴν, ὡς ϑύραϑεν 
εἰκάσαι, "Ixérw πρὸς ἁγνοῖς ἑστίας ϑάσσειν βάϑροις. Sophocles Ant. 
622. τὸ κακὸν δοκεῖν ποτ᾽ ἐσθλὸν 1 ὥδε μὲν, ὅτω φρένας Θεὸς ἄγει 
πρὸς ἄταν. EELMSL. 

295. Sive Porsonus, sive Salmasius est, qui sic scribendum 
conjecit : Οὐχ, ὃ Διόνυσος ὡς φρονεῖν ἀναγκάσει l'vvalxzs εἰς τὴν Ko- 
πριν, ἀλλ᾽ εἰ τῇ Φύσει T0 σωφρονεῖν ἔνεστιν εἰς τὰ πάντ᾽ ἀεὶ, Tovro σκο- 
πεῖν χρή" ea conjectura mihi et ad constructionem valde im- 
pedita, et ad. significationem verborum ita ambigua videtur, 
ut persuasum habeam, non ita scripsisse Euripidem. Nam 
quum φρονεῖν εἰς τὴν Κύπριν et cogitare Venerem, et sapere quod 
ad Venerem attinet, atque hoc quidem multo facilius, signifi- 
care possit, quis non videt, quam inepte hac formula usus 
fuisset poeta ad propensionem in res Venereas indicandam ? 
Quod autem Elmsleius edidit, in quo Duportus et Matthize 
ei duces fuerunt, οὐχ, ὃ Φιόνυσος σωφρονεῖν x. T. A. in eo illa, 
qua prima sunt, non video quomodo huic loco conveniant. 
Nam si dicit, 2o» Bacchus coget mulieres pudicas esse, ita 
loquitur, ac si Pentheus contendisset, officium hoc Bacchi 
esse, pudicitiam commendare mulieribus. At ille eas a Bac- 
cho ad impudicitiam et stupra excitari dixerat, quod satis 
habet si non fiat, non etiam postulat contrarium fieri. Ex 
quo patet, illud potius hie dici debere, impudicitiam mulierum 
non esse Baccho vitio vertendam. Itaque quum in libris et 
i σωφρονεῖν legatur, quid planius esse potest, quam Euripidem 
μὴ φρονεῖν scripsisse? Nam quum Φρονεῖν per σωφρονεῖν expli- 
catum esset, explicatio in textum recepta vitiavit metrum, cui 
vitio qui mederi volebant, quum originem erroris non per- 
spexissent, deleverunt μήν Sententia omni ex parte recte se 
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habet. Non Bacchus, inquit, intemperantes ad Venerem esse 
coget mulieres, sed semper in natura. atque ingenio cujusque 
inest temperantia et moderatio in rebus omnibus. Hoc consi- 
derare oportet. . Itaque etiam àn sacris Bacchicis si qua fe- 
mina pudicis moribus est, conservabit castitatem. Futuro 
ἀναγκάσει utitur, quia sacrà Bacchica recipi vult. Hznw. Lo- 
cum sic vertit Grotius: Neque corda turpes Veneris in vetitee 
faces Foemninea coget Liber ; ingenium bonum Semper pudici 
regulam moris tenet. Hoc cogitandum est: in sacris evan- 
tium, Qucecunque vere est casta, non vitiabitur. 

302. Noster Hipp. 7. [Ἔνεστι γὰρ δὴ κἀν ϑεῶν γένει τόδε, "Tigsci-. 
μενοι “χαίρουσιν ἀνπρώπων ὕπο. ELLMSL. 

304. ἐρεψόμεσσθα. Coronabimur. | Verbum Homericum. 

907. μαίνει γὰρ x. τ. X. Miror, Elmsleium in Musgravii inter- 
pretatione acquiescere, qui mentem Penthei pharmacis corrup- 
tam significari putat. Mihi nihil neque argutius neque putidius 
dicere potuisse videtur liresias. Immo vero preclara est, et 
dignissima sapientissimo vate sententia, quum dicit: insanis 
tristissima insania, et. nec remediis sanari potes, nec sine re- 
medio egrotas. loc enim significat, neque esse, quod illum 
ad sanam mentem revocare queat, neque insanire eum ita, ut 
non finem isti insanie crudelissima quae ei immineat mors 
impositura sit. Vide v. 3856. sqq.  Fatidico ore hec dicta 
esse, subindicat etiam chorus, quum dicit, Φοῖβον οὐ καταισχύ- 
γεις λόγοις. HERM. * 

312. Verba μὴ ϑύραζε τῶν νόμων significant μὴ ἔξω τῶν νενο- 
μισμένων. — Confer quod infra legitur v. 846. οὐ l'4e κρεῖσσόν 
ποτε τῶν νόμων Ἐ ᾿γνώσκειν χρὴ καὶ μελετᾶν. ESL. 

918. πέτει. Fere ut nostri dicunt: Yow are fliehty. Erwsr. 

915. καταψεύδου. Non significat adversus eum mentiaris, ut 
putavit Portus, cujus interpretationem correxit Heathius. 
Dixit Demosthenes ὃ μέγιστον ἦν xaS? ὑμῶν ἐγκώμιον. Que 
verba attulit Matthie Gramm. Gr. ὃ. 581. Sspius apud 
tragicos non legitur καταψεύδεσσαι, E.M. 

916. ὡς ἔστι, Σεμέλη x. τ. Δ. Ácutissimi Tyrwhitti omnino 
recipi debuit emendatio, quum ex vulgata lectione falsus 
emergat sensus.  Efiamsi Deus ille non sit, ut ais, tibi tamen 
Deus dicatur : pulchre mentitor, et. simula te credere Deum 
esse, cum ut Semele videatur Deum peperisse, tum ut wnersi 
nosiri generis augeatur honos. Nemo dubitabat quin Semeles 
esset filius, sed negabant, quem illa peperisset, Deum esse. 
DBnuNck. 

2117. Scaliger legit ἡμῶν, non recte. Ἡμῖν enim fit per 
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appositionem, παντὶ τῷ γένει. Banks.  Constructio ἡμῖν τῷ 
γένει, apud omnes scriptores passim obvia est. — Pindarus 
Olymp. H. 27. εὔφρων ἄρουραν ἔτι πατρίαν σφίσιν κόμισον λοιπῷ 
γένει. ὙΠ1Π..109. à. σφιν ὥπασεν “Ζεὺς γένει. Rhes. 640... ix- 
Spi τις ἡμῖν χρίμιπτεται στρατεύματι. δ 1,ΜΒ1,. 

890. Vulgo διεσπάσαντο. WMVeiskii conjecturam, διέσπασαν 
τὸν χρείσσονα, silentio preeterissem, nisi admisisset eam Mat- 
thim. ^ Mihi neque necessarius videtur articulus, et media 
forma διεσπάσαντο wque bene usurpari atque activa. — Aristo- 
phanes Ran. 478. τῶ νεφρὼ δέ σου Α ὐτοῖσιν ἐντέροισιν ἡματωμένω 
Διασπάσονται Vogyoves “ Ιϑράσιαι, Ordo est: διεσπάσαντο ἐν ὀργά- 
σιν. Quod monuerunt Heathius et Musgravius. ἔα ,μΜ51,. Mat- 
this; et EImsleius κυναγίαις, quae forma exstat in Hippol. 108. 
Vulgaris apud Sophoclem in Aj. 37. Kvvay5s dixisse tragicos, 
non est dubium. Sed non videntur κυναγετεῖν dixisse. Quid 
ergo, si in nomine κυνηγία fluctuarunt ? Itaque ut in re, quae 
non satis certa videatur, malui libros sequi. Hrnw. Vide ad 
Orest. 26. | | 

922. Διὰ μέσου sunt verba δεῦρό sov στέψω κάρα κισσῷ, quae 
Anglice vertenda sunt: Come Ailher, let me crown your head 
with ivy. Στέψω enim, quod pro futuro accipiunt interpretes 
Latini, subjunctivum esse monui ad Med. 1243. — Usitatius 
esset φέρε σου στέψω κάρα, sed δεῦρο usurpavit etiam 'Theopom- 
pus apud Athenzum, p. 470. F. Χώρει σὺ δεῦρο Θηρικλέους 
πιστὸν τέκνον, 1 ἐγναῖον εἶδος. ὄνομά σοι τί ϑώμεϑα ; Ap. εἴ κάτοπτρον 
Φύσεος ; ἢν πλῆρες δοϑῇς, Οὐδὲν ποτ᾽ ἄλλο. δεῦρο δὴ γεμίσω σ᾽ ἐγώ. 
Porsonus ad Av. 819. δεῦρο δὴ, γεμίσω σ᾽ ἐγώ. - Nulla ambigu- 
itas est in hoc exemplo. Futurum enim est γεμιῶ, Erwsr. 

324. Sensus hujus versus est: Μὴ πρόσφερε χεῖρα, ἀλλὰ 
Baxxsve ἰών. Alterum ejusdem constructionis exemplum ex- 
stat infra v. 748. Erwsr. 

325. Ambigua est Aldina scriptura μήδ᾽ ἐξομόρξῃ. 81 ἐξο- 
μόρξῃ subjunctivus est, interrogationis signum post ἰὼν ponen- 
dum est: sin autem futurum, post ἐμοί, Alterum hujus am- 
biguitatis exemplum praebet Noster Hipp. 601. οὐ μὴ προσοίσῃς 
χεῖρα, μὴ δ᾽ ἅψῃ πέπλων. lta Aldus. Nemo dubitat ὁ μὴ 
προσοίσεις “χεῖρα scribendum esse. Utrum vero ἅψῃ an ἅψει, 
minus constat. Malo ἐξομόρξῃ et ἅψῃ pro futuris accipere, 
ideoque ἐξομόρξει et ἅψει scribere, quia est ubi altera ratio 
scriptores Atticos barbare loquentes inducat. Futurum sine 
controversia habet Euripides Hel. 497. Τὶς πρὸς πύλαισιν ; ἐκ 
ἀπαλλάξει δόμων, Kai μὴ πρὸς αὐλείοισιν ἑστηκὼς πύλαις, Ovx Xov 
παρέξεις δεσπόταις ; ἘΣΤΜΒΙ,. 
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326. Récepi, quod Matthize addidit δ, Nam particulam 


adversativam hic non puto abesse posse, quia jam de 'Tiresia; 
non de Cadmo loquitur. Cadmum si diceret, recte abesset 
δέ: abi: non effugies poenam. Non recte dicas: abi: Türe- 
siam punire volo: nisi ubi abire quem jubeas propterea, ut 
punias alterum. — Quod non cadit in hunc locum. Hznw. 

3827. Aldus δίκῃ μέτειμι. Dedi δίκην e mea ipsius conjec- 
tura ad Heracl. 547. [τὰ Noster infra v. 489. ἀτὰρ vo τῶνδ᾽ 
ἄποιν᾽ ὑβρισμάτων Μέτεισι Διόνυσός σ᾽, ὃν &x εἶναι λέγεις. Δίκην 
μετιέναι τινὰ dicitur ut δίκην αἰτεῖν τινα. Cujus constructionis 
unum exemplum dabo, quod legitur apud Euripidem Andr. 
984. πικρῶς δὲ πατρὸς φόνιον αἰτήσει δίκην " Avaxra Φοῖβον. Exusr.. 
Recte proculdubio. 

928. ϑάκους τούσδ᾽, Vide ad Phoen. 840. et cf. Soph. Ant. 
999. Pro τούσδ᾽, recte Musgravius 7&8. 

929. τριαίνου. lta Barnesius e Scaligeri conjectura. Ald. 
τριαινῆς. — Exstat verbum τριαινόω, Herc. F. 9296. Aristoph. 
Pac. 569. Muscn. 

999, δήξομαι. JMolestabo. Vide Rhes. 599. BARNES. 
Confert Elmsleius Med. 1360. /' 

991. λευσίμου δίκης. Noster Or.602. *Ex&cav ἀκ ἄκεσαν ἐπισείσω 
πόλιν, Σοὶ σῇ τ᾽ ἀδελφῇ, λεύσιμον δοῦναι δίκην. — Heracl. 59. ἀνίσ- 
τασϑαί σε χρὴ Eis " Agyos, ὅ σε λεύσιμος μένε; δίκη. ExnMsr. Vide 
ad Orest. 50. et Dawes. Misc. Crit. p. 545. ed. Kidd. 

340. Jure Elmsleius Aldinz interpunctionem servavit, μέ- 
μῆνας ἤδη, καὶ πρὶν x. T. 4. Quod aliis placuit, μέμηνας᾽" ἤδη 
xai πρὶν ἐξέστης φρενῶν, eo nihil potest languidius fingi. Hn. 

946. ἴτω δ᾽ ὅμως. ZLccidat tamen quodcunque accidat necesse 
est, HxarH. 

948. Stephanus supplendum monet ὅρα, aut φοβᾶμαι seu 
δέδοικα. Hoc supplendum monuerat Brodzus. ta /Eschy- 
lus Prom. 67. Σὺ δ᾽ αὖ κακοκνεῖς, τῶν Διός τ᾽ ἐχϑρῶν ὕπερ Στέ- 
γεις᾽ ὅμως μνὴ σαυτὸν οἰκτιεῖς ποτε. De Penthei nomine vide δὰ 
v. 481. Erwsr. | 

951. De nomine πότνια vide Buttmannum in uberiore 
grammatica Grzeca, vol. I. p. 261. qui tamen non observavit, 
πότνα tantummodo vocativi casus esse. HEnM. In sequente 
versu male Matthiez δ᾽ in 3' mutavit. | 

909. Libri χρύσεα πτέρυγα.  Elmsleius, Proserpinam invo- 
cari ratus, ex conjectura χρύσεα σκῆπτρα. Mirum, quantum 
hic locus torserit interpretes, quum quae dea, quzxeve deze hic 
appellarentur, disceptarunt. At sive Themidem, sive Neme- 
sin, sive Cererem et Proserpinam tali compellatione alloquutus 
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esset ehorus, neque harum dearum ulla audivisset, neque 
speetatores, quie dea tam ambiguis verbis vocaretur, intellex- 
issent, Soli Reiskius et Musgravius viderunt, eam tantum, 
eujus nomen hic positum conspicitur, diei posse, i. e. 'Ocíay, 
Sanctimoniam. | Quibus qui non assensi sunt, eos retinuisse 
videtur id, quod perspicue indicatum est ab Elmsleio, repe- 
titum nomen Ὁ σία, ex qua repetitione duas intelligi deas 
debere opinati sunt. At hoc ipsa repetitio nominis confirmat 
potius Reiskii Musgraviique interpretationem. ;Sanctimoniam 
enim invocans chorus, qu:e duplex est, altera deorum, altera 
hominum, quoniam alia divinis legibus, alia humanis sancta 
habentur, pro duplici illo respectu etiam bis invocat, primo, 
*Ocia, πότνα ϑεῶν, deinde, quoniam a divinis diversa sunt hu- 
mana, addita particula δὲ, σία δ᾽, ἃ κατὰ γᾶν, et quee sequuntur. 
Quoniam enim nomen hujus dez non est nomen proprium 
des cujuspiam, qua» sua templa, suaque certa sacra habeat, 
sed nomen rei sancte, quam poeta fingit deam esse, est illud 
nomen simul pro adjectivo, naturam numinis hujus indicante, 
habendum: quo fit, ut ei particula μὲν et δὲ addi possint, 
plane ut in illo, quod Elmsleius affert, Hec. 932. ὦ φίλτατ᾽ 
ἀνδρῶν lleíaue, φιλτάτη δὲ σὺ, 'Exzf-. Nam si simpliciore 
oratione istam invocationem proferimus, talis est: ὦ ὁσία μὲν 
παρὰ Seoi$, ὁσία δὲ παρ᾽ ἀνϑρωώποις f vb Jam vero etiam 
satis munitum erit, quod et ego pridem conjeceram, et Mat- 
thie edidit, χρυσέαν πτέρυγα. Des enim ab se ipso fictze 
Ji recte alas tribuat poeta, dummodo id apte faciat? 
ecit autem apte, quia, quum deam illam per auras volitan- 
tem res hominum adspicere dicit, eo indicat versari eam qui- 
dem inter homines, sed ita, ut nemo eam conspiciat, et ne 
imaginem quidem simulacris cognitam habeat. Cur vero 
hanc deam invocet, dicit his verbis, ἀΐεις οὐχ, ὁσίαν ὕβριν. 
Hznw. : 

959. ϑιασεύειν χόροις. Pessime Portus: ftripudiare choreis. 
Θιασεύειν transitivum habet sensum, 2n thiasum ducere. Da- 
tivum χοροῖς explicat Noster Ion. 553. ΤΩΝ. IIgo£évoy δ᾽ ἐν 
τῷ κατέσχες ; FO'Y. "Os με Δελφίσιν κόραις, ΩΝ. ᾿Εϑιασευσ᾽, ἢ 
πῶς r4) αὐδᾷς ; RO'Y. Μαινάσιν ve Βακχίου. | Passivum ϑιασεύ- 
erai legitur supra v. 75. Erwsr. 

962. ὁπόταν βότρυος x. τ. X. ΟΥ̓Δ supra v. 242. 

965. ἀχαλίνων στομάτων x. τ. A.  Conferunt /Eschylum 
Prom. 329. γλώσσῃ ματαίᾳ ζημία προστρίβεται. — Sequentia 
attulit Valekenarius. Plutarchus T. HI. p. 508. C. ἀχαλίνων 
γὰρ ἃ ταμιείων, 80. οἰχημάτων, ἀλλὰ στομάτων τὸ τέλος δυστυχίαν 
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ὁ Εὐριπίδης φησίν. Lucianus, T. I. p. 578. AO'Y. Νῦν οὖν 


ἕκατι ῥήμαάτων κτείνετέ με; ΠΑ. Νὴ Δία. φησὶ γοῦν ἐκεῖνος 
αὐτός" ᾿ΑΧχαλίνων x. T. £. ldem, T. ΠΠ]. p. 189. ὡς γὰρ ὃ καλὸς 
Ἑῤριπίδης λέγειν eoe», ᾿Αχαλίνων στομάτων καὶ ἀφροσύνης καὶ 
ἀνομίας τὸ τέλος δυστυχία γίγνεται. | Gellius, I. 15. Favori- 
num ego audivi dicere versus istos Euripidi, ᾿Αἰχαλίνων στο- 
μάτων, ἀνόμου τε ἀφροσύνας, τὸ τέλος δυστυχία, non de iis tantum 
factos accipi debere, quà àmpia, aut. illicita dicerent; sed vel 
maxime de hominibus quoque posse dici stulta et àmmodica 
blaterantibus; quorum lingua tam prodiga infrenisque sit, 
ut fluat semper et cestuet colluvie verborum teterrima : quod 
genus homines a Grecis significantissimo vocabulo κατά- 
γλωσσοι appellantur. Schaeferus ad Bosium, p. 156. citat Phi- 
lonem de Somm. p. 676, 6. πάντα μὲν οὖν ἀνασείειν κάλων ἀχα- 
λίνου στόματος καὶ κατηγόρου γλώττης. lünusL. Vide Erasm. 
in Adag. Os 2nfrene. | Huc et illud, no» ull tacuisse nocet, 
nocet esse locutum: et Hesiodeum illud: l'Aceows vo ϑη- 
σαυρὸς &y, àyd pu moiciy ἄριστος Φειδωλῆς. — Vide Theogon. vv..295. 
421. 613. BARNES. 

949. Verba τὸ σοφὸν ὁ σοφία Ya. explicat Brodzeus: |. Subti- 
lior de diis exquisitiorque doctrina, non est sapientia. E. Msr. 

945. ἐπὶ τούτῳ x. T. Δ. '"Esi pro ἐν dictum monet Heathius. 
Τὰ παρόντα sunt τὰ παρακείμενα, ἃ πάρεστι λαβεῖν. Φϑέροι pvo 
λαμβάνοι, ut supra v. 298. κἀμπύρων μισδοὺς φέρειν. ΕΔΟΙ 8 
igitur sententia, neque impedita constructio. Aliter tamen 
visum est Reiskio, 'T'yrwhitto, Musgravio, et Drunckio. Mat- 
thi] omnia recte, nisi quod interrogationis notam addidit. 
Erwsr. 

918. παρ᾽ ἔμοιγε. Mea quidem sententia. BRop. | Noster 
El. 740. Λέγεται, τὰν δὲ πίστιν Σμικρὰν παρ᾽ ἔμοιγ᾽ ἔχει. EELMSL. 

981, Verba νέμονται ϑινατοῖσιν apud. Portum significant dis- 
pensantur mortalibus. Mea sententia νέμονται significat Aabi- 
tant, ϑνατοῖσιν cum ϑελξίφρονες conjungendum est. Sensus est : 
ἔγϑδα διατρίβουσιν oi "ἔρωτες oi ϑέλγοντες τὰς Φρένας τοῖς ϑυνητοῖς. 
Erwsr. | | 

989. Quum plenius interpunctum esset post "Eevwr:ss, et lege- 
retur in libris Πάφον 3', incredibile est, quantas turbas excita- 
verit barbarus iste fluvius, qui vix dubitari potest, quin Nilus 
sit. Omnes istas dubitationes removisse mihi videor inter- 
punctione mutanda et delenda copula $', quam emendationem 
confirmat codicum in antistrophico versu scriptura. . Hoc 
dicit: veniam in insulam Cyprum, ubi Amores Paphum tenent, 
quam barbari fluminis centent rivi ditant, Nilum barbarum 
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dicit, quia de Papho loquitur; non idem facturus, οἱ de 
JEgypto sermo esset. Non autem fruges Egypto in Cyprum 
advehi dicit, quae insula Strabone teste in fine libri XIV, 
αὐταρκῆ σῖτον gignebat, sed opes indicat omnigenas, quas /rabe 
Cypria mercator Paphi congerat, per Nilum cum orientis re- 
gionibus commercia exercens. ΕΠ ΕΚ. 

- 889. ἄνομβρον. Pluviam Cypro ignotam fuisse, nemo quod 
sciam tradidit. Quod proximum est, refert "Tacitus, Hist. II. 
8, πανία Paphic Veneris nullis imbribus in aperto mades- 
eere. Plinius vero, Hist. N. II. 96. fanum Veneris Papi 
esse, in eujus quandam aram non impluit. Credo, rarissimos 
cirea eam urbem, velut in Judaea et /Egypto, imbres com- 
modam fabulz hujus propagand:e occasionem sacrificulis de- 
disse: Euripidem vero rem, ut erat, accepisse, sed hyper- 
bolice et more poetarum enunciasse. Eximiam Cypri fertilita- 
tem, voce καρπίζουσιν indicatam, confirmat 7Elian. de Animal. 
V. 56. Muscan. Vulgo ἄνομβροι. | Nihil mutatione opus erat. 

386. χώπου Πιερία x. τ. X. Mire desultorius est. Euripides, 
et vere baechatur cum Bacchis suis, e Cypro ad Nilum et sta- 
tim in Macedoniam transiliens. IAgrsk. Meminerint lectores, 
hane tragcediam in Macedonia, ubi diem supremum obiit, 
scripsisse IEuripidem. Inde est, quod eam regionem tantis 
laudibus haud semel extollit. Alter locus est v. 527. μάκαρ ὦ 
Πιερία, Σέβεταί σ᾽ Εδιος, x. T. Δ. Er1.Msr. 

395. Εἰρήναν, κουροτρόφον ϑεάν. Hoc ex Hesiodo mutuatus est 
Euripides ; Op. D. 226. Εἰρήνη δ᾽ ἀνὰ γῆν κουροτρόφος. Bop. 

400. Constructio haec est: μισεῖ δὲ τοῦτον, ᾧ μὴ ταῦτα μέλει, 
τουτέστιν διαζῆν εὐαίωνα κατὰ φαος νύκτας τε φίλας. HEATH. 

408. Aldus σοφὸν δ᾽ ἀπέχειν ΠΠραπίδα. Laur. σοφὰν δ᾽ ἀπέ- 
χειῖν πραπίδα. Quod ut admittatur, aut plena distinctio, quze 
post φωτῶν vulgo legitur, in minimam mutanda est, aut infini- 
tivus ἀπέχειν pro imperativo accipiendus est, aut denique 
minus plene post superiora verba εὐαίωνα 3:275» distinguendum 
est. Hane rationem amplexus est Matthie. Sed omnino 
reponendum ἄπεχε. Non enim eohzerent hac cum preece- 
dentibus, sed aperte novam continent sententiam. Quum 
enim Bacchum laudasset chorus, jam quid ipse probet indi- 
caturus, illos vero, inquit, arceo, qui se sapere rati religionem 
deorum contemnunt, et potius communia instituta usumque 
sequor. Verba ita intelligenda: procu! habe sapientiam a 
nimium doctis hominibus profectam. Cum adjectivo σοφὰν con- 
fer tragici nostratis verba: Jet not thy discreet heart think it. 
Oi περισσοὶ hie loci sunt nimis arguti et sapientes. Exws, HEnw. 
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405. Ald. τὸ πλῆϑος ὅτι τε Φαυλύτερον x. T. ^. Primo recte 
Brunckius 7: in τὸ mutavit, quod merito recepit Matthiae. 
Nam quod Elmsleio placet, φαυλότερον pro φαυλοτέρως dictum 
esse, id fieri hic propter ambiguitatem non potuit: nemo 
erdim, qui hzc audiret, non conjungeret φαυλότερον ἐνόμισε, de- 
lerius esse putavit. Praeterea vero quomodo τόδε τοι λέγοιμ᾽ 
ἂν significare possit, τόδε τοι ἄριστον εἶναι λέγοιμ᾽ ἂν, neque ego 
video, nec facile aliis persuadeatur. Vera scriptura λεγοίμαν 
latet in lectione codicum. Plena oratio haec foret: 9 τι τὸ 
πλῆσος τὸ φαυλότερον ἐνόμισε χρῆταί τε, τόδε τοι λεγοίμην νομίζειν 
καὶ χρῆσϑαι. Ad τὸ πλῆϑος addidit τὸ φαυλότερον quo, vulgus 
ab illis, quos dixerat, sapientibus distingueret, 2on ita doctum 
vulgus vocans. HxRw. 

408. ἄκρανϑ᾽. Frustra. BRop. 

418. Aldus εὐπρεπὲς hic et infra v. 799. — Canterus utrobi- 
que εὐτρεπὲς legendum monet. Πα Noster Iph. 'T. 254. χέρ- 
vigas δὲ xai κατάργματα Obx ἄν φϑαάνοις ἂν εὐτρεπῇ ποιουμένη. 
Herc. 491. Σὺ μὲν τὰ νέρϑεν εὐτρεπὴῇ ποιοῦ, γύναι. ἘΠ. 698. 
ΠΙαίσω κάρα γὰρ τοὐμὸν ἀμφήκει ξίφει" Δόμων δ᾽ ἔσω [Qao , εὐτρεπὲς 
ποιήσομαι. Nostri, J will make ready. Hac exempla Can- 
teri quidem emendationem confirmant, sed non explicant 
verba τοὐμὸν εὐτρεπὲς ποιούμενος, quee Musgravius interpretatur. 
meam operam facilem reddens. | Imo, facilem sibi reddens, 1d 
est, placide et patienter ferens. ἘΝ1,Μ51,. 

414. κἀγὼ δι’ αἰδοῦς εἶπον. Verte: £zo0 autem verecunde dixi. 
Nomina cum przpositione διὰ constructa, cognatorum adverbi- 
orum vicem plurima sustinent, et in ea resolvi debent. BRuwcx. 
Hujusmodi sunt ài ἀριω μῶν, v. 190. διὰ σπουδῆς, v. 1995, Vide 
ad Sophoclis verba παίω δι᾽ ὀργῆς, (4. 'T. 807. Erwsr. 

415. ἐπιστολαῖς. Mandatis. /Eschylus Prom. 9. Ἥφαιστε, 
σοὶ δὲ χρὴ μέλειν ἐπιστολὰς, Α-ς σοι πατὴρ ἐφεῖτο, — Ubi consu- 
lendi interpretes. Erwsr. | 

420. αὐτόματα x. T. X. Nunc et sequentem versum trans- 
tulit Ovidius Metam. III. 699. Sponte sua patuisse fores, 
lapsasque lacertis Sponte sua fama est, nullo solvente, catenas. 
Bnusck. j 

424. Editi AZzZvcSe. | Codd. μαίνεσϑθει. Unde Burgesius 
μέϑεσϑε conjecit, quod recipiendum duxi. Omitti manus hos- 
pitis jubet, quod in media urbe conspectuque suo haud ita 
facile eum effugiendi opportunitatem inventurum putat. In- 
fra vero v. 476. rursus eum vinciri jubet. Hznw. 

.428. Supplendum τραφεὶς aut aliquid ejusmodi constat ex 
El. 523. "Ἐπειτα χαίτης πῶς ξυνοίσεται πλόκος, Ὃ μὲν παλαίστραις 
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ἀνδρὸς εὐγενοῦς τραφεὶς, ὋὉ δὲ κτενισμοῖς ϑήλυς ; ἀλλ᾽ ἀμήχανον. 
?rMsr. Non videtur mihi ad verba οὐ πάλης ὕπο posse τρα- 
φεὶς intelligi, sed verum vidisse Porsonum puto, qui ad Aris- 
toph. Eccl. 115. οὐ πάλης ὕπο idem esse quod ὕπ᾽ ἀγυμνασίας 
utat. Comam enim alere mollitie signum. Hnw.  Kecta 

Imsleii interpretatio: neque enim durior ellipsis participii 
τραφεὶς, quam ea, quie in v. 431. occurrit. 

430. Mihi εἰς παρασκευὴν pro ἐκ vagzoxeuzs dictum videtur. 
In sequenti versu duo verba cogitatione supplenda sunt, ut 
sensus sit: non solis radiis adustam, sed in umbra candidam 
redditam. Post σχιᾶς recte interpunxit Musgravius. Erwsr. 
εἰς Tragasxsuzy nego dici posse pro ἐκ παρασκευῆς, sed proprie 
dictum est ad apparatum, referturque ad verba, τὴν ΑΦροδίτην 
καλλονῇ ϑηρώμενος, — Candidum, inquit, colorem cutis habes ad 
eum finem, ut te amoribus captandis apparares. H env. 

434. Plena oratio est ὁ κομπὸς οὐδεὶς εἰρήσεται. lE, MSL. 

435. Noster Heracl. 88. '1» Ἡράκλειον ἴστε που παραστάτην 
'"IóXaov* αὶ γὰρ σῶμ᾽ ἀκήρυκτον τόδε. Interrogationis signum utro- 
bique addunt edd. omnes. Idem Andr. 554. "Egi δὲ τὴν κατ᾽ 
οἶκον οἶσϑαά που χλύων l7: T80s ϑυγατρὸς, ὧν T ἀπόλλυμαι χάριν; 
νυν recte vulgo abest nota interrogationis. [1οὐ enim signi- 

cat ἴσως, fortasse, quod ipsum habet Noster Iph. 'T. 503. 
Τροίαν ἴσως oloS^, ἧς &mayrax8 λόγος. ErMsL. 

439. Vulgo εὐσέβησ. Optime V. D. [Abreschius] in Ob- 
serv. Misc. Vol. IX. εἰσέβησ᾽, fecit vel jussit Graciam ingredi. 
Vide Hom. Il. I. 310. Eur. Alcest. 1065. Muscn. Alii aliter 
conjecerunt, sed praestat haec Abreschii emendatio. | 

441. Ald. ἀκ, ἀλλ᾽ ὃς Σεμέλης £329. ἔζευξεν γάμοις. MSS. Ste- 
phani habere dicuntur Σεμέλην, unde Canterus, dx, ἀλλὰ Σεμέ- 
A«y ἐνϑδαδ᾽ ἔζευξεν γάμοις, quod. recepit Elmsleius. | At hoc ad 
sententiam non recte habet. Nam quum Penthei interroga- 
tione hoc contineatur, a» alius quispiam in Lydia Jupiter sit, 
responderi debet; zon esse, sed eumdem illum, qui Thebis 
colatur, ibique Bacchum genuerit. Quin etiam si Penthei 
verbis hoc tantum significari velis, az Jupiter illic novos deos 
gignat, prava erit responsio, si dicetur: non, sed Semelen hic 
compressit. Nam nec responderetur ad id, quod interroga- 
tum esset, et Σεμέλην male esset in initio collocatum, quum 
nulla oppositio in hoc nomine insit. Eadem ratio est Scali- 
geri et Reiskii conjecturz, οὐκ, ἀλλὰ Σεμέλης iv3a0' ἔζευξεν 
γάμους. Bene vero Musgravius emendavit, οὐκ, 4AX' ὃ Σεμέλην 
ἐνθάδε ζεύξας γάμοις, quod receperunt Brunckius et Matthiae. 
Sed quum libri, quorum certa fides est, omnes Σεμέλης, et 
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unus eodex γάμους habeat, facilior, simulque exquisitiór sériji- 
tura praeferenda erat, οὐκ, ἀλλ᾽ ὃ Σεμέλης 6323s. ζεύξας. γάμους. 
Hznw. 

442. Nihil viti est in verbo ἠνάγκασεν, quod nihil aliud 
significat, quam jussif, ut in. Hel. 427. Sed non attende- 
runt interpretes ad sententiam loci, quse perinepta foret, 
si Pentheus interrogaret, noctune an interdiu initiatus. ille 
sacris esset. Immo respiciens ea, qua hospes v. 499. dixerat, 


Διόνυσος ἡμᾶς εἰσέβησ᾽ ὃ τοῦ Διὸς, nunc interrogat, quo pacto . 


eum ad sacra ista celebranda adduxerit deus, utrumne per 
insomnium monens, i. e. νύκτωρ, an κατ᾽ ὄμμα, coram ipse 
apparens. Eo pertinet, quod. hospes. respondet, δρῶν ὁρῶντα. 
Hzrnw. 

450. Sensus est: "Essi τὸν Sov δρᾶν φὴς σαφῶς, ποῖός τις ἦν; 


Simili modo apud Herodotum VI. 11. Dionysii Phoczensis . 


oratio ita incipit: 'Ezi ξυρᾷ yàp ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πράγματα. 
Quo exemplo utitur Longinus, Sect. 22.  Conferendus om- 
nino Schaferus Meletem. Crit. p. 75. seqq. Ernwsr. 

45]. àmoios ἤδελ᾽" x. τι X. Sensus est: ea ille mihi forma 
apparuit, qua. volebat. conspici : non enim ego, qualem indu- 
eret, precipiebam. Eignw. 

459. Hszeserunt interpretes in verbis, κοὐδὲν λέγων, in quibus 
sane xai abesse poterat. Elmsleius videndum ait, an eadem 
sit constructio, ut apud Sophoclem €Ed. T. 740. τὸν δὲ Azo, 
φύσιν τίν᾽ εἶχε, φράζε, τίνα δ᾽ ἀκμὴν ἥβης ἔχων. — Mihi in hoc loco 
ἔχων. pendere videtur ex eo, quod illa, φύσιν τίν᾽ εἶχε, dicens 
cogitabat, vis ἦν φύσιν. — Euripidis verba, etsi fateor omitti po- 
tuisse xai, ita intellizenda puto: hoc quoque declinastà scite, 
et ut nihil diceres. Hggw. Suidas: παροχετεύει" παραπλα- 
qnae. xai παροχετεύοντες" μεταφέροντες. Muscn. Vide etiam 
Interpp. Hesych. in v. 

458. Apud Stobaeum Serm. IV. legitur, ἀκ εὖ λέγειν, quod 
. non przeferam ei scripturze, quam Euripidis libri habent. Non 
ita in promptu est, quid dicat, ut id statini quivis perspiciat. 
Nam quum Pentheus hospitem non dixisset οὐκ εὖ Qpoveiv, sed 
e contrario callide loquutum fassus esset, qui potest ille di- 
cere, se tamen εὖ φρονεῖν Nimirum Pentheus illum ludere 
existimabat, et, quum posset vera dicere, callide ivento prz- 
textu detrectare responsionem. Ad id ille in hanc senten- 
tiam respondet: facile quis stulto, etiam: si sapienter dicat, 
desipere et non, quid dicendum. sit, cogitare videbitur. Noc 
enim in mente habet: quum dicat, talem. sibi apparuisse 
deum, qualis voluisset apparere, non intelligere Pentheum, 
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id sibi ipsi dici, qui quem coram videat atque intueatur lios- 
pitem, non animadvertat deum esse, eui hanc hospitis perso- 
nam induere libuerit. Hxnw. 

457. Verba τάδ᾽ εὖ γε μᾶλλον recte explicat Portus: Imo in 
rebusistis longe melius. Notandum μᾶλλον εὖ pro ἄμεινον. V; Μ81,. 

. 460. Contraria sunt ὑγιὴς et caJphs, quod nostra lingua 

unsound. Per πογηρὸς explicat Noster Hec. 1166. 
a εἴτε χρήστ᾽ ἔδρασε, χρήστ᾽ ἔδει λέγειν᾽ Εἴτ᾽ αὖ πονηρὰ, τοὺς 
λόγους εἶναι σαϑρούς. ΕἾ1,ΜΒ1,. 

461. Hic ἐξευρίσκειν significat effícere, patrare, facere ut 
aliquid existat, excogitare. xirsk. 

464. Baxxos. Non est Auó»oeos, sed masculinum a femi- 
nino Baxx» derivatum. ]ta per contemtum τὸν ϑηλύμορφον 
ξένον appellat Pentheus. Nemo enim eum Bacchum esse 
suspicatur. Erwsr. 

469. εἴφ᾽ ὅτι x. τ. 4. Hoc in usum suum transumsit Horatius 
Epist. I. 16. 73. Fir bonus et sapiens audebit dicere : Pen- 
theu, Rector Thebarum, quid me perferre patique Indignum 
coges? Adimam bona. Nempe pecus, rem, Lectos, argentum : 
tollas licet. In manicis et Compedibus sevo te sub custode 
ienebo. Ipse Deus, simul. atque volam, me solvet. | Opinor, 
Hoc sentit ; Moriar. Mors ultima linea rerum est. DRUNCK. 

467. ἱερὸς ὃ πλόκαμος" x. T. X. Vide Heyn. ad Virg. /En. 
VH. 989. sqq. 

472. ὅταν ys καλέσῃς, x. T. X. Debet cum imiarrogatiase 
efferri: Atqui si tum inter Baechas agat, quum tu eum invoces? 
Quid tum? Quid hoc proderit tibi? Rzrsk. Cui male obse- 
quutus est Matthi;. Quo minus hzc interrogative accipian- 
tur, obstat particula ye. Sensus horum verborum est ANua- 
quam. ErMsr. Recte Aldina non habet comma post αὐτόν. 
Cohzrent enim omnia: quum quidem tu inter Bacchas eum in- 
vocabis : ad quas scilicet tibi non est reditus. HnMANN. 

418. κυριώτερος. Imperare magis idoneus. HigaTH. 

419. Aldus: οὐκ οἶσϑ᾽ ὅτι (5s, οὐδ᾽ opas, oU3' ὅστις ci. Mus- 
gravio placet Οὐκ oic3' ὅποι γῆς. Confert Sophoclem El. 
992. Οὐκ οἶσθ᾽ ὅποι γῆς, οὐδ᾽ ὅποι γνώμης φέρει. Brunckius : 
Οὐκ οἷσι ὅ τι OX, οὐδ᾽ δρᾷς. Matthize: Οὐκ οἷσὰ᾽ ὅ τι ξῇς, οὐδ᾽ 
ὃ δρᾷς. Nihil horum magnopere mihi placet. Legendum sus- 
picor: Οὐκ oic3' ὅπα ζῇς, οὐδ᾽ ὁρᾶς ἔθ᾽ ὅστις εἰ. Cum verbis Οὐκ 
oioJ ὅπεα ζῇς conferenda οἴκει ps3 ἡμῶν v. 912. Erwsr.. Una 
tantum littera mutata aptum sensum przebui. Οὐδ᾽ enim scripsi 
pro ὅθ᾽, interpunctionibus deletis. — Sensus est: mwescis ἐξ 
vivere, ᾿δὲ nom videre ne qut sis quidem : i. e. vivis, eí lamen 
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ne illud quidem, qui sis, vides. Ad quod ille respondet, bene 
se id scire, Pentheum se esse Agauce atque Echionis filium. 
ΗΈΚΜΑΝΝ. 

481. Aristoteles Rhet. II. 28, 29. Ἄλλος [τόπος] ἀπὸ c8 
ὀνόματος" οἷον ὧς ὃ Σοφοκλῆς [Tyrus fr. 1.7] Σαφῶς Σιδηρὼ, xoi 
φορῶσα τὥνομα.----καὶ ὡς ἡ Εὐριπίδε “Ἑκαβη εἰς τὴν ᾿Αφροδίτην [Ἴ το. 
990.] Καὶ τὔνομ᾽ ὀρθῶς ἀφροσύνης ἄρχει θεᾶς" 3j ὡς Χαιρήμων" 
Πενθεὺς, ἐσομένης συμφορᾶς ἐπώνυμος. Fortasse in tragoedia 
Dionyso, cujus mentio est apud. Athenzum. lta quoque 
Noster supra v. 348. {Πενθεὺς δ᾽ ὅπως μὴ πένθος εἰσοίσει δόμοις 
Τοῖς σοῖσι, Καδμε. ᾿ΕΠΘοοΥίι5 Idyll. XXVI. 26. ἐξ ὕρεος πέν- 
θημα x ὁ llev0ra φέρεσαι. — Similia multa apud tragicos legun- 
tur, neque lectorem zgre laturum existimó, si exempla non- 
nulla ab aliis indicata hic apposuero.. AIAX. Sophocles Aj. 
4390. ΑΜΦΙΩΝ, Etymologus p. 92, 24. apud Valckenze- 
rium Diatrib. p. 62. AIIOAAQN. ZEschylus Ag. 1089. 
Euripides Phaéthonte. ΒΟΙΩΤΌΣ. Euripides apud Ste- 
phanum v. Βοιωτίαάᾳ. AOACQN. Incertus Rhes. 158. EAENH. 
ZEschylus Ag. 690." ENIA'YTOX. Achilles Tatius Isagog. 
in Aratum p. 199. E. ZHOOX. Euripides Antiopa Fr. I. 
ION. Euripides Ion. 801. Clarius v. 880. MEAEAIPOX. 
Euripides apud Etymologum. IIPOMHOEY*. . /Eschylus 
Prom. 85. Adde COEdipum, Polynicem, aliosque. Hzc non 
modo ψυχρὰ sunt, verum etiam tragicos malos fuisse gram- 
maticos ostendunt. Quid enim commune habent ᾿Απόλλων 
et ἀπολλύναι, prater soni similitudinem? — Quis Ἴων, id est, 
Ἴαων, ab ἰέναι derivatum credat? Horum pleraque quidem 
apud Euripidem reperiuntur. Sed temere dixit Valckenz- 
rius ad Pho. 27. His nihil. simile castizatius effudit So- 
phoclis ingenium. ErvwsL. De verbo ἐνδυστυχῆσαι vide ad 
Phoen. 727. 

489. ἱππικαῖς πέλας Φάτναισιν. Quo. carcere utitur Noster 
etiam Or. 1429. ᾿Εκλῇσε δ᾽ ἄλλον ἄλλοσε στέγης" "T às μὲν ἐν σταῦ- 
μοῖσιν ἱππικοῖς T ὡς δ᾽ ἐν ἐξέδραισι, x. τ. ἑ. EELMSL. 

488. εἰσορᾷ κνέφας. ic σκότον δεδορκὼς, Phoen. 977. MuscR. 

488. Aldus οὔτι χρεών. Pal. οὔτε χρεών. Schaeferus et Mat- 
thia οὔτοι χρεῶν ex tacita Porsoni emendatione ad Hec. 279. 
οὐ τὰς κρατῶντας χρὴ κρατεῖν ἃ μὴ χρεών.  Heathius: Quwuodcun- 
que enim fieri non debet neque necesse est pati. ΕἾ,ΜΒῚ,. 

492. Lacunz signa posuerant editores, versum excidisse 
rati, quem nullum excidisse ad v. 507. ostendam. Haw. 
Recte fecisse videtur Nonnus, quod Dircen potius Ismeni 
quam Achéloi filiam fecit. Sed in his rebus quidlibet audendi 
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potestatem sibi vindicat ἜΡΟΝ Quis enim e. g. prme- 
ter. Euripidem Phoen. 175. Lunam Solis filiam appellavit ? 
Erwsu, Acheloum pro quocunque fluvio aquave usurpari 
probavimus. Bnop. 

493. Verba εὐπάρθενε Δίρκα non male interpretatur Portus 
feliz virgo Dirce. Haud valde diversum est εὐπατέρειαν αὐλὰν 
Hipp. 67. quod εὐκλεᾶ πατρῴαν αὐλὴν, aut aliquid ejusmodi sig- 
nificat. Ernwsr. Sed vide ad Hippol. loc. cit. 

497. Femininum ἄρσην prowter vc habet etiam Sophocles 
Trach. 1197. Πολλὴν μὲν ὕλην τῆς βαθυῤῥίζα δρυὸς Κείραντα, 
πολλὴν 9 ἄρσεν ἐχτεμόνθ᾽ ὅμϑβ ᾿Αγρίαν ἐλαίαν. Longe usitatius 
masculinum θῆλυς. lEirwsr. 

499. Aldin. ἀναφανῶ. MElmsleius dubitanter meam emenda- 
tionem-ZvaQaive recepit, ipse suspicatus subjunctivum ἀναφάνω 
reponendum esse. In quo ei assentiri non possum, quia sub- 
junetivus alienus est ab hoc loco. Non enim ut Dithyrambus 
vocari possit Bacchus, inire eum femur suum vult Jupiter, 
sed quia conditus sit femore, isto se nomine eum appellare 
dicit. Neque Euripides est malus grammaticus, sed qui primi 
istam derivationem nominis, ab Arione, ut Herodotus lI. 23. 
ait, inventi, excogitarunt, quosille est auctores sequutus. HEnw. 

507. Ante hunc versum libri habent alium, qui hic est, οἵαν, 
οἵαν, ὀργὰν, a nullo critico in suspicionem adductum. Egregia 
vero adnotatio in cod. Laur. περισσόν. 'l'antum abest enim, ut 
hic versus, quemadmodum Elmsleius existimat, salva senten- 
tia omitti nequeat, ut aperte additus sit a correctore, qui sen- 
suni.verborum non perceperat. Additus languidam reddit 
sententiam inutili tautologia. Nam quod addito versu isto 
exclamat chorus, quale, quale Pentheum ingenium prodere, id 
ipsum quale sit, sequentibus verbis describit. Αἱ vero Euri- 
pides verbum ἀναφαίνει primo cum accusativo, deinde cum par- 
ticipio ἐκφὺς construxit, ut δείξει γεγὼς, et alia plurima dicuntur. 
Hoc dicit : ostendit Pentheus terrigenam originem suam, et e 
dracone se natum esse, quem Echion procreavit. immane mon- 
strum et hominem nehominem, sed velut gigantem adversantem 


. Diis. ltaque delevi versum illum. Hzrnw. 


ol4. τὸν ἐμὸν ϑιασώταν. | Ut τὸν ἐμὸν πολίτην, meum civem. 
Erwsr. ΄ 

δ17. σοὺς προφήτας. Sic recte Codd. Par. Aldusczs. Non 
de se ipsis loquuntur Manades, sed de Orgiorum antistite, 
quem Bacchum esse ignorabant, quemque Bacchi prophetam, 


interpretem, seu sacerdotem nominant. "Enzo est in plurali 


numero pro singulari posito, quod. utriusque lingua scripto- 
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ribus adeo familiare est, ut nulla non pagina exempla offerat. 
Bnuwck. Similia monuerat Reiskius, hoc etiam, si de solis 
feminis sermo esset, σὰς προφήτιδας dici debuisse. ErwsL. 

519. Apud Sophoclem (4. T. 189. legitur εὐῶσα, quod 
omnes ante Hermannum pro vocativo acceperunt, is vero ac- 
cusativum esse docuit. Simili modo χρυσῶπα, quod epitheton 
Bacchi appellat Heslerus, mea sententia cum "Ολυμπόν, quod 
hic οὐρανὸν significat, conjungendum est. Ita Noster Ion. 462. 
Ὀλύμπου χρυσέων ϑαλάμων llvajéva πρὸς ἀγυιάς. Ibid. 1154. 
ἄρκτος στρέφουσ᾽ οὐραῖα χρυσήρει πόλῳ. ldem Solis χρυσωπὸν 
ἕδραν memorat El. /43.—Supra v. 78. habuimus ἀνὰ ϑύρσον τε 
τινάσσων pro ἀνατινάσσων Ts JUgoov. Simile est κατὰ μηρῷ δὲ 
καλύψας, v. 80. cum aliis sexcentis, quibus longe insolentius 
est τινάσσων ἀνὰ ϑύρσον. Τὰ 1 Μ81. Hermannus ϑύρσον χρυσῶπα 
jungit. | 

591. Néons. De hoc monte Hom. H. Baech. v. 5. "Ecc δέ 
τι Nósons ἄβατον Ὄρος, ἄνϑεον ὕλῃ, T'uXov Φοινίκης σχεδὸν Αἰγύπ- 
τοιο ῥοάων. BARNES. 

592. ϑυυρσοφορεῖς (ἙΘιάσους. Subaudiendum ἔχων monet Bro- 
dzeus, in cujus interpretatione acquiescunt plerique. Brunck- 
ius autem ex conjectura Musgravii dedit ϑυρσοφόρους (Θιασοῖς, 
thyrsogeros congregas. Ubi vero exstet verbum ϑιασᾶν, neuter 
monere operz pretium duxit. Θιασώτης, quod legitur v. 514. 
non magis verbale est quam ἡλικιώτης aut στρατιώτης. Mat- 
thiz tacite revocavit vulgatam. Erwsr. 

598. κορυφαῖς Κωρυκίαις. Haud dubie sunt Parnassi vertices, 
quae Παρνησιάδες ἄβατοι κορυφαὶ appellantur ab Euripide Ion. 
86. Multa congessit Barnesius, qui przeter alios allegat Stra- 
bonem, p. 417. A. ἱεροπρεπὴς δ᾽ ἐστὶ πᾶς ὃ Παρνασσὸς, ἔχων ἄντρα 
τε καὶ ἄλλα χωρία, τιμωμενά τε καὶ ἁγιστευόμενα, ὧν ἐστὶ γνωριμώ- 
τατον καὶ κάλλιστον τὸ Κωρύκιον Νυμφῶν ἄντρον, ὁμώνυμον τῷ 
Κιλικίῳ. Herodotus VIII. 36. τέκνα μέν νυν καὶ γυναῖκας 
πέρην ἐς τὴν ᾿Αχαιΐην διέπεμψαν [οἱ Δελφοί)" αὐτέων δὲ οἱ πλεῖστοι 
ἀνέβησαν ἐς τοῦ llapynocoU τὰς κορυφάς, καὶ ἐς τὸ Κωρύκιον ἄντρον 
ἀνηνείκαντο᾽ οἱ δὲ ἐς ἼΑμφισσαν τὴν Λοκρίδα ὑπεξῆλνον, ΕἾ ΜΘΙ,. 

594. Aut ταῖς ϑαλάμαις legendum, aut τοῖς ϑαλάμοις, ΠΙᾺ 
ratio Dbarnesio et Burgesio placuit; hec Musgravio, quem 
sequuntur Brunckius et Matthize. ^ Musgravius θαλάμους τοὺς 
ὀρέων ex epigrammate citat. Recte, ni fallor, Matthize πολυ- 
δένδροισιν. Quamvis enim nulla obstet analogia, quo minus 
dicatur πολυδενδρὴς pro πολύδενδρος, ea tamen forma nusquam 
exstare videtur, neque dativus pluralis πολυδένδρεσσιν sive πολυ- 


δεγδρέσσιν metro convenientior est quam zoAvéyopoiciy,  ELMSL, 
15 εὐν- 
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595. ἴνϑα ποτ᾽ 'Ogpioe x. T. X... /Esch. Agam. 1638. Ὀρφεῖ 
δὲ yAdacay τὴν ἐναντίαν ἔχει" Ὁ μὲν γὰρ ἦγε πάντ᾽ ἀπὸ φϑογγῆς 
χαρᾷ. 1 1Μ8Ι,. 

eT. Πιερία. Occasione ab Olympi mentione sumta, iterum 
Macedoniam laudat. "Vide ad v. 386. Eirusr. 

530. Hic, ut vides, Bacchi comites Μαινάδες appellantur, 
iterumque v. 557. quod in hac fabula fieri negavi ad v. 52. 
Licet errorem meum haud dissimulem, adhuc in eadem sen- 
tentia maneo, easdem mulieres Bacchas appellari v. 50. et 
Menadas v. 51. Exrvsr. 

531. Omnes ante Heathium Λύδιαν de Lydia Asic minoris 
regione accepisse videntur, sequentibus verbis ad Axium re- 


latis. Is locum ita recte interpretatus est: Proculdubio hic 


designatur fluvius Λούδιας sive Λύδιας (ita. enim et. ab Hero- 
doto et Ptolemeo appellatur ), qui ortum ducens ex lacu, quem 
Arii ἀπόσπασμα auget, et. per Pieriam manans, in mare se 
effuntlit non ita procul ab Axii ostio. | [ta tandem εὔιππος 
χώρα Pieria erit, non Lydia. | Pr;eter Strabonis epitomen, p. 
520. B. C. unde sua hausit Heathius, Lydix fluminis men- 
tionem esse apud Herodotum VII. 127. /Eschinem de Falsa 
Legat. p. 402. E. et Ptolemzum, p. 82. monet Musgravius, 
qui de Heathio nihil dixit. Erwsr. 

599. τὸν ἔκλυον x. T. 4. Similia de Apidano Noster Hec. 448. 
ἔνϑα καλλίστων Ὕδατων πατέρα Φασὶν ᾿Απιδανὸν γύας λιπαίνειν. 
Erwsr. 

541. Ab hoc versu usque ad finem carminis valde incerta 
est et versuum et personarum ratio. Quod ad persona» at- 
tinet, veri sinille mihi videtur, fere omnia inter duo hemi- 
choria distribuenda esse, aliter tamen ac fecerit Aldus. Erwsr. 

542. Elmsleius cum aliis editoribus commate post ϑίασον, 
puncto post secundum Βρόμιε interpunxit, deinde autem scrip- 
sit πέδου x Soy5s ἔνοσι πότνια, quum pro librorum scriptura πέδον 
Musgravius πέδων conjecisset. At pluralem hujus nominis non 
esse in usu, recte adnotatum ab Elmsleio est. Matthize edidit, 
πέδον x Soyàé, ἔνοσι πότνια. Quod quum Elmsleius quo sensu ac- 
cipiendum sit non liquere sibi dicit, indicare mihi videtur, se 
non ita loquutos putare Graecos. Id quod verissime judicavit 
vir doctissimus. Videtur Matthiz sensum his verbis hunc tri- 
buisse: solum terre, O divina concussio, ut chorus terram 
contremiscere sentiens, quum illud ipsum addere deberet coz- 
tremiscit, perterritus omittat verbum, digitis terram monstrans. 
At isto modo hodie scriptores tragcediarum talia significant : 


. veteres non fecerunt, quos in scenam produxerunt, tam in- 
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conéiüná oratione, quae alienissima est a tragcedisz dignitate, 
utentes. Praterea si verbis istis quocunque modo scriptis 
terram moveri significatur, vel quod sequitur ἃ ὦ, vel alia 
similis exclamatio prazccedere debebat. 1d quum res ipsa, 
tum mos tragicorum exigit. Eam ob causam, etiam si quis 
cum Elmsleio zijov scribendum putabit, tamen interpunctio- 
nem plenam ante hoc nomen probari non posse intelligitur. 
Mihi visus est hic locus omni posse emendatione carere, si, 
quod feci, ita, ut in Aldina, et scribitur et interpungitur. 
Audita iterum voce Bacchi chorus, sive potius una Baccharum 
advenire eum jubet, μόλε vuv ἡμέτερον εἰς δίασον. — lac ubi 
dixerat, terram concuti sentit, eaque re territa exclamat, ὦ 
Βρόμιε, Βρόμιε, πέδον 9e Soyos ἕνοσι grórvia, verbo ἔνοδι cum accusa- 
tivo:constructo. Nam in mente habet, ὦ Βρόμιε, ὃ πέδον sc ϑονὸς 
κινῶν. ld videtur satis posse ex epitheto πότνια colligi, quod, 
nisi Bacchum ipsum diceret, vereor ne non posset apte expli- 
cari, lta autem «quum exclamavit, iterum et gravius concu- 
titur solum: unde Z ἃ dicit, et quae sequuntur. Hnw. 

D4^1. 6 Διόνυσος x. τ. A. "'yrwhittum hic vehementer miror, 
qui quàm '*elegantissimo esset judicio, tamen hune versum 
Baecho adscripserit. Sequuti eum sunt Matthize et «Elms- 
leius. Laudo vero Musgravium, qui personas chori inter se 
ipsas colloqui viderit. Nihil enim Bacchus, mea sententia, 
ineptius, quam ^hs&ec verba, dicere potuisset. Quid «enim? 
nonne jam antea satis aperte dixerat, πάλιν αὐδῶ, ὃ Σεμέλας, 
ὃ Διὸς παῖς ὃ Ejumme, ubi 'concusso terre solo, quassatisque 
sibus Penthei etiam facto presentiam suam testatus erat, 
iterum dixisse choro, quod ille et sciebat et oculis suis videbat ὃ 
lomo, si «quidquam, certum est, hec unius ex choro verba 
esse, verum esse affirmantis et facto extra dubitationem posi- 
tum, adesse Bacchum ipsum, eamque ob rem :cohortantis 
Bacchas, ut eum venerentur. Iignw. 

548. ἴδετε λαϊνα κίοσιν x. v. ^. Male Brodsus: Jspicite 
lapideum vestibulum eum columnis motum. Kiosiw ἔμιβοόχα sunt 
ἐπιστύχια. lULMSL. 

551. iLibri, Βρόμιος ἀχαλάξεται στέγας ἔσω.  Matthise, ὃ Bpo- 
(ioc.  Musgravius recte Βρόμιος, ὃς, modo me reliqua etiam 
tentasset. Elmnsleius futuri aliquanto minorem putat difficul- 
tatem fore, si hec verba Baccho e persona Lydi juvenis 
loquenti tribuantur. 3d mihi videtur nullo pacto fieri posse. 
Nemo mune hospitem ilium curat, sed ipsius Bacchi vocem 
audiverat chorus : 1pse etiam. Bacchus vest, qui nemini :con- 
spectus. sequentes duos versus dicit. Quid igitur :sibi vult 
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hospes iste? Non adest ille: intus autem si boee. clamitaret, 
spectatores, qui eum non vident, non possent non Bacchum 
esse existimare. Bacchum autem hic dicere, se esse, qui voci- 
feretur, non minus ineptum est, quam quod supra ad v. 547. 
notavimus. Nihil certius est, quam unius e choro haec verba 
esse. Neque in futuro est, quod quis hereat: diflicilius enim 
explicatu' praesens foret, quia nune quidem nulla audita est 
Bacchi vox. Quum ἀλαλάζειν proprium sit verbum de laeto 
clamore, qui ob victoriam tollitur: quid mirum, si chorus 
eolumnas vacillantes domumque nutantem videns, Bacchum 
esse exclamat, qui mox punito Pentheo triumphaturus sit ?- 
Hxnw. 

552, 9. Hos vero versus recte T'yrwhittus Baccho tribuit, 
quem est Elmsleius sequutus. Ald. versui 352. et iterum 
versui 554. hemichorii personam apposuit, quod fecit etiam 
Matthie. Brunckius pessime verba Βρόμιος ἀλαλάξεται usque 
ad δώματα [Πένϑεως uni hemichorio tribuit. Vox illa Bacchi 
est, qui in hac tota scena non conspici, sed audiri tantum 
putandus est. Non autem ille ignem injici zedibus jubet, aut 
fulmen immitti, sed emicare imperat ignem illum, quo tumulus 
Semel, ut in principio fabulze, ab eo inde tempore fumabat, 
quo czelesti flamma adustum corpus receperat. o spectant, 
quae statim chorus dicit. Hxnw. 

. 654. Usitatior est activa forma αὐγάζω, qua utuntur Sopho- 
cles Phil. 217. Euripides Hec. 681. Hel. 1517. RKhesi scriptor 
v. 789. Erwsr. 

556. Ald. Aus βροντᾶς. Multo exquisitius est Δίου. Recte 
Elmsleius κεραυνοβόλος de Semele intelligendum monet. Sensus 
est: nom vides ignem circa Semele tumulum, quam illa ful- 
mine tacía reliquit. flammam de. Jovis fulgure? Vide in 

rincipio fabulae, v. 5. Hznw. 

551. Scholiastes ad Phoen. 641. δίκε" κατέβαλε. Idem paulo 
ante : δίκειν γὰρ τὸ βάλλειν, ὅϑεν καὶ δίσκος. Eitymologus, p. 279, 
90. παρὰ τὸ δίκω τὸ ῥίπτω, δίκος ὃ ῥιπτούμενος, καὶ πλεονασμῷ TOU 
a, δίσκος. Verbum ἔδικον (solus enim aoristus reperitur) Ηο- 
mero ignotum, ni fallor, apud Atticos poétas haud raro legi- 
tur. Inter δικεῖν et βαλεῖν hoc interest, quod 3ixei nunquam 
ferire significare videtur. hectius igitur interpretantur ῥίψαι 
quam βαλεῖν. ELwsr. 

558. Canteri conjecturam συϑεὶς probat Barnesius. Non- 
dum enim (inquit) Penthei domus everse erant, sed jamjam 
ruiturc. Ego nullam difficultatem in participio τιϑεὶς cerno, 
aliquam in verbo ἔπεισι, quod apud Atticos semper futurum 
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tempus significare videtur.  Sententie convenientius esset 
presens ἐπέρχεται. | Bacchus enim (ut ait Musgravius) aut. 


domum Penthei antea everterat, aut jam tum in ea evertenda 
occupatus erat. Τὰτ,Μ51.. 


562. Libri, διατινάξαντος δῶμα 11evSéws. ὠλλ᾽ ἐξανίστατε. Nolo 
multis ostendere, cur parum venusta, ideoque ne probabilia: 


quidem sint, quae quidam viri docti conjecerunt. In tali loco 
praeferendum id, quod quia maxime simplex est, scriptori ipsi 


in mentem venisse facillime credi potest. [d est autem hic, 


quod Musgravius conjecit, e£ Brunckius ac Matthize recepe- 
runt. HgRw. 

563. Placuit fere viris doctis σαρκὸς ἐξαμείψασαι τρόμον, a 
V. D. in Obss. Misc. T. II. p. 321. propositum. . Reiskio 


σάρκας ἐξαμείψασαι τρόμων Vel τρόμου legi posse videbatur. Non: 


posse σάρκας cum Saegceirs jungi, ut in Aldina factum, non est 
quod moneam. Sed si sequentibus jungitur, non video cur 


corrigi debeat. ᾿Εξαμείβειν τρόμον enim quum re idem sit, ac 


semet obfirmare, recte potest cum accusativo σάρκας construi. 
Quod genus constructionis apud tragicos usitatissimum est : 
vide Porson. ad Phoen. 298. et Seidlerum ad Iph. 'T'aur. 1061. 


Quin etiam prosa orationis scriptores eo utuntur, et interdum 
ita, ut imperitioribus videri possint valde audacter loquuti 


esse, ut quum eum, qui vehementer aliquem timet, δέει ϑνήσ- 
x&y αὐτὸν dicunt, quod est apud Demosthenem. | Eadem con- 
struendi ratione recte expedivit Ejlmsleius infra v. 1241. ΗΝ. 

567. Nullam Aldina habet neque in fine hujus versus in- 
terpunctionem, neque post lle3éws, ubi alize vett. edd. dis- 
tinguunt. Has sequuti sunt Matthize et Elmsleius. Et hic 
quidem dictum vult pro εἰς Πενθέως ἐπεμπόμην, quam interpre- 


tationem velim exemplis firmasset. Matthiae utrum idem sen-- 


serit, an Πενϑέως eadem potestate qua ὑπὸ IIeySévs, ut oQayeis 
ἀλόχου, dictum putaverit, nescimus. Sed hoc certe prafer- 
rem, si ita interpungi necesse esset. Hlzmw. Huc respicere 
videtur Photius: δρκάνας" sigxrzs. ^ Vocabulo utitur etiam 
ZEschylus 'Theb. 352. ποτὶ πτόλιν δ᾽ ὁρκάνα πυργῶτις. Schol. 
Opxayn' τὸ SmpsuTixO» δίκτυον, ὃ καὶ σαργάνη καλεῖται. — Hesy- 
chius: δρκάνη" εἱρκτὴ, δεσμωτήριον. ἕνιοι, κρεμάδραν. ἄλλοι, σαρ- 
ψάνην. οἱ δὲ φραγμόν. — Postremam significationem agnoscit Ἐπι- 
stathius, p. 9296, 40. συντελεῖ δὲ εἰς τὴν πρώτην ἐτυμολογίαν καὶ 
ἡ ὁρκάνη, ἕρκος τὶ οὖσα, ὡς ἀκανπῶδες περίφραγμα. Sic etiam 
Harpocratio. Plura congesserunt Photius et Hesychii in- 
terpretes, ex quibus omnibus satis apparet de. primaria voca- 
buli significatione veteres grammaticos alios aliter. sensisse. 
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Quod ad nostram rem attinet, nihil refert utrum δίκτυον an 
αἵμασια significet. Erwsr. 

568. Attendant tirones constructionem, quam non penitus 
perspectam habuisse videntur interpretes. Optime Grmwce 
diceretur: τίς μοι φύλαξ ἂν εἴη, εἰ σὺ συμφορᾶς τύχοις; Id est: 
Quis mihi dux esset, si tibi aliquid mali accideret ἢ Τὰ fere 
Portus. Optime etiam: τίς j4& φύλαξ ἄν ἦν, εἰ σὺ συμφορᾶς 
ἔτυχες ; Quis mihi μὰ fuisset, si tibi aliquid mali accidisset ? 
Tertia ratio est, de qua plura dicturus sum ad v. 1296. τίς 
μοι φύλαξ ἂν εἴη, εἰ σὺ συμφορᾶς ἔτυχες ; Quis mihi dux esset, si 
tibi aliquid mali accidisset? Que Darnesii interpretatio est. 
Ab his omnibus paulo diversum est: τίς μοι φύλαξ ἦν, εἰ σὺ 
συμφορᾶς τύχοις; (τι verba ita Latine reddenda sunt: Quis 
mihi dux futurus erat, si tibi aliquid mali accidisset? Ἦν 
enim pro ἔμελλεν ἔσεσϑαι accipiendum est.  Conferendus om- 
nino Noster Herc. 456. Σοὶ μὲν γὰρ "Apyos ἔνεμ᾽ ὃ κατϑϑανὼν 
σατὴρ, Εὐρυσϑέως δ᾽ ἔμελλες οἰκήσειν δόμους, Ts καλλίκαρπου κρά- 
Tos ἔχων ΠΠελασγίας" Σὺ δ᾽ ἦσϑα Θηβῶν τῶν φιλαρμάτων ἄναξ, 
"Εγκλυρὰ πεδία τἀμὰ γῆς κεκτημένος. In superiori membro dixit 
ἔμελλες οἰκήσειν, in altero ἦσϑα pro ἔμελλες ἔσεσϑαι. Quo sensu 
ἣν recte post se habet εἰ σὺ συμφορᾶς τύχοις. lta enim  Euri- 
pides Iph. Á. 1383. ᾿Αγαμέμνονος Trai, μακαριὸν μὲ τις ϑεῶν 
"Ἔμελλε ϑήσειν, εἰ τύχοιμι σῶν γάμων. δ᾽ de periculo adhuc 
pendente sermo esset, chori verba ita se habere deberent: 
τίς μοι φύλαξ ἐστὶ, ἐὰν σὺ συμφορᾶς τύχῃς; EELMSL. 

510. Noster Heracl. 886. Μόλις δὲ, πάντα δρῶντες, οὐκ ἄνευ 
φόνων, ᾿Ετρεψάμεσϑ᾽ ᾿Αργεῖον εἰς φυγὴν δόρυ. Cui contrarium est 
ῥᾳδίως ἄνευ πόνου. ᾿ὺ1,Μ81,. 

δῖῷ. ταῦτα. Significat κατὰ ταῦτα, ἐν τούτοις, quod ad h«c 
attinet. Βτοάτυβ: Imo in his. Portus: In Ais etiam elusi 
eum. ErLMsr. 

513. Idem significant ἔϑιγεν et ἥψατο, ideoque Aristopha- 
nicum. illud, Χρῆσον σὺ μάκτραν, εἰ δὲ βούλει, κάρδοπον, lectori 
suggerunt. Confert Musgravius Or. 196. Ὦ φίλταται γυναῖκες, 
ἡσύχω ποδὶ Χωρεῖτε, μὴ ψοφεῖτε, μηδ᾽ ἔστω κτύπος. Quem locum 
pluribus exemplis illustravit. | Addo hujus fabule v. 554. 
πῦρ οὐ λεύσσεις, οὐδ᾽ αὐγάζει x. T. 4. Plura ad Sophoclis CEd. 
C. 1593. μηϑ᾽ οὗ κέκευϑε, μήτ᾽ ἐν ois κεῖται τόποις. ELMSL. ἐλ- 
αίσιν δ᾽ ἐβόσκετο. Vide ad Phoen. 396. 

514. Apud Nonnum XLV. 235. seqq. Bacchus statim, ut 
comprehendere eum satellites Penthei volunt, taurum pro se 
substituit. HER. T 

515. τῶδε περὶ x. τ΄ 4,. Exempla geminati dativi dedi ad 
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Heracl. 69. Βούλει πόνον μιοι τῇδε προσϑεῖναι χερί; Adde Herc. 
174. Διὸς κεραυνὸν δ᾽ ἠρόμην, τέϑριππά τε, "Ev οἷς βεβηκὼς, τοῖσι. 
y5is βλαστήμασι 1 ἴγασι πλευροῖς πτήν᾽ ἐναρμόσας βέλη, "Toy saXM- 
xixoy μετὰ ϑεῶν ἐκώμασε. 5’ modo Herodotus IV. 84. αἱ 
μὲν, πρὸ γάμου πλόκαμον ἀποταμόμεναι, καὶ περὶ ἄτρακτον εἱχίξασαι, 
ἐπὶ τὸ σῆμα τιθεῖσι"---οἱ δὲ παῖδες τῶν Δηλίων, περὶ "χλόην τινὰ 
εἱλίξαντες τῶν τριχῶν, προτιϑεῖσι καὶ οὗτοι ἐπὶ τὸ σῆμα. liLMSL. 

: 5681. ᾿Αχελῶον. Vide supra ad v. 492. 

583. Preter hunc v. et 591. composito διαμεϑίημοι utitur 
Noster Ell. 982. Τῷ δὴ πατρῴαν Qwpus3eis τιμωρίαν; EüLMSE. 

585. δόξαν λέγω. Noster Iph. T. 1131. ΤῚ τοὐκδίδαξαν τοῦτο 
6'; ἢ δόξαν λέγεις ; Heracl. 895. σκόπει (δόκησιν δὴ τάδ᾽ ἂν λέγοιμι 
σοι) ποίᾳ προσάξει στρατόπεδόν τ᾽ ἄνευ δορὸς, Ev ἀσφαλεῖ τε τῆσδ᾽ 
ἱδρύσεται χιϑονός, Ein MsL. 

586. Libri φῶς. Egregie Jacobsius φάσμα eonjecit, quod 
merito recepit Matthia. Sat lucis erat ardente domo, et 
φαεννὸν aidéga, quod mox dicit, nihil aliud nisi corpore vacuum 
aerem significare in promptu est: ea est autem inanis simu- 
lacri descriptio. Hn. 

588. Recte Matthie cum Musgravio τάδ᾽ ἄλλα. Libri τὰ 
δ᾽ ἄλλα. Scaligeri conjecturam τά 7 ἄλλα non debebat Elms- 
leius recipere, referens eo quod sequitur, δῶμα τ᾽ ἔῤῥηξεν χα- 
μᾶζε. Hoc dicit poeta: preter illa hoe novum ei malum cre- 
avit Bacchus: corruere fecit domum ejus. Nam rectissime 
MSS. et Porsonus δώματ᾽, quod vehementer miror eur Mat- 
thie non receperit, quum hzc scriptura sola cum illa, quam 
in praccedente versu posuit, congruat. kigRMw. Vir doctus in 
margine mei exemplaris Aldinzg αὐτόν. Sed nec infrequens 
est λυμαίνομαι dativum adsciscere. Mosen. Aristophanes 
Nub. 9925. λυμαινόμενον τοῖς μειρακίοις. Ep MSL. | 

589. Hesychius : συντέϑρανωται" συμπέπτωκε, Quem vide vv. 
θρανεύεται et τεϑράνευμαι. Eadem significare videntur Sev 
et ϑραύω. Noster Herc. 1068. πρὸς ἡμιϑραύστῳ λαΐνῳ τευχίσματι 
ἯΗμαι, νεκροῖσι γείτονας ϑάκους ἔχων. Ἡμίϑραυστος lexicis ad- 
dendum. Erwsr. 

591. παρεῖται. — Vide ad v. 659. 

592. Libri et sensu et metro perturbato, ἥσυχος δ᾽ ἐκ βάκχας 
ἄγων δωμάτων, ἥκω πρὸς ὑμᾶς. — Ubi quum alii alia tentassent, 
Elmsleius edidit ἥσυχος δὲ βασιλικῶν δωμάτων, bene ad sensum, 
ed ut tamen valde mirum sit, tam usitatum vocabulum ita 
corrumpi potuisse. Quare ego ἥσυχος δ᾽ ἐκ Βακιχάδων δωμάτων 
scripsi: ego, inquit, £ranquillus ex cedibus furore et pertur- 
batione plenis ad vos exii. HkRM. ya m 
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505. προνώπια, | Vide ad Hipp. 979. 

596, πνέων μέγα. Dawesius p. 249. μέγας. — Ita scilicet tra- 
gicus Rhes..318. 'AAA' οὐδὲν αὐτῶν δεόμεϑ᾽, οἵτινες πάλαι Μὴ ξυμ.- 
«τονῶσιν, “ἡνήκ᾽ ἐξώστης " Aens "EQauat λαίφη τῆσδε γῆς, μέγας πνέων. 
Utrumque recte dici monet Heathius. "lertia ratio est apnd 
Nostrum Andr. 189. Oi γὰρ πνέοντες μεγάλα, τοὺς κρείσσους λόγους 
Πικρῶς φέρουσι τῶν ἐλασσόνων ὕπο. Ex, MSL. 

591. εὐοργησίαν, — Videad Hipp. 1096. Quoad sententiam 
confert Barnesius Psalm. iv. 4. Prov. x. 92. Sic et illud 
Ovidii: Fortior est, qui se, quam qui fortissima vincit Mania, 
quique animum scit superare suum. 

603. Quum jubet ?re svpponere tranquillum pedem, hoc 
videtur monere, ut ille, quamvis iratus, tamen citatum pedis 
gradum cohibeat, neque tanto cum impetu ruat. Hznw. 

608. ὠνείδισας δὴ *. v. A. Mirum est, dubitari potuisse, 
utrum hic versus Penthei, an Bacchi esset.  Apertissimum 
st enim, non ante hunc versum aliquid excidisse, sed post 
eum desiderari aliquid, quia non apparet, cur repente jubeat 
Pentheus portas claudi. Suspicari licet, aliquot versus inter- 
cidisse: esse autem eo deductum colloquium, ut Pentheus 
ipsum illum, qui ab hospite Bacchus perhiberetur, in urbe 
esse crederet, comprehendique posse speraret. Hignw. Non 
opus est, ut moneam, καλὸν ironice dici pro αἰσχρὸν, ut in 
Med. 511. ^Oxa3os etiam non. solum exprobratio est, verum 
etiam quelibet rei exprobratione digne mentio. Qualis for- 
tasse Pentheo videbatur vini inventio. Ad versum enim 
proxime superiorem eum respicere arbitror. Qui enim locus 
communis scriptoribus magis fannliaris, quam ψόγος oiyov? 
Euwsr. 

611. Aldus: σοφὸς, σοφὺς &i. l'insertum habet Barnesius ex 
conjectura, nec dissentiunt Musgravius, Brunckius, et Mat- 
thi;. Sed Pseudogregorius, v. 1575. σοφὸς, σοφὸς σὺ, καὶ σοφῶς 
ἔτλης πότμον. — Unde corrigendum nostrum versum monet 
Porsonus Adversar. p. 265. Ita Noster Andr. 245. Σοφῆ, 
σοφὴ σὺ, κατϑανεῖν δ᾽ ὅμως σε δεῖ. Neque aliter infra v. 929, 
Δεινὸς σὺ, δεινὸς, κἀπὶ δείν᾽ ἔσχει πώϑη. [1 Μ51,. 

616. Plerumque 'χρατύόνω pro κρατερὸν ποιῶ adhibetur, et 
tum semper accusativo gaudet: at nunc simpliciter pro κράτος 
ἔχω, sive κρατῶ, et genitivo eget. DaAnNEs. Stephanus etiam 
confert Sophoclem QEd. 'T. 14. ᾿Αλλ᾽ ὦ κρατύνων Οἰδίπους sco- 
eas ἐμῆς. Eo sensu, quo accusativum regere a Darnesio dici- 
tur, frustra hoc verbum apud Atticos quzesivi. IZuwsr. 

. 9618. εὐαυγεῖς, Sic reote  Musgravius post Hiemsterhusium, 
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in Notis ad 7Esch. Pers. 464. laudatum. BnuNck. Vulgo 
legebatur apud 7Eschylum Pers. 464. ἕδραν γὰρ εἶχε. παντὸς 
εὐαγῆ στρατοῦ. Vulgo etiam apud Euripidem Suppl. 654. ἔστην 
ϑεατὴς, πύργον εὐαγῇ λαβών. Apud Platonem Legg. XII. p. 952. 
A. legitur εὐαγέστερον, '"l'imaeo, p. ὅδ. D. εὐαγέστατον, monente 
Hemsterhusio, qui plura exempla collegit. Hesychius: EZa- 
γές" ἁγνὸν, καϑαρὸν, εὐσεβὲς, ὅσιον, eUom rov, ἅγιον.  vespicit εὔοπτον 
ad /Eschyli Persas aut Euripidis Supplices. In Bacchis vero 
et apud Platonem εὐαγὴς significat λαμπρός. Dicere potuisset 
Noster χιόνος ἐξαυγεῖς βολαί. Sic enim tragicus Rhes. 299. 
“Χρυσῇ δὲ πλάστιγξ αὐχένα ζυγηφόρον LIaXcv Evene, “χιόνος ἐξαυγεσ- 
τέρων. Nunc ad rem venio. Ubicunque εὐαγὴς significat λαμ- 
πρὸς, φανερὸς aut aliquid ejusmodi, Hemsterhusius legendum 
contendit εὐὰυγὴς, ut διαυγὴς, τηλαυγὴς, et similia. Legerat 
tamen veteris grammatici verba, quae cum eo communicavit 
Ruhnkenius, nobiscum Bekkerus Anecd. Gr. p. 537. 'Ayns 
TTO ἀπὸ cuydéToU καταλείπεται TB εὐαγὴς ἢ παναγής. Ἐς μμπεδοκλῇς" 
ἼἜΛϑρει μὲν γὰρ ἄνακτος ἐναντίον ἀγέα κύκλον. Haud dubie idem 
significant verba ἄνακτος ἀγέα κύκλον apud Empedoclem, et 
λαμπρὸν ἡλίου φάος apud. Euripidem Med. 747. neque ego video, 
quo jure sollicitetur constans tot locorum scriptura, εὐαγὴς pro 
λαμπρὸς positum, praesertim quum nusquam, quod sciam, ex- 
stet εὐαυγής. Legitur etiam εὐάγητον apud Aristophanem Nub. 
276. et recte λαμπρὸν explicatur.  Revocavi igitur εὐαγεῖς. 
Ab ἀγὴς fit εὐαγὴς, ut ἃ δόκιμος, εὐδόκιμος, — Dixit ἀνεῖσαν, quum 
sensus sit: οὔτε ἀνεῖσαν, οὔτε ἀνήσουσι. Similiter Or. 703. Οὐ yap 
ποτ᾽ "Apyous γαῖαν εἰς τὸ μαλϑπακὸν Ilgoonyojso3a. ELMSL. dyci- 
σαν. Solvuntur, liquescunt. BRop. 

619. Novum sermonis genus mihi videtür seoori3els σπουδὴν 
λόγου pro σπουδὴν ἔχων λόγου. Aldus soleece ἥκεις δ᾽ ὁποίαν. 
Mutavit Schaferus ἃ Porsono ad Phoen. 878. admonitus. 
Quem vide etiam ad Eccl. 852. Vulgatam soleecam appello, 
licet eam defendere videatur Homerus Od. A. 178. &. 187. 
Τίς; πόϑεν εἷς ἀνδρῶν; πόδι τοι πόλις ἠδὲ τοκῆες ; "Oraroims δ᾽ ἐπὶ 
γηὺς ἀφίκεο; πῶς δέ σε ναῦται "Ἦνγαγον εἰς ᾿Ιθάκην ; τίνες ἐμμέναι 
εὐχετόωνται; De qua scriptura non habeo quod dicam. Erwsr. 
In hoc obliqua interrogationis exemplo nihil vitii est : refer- 
tur enim ad praegressum verbum κατάλεξον et ὠγόρευσον. HERM. 

620. ποτνιάδας. Furiosas. '"lranslatio sumta est a rabiosis 
Glauci equabus; de quibus Scholiastze ad Nostri Orest. 308. 
Phoen. 1124. Mvscn. , | 

621. λευκὸν κῶλον. Nontemere dictum existimat Musgravius, 
neque λευκὸν πόδα, v, 818. neque Βάκχαις σὺν λευκόποσιν, Cycl. 

9] 
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79. RHatio (inquit) epitheti videtur esse, quod Bacche nulis 
pedibus plerumque vet iy a incederent. | Vide ad. Ion. 217. 
ubi hoc sensu, ni fallor, dixit IZuripides: Σέ ro τὸν παρὰ ναὺν 
αὐ-Δῶ. Spas γυάλων ὑπὲρ- βῆναι λευκῷ ποδί γ᾽; EE Msr. 

. 684. μόσχων. Pro βοῶν. Sic etiam vv. 691. 1257. et alibi 
passim, Eodem modo πώλους pro ἵππους tragici. — Verba i£z- 
χρίζετ᾽ αἰϑέρα πτεροῖς recte interpretatur scholiastes ad Orest. 
QG5. sis τὰ ἄκρα τοῦ αἰϑέρος vrérsods. .. Unde explicandum ὑπεξ- 
ἠκριζον, quod. recte, mea quidem sententia, pro tertia plurali 
accipiunt interpretes plerique. De nominativo βοσκήματα cum 
verbo plurali vide Porsonum ad Hec. 1135. Erwsr. 

636. ϑιάσους. Vide supra ad v. 506. 

639. Dixit Noster παρειμένον νόσῳ, Or. 859. κόπῳ παρεῖμαι, 
Phoen. 852. ὑπὸ κόπου παρεῖται, Dacch. 590. unde facile expli- 
catur παρειμέναι, difliculter vero σώμασιν παρειμέναι, quixe verba 
interpretatur Portus corporibus solute.  Wakefieldius for- 
tasse reposuisset σώματα παρειμένα. Nam in. Pheenissis κόπῳ 
παρεῖμαι γοῦνα legit Porsonus. Dicitur et ὕπνῳ παρειμένος. 
Noster Cycl. 586. ἔνδον μὲν ἁνὴρ τῷδ᾽ ὕπνῳ παρειμένος. Herc. 
1090. Καδμεῖοι γέροντες, 8 σῖγα, ci-la τὸν ὕπνῳ παρειμένον ἐάσετ᾽ 
ἐκ-- Λαϑέσϑαι κακῶν ; Sed neque hzc explicant nostrum σώμασιν 
“«ταρειμέναι.  EjnMsL. — Scripsi κώμασιν, 1. e. ὕπνῳ παρειμέναι. 
Hrnw. ᾿ 

644. Aldus ἠρενωμένας. Musgravius e MSS. Par. recte 
admisit ἠρημωμένας. Dixerat enim Pentheus v. 203. ἄλλην 
δ᾽ ἄλλοσ᾽ εἰς ἐρημίαν {Πτώσσουσαν, εὐναῖς ἀρσένων ὑπηρετεῖν. ELMSL. 

648. Non optime constat, quid significent verba ϑαλερὸν 
Umvo. Portus interpretatur Aumidum somnum, sed verba Sz- 
λερὸν κατὰ δάκρυ χέων Iph. A. 39. non /Awmidas sed largas 
lachrymas effundens. | 1ta nimirum interpretes nonnulli ad Il. 
B. 266. Θαλερὸς ὕπνος fortasse est somnus qui vires reficit. 
Nostri, refreshing sleep. Θαάλεα enim τὰ τοῦ ϑαλλεῖν αἴτια 
ἀγαδὰ interpretatur Eustathius, p. 1283, 45. Nihil melius 
novi. ErMsr. (Θαλερὸς ὕπνος est somnus, qui est in ipso flore ; 
i. e. altus sopor. Hn. 

652. ἀνεστείλαντο. lierum aptarunt. lta recte Musgravius. 
Portus minus recte znduerunt. Erwsr. 

654. Aldus λιχμῶσαν γένυν. Reiskius λιχώσαις, lambenti- 
bus, reponendum monuit; rectius Heathius λιχμῶσιν. Ὄφις 
enim masculinum est. Hanc conjecturam admisit Musgra- 
vius. ErMsr. Confirmatur hzc emendatio his verbis, v. 723. 
σταγόνα δ᾽ x παρηΐδων 1 λώσσῃ δράκοντες ἐξεφαίδρυνον χροός. HER. 

662. Ex hoc versu cum 660. collato ϑύρσον et νάρϑηκα diver- 
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sos fuisse contendit Musgravius. De qua re jam dixi ad v. 
101. Confer etiam vv. 699—695. ubi primo μόσχοις, deinde 
vog, tum δαμάλας dixit Noster, ne ter boves eodem nomine 
appellaret. Non igitur ex hoc loco ostendi potest, diversa 
instrumenta fuisse 3ópooy etvyzo3nxc. IEjpusr. Sed vide ad v. 694. 

665. διαμῶσαι. IDiducentes. Sic καταμνήσατο, corrasit, Hom. 
Il. O. 165. Mvscn. Vide Thucydidem IV. 26. Nostri, c/ear- 
ing away. Per δακτύλοισι pedum digitos intellige, ut apud 
Nostrum Iph. 1". 256. ἄκροισι δακτύλοισι πορ)μεύων ἴχνος. E2LMSL. 

666. Proprie ἑσμὸς est ex&men, αὐ apum ; figurate de quavis 
multitudine, ut equorum, hominum; item rerum, ut ἑσμὸς 
μαρτυριῶν et ἀγαθῶν: hic vero pro copia, quod rarius dicitur, 
ἑσμὸς γάλακτος. De numero enim sepe, de quantitate minus 
frequenter occurrit. BAnNrs. Philostratus, Vit. Sophist. I. 
19. p. 511. τὰς δ᾽ ἐννοίας ἰδίας τε xal παραδόξους ἐκδίδωσιν, ὥσπερ 
oi βακχεῖοι ϑύρσοι τὸ μέλι καὶ τοὺς ἑσμοὺς τοῦ γάλακτος, ἙἝἙ σμὸν 
μελίσσης pro melle dixit Epinicus Athenzi X. p. 492. Ὁ. Σω- 
ρὸς καὶ ἑσμὸς δοφίας "lhemist XXIX. p. 346. D. Ponsonvs. 
Quum γάλακτος ἑσμοὺς dixit Icuripides, nescio an ἐκβολὰς potius 
quam zA5Jos in animo habuerit. Idem enim significant ἱέναι 
et ἐκβάλλειν, eo saltem sensu quo legitur v. 705. εὔκαρπον ἐκ- 
βάλλουσι Θηβαίων στάχυν.  Conferendus omnino v. 722. κρήνας 
ἐπ᾿ αὐτὰς, ἃς ἀνηκ᾽ αὐταῖς Je0s. Ἑσμοὶ igitur fortasse scáturi- 
gines sunt. Ceterum ἑσμοὺς ante Brunckium pro ἐσμοὺς re- 
posuit Barnesius.  Confirmat hanc rationem compositum 
ἀφεσμὸς, cujus meminit Eustathius. Erwsr. 

671. καινῶν λόγων. lta MS. G. quod melius, quam vulgata 
κοινῶν.  Gensus est: ?nier mos contentionem de novis hisce mi- 
raculis habituri. Muscn. Vulgatam revocaverunt Elmsleius 
et Hermannus ; nec multum refert, utra scriptura sit recepta. 

678. πλάνης κατ᾽ ἄστυ. Qui non semper rure visit, sed ali- 
quoties urbem invisit, ideoque ceteris pastoribus et bubulcis 
legem dare dignum se putat. Τρίβων λόγων est, qui oratores 
audiendo disertus factus est. Erwsr. 

619. Piersonus Verisim. p. 127. τῇ τεταγμένῃ “ὥρᾳ γ᾽ 
scribendum statuit. Cui respondet Reiskius: 4» τὴν τετὰγ- 
μένην Subintelligitur κατὰ, tritialà usu, ut mireris Piersonum 
potuisse, p. 191. ad hunc lapidem offendere. Ajschylus Eum. 
108. Καὶ νυκτίσεμνα δεῖπν᾽ ἐπ᾿ ἐσχάρᾳ πυρὸς "ESvov ὥραν οὐδενὸς 
κοινὴν JeG».  lHlerodotus Il. 2. τὴν ὥρην ἐπαγινέειν σφίσιν αἶγας. 
Hoc exemplo utitur Matthize Gramm. Gr. $. 422. Erwsr. 

680. ἐκίνουν ϑύρσον. Commovebant thyrsum. Virg. ἄπ. IV. 
301. Commotis excita saeris Thyas. Plaut. Pseud. I. 1. 107. 
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mea si comimovi sacra. Senec. Herc. Ct. 242. jussa Uyrsum 
quatere, Musan. 

6814, Aldus xég& δ᾽ 'Ayavz, Brunckius et Matthiae ᾿κύρει Y 
᾿Αγανή. Cujusmodi elisiones apud IEuripidem rarissima sunt. 
Legendum κυρεῖ, Ipse Aldus Ion. 41, Κυρεῖ δ᾽ ἀνιππεύοντος 
ἡλίου κύκλῳ Προφῆτις εἰσβαίνουσα μαντεῖον ϑεοῦ, — Victorius etiam 
ἘΠ. 781. Κυρεῖ δὲ κήποις ἐν καταῤῥύτοις βεβὼς, Δρέπων τερείνης 
μυραίνης κάρα πλόκους. — Plura vide ad Sophoclis Od. 'T. 1245. 
ubi nune legitur: καλεῖ τὸν ἤδη Λαΐον πάλαι νεκρόν. Ein MS. 

699. Verba εὔϑηλον πόριν pinguem juvencam vertit Portus, 
Eodem adjectivo utitur Noster Iph. A. 569. εὔϑηλοι δὲ τρό- 
Qovro βόες, Ubi Portus icti, Darnesius »ammose, quee vera 
vocabuli significatio videtur. Suidas: ϑηλή" μαστὸς ὃ γαλου- 
x&v, IIopris apud. ZEschylum et Sophoclem legitur, πόρις apud 
Euripidem, qui dixit Suppl, 629. ᾿Ιὼ Ζεῦ, τὰς παλαιομάτορος 
ILaidoyóve ᾿Ινάχου. Ex Ms. 

694, Libri, ἐν χειροῖν δίκα. Unde Scaliger, Duportus, et 
Muretus δίχα, idque probarunt Reiskius, Brunckius, Mat- 
this, Ἔν χεροῖν δίκῃ placuit Drodaum sequentibus Mus- 
n et Elmsleio, id ut esset idem quod ἐν χειρῶν νύμω. [ἃ 
oeutio mihi quidem parum apta videtur in ea re, in qua non 
potest contrarium cogitari, ut£ quis alio, quam manuum: jure 
utatur, Atque ut δίχα ποιεῖν, δίχα εἶναι dixere Graci, quidni 
etiam δίχα ἔχειν, divisum tenere. Quod Elmsleius ait, nemi- 
nem unquam loquutum esse hoc modo: τὴν μὲν ἄν προσεῖδες 
βοῦν διασπαράσουσαν, ἄλλαι δὲ βόας διεσπάρασσον, recte dixisset, si 
«όρις et δαμαλη idem esset. Αἱ πόρις est vitula : vide Homer. 
Odyss, K. 410. seqq. δαμιάλη autem, ut ipsum nomen docet, 
vacca jam tauro ferendo idonea, HR. 

699. εἰς κέρας ϑυμούμενοι. Euripidem sequi videtur /Elianus 
de Nat. Animal. IV. 35. ὅταν δὲ ἀφεθῃ [ὃ βοῦς], πολλώκις τῷ 
σχέλει παίσας συνέτριψε μέρος τι τοῦ βουκόλου" πολλάκις δὲ καὶ 
ϑυμωνεὶς εἰς κέρας, εἶτα ἐμπεσὼν, ἀπέκτεινεν αὐτόν, ldem XVI. 
91. εἰσὶ δὲ ἄγριοι καὶ ὑβρισταὶ [οἱ Goss], καὶ εἰς κέρας συμοῦνται δει- 
γνῷς. ldem ὑπὸ ϑυμοῦ τεϑυγμένον ταῦρον καὶ ὑβρίζοντᾳ εἰς κέρας 
dixit IV.'48. Sie etiam Latini. Virgilius Georg. III. 252. 
Eit tentat. sese, atque irasci in. cornua discit, Arboris obnicxus 
irunco. ldem JEn. XII. 102. Mugitus velutà cum prima in 
prelia taurus. Terrificos ciet, atque irascà àn cornua teníat, 
Arboris obnixus trunco. Ovidius Metam, VIII. 882. Armenti 
modo dux, vires in cornua sumo. Hc exempla non docent, 
quid sit, εἰς κέρας ϑυμοῦσθϑαι, irasci in cornua, neque satis mihi 
faeiuntinterpretes. Musgravius: Significare videtur taurus, 
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capite oblique demisso, ictum minitans : quod Nonno est ὀξὺ 
κέρας δόχμωσεν, p. 719.  Conferendus omnino Noster Hel. 
1555. ταύρειος δὲ ποὺς Οὐκ ἤϑελ᾽ 09306 σανίδα προσβῆναι κάτα, 
᾿Αλλ᾽ ἐξεβουχᾶτ᾽, Ὄμμ᾽ ἀναστρέφων κύκλῳ" ἹΚυρτῶν τε νῶτα, κεἰς 
κέρας παρεμβλέπων, Μὴ Svyyavew ἀπεῖργεν. Ex Ms. 

109. σαρκὸς ἐνδυτά. Pelles. BRop. Ut ἐνδυτὰ νεβρίδων, v. 99. 
ipsse sunt νεβρίδες, ita. σαρκὸς ἐνδυτὰ pro ipsa carne, quae ossium 
tegumentum est, malo accipere. Quam interpretationem con- 
firmare videtur Noster v. 1088. πᾶσα δ᾽ ἡματωμένη Χεῖρας, 
διεσφαίριζε σάρκα llev3éws. Caveant autem tirones, ne ἐνδυτὰ 
pro nominativo accipiant, quod fecisse videtur Portus.  Ejus- 
dem constructionis exemplum przebet Noster, v. 700. ἐσφαλ- 
Aoyro πρὸς γαῖαν δέμας. UL MSL. 

703. Vulgo ἢ σὺ ξυνάψαις. Laur. ἢ σὲ ξυνάψαι. Quam 
scripturam admisit Matthie. Vulgatam confirmare videtur 
Noster Hipp. 1176. Kai ϑᾶσσον ἢ λέγοι τις, ἐξηρτυμένας L1oXovs 
Tap αὐτὸν δεσπότην ἐστήσαμεν. Indicativum habet El. 828. 
Θᾶσσον δὲ βύρσαν ἐξέδειρεν, ἢ δρομεὺς Δισσοὺς διαύλους ἱππίους διή- 
γυσε. làLMSL. βασιλείοις κόραις. Male hzec ad pupillas oculorum 
Penthei referunt. Βασίλειοι κόραι sunt tres Cadmi filie. MuscR. 
Quem sequitur Brunckius. Sed vulgatam interpretationem 
jure probat Elmsleius. | 

705. Vulgo ὑπὸ τάσεις, Legendum una voce ὑποτάσεις, cam- 
porum porrecta. Ydeo autem ὑποτάσεις appellantur, quod cam- 
porum aequora ita sub monte Citharone extendebantur. 
HraTrH. 

106. Brunckius, Matthie, Elmsleius cum MSS. Par. €»- 
βαίων. Αἴ cur hic Thebani potius, quam regio 'Thebana me- 
moretur, presertim quum (Θηβαίων στάχυς ambiguum sit, et 
ipsos significare possit '"'hebanos? Recte Aldina Θηβαῖον. 
Hrnw. 

701. "Yoias δ᾽ 'Egu2pzs S. Quae verba non a χωροῦσι sed ab 
ἐπεισπεσοῦσαι pendere recte monet Brunckius. Mutavit igitur 
particulam, et plenius quam in superioribus editionibus post 
στάχυν distinxit. Loc quidem recte. Particula vero τε, ni 
fallor, eque bene huic constructioni convenit ac δέ... Confer 
vv. 529. 1083. Ernwsr. Ed. Ald. omittit S', et ἐρυϑρὰς tan- 
quam adjectivum exhibet. Oppidum est Erythre, cujus me- 
minerunt, monente Barnesio, Pausanias, Strabo, Stephanus 
Byzantinus. Mvsan. 

714. Aldus ἐδ᾽ ἐκαίεϑ᾽, Solus Matthize &3' 2xzeS', Cui verbo 
nominativum τὰ βόστρυχα suppeditat Barnesius. Apud Non- 
num quidem reperi βόστρυχα, apud tragicos autem non nisi 
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βύστρυχοι οἱ βοστρύχους. Keposui igitur 82" ἕκαιον, nempe τὸ 
πῦρ. "Exauv an ἔκαεν rectius scribatur, ad Sophoclem ali- 
quando quam potero accuratissime disputabo. Interea iis 
accedo, qui αἰετὸς, καίειν, et κλαίειν, apud tragicos servanda 
existimant. ErLMsL. 

715. φερόμενοι. Pro συλώμενοι. Porti interpretationem agi- 
lati in spoliati mutavit Darnesius.  Activam formam habet 
Noster Hec. 786. οἵτινες ξένους Κὶ τείνουσι, xai ϑεῶν ἱερὰ τολμιῶσιν 
φέρειν. Ernwsr. Vide ad τοδά. 1304. 

116. Noster Med. 1157. τἀνθένδε μέντοι δεινὸν ἤν ϑέαμ᾽ ἰδεῖν. 
Sequentia propter articulum affero. Iph. T. 310. οὗ δὴ τὸ 
δεινὸν παρακέλευσμ᾽ ἠκούσαμεν. lbid. 1381. ὅϑεν τὰ δεινὰ πλήγ- 
ματ᾽ ἣν γενειάδων. ΤΤ,ΜΒΙ,. | 

717. Aldina ros. MSS. Stephani τῶν et rois. Brunckius 
et Matthia» cum edd. recentioribus ante Darnesium, τῶν. Bar- 
nesius τὰς, quod probavit Musgravius. Elmsleius vois recepit, 
quod ex ea scriptura czeteras ortas esse veri simile sit, τὰς 
μὲν negans dici potuisse sequente κεῖναι δέ, Quse quamvis 
Ie disputata sint, tamen ego 72s recipiendum duxi. 

am id ob hanc ipsam causam ab aliis aliter correctum vide- 
tur, quia non recte dici putabant, sequente κεῖναι δέ. Ac pro- 
fecto ferri non. posset, si sequeretur αἵ δέ, Nam sic demum 
ipse sibi opponerentur Bacchae, quod absurdum est. At 
secus est, κεῖναι δὲ adjecto. Est enim hac inversio quaedam 
orationis, pro eo, quod dici debebat, τοὺς δὲ ἐκεῖναι, γυναῖκες * 
ἄνδρας, ἐτραυμάτιζον. lta esse, ex eo intelligitur, quod. κεῖνος 
etiam alibi sic usurpatur, ut ad eum spectet, qui modo nomi- 
natus erat: ita ut fere idem sit atque zpse. Vide Erfurdtium 
ad Sophoclis CEd. TT. 264. ed. min. Jam patet, opinor, 
omnia recte procedere: Aas enim non vulnerabant tela : ipsc 
vero et vulnera faciebant, el in fugam femine viros dabant. 
Hzrnw. 

119. κἀπενώτιζον φυγῇ. Terga vertere coegerunt : significa- 
tione transitiva. Neutrum γωτίζω exstat Androm. 1118. 
Soph. QGZd. T. 198. Bnuwcx. 

121. ὅϑεν. Pro ἐκεῖσε ὅϑεν. Vide ad ἵνα, v. 1385. Exrwsr. 

732. Vulgo κρήναις ἐπ᾿ αὐταῖς. Quod Bentleius ad Horat. 
Carm. III. 25. 18. conjecerat, κρήνας ἐπ᾽ αὐτὰς, recepit Elms- 
leius. HrERx. 

7294. δράκοντες. Ex Reiskii conjectura pro δράκοντος inde a 
DBrunckio editum. Verba ita construenda, ἐκ παρηΐδων ἐφαί- 
δρυνον, quod ut accuratius definiretur addidit ἐκ χροός: e genis 
 delebant, ex cute. Miror Elmsleium Helenz versu 1089. 
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motum, σαρῃδι τ᾽ yvy Φόνιον ἐμβαλῶ χροὺς, construi velle ἐκ 
σαρηΐδων χροὸς, quod ad constructionem impeditum, ad sensum 
contortum est. Neque illue pertinet Helens versus, in quo 
Φόνιον χροὸς conjungenda sunt. HER. 

21. φασιν, ὡς ἐγὼ κλύω. iNoster Phoen. 781. "Ez" ἄνδρας 
αὐτοῖς φασὶν, ὡς ἤκουσ᾽ ἐγὼ, x. τι A. Nihil de his tautologice 
exemplis dixit Brunckius, qui minus facilem se prabuit ad 
Med. 990. κλύω δ᾽ ἀπειλεῖν σ᾽, ὧς ἀπαγγέλλουσί μοι, Ejus. 

29. οἴνου δὲ x. 7. 4. Huc refer Horat. Od. 1. 18, et illud: 
Sine Cerere et Baccho friget Venus. BARNES, 

196. 'HAéxrpas. Hujus portze meminit ZEschylus 'Theb. 429. 
Euripides Phoen. 1129. 1570, Suppl. 653, aliique. Per eam, 
ni fallor, ex Attica venientes urbem ingrediebantur. Non 
mirum igitur, si sepius eam memorant Athenienses quam ce- 
teras ''hebarum portas. Erwsr. 

740. Verba «s ἐπιστρατεύσομεν Béxwai caveant tirones ne 
cum Porto, quem sequuntur Barnesius et Musgravius, Latine 
reddant u£ bellum inferamus Bacchis. Quo sensu ἐπιστρατεύ- 
σωμεν dixisset Euripides. Hoc ὡς non ἵνα sed ἐπεὶ significat. 
Nihilo melius rem gessit Portus ad Andr. 708. "ἔπαιρε σαυτὴν, 
ὡς ἐγὼ, καίπερ τρέμων, {Πλεκτὰς ἱμάντων στροφίδας ἐξανήσομαι. Sed 
exemplum magis observatione dignum praebet Sophocles (4. 
C. 1725. AN. Πάλιν, φίλα, συϑῶμεν. I2. “Ὡς τί ῥέξομιεν ; Sic 
enim legendum. Erwsr. 

741. οὐ γὰρ ἀλλά. Etenim, Vide ad Suppl. 570. 

40. οὐκ ἀνεξέται κινοῦντα. Vide ad Phoen. 547, 

748. οὐ μὴ φρενώσεις μ΄, x. 7. ^. Sensus est: JVon tu desines 
me admonere, sed cum ex vinculis evaseris, hoc contentus eris ? 
Alioqui iibi penam hanc redintegrabo. Muscn. Vide ad οὐ 
μὴ προσοίσεις χεῖρα V. 994. μή με νεϑέτει eodem sensu dixit 
Noster Lon. 1996. μὴ σὺ νουϑέτει, Herc. F. 835. Deinde δέσμιος 
φυγὼν pro ἐκ δεσμῶν φυγὼν dictum videtur. Quod sequitur 
σώσει τόδε interpretatur Brunckius: Aoc tibi conserea; hoc ne 
amiítas caveto. Nempe, τὸ πεφευγέναι σε ἐκ δεσμῶν. Nostri, 
keep this in mind. Confert Brunckius Sophoclem El. 1257. 
E pna κἀγώ" τουγὰρ οὖν σώζου τόδε, IULMSL. 

751. πρὸς κέντρα λακτίζοιμι. De eo vix quidquam indietum 
reliquerunt Erasmus Chil. Il. Centur. 1HI. 46. p. 131. et in- 
terpretes Novi "Testamenti ad Acta Apost. ix, 5. xxvi. 14. 
Sequentia collegit Wetstenius. Pindarus Pyth, 11. 14, ποτὶ 
κέντρον δέ τοι λακτίξεμεν, ὀλισϑηρὺς οἶμος, ZEschylus Prom. 922. 
Οὐκ οὖν ἔμοιγε χρώμιενος διδασκάλῳ, llohs κέντρα κῶλον ἐκτενεῖς, 
εἰδὼς ὅτι 1 Πραχὺς μόναρχος οὐδ᾽ ὑπεύδυνος κρατεῖ, Ag. 1639. 
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πρὸς κέντρα μὴ λάκτιξε, μὴ πταίσας μογῇφ. Euripides Peliadum 
Fragm. Í . Πρὸς κέντρα μὴ λάκτιξε τοῖς κρατοῦσί σου. Noster 
Iph. 'T. 1961. non πρὸς κέντρα sed πρὸς κῦμα λακτίζοντες dixit. 


LMSI^ 

109. ϑύσω, Ita Ed. Ald. Brodio placebat 242», eoque auc- 
tore ita deinceps ediderunt. Omnino verum est Sósw. Sed 
φόνον, quod sequitur, non a ϑύσω regitur, sed a ταράξας ; dici- 
turque, ut ταράττειν δίκας, liles suscitare; ταράττειν πόλεμον, bel- 
lum accendere. Muscn.  Insolitum fortasse sermonis genus 
φόνον ταράξαι, sed sensus perspicuus est, Qóvov σὺν ταραγμῷ 
ποιῆσαι. FEL MSL. 

155. ἐκτῥέπειν. Pro. ἐκτρέπεσθαι, vel ἐκτρέπειν ἑαυτόν. | Sic 
ῥίπτειν, Cycl. 166. Mtscn. Non puto ἐχτρέπειν pro passivo 
dietum esse, sed exereitum Penthei intelligendum esse, qui 
scuta propter Baccharum thyrsos avertat, i. 6. ad fugam se 
convertat. Hrnw. 

156. ἀπόρῳ. Difficili. Herodotus IX. 46. τοῖσι γὰρ μήτε ἄστεα 
pots τείχεα ἢ ἐχτισμένα, ἀλλὰ Φερέοικοι ἐόντες, πάντες ἔωσι VTTTO- 
τοξόται, --- χῶς οὐκ ἂν εἴησαν οὗτοι ἄμαχιοί τε καὶ ἄποροι προσμιΐσ- 
yay ; Nostri, téroublesome. YiLMsr. | 

751. Mirum, maluisse viros doctos quaerere, utrum ὡς an ὃς 
rectius scribatur, quam quo sensu dictum sit οὔτε πάσχων οὔτε 
δρῶν σιγήσεται. Quis enim non hoc potius exspectet, οὔτε πάσ- 
soo οὔτε μή ὃ id est, neque quum punitur, neque quum non pu- 
nitur. Ac debebat sane hoc dicere Pentheus, sed quoniam 
nolebat illud, qwuwm non punitur, adjicere, quia se invito ille e 
vineulis et carcere liberatus est, posuit pro eo aliud, quod 

uum re idem esset, tamen tantum abesset ut se volente illum 
liberatum esse indicaret, ut magis hospitis insignem malitiam 
proderet. Itaque hoc dicere putandus est: molestissimus 
nobis hic hospes est : nam neque quum eum castigamus, neque 
quum eludit castigantes, tacebit. “Ὡς cur in ὃς mutetur, cau- 
sam idoneam non video. Hznw. 

198. ὦ τᾶν. Amice. Sic nonnunquam reges alloquebantur ; 
ut Folaus ad Demophoontem, Herac. 221. Vide etiam, indi- 
cante 'Tyrwhitto, Herac. 683. Soph. Phil. 19857. Mvsen. Adde 
Cyclop. 538. et omnia 'Tragicorum loca, quibus vox occurrit, 
in manibus habes. 

159. δουλείαις. ld est, δούλαις. Sic mancipium pro servo; 
abstractum pro concreto. Banwrs. Paullo aliter Noster Ion. 
141. Τυναῖκες, ἱστῶν τῶν ἐμῶν καὶ κερκίδος Δούλευμα πιστόν. Si- 
mili modo κήδευμα pro κηδεστὴς Or. 467. et alia passim. Erwsr. 
Vide ad Orest. loc. cit. 

11 
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764. Aldus: τοῦτό γ᾽ ἐστί, Legendum, ni fallor, τοῦτό y 
ἴσθι, hoc pro certo habe. Muscan. Mihi τοῦτό ys cum verbis 
καὶ μὴν ξυνεδέμην conjungendum videtur. Prater Porsonum 
ad Phoen. 1622. vide Schazferum ad Sophoclis CEd. 'T. 987. 
Idem dixit v. 1022. Aaeóv ποτ᾿, ἴσϑι, τῶν ἐμῶν χειρῶν λαβῶων. 
Erwsr. 

766. Extra versum habet Noster etiam Herc. 628. ἃ, οἵδ᾽ 
οὐκ ἀφιᾶσ᾽, ἀλλ᾽ ἀνάπτονται πέπλων. EiLMsL. 

768. Interpungo: Τὶ δ᾽; εἰς ἔρωτα τοῦδε πέπτωκας μέγαν ; 
Quid ergo? |. Num vehementer hoc desideras? Muscn. Sic 
etiam Brunckius. Matthiz ut vulgo. T. significat διὰ τί, ut 
infra v. 1945. ΤΊ δ᾽ εἰς Κι ϑαιρῶν᾽ ἦλϑε δυσδαίμων ὅδε ; EILMSL. 

769. Τδιηθσο Brunckius λυπρῶς mutavit in τερπνῶς. Nihil 
hic versus difficultatis habet, modo, quod feci, signum inter- 
rogandi apponatur. .Possimne dolere, ubi eas inebriatas vi- 
deam? Hrnw. 

7171. σάφ᾽ io3i.. Supple ἡδέως ἰδεῖν ἄν με αὐτάς. DRUNCK. 

119. κἂν ϑέλῃς λάϑρα. Omnino legendum cum Piersono, 
Veris. p. 128. ἔλθῃς. Et ita Musgravius, Elmsleius, Herman- 
nus, alii. 

719. ἀλλ᾽ ἐμφανῶς. Non amplius exercitum contra Bacchas 
ducere, sed eorum sacris interesse vult Pentheus. A Baccho 
admonitus, periculosum esse clam ire, palam se iturum ait. 
Nihil enim mali suspicaturas putat Bacchas, quum eum cum 
orgiorum antistite advenientem viderint. Respondet Bac- 
chus, orgia viris vetita esse, ideoque oportere, ut habitum 
muliebrem induat. θη Pentheus, sed tandem ita se fac- 
turum, aut arma sumturum ait. Einwsr. 

714. Legendum ἄγωμεν οὖν σε, non ut vulgo, ἄγω μὲν οὖν 
σε. Dicitur autem interrogative pro ἄξομεν. "Vide Electr. 
919. Quare ad finem versus interrogationis nota ponenda 
est. MuscR. In hac scriptura, quod miror, non acquievit 
Matthiz, sed Porti conjecturam ἄγω μὲν revocavit, addita 
tamen interrogationis nota. Recte plurali utitur Bacchus, 
qui mox ait v. 780. Aióvucos ἡμᾶς ἐξεμούσωσεν τάδε. Exempla 
subjunctivi cum interrogatione dedit Matthize. Gramm. Gr. 
δ, 515. 2. Addo e nostra fabula v. 907. Μοχλοὺς φέρωμεν, ἢ 
xspoiv ἀνασπάσω, KopuQais ὑποβαλὼν ὦμον ἢ βραχίονα ; Ubi notam 
interrogationis primus addidit Barnesius. Plenius v. 675. Sé- 
Aere ϑηρασώμενα [Πενϑέως ᾿Αγαυὴν μητέρ᾽ ἐκ βακχευμάτων. ἘΣ 1ΜΒΙ,. 

4190. ἄγ᾽ ὡς τάχιστα. X. T. ^. Ηξο non bene congruere mihi 
videntur. Qui morz impatiens est, qualem esse Pentheum 
arguunt hac verba, ἄγ᾽ ὡς τάχιστα, is temporis parcus esse 
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solet. Mallem τοῦ πόνου δέ σ᾽ οὐ φϑονῶ, BnuNck.  Rocte 
se habet χρόνου, Licet enim morm impatiens sit Pentlieus, 
non tamen ideo temporis parcus habendus est. Aliud enim 
est ad camam festinare, aliud in canando festinare. Moc vult 
dieere Pentheus, tempus in hoc negotio consumtum se non 
wgre laturum. — Non igitur ita diversa ratio hujus versus, 
et illius, quem contulit Brunckius, Hec. 235. ΓΕ ξεστ᾽, pora: 
τοῦ χιῥόνου γὰρ οὐ φϑονῶ.ς Quod ad σ᾽ οὐ φϑονῶ attinet, vetus est 

usestio de elisione diphthongorum apud tragicos, de qua 
isputantem vide Exfurdtium ad. Sophoclis Aj. 191. Si cui 
minus Greecum videtur τοῦ xpóvov δέ σε oJ φϑονῶ, is nullo no- 
gotio. γ᾽ pro σ᾽ reponere potest. Non enim supervacaneum γε, 
sed emphasin addendo sensum juvat. IZasdem particulas con- 
jungit Noster v. 947. et alibi passim. Erwsr. 


116. /Eschylus 'Theb. 1047. κόλπῳ φέρουσα βυσσίνου πεπλώ- 


ματος, Pers. 124. βυσσίνοις δ᾽ ἐν πέπλοις πέσῃ Aaxis. Multa de 
bysso congessit Brodszus. Si idem significat βύσσινος apud 
tragicos, quod apud Pollucem et recentiores, usus ejus in 
vestibus mulierum nobis etiam magis familiaris est quam Euri- 
pidi. Sed mutata videtur vocis significatio, neque cuiquam 
auctor sim, ut hunc versum Anglice reddat : Put on a muslin 
dress. EiMsr. 

111. τί δὴ τόδ᾽ ; x. T. 4. Id est: Quid hoc rei est? An ex 
viro in feminam convertar ? Muscn. Plena oratio est τί δὴ τόδ᾽ 
ἐστὶν, vel τί δὴ τόδ᾽ εἶπας. Vide ad Ion. 278. Verba εἰς γυναῖκας 
τελῶ explicant Sophoclis interpretes ad (Ed. 'T. 222. vov δ᾽, 
ὕστερος γὰρ αὐτὸς εἰς ἀστοὺς τελῶ. ELMSL. 

119. Non abundat τίς, ut Elmsleio visum, sed significatur 
isto pronomine, esse illum aliquem sapientem. ^ Nam ut re 
eodem redeat, tamen ad cogitandi modum non idem est, utrum 
sapere aliquem, an esse unum e numero sapientum dicas. 
HEnx. 

1929. Sensus, opinor, postulat, ut pro αἷμα scribatur εἶα. 
Pentheus scilicet vestem muliebrem detrectaverat. Bacchus 
igitur, Sed vestem, inquit, depones, cum pugnam ineas. 'Tvn- 
wurrTrUs. Vulgatam defendit Musgravius. Aut SxXv» ἐνδῦναι 
στολὴν oportet, aut armatum cum exercitu ire. Loc autem 
sine sanguinis effusione fieri nequit. Non Penthei sanguinem, 
sed ejus militum, fortasse et ipsarum Baccharum, indicant 
verba αἷμα ϑήσεις, ccdis auctor eris. Ita Noster Iph. A. 1896. 
Ἢ Τυνδαρὶς παῖς διὰ τὸ σῶμ᾽ ἄρχει, μάχας ᾿Ανδρῶν τιϑεῖσα καὶ Qo- 
γους, lon. 1224. “Τὸν ἱερὸν ὡς κτείνουσαν, ἔν τ᾿ ἀνακτόροις Qóyoy τι- 
Μεῖσαν. ELMsL. 

VOL. II. Nn 


ν ΨΥ, 


914 NOT/E IN 


197. Aldus: πᾶν κρεῖσσον, ὥστε μὴ γελᾶν βάκχας, ἐμοί. Id 
est: πᾶν κρεῖσσον ἐμοὶ [φαίνεται], ὥστε μὴ γελᾶν βάκχας.  Dis- 
tinctionem post βάκχας sustulit Musgravius, ut sensus esset: 
Quidvis satius est, quam ut Bacche mihi irrideant. Exem- 
pla attulit ἐγέλασεν εὐχαῖς apud Euripidem Iph. 'T. 266. xa- 
κοῖς γελῶν apud Sophoclem Aj. 1042, Sic etiam Aristophanes 
Eq. 698.  σϑην ἀπειλαῖς, ἐγέλασα Ψολοκομπίαις, Ubi nostro 
loco utitur Brunckius. Sed nemo, quod sciam, dixit ἐγέλασε 
Σωκράτει. Dativum rei, sed non personz, regere videtur γελᾶν. 
Recte igitur Piersonus Verisim. p. 129. ὥστε μὴ ᾿᾽γγελᾶν Βακ- 
χας ἐμοί, Quam scripturam a heiskio quoque propositam 
tandem admisit Matthie. Noster Med. 1959, EaQ' ἴσϑι" λύει δ᾽ 
ἄλγος, ἢν cU μὴ ᾿γγελᾷς, IULMSL. 

798---801. Hic etiam persone turbatee sunt. Quatuor sunt 
versus, quorum primum, tertium, et quartum Nuncio, secundum 
Pentheo tribuit Aldus. Piersonus Verisim. p. 129. Reiskius 
et 'Tyrwhittus omnes Pentheo prseter primum.  Heathius, 
Brunckius et Matthie omnes Pentheo preter secundum. 
Musgravius in annotatione primum et secundum Baccho, ter- 
tium et quartum Pentheo. De tertio et quarto nulla con- 
troversia est, De primo et secundo recte judicare mihi vi- 
dentur Heathius et qui eum sequuntur. Sensus verborum ἃ 
ἂν δοκῇ est περὶ ὧν ἂν δοκῇ βουλεύειν. IALMSL. | 

199. Verba ἔξεστι πάντῃ, mihi Anglice reddenda. videntur: 
Do as you please. EiLwsr. 

800. στείχοιμ᾽ ἄν" x. τ. X. Sensus est : Z1beo: vel enim mii- 
libus cinctus in montem proficiscor, vel tuis consiliis de mu- 
liebri vestitu induendo obtemperabo. δὶ quseratur, quid ter- 
tium fuerit, responsio est, potuit in montem propria vesti- . 
menta gerens, vel solus vel cum paucis, speculandi causa ire. 
, Mvsen. : 

802. εἰς βόλον καϑίσταται. Pro εἰς δίκτυον ἔρχεται. Tragieus 
KRhes. 726. "Y go. ἴσως γὰρ εἰς βόλον τις ἔρχεται. Καϑέσταμεν 
pro ἐληλύϑαμεν Sophocles (Ed. C. 28. Erwsrn. Horum ver- 
suum ordinem, quum vulgo v. 808. ante v. 802. legeretur, 
recte restituit Musgravius. EIegw.- 

815. ὅς πέφυκεν x. τ. ^. Eximium benigni et clementis, quo 
se erga universum genus humanum animi esse jactat his 
verbis Bacchus, specimen in Cadmi filias et nepotem edit. 
Numquid potest absurdius dici? At impiis formidabilem, 
pis mitissimum esse, quid deum magis decet ὃ BnuNcki1vs. 
Reposuit igitur, idque ex mera conjectura: ὃς πέφυκεν ἀνοσίοις 
βροτοῖς Δεινὸς, φρονοῦσι δ᾽ ἠπιώτατος ϑεῶν, Qui hoc sibi permi- 
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serit, saltem secum reputare debebat, an res minori negotio, 
necne, eonfici posset, Bi εὖ φρονοῦσι, vel aliquid ejusmodi, 
pro ὠνϑρώσποισι scripsisset, verba ἀνοσίοις βροτοῖς cogitatione sup- 
lenda relinquere potuisset, contrarium scilicet e contrario, 
Nihil usitatius hac constructione, qua preter alios utitur 
Sophocles El. 71. Kai μή μ᾽ ἄτιμον τῆσδ᾽ ἀποστείλητε γῆς,  AXA' 
ἀρχιέπλουτον xj κάἀταστάτην δόμων, Supplendum δέξασϑε. Sed ne 
hae quidem medicina opus esse mihi videtur. Quum enim 
Baechum simul terribilem et mitem appellavit Euripides, 
spectatores haud dubitavit facile intellecturos, sententiam ho- 
rum verborum esse, solos impios iram dei, solos pios ejus 
favorem experiri. Recte igitur vulgatam revocavit atthlee, 
Vox ἀνθρώποισι ad utrumque membrum pertinet, quasi dixerit 
poeta : δεινότατος ἀνθρώποισιν, ἠπιώτατος δέ, Similiter Noster Da- 
naes fragm. VI. 3. οὐ γὰρ ἡδονὴ, Γυναικὶ δ᾽ ἐχϑρὺν χρήμαᾳ mpsa- 
βύτης ἀνήρ. Quid significent verba οἱ ἐν τέλει, quae contulit 
Portus, non opus est ut exponam. Εἰς enim ἐν τέλει pro zav- 
τελῶς, omnino, dictum videtur, ut sine praepositione Sophocles 
CXOEd. 1. 198. Τέλει yàg εἴτι γνὺξ ἀφῇ, Τοῦτ᾽ ἐπ᾽ ἅμαρ ἔρχεται, 
Enwst. ᾿Ανϑρώποις non, ut Elmsleio visum est, ad utrumque 
membrum perünet: non enim hominibus gravem deum esse 
Baechum aut voluit hic dicerc hospes, aut potuit: diceret 
enim, quod nec verum est, et alienum foret: sed laudare 
vult deum, eamque ob causam et potentissimum esse dicit, 
et beneficentissimum. Potentia Bacchi autem non ad solos 
homines spectat, quorum ille eos, a quibus contemnatur, pu- 
niat, sed inter deos etiam maxima est, omninoque in eo cer- 
nitur, quod ille, quantum quivis alius deorum, pollet, sive 
favet alicui, sive iràáscitur: beneficentie& autem fructus in 
solos homines cadit, qui vini munere ab eo donati promptissi- 
mum habeant maloruni remedium, solamenque zgritudiuis. 


Hznw. 
818. ἀναβακχεύουσα. Pro βακχεύουσα, ut ἀναχρορεύει pro xo- 
ρεύει v, 455. Erwsr. ] 


8291. Ordo est: ds νεβρὸς, χλοεραῖς ἐμπαίζουσα λείμακος ἦδο- 
vais, Jewoxei πεδίον παραποτάμιον, Cetera διὰ μέσου sunt. Εἰ ΚΜ51. 
828. ἡνίκ᾽ ἂν φύγῃ, Postquam effugit. ἘΣῚ.Μ51,. 
825. Fortasse legendum εὐπλέκτων S ὑπὲρ ἀρκύων. ἘΕἾΤ,ΜΒΙ,. 
δ 7, συντείνῃ. Pro ταχύνῃ transitivo sensu. Noster E]. 112. 
,Eéóyrav (ὥρα) ποδὸς ὁρμᾶν. Συντόνοις δρομήμασι pto ταχέσι infra 
v. 1044. ErMsr. 
' 888. Brunckius: ἴσα δ᾽ ὠκυδρόμοις ἀέλλαις x. T. 4. Vulgatum 
revocavit Matthisze, sed non vidit, hxc verba cum superioribus 


EN. 
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cuvTeiym δρόμημα κυνῶν conjungenda esse. Solus, πὶ fallor, 
Schaferus hac recte accepit. Dicitur autem μόχϑοις pro εἰς 
μόχϑους. Similia sunt δρόμῳ, X) χοροῖς ἐρεϑδίζων v. 196. ἀκίνητον 
δρόμῳ v. 683. κἀπενώτιζον φυγῇ v. 119. | Cum verbis ὠκυδρόμοις 
τ᾽ ἀέλλαις confer ἀελλάδων ἵππων apud Sophoclem CEd. T. 467. 
Erwsr. 

829. Aldus ϑρώσκῃ. Pal. ϑρώσκει, quod vel ex conjectura 
reposuissem. De constructione vide ad πηδῶντα "δικόρυφον 
πλάκα v. 288. Τύτ,ΜΒ1,. 

832. Saepius σκιαρόκομος non legitur. Σκιαρὸς pro σκιερὸς ha- 
bent lexica. Ordo est: ϑρώσκει πεδίον παραποτάμιον, σκιαροκόμε 
T ἐν ἔρνεσιν ὕλας, ἡδομένα βροτῶν ἐρημίαις. EL Msr. 

880. τί τὸ σοφὸν, x. T. ^, Hoc exemplo usus sum ad verba τί 
με τὸ δεινὸν ἐργάσει V. 465. Articuli enim abundant. Erwsr. 

891. ὅτι καλὸν, φίλον αἰεί, Theognis v. 15. originem hujus 
sententiae Musis attribuit : Maca x Χάριτες, κξραι Διὸς, αἵ 
ποτε Καδμε "Es γάμον ἐλϑοῦσαι, καλὸν ἀείσατ᾽ ἔπος, “Οττι καλὸν, 
Φίλον ἐστὶ, τὸ δ᾽ ἃ καλὸν, d φίλον ἐστί. l&v ἔπος ἀϑανάτων "ye 
διὰ στομάτων. DARNEs. Plato in Lyside, citatus a Mureto, 
Var. Lect. VI. 4. κινδυνεύει κατὰ τὴν ἀρχαίαν παροιμίαν, τὸ καλὸν 
φίλον εἶναι. MuscR. Cf. etiam Eurip. Phoen. 814. | 

898. δρμᾶται μόλις, X. T. 5. Noster Ion. 1615. Χρόνια. μὲν τὰ 
τῶν “εῶν πως, εἰς τέλος δ᾽ ἐκ ἀσϑενῆ. IULMSL. 

845. χρόνου πόδα. Catachrestice, ut videtur, pro χρόνον. 
Irridet porro Aristophanes, Ran. 100. ubi Scholiastes: ἐξ 
᾿Αλεξάνδρας Εριπίδα, 3» χρόνου πρόβαινε πόδα. Mvsen. δαρὸν 
adjectivum esse vidit Darnesius. Noster Herc. 690. Χρόνος γὰρ 
ἤδη δαρὸς, ἐξ ὅτε πέπλοις Κοσμεῖσϑε σῶμα καὶ νεχρῶν ἀγάλμασιν. 
Sensus est: Σοφῶς δὲ πολὺν χρόνον ἐνεδρεύεσιν οἱ Joi τὸν ἀσεβῆ. 
Noster Incert. II. Οὔτοι vgocc*386' ἡ δίκη σε (ui τρέσῃξ) ΠΠαίσει 
“πρὸς ama, S08 τῶν ἄλλων βροτῶν Ty ἄδικον, ἀλλὰ σῖγα X βραδεῖ 
ποδὶ Στείχεσα, μάρπτει τὰς κακὰς, ὅτ᾽ ἂν τύχῃ. ELMsL. 

849. κέφα γὰρ δαπάνα. Ilec verba Anglice redde: For : i 
costs but little. Erwsr. 

850. ἰσχὺν τόδ᾽ ἔχειν, X. T. Ita dicere maluit poeta, quam 
ἰσχὺν ἔχ ειν τὸ δαιμόνιον, ὅ ὅτι ποτ᾽ ἐστί. [1 ΜΒ1,. 

858. Aldus: φύσει. Hoc τὸ exhibent edd. recentiores om- 
nes, prater Brunckianam, quz τὶ habet ex conjectura Mus- 
gravi. Revocavi τε ex Aldina, mutata tamen distinctione. 
Hzc explicat i Ipse poeta Hec. 781. Ἡμεῖς μὲν ὃν δδλοί ce κάσ- 
Sevei$ 1 ἴσως, ᾿Αλλ’ οἱ eoi OJÉVHCI, χὡ τότων κρατῶν Νόμος. 1 1.Μ51.. 
Subaudi εἶναι. ΒκύνΝΟΚ. 


ΒΝ εὐδαίμων μὲν, X. T. ^. Mysticum aliquod in his verbis 
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latere videtur. Demosthenes de Cor. p. 516. A. τὴν μὲν νύκτα, 
νεββρίξων xj κρατηρίζων, xj καθαίρων τὴς τελημένης, καὶ ἀπομάττων 
τῷ πηλῷ x) τοῖς πιτύροις, x; ἀνιστὰς ὠπὸ τῇ xaÜapjum, κὶ κελεύων 
λέγειν, “Ἔφυγον κακὸν, εὕρον ἄμεινον. Ad hanc τῶν τελημένων vo- 
cem alludere videtur Euripides. Erwsr. 

868. Aldus τὸ δὲ κατ᾽ ἦμαρ, quod revocavit Matthiz. Bar- 
nesius, Musgravius et Drunckius male τὸν δὲ κατ᾽ ἦμαρ. Ordo 
est : CONG δὲ, ὅτῳ βίοτος εὐδαίμων τὸ xaT ἦμαρ. lta Noster 
lon. 780, * 
ἔδωκ᾽ αὐτῷ ϑεός, Ibid. 123. dixit λατρεύων τὸ κατ᾽ ἦμαρ. EL Msr. 

871. Verba ΠΠενϑέα λέγω esse διὰ μέσου statuit Schzoferus 
ad Bosium p. 391. qui confert Euripidem Hel. 546. Xi τὴν 
ὄρεγμα δεινὸν ἡμιλλημένην V ύμβη "ori. κρηπῖδ᾽ ἐμπύρες τ᾽ ὀσθοστά- 
τας, Μεῖνον, τί φεύγεις ; Similiter Sophocles Ant. 441. Σὲ δὴ, 
σὲ τὴν νεύουσαν εἰς πέδον κάρα, (Dos ἢ καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι τάδε ; 
Utrumque exemplum attulit Matthiee Gramm. Gr. ἃ. 427. 
Erwsr. 

874. Reiskius καλόχη, et uxoris. Sed nihil de Penthei 
uxore audivimus. Ilnwsr. Libri sg Aóx»s. Scripsi ἐκ λόχου. 
Hrnv. . 

875. πρέπεις. Similis es. /Eschylus Suppl. 307. Φασὶν, πρέ- 
moyra Bs3ógo ταύρῳ δέμας. Euripides Alc. 1131. Βλέψον δ᾽ ἐς 
αὐτὴν, εἴτι σῇ δοχεῖ πρέπειν 1 υναικί. Hoc exemplo usus est Mus- 
gravius, ldem legendo μορφὴν ambiguitatem tolli posse mo- 
net. Brunckius autem ex conjectura dedit: μορφῇ δὲ Κάδμε 
ϑυγατέρων πρέπεις pag. Vulgatum ordinem recte revocavit 
Matthie. Scriptura enim, quie neminem, nisi qui communi 
sensu careat, fallere potest, non est ambigua. Si secus es- 
set, non scripsisset Euripides v. 9. ἀθάνατον "Hpas μητέρ᾽ εἰς 
ἐμὴν ὕβριν. Neque v. 640. αἱ μὲν πρὸς ἐλάτης νῶτ᾽ ἐρείσασαι φόβην. 
Erwsr. | 

876. xai μὴν δρᾶν x. τ. 4. Virgilius ἤδη. IV. 468. Eume- 
nidum veluti demens videt agmina Pentheus, Et solem gemi- 
num, et duplices se ostendere "Thebas. Servius: Eumenidum 
agmina de suo, vel potius ex Oreste addidit Virgilius. Nihil 
enim est in Bacchis, quod his verbis respondeat. Erwsr. 

880. τεταύρωσαι γὰρ οὖν. In hac scena non solum Pentheo, 
verum etiam spectatoribus τεταυρωμένος induci videtur Dac- 
chus. Quod haud obscure docent chori verba v. 1112. ταῦ- 
gov προηγητῆρα συμφορᾶς ἔχων. Ejus ἀποταύρωσις erat larva tauri 
caput referens. Cui similem loni tribuerat /Eschylus in Pro- 
metheo. Erwsr. 

882. lta distinguit Aldus: '"Evozo3os ἡμῖν" γῦν δ᾽ δρᾷς, ἃ χρὴ 


τῳ ξυναντήσειεν ἐκ ϑεοῦ συϑεὶς ΠΠρώτῳ πόσις obs, παῖδ᾽ 
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σ᾽ δρᾶν,  Drünckius et Matthize : ἔνσπονδος ἡμῖν νῦν" ὁρᾷδν ἃ χρή, 
σ᾽ δρᾶν. Vulgata ratio mihi melior videtur, przesertim αν: 
dixerit. Noster Ion. 560. νῦν δρᾷς ἃ χρή σ᾽ δρᾷν. EL Ms. Στ 

888. Nescio an legendum: τίς φαίνομαι 957 ; Subauditur 
εἶναι, ut apud Nostrum Suppl. 218. ἧς xai σὺ φαίνει δεκάδος, οὐ 
coQos γεγώς. lànMsL. Recte se habet τί φαίνομαι, nec debet τί 
in τίς mutari, Intelligitur enim aliquis infinitivus : quid videor 
representare. ld docet, quem explicandi causa addit infini- 
fivum ἑστάναι. HgRM. | | ORT 

884. γέ. Non potest hic wipofe significare, ut Elmsleio 
videtur, sed significat adeo. ἩΈΒΜ. 

892. col γὰρ ἀνακείμεσθα δή. Verte: 71 δὲ enim innitimur : 
A te pendemus. YigATH. Anglice: J give myself up to you. 
Erwsr. ^ 

893. πέπλων στολίδες, duhus Pollux VII. 54. a Brunckio 
allegatus: στολίδες δέ εἰσιν, αἱ ἐξεπίτηδες ὑπὸ δεσμι γιγνόμεναι κατὰ 
τέλη τοῖς χιτῶσιν ἐπιπτυχαί. | Anglice: £ucks. ΤΊ ΜΒῚ,... 

896. τένοντα. . Collum interpretatur Brodzus, réctius pedis 
lendinem. Portus. Vide ad Med. 1156. σφυρὸν et τένοντα 
promiscue usurpat Noster. Erwsr. 

. 897. Propter hoc Zzov notam interrogationis sequenti versui 
addunt edd. omnes, licet sententizee magis conveniat ὕντωξ quam 
aum. Ἦ που enim szepe ἃ grammaticis exponitur Ὄντως, wed 
plerumque significat ἴσως, ὡς ἔοικε; οἶμναι. INeque diverso sensu 
hic accipiendum est. Erwsr. 

898. Aldus παρὰ λόγον. Non nisi accentu differunt παρὰ 
λόγον et παράλογον, quod reponendum monet Porsonus Adver- 
sar. p. 267. conferens Euripidem Or. 981. *4) παράλογόν μοι 
σὴ φανεῖσ᾽ ἀμορφία.  llagaXoyov pro παραλόγως, ut καιρὸν pro 
καιρίως, aceusativus pro adverbio. Quum tantula mutatione 
opus sit, quis Porsoni conjecturam admittere dubitet?. Cete- 
runt παράλογος substantivum esse monent Attüciste.  "Thucy- 
dides 11. 85. ἐδόκεε γὰρ αὐτοῖς, ἄλλως τε καὶ πρῶτον ναυμαχίας 
σπειρασαμένοις, πολὺς ὃ παράλογος εἶναι, ῬΊαγα dabunt interpretes. 
Erwsr. 

904. Schol. ad Euripidis Phoen. 9. ϑοαῖς ἵπποισι" λείπει ἡ 
σὺν, iy ἢ, σὺν ϑοαῖς ἵπποισι. καὶ “Ὅμηρος, ll. O. 24. Αὐτῷ κεν 
γαΐῃ ἐρύσαιμι. καὶ ἐν Βάκχαις" Αὐτῇσιν ἐλάταις. καὶ ἐν Ἱππολύτῳ, 
v. 1179. Αὐτῇσιν ἀρβύλῃσιν ἁρμόσας πόδας. "Fuerunt igitur, qui 
αὐταῖσιν ἐλάταις pro αὐταῖσι Βάκχαις legerent. Si vulgo exhi- 
beretur ea scriptura, quis meliorem requireret? — Nostri irees 
and all. Sed prestare videtur αὐταῖσι Βάκχαις, women. apnd 
all, -Ynfra v. 1087, legitur αὐταϊς ἀρβύχλαις. EMSL. . ...—- 
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909, Pentheum, Bacchi sacris jam. addietum, minus quam 
ceteros mortales bellum cum Nymphis Baechi sociis rerere 
debere significat particula yes, cujus vis interpretes fugit. 
Ins, | 

9138, κρύψει σὺ κρύψιν, x. τ. X. "Totum hoc colloquium ita 
compositum est, ut iis, qua» Bacchus ambigua dicit, metus 
potius et miseratio quam irrisio aliqua. Penthei in . animis 
s torum excitetur eorum quidem, qui satis eruditi sint. 

am vulgus ridebat, neque id nolente poeta. IHikkw. 

917. φύλαξ. Custos ; 1. e. explorator. ! 

9230. αὐτῶν. Thebanorum, sci. qui ex Θηβαίας χϑονὸς in- 
telliguntur. Cf. 'Thucyd. I. 31. 136. citat. ab Elmsleio. 

- 981. μόνος, De hac voce repetita vide ad Alcest. 738. 

924. Verba 4 τεκοῦσα γε non sunt interrogative proferenda, 
neque notam interrogationis in Aldina additam habent. An- 
glice significant: Yes, my mother. Erwsr. 

926. baie an legendum: ὠβρότητ᾽ ἐμοὶ λέγεις.  Aristo- 
cows Plut. 687. Λέγεις μοι 'χαράν. λέγεις μοι βοᾶν. lFjLMSL. 

ihil mutandum.  77anc, inquit, mollitiem meam dicis: à. e. 
hoc, quod manibus sublatus domum ferar. Hrnw. 

927. Lego interrogative: καὶ τρυφᾶν μὴ ἀναγκάσει; (Num me 

etiam in deliciis versari coget ὃ Vd. Ald. ἀναγκάσεις. Mvusan. 
Ex Hervagiana secunda manavit ἀναγκάσει, nec quisquam 
ante me Aldinam revocavit. lec verba superioribus conti- 
nuanda mihi videntur: ἀβρότητ᾽ ἐμοὶ λέγεις, καὶ τρυφᾶν μ᾽ ἀναγ- 
κάσεις. ΤΌΤΜΒΙ,. 
' 938. Aldus: τρυφάς γε τοιάσδε. Supple ἃς ἔλεξα σοι. Sub- 
tiliorem sensum in his verbis quzerit Musgravius, ego nullum 
reperio.—i;adem significant ἀξίων ἅπτεσθαι et ἐπ᾽ ἀξίοις πονεῖν, 
quod dixit tragicus Rhes. 182. Erusr. 

930. οὐράνῳ στηρίζον. Vide ad Hipp. 1197. et cf. infra vv. 
1026. 1056. 

984. τἄλλα δ᾽ αὐτὸ σημανεῖ. Vide'ad Phoen. 623. 

935. Soai' Λύσσης κύνες. Sunt Erinnyes, quas vocat et So- 
phocl. Electr. 1887, 1988. μετάδρομοι κακῶν πανουργημάτων 
"AQvxro χύνες. HgATH. ΔΛύσσης. Persone allegorice, seu 
Divae nomen est. Inducitur ea in scenam in Hercule Furente. 
Bnuwck. Diversa a Furiis est Λύσσα. ErMsr. Vulgo οὖρος. 
Pal. ὕρος, quod dubitat Elmsleius an recte se habeat. Jure: 
nam non modo Euripides non dixit usquam alibi οὖρος, aut 
ullus alius tragicus, sed ne Homerus quidem. | Diphthongum 
epici metri causa in casibus trisyllabis usurparunt. Hxuw. 

939. Si vulgata in antistrophico versu scriptura recte se 
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habet, metrum restitui quidem posset, sed nonnisi audaciore 
conjectura, ut κατὰ τᾶν Μαινάδων σκοπὸν λυσσώδη. Sed nihil 
nisi una syllaba excidisse videtur post Μαινάδων. | Crediderim 
Euripidem scripsisse δυσκατάσκοπον, Ut nominibus propriis 
ista particula adjicitur, e. c. Δύσπαρις, Δυσελένα, ita aliquando 
etiam appellativis, quale est' apud Aischylum δυσευνάτωρ. 
Πεκν. 

941. σκόλοπος. Hic καταχρηστικῶς pro δένδρου posuit poeta. 
Propria.significatione cum πέτρα conjunxit Iph. 'T. 1395. 
Erwsr. 

948. Aldus οὐριοδρύμων. | Scil. τῶν Βακχῶν. Bnop. Portus 
in versione Latina: Quisnam hic ex. Cadmeis investigator 
Baccharum monticolarum. Ejus conjecturam οὐρεσιδρόμων ad- 
misit Darnesius.  Matthiz: τίς δ᾽ ὅδε Καδμείων μαστὴρ οὔριον 
Δρόμον ἐς Ὅρος x. T. €. Ego potius legam οὐριοδρομῶν quam 
οὐριοδρόμων, ut sensus sit: τίς Καδμείων ὅδε μαστὴρ ἔμολεν οὐριο- 
δρομῶν; ld est: τίς τῶν Θηβαίων δεῦρο κατάσκοπος ἤλσεν οὐρίῳ 
δρόμῳ; Sed ne hzc quidem ratio vera mihi videtur. Erwsr. 
Verbum illud οὐριοδρομῶν orationem ad prosse tenuitatem de- 
mittit. ὙΠῸ mederetur, qui οὐριόδρομος εἰς Ὄρος sis ὕρος ἔμολεν 
scriberet. Sed tamen ne sic quidem elegantes erunt numeri. 
Quare posui, quod et ipse pridem conjeceram, et Matthice 
dedit. Hn. 

947. λεαίνας δέ y X. T. À. Adumbrata hac ex Hom. Il. IH. 
95. Νηλέες" οὐδ᾽ ἄρα σοί γε πατὴρ ἦν ἱππότα Πηλεὺς, Οὐδὲ Θέτις 
μήτηρ᾽ γλαυκὴ δέ σε τίκτε θάλασσα, {]έτραι v ἠλίβατοι" ὅτι" "TOL γόος 
ἐστὶν ἀπηνής. "Theocritus Idyll. III. 15. Nvv : ἔγνων τὸν ἔρωτα" 
βαρὺς Seós* 7» p λεαίνης Μαστὸν ἐϑήλαξε, δρυμῷ τέ μιν ἔτρεφε 
μάτηρ. Ex his omnibus Virgilius ZEn. IV. 365. Nec tibi 
Diva parens, generis nec Dardanus auctor, Perfide, sed duris 
genuit te. cautibus horrens Caucasus, Hyrcaneque admorunt 
ubera tiores. DRUNCK.' 

950. Aldus: φονεύουσα δαίμων διαμπαξ. — Vellem sane legere 
hic et v. 968. λαιμῶν διαμπὰξ, penitus per jugulum. Sic Orest. 
1457. παίειν λαιμῶν ἔμελλεν εἴσω μέλαν ξίφος. Διαμπὰξ ab He- 
sychio exponitur διαμπερὲς, quod cum genitivo occurrit Il. M. 
499. διαμπερὲς ἀσπίδος. Vide etiam ll. 'Y. 362. et Sophocl. 
Philoct. 791. TvgwnuirTUS. Διαμπὰξ ssepius apud Euripi- 
dem non legitur. Sed /Eschylus Prom. 64. monente Mus- 
gravlo : ᾿Αδαμαντίνου γῦν σφηνὸς αὐϑπαδη γναὸν Z2 τέρνων διαμπὰξ 
cj cine ἐῤῥωμένως. Erwsr. 

952. Libri hic γόνον, in antistropha τόκον. Altetilboti 


utrobique ponendum esse, recte judicat Elmsleius. HIggw. 
11 
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954. Libri περὶ τὰ βάκχι᾽ ὕργια ματρός τὰ σᾶς. Id, recepta 


Sealigeri conjectura σὰ pro τὰ, mihi probandum videbatur in 
Elem. D. M. p. 253. ita ut ὄργια duabus syllabis pronunciare- 
tur. Synizesin illam, etsi rariorem, tamen non plane repudia- 
tam a poetis esse, etiamnum credo. Sed hoc quidem exem- 
plum tpse nunc rejicio, non propter synizesin, sed propter 
sensam. Nam etsi aliquam rationem aperuit Elmsleius, «qua 
hic Semel orgia, vel etiam RIhes, quamquam de hac diflici- 
lius persuadebit, commemorari potuerint, tamen, ut Rhea 
plane ab hoc loco aliena foret, ita Semele saltem non apta 
est mentio. Videor mihi hzc ita emendasse, ut id nominetur, 
quod est huic loco convenientissimum, sacra ab Agave Baccho 
celebrata. HEnw. |. Qui dedit περὶ τὰ βαάκχι Opyi' ἄς ματέρος x. 
T. À. "Lotus sane locus difficillimus est, et mira lectionum et 
conjecturarum varietate insignitus. Novem versus, 958— 
966. uncinis inclusit, et prorsus insanabiles judicavit Brunck- 
ius. Varias criticorum sententias commemoravit Elmsleius, 
suarum pareus ; neque enim Hermannus, suarum profusus, ad 
loci sanitatem propius accessisse videtur. Difficultates igitur, 
utpote insuperabiles, eum Brunckio intactas reliquimus. 

971. Qzvn3: ταῦρος x. T. X. Horat. II. 19. 28. Rhacum re- 
torsisti leonis Unguibus horribilique mala. Nonnus XL. 40. 
Σπεύδων μὲν πτερόεντι βαλεῖν Διόνυσον ὀϊστῷ, Ἢ Eíipei πλήξας μέσον 
αὐχένος, ἢ δόρυ πέμπων, Οὐτῆσαι ποϑέων διὰ γαστέρος, ὠντὶ Λυαίου 
Πόρδαλιν αἰολόνωτον ἐπαΐσσοντα κιχάνω. Μαρναμένου δὲ λέοντος 
ἐπείγομαι αὐχένα τέμνειν, Καὶ ϑρασὺν ἀντὶ λέοντος ὕφιν δασπλῆτα 
δοκεύω. Σ-πεύδων δ᾽ ἀντὶ δράκοντος ὀπιπεύω ῥάχιν ἄρκτου. Hec tes- 
timonia de Baccho varias belluarum formas induente attulit 
Barnesius. Erwsr. 

974. Βακχᾶν a ϑηραγρέτα, utcunque accepto, regi debet. 
Nam γελῶντι προσώπω de Bacchi ipsius vultu intelligendum 
est. Musan. Ordo est: ἴϑ᾽, ὦ Βάκχε, γελῶντι προσώπῳ, περί- 
βαλε βρόχον τῷ ϑηραγρέτᾳ τᾶν Βακχᾶν, πεσύντι ἐπὶ ϑανάσιμον ἀγέ- 
Aa» τὰν Μαινάδων. BRuNcCK. Omnes ante Musgravium ϑηραγ- 
ρέτα pro vocativo accepisse videntur. Ejus conjecturam ad- 
misit Brunckius. Matthie vero ϑηραγρέταν ex conjectura 
Seidleri. Sed dativus accusativo melior videtur. Erwsr. 

976. Servavi πεσόντα, quod qui in πεσόντι mutarunt propter 
dativum ϑηραγρέτα, aut qui propter accusativum πεσόντα scrip- 
serunt ϑηραγρέταν, ut Matthie, non videntur memores fuisse 
usitatissimse accusativi cum dativo consociationis, de qua 
quum Brunckius ad Soph. El. 480. tum alii aliis locis dixe- 
runt. Recte autem illatus est hic accusativus, quia pendet 
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ex eo, quod latet in verbis περίβαλε βρόχον, quod est ἅλισκε, 
Haw. oui 

9179. δράκοντος oQeos. Pleonasmus est, ut κοπίδας μαχαίρας, 
Cyclop. 241. Frequens apud Homerum hzc figura. Sic συσὶ 
κάπροισι, 1]. E. 183. ὄρνισιν aiyvmoisi, H. 59. ταύροιο Box, P. 
989. οἰωνοὶ φῆναι, Od. II. 216. Muscn. Ne δράκων et opu 
simul otiose legantur, mallem ὕφεον ab ὄὕφεος et ὄφειος, serpenti- 
nus, ut sit ἔσπειρ᾽ ἐν γῇ Ὄφεον Ségos δράκοντος. BARNES. — Barnesii 
conjecturam recepit Hermannus. | 

981. Quum hic versus etiam in Med. 54. legatur, sed ad- 
junctis his verbis, κακῶς πιτνοῦντα, xai φρενῶν ἀνϑδαπτεται, 
Porsonus hzc etiam in Bacchis adjicienda putabat, Dobraus 
autem ad Aristophanis Plut. 886. suspicabatur, ejiciendum 
esse versum 1020. ut adscriptmm ex Medea. Veri simi- 
lior, si ex his alterum optandum est, Porson! conjectura vide- 
tur, quia hie mos est tragicorum, ut data opportunitate ora- 
tiones tali sententia finiant. Sed non video idoneam rationem, 
cur non debeamus in eo, quod libri praebent, acquiescere. 
Nam étsi non explicate dictum est τὰ δεσποτῶν, tamen res ipsa. 
ostendit, tale quid, ut πλέα συμφορᾶς, ex preegresso vocabulo 
συμφορὰ intelligi. HigRw. f 

987. Sophocles Ant. 1180. xai Xs Nuocaiwv ὀρέων  Kiconpas 
Ὄχϑαι, XAXwpz v ἀκτὰ πολυστάφυλος πέμπει, ἀβρότων ἐπέων εὐαζόν- 
των, Θηβαίας ἐπισκοπᾶντ᾽ ἀγυιάς. Saepius apud tragicos non 
legitur εὐάζω, quod, si eoi clamare significat, communem horum 
verborum analogiam non sequitur. Nam αἰάζω, ἀλαλάζω, ἰύζω, 
οἰμώζω, ὀλολύζω, ὀτοτύζω, φεύζω, et similia, mutant Z in £, ut 
ἀλαλάζω, ἀλαλάξομαι" εὐάζω vero in c, ut ostendunt verbalia 
εὔασμα et εὐαστήρ. 8] significat βακχεύω sive βακχιάζω, ana- 
logie non repugnat. Hune sensum haud dubie habet εὐϊάζει 
apud Euripidem Cycl. 492. Erwsr. Vide supra ad v. 67. 

989. Senarius est in fine mutilus. BRuNck. 

996. Strabo, p. 409. A. ἐν δὲ τῇ Θηβαίων εἰσὶ xai αἱ Θεράπ- 
γαι καὶ ὃ Γευμησσὺς, ὃν ἐκόσμησεν ᾿Αντίμαχος διὰ πολλῶν ἐτῶν, τὰς 
μὴ προσούσας ἀρετὰς διαριωπιμούμιενος.  "lherapnae plures fuerunt. 
Laconicas memorant Euripides το. 215. Herodotus VI. 
61. aliique: 'Fhessalicas Euripides Herc. 367. Recte igitur 
τῆσδε Θηβαίας χιϑονὸς nostro loco addit. Alii ϑεράπνας scri- 
bunt, ali (Θεράπνας. Hesychius: Sspzzwow αὐλῶνες, σταϑιμοί. 
Erwsr. 

1002. τά τ᾽ ἐκποδών. Mallem separatim ita scribere, ἐκ ποδῶν. 
Quse sic accipienda: τά τ᾽ ἐκ ποδῶν ἴχνη, xal τὰ ἀπὸ τῆς γλώσ- 
σης ἔπη σιγηλὰ σώζοντες. PomrUs. Quem: in textu solus se- 
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quutus est Barnesius, Sed. Musgravius. Latine: et. pedum 
vestigia taciturna, et lingue sonos servantes. VL MsL. 

1004, De ἄγκος consulendi interpretes Homeri, Apud 
Atticos poétas swpius non legitur, nisi mendose pro ἄγγον, 
Erwsr. 

1005. πεύκαισι συσχιάζον. Id est, συσκιαζόμενον, activum pro 
assivo, quod in Graeco sermone frequens est. Soph. CEd. T. 

8. ὃ δὲ ϑανῶν Κεύϑει κάτω δὴ γῆς. Plura olim ad Sophoclem 
exempla afferemus. Bnuwck. Plura de hac re testimonia 
allegat Matthiae Gramm. Gr. 8. 496, 4. Ewsr. Ut multis in 
locis activa pro passivis posita esse interpretes non recte judi- 
cant, ita hic quoque, ubi συσκιάζον non est pro συσκιαζόμενον 
dictum, sed significat umbram faciens. Hn. 

1007. ἐκλελοιπότα. lntransitive, fere ut Nostri, worn ou. 
Erwsr. 

1008. Verborum,xieed κομήτην ἐξανέστεφον constructionem 
ostendit exemplum notissimum σοφόν με ἐδίδαξαν. Erwsr. Vide 
Matt. Gr. Gr. ἃ. 414, 3. 

1009. Non apparet, qualia montium juga reliquerint Bac- 
che. Distinguendum post αἱ δ᾽, et vertendum: 7e vero, 
velut. pulli equini, qui juga variegata reliquerunt. | Ut scil. 
pulli equini, denio jugo, exultare solent, et sibi mutuis hinni- 
tibus gratulari, ita pari exultatione Bacche ha canticum 
Bacchicum alternabant. BEgck. Praeunte Heathio. 

1013. Aldus ὅσοι νόϑων. Legendum ὅποι μόϑων. Non consc- 
quor oculis, ubi Mcenadum indecora saltatio est. — Aristophz- 
nes Equit. 694. ἀπεπυδάρισα μόδωνα, περιεκόκκυσα. | Ubi Scho- 
liastes: μόϑων" Φορτικὸν ὀρχήσεως εἶδος. Idem ad Plut. 279, 
μόϑων" εἶδος αἰσχρᾶς xai δουλοπρεπᾶς ὀρχήσεως. Jul. Pollux ; 
IV. 101. ὃ δὲ μόϑων φορτικὸν ὕρχημα, καὶ ναυτικόν. MuUsGR. 
Multi multa conjecerunt, ex quibus Musgravii ὅποι μόϑων si 
cui placeat, is reputet velim, μόϑων non esse nomen tragcedize 
conveniens. Melius caeteris Porsonus, 9seo» Z3póí», in quo 
tamen Elmsleius jure reprehendit inusitatum dualem. "Ocsos 
quin verum sit, mea sententia dubitari non potest. Mihi le- 
nissimum visum est, ὕσσοις ὅσον. Quantum oculis, inquit, non 
assequor Mc«nades. Hgnw. 

1014. Aldus: ὕχϑον δ᾽ ἐπεμβὰς εἰς ἐλάτην ὑψαύχενα. — Qui 
Anapsestos in quarto loco Senarii tragici tolerandos ducunt, 
ex hoc versu fortasse sententiam suam tueri velint ; sed frus- 
tra; cum proculdubio corruptus 511. Non enim e tumulum, 
et. abietem conscendere voluit Pentheus, sed ve/ hanc vc 
ilum. Lego igitur ἢ ᾽λάτην ὑψαύχενα. 'Tvnwurrrus. Tyr- 
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whitti conjecturam a Musgravio probatam admisit Brunckius. 
Confirmant eam chori verba, v. 940. Μάτηρ πρῶτά νιν 'λευρᾶς 
ago πέτρας Ἢ σκόλοπος ὄψεται ΔΔοκεύοντα. | Bruncksum sequitur 
Matthie, Heathium Schaferus et Porsonus apud Kiddium, 
p. 2236. Erwsr. | 

1018. 'Ter repetitum ἦγεν vel κατῆγεν significat lentam et 
successivam abietis deductionem, ut sensim atque sensim pro- 
pior humo fieret. Kgrsk, b 

1020. Brodaeus ὃς deesse monet, ut sensus sit: ὃς τόρνῳ 
γραφόμενος x. T. ^. Imo, plena oratio est: ἐκυκλᾶτο δὲ, ὥστε 
τόξον κυχλᾶται, ἢ ὥστε κυρτὸς τροχὺς τόρνῳ γραφόμενος περιφορὰν 
ἕλχει δρόμου.  Mlerodotus IV. 96, οἱ ᾿κεανόν τε ῥέοντα γράφουσι 
πέριξ τὴν γῆν, ἔϑσαν κυκλοτερέα ὡς ἀπὸ τόρνου. IULMSL. 

1021. Barnesius, Brunckius, Scheferus, et Matthiz, ὥς, 
sic, quod in interpretatione Latina habent etiam Portus et 
Musgravius. Ego vero ὡς pro ὅτε accipere malo, ut sensus 
Sit: ἐκυκλὅτο δὲ κλὼν Ὄρειος ὥστε τόξον ἢ τροχὸς, ὅτε ὃ ξένος αὐτὸν 
ἐν χεροῖν ἔχων, ἔκαμσττεν εἰς γῆν. EL MS. 

1025. φυλάσσων μὴ ναχαιτίσειέ νιν. Immerito hane scripturam 
sollicitat Musgravius. De equo proprie.dicitur ἀναχαιτίζω, et 
sessorem excutio significat. | Cavens ne eum excuteret, ne eum 
precipitare faceret. Cf. Elippol. 1222.  Neutraliter etiam 
hoe verbum adhibetur, quomodo occurrit in Khes. 782, 
Bnuwck. 

1027. νώτοις. Pro κλάδοις, quasi in equo jam sederet. 
BanNzs. 

1031. φωνή τις, x. T. 4. Vide Herc. F. 982, 8. Muscn. 

1035. xai ταῦϑ᾽ ἅμ᾽ ἠγόρευε, x. τ. λ, Herodotus I. 112. ' Aua 
δὲ ταῦτα ἔλεγε ὃ βουκόλος, καὶ ἐκκαλύψας ἐδείκνυε. Plura Valckenz- 
rius ad III. 135. qui nostrum locum non aeglexit. Erwsr. 

1037. εὔλειμος. Saepius non legitur. Male frondiferum Por- 
tus. MHeathius Aerbosum. Erwsr. 

1048. οὐχ, ἥσσονες. Participio ἔχουσαι deest accusativus. Le- 
gendum igitur videtur ἥσσονα, ut cum substantivo ὠκύτητα con- 
junctum ab ἔχουσαι pendeat. HATH.  Heathii conjecturam 
ἥσσονα probavit Musgravius, recepit Brunckius. At facilius 
certe correxissent ἡσσόνως, "luetur librorum scripturam ἥσσο- 
yes scriptor Christi patientis, v. 2009. et probare eam etiam 
Elmsleius videtur, qui etsi in textu zocovz habet, tamen abun- 
dare dicat ἔχουσαι, ut in ληρεῖς ἔχων. Hoc quidem exemplo, 


quod parum simile est, non debebat uti. Quod si illud voluit, - 


constructionem esse, ποδῶν ὠκύτητα οὐχ, ἥσσονες πελείας, ἔχουσαι 
αὐτὴν, abundat sane ἔχουσαι, sed ita ut orationem oneret mo- 
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lestissimo additamento. Mihi non vldetur dubitandum esse, 

quin, ut cewy&» ἔχω atque alia hujusmodi dicunt Graeci, parti- 
ipio statum indicante, qui plerumque per adverbium indicari 

ὩΣ ita hic ἥσσονες ἔχουσαι dictum sit, omisso participio ὅσαι, 
quo neque opus est, et libenter caremus, principalis verbi 

Evo posito. Muta id in imperfectum, et videbis recte 
ici, ἀχ, ἥσσονες σπελείας ὅσαι εἶχον, Hk, 

1047, Suidas: ἀὠγμέάς᾽ τοὺς ὀρείους καὶ κρημγώδεις τόπους. 
Noster Iph. Τ', 253. Ἦν τις διαῤῥὼξ κυμάτων πολλῷ σάλῳ Κοιλω- 
πὸς ὠγμὸς, πορφυρευτικαὶ στέγαι. EE, MSL, 

. αὐτᾶ. Pro κατ᾽ αὐτᾶ. Ita Cycl. 61. à, ῥίψω πέτρον τάχα 
es. lon. 148. χρυσέων τ᾽ ix τευχέων ῥίψω T'aíns παγάν. ld est, 
ἱψω κατὰ γαία-.----χερομιάδας. Lapides. /Eschylus "Theb. 306, 
Aoi δ᾽ ἐπ᾿ ἀμφιβόλδισιν Ιάπτασι πολίταις Χερμαδ᾽ ὀκρυόεσσαν. Ubi 
consulendus Blomfieldius. Homerus non nisi diminutiyum 
χερμάδιον usurpat. EjMsL. κραταιβόλους. Lapides magna vi 
Jactos. Sic cum Heathio lego. Eadem est compositionis 
ratio, qua in κραταίλεως El. 580. BnuNck. 

1050. ἀντίπυργον ἐπιβᾶσαι πέτραν. Metaphora ab iis, qui ad 
oppugnandas urbes turres excitant, e quibus tela in oppida- 
nos jaciant. Bnop. 

1051. ὕξοισι δὲ x. τ. Δ, Verte: Ramis etiam abiegnis jactis 
petebatur. Sienim hec de ipso Pentheo jaculante dicta es- 
sent, aut ejus nominatim mentionem fecisset Poeta, aut sal- 
tem scripsisset ἀντηκοντίζετο. HgATH. mo ἀντηκοντίζεν. 'Av- 
τηχοντίζετο enim passivum est, haud secus atque ἠχοντίζετο, 
quod legitur apud Euripidem etiam Iph. T. 1535. Erwsr. 

1053, Ald. Πενϑέως τ᾽ ὕχον δύστηνον, commate in fine prze- 
cedentis versus posito. Egregia est Reiskii conjectura ΠΕεν- 
Séws στόχον, quam recte ita recepit Matthize, ut post Πενϑέως 
demum commate interpungeret. In eodem versu Elmsleius 
ἀλλ᾽ ex, ἥνυτον, ex Porsoni sententia ad Phoen. 453. Ego qui- 
dem hzee comicis relinquenda puto. Henw. "It2» Πενϑέως ut 
ἔῤῥιψαν αὐτῇ v. 1049, Στόχον δύστηνον ut ϑήρᾳ δυσπότμῳ v. 1096. 
Στόχον pro στόχασμα, actus collineandi, quod legitur v. 1157. 
Eodem vocabulo utitur 7Eschylus Suppl. 251. modo recte 
vulgo legatur: μόνον τόδ᾽ Ἑλλὰς χϑὼν συνοίσεται στόχῳ. ErMsL. 

1055. Vulgo καϑῆστο τλῆμον. Brunckius preeter necessita- 
tem xa3453 ὃ τλήμων. Sophocles CEd. T. 1266. ἐπεὶ δὲ γῇ 
"Ἔκειτο τλήμων, δεινὰ δ᾽ ἦν τἀνϑένδ᾽ ὁρᾶν. Ubi multi libri 2xe3' 
ὃ τλήμων, licet de muliere sermo sit. Sed λελημμένος ἃ λαμ- 
βάνω, ex Musgravii conjectura, recte admisit Brunckius. Nos- 
ter lon. 1118. Οἴμοι, τί λέξεις" 8r: πε λελημμέψα Κρυφαῖον εἰς 
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παῖδ᾽ ἐκπορίξησαι φόνον. Cycl. 499. ὥσπερ πρὸς ἰξῷ τῇ κύλικι λε- 
λημμένος, — Simili licentia ξυλλελεγμένας pro. ξυνειλεγμένας dixit 
Aristophanes Eccl. 58. sed ξυνείλεκται Av. 295. Ceterum huc 
respexisse videtur grammaticus apud Bekkerum Anecdot. p. 
105. Λελαβημαι" ἀντὶ τοῦ εἴλημμαι. Ἡρόδοτος ἕκτῳ x) τετάρτῳ, 


Ἐῤριπίδης Βάκχαις. Θοία. Valckenserius ad. Herodotum III. . 


49. Λελάβημαι frustra. queras ἐπ Euripidis Bacchis, desig- 
natis in Bibl. Coislin. p. 482. Idem monuit Piersonus Veri- 
sim. p. 120. Licet DBacchze non nisi mutilee ad nos pervene- 
rint, haud facile credam in integra fabula exstitisse λελάβημαι. 
Ernwsr. Vulgo λελησμένος, 

1056. Pro συγκεραυνᾶσαι voce nihili aliquando reponebam 
συγκραδαίνεσαι ; quo verbo Euripides utitur Herc. Fur. 988. 
Orpheus Argon. 994. Sed, nifallor, verior est hzc altera 
emendatio nostra: δρυΐνδς συντριαινᾶσαι κλάδους. lta supra v. 


329. Herc. Fur. 926. Aristophanes Pac. 569. RErsk. |n 


his omnibus locis veixn&» est moliendo evertere, nec ullum 
adhuc exemplum novimus, ubi dicatur aliquis vectem ipsam, 
cujus auxilio utitur, τριαινᾶν. Legendum, ni fallor, συγκρατύ- 
γασαι, Simul valide prehendentes, vel urgentes. Muscn. Hanc 
conjecturam admisit Brunckius, qui in annotatione conjecit 
ξυγαποξύνασαι. Vulgatam revocavit Matthiz. | Archilochus Fr. 
XXXVI. Ὡς Διωνύσοι᾽ ἄνακτος καλὸν ἔξαρξαι μέλος Οἶδα διϑός 
ράμβον, οἴνῳ συγκεραυνωδεὶς φρένας. Non igitur vox nihili cvy- 
κεραυνᾶσαι, quamvis explicatu difficilis. Sententia postulare 
videtur ab arboribus và evellentes, cujus loco fulmine ferientes 
dixit pocta. ELMsL. Συγκεραυνᾶν significare comfringere et 
diffindere, ut fulmen solet, apparet ex loco Cratini apud 
Athenszeum XI. p. 494. C. quem in Lexico Grzco Schneiderus 
indicavit: συντρίψω γὰρ, αὐτῷ τοὺς χόας, κὶ τὸς καδίσκους συγκε- 
ραυνώσω σποδῶν, κὶ τἄλλα πάντ᾽ ἀγγεῖα τὰ περὶ τὸν πότον. Itaque 
hoc dicit : confringebant Bacche ac findebant ramos quernos, 
hisque non ferratis vectibus effodere radices abietis adnite- 
bantur. HzRM. ) 

1067. ἱέρεια. Sacerdos. Vide ad Orest. 251. 

1070. παρηΐδος Ψψαύων. Supplicum more; ut recte Barne- 
sius, conferens Hom. Il. €. 371. Callim. Dian. v. 26. Adde 
Hecub. 341. Mvscn. 

1080. ὦμον. Brachiwum. Herodotus IV. 62. τῶν ἀποσφαγέν: 
τῶν ἀνδρῶν τὰς δεξιὸς Qipuus πάντας ἀποτάμνοντες σὺν τῇσι χερσὶ, ἐς 
τὸν ἠέρα ἱεῖσι. ΕἾῚ,ΜΒ51,. 

1084. ἐπεῖχε. Recte Interpres: ἐμδίαϑαί. Herod. p. 147. 
ed. Wess. ἢν μὴ λαμπρὸς ἄνεμος ἐπέχγι. Aristoph. Eccles. 916. 


BACCHAS. 287 


ὃ δ' ἤδη τὴν ϑύραν 'Esreiycs κρούων.  Dativum adsciscit hoe sensu 
usurpatum: Heracl. 841. Ἰυὐρύσϑεως IlXxos ἐπεῖχε. Plutarch. 
in Pyrrho, p. 718. ed. H. Steph. ἄνδρα κατιδὼν ᾿Ιταλὸν ἐπέ- 
xovra τῷ Πύρρῳ. Cf. etiam. Arist. Pac. 1121. "Thesm. 732. 
Lysist. 491 ng Od. T. 71. Polyb. p. 209. C.—Zez βοή. 
Omne genus clamoris, i.e. cum Penthei gemitus, tum lota 
Bacchantium vociferatio. Musan. Itecte. Ita Noster El. 700, 
Οὐκ olda* πᾶν γὰρ μίγνυται μέλος βοῆς. Phoen. 1192. πάντα δ᾽ ἦν 
ὑμᾷ κακά. l2UMSL. 

1085. ὃ μὲν στενάζων. Per constructionem Graecis usitatam 
onitur absolute pro τῇ μὲν στενάξοντος. Vide Iphig. in 'Taur. 
16. HxaArH. Melius exemplum praebet Sophocles Ant. 

259. Λόγοι δ᾽ ἐν ἀλλήλοισιν ἐῤῥόδηουν κακοὶ, Φύλαξ ἐλέγχων φύλακα. 
Omnium optimum Noster Heracl. 39. ita e MSS. corrigen- 
dus: Δυοῖν γερόντοιν δὲ στρατηγεῖται φυγή" ᾿Εγὼ μὲν ἀμφὶ τοῖσδε 
καλχαίνων τέκνοις Ἢ δ᾽ αὖ τὸ ϑῆλυ παιδὸς ᾿Αλκμήνη γένος " EcwSe 
ναοῦ τοῦδ᾽ ὑπηγκαλισμένη Σώξει. adem enim mutatione con- 
structionis post participium καλχαίνων sequitur σώξει, quo post 
στενάζων praeteritum ἠλάλαξον. lLMSL. ἢ 

1087. ἴχνος. Pedem. Vide Porsonum ad Hec. 1035. Nostri, 
a foot, shoes and all. Yuwsr. Qui, Porsoni in fine versus 
emendatione, γυμνᾶσι δὲ ΠΠλεῦρα σπαραγμοῖς, probata, quzestio- 
nem de omisso apud Tragicos augmento eruditissime trac- 
tavit. Hermannus totum locum, conjecturis paulo audaci- 
oribus, refinxit. ; 

1090. στυφλοῖς. [4speris.] Ita optime Barnesius ex conjec- 
tura. Extat vox Iph. T. 1394. /Esch. Prom. 747. Ed. Ald. 
τυφλοῖς. Musan. Adde Soph. Ant. 250. /Esch. Pers. 303. 
Elmsleius, ipso Barnesio reclamante, dedit, accentu mutato, 
στύφλοις. 

1100. Lego ὦ δάκρυα. Cui, Baccho, victori velut indicia 
victori fert lugubres illos adspectus, caput filii a matre 
avulsum. Hoc caput est τὰ δάχρυα. KErsk. —Pereleganter. 
Lenius tamen huic loco Elmsleius consuluit, deleto commate, 
quod erat in fine praecedentis versus. lta τὸν καλλίνικον ad- 
jectivum est ad. τὸν ξυνεργάτην ἄγρας appositum. Quamquam 
nescio an magis poeticum sit, si ἣν scribatur. HEnw. 

1101. τῷδ᾽, ab Reiskio additum, quum deesset in libris, 
merito receperunt Matthiz et Elmsleius. Alii alia, sed parum. 
probabiliter, conjecerunt. Hrenw. 

1110. Aldus πιστὸν 'Aióz. Qui hzc mihi interpretetur, 
CEdipus erit. Legendum conjicio Βιστονίδων. Notissimz inter 
Bacchi famulas Bistonides. Horat. Carm. Il. 18. 18. 7w 


——— ———— 


388 NOTE IN 


separatis uvidus in jugis (Nodo coérces viperino Bistonidum 
sine fraude crines. 'TvgwnurrTUS. Cujus conjecturam laudo 
quidem, sed admittendam non censeo. Matthise ex conjec- 
tura Seidleri πικρὸν ἀΐδαν. Revocavi πιστὸν, neque quidquam 
melius habeo interpretatione Brodzi, qui verba πιστὸν ἀΐδαν 
explicat: certam ac manifestam necis suce causam. Erwsr. 

1111. Hermannus εὔϑυρσον ταῦρον conjungit. Ceteri fere 
omnes γάρϑηκα sUJupoo», fere ut κάματον v. 66. Neque longe 
diversa sunt πόδα τυφλόπουν et similia. ELMsL. p 

1118. Βάκχαι Καδμεῖαι, x. τ. X. Ita Aldus. Ego Scaligeri 
conjecturam ἐξεπράξάτε admisi. Quod ad τὸν καλλίνικον attinet, 
recte se habere articulum masculinum ostendunt exempla a 
Musgravio allata. [Herc. F. 177. Pind. Olymp. IX. 3.] 
Subauditur enim ὕμνον. Quod monent Musgravius ad Med. 
45. Brunckius ad Sophoclis Trach. 207. Schseferus ad Bo- 
sium p. 509. Quo magis miror Brunckium hic τὸ καλλίνικον 
dedisse. Nam Musgravium imprudentem 75 in annotatione 
scripsisse arbitror. Erwsr. Ad ἐξεπράξατο, si vera est lectio, 
subaudiendum est ᾿Α γαυή. 

1116. Tam in verbis ἐν αἵματι στάζεσαν quam in. ἐν διαστρό- 
Qois 905015 v. 1119. abundare videtur przpositio. Erwsr. 

1119. Verba ἐν διαστρόφοις ὕσσοις 08x09: conjungenda esse 
male censet Musgravius, quem tamen sequitur Brunckius. 
Recte distinxit Matthiee. Erwsr. 

1121. Aldus: τί μὲ δὴ ὀρϑεῖς ὦ, Pro nihili vocabulo ὀρϑεῖς 
MSS. Stephani et edd. recentiores ante Brunckium 9e3ois. Ita 
etiam Seidlerus et Matthie. Seidleri verba sunt: Falet hic 
ὀρ δοῦν excitare, provocare. Scholiastes Sophoclis ad Ajacis v. 
7841. et 88. ex Euripidis Dictye citat : τί μὴ ἄρτι πημάτων 
λελησμένην "OgSois. Licet utriusque loci non eadem sit ratio; 
recte in Bacchis repositum videtur ὀρθοῖς, ErMsr. 

1198. Verba ἕλικα νεότομον interpretatur Portus juvencum 
recens interfectum, Musgravius cafulum recens interfectum. 
Si ad Homericum εἱλίποδας ἕλικας βᾶς alludit Euripides, quo 
jure quove auctore ἕλικα dixerit omisso 9&v, nondum mihi com- 
pertum est. Nihil adjumenti prabet /Eschylus Prom. 1082. 
aut ipse Euripides Hel. 181. Herc. 396. Neque f&v νεύτομον 
recte dictum mihi videtur. Huic enim epitheto melius conve- 
niret πτόρϑος, ἔρνος aut ejusmodi aliquid. Erwsr. 

1126. Hic septimus versus desideratur. CANTERUS. 

1192. Si recte verba μάκαιρ᾽ ᾿Αγαυὴ choro tribuuntur, κλῃ- 
ζόμεϑα Latine reddendum cum Porto celebramur : sin minus, 
appellamur. Superioris significationis exemplum przebet Nos- 
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ter Iph. A. 1497. ἀλλὰ τὰν Διὸς κόραν Κλῃσωμεν " Apripav, ϑεῶν 
ἄνασσαν, lZLMSL. 

1135. εὐτυχεῖς. Interpretor felices, ab. εὐτυχὴς, non felix 
es, ab εὐτυχέω. Muscan. Similis ambiguitatis apud Nostrum 
Iph. 1". 818, ὦ κρεῖσσον ἢ λόγοισιν εὐτυχῶν τύχα. De qua vide 
Musei Critici Cant. '. II. p. 296. Εὐτυχεῖς quidem haud du- 
bie verbum est. Erwsr. 

1137. Laudo hic /Emil. Portum, qui mavult ἄρτι γένυν 
divisim legere. Léws autem mentum et mazillam sonat, et 
κόρυς, quod. galea communiter sonat, ccsariem nunc notat, 
quod galee ad instar caput premit tegitque. DAnNzrs. lta 
verte : Juvenilis hic catulus, sub verticem delicate capillatum, 
genam modo pilosam emiitit. HEATH. — Aldus ἀρτιγένυν, quod 
mendosum esse ostendit accentus. Porti conjecturam a Mus- 
gravio admissam confirmat Pal. Locum recte explicare vide- 
tur Heathius. Βάλλει pro ἐκβάλλει accipiendum est, γένυν κατά- 
Xojuoy pro γένειον Sive πώγωνα, κόρυϑα pro κορυφήν. ΕἾΤ Μ51,.. Sen- 
sum horum verborum neque expedivit quisquam, neque ex- 
pediet, opinor, in hac quidem scriptura. Kópv3«, ornamentum 
capitis, vix potest dubitari quin pro ipso capite posuerit. 
Quare pro ὑπὸ scripsi ἄπο, ut per tmesin a verbo disjunctum. 
Hoc dicit : vitulus Aic, juvenis adhuc genas, comatum molli 
crine amisit capitis ornamentum... Hrznw. 

1140. Hic versus, opinor, Choro tribuendus est. 'Tvn- 
wHITTUS. Consentiunt Musgravius. in annotatione, Seidlerus 
et Matthis. Vulgo continuatur Asava. Erwsr. Legendum 
φόβη. Decora est juba, ut leonis subdialis.. In vet. edd. φόβῳ. 
Risk. 

1142. ἀνέπηλεν. Jncitavit. lta. v. 195. izyis T ἀναπάλλων. 
Erwsr. 

1145. Legebatur, τί δ᾽ ἐπαινῶ; Id quum significet, quid 
laudem ? idem foret ac aon laudo. At in omni hoc colloquio 
cum acerba quadam ironia loquitur chorus, ambiguitatem cap- 
tans, ut Agave eum probare ista et laudare putet, spectatores 
autem abominàri eum tam crudele facinus intelligant. Quare 
distinctionem mutavi, ut hoc dicat: quid vero? laudo scilicet. 
HenMw. Quiita distinguit ; τί δ᾽ ; ἐπαινῶ. 

1147. ἐπαινεσέται. Heathius ἐπαινήσεται. Qua forma non 
utuntur Attici. Futurum ἐπαινέσομαι frequens est apud prosze 
orationis scriptores. "lragici vero activam formam plerum- 
que usurpant. Ita Noster Andr. 465. Cycl. 545. Heracl. 300. 
Sophocles El. 1044. 1057. Erwsr. 

1149. Ald. yéyn3a, μεγάλα μεγάλα, φανερὰ κὶ τάδ᾽ ἔργα κατειρ- 

VOL. II. - Pp 


290 NO'T/E IN 


ψασμενα.  Seldlerus, quem sequitur Matthiz, γέγηϑα. μεγάλα 
μεγάλα xo, φανερὰ, καινὰ δ᾽ Ἐργματ᾽ εἰργασμένα, quze scriptura eo vitio 
laborat, quod non δὲ, sed τὲ poni debuit. ltaque quum pro- 
nomen ἐγὼ, quod ad sensum loci ita commodum est, ut zegre 
eo careamus, propter preegressum ἔργα excidisse videatur, 
τἄργ᾽ ἐγὼ κατειργασμένα scripsi. Magis tamen placeret, si libri 
adjuvarent, γέγηνα μεγάλα μεγάλα τάδε φανερά τ᾽ ἔργ᾽ ἐγὼ κατειρ- 
γασμένα. ἨΈΆΝ. 

1155. Ordo est : ὡς ἴδητε τήνδε ἄγραν ϑηρὸς, ἣν (ἄγραν scilicet) 
ἠγρεύσαμεν Κάδμε ϑυγατέρες. ΕἾΤ, Ms. : 

1157. ἀγκυλωτοῖς Θ. στοχάσμασιν. "Thessali equitatu et sa- 
gittandi peritia czeteris Graecis eminebant. ᾿Αγκυλωτὰ autem 
στοχάσματα dicuntur jacula amentata, ab ἀγκύλη, jaculum. 
Στοχάσματα proprie collimationes, a στοχάξζω, collimo; sed 
quia sagitta collimando emittuntur, hic loci pro iis ponitur. 
Banwrs. Vide Hippol. 219. ibique Scholiasten. MuscR. - 

1159. κἄτα xowmaQsu» χρεῶν, x. T. A. Signum interrogandi 
ex Heathii sententia Elmsleius apposuit, quo mihi, quum hzec 
ironice dicantur, non videtur opus esse. J£ tum, inquit, glo- 
riari oportet, frustraque sibi tela cudi jubere : quibus scilicet 
non opus habent, qui satis pollent manibus suis. HR. 

1164. aipéc3e. Verti debet extollat, non surgat. HEATH. 

1165. Aldus πλεκτῶν. Sed πλεκτοὶ κλίμακες in nauticis lo- 
cum habere possent, hic vero minime. Recte igitur Barnesius 
πηκτῶν, conferens Phoen. 489. Constructio est eipéodw πρὸς 
οἶκον. MUsGR. 

1166. τριγλόφοις.. Vide ad Iph. T. 113. 

1173. Libri δυσευρέτῳ. MVeiskius aut δυσεύρετον legendum, 
aut vulgatam ita explicandam censebat, i» qua «gre aliquid 
invenitur. Portus difficulter scrutabilem, Edmsleius inciam in- 
terpretatur. Mihi frustra laborare videntur in hoc vocabulo. 
Quare δυσευρέτως scripsi. In hujusmodi vocabulis nihil refert, 
utrum reperiantur in lexicis, an non. Kem ipsam supra his 
verbis descripserat v. 1090. Κεῖται δὲ χωρὶς σῶμα, τὸ μὲν ὑπὸ 
στύφλοις ΠΠέτραις, τὸ δ᾽ ὕλης ἐν βαϑυξύλῳ φόβηῃ, Οὐ ῥᾳδιον ξήτημα. 
ΗΜ. | 

1176. Βακχῶν πάρα, quod recte Elmsleius cum Brunckio ex 
Musgravii emendatione pro Βακχῶν πέρι recepit, cum verbo βε- 
βὼς conjungendum. Nam qui ad ἤκουσα referri vellet, scribere 
deberet ἤκουσα γὰρ τὰ ϑυγατέρων τολμήματα. Quod Matthize 
posuit, ἤκουσα γάρ που, alienum ab hujus loci ratione est. Hxnwv. 

1197. φόνον. Malim: φόνου ἐξειργασμένου.  Constructio est 
vréydos φόνου, luctum. cedis. Muscn. — Cujus. conjecturam ad- 
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misit Brunckius. Matthise ut vulgo. Pal. ἐξειργασμένων. Om- 
nino legendum ἐξειργασμένων, quod miror interpretes non vi- 
disse, Genitivus pluralis pendet a nominativo πένϑος, quod 
facinus lucluosum significat. ΠῚ ΜΒΙ,, 

1904. εἴδε παῖς ἐμὸς x. T. 4. Mirum quantopere hic locus 
vexaverit interpretes, quorum quidam satis probabiles conjec- 
turas protulerunt, si x t esset emendatione. In his numero 
etiam ὅταν pro ὅτ᾽ i. Neque enim soloecum est ὅταν optativo 
junetum, ut putat Elmsleius, modo ibi, ubi debet, sic con- 
struatur. Loc dicit: w/inam filius meus sic, ut ego, preda 
onustus rediret, quum. venaretur inter Thebanos juvenes : at 
ille nihil nisi diis reluctari didici, Quum dicit ὀριγνῷτο, non 
ὀριγνᾶται, ipso verbi modo indicat, non esse Pentheum vena- 
tionis studiosum. Itaque non opus habuit adjicere, a£ ?/le non 
it venatum. Hn. 

1205. Matthize vulgatam interpungendi rationem mutavit, 
commate post τρόποις amoto. Ego vero non offendor verbis μη- 
τρὸς sixaodeis τρόποις ad. εὔϑηρος εἴη relatis. . Oportet enim Φιλό- 
3mpov esse eum, qui εὔϑηρος esse cupit. IjnMsr. 

1206. ἐν Θηβαίοις ἅμα. Pleonasmum similem habet Noster 
Ion. 716. ἵνα Βάκχιος ἀμφιπύρους ἀνέχων 1Πεύκας, λαιψηρὰ πηδᾷ 
Νυκχτιπόλοις ἅμα σὺν Βάκχαις. Latine una cum DBacchis. Sed 
ἅμαᾳ cum ϑηρῶν ὀριγνῷτο conjungere malo, ut nullus omnino sit 
pleonasmus. Erwsr. 

1207. ὀριγνῶτ᾽, Conferunt interpretes Hesiodum Scuto v. 
189. καί τε συναΐγδην, ὡσεὶ ζωοί περ ἐόντες, Ἔγχεσιν δ᾽ ἐλάτης 
αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο. Supplendum ἀλλήλων. Ab ὀρέγομαι fit 
ὀριγνῶμαι, quod ἐπιϑυμῶ explicant grammatici. Harpocratio : 
'OpiyenSiinaa ἀντὶ ToU ἐπιϑυμῆσαι. ᾿Αντιφῶν ἐν ἀληϑείας πρώτῳ. 
Plura Hesychius aliique. Apud Euripidem verba ϑηρῶν ὀριγ- 
γῷτο significant Spas διώκοι. l2, MsL. 

1918. τόνδ᾽, Αἰϑέρα scilicet. Compositum ἐξυπειπεῖν sepius 
non legitur, si lexicis fides habenda est. Erwsr. 

1219. ἔϑ᾽ ros ; Scil. ἔστιν αἰϑήρ ; 

1220. διιπετέστερος. ld est, διαυγέστερος, ut exponit auctor 
Etymol. M. qui hune versum citat p. 275, 14. Noster Rhesi 
48. Buser5 δὲ νεῶν πυρσοῖσι σταῦμα. DRUNCK. 

1227. Sensus est: ἔδωκας μὲ Ἔχίονι, ὃν σπαρτὸν εἶναι λέγουσι. 
Recte Portus: Elocasti me Echioni nato (ut aiunt) ex satis 
dentibus. ELMsL. 

1232. Pal. σκέψαι νῦν 8992s. Eleganter Elmsleius vi conjicit. 
Non videtur tamen necessarium esse. Multis heec amplificavit 
Nonnus XLVI. 245. seqq. Hn. 
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1993. Est sane, quod quis dubitet de medio φέρομαι, ubi 
nemo non activum exspectet. Unde Elmsleius φέρομεν scri- 
bendum suspicatur. Id non dubitarem recipere, nisi pluralis 
a tanto animi motu, przesertim in interrogatione, alienus vide- 
retur. Quare sic intelligendam puto librorum scripturam: 
quid hoc mihi in manibus reporto? | Operz pretium faceret, 
qui quzereret, quibus conditionibus verbum plurale pro singu- 
lari a Grecis usurpatum sit: quae materia nondum exhausta 
est. ΗΜ. 

1236. Vulgo legitur, contra sermonis Attici usum, προσ- 
εοικέναι. Moerls: eixos, ᾿Δττικῶς. ἐοικὼς, Ἑλληνικῶς, BRUNCK. 
Aristophanes Eccl. 1154. μηδὲ ταῖς κακαῖς ἑταίραις τὸν τρόστον 
προσεικέναι. ELS, Cf. etiam Maltbeium in Lex. Morell. sub 
V. προσείκω. 

1238. οἰμωγμένον. Musgravius conjicit ἡμαγμένον, eruenta- 

ium ; probante Hermanno. Certe vulgata scriptura intellectu 
difficilis est. 
. 1240. Scripsisset fortasse Euripides, si per metrum licuis- 
Set, ὡς οὐκ ἐν καιρῷ πάρει. Bed οὐ καιρῷ pro una voce accipien- 
dum esse monent grammatici. Preeter alios videantur inter- 
pretes ad. Hipp. 195. ὍΡΙ οὐκ ἀπόδειξιν fere ἄγνοιαν significat. 
Erwsr. 

1241. Sensus est: ὡς ὃ μελλησμὸς παρέχει: τῇ καρδίᾳ ainad 
Dnuwck. Hic et Matthie καρδίᾳ. Revocavi καρδία, quod 
frustra sollicitarunt viri docti. Quum καρδία πήδημ᾽ ἔχει signi- 
ficet δέδοικα, non przter morem suum fecit Euripides, quod 
accusativum τὸ μέλλον addidit. Potest etiam τὸ μέλλον reddi 
quod attinet ad futurum. De qua constructione videndus 
Matthi;!e Gramm. Gr. ὃ. 426. Sed alteram rationem magis 

robo. Erwsr. 

1949. Ald. καὶ κασιγνήτη σέψεν. Legendum vel κασιγνήτα, 
quod et Darnesio in mentem venit, vel κασίγνηται. MuscR. 
lVectius κασίγνηται quam κασιγνήτα. Cf. vv. 981. 1045. 1096. 
1277. 1305. 1925. 1334. Erwsr. 

1944. διέλαχιον. Dispertiti sunt: ut recte intelligit Barne- 
sius. Muscn. Diverso sensu Phoen. 68. ϑηκτῷ σιδήρῳ δῶμα 
διαλαχεῖν τόδε. IÉLMSL. 

1247. kn ipie ᾿Απαίρω Ex τινος τόπου, καταίρω εἴς τινα τόπον" 
γαυτικαὶ λέξεις. DARNES. Alterum sepius apud Euripidem 
legitur, alterum semel tantum. Erwsr. 

1249. ἄρτι μανδάνω. Euripides Alc. 959. Ἐγὼ δ᾽, ὃν οὐ χρῆν 
ζῆν, παρεὶς τὸ μόρσιμον, Λυπρὸν διάξω βίοτον, ἄρτι «av avo. risto- 
phanes Lys. 1006. Τουτὶ τὸ πρᾶγμα πανταχόϑεν ξυνομώμοται 


BACCHAS. 293 


Ὑπὸ τῶν γυναικῶν, ἄρτι νυνὶ μανϑάνω. Eodem fere sensu Noster 
Hipp. 1393. Τρεῖς ὄντας ἡμᾶς ὥλεσ', ἤσϑημαι, μία. TOL MSL, 

1250. Ald. ὕβριν ὑβρισϑείς. Additum γ᾽ ab Heathio, quem 
Matthi; atque Elmsleius sequuti sunt. Nec dissentio ab his, 
sed tamen non prztereundum puto, etiam si quis ὑμῖν ὑβρισ- 
ϑεὶς scribendum conjiciat, recte se habituram esse loci senten- 
tiam. Hrnw. — Vide supra ad v. 228. et ad Suppl. 495. 

1353. Aldus συγκεκλειμένον, Darnesius et Matthiz συγκεκ- 
λεισμένον. Rectius Pal. a prima manu συγχεχλημένον, Noster 
Hel. 977. ὅρκοις κεκλυμεν", ὡς pads, ὦ παρϑένε, Vide ad So- 
phoclis CEd. 'T. 1388. Erwsr. liecte Matthic inter hunc 
et sequentem versum lacunz signa posuit, siquidem apertissi- 
mum est, hic aliquid excidisse. Nam et respondere Cadmus 
debuit ad id, quod interrogaverat Agave, et male interpellatae 
sequales personarum Sibunincineds produnt. Hrnw. 

1259. ἔρνος κατϑανόντα. Ut τέκνον φίλε apud Homerum. /Es- 
chylus Cho. 839. o! ᾿γὼ, τέθνηκας, φίλτατ᾽ Αἰγίσϑου βία.  Euri- 

ides 'Tro. 744. ἾΩ φίλτατ᾽, ὦ περισσὰ τιμηδεὶς τέκνον. Plura 
atthiee Gramm. Gr. ἃ. 494. 1. Erwsr. 

1961. à δῶμ᾽ ἀνέβλεπεν. Ex dativo à faciendus est nobis 
accus, ὃν, quam constructionem potius admittit verbum ἀνα- 
βλέπειν. STEPHANUS. — Accusativum admisit Brunckius, cujus 
hec sunt verba: βλέπειν, σκοπεῖν et composita quartum casum 
regunt, sive absolutum, sive prepositioni junctum εἰς aut πρός. 
Exempla attulit uterque, sed nihil ad rem suam facientia. 
Dativum regit ἀναβλέπειν apud. Euripidem Suppl. 319. Ὁρᾷς, 
ἀἄβουλὸς ὡς κεκερτομημένη, 1 οἷς κερτομοῦσι γοργὸν ὡς ἀναβλέπει 2 
σατρίς ; Sensus quidem diversus est, sed eadem, ni fallor, con- 
structio, nempe τοῖς κερτομοῦσι pro εἰς τὰς κερτομοῦντας, I2LMSL. 
cuvéixes. διιδίθηἑαῦαδ. ἨΒΑΤΗ. Cf. supra v. 971. | 

1265. Pro δίκην δοῦναι, novum loquendi genus δίκην λαβεῖν. 
esse videtur. In prosa oratione hzc plerumque contraria 
sunt, ut πληγὰς δοῦναι et πληγὰς λαβεῖν. Demosthenes Midiana 
p. 605. B. ὑμεῖς μὲν τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑοηναῖοι, πάντες εἰς τοσοῦτον 
 aQix3s φιλανθρωπίας τε xj εὐσεβείας, ὥστε Xj τῶν πρότερον γεγενη- 
μένων ἀδικημάτων τὸ λαμβανειν δίκην ἐπέσχετε ταύτας τὰς ἡμέρας. 
Μειδίας δ᾽ ἐν αὐταῖς ταύταις ταῖς ἡμέραις ἄξια τοῦ δοῦναι τὴν ἐσχά- 
τὴν δίκην ποιῶν δειχϑήσεται. — Idem ibid. p. 608. C. 3$ δίκην ἅμα 
βουλόμενοι λαβεῖν, ὧν ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐτεϑθέαντο ϑρασὼὺν ὄντα καὶ 
βδελυρὸν, xj οὐδὲ καϑεκτὸν ἔτι. Ibid. p. 606. D. οἱ δ᾽ ἐπιχειρήσαν- 
τες δίκην λαμβάνειν, οὐκ ἠδυνήϑησαν. lta passim. Noster non so- 
lum δίκην ἐλάμβανεν pro δίκην ἐδίδου dixit, verum etiam paullo 
post v. 1280, δίκην ἔχει pro δίκην δέδωχε. EnMsr. Qui recte 
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dicit, non esse ἐλάμβαν᾽ ἂν corrigendum. Sed quod putat, 
ἐλάμβανεν dici pro ἔμελλε λήψεσϑαι, eatenus verum est, ut sen- 
sus eodem redeat: proprie vero formula illa rhetorica est, 
sumens fieri, vel factum esse, quod certa conditione futurum 
esse dicendum erat. HxnM. 

1266. ἐκβεβλήσομναι. Paulopostfuturum. Simplex occurrit 
Or. 261. Scribere potuisset Poeta ἐκβληϑήσεται et βλησήσεται. 
Sed paulopostfuturo libentius usi sunt Attici quee cg Vide ad 
JEsch. Prom. 846. BRuwck. 

1279. ἡγείσϑω ϑεούς, Vide ad Hec. 783. 

1280. Assentior vetustis codicibus non os, sed σῆς legere 
nos volentibus: ut sit σῆς παιδὸς vais. Sic v. 1262. sott. ἐξ 
ἐμῆς γεγώς. STEPHANUS. BScaliger et edd. recentiores plerz- 
que oxs. Matthiz revocavit σὸς, quod confirmare videtur 
Noster Andr. 575. Οὑμὸς δέ γ᾽ αὐτὴν ἔλαβε παῖς παιδὸς γέρας. 
Jam monui ad v. 162. idem apud tragicos significare παῖς παι- 
δὸς, quod in ;prosa oratione διδοὺς et ϑυγατριδοῦς. Noster Andr. 
1050. Οὐκ ἔστι σοι παῖς παιδὸς, ὡς μάϑυς, γέρον. Ibid. 1060. πῶς 
οἴχεταί μοι σαῖς μόνου παιδὸς μιόνος, Heracl. 654. Ἥκοντα παιδὰ 
σιαιδὸς ἀγγέλλει σέϑσεν. Ibid. 708. Ilaióós μελήσει παισὶ τοῖς λε- 
λειμμένοι,. Herodotus II. 184. ἄλλος μὲν οὐδεὶς ἐφάνη, ᾿Ιάδιμονος 
δὲ παιδὸς παῖς, ἄλλος Ἰάδμών, ἀνείλετο, | Heec attuli, ut osten- 
derem παῖς παιδὸς fere pro uno vocabulo accipiendum esse. 
Nihil mirum igitur, si σὸς παῖς παιδὸς pro σῆς παιδὸς παῖς dixit 
poeta. Erwsr. 

1282. ὦ πάτερ, x. τ. ^. Post hunc versum, qui ÀÁgavze om- 
nino tribuendus est, reliqua ejus sermonis interciderunt. 
Unum tantum geniarinitt, ut videtur, conservavit Scholiastes 
Comici ad Plutum 901. Ei μὴ γὰρ ἴδιον ἔλαβον sis χεῖρας 
μύσος. Hec enim, quie. ex Dacchis Euripidis citantur, in 
superstitibus nusquam apparent, et ad hunc locum verisimi- 
liter referenda sunt. Deest autem etiam pars prior eorum 
qua Bacchus hie, ἀπὸ μηχανῆς interveniens, avo et mater- 
tere moerentibus vaticinatur. llla certe ἐκϑηριωδϑεῖσ᾽ Ὄφεος 
x. T. A. plane abrupta sunt, et praecedentia quaedam deside- 
rant. TYynwnrTTUS. 

1983. δράκων γενήσει x. τ. Δ. Hunc versum primus admisit 
Matthize ex scholiaste inedito ad Dionysii Periegeseos v. 391. 
apud Bredowium Epist. Paris. p. 45. Erwsr. 

1284. Malim τύπου. Przecessit, credo, in iis, quee deperdita 
sunt, speciem humanam, vel aliquid ejusmodi. Mvseg. Qui 
non meminerat se legere v. 4. μορφὴν δ᾽ ἀμείψας ἐκ ϑεοῦ βροτη- 
σίαν. 81 recte dicitur μορφὴν ἀμείψας βροτησίαν, quidni dicatur 
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ὕφεος ἀλλάξει τύπον ὃ ta T accipio v. 52. dw ἤγεχ᾽ εἶδος 
ϑγητὸν ἀλλάξας ἔχω. ErMsr. De hac mutatione Cadmi et 
Harmonie vide Apollod. Bibl. III. 5. 4. Ovid. Metam. IV, 
Fab. 15. Nonni Dionys. XLIV. Nat. Com. Mythol. LX. 14. 
BanNzs. - 

1285. Verba ἣν "Agtos ἔσχες ᾿Δρμονίαν nominativi loco acci- 
pienda esse nemo ignorat. Sensus est: ἱΔρμονία "Actos, ἣν ἔσ- 
χες. Eodem modo relativum antecedenti praeponit Noster Or. 
1177. OT, ἣν ἔϑρεψεν ᾿Ἑρμιόνην μήτηρ &pn., Ej, Ms. 

1286. ὄχον δὲ μόσχων. MSS. Steph. ὄχλον δὲ μόχϑων, quod 
Barnesius, licet durum plane et absonum, calculo suo com- 

robat. Heiskius de Moschis cogitat, barbara gente ; de qua 

erod. III. 94. VII. 78. Strabo, p. 498, 9. ed. Par. ubi dis- 
cimus, eos regiones Pharidi circumjacentes, longissimeque 
adeo ab lllyria dissitas, incoluisse. Nihil opus mutatione. 
Quid enim prohibet, Cadmum et Harmoniam curru bobus 
juncto, ex populari saltem sententia, tractos esse? "Tl'alem 
certe Lun: ubique tribuit Nonnus. Nec aliter vehebatur 
Cleobis et Bitonis mater: Herodot. I. 31. . Ipsum porro 
Cadmum, cum in Illyriam fugeret, boum jugo vectum esse, 
fama antiqua erat. lEtymologus: Βουϑόη" πόλις 'DxAvelas. ipn- 
ται ὅτι Κάδμος, ἐπὶ βοῶν ζεύγους ἐκ Θηβῶν ταχέως εἰς ᾿Ιλλυρικοὺς 
παραγενόμενος, ἔκτισε πόλιν, MusaR. 

1988, πολλὰς δὲ πέρσεις x. τ. X. Meminit hujus expeditionis 
Appianus in Illyricis, sed confuse, quantum memini, et sine 
ulla temporis nota. Praeter illum solus ex Historicis Hero- 
dotus tam insignis rei memoriam conservavit. Mardonius apud 
hune Lib. IX. 42. cum legatis deliberans, ἔστι, inquit, λογίον, 
ὡς χρεόν ἐστι Πέρσας ἀπικομένους ἐς τὴν Ἕλλαδα, διαρπάσαι τὸ ἱρὸν 
τὸ ἐν Δελφοῖσι, μετὰ δὲ τὴν διαρπαγὴν ἀπολέσϑαι πάντας. Ad finem 
orationis observatio est Herodoti: τοῦτον δ᾽ ἔγωγε τὸν χρησμὸν, 
τὸν Μαρδόνιος εἶπε ἐς Πέρσας ἔχειν, ἐς Ἰλλυριούς τε καὶ τὸν Ἔγχε- 
λέων στρατὸν οἶδα πεποιημένον, ἀλλ᾽ οὐκ ἐς Πέρσας. Mirum est, 
Pausaniam in Phocicis ne verbo quidem hane calamitatem 
commemorasse. Mvsan. 

1292. μακάρων τ᾽ is aia» x. τ. 4. De Cadmo campum Elysium 
ingrediente vide Schol. Pind. in Pyth. III. 153. Muscn. 

1296. Lego ηὐδαιμονεῖτ᾽ ἂν, fuissetis felices, non εὐδαιμινοῖτ᾽ 
ἄν, felices esse potestis. MuscR. Vulgatam revocavit Mat- 
thie, quem vide Gramm. Gr. ὃ. 524. 2. Sensus neque fuis- 
setis felices est, neque felices esse potestis, sed essetis felices. 
Eadem constructione utitur Noster. Suppl. 766. Φαίης ἂν, εἰ 
4raonosg , ὅτ᾽ ἠγάπα νεχρούς. ELMsL. | 
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Melius conveniunt Agavz. Non enim zequum est, ut Cadmus, 
in quem nulla impietatis suspicio cadit, culpam hoc modo ag- 
noscat, veniamque precetur. Erwsr. 

1998. Legendum puto εἴδετε; quanquam enim Attice dica- 
tur ἤδεσαν, non inde tamen, opinor, colligi potest dici etiam 
ἤδετε. HzaATH. Vulgatam revocavit Matthiz.. Vide ad So- 
phoclis CEd. 'T. 1932. ubi contra omnes libros reposui ἤδεμεν 
pro ἤδειμεν. Ein Ms, 

1306. Post v. superiorem plene distinguunt edd. nonnullo. 
Brunckius vero et Matthize post τλήμων. Male omnes. Sen- 
tentia dyxxoXovdos est. Debebat enim aut ὡς εἰς δεινὸν 3A Sere 
κακὸν dici, aut ἐγώ 3*0 τλήμων, ὃς βαρβάρους ἀφίξομαι. Utrumvis 
horum omnia plana fecisset. In ea scriptura quam habemus, 
posteriora prioribus non respondent. Nulla tamen mendi 
suspicio. Érwsr. Qui punctum post τλήμων delerit. 

1507. . Libri, ἔ ἔτι δέ μοι τὸ ϑέσφατον εἰς “Ελλαδ᾽ ἀγαγεῖν μιγάδα 
βάρβαρον στρατὸν, cum plena interpunctione in:fine. Miror, 
non animadvertisse criticos, et soloecismo haec laborare, et 
tautologiam parere, quum idem mox v. 1911. seq. dicatur. 
Aut dicendum erat sine articulo ἔτι δέ μοι ϑέσφατον, scilicet 
ἐστὶν, aut ἔτι. δέ μοι τὸ “έσφατον size, prouti σέσφατον aut dic- 
tionem oraculi, aut oraculum ipsum, quod edidisset eam dic- 
tionem, significare scriptor vellet.. Verum etiam remoto ora- 
tionis vitio, tamen tautologia maneret. llis incommodis unius 
littere mutatione, et interpunctione córrigenda medendum 
duxi. Cohserent omnia hoc modo: epseque miser barbaros 
visam,. senex exsul: et qualecumque hoc mihi datum est ora- 
culum,: adducturum me esse in. Greciam mixtas barbarorum 
catervas, etiam Martis filiam Harmoniam uxorem meam, draco 
in draconis formidabile corpus transformatam, ad aras et 
sepulcra Greca adducam, monstrans viam hosti. IHERM. Qui 
legit ὅ v: δέ μοι τὸ ϑέσφατον, commate tantum post στρατὸν 
posito. 

1313. καταιβάτην. Infernum. Hec nihil ad. καταιβώτην Jo- 
vem. DBnop. Tru descensum praebet, idem quod καταβιβάζων. 
HzraTE. | 

1317. ὄρνις ὅπως x. τ. ^. Pietatem avium celebrat Sophocles 
"Electr. 1058. cujus laudis partem non infimam tulisse videntur 
cygni, siquidem Euripides Electr. 151. lamenta commemo- 
rat, quibus parentem laqueis captum lugent. Non est igitur, 
quod dubitemus, de cygnis agere poetam. "Verum quid hic 
facit vox x»Qz» ? Nempe idem quod Troad, 196. ubi senem 
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effatum et decrepitum significat. Nihil igitur muto nisi πολιό- 
ρῶς, pro quo malim oroxixowyv, Ὄρρνις κύκνον idem pleonasihus 
est, multis exemplis illustravimus ad v. 979. Quibus 
adde Helen. 19. ΙΠολιόχρων, ut λιπαρόχρων, 'Fheocrit. Idyll. 
H. 102. Mvsan. "Ορνιϑ᾽ ὕπως κηήφῆνα omnino flagitat metrum : 
nam in ὄρνις ultima corripitur. Iloxióxpes κύκνος est candidus 
cyenus, et κηφῆνα ὄρνια notat senio confectam avem, effatum 
parentem. BiuNcK, Vulgatam revocavit Matthi;:. Nemo ig- 
norat ὄρνις secundam apud tragicos communem habere. Non 
opus igitur ut metri causa reponatur jpw3a. Si vero sen- 
tentiae convenientior videtur accusativus, nescio an potius scri- 
bendum ὄρνιν. Κυφῆνα recte explicare videntur Musgravius 
et Brunckius. IIoxóxgows nihil nisi λευκὸς hic significat, neque 
ad senectutem alludit. Nominativus igitur recte se habet. 
De pietate cycnorum erga parentes rara sunt veterum testi- 
monia, neque plura quam attulit Musgravius, afferre possum. 
De ciconiis prseter alios auctorem habemus Aristophanem Av. 
1855. Erwsr. 

1833. τὸν ᾿Αρισταίου. Subaudio οἶκον. — Aristzmeus Cadmi fuit 
gener, regnavitque in Arcadia. Bnop. Legendum χιϑόν᾽ ᾿Άρισ- 
ταίου, l. e. Thessaliam, ubi eum oves Musarum pavisse tes- 
tatur Apollon. Rhod. II. 514. Muscn. Cujus conjecturam 
a Brunckio admissam repudiavit Matthim. ^ Vera videtur 
Brodzei interpretatio, quam tamen exemplis confirmatam vel- 
lem. Nihil de hac ellipsi dixerunt scriptores ad DBosium, satis 
superque de vulgari εἰς παιδοτρίβου. EiLMsr. 

1324. στέρομαί σε. Pro ovégorai cov. Vide supra ad v. 1315. 
BanwEs. Sic Xenophon Cyropzd. Lib. VI. sub initio : ὅσοι τε 
ἵππους ἀπεστέρηνται. MUscR. Non eget exemplis hac con- 
structio. Sed optime Burgesius στένομέν σε, nisi quod nulla 
causa erat, quin potius daret στένομαί σε. /Eschylus Theb. 
870. Κλαίω, στένομαι, xai δόλος οὐδεὶς M "x φρενὸς ὀρϑῶς με λιγαί- 
νειν, Compositum μεταστένομαι usurpavit Noster Med. 984, 
Erwsr. Quem sequutus est Hermannus. 

1329. Hunc et sequentem versum Baccho tribuunt libri, 
xai γὰρ ἔπασχον habentes. Permirum vero, non vidisse criticos, 
nihil fingi ab Euripide frigidius potuisse atque ineptius, quam 
Bacchum ista hic dicentem, quae per omnem fabulam factis 
satis declaraverat. Baccho hoc plane indecorum foret. Is 
defunctus erat partibus suis illa oratione, qua futura przdix- 
erat, qua finita reliquerat scenam. Quare non potest dubi- 
. tari, quin hzc Cadmi verba sint, scribique debeat ἔπασχεν. 
Idque confirmat etiam personarum aequalis distributio. HrRw. 
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1388. εἰς τόδ᾽, Scil. ut valeas. 

1339. Non video quomodo retineri possit nominativus ϑύρ- 
cos, ac omnino in genit. ϑύρσου mutandum censeo, uf sit sensus : 
neque alio usquam, ubi ullum. sit thyrsi mnemosynum. STE- 
PHANUS. Mihi longe preestantior videtur vulgata lectio. Non 
enim optat Agave, ut nullum postea locum videat ubi thyrsi 
exstat memoria, sed ut ipsum potius thyrsum nunquam dein- 
ceps videat, qui scilicet memoriam malorum pesetertania 
refricare possit. HATH. Sed recte Stephanus. 

1340. Oraculum apud Herodotum VI. 19. νηοῦ δ᾽ ἡμετέρου 
Διδύμοις ἄλλοισι μελήσει. Plurale μέλοιεν nominativos habet 
Κιϑαιρὼν et ϑύρσος, Bacchicorum scilicet orgiorum locus et 
instrumentum. Erwsr. 

1341. Qui factum sit, ut Euripides quinque fabulas iisdem 
versibus finierit, non memini me a quoquam interpretum indi- 
catum legisse. Scilicet, ut fit in theatris, ubi actorum partes 
ad finem deductz essent, tantus erat surgentium atque abe- 
untium strepitus, ut quae chorus in exitu fabulz recitare sole- 
bat, vix exaudiri possent. Eo factum, ut illis chori versibus 
parui curze impenderetur. Hn. 
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Vzns. 1. Ὦ Βρόμιε, διὰ σὲ x. τ. 4. Quod heec Fabula recte 
Euripidi tribuitur, vide Isaaci Casauboni de Satyrica Pocsi; 
1.6. Et recte Joh. Brodzeus notavit, Tragcediam hane prope 
aecedere ad Veterem Satyram, et ex Hom. Odyss. iX. ab 
Euripide depromtam. Bilenus dicitur Bacchum educasse ; 
de hac autem Bacchi insania a Junone noverca illi immissa 
vide Apollodor. Biblioth. III. 5. 1. item Nat. Com. Mythol. V. 
13. item Nonni Dionys. XXXI. Banxrs., 

. δ. ἔπειτα δ᾽ ἀμφὶ γηγενῆ x. T. Δ. Quanquam hic risus causa 
Silenus introducitur glorians de virtute sua in bello Giganteo, 
hoc tamen illi omnino concedendum, quod in ea pugna suo 
quidem Domino, Baccho, nequaquam defuerit, quim illius 
Asinus, quem quoquomodo equitabat, adeo horrificum rudi- 
tum ediderit, ut Gigantes, rei novitate attoniti, in fugam 
fuerint versi: sed quod Enceladum ipse per se prostraverit, 
id nemo credet, nisi cui omnes omnino poeticz fabulae veritatis 
loco habentur. Banwzs. 

7. iréav. Hoc in loco ivéz pro c/gpeo ponitur, ut Troad. 
1185. Aliquando pro Aasía occurrit, et frequentius hoc qui- 
dem. BanNwzs. 

11. ἐπεὶ γὰρ Ἥρα x. τ. 4. De hisce piratis 'Tyrrhenis, quos 
a Junone in Bacchum excitatos ait Euripid. vide inprimis 
Homeri Hymnum, Διόνυσος, ἢ Λησταὶ, dictum ; Ovid. Metam. 
HI.S8.9. Pltülostrati Ieon. I. in voce Τυῤῥηνοί, Apollod. Bib- 
lioth. III. 8. Nonni Dionys. XLV. p. 767. Natal. Com. My-- 
tholog. V. 18. BaAnNzs. 

12. Hesych. ὁδηϑείης" XnQSsíns, πραϑείης, Ergo est veenires, 
ut Heath. vertit. BEck. 

15. Equidem λαβὼν ad ἀμφῆρες referrendum esse, navigium 
significans, quod wtrinque remis impellitur, arbitror, et vulga- 
tam lectionem satis probam amplectens ita interpretor verba: 
Ipse in extrema puppi gubernaculum £enens navem regebam. 

OES. ἀμφῆρες, Apposite Hesychius : ἀμφήρεις νῆες" ὠμφοτέρω- 
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ϑὲν ὁρμώμεναι, ἢ ἐρεσσόμεναι. Muscn. —Participrum λαβὼν pleo- 
nastice adhiberi videtur, ut in Phoen. 478. De voce δόρυ na- 
vem significante vide ad Orest. 677. 

18. Μαλέας. Malea est Laconizx promontorium ; scribitur 
et Graece Μάλεια, et Latine penultimam ancipitem habet, ut 
Virgil. ZEn. V. 198. Jonioque Mari, Malecque sequacibus 
undis. At Ovid. Amor. II. 6. Ne timeam vestros, curva Ma- 
lea, sinus. Dicitur hodie Zsznz Maazilla, Grace, ut ''zetzes 
in Lycophr. Ὄνου καταμάγουλον, τουτέστι γαμφηλή. DARNES. 

21. μόνωπες. Hesiod. Theogon. 148. Μοῦνος δ᾽ ὀφϑαλμὸς 
μέσσῳ ἐπέκειτο μετώπῳ, Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν ἐστωνυμον᾽ οὕνεκ᾽ ἄρα 
σφέων Κυκλοτερὴς ὀφϑαλμὸς E ἑεὶς ἐγέκειτο μετώπῳ. DARNES. | 

29. πίστρα. Non pocula, sed alveos, unde pecora bibebant. 
llignos canales vocat Virgil. Georg. IIl. 380. Vide v. 41. De 
vocis analogia vide Ilesych. v. πιστήρια, Suidas: "omevi 2i 
πότιστρα. MuscR. | 

99. Vulgo ἁρπαγῇ. Johannes Miltonus addit ad marginem, 
vel ἁρπάγῃ, recte, ut puto ; ἁρπαγὴ enim actionem notat, ἁρπάγη 
instrumentum. Q. Septim. Florens per Zrpicem explicat; 
Anglice, a paring shovel. BARNES. 

91. Σικιννὶς, unde Σικιννίδων, genus saltationis est, Satyris 
proprium; de quo videndi Athenzeus, p. 630. et Hes. in voce. 
MuvscR. 

39. Pro κῶμοι legendum est κώμῳ, quum vos àn orbe salta- 
torio Bacchi sodales eratis ; siquidem Bacchus κωμάζξειν πρὸς 
᾿Αλϑαίαν Üicitur, quo eum Satyri comitabantur. GOES. κῶμος 
Graecis valet festiva nocturno tempore comessatio ad Amasice 

precipue domum : Athenceus, p. 585. ἐπὶ δὲ τὴν ϑυγατέρα τῆς 
r ναϑαίνης πτωχῶν ἐραστῶν κωμαζόντων, καὶ ἀπειλούντων κατασκά- 
Ψψεῖν τὴν οἰκίαν, ἐνηνοχέναι γὰρ δικέλλας. Confer Aristoph. Plut. 
1041.--᾿Αλϑαίας δόμους. Dejaniram ex Bacchi cum Althzea con- 
suetudine natam auctor est Apollodorus I. 8. &. 1. citatus hic 
Barnesio. Tetigit quoque Nonnus historiam hanc, sed leviter, 
Lib. ult. v. 555. Mvscn. κώμῳ Porsonus etiam legit in Ad- 
vers. p. 268. 

40. προσῇτε. Pro προσήειτε, plusq. perfect. med. ab εἶμι, 60. 
BARNES. σαυλούμενοι. Hesychius: σαυλούσσαι" τρυφᾷν, ϑούπτεσ- 
SaL, ἐναβούνεσϑαι. Mvscn. 

49. ἐκ τοκάδων. Subauditur hic Φῦσα, βλαστοῦσά, quam qui- 
dem ellipsin non admodum raram fuisse, ostendemus ad lon. 
116. Musa. 

48. σκοπέλους. Pro εἰς σκοπέλους accipit Reisk. Bkck. 

41. αίστραις. Alveis. Vide ad v. 29, Muscn. | - 
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48. οὔ σοι. Repetendum a superioribus τἄδε, i. e. οὐ ταλέ σοι 
βλαχαὶ τεκέων ; Nisi malis cum aspero οὗ, ubi : πέλας ἄντρων, ob 
σοι βλαχαὶ τεκέων, Sic sane Casaubonus. Musan. 

49. ψύττ᾽, "Theocritus Idyll. IV. 44. σίτϑ᾽ ὃ λέπαργος. ubi 
Scholiastes: σίτϑ᾽" ἐπίφϑεγμα βουκολικόν" ὁμοίως καὶ τὸ ψίττα, 
Hesychius : Ψιτταάζων" Ψψιττὰ ἐπιφϑεγγόμενος, ὅπερ ἐστὶ ποιμενικὸν 
πὸ» Muscn. lHleath. non interrogative, sed imperative 
accipit et scribit Ψψύττ᾽, v. 49. ut respondeat antithetico. 'l'o- 
tum locum inde a v. 44. vertit ita: Aon is(ac in párte est 
aura ventis leviter agitata, et herbosum gramen et vorticosa 
aqua fluminum, in alvcis h«c continetur prope antra, ubi tibi 
sunt balatus agnorum. Heus tu, non hec, non haec depascas, 
nec equidem clivum roscidum. BrEck. Melior tamen vulgata 
ratio. 

δῦ, στασίωρον. Si vera est lectio, de Sileno intelligi debet, 
qui Cyclopis antrum vel stabulum custodiens, inde στασίωρος 
l, e. στασέως φύλαξ, dici poterat, eadem analogia, qua πυλωρὸς, 
χηστωρὸς, ἀρχυωρὸς, τεμενωρὸς dicitur januc, horti, retium venati- 
corum, luci custos. Muscn. Hopfnero vox significare videtur 
locum, ubi quis commoratur. 

δέ, ἀγροβότα. LZmendat Darnesius ὠγροβώτα, quod nihilo 
melius vulgata. Scaligero placebat αἰγοβότα, sed adversatur 
epithetum przcedens μηλοβότα. Mihi verum videtur ἀγροιῶτα, 
feri, agrestis. Hesychius : ἀγροιώται" ἄγροικοι. Sed neque spre- 
verim ὠγροβάτα. Sic ποιμὴν ἀγροβάτης in MSS. Sophoclis le- 
gisse videtur H. Steph. Philoctet. 216. Muscn. 

56. Conjungi debent σπορὰς et ἀρνῶν.----σποραὶ ἀρνῶν ἐρδὲ agni 
sunt, ut notavit etiam Reiskius. Sic βοσκήματα μόσχων, Bacch. 
633. Porcius Licinius apud A. Gell. XIX. 9. tenereque pro- 
paginis agnum. Mvscs. 

97. ϑαλαμοὶς. limendat Barnesius ϑαλάμαις, conferens 
Phoeniss. 931. Bacch. 524. Muscn. 

. 60. Omnium criticorum conjecturas, quas seque diligenter 
collegit atque accurate examinavit cl. Hopfnerus, denuo re- 
censere et piget et supervacaneum arbitror. Omitto quoque, 

uam modo Cyclopis laudatus editor protulit interpreta- 
tionem, qui ἀμφιβάλλειν esse idem, quod χωρὶς βαίνειν invita 
Minerva censet, nec non quam equidem olim conjecturam £a3' 
ἀμφίϑαλεις dedi, cum verum viderit censor edit. Hopfner. in 
actis litterariis universalibus, quz Jenze innotescunt, doctissi- 
mus, ἀμφιβάλλειν h. l. significare i. q. ἀμφισβήτειν, et vertendum 
esse dubitare arbitratus. Gors. | 

67. χλωραὶ σταγόνες, Soph. Trach. 1072, χλωρὸν αἷμα habet. 

11 
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Noster Med. 911. χλωρὰ δάκρυα. Kline Hesychius, non male 
fortasse, χλωρὺν per ὑγρὸν interpretatur. MuscR. | 
68. οὐ Νύσσα μετὰ ΝΝυμφᾶν. Sensus : H«c vite conditio, cui 
servimus, nequaquam priori similis est, qua Bacchi auspiciis 
fruebamur. Non est hie Bacchus, nee illius mysteria, nec 
delicie ejus, neque locus ei gratus, ut erat mon$ Nysa, ubi 
cum Bacchis et Nymphis, Bacchi nutricibus, choreas agere 
solebamus. BARNES. | 

69. Ἴακχον ὠδάν. Leetum triumphale carmen. Sie /Eschyl. 
σαιᾶν᾽ ἐπεξιακχάσας, Theb. 641. Potest et ᾧδὰν glossema esse, 
eum omnes grammatici doceant, iaxxo» carminis quoddam ge- 
nus significare. Muscn. ὋΣ 

72. λευκόποσιν, Vide ad Baech. 621. Mvsan. 

T4. ϑητεύω, Vide ad Alcest. 9. 

80. τράγου χλαίνᾳ. Kusticorum hoc. gestamen fuisse monet 
Barnesius ex Hom. Odyss. X. 530. Theocrit. Idyll. V. Hine 
Satyris hisce, utpote pastorum munere fungentibus, domino- 
que insuper inhumano servientibus, idem vestimenti genus 
tribuitur: eum alioqui hinnulorum cervorum aut pantherarum 
pelles induti in scenam prodire solerent; testante Polluce, 
IV. 118. Plura vide apud Dionys. Halicarn. p. 459. Tom. I. 
Ed. Hudson. Mvsen. : 

85. ναὺς σκάφος. Cf. R hes. 5989. 

86. κώπης ἄνακτας. Aristoteles Rhetoricorum, II. τὸ, ὡς ὃ 
“Ἐήλεφος Εὐριπίδου φησίν' Κώπας ἀνάσσειν, κἀποβὰς εἰς Μιυσίαν--- 
ἀπρεπὲς, ὅτι μεῖζον τὸ, ἀνάσσειν, ^ κατ᾽ ἀξίαν, Conferri potest 
«ψευδῶν ἄνακτες, Andromach. 448. ἐπίσκοπον ὀϊστῶν, 'Theocrit. 
Idyl. XXIV. 105. denique vox χερώναξ apud Hesychium. 
ZEschyli Pers. 378. κώπης ἄναξ. Muscn. 

95. πόϑεν πάρεισι x. τ. Δ, Vide ad Bacch. 5. 

98. ὅδῆσαι. Vide infra ad v. 267. 

99. ἔοιγμεν. Ita recte Aldi editio pro ἐοίκαμεν. Fit autem per 
syncopen, et est 1. Plural. Med. Attice. BAnNEs. 

108. Ἴϑακος 'O8vocsos, γῆς Κεφαλλήνων ἄναξ. Ita Homerus 
Iliad. B. 631. Αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς ἦγε KeQaxXnvas μεγαϑύμους, Ot 
δ᾽ Ἰϑάκην εἴχον, x. τ. 4. BARNES. 

104. κρόταλον. Aristoph. Nub. 259. χέγειν γενήσῃ ἐρίμμα, 
κρόταλον, παιπάχη. Ubi Scholiastes: xpóraXov* κυρίως ὃ σχιζό- 
(μενος κάλαμος, ὃ κατασκευαζόμενος ἐπίτηδες, ὥστε ἠχεῖν, εἴ τις 
αὐτὸν δονοίη ταῖς χερσὶ, καπάπερ κρότον ἀποτελῶν. Hinc fa- 
cete κρόταλον audit Ulysses, ut homo hominum loquaeissimus. 
poe De Ulyssis a Sisypho deducta origine vide ad Iph. 
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108. ἤδεισϑα. Pro 49«; paragorice: sic οἴσϑα pro οἵἴδασϑα, 
quod pro οἵδας. Banks. 

119. δεδήμευται κράτος; /4n vero suprema potestas populo 
conceditur, vel penes populum est? Musan. 

120. νομάδες. Subaudi εἰσίν. Dicitur autem ὠπὸ τῆς vos, a 
pastoricia vita. '"l'ales fuere Scythee et Nomades, postea Nu- 
midze dieti in Africa; tales et 'T'artari hodie. BanNzs. 

121. Notanda trajectio, qualis tamen, ut observat Henr. 
Stephanus, Sophoeli familiarior est, quam Euripidi: dictum 
est enim pro σπείρουσι δὲ Δήμητρος στάχυν, ἢ τῷ ζῶσι. No- 
tandum quoque est, τῷ pro τίνι poni, et interrogativum esse. 
BanNEs. 

124. Scite ἄχαριν. Ebriosi enim semper habentur Satyri. 
Bnop. 

198. οὐδεὶς μολὼν δεῦρ᾽, Subaudi ἐστί, BAnNEs. 

131. δράσεις. Legendum cum Cantero δράσον. Vide Hecub. 
229. Heraclid. 451. Muret. Var. Lect. 1II. 12. Muson. 

189. δρῴημεν. Greecum hoc esse negat KR. Dawes. Miscell. 
Crit. p. 247. legitque adeo ξυνδρῷμεν. Sed vulgatam stabilit, 
quoad analogiam et syntaxin, Helen. 1300. Mvuscn... 

136. τυρὸς ὀπίας. Athenzus ; XIV. 22. Εὐριπίδης ἐν Κ ύκλωπι 
ὀπίαν καλεῖ τυρὸν τὸν δριμιὺν, τὸν πηγνύμενον τῷ τῆς συκῆς ὀπῷ. De 
caseis ficuum succo coagulatis vide Plutarch. Symp. Probl. 
VI. 10. Mvscan. 

141. De Marone vide Hom. Odyss. X. 196. et Philostrat. 
Heroicis; p. 652. Ed. Par. Athenzum ; I. 25. Mvscn. 

147. δὶς τόσον πῶμ᾽. Kegitur a φέρω, v. 189. non a proximo 
verbo xeóSe. Alioqui dicet Ulysses, utrem suum continere - 
duplum quantitatis, quze inde efluxerit. Muscn. 

149. Est γεύειν, gustandum prebere. Vide Valck. ad Herod, 
p. 992. Bzck. 

152. Vulgo ἐκπάταξον, quod Casaubonus explicat eum stre- 
pitu percutere et foras ejicere ; de Poési Satyrica, p. 221. 
Melius Piersonus praeeunte Valcken. ἐγκάναξον, conferens Aris- 
toph. Equit. 105. Alciphron. Ep. III. 36. Hesychius: ἐγκά- 
ναξον" Éyxss. Nec spreverim ἐκκάναξον, effunde; vide Polluc. 
X. 85. Muscen. Cf. v. 157. 

154. εἶδες yap αὐτὴν;  Vidistin enim? sc. odorem. Silenus 
enim καλὴν, id est, formosam, speciosam, praecedenti versu τὴν 
ὀσμὴν dixerat. MuscR. ' 

158. διεκάναξε. Eluit, aut everrit. Καὶ ανάσσειν est cum strepitu 
exturbare. IXgisk. R 

159. ὥστ᾽ εἰς ἄκρους ys x. T. A. lta se per omnes corporis 
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partes effudit, ut etiam ad unguiuni extremitates pervenerit. 
Huc refer illud Ruflini Anthol. VII. p. 477. Yaóe δ᾽ οὐκ ἄκροις 
τοῖς χείλεσιν" ἀλλ᾽ ἐρύσασα lo στόμα, τὴν ψυχὴν ἐξ ὀνύχων. ἀνάγει. 
Βκοραῦβ. Et fere proverbialiter de acuta quavis voluptate 
dicitur: ὀνύχων ἄχρις ἅπτεται. DARNES. | 

166. Xsuxa3os πέτρας. Alibi, sed in moestis fere rebus, λισσά- 
δος habet, ut Androm. 524. Herc. Fur. 1120. Hic prestat 
λευκάδος, ut intellipatur decantata illa rupes, de qua Ovidius 
in Sapphus Epistola, et qua amores finiri credebant. —piLoi 
absolute pro ῥίψαι ἑαυτόν. ^ Vide 'lheognid. 177. Helen. 
1385. Mvscn. HzaTH. 

167. καταβαλών. 'hemist. Orat. L. καταβάλλοντες ἢ ἐπαίρον- 
τες τὴν ὀφρύν. Pollux ; 11. 67. τὰ βλέφαρα καταβαλεῖν. MuscR. 

169. ἵν᾽, Scholiast.: ἤγουν ἐν τῷ πίνειν. 

171. λειμῶνος. Sic pudendum muliebre vocant nequiores 
poete. Idem valet xzzo;; de quo vide Hesychium ejusque 
Interpretes. Muscn. 

172. εἶτ᾽ ἐγὼ x. τ. X. Interrogationis vel admirationis nota 
plane addenda est. 

177. χειρίαν. Id est, ὑποχειρίαν, captivam. DARNES. 

180. διεκροτήσατ᾽. Qusesita in hac voce ambiguitas est. Pro- 
prie enim significat pugnis ccecidistis, vel mulcastis. Mvsen.- 

182. ϑυλάκους. Anaxyridas intelligit, Persarum gestamen, 
unde et 'lrojanis, Asiaticis quippe et barbaris, tribuitur. 
Aristoph. Vesp. 1082. ϑυννάζοντες εἰς τοὺς SuAZxovs. ubi Scho- 
liastes: ϑυλάκους φασὶν εἶναι τὰς παρὰ τοῖς σκέλεσι καὶ τοῖς μηροῖς 
Περσικάς. εἴδη βρακίων παρὰ Πέρσαις. MuscR. 

184. κλοιόν. Nonnunquam est περιτραχήλιος δεσμὸς, quod col- 
lare vel collariam vocant Latini: vide infra v. 285. Hic Zor- 
quem significat, qualem sensus deflexionem et in ἅλυσις notavit 
Pollux ; X. 167. Pariterque Hesychius κλοιὸν per μανιάκην ex- 
plicat, quod aliunde novimus esse χρυσοῦν ψέλιον. Mos tor- 
ques gerendi apud Komanos quoque obtinuit; num a 'Tro- 
janis et hic derivatus? Clem. Alex. 7 γὰρ οὐχὶ κλοιὸς τὸ χρυ- 
σοῦν ἐστι περιδέραιον, p. 209. A. Mvscn. 

189. ἀρνῶν τροφαί. [Pro ἄρνες. Sic] ὀρνίϑων ϑρέμματα Platoni 
valet Ὄρνιϑας, p. 880. C. οἱ παίδων ϑρέμματα Midem παῖδας, p. 
881. B. Ed. Ficin. MvuscR. 

190. πηκτοῦ γάλακτος. Virgil. ποῖος. I. 82. Castanec mol- 
les et pressi copia lactis. BARNEs. , | 

408. ἄνεχε, πάρεχε. Formula hzc, monente TTyrwhitto, oc- 
currit ''road. 910. Aristoph. Vesp. 1317. In his autem com- 
positis ἔχω vim habet verbi substantivi εἰμὶ, vel ψίψνομαι. Vide 
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nd. Rhes. 59. Bacch. 1084.—43uuia est (usus, παιδιά, Athe- 
naeus; XIV. 1, τοσαύτη δὲ αὐτῶν δόξα τῆν ῥᾳϑυμίας ἐγένετο, ὡς 
xj Φίλιππον, ἀκούσαντα τὸν Μακεδόνα, πέμνψαι αὐτοῖς τάλαντον, ἵν᾽ 
ἐγγφαφόμενοι (i. e. literis mandantes) τὰ γελοῖα πέμπωσιν αὐτῷ. 
Clem. Alex. Poedag. lI. 4. ὀρχιήμασι X κρότοις Αἰγυπτίοις, καὶ 
τοιαύταις ῥᾳ )υμίαις. Plutarcho etiam in Arato ῥᾳθυμεῖν est Lu- 
dere: εἰωθότων πίνειν καὶ ῥχϑυμεῖν μετ᾽ αὐτοῦ, p. 1852. Ed. H. 
Steph. Musan. 

. σχοινίνοις, Scaligeri conjectura est. Sic Aristophanes: 
axplwvos φορμὸς, apud. Polluc. X. 169. Euripides σχροινίνας ἡνίας 
apud eundem ; X. 178. Ed. Ald. σχοινίοις, Musan. 

311. βλέπετ᾽ ἄνω xai μὴ κάτω. l'ormula est attendere juben- 
tis, Sic in Sophocl, 'rach. 405. Οὗτος βλέφ᾽ ὧδε" πρὸς viv 
ἐννέπειν δοκεῖς ; CEid. 'T. 1132. Οὗτος σὺ πρέσβυ" δεῦρό μοι φώνει 
βλέπων "Oc! ἂν σ᾽ ἐρωτῶν. Sic apud Plautum Amphitryo: Sosia 
age, me huc adspice. Specto. At Silenus capite resupinato 
verba Cyclopis hoc faceto responso excipit : '[Job, πρὸς αὐτὸν 
τὸν A ἀναχεχύφαμεν, Καὶ v' ἄστρα καὶ τὸν ᾿(δρίωνα δέρκομαι, 
CasaunoN. De Pleonasmo vide ad Orest. 602. Confert Bar- 
nesius Iph. A. 389. "Troad. 450. 

219. à» xx. Emendat Casaubonus ὅ γ᾽ ἄν, ut antecedens sit 
γάλα. Verum neque hic versus, nec superior, ad Grammati- 
corum leges rigide exigendus est. Atque in universum, ubi 
sensus perspicuus est, venustatis aliquid habet vel ipsa ἀκρι- 
Bsías negligentia, Musan. 

221. πρόσωπον. 'leste Polluce, lI. 47. faciei, quod infra 
frontem est, indicat; cui parti, ut bene me per literas monuit 
vir laudatissimus, minime convenit epithetum φαλακρόν. Est 
enim φαλακρὸς non cul facies levis, aut mentum imberbe sit, 
sed cui frons, maximeque vertex capitis, capillis destituantur. 
φαλακρὸν nutem ne mendosum putemus, obstat, quod Silenus 
passim apud Veteres calvus exhibeatur. Scholiastes Aristo-. 
phanis in Nub. 223. ἐλέγετο ὃ Σωκράτης τὴν ὕψιν Σειληνῷ παρεμ-. 
φαίνειν" σιμιὸς τε γὰρ καὶ φαλακρὸς ἦν. Synesius de Sileno: τοῦ 
Διονύσου παιδαγωγὸς ἀποδέδεικται" ἔδει γὰρ, οἶμαι, φαλακρὸν ὄντα, 
γοῦν ἔχειν. Ovid. Fast. HII. 745. Ut: Satyri levisque Senex 
tetigere. Et postea 753. Vertice nudo JSpicuía defigunt. 
Hine eidem, μέτωπον hic pro πρόσωπον reponenti, lubens cal- 
culum adjicio. Mvscn. 

231. ἦσαν. Ed. Ald. ἴσαν. Vide Suidam v. ἤσαν. Etymol. 
M. v. ἤΐσμεν. Unde liquet, ἦσαν per syncopen pro ἤδεισαν dixisse 
Veteres. Muscn. 

. 99. ἔλεγον ἐγὼ 7x9. Ubi Eurip. Silenum et Satyros, biba- 
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ces, mendaces, salaces et pusillanimos introducit, recte id eun 
facere ex Veterum mente observandum. Ita enim Hesiodus: 
Kai γένος οὐτιδανῶν Σατύρων καὶ ἀμηχανοεργῶν. DARNES. 

288. οὐκ ἐῶντος. 861]. ἐμοῦ. 

935. κλῳῷ. Atticorum ea orthographia est, Aristophani non 
neglecta: Vesp. 892. Genus co//aris est, collum, nec minus 
utramque manum, constringens. Cinado apud Xenophontem 
Hist. Grac. Lib. IIT. δεδεμένος καὶ τὼ χεῖρε xai τὸν τράχηλον 
ἐν κλοιῷ περιήγετο. -Bessum quoque Alexandro tradiderunt 
ψυμινὸν ἐν κλοιῷ δήσαντες. Arrian. III. versus finem.—cpiz Aye. 
Tricubitali; unde Cyclopis magnitudo cogitari potest, si col- 
lare, manus collumque ejus constringens, tricubitale esse de- 
beret. Canes mordaces, Solonis lege, κλοιὸν τετράσπηχες gestare 
jussi erant: Plutarch. in Solone, p. 167. Ed. H. Steph. Sed 
canum collare diverse utique formze erat, utpote collo soli 
circumpositum.—xecZ τὸν ὀφθαλμόν. [Coram oculo tuo.] Phra- 
sis satis nota est, nec a Septimio Florente sollicitari debuit. 
Xenophon initio Hieronis: τυράννου κατ᾽ bQSuAquoUs κατηγορεῖν. 
Vide etiam Eurip. Electr. 914. MvscRn. 

2936. ἐξαμήσασσαι. Legendum cum Duporto ἐξαμήσεσϑαι, 
Aristoph. Lysistr. 967. xai τἄντερ᾽ ἐξαμήσω. Minus hic sibi 
constat, nec mirum, Silegus. Cui enim viscera exsecta erant, 
postea, credo, nec venumdari, nec munia servilia exsequi, po- 
tuisset. MuscR. | 

231. Vulgo ἀπουλίψειν. Dedit ἀπολέψειν Ruhnk. Ep. Cr. II. 
p. 60. quod comicum sit pro τύπτειν. BEck. 

238. ϑάδώλια. Vide ad Iph. TT. 396. 

240. μυλῶνα. In pistrinum detrudi, poena erat servilis. Vide 
Hemst. ad Lucian. T. I. p. 126. Bzcx. 

24]. ἄλησϑες ; Siccine vero? confer Soph. CEd. 'Tyr. 358. 
Antigon. 769.—«ozióes. Aristoni in Antholog. H. Steph. p. 
488. aliud est λαιμοτόμος cQaryis, 1. 6. μάχαιρα : aliud στιβαρὰ 
κοσίς. Vide quae congessi ad Bacch. 979. MuscRn. 

245. τῷ κρεανόμῳ. Legendum τοῦ κρεανόμου, scil. ἐμοῦ, quod 
in ἐμὴν subintelligitur. Similem constructionem exhibet 
Hec. 22. 

261. ἐξοδᾷν. De hoc verbo doctissimus Henricus Stephanus 
nequaquam tantopere dubitasset, si modo satis meminisset 
supra v. 97. ubi Ulysses ponit quaestionem, εἴτε τις ϑέλει 
Βορὰν 607,021 ναυτίλοις κεχρημένοις. item v. 199. ubi idem Ulysses 
ait: “Οδησον ἡμῖν σῖτον, οὗ σπανίζομεν. Mc loca contulisse 


΄ Brodeus debuit, nec ignorasse Stephanus. Quare recte He- 


sychius ἐξοδῆσαι ab ἐξοδάω, non ἐξοδέω dedueit, vel hoc loco ju- 
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dice. BaAnwzs, Constructionis ratio postulat ἐξοδᾶν ἐμέ, Sed 
forsan consulto soleecismum hic maluit poéta, ut Sileni per- 
sone congruum. HxrATH. j 

268. E. ἢ κακῶς οὗτοι κακοὶ illustris Wakefieldus in Silv. 
Crit. Part. II. p. 52. contra Musgravium, invita sane Mi- 
nerva, pro κακοὶ, IZuripidem scripsisse καλοὶ autumantem, op- 
timo jure defendit, et locutionis veritatem multis ése 
probavit. Gozs. 

Q10. αὐτὸς ἔχ᾽. Formula deprecandi mala, quae aliter ita 
concipi solet: εἰς κεφαλήν coi... Quo nihil apud poctas occurrit 
frequentius. "Vulgo male capiunt; neque assentiendum viro 
docto, (i. e. Cantero) qui corrigit αὕτως. CASAUBON. 

281. Aliud utique est ἱκετεύειν, aliud. ἐλευϑέρως λέγειν, i. e. 
ita loqui, ut liberum hominem decet. Musan. 

290. νεῶν ἕδρας. Male interpres: templorum sedes. Verten- 
dum: navium stationes, quod sequentia docent, et v. 318. 
Muvsan. 

Q9l. ἐῤῥυσάμεσϑα. Fripuimus te; scil. periculo amittendi 
templa a 'Trojanis; asseruimus tibi possessionem templorum. 
Rzrsk. 

292. Constructio est: ἱερός τε Ταινάρου λιμὴν ἄϑραυστος μένει, 
Sacer “πανὶ portus inviolatus manet. Est ἄϑραυστος, sospes, 
integer ; dicitur etiam de rebus, in qus» rang? non. cadit. 
Polybius: ἄϑραυστοι xai ἀσινεῖς ἔχοντες τὴν ὠφέλειαν, p. 110. B. 
Ed. Casaub.* Dio Cassius: ἄϑραυστον xal ὁλόκληρον τὴν πόλιν 
καταλιπεῖν, p. 098. A. Ed. Rhodoman. Plutarchus in The- 


mistocle: δύναμις ἄϑραυστος, p. 207. Ed. H. Steph. Interpres 


Apollon. Rhod. in Lib. IV. Αἴαν φησὶν ἀπὸ τῶν Σεσογχώσι- 
δὸς χρόνων μέχρις αὐτοῦ μένειν ἄϑραυστον. De templo Neptuni 
asylo apud 'Tzmnarum vide Polyb. p. 567. A. Plut. Sympos. 
Mvscn. 

298. ἣ τε Σουνίῳ x. T. 4. Neptunum ut intelligas Sunii cul- 
tum fuisse, Σουνιάρατον vocat Aristoph. Equit. 507. ubi Scho- 
liastes : Σουνιάρατε δὲ, ᾧ ἐν τῷ Σουνίῳ ἀρῶνται κὶ εὔχονται. Ibidem 
Minervae templum erat, teste Pausania in initio Atticorum ; 
unde et discimus, Sunio contiguam fuisse celebrem illam Laurii 
argentifodinam, de quo Xenophon Libro περὶ πόρων. MvscR. 
De Malea, vide supra ad v. 18. BanNxs. 

295. l'seaiomon καταφυγαί. Aristoph. Equit. 508. ὦ ΤΓεραίστιε 
vai Keóvov. ubi Scholiastes : - Γέραιστος ἀκρωτήριον τῆς Εὐβοίας, 
τῇ μὲν Κρημνίτην ἔχων, τῇ δὲ Λέχαιον. ἱερὰ δέ εἰσι τοῦ ΠΠοσειδῶνος. 
Inde Noster plurali numero καταφυγαί. Strabo, X. 440. ἔχει 
δὲ ἱερὸν Ποσειδῶνος, ἐπισημότατον τῶν ταύτῃ. Scholiastes Pin- 
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dari: £v E28oíz Ἐεραιστία ὑπὸ πάντων 1 ἐραιστίων ἄγεται τῷ 116- 
σειδῶνι. Hanc et praecedentem Notam βτοάςο maximam par- 
tem debemus. Vide Etymol. M. v. 1 ἔραιστος, iterumque v. 
Ἰ ἔραστος. MuscR. 

996. οὐκ ἐδώκαμεν. Non condonavimus ; i. e. ulti sumus. Vel, 
51 is usus verbi δίδωμι Grecis ignotus est, legi potest ἀντεδώ- 
καμεν. Conf. Lucan. Phars. V1. ὅδ, Dono pro condono habet 
et Statius VII. 557. abscedo et mea vulnera dono. MuscR. 

297. κοινοῦ. Id est; κοινωνεῖς, Vide Ion. 610. Muscm. γῆς 
yap Ἑλλάδος, Graci, ut docet Thucydides, VI. plerasque Co- 
lonias in Siciliam duxerunt; diu tamen post Cyclopum et 
Laestrygonum in ea imperium. Poetis autem familiares hae 
prolepses. Bnopn. 

298. ὑπ᾽ Αἴτνῃ, τῇ πυριστάκτῳ πέτρᾳ. Mirum est, Ztnz in- 
cendia, quae Pindari et Euripidis zetate adeo nota fuerint, ad 
nostra usque tempora durare, per ultra bis mille annos, nec 
adhuc, aut iis finem adfuturum, aut materize et ignis fomento 
vires deesse, spes est ulla, aut apparentia. De Vesuvio nota 
est fatalis Plinii curiositas ; /Etnaee autem incendia optime de- 
scripsit primo Pindarus Pyth. Od. I. Stroph. 2. et ex eo Vir- 
gilius ZEn. III. 370. Quos locos inter se comparatos plene ex- 
hibet Macrobius Saturn. V. 17. BARNES.- 

299. γόμοις δὲ ϑνητοῖς x. T. X. keath. vertit: Juxta ines 
vero mortalium mens tua converiatur, ut digneris supplices, 
mala in mari passos, ad colloquia iua admitiere. BECK. 

- 911. πολλοῖσι γὰρ Kégón x, τ. ^. Ηιπς refer proverbium: 
Mala Lucra equaiia damnis. Et illud Hesiodeum Op. I. 250. 
Mz κακὰ κερδαίνειν" κακὰ κέρδεα ἶ io ἄτῃσιν. Item illud lheogn. 
466. Μηδὲ os νικάτω κέρδος, ὅτ᾽ αἰσχρὸν ἔοι. Paulo aliter Apos- 
tolus utitur hujusmodi phrasi; Act. xxvii. 21. Κερδῆσαι τὴν 
ὕβριν ταύτην καὶ τὴν ζημίαν, hoc est, effugisse, nec cum damno 
gustasse. BARNES. 

216. ἀνϑρωπίσκε. liac diminutiva fiunt vel assentandi et 
blandiendi causa, ut amatores facere solent: sic ψυχάριον et 
ψυχίδιον Grecis, et illud Latinis Adriani: Znomula, vagula, 
blandula, $c. vel ironim, ut supra v. 265. Silenus immane 
monstrum Cyclopem alloquitur: "() κάλλιστον, ὦ Κυκλώπιον, 
Ὦ, Asomorioxe ; vel denique extenuandi et contemtus gratia, 
ut hoc in loco Barbarus Cyclops, suis viribus fretus, Ulyssem 
homuncionem despiciens vocat. Dicitur etiam ἀναρώσιον et 

ὠνδρίον ''heoerito alicubi. BARNES. 

919. προὐστήσω. Preiendisii, proposuisti. MuseR. Ἀ sgo- 
ἴστημι. BARNES. | 
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396. Vulgo ἐν στέγοντι, Reisk. legit: εὖ τόγγων τε, et bene 


rigans supinum ventrem, dum ebibo dolium lactis. Wrck. 

327. πέπλον Kpoów. Vide Erasmum in Adagio, Oppedere ; 
et hoe est, quod Cyclops vocat, cum Jovis fulmine pedendo 
contendere : Διὸς βρονταῖσιν εἰς ἔριν χτυσῶν. BARNES. 

- 981. ἀναίϑων, ---οὐδέν μοι μέλει. De hac syntaxeos mutatione 
vide ad Iph. 'l'aur. 679. Musan. | 

948. πατρῷον. [ta vocat, tanquam ad pretium muneris au- 

ndum. Sic Menelaus Odyss. IV. poculum suum, ut opus 
uleani, Regis vero Sidonii donum, 'T'elemacho commendat. 
Mvsan. 

944. δυσφόρητον. Interpretor delicatulam carnem, mutatio- 
num et injuriarum aéris molestiarumque itineris eegerrime to- 
lerantem, iisque facillime afficiendam. ἔν Ε15Κ. 

945. τῷ κατ᾽ αὔλιον 3:g. Vide supra v. 997.  Stolidissimus 
gigas, Divum contemtor, deum nullum agnoscit, se excepto et 
ventre suo. Banxrs. 

949. κατέσχον. Recte Interpres: appuli. Proprius enim vo- 
eis usus est, cum quis e mari terr: appellit, ut Heraclid. 83. 
MvsaR. 

851. κρείσσονας. Vide Hecub. 683. Sophocl. Qd. Tyr. 

1387. Mvscn. 
. 858. xai dySpaxizs ἄπο χναύειν. Et de prunis calidis tollentem 
statim devorare. Muscn. Euripidis hunc locum oppugnat 
Servius in Virgil. /Eneid. I. 216. Pars in frusta secant, 
verubusque trementia figunt. Heroicis, inquit, temporibus non 
vesceebantur elixis. Lapsus est igitur Ovidius Metam. I. hoc 
versu: Zfíque in semineces partzm ferventibus artus Mollit 
aquis. ldem autem Servius ad versum Virgil. proxime se- 
quentem debuit attendere; Li/tore ahena locant alu. Et 
sane Athenzeus nobis potius audiendus, cujus hz;ec sunt verba 
Deipnosoph. I. Ὅτι δὲ xai ἑφϑοῖς ἐχρῶντο κρέασιν, ἐμφανίζει 
("Oxengos) ἐν οἷς λέγει" 'Ως δὲ λέβης ζεῖ, Καὶ νίσσῃ μελδόμενος ἁπαλοτρε- 
Qéos σιάλοιο. Καὶ ὃ κατ᾽ Ὀδυσσέως ἀφεϑεὶς ποὺς βοὸς τᾶτο σημαίνει" 
πόδα γὰρ βόειον οὐδεὶς mra. BARNES. 

959. βρύκειν. Hesych. λαύρως ἐσϑίειν. Dan ΝΕΒ. 

360. αἰγίδι, Pelle caprina. Pollux; V. 16. 4 δὲ τῆς ἐλάφου, 
γεβρὶς, ὡς τῆς αἰγὸς, aiyis. Non dissimilem pellis ovinze usum 
fuisse docet; X. 181. «oi; δὲ στρατιώταις καὶ ἀντὶ μάκτρας 
ὑπουργεῖ. Hine Hesychius: μακτήρ᾽ διφϑέρα. Scotis quoque, 
dum in castris agerent, cibos in pellibus crudis coquere mos 
erat : quod docet Barnesius, et ante eum Buchananus, Rerum 
Scoticarum, VIII ad annum 1327. Carnes in ventriculis 
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Doum coctas memorat Herodotus IV. 61. ne nimis miremur 
idem in pellibus factum. Muscn. 

961. μὴ προδίδου. Ne omite, i. e. has dapes, hanc predam. 
Muvscn. 

962. μόνος μόνῳ κ. T. A. Speciem proverbii habet hic versus, 
cujus sensus fuerit: Zibi soli prospice, vel consule. ldem 
notaverat Q. Septimius Florens. MuscRn. 

964. ἀποβώμιος ϑυμάτων. Dictum est, sicuti ὠχάλκος βεενδὸν; 
ἄπεπλος φαρέων, ἀψοφήτος κοκυμάτων, ut alia exempla omittam, 
quae poetarum Graecorum lectores non fugiunt. Gozs. Vide 


ad Phoen. 324. Constructio est: χαιρέτω δὲ (ϑυσία) ϑυμάτων. 


ἀποβώμιος, ἂν ϑυσίαν ἔχει X. τ. À. 

969. ἐφεστίους. Atrocitatem rei mirum quantum augebat, 
si quis ἐφέστιος occideretur. Vide ad Orest. 1422. Herc. Fur. 
4108. Muscn. 

910. ἱκτῆρας δόμων. Obtestantes domum. Confer, Musgravio 
indicante, Helen. 981. τύμβον ἱκετεύοντε. 

9614. ὦ Ζεῦ, τί λέξω. Videtur sane, ut nihil dissimulem, non 


modo historicze fidei, sed rationi ipsi dissentaneum, ut Ulysses. 
jam extra Cyclopis antrum vagari possit; sed omnino necesse. 


erat, ut, qua res intra gererentur, spectatoribus . paterent, 
item quid consilii Ulyssis sibi in auxilium vocaverit. Quare, 
eum Cyclops nondum in somnum sit lapsus, putandum est, 
antrum nondum firmiter occlusum, sed Ulyssi aliquem patere 
aditum, quem omnium ultimo comesturum se Cyclops dixerit, 
reliquos autem illius socios cortibus inclusos, illum sequi ne- 
quivisse ; qui tamen sine illis liber ipse abire illinc nullo modo 
voluit ; sed aut simul cum illis mori, aut evadere, decreverat. 


Vide infra v. 478. sqq. Ὁ hec Euripidis causa dieta sint, . 


quilicet ab Homero in hac re aliquantum discedat, Scena 
tamen omnino hane fabulam accommodare necessum habuit. 
DARNES. 

918. ἀδρήσας. Significat hic accuratam lustrationem corpo- 
ris, delectus faciendi causa, eorum, quse boni succi plenissima 
et maxime torosa essent. REISK. κάἀπιβαστάσας. Valckenserius 
intelligit zanibus tollens. Mihi poete antiquiores verbum 


βαστάζειν contrectandi sensu habuisse videntur. Confer Hom. . 


Odyss. 6. 405. /Eschyl. Agam..55. Soph. Electr. 911. CEd. 

Colon. 1162. ubi ignorata hec verbi βαστάζειν notio tenebras 
offudit Dorvillio in Chariton. p. $04. Hinc ἐπιβαστάσας verto. 
contrectatione manuum percurrens. Suldas: Βαστάσαι δηλοῖ 
παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς, τὸ Nm^aQnca. MuscR. Homerus Odyss. 
I. 289. Σὺν δὲ δύω μάρψας, ὥστε σκύλακας ποτὶ γαίῃ Komv* ἐκ δ᾽ 
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ἐγκέφαλος χαμάδις ῥέε, δεῦε δὲ γαῖαν. Quod paulo post, v. 306, 
exprimit noster, φῶτε συμμάρψας δύω. Et hinc Virgil. /En. HT. 
6283. Fidi egomet, duo de numero cum corpora nostro Prensa 
manu magna, medio resupinus in antro, Frangeret ad saxum, 
sanie adspersa natarent Limina, BaAnNEs. 

381. Dubito, num πετραία x32» pro spelunca dicere liceat, 
dixeritve Noster. δὲ fecit, propterea forte fecit, quod esset 
subterranea. Wutsk. 

983. ἐσχάρας. Intellige Jocum ignis: que explicatio est, 
quanquam non unica, Hesychii. Muson. 

986. Vulgo ἔστησεν. Eimendabat Piersonus ἔστρωσεν. Sed 
magis placet Reiskii ἔνησεν, Sic νήσας πυρὰν, Aristoph. Lysistr. 
913. Muscn. 

987. δεκάμφορον. De Amphorz mensura inter doctos non 
convenit. Nonnihil forte hic locus ad eam statuendam con- 
tulerit. Ex magnitudine enim scyphi zestimari potest, qualis 
crater esse debuerit. Muscan. 

989. oxóQos κισσοῦ. Scyphum ex hedera: ποτῆρα κίσσινον vo- 
cat Alcest. 773. Homerus et ''heocritus uno verbo, κισσύβιον. 
Muvscn. 

991. ἐπέζεσεν. "lransitive, ut ἐξανέζεσεν, /Eschyl. Prometh. 
370. . Sic Apollon. Rhod. III, τοὶ δὲ λοετρὰ πυρὶ ζέον. Diony- 
sius apud. Athenzum, p. 381. τακερὰ ποιήσας ταῦτα, xai ζέσας 
σφόδρα. Musan. 

992. Accusativus ὀβελοὺς pendet ab ἐπέζεσεν, quod hic sig- 
nifieat geni admovit. Sa;pe duobus substantivis additur ver- 
bum, quod alterutri tantum convenit. Vide Dorv. ad Char. p. 
395. HraTH. 

998. παλιούρου κλάδῳ. Paliurus Africus, teste Theophrast. 
Hist. Plant. IV. 4. μέγεθος habebat. ἡλίκον τῆς κέδρου, ἢ μικρῷ 
μεῖζον.----δρέπανον, de quo hic Euripides, haud dubie est fac 
venatoria. Pollux; V. 19. τὰ πρὸς κυνηγέσιον ἐργαλεῖα----δρέπανα 
---οὕπως εἰ δεοῖ τῆς ὕλης τι κόψαι, εἰς τὴν τῶν ἀρκύων ἀκώλυτον στά- 
σιν, ὕπαρχοι τὰ δρέπανα. MusGR. , 

994. σφαγεῖα. Vasa sanguini victimarum excipiendo. Pho- 
tius Lex. MS. σφαγεῖον, τὸ ἀγγεῖον, sis ὃ τὸ αἷμα τῶν σφαζομένων 
ἱερείων δέχονται. Paria fere Suidas et Scholiastes ad Hom. 
Odyss. EF. 444. Rudia significat vasa hzc fuisse, utpote non 
torno rotundata, sed dolabris utcunque efformata. Muscn. 
Αἰτναῖα. Ingentia; ut omnia, quibus Cyclops ad usum domes- 
ticum utebatur. Vide Aristoph. Pac. 72. et Hesych. sub v. 
Αἰτναῖον. Gors. 

..997. ῥυϑμῷ τινι. Ordine quodam et methodo. Mvscs. 
VOL. II. 5.5 
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400, ὄνυχα. Nonnus Dionys. p. 51. zé»rüs ὄνυξ σετραῖος. 
ut minime necessarium sit cum Scaligero legere στόνυχα: 
MuvscR. 

4 509. Legit Porsonus φάρυγος, ut infra v. 587. Hom. Od. 

. 919. 

- 411. Μάαρωνος αὐτοῦ. Vini meraci. Pollux; IV. 26. Κρατῖνος 
μέντοι τὸν οἶνον Μάρωνα εἴρηκεν. Vide etiam infra v. 609. Muscn. 

414. Διονύσου γάνος. Bacchi laticem. Vide Suppl. 1157. 
Mvscn. y deo 

421. τρώσει. lta optime Canterus, conferens Odyss. X XI. 
293. Diserte etiam exhibent MSS. E, G. Ed. Ald. δρώσει. 
Mvsan. 

426. σε. Scholiast.: τὸν χορόν. 

. 499. Ναιάδων. Hane vocis scripturam malui, ut minus ἃ 
MSS. vestigiis recedentem, quam Casauboni Naiàw». Ed. Ald. 
Aavaidww, quod frustra tuetur Darnesius. Non enim inter 
Graecas puellas versari cupiebat Chorus, quibus nulla eum 
Satyris consuetudo, sed inter Naidas, Bacchi Satellites, Pa- 
numque et Satyrorum comites perpetuas. Vide Strabon. p. 
468. Ed. Par. Pratinam apud Athenzum, p. 617. Muscn. 

432. Vulgo λελημμένος ΠΠτέρυγας, ἀλύει. Eimendabat Casàáu- 
bonus πτέρυγος. Mihi prestare videtur: ---τῇ κύλικι, λελομιμένος 
Ττέρυγα, σαλεύει. ᾿Αλύειν de gravi mentis perturbatione dicitur : 
σαλεύειν de modica fluctuatione: unde et melius Sileni »o3- 
esiz convenit. Argentarius in Anthol. H. Steph. p. 178. σώσει 
μὴ ἐκ Βρομίου γυῖα σαλευόμενον. Epigr. apud Dorvill. in Chariton. 
p. 910. τὸ σκύφος, à σεσάλευται. Muscn. 

498. σίφωνα. Hic pro vino ponitur, quia per illum diffusum 
aperitur. Est enim instrumentum, quó in deplendis doliis 
utuntur, quum vinum diffunditur. Alex. Aphrodis. Problem. 
IL. Τὸν σίφωνα ἐκμυζοῦντες ἕλκομεν τὸν οἶνον, Vinum per fistulam 
exsugendo attrahimus. Consule Pollucis Onomast. I. 9, Καὶ 
σίφωνα μὲν, ὅτῳ ἐγεύοντο, "Iamevaz εἴρηκε, Σίφωνι λεπτῷ τὸ ἐπίϑημια 
τετρύνας. Vide etiam Hesychium in hac voce. Neque tamen 
illi, ut neque Polluci, nec ulli alii, ut vasis potorii genus usur- 
patur, quod Johannes Brodzus deceptus putabat. Danwzs. 

489. χρηρεύομεν. Scaliger ϑηρεύομεν rectius, ut mihi videtur: 
nam «mesów videtur potius genitivo gaudere, quam accusa- 
tivo; atque ita Homer. utitur Odyss. I. 124. ᾿Ανδρῶν χιηρεύει. 
BARNES. j | 
, 442. ᾿Ασιάδος Κιϑάρας. Vide interpretes Hesychii: ad. v. 
᾿Ασιάς.  Citharam prz caeteris Asiaticam hie nominat, titpote 
quam frequentem in Bacchi castris audire solebant, inventam 
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in Lydia, Mienadum ia. Confer Strabon. p. 471. Span- 
n t Calimesbl Delues, v. 258. iind. m 

450. ἀπαλλάξαι. Pendere potest a μενοινῶ subaudito. Vide 
supra v. 448. Musan. 

460. διπλοῖν χαλινοῖν. Duobus loris. Interpretis vicem prae- 
stabit Homerus Odyss. E. 984. ὡς δ᾽ ὅτε τις τρυπᾷ δόρυ γήϊον 

Τρυπάνῳ, οἱ δέ τ᾽ ÉvegSev ὑποσσείουσιν ἱμάντι ᾿ΑΨάμενοι ἑκά- 
Tép3e, τὸ δὲ τρέχει ἐμμενὲς αἰεί. Muscn. Reisk. constructionem 
esse observat: ἐλαύνει τὴν κωπὴν τοῦ τρυπάνου, ᾧ εἰσι διπλοῖ X 
Aoi, agitat ansam terebre gemino quasi freno praedita, aut 
ἐλαύνει κώπην τρυπάνου ἐκ (vel μετὰ, ἀπὸ, διὰ) τοῖν διπλοῖν χιαλινοῖν, 
χαλινοὺς terebrae esse duas ejus ligneas ansas. ΒΈΟΚ. 

467. ὥσπερ ἐκ σπονδῆς 3200. Antiquorum mos erat, libatione 
diis facta, formulam sacramenti recitare, manibus sacrificia 
tangentes. Apollon. Rhod. 11. 717. Λοιβαῖς εὐαγέεασιν ἐπώ- 
μοόσαν, ἢ μὲν ἀρήξειν ᾿Αλλήλοις εἰς αἰὲν δικοφροσύνῃσι νόοιο ᾿Απτόμενοι 
“υέων, /Eschyl. 'Theb. 44. Kai ϑιγγάνοντες χερσὶ ταυρείου Qoys— 
Ὡρκωμότησαν.  Minc Lysistrata apud Aristophanem, v. 909, 
Λάζοισϑε. πᾶσαι τῆς κύλικος, Choro sacrificiorum vicem praestare 
debebat torris. Muscn. Qui conjecit ὥσπερ ἐκ ozoy05$ Sous. 
Nihil opus. 

418. σφυκίαν. Vesparum examen. Aristoph. Lysistrat. 476. 
Aristot. Hist. Anim. X. 9. Musan. 

492. εὐϊάζει. Vide ad Bacch. 987. 

494. ἐχπετασϑείς. Xenophon Cyropzd. VIIL. εὐφραίνεσθαι 
ἐχπεπτωμένως. Plutarch. de Sera Numinis Vindict. p. 88. Ed. 
W yttenbach. ἐκπετάσει xai διαχύσει τὸ χαῖρον. MuscR. 

499. ϑύραν τίς οἴξει μοι; Cantici cujusdam obseceni, Athenien- 
sibus probe noti, initium conjecerim. Erunt fortasse, qui ma- 
lint : οὐδ᾽ 23s, neque, ut amator exclusus, opus habet ante fores 
canere: Quis mihi ostium recludet? Mvuscn. Qui legit ἄδει 
δὲ, ϑύραν x. T. A. 

500. «λέως. Subaudiendum εἰμὶ, sum. Vide Helen. 1523. 
MuscR. Sensum horum versuum vera olim interpunctione 
restituisse mihi videor. Post v. οἴνου: puncti et post γάνυμαι δὲ 
commatis signum pono, unde lepidissimus et aptissimus sensus 
oritur: 70. Io! 10. plenus sum vini. Lector onustus obli- 
tusque lauto convivio usque ad infima ventris tabulata, ceu navis 
oneraria. VMocabula δαιτὸς ἥβης, quorum sensum interpretes 
fugisse miror, posita sunt, sicuti Pind. Pyth. II. 147. χάριν 
μισϑὸν, Soph. "raeh, 554. λυτήριον λύπημα, 1. e. sanabilis do- 
lor; et in loco, de quo agimus, Euripidis $Ax4s exaQos, i. e. 
navis oneraria. Gozs. : 
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508. σέλμα γαστρὸς ἄκρας. Legebam aliquando ἄκρον. Verum 
ἄκρας per enallagen casuum idem significabit. Sic τἀμὸν αἷμα 
zarpos,.Soph. CEd. 'Tyr. 1418. κενῆς σκύμνον λεαίνης, Ajac.- 
1010. Mvscn. 

- 50'T. ἔνδος μοι. Sic. ἔνδος μοι πάγχρυσον τεῦχος, Iph. Taur. 
168. MuscR. 

509. Vulgo μελαϑρων. Eimendat Canterus μέλαθρον, ut an- 
trum Cyclopis awla pulchra dicatur. Mihi καλὸν adverbialiter 
accipiendum videtur. MuscR. 

511. λύχνα δ᾽ ἀμμένει δαϊα. Exwspectant te faces accensee. 
Ita Reiskius. 

514. evsQavov.. Significat varietatem colorum, quam facies 
ejus ambusta et cruore difluens mox exhibebit. Muscn. 

517. τρίβων. Vide ad Med. 681. 

538. ὦ r4». Grammatici volunt hoc ab ἕτης, idem fere, ac 
ἑταῖρος familiaris, vel consanguineus amicus ; neque tamen no- 
bis respondent in hac re, quomodo desinat in ἂν in vocativo, 
et quomodo usurpetur in duali, et etiam plurali numero ; id 
enim fit. Idem etiam sonat, ut à ᾽γαϑὲ, et Comicis, aec etiam 
aliis auctoribus in usu. BAnNEs. Legendum, ὦ τᾶν. Vide ad 
Bacch. 758. 

584. 4XiSios, ὅστις x. T. Δ. Sic Antisthenes: Οὔτε Συμπόσιον 
χωρὶς δμιλίας, οὔτε [Πλοῦτος “χωρὶς ἀρετῆς ἡδονὴν ἔχει. BRoD. 

538. χλόης. Regitur ἃ λαχνῶδες. Solum florido gramine 
villosum est. Muscn. 

546. πάντων σ᾽ ἑταίρων x. τ. ^. Ita Homerus Odyss. 1.. 969. 
Οὗτιν ἐγὼ πύματον ἔδομαι μετὰ οἷς ἑτάροισι. BARNES. 

549. οὗτος. ld est, οἶνος. 

551. ἐπεί μου Qno' ἐρᾷν. Hoc quam ridiculum sit, Lucianus 
docet, sic in προσλαλίᾳ Silenum describens : βραχὺν πρεσβύτην, 
ὑπόπαχιων, προγάστορα, ῥινόσιμον, ὦτα μεγάλα ὕρϑια ἔχοντα. MUSGR. 
Nominativus verbo φησι est οἶνος. | 
. 555. στέφανον λαβόντα. Qui potabant, etiam solitario, coro- 
nas gestabant apud Veteres. Vide Alcest. 848. Musan. 

560. ὥσπερ μ᾽ δρᾷς x. τ. X. kunc locum suspicati sunt Ca- 
saubonus et Scaliger; prior legit vov ἐμὲ, posterior οὐκ ἐμῶ,. 
decepti, ut credo, utrique. Puto ego, veterem lectionem, 
quam ideo retinemus, defendi posse hoc modo: Dibosus ille 
Silenus, qui plusquam quinque causas bibendi arripere sole- 
bat, Cyclopem jam fingit se ad bibendum suo exemplo in- 
struere; ne tamen forte irascatur, dicit, se nihilominus non 
bibere, sed tantum bibere fingeré : ὥσπερ μ᾽ ὁρᾷς πίνοντα, χ᾽ 
ὥσστερ οὖκ ἐμέ. DARNES. | 

10 
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567. In. vulgato σιγῶντα prima corripitur, quod nusquam 
apud Veteres invenies. Sed aliter dubio procul scripserat 
pocta. Lege: covexJawvtiy δὲ σπῶντα, X. T. 4. Dibe, inquit, ac 
perbibe. | Decet enim potorem. strenuum non ante bibendo de- 
fatigari, quam δὲ μέθην simul vita et. vinum deficiant. Ca- 
SAUBON. Cujus sententiam eo libentius sequor, quia secundo 
post. versu idem verbum σπῶ occurrat in eodem sensu: κἂν 
μὲν σπάση γε x. T. A. DARNES. 

- 910. ἄδιψον. Füigans ventrem, etiam non silientem. Ne forte 
Cyclops sitis restinctionem bibendi finem statueret, τέγξας cum 
σὺ conjunxerim, non cum βάκχιος. Musan. 

912. ἐξένευσα. Ab ἐκνέω. Vide qua nos ad Hippolyt. 470. 
Proprie autem hzc vox in hoc loco occurrit, licet improprie de 
r^^ um ; si enim revera putabat, se toto oceano prolutum et 
immersum vix tandem emersisse, cum vino tantum animi illius 
sensus perturbarentur. DAnNEs. 

981. ix τοῦ l'agydpov. Sic ἐκ Τροφωνίου, Ion. 408. Muscn. 

983. xdv τρυφαῖς πεπωκότα ; lVecte se textus habet, nec Is. 
Casaubonus hic audiendus, qui legendum ait : xzvrgvQzs πεπω- 
xóri. Non enim Silenus jam deliciose cum poto Cyclope agebat, 
sed periculose, utpote qui vim passurus erat ab infando illo 
monstro. Chorus autem rogat, an ipse reformidet amatorem 
suum, quem ipse modo elegerat, se ut Ganymedem illi offe- 
rens, praesertim cum probe in deliciis potus esset. DARNEs. 

590. ὅπως ἀνὴρ ἔσει. Presta te virum. Subaud. ὅρα. Cf. infra 
v. 690. Sic etiam Xenoph. Anab. I. ὅπως £seo3e ἄνδρες. De 
constructione vide Dawes. M. C. p. 405. ed. Kidd. Porson. 
ad Eur. Hec. 395. Valck. ad 'Fheoc. I. 112. 

592. παϑεῖν ᾿Απάλαμνον. Priusquam Pater inhonestum aliquid 
patiatur. ᾿Απάλαμνον, inhonestum, indecorum, ut 'Fheognid. 
481. μυϑεῖται δ᾽ ἀπάλαμνα, τὰ νήφουσ᾽ εἴδεται αἰσχρά. Solon apud 
Philon. Judzeum περὶ κοσμοπ. Οὐδ᾽ ἕρδειν ES" ὅμως ἔργ᾽ ἀπάλαμινα 
ϑέλει. Muscn.. 

595. ἀπαλλάχϑητι. Defungere tuo officio ; ἅπαξ autem addit, 
quia rarum et insolens est, ignem servire oculis exurendis et 
exceecandis hominibus. REisk. 

G04.. καρκίνος. Forceps fabrilis. Philippus in Anthol. H. 
Steph. p. 447. τὸν δίχλον καρκίνον πυραγρέτην. Pancratius ibi- 
dem: ὃ xagxivos, ἥ τε πυράγρη. Sensus extra metaphoram est: 
malum ineluctabile Cyclopem invadet. Forcipi fabrili compa- 
ratur arcta compressio : Oppian. Hal. IL. 842. Ovid. Metam. 
IX. 78. angebar, ceu guttura forcipe pressus. MvscRn. 

608. εἰς σποδίαν. Sic εἰς δόμους μένειν, Soph. Ajac. 80. — Olec 
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ramus erit, non quercus, v. 454.  Apvóos igitur eum Brodzo 
interpretandum arboris. Hesychius: 3e)s' πᾶν ξύλον καὶ δέν- 
δρον. MuscR. . 

609. Mago». Vide supra ad v. 411. Mosa. 

610. πρασσέτω. Ewipgat, repetat [ultionem ; scil.]. Sie μισϑὸν. 
πράττειν, Aristoph. Nub. 245. Muscn. 

G17. ϑῆρες. Hesychius: ϑῆρας᾽ τοὺς σατυρίσκους. MuscR. 

619. σκαρδαμύσσειν.  Connivere. Anglicé, ἐο wink, MHesy- 
chius : σκαρδαμύττειν᾽ τὸ πυκνῶς καταμύειν καὶ ἀναβλέπειν τοῖς 
ὄμμασι. 

622. tibt Thema κάπτω, comedo, deglulio, hiatu 
excipio, ut hic. Hesych. xawrovre& ὠποδεχόμενοι, ἐσϑίοντες. 
BARNES. | 

626. φῶς. Pro ὀφθαλμὸν, ut Latinis umen et lux pro oculis. 
Sic Virgil. de hoc ipso Cyclope: Monstrum horrendum; n- 
forme, ingens, cui lumen ademtum. BARNES. 

628. ἡμεῖς μὲν ἐσμὲν X. T. X. Nos quidem sumus adeo longio- 
res, et proceri, ut hic extra antrum stantes, (non enim aude- 
bant homines nihili ingredi) Cyclopis oculum possimus effo- 
dere. Banus. 

636. ὁτιή. Attice pro ὅτι, quo verbo Aristophanes etiam 
utitur. DARNEs. 

639. ἐπῳδὴν Ὀρφέως. Pausan. p. 199. Brodzo citatus: τὸν 
Θρᾷκα Ὀρφέα μαγεῦσαι δεινόν. Vide ad Alcest. 988. MuscR. 

641. παῖδα γῆς. Aliter Homerus Odyss. A. 68. Sed recte ju- 
dicat Barnesius, Polyphemum παῖδα γῆς appellari, tanquam Aos- 
tem deorum. 'lales enim plerumque οἱ τῆς γῆς παῖδες. MusaR. 

647. ἐν τῷ Kagí. Cares, teste /Eliano de Animal. XII. 30. 
omnium primi stipendio militabant, unde Car apud antiquos 
idem fere valet, quod mercenarius. Julianus de Kegno : ἐν 
Καρὸς εἵπετο Mining σχήματι. Hine natum proverbium ἐν. 
τῷ Καρὶ κινδυνεύειν, cum quis in aliena cute periculum. faceret. 
Aristides, Tom. I. p. 163. ἐν τῷ Kaei, xai οὐκ ἐν τοῖς ἑαυτῶν. 
σώμασι, τὴν πεῖραν ποιούμενοι. Adde Hesychium v. ἐν Καρὶ, ubi 
precipuum ejus usum esse docet, de iis, qui animas viliores 
periculis pro se objiciunt ; quod quidem prudentis viri esse 
affirmat ex parcemia alia Polybius : δεῖ γὰρ ἐν τῷ Kagi τὴν mei- 
pav, ὥς φησιν ἡ Παροιμία. p. 608. C. Facete igitur. Chorus : zz 
Care periclitabimur ; 1. e. nos, quorum vita magni zestimanda 
est, extra periculum stabimus, et te, vile et ignobile caput, 
morti pro nobis objiciemus. Muscn. De proverbio hoc cf. 
Hom. 1l. I. 378. Cic. pro Flace. 27. Valck. ad PNE p. 408. 
Rhunk. Pref. ad Hes. IL p. 7. Bzcx. 
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668. xai πῶς σ᾽ οὔτις ἂν ϑείη τυφλόν ; Lusus est in vocabulo 
Οὗτις, quod, ut Cyclops putabat, erat Ulyssis nomen ; Chorus 
pro οὐδεὶς, Nemo, capit; ut apud. Homerum, Odyss. I. 408. 
Cyclopes alii, quando Polyphemus exclamarit, Οὖτίς μὲ κτείνει 
δόλῳ, οὐδὲ βίηφιν, responderunt : ΕἾ μὲν δὴ μήτις σε βιάζεται olov 
ἐόντα, Νιοῦσόν γ᾽ οὔπως ἐστὶ Διὸς μεγάλου ἀλέασϑαι. DARNES. 

671. Reiskius acute vidit, pro κατέκαυσε reponendum esse 
verbum ad luctationem pertinens. Legendum utique xzréx- 
λασε. Lucian. de Gymnasiis: ὥστε μήλων ἕνεκα καὶ σελίνων 
τοσαῦτα προπονεῖν xai χινδυνεύειν ἀρχομένους ὑπ᾽ ἀλλήλων καὶ κατα- 
κλωμένους. "'om. II. p. 888. Ed. Blaeu. Eo autem aptius. hoc 
verbum est, quia de iis etiam dicitur, qui inebriari incipiunt, 
nec integras adhuc vires prae temulentia habent : Plutarchus : 
63v). κατακεχλασμένος, Op. Mor. p. 1059. Ed. H. Steph. 
Muvsan. 

672. παλαΐεσϑαι βαρύς. Luctator dolosus est. BAnNrs. 

674. ἐπήλυγα. Madix est ἠλυγὴ, vox adhibita Aristophani 
Acharn. 683. quam Suidas, v. ἐπηλυγασάμενος, per σκιὰ inter« 
pretatur; Hesychius v. ἠλυγισμένος, per oxiz, vel σκότος, Bar- 
nesius ἐπήλυγα a nominativo ἐπήλυξ deducit, qualem vocem 
ab ἠλυγὴ formari vetat, credo, analogia. Hinc ἐπήλυγα accu- 
sativum pluralem esse censeo, ab ἐπήλυγον, quod non absurde 
ἐπισχίασμα interpreteris: λαβόντες τὴν πέτραν ἐπισκίασμια, rupem 

o wmbraculo habentes. ldem fere ἐπηλυγασάμενοι, Aristot. 
Hist. Animal. X. 10. ἐπηλυγασάμενοι ἄκανθαν τινα καὶ ὕλην. 
Hesychius : éz«Avyzs* ἐπίπροσϑεν, quod ad hunc locum fortasse 
pertinet. Musan. 

679. οὐ τῇδ᾽, ἐπεὶ τῇδ᾽ εἶπας. Scaliger in versus principio 
delebat Cyclopis nomen; et ante ἐπεὶ ponendum censuit ; 
nos e contra, ut olim notatum erat, ratum facimus. Postquam 
enim Cyclops frustra Ithacenses quaerendo cranium fregerat ; 
et Chorus dixit, illos jam hine fugisse, is male mactatus re- 
spondet: Non hic erant : quanquam hic eos esse affirmabant. 
BanNEs. 

690. παλαιὸς χρησμός. Hoc oraculum Telemus, Eurymi 
filius, Cyclopi dederat, ut Hom. Odyss. I. 507. *X) πόποι" ἢ 
μάλα δή με παλαίφατα ϑέσφαϑ᾽ ἱκάνει: "Eoxs τις ἐνθάδε μάντις 
ἀνὴρ 70$ τε μέγας τε, Τήλεμος Εὐρυμίδης, ὃς μαντοσύνῃ ἐκέκαστο. 
Hine Ovid. Metamorph. XIII. 8. 7elemus Eurymides, quem 
nulla fefellerat ales, 'l'erribilem Polyphemon adit ; lumenque, 

uod unum Fronte geris media, rapiet tibi, dixit, Ulysses. 

ARNES. 

695. δέδραχ᾽, ὅπερ λέγω, Quod dico, ut ita essct, effeci. Ed. 
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Ald. δέδορχ᾽, ὅπως λέγω. Vulgatam lectionem Reisk. expone- 
bat ita: video, ἐδ talem esse, qualem modo te optabam esse; 
i.e. plorantem. | Jubeo te plorare et miserum esse, et video, 
id ipsum tibi contigisse. BEck. 

69'1. ἥσω ᾿πὶ πόντον Σικελόν. Ulyssis sane pericula, et socio- 
rum amissionem et labores in hoc mari exantlatos, Homerus 
describit Odyss. M. Banwzrs. 

698. ἀποῤῥήξας πέτρας. Sic Apollonius Rhod. IV. ῥηγνόμε- 
γος πέτρας. MuscR. Subaudi τι. 

699. αὐτοῖσι σὺν ναύτησι. Canter. Nov. Lect. II. 21. συνναύ- 
τῇσι verbo unico legit, ut et alias supra, v. 412. et post v. 702. 
BanwEss. Canteri lectionem probat Porsonus. 

701. ἀμφιτρῆτος. Sophocles Philoct. 16. δι’ ἀμφιτρῆτος αὐλίου. 
ubi Scholiastes: ἀμφιτρῆτος" τοῦ ἀμφοτέρωσεν τετρημένου. Lllip- 
sin vocis πέτρας, preterquam in hoc Euripidis loco, non ob- 
servavi. MuscR. | | 

408. Βακκχίῳ δουλεύσομεν. Posthae ad Bacchi ministeria va- 
cabimus, tug tyrannide liberati. Silenus autem et Satyri, cum 
Maenadibus, semper Bacchi comites habebantur ; quia vinum 
plerumque saltationes et lasciviam provocat, et ridiculas ges- 
ticulationes et protervos jocos excitare solet. De Polyphemo 
autem et illius ececatione, aliisque rebus ad hanc fabulam per- 
tinentibus, practer nonum librum Homericze Odysseze, qui to- 
tus in hac re versatur, videsis Virgil. /En. III. 616. sqq. 
Theocr. Idyll. XI. Ovid. Metamorph. XIII. Fab. 8. Nonni 
Dionys. XIV. Banuzs. 
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Vzns. 9, Distinctio quam post δίκαιος habet Aldus, signi- 
ficat verba ois πέλας non cum δίκαιος sed cum πέφυκε conjun- 
genda esse. Vertit Brodeus: “ὦ cognatos affinesque suos 
juvandos natus est. Melius Gesnerus ad Stobzeum ; Quod 
vir justus natus sit in proximi commodum. Ubi vocabulum 

oximi eodem sensu accipiendum est, quo dicitur in Latina 

ibrorum utriusque fcederis versione, Diliges proximum tuum 
sicut te ipsum. De quo consulendus omnino Schleusnerus v. 
llanoiov.  lolai igitur secta fuit, ut Catonis, Non sibi, sed toti 
iecur se credere mundo, precipue vero patrie et amicis. 

ta Iphigenia apud Nostrum Iph. A. 1364. Kai γὰρ οὐχ, οὕτω 
τι λίαν ἐμὲ φιλοψυχεῖν χρεων" Πῶσ γάρ μ᾽ “Ἕλλησι κοιγὴν ἔτεκες, 
οὐκ ἐμοὶ μόνῃ. Ita scribendum esse priorem versum satis con- 
stat ex El. 1109. Erwsr. 

8. sis τὸ κέρδος ἀνειμένον. Propensum in lucrum plerique in- 
terpretes. Malim, /ucro deditum. Milites /Egyptios τοὺς ἐς 
τὸν πόλεμον ἀνειμένους appellat Herodotus II. 167. Paullo ante 
e. 165. verba ἀνέονται ἐς τὸ μάχιμον eodem sensu usurpantur. 
Apud eundem VII. 103. qui libertate fruuntur ἀνειμένοι ἐς τὸ 
ἐλεύϑερον dicuntur. Adde verba ἀνιέναι ἑωυτὸν ἐς παιγνίην, dare 
se ludo, 11. 173. Quee loca affero propter przepositionem εἰς 
verbo ἀνιέναι subjectam. — Cujus constructionis alterum exem- 
plum apud Atticos poétas haud reperi. ErMwsr. Verba so- 
lutum in lucrum xeddit V. D. in Censura Trimestri; T. 
IX. p. 951. Sic Virg. ZEn. IV. 530. /Solvitur in somnos. 
Georg. IV. 199. Zn Fenerem solvunt. Sed melior videtur 
Elmsleii ratio. 

4. Stobaeus φίλοις τ᾿ ἄχρηστος. Omnino retinenda vulgata 
scriptura. Solent enim plerumque tragici in hujusmodi sen- 
tentiis publica et privata officia distinguere. lta Noster An- 
tiopa fr. 11. Ὁ δ᾽ ἥσυχος, φίλοισί τ᾽ ἀσφαλὴς Φίλος, Πόλει τ᾽ 
ἄριστος.  Nostroloco verba xai ξυναλλάσσειν βαρὺς de private 
vite officiis accipienda sunt: συγαλλάσσειν enim commercium 
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cum aliquo habere significat. Recte Portus: et in vile com- 
mercio gravis. Erwsr. 

5. οἶδα δ᾽ οὐ λόγῳ μαϑών. /Esch. Prom. 836. ἔργῳ xoà λόγῳ 
τεκμαίρομαι. Ἡδτοάοίαβ V. 24. 'lovro δὲ οὐ λόγοισι ἀλλ᾽ ἔργοισι 
οἶδα μαϑών. ἘΣΤ,ΜΒΙ.. | » v: 

6. αἰδοῖ, Pre pudore omnes interpretes. Meliorem inter- 
pretationem suppeditabit ipse poeta Suppl. 910. Ἔκ τῶνδε μὴ 
ϑαύμαζε τῶν εἰρημένων, (Θησεῦ, πρὸ πύργων τούσδε τολμῆσαι δανεῖν. 
Τὸ γὰρ τραφῆναι μὴ κακῶς, αἰδῶ φέρει" Δἰσχύνεται δὲ τγαϑ᾽ ἀσκή- 
σας ἀνὴρ, Κακὸς κεκλῆσπαι πᾶς τις. EL MSL. 

8. εἷς ἀνήρ. Ipse solus ; 1. e. pre ceteris. Cf. monente Cen- 
sore supra laudato, /Esch. Pers. 825. Soph. CEd. 'T. 1580. 
Trach. 460. Herod. VI. 127.. Xenoph. Anab. IX. 12. 22. 

11. αὐτὸς δεόμενος σωτηρίας. Rüdet hzc Aristophanes Eccl. 
412. Erwsr. t Sy 

14. Vulgo ἐξέδραμον. ᾿Αλλ᾽ ἐξέδραν μιν Darnesius ex emenda- 
tione Scaligeri. ᾿Αλλ᾽ ἐξέδραμεν Musgravius ex emendatione 
Reiskii 'Fria sunt verba ἀποδιδράσκω, διαδιδράσκω, ἐκδιδράσκω, 
quorum futura sunt ἀποδράσομαι, διαδράσομαι, ἐκδράσομιαι, aoristi 
ἀπέδραν, διέδραν, ἐξέδραν. Praeter nostrum locum, et Soph. Aj. 
167. ubi legitur ἀπέδραν pro ἀπέδρασαν, nusquam, quod sciam, 
heec verba apud tragicos occurrunt. ᾿Ἐξεδίδρασκε, effugiebüt, 
effugere conabatur, habet Aristoph. Vesp. 126. ἐκδιδράσκουσιν 
"hucydides I. 126. VI. 7. ἐκδιδρήσκει lonice Herodotus VI. 
24. 90. IX. 88. ἐκδρᾶσα Aristoph. Eccl. 55. ἐκδράντες Herod. 
IV. 148. Erswr.—sous οἴχεται. Periit civitas, patria; 1. e. 
patriam amisimus.. MvscR. roy 

16. Pro ἐξορίζοντες suspicatur Barnesius legendum esse ££o- 
pio3évres, Sed nihil opus. ^ EZopiZev enim valet ἐξορίζειν ἑαυτόν. 
Sic ῥίψαι Cycl. 166. ἔπαλλε El. 493. κρύπτοντα Phoen. 1117; 
Muvsan. 9 | : 

21. προτείνωύ. Minaciter ostentans. . Canteri emendatio est. 
Confirmat προὔτγεινα παιδὸς ϑάνατον, Androm. 429. Ed. Ald. 
προτιμῶν. MuscnR. Nos, holding out. Ordo est, προτείνων 
φίλων, ἡμετέρων scilicet, "Apyos οὐ σμικρᾷν πόλιν. ἘΣ 1 MSL. . 

92. ἔχϑραν ϑέσϑαι. Sic πόλεμον ϑέσγαι Or. 13. Eodem sensu 
dicitur ἔχϑραν ξυνάπτειν infra v. 459. συμβαλὼν E 39a» Med. 44. 
Quomodo autem hzc verba cum superioribus cohzereant, haud 
ita facile dixerim. .Án recte dicitur in tragico sermone; οὐ 
σμικρὸς ἔχϑραν ϑέσψαι, potens odia exercere? ExMsr. Optime 
conjecit. V. D. in Censura Trim. T. IX. p. 558. locum ita le- 
gendum esse ; πόλιν προτείνων " Apyos, οὐ σμικρὰν φίλην ᾿Εχϑράν τ᾽ 
ἔσεσαι, le. Holding out to ΤΩΝ that Zrgos would be no 
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contemptible friend, and no contemptible foe. Cf. infra v. 155. 
Certum est, φίλων non cum "pa conjungendum esse, quod 
dativum postulat, ut in /sch. Prom. 775. 

39. ξύγκληρον χϑόνα. Eodem sensu dicitur £óvoxoy λαὸν infra 
v. 8l. Scenam fabule non temere Marathone collocavit 
poéta, sed in eo veterem civium suorum opinionem secutus 
est. Vide Sophoclis interpretem, cujus verba ad v. 80. citabo. 
Duo autem fuerunt Attic: pagi, in quibus maxime vigeret 
Herculis cultus, Marathon scilicet, et 6 Διομείων δῆμος, in 
quo situm erat nobile gymnasium Cynosarges. Herculis fa- 
num Marathonium memorat prxter alios Herodotus. VI. 108. 
utrumque idem, VI. 116. Heraclea Marathonia inter cele- 
berrimas Graecis πανηγύρεις recenset Pindarus Olymp. IX. 
194. XHI. 157. Pyth. VIII. 118. Erwsr. 

98. καϑεζόμεσϑθα. Sedemus omnes interpretes. ^ Rectius, 
consedimus. 'EZósv» enim apud Atticos aoristus est. Erwsr. 

94. προσωφελῆσαι. Ut ab eis juvemur. Dnop. Dicitur ixé- 
ται προσωφελῆσαι, monente Musgravio, ut infra v. 945. ἱκέται 
εὖ πρᾶξαι πόλιν. EL Ms. 

35. δισσοὺς CO. παῖδας. Hzc de Demophonte et Acamante 
intelligenda ; licet Pausanias, in Attic. p. 31, 31. hoc tem- 

ore ipsum Theseum, illorum patrem, regnare Athenis dicat. 

ARNES. | 

97. ἐγγύς. Cognatus. . Sic ''ragicus incertus apud. Lucian. 
in Demosth. Encom. Ζηνὸς ἐγγὺς, καὶ ϑεῶν ὠγχίσποροι. Genea- 
logiam vide infra v. 907. et apud Plutarch. in Theseo. 
MvscR. 

98. τήνδ᾽ ἀφικόμεσϑ᾽ ὁδόν. Sensus videtur esse, Aanc profec- 
tionem, hane migrandi vicem. Nam si τήνδε ὁδὸν interpretaris 
διὰ τῆσδε τῆς ὁδοῦ, inepta erit sententia. Muscn. Ita Soph. 
CEd. C. 96. "Eyvwxa μέν νυν ὥς με τήνδε τὴν ὁδὸν Οὐκ 6S? ὅπως 
οὐ πιστὸν ἐξ ὑμῶν πτερὸν Ἐξξήγαγ᾽ εἰς τόδ᾽ ἄλσος. EL MsL. 

99. δυοῖν γερόντοιν. Infra etiam v. 648. Iolaus et Alcmena 
duo senes appellantur. Quod recte monet argumenti scriptor, 
Iolaum Herculis fratris filium fuisse, ideoque Alcmenz nepo- 
tem, vel nescivit poéta, vel non recordatus est, vel prudens 
dissimulavit. .Non enim pulchre inducitur decrepitus senex, 
cujus avia non modo adhuc vivat, verum etiam in eadem tra- 
goedia in scenam mox prodeat. Verum multa hujusmodi 
apud Euripidem. Erwsr. 

40. καλχαίνω. Eleganter interpretatur Suidas κατὰ βάϑος 
μεριμνᾷν, quo sensu adhibetur et Soph. Antig. 20. Meta- 
phore occasionem dedisse videtur quod murez (xaXx» dictus 
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Lycoph. V. 864. Nicand. Alex. 398.) in fundo maris natura 
degere solent. Muscn. Legendum autem καλχαίνων, Vide ad 
Bacch. 1085. 

492. ὑπηγκαλισμένη. Legitur ὑπαγκάλισμα apud Soph. 'Trach. 
540. Eurip. Tro. 761. Hel. 243. Ion. 1336. Postremus locus 
ita seribendus est; 'Opgs τόδ᾽ ἄγγος χερὸς ὑπαγκάλισμ᾽ ἐμῆς. 
Cum autem ὑπαγκαλίζων habeat noster Cycl. 495. nostro loco 
non male legeretur ὑπηγκαλισμένον vel ὑπηγκαλισμιένας passivo 
sensu. Sed nihil temere mutandum. Erwsr. 

44. κἀπιβωμιοστατεῖν. Et collocare supplices ad aram. Pon- 
TUS. Imo, sare. Monstrum vocis appellat Musgravius; qui 
recte monet πελάζειν intransitive accipiendum esse. Noster 
Phoen. 510. πρὸς δὲ τοῖσδ᾽ αἰσχύνομαι, ᾿Ελϑόντα σὺν ὅπλοις τόνδε, 
καὶ πορϑοῦντα γῆν, Τυχεῖν ἃ χρήζει. Ceterum nullo sensu ssepius 
usurpantur αἰδεῖσϑαι et αἰσχύνεσναι, quam de feminis virorum 
oculos fugientibus, ut nostro loco. Erwsr. 

45. οἷσι πρεσβεύει γένος. Quibus provectior est etas. BARNES. 
Miror Musgravium non vidisse γόνος [ita enim legit] apud 
tragicos semper prolem significare. Etsi locum in promtu non 
habeo, ubi γένος cetatem significet, non dubito quin versionem 
recte dederit Darnesius. Erwsr. 

4. πρὸς βίαν. Soph. Elect. 1489. Muscn. | 

49. κήρυκα EdgvoSéos. Cujus nomen in ipsa fabula nusquam 
legitur. Copreum eum appellat praeter alios Homerus 1]. O. 

* 688. ὃ δ᾽ οἷον ἔπεφνε Μυκηναῖον ΠΠεριφήτην, Koszoxos QiXoy υἱὸν, ὃς 
Ἐὀρυσδῆος ἀέθλων ᾿Αγγελίης οἴχνεσκε βίῃ Ἡρακλείῃ. Ubi vide 
Scholiasten, qui tradit, Eurystheum Herculi mandata de- 
disse, non presentem praesenti, neque enim intra urbem ad- 
mittere prze formidine ausus est, sed per Coprea hunc inter- 
nuncium. Paria docet Apollod. Bibl. II. 4. Ewsr. Musan. 

52. μῖσος. Ives pro persona. Vide ad Orest. 467... 

56. Vulgo καλῶς φρονῶν ; Legendum cum 'Tyrwhitto, deleta 
etiam interrogationis nota, κακῶς φρονῶν. MvuscR. lta xa- 
κῶς φρονοῦντες Med. 258. Interrogative, necne, accipiantur 
particulae 7 vov, parum aut nihil refert. Anglice verte, Z 
suppose. Vide Nostrum Hec. 758. Or. 425. 882. Phoen. 
318. 1072. Alc. 199. Suppl. 152. 764. Iph. A. 660. Iph. T. 
899. Bacch. 897. Hel. 575. 600. 791. 1465. Herc. 1145. 
El. 233. 635. Soph. Aj. 176. 382. 622. 850. 1008. 1229. 
Erwsr. 

D. ὃς πάροιδ᾽ αἱρήσεται x. T. A. Qui fracias res tuas Eurys- 
thei potentie anteponat. BRop. 

60. λεύσιμος δική. Vide ad Orest. 50. Dacch. 3897. 
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04, Vim iceularum οὔτοι---γο in hoc vereu melius An- 
glice quam Latine explicare possum. Surely you wil! not take 
us away by force. Erwsr. Paulo accuratius redditur in Cens. 
'U'rim, Zfssuredly you shall not take us away by force. Parti- 
culas οὔ ro omnem dubitationem excludere recte monet V. D. 
conferens Phoen. 432. Med. 916. Alcest. 734. /Esch. Theb. 
249. Soph. Xd. C. 176. Arist. Plut. 64. 

65. Passim legitur ἦσθ᾽ ἄρα pro 72a. Cf. Nost. Or. 1662. 
Iph. T. 1275. Erwsr. 

67. ἄπαιρ᾽. Hoc dicens, Iolaum violenter ab ara avellit, et 
humi prosternit Copreus. Erwsr. 

68. νομίζων. Legendum κομίζων. Sensus est: κομίζων [αὐτὲς] 
Ερυσϑεῖ, οὗπέρ εἰσι [δοῦλοι]. Ita fere Noster El. 859. ἔρχεται δέ 
σοι Κάρα ᾿πίδειξιν, οὐχὶ lopyóvos, φέρων, ᾿Αλλ᾽ ὃν στυγεῖς Αἴγισ- 
ϑον, Interpretare: ἀλλ᾽ Αἰγίσθου, ὃν στυγεῖς. E£LMSL. Certissima 
emendatio. 

70. Hesychius: 'Ayopaíouy Διός" βωμὸς ᾿Αϑήνῃσι. | Verum, 
nisi alius fuit Marathone Jupiter 'Ay$ezios, necesse est ut sui 
oblitus sit. poéta, qui scenam ibi constituit v. 80. Mvscn. 
Si ἀγορὰ Marathone fuit, veri simile est Jovis 'Ayoeziov aram 
ibi fuisse: Ad 'Exéov aram Athenis supplices consedisse Her- 
culis liberos auctor est Apollodorus; 1l. 8. 1. Herodotus V. 
46. Oi γάρ μιν Σελινούσιοι ἐπαναστάντες ἀπέκτειναν καταφυγόντα 
ἐπὶ Διὸς ἀγοραίου βωμόν. Ern MsrL. Omnem δῆμον suam ἀγορὰν 
habuisse putat V. D. in Cens. Trim. T. IX. p. 354. 

71. στέφη μιαίνεται. Vide ad v. 124. 

419. Vera hujus loci scriptura unice Hesychio debetur, cujus 
glossa ita se habet: djuaXóv' ἁπαλὸν, ἀσϑενῆ.  Edgwrións Ἥρα- 
κλείδαις δηλοῖς. Quae verba primus, ni fallor, ad nostrum locum 
retulit Wesselingius Probabil. cap. 5. p. 38. ab Heathio in- 
dicatus. Ed. Ald. yépgovra μᾶλλον. 

76. χύμενον. Participium veteris aoristi, qui aliquoties apud 
Homerum legitur. Male ἐχύμην, ἐλύμην, ἐβλήμην, ἐλέγμωην, et 
similia, ex praeterito plusquam perfecto per ἀφαίρεσιν nata esse 
statuunt grammatici. "lantum inter χύμενος et κεχυμένος inte- 
rest, quantum inter ϑέμενος et τεϑειμένος. — Usurpat hoc parti- 
cipium etiam ZEsch. Choéph. 399. Eum. 263. et fortasse 
Noster Herc. 1029. ubi vulgo κεχυμένος. ErMsr. Virg. /En. 
1X. 164. fusique per herbam Indulgent vino. lterumque v. 
732. fuso germanum corpore cernit. Musen. 

S0. Attez pars erat Tetrapolis, ex quatuor oppidis [25- 
μοις] constans, quorum unum erat Marathon. Strabo VIII. p. 
383. [a Brodao allegatus:] EovSos δὲ τὴν ᾿Ερεχϑέως ϑυγατέρα 
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γήμας, ᾧκισε τὴν τετράπολιν τῆς ᾿Αττικῆς, Οἰνόην, Μαραϑῶνα, 
Προβἄλινϑον, καὶ Γρικόρυϑον. Aristophanes Lys. 285. ad pug- 
nam Marathoniam respiciens : M νυν ἔτ᾽ ἐν ᾿Γετραπόλει τοὐμὸν 
τροπαῖον εἴη.  Commemorat quoque Diodorus Siculus IV. 57. 
XII. 45. ut et Scholiastes Sophoclis ad CEd. C. 701. [a Bro- 
dzeo citatus :] Λακεδαιμόνιοι τὴν λοιπὴν γῆν δγοῦντες, τῆς μὲν Τε- 
τραπόλεως ἀπέσχοντο διὰ τοὺς  ακλείδας, τῶν δὲ μορίων, διὰ τὰς 
ἀράς. ΜυβαβΒ. Notam interrogationis post ὅδ᾽ habent omnes 
edd. preter Aldinam et Hervagianam primam, | Hiecine om- 
nes interpretes. "O$' nostro loco δεῦρό significat. Vide. nos- 
tre fabule vv. 49. 118. 924. Plura dabit Blomfieldius ad. 
ZEsch. Prom. 977. Ernwsr. 'lyrwhittus conjecit σὺ δ᾽ ἐκ in 
not. MS. Class. Journ. T. XVI. p.399. AE 

82. 5 πέραϑεν. lta minus recte Darnesius. Superiora verba. 
de regionibus accipienda sunt, ex quibus terrestri itinere in 
Atticam veniendum erat. Sensus igitur est: Terra marine 
huc advenistis ? Eixwsr. Qui reposuit. ἢ | 

88. Εὐβοΐδ᾽ ἀκτᾶν. Euboeam reliquisse eos conjicit, utpote 
Marathoni vicinam. Muscn. Herodotus VI. 102. Ἣν yap ὃ 
Mapa Suy ἐπιτηδεώτατον χωρίον τῆς ᾿Αττικῆς ἐνιππεῦσαι, καὶ ἀγχο- 
τάτω τῆς "Ἐρετρίης. EinMSL. κατέσχετ᾽, Huc appulistis, ΒΈΟΡ. 
Vide ad Cycl. 349. | 

84. Incertus Khes. 697. Ἢ νησιώτην σποράδα κέκτηται βίον. 
Erwsr. | 

88. ἴστε που, INostis fortasse. Bop. Minus recte interro- 
gative Portus aliique omnes. Vide ad Supplic. 115. Erwsr. 

95. τί χρέος; Quid rei est? Nos; What is the matter ? 
Quo sensu usitatius est, τί χρῆμα ; Vide ad v. 641. Sequentia 
verba vertunt interpretes, tamquam si pro ἢ legatur z. Sed 
recte se habet 5. Sensus est: Iis? causam adventus ἐμὰ potius 
civitatis magistratibus quam nobis aperiendam censes. Confer 
Coprei verba infra v. 116. Erwsr. 

97. Videad v. 221. . " 

108. ἀπολιπεῖν. Brodai interpretationem | [despécere, con- 
lemnere,] cum vulgata scriptura conciliare nequeo. Heathius 
vocativum ξένε et pronomen σ᾽ ad lolaum pertinere censet. 
Musgravius ἀπολείπειν σφ᾽ &0n.conjicit. Manifestum est, metro 
convenientius esse ἀπολιπεῖν quam doXsize. ed cum cen- 
seam poétam neque ἀπολείπειν neque ἀπολιπεῖν scripsisse, vul- 
gatam scripturam non muto. Erwsr. Vulgo ἀπολείπειν, Mat- 
thizco prazivit Seidlerus ad "Troad. p. 25. | Ἦν 

107. ἱκεσίαν. Adjectivum est, quod Darnesius non intel- 
lexisse videtur, ab ixécios, cujus exemplum vide infra v. 517. 
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Muson, difficultas im verbis μοϑεῖναν πόλει. Omnes 
in sov cum 7óÀé conjungunt, vertentes: Zmpium 


est κεν negligere supplicem hospitum supplicationem, 
Quasi wero μεϑεῖναι negligere significet. Scilicet μεϑεῖναι ct 
παρεῖνα; confidunt, Μεϑεῖναι πόλει, ni magnopere fallor, nibil 
aliud significare potest quam dedere aut tradere. civitati, Ar- 
givae scilicet sive Mycenzze, Sed vehementer suspicor poétam 
scripsisse μεϑεῖναι πάλιν aub μεϑεῖναί τινι, IinMst. | Qui tamen 
ἄϑεον qéAc scribendum censet ad Med. 719. 

109. καλὸν δέ γ᾽ ἔξω x. τ, ^. Huic simile adagium a Zenobio 
profertur 111. 62, 'Exràs πηλοῦ πόδας ἔχεις" ἐπὶ τῶν ἔξω κινδύνου 
καθεστώτων, “οι! Choeph. 695. "Ἔξω κομίζων ὀλεθρίου 
πηλοῦ πόδα. ldem Prom. 263. ᾿Ελαφρὸν, ὅστις πημάτων ἔξω πόδα 
Ἔχει, παραινεῖν νουϑετεῖν τε τοὺς κακῶς I lgzacoyras. [IEurip. Hip- 
pol. 1283. πήματος ἔξω πόδα τοῦδ᾽ ἀνέχεις 1 Bgop. 

110. εὐβουλίας----τῆς ἀμείνονος. ᾿χδροοίαββθβ, γνώμης τῆς ἀμεί- 
νονος, vel τῆς ἀμείνονος sine substantivo. Herodotus VII. 16, 
"Ese τέτραψαι ἐπὶ τὴν ὠμείνω. Quo sensu πρὸς τὸ κέρδιστον 
τραπεὶς γνώμης dixit Soph. Aj. 742. Enasr. 

113. θεῶν dQéAxev.. Interpretare : βωμῶν ἀφέλκειν, — Sic infra 
v. 440. dicitur, τίς γὰρ ἄστεπτος 3:4», pro τίνος ϑεοῦ͵ βωμὸς 
ἄστεπτος. Nostro loco non male legeretur, mutato duorum 
vocabulorum ordine, ἀλλὰ μὴ βίᾳ Sed» Ἐξένους ἀφέλκειν, | Quic- 
|o enim impie et spreta deorum religione fit, βίᾳ Sev fieri 

icunt tragici. Exempla passim occurrunt, Erwsr. 

118. xai μὴν ὅδ᾽ αὐτὸς x. 7. ^.. Vide ad Orest. 718, 

192. Mediam formam ἁϑροίζεται alibi non reperi. Compo- 
situm ἐξαϑροίζεται habet Noster Phoen. 1169. Exrusr, 

124. βωμὸν καταστέψαντες. Prosa orationis scriptor dixisset, 
ἱκετηρίας ϑέντες, ramis supplicibus in aram depositis. Ando- 
cides de Mysteriis p. 54. ed. lVeisk. Κατηγόρησαν δέ μου xai 
«ερὶ τῆς ἱκετηρίας, ὡς καταϑείην ἐγὼ ἐν τῷ ᾿Ελευσινίῳ" νόμος δὲ ἦν 
πάτριος, ὃς ἂν 3 ἱκετηρίαν μυστηρίοις, τεθνάναι. — Et paullo post ; 
᾿Αναστὰς Καλλίας ὃ Ἱππονίκου τὴν σκευὴν ἔχων, λέγει, ὅτι ἱκετηρία 
κεῖται ἐπὶ τοῦ βωμοῦ. Audiendus Brunckius ad Soph. CEd. 
T. 3. Ἱκετηςίοις χλάδοισιν ἐξεστεμιμένοι. — Nox coronis erant re- 
dimiti, sed manibus ferebant ramos olee lana obvolutos. 
Brunckii interpretationem non ex omni parte veram esse os- 
tendit ejusdem fabule v. 143. ubi consurgere.de sedibus 
jubentur supplices, ἄραντες ἱκτῆρας κλάδους, tollentes supplices 
ramos, quos super aram, cui assedebant, deposuerant, Ita 
aeeipio /Eschyli locum Suppl. 249. KAz3e γε μὲν δὴ, κατὰ 
νόμους ἀφικτόρων, Kaivras παρ᾿ ὑμῖν πρὸς “εοῖς demos, Confer 
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etiam v. 940. Κλάδους τε τούτους ai ἐν ἀγκάλαις λαβὼν, Βω- 
μοὺς ἐπ᾽ ἄλλους δαιμόνων ἐγχωρίων Θές. ΕῦτΜ51,, Vide ad Nostri 
Suppl. 10. 258. 

129. Reiskius ὥστε μ᾽ ἐκβαλεῖν 9axpv. Vide Hec. 295. Iph. 
A. 441. 467. Hel. 1547. Ion. 924. /Eoli fr. 21. Erwsr. 

130. De feminino "ExAvv« vide ad Iph. T. 331. 

194. τοῦτο γὰρ ϑέλεις μαϑεῖν. Loc enim unum erat, quod 
inlerrogasti. Ast ego, cur veniam et e quo, etiam non inter- 
rogatus, dicam. Muscn. Confert Elmsleius Soph. Phil. 235. 

137. ὦ ξένε. Arroganter pro ὦ ἄναξ. MusaR. 

138. ὁμαρτῇ. Simul. Hesych. δμοῦ. Iota subscriptum habere 
debet, ut in Hec. 822. Legitur ἁμαρτῇ eodem sensu apud 
Homerum. 

140. ἐκ τῆς ἐμαυτοῦ. Herodotus III. 136. ᾿Απιγμένου δὲ ἤδη. 
τούτου ἐς τὴν ἑωυτοῦ, ὃ ᾿Αριστοφιλίδης ἔλυσε τοὺς llépoas. VIII. 
94. Τὸ μὲν πλεῖστον καὶ δυνατώτατον τοῦ στρατοῦ---ἐσέβαλε ἐς 
Βοιωτοὺς, ἐς τὴν τῶν ᾿Ορχομενίων. Ita recte edd. ante Wesse- 
lingium. VII, 78. ^ Ey δὲ ἔϑνος τὸ ᾿Αχαϊκὸν, ἐκ μὲν Πελοποννήσε 
οὐκ ἐξεχώρησε, ἐκ μέντοι τῆς ἑωυτῶν. IX. QT. ᾿Ανελέσϑαι τε τοὺς 
νεκρούς φαμεν, καὶ ϑάψαι τῆς ἡμετέρης ἐν ᾿Ελευσῖνι. ἘΣ ΜΒΙ,. ' 

141. ἐκεῖϑεν. Pro ἐκεῖ, Ita ZEsch. Suppl. 895. δεῖ τοί σε φεύ- 
γειν κατὰ νόμους τοὺς οἴκοσεν. ΕἾἾ,ΜΒΙ,.. | | 

149. δίκαιοι ἐσμέν. Jus habemus. Sic infra v. 771. Vide ad 
Suppl. 185. 

144. πολλῶν δὲ κἄλλων. Note sunt locutiones πολλοὶ καὶ ἄλ- 
λοι, πολλὰ καὶ δεινὰ, πολλὰ καὶ κακὰ, et similes, in quibus κὶ 
nihil sententiae addit. Noster Suppl. 578. πολλὲς ἔτλην δὴ 
χὰἁτέρες ἄλλες πόνας, ILMSL. ; ; 

. 145. λόγοις. Rerum statu, vel conditione. Νίυθϑακ. : 

146. Constructio est, ὀδεὶς ἐτόλμησε προσϑέσϑαι [αὐτὰς,] ἴδια 
κακά. Muscn. Male. 'Thucyd. I. 78. Kai μὴ ἀλλοτρίαις γνώμιαις 
x, ἐγκλήμασι πεισϑέντες, οἰκεῖον πόνον προσϑῆσνγε. "liue et οἰκεῖα 
confudit poeta, quae proprie tantum inter sese differunt quan- 
tum κοινὰ et ἀλλότρια. Ein MsL. - 

147. ἄλλ᾽ εἴ τιν, Optime Reiskius et Tyrwhittus, ἀλλ᾽ 7 
Tiv. Εἰς σὲ pro ἐν σοί. MuscR. Imo, 'A2' ἢ μωρίαν τινὰ ἐσ- 
κεμμένοι [ἐν σοὶ] δεῦρ᾽ ἦχον εἰς σέ. Obiter moneo, Atticos nun- 
quam dicere σκέπτομαι, sed semper σκοπῶ aut σκοποῦμαι. Con- 
tra nunquam dicunt σκοπήσω aut σκοπήσομαι, sed semper oxé- 
Ψψομαι. Sic etiam ἐσκεψάμην et ἔσκεμμαι. ErnMsLt. Qui dedit 
ἀλλ᾽ ἤ τιν᾽. , | 

148. Distinguendum [cum Heathio], Δεῦρ᾽ ZASov, ἐς κίν- 
δυνον ἐξ ἀμηχάνων "Pyrrovvres.: Est ῥιπτοῦντες ἐς κίνδυνον, ut ῥίψαι 
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i£ ἁχμὴν, Cyel. 165. Musan.. Niljl ad rem. Non enim dicitur. 


ῥίπτειν εἰς κίνδυνον, sed. ῥίπτειν (vel ἀναῤῥίπτειν) κίνδυνον, Photius : 
I ἰνδυνον ἱψαι λέγουσι, μεταφέροντες ἀπὸ τῶν κύβων. Nos, Ὁ 
run a γί. Noster Inone fr. 6. Νῦν δ᾽ εἰς μίαν βλέπουσι, κίνδυ.- 
voy. μέγαν ἹῬίπτοντες. Incertus hes. 151. a Brodwo citatus : 
᾿Εγὼ πρὸ γαίας τόνδε κίνδυνον ϑέλω 'Pivyas, κατόπτης ναῦς ἐπ᾽ 'Ac- 
γείων μολεῖν, Herodotus VII. 50. Νῦν δὲ κινδύνους ἀναῤῥιπτέον- 
τὲς, ἐς τοῦτό σῷεα προηγαάγοντο. "'hucydides IV. δῦ, Κινδυνόν τε 
τοσόνδε ἀνεῤῥίψαμεν. lbid. 95. οσόνδε κίνδυνον ἀναῤῥιπτοῦμεν. 
lta passim. Nostro igitur loco pro ἐς κίνδυνον dedi ἢ κίνδυνον, 
Locum ita interpretare ; Sed vel aliqua tua stultilia observata 
huc ad te venerunt, vel periculum in rebus desperatis facientes, 


an auxilium sibi laturus esses, necne, — Verba ἐξ ἀμηχάνων. 


leguntur etiam in El. 629. Erusr. 

159. ἀβούλους ξυμφορας. Eodem sensu ξυμφορὰς ἀμηχάνους 
dixit poeta Med. 549. "Aszopa πράγματα dicunt comici. Zncoa- 
sultas calamitates minus recte Portus. Inst. 


153. Qep', ἀντίϑες γὰρ, x. T. X. Verte: Age vero, compara-. 


lionem inslitue ; his in tuam terram admissis, et nobis eos 


abducere permissis, quid lucri habebis: i. e. utrum hoc an. 


illud. plus commodi tibi afferet. Male in Versionibus : 4os 
dimittens in nostram terram. 

158. Non male legeretur, τὰ 789' οἰκτίσματα. lolai scilicet, 
cui soli convenit sermonum mentio. Sed nihil obstat quo mi- 
nus plurale τῶνδ᾽ ad unum referatur. Sic infra v. 990. verba 
ἐμὰς ἐχϑρὸς de solo Hercule accipienda sunt. Erwsr. 

161. ὠτὲρ χαλυβδικᾷ,. Subaudiri σιδήρα monet Musgravius, 
qui comparat locutionem apud veteres comicos nostrates usi- 
tatissimam, a Toledo. Addere potuit, apud Nostrum Kl. 823. 
Doricum cultrum Δωρίδα, omisso μάχαιραν, appellari. Hesy- 
chius: Χαλυβδική" [χώρα] τῆς Σκυϑίας, ὅπα cibmpa μέταλλα. 
lpsa gens promiscue Χαλυβες et Χάλυβοι a tragicis dicitur. 


Vide ZEsch. Prom. 133. 714. Theb. 734. Eurip. Alc. 994. 
Cretensibus fr. 2. Erwsr. Vide Valck. ad Catull. Callim.. 


. 155. 
: 163. Legendum T'pwSías γῆς. Qus scriptura cum extra 
dubitationem posita videatur, infelices doctorum virorum con- 
jeceturas memorare supersedeo. | Verba πεδία γῆς infra legun- 
tur v. 399. πεδία χιϑονὸς supra v. 91. Ad agri Tirynthii men- 
tionem illustrandam satis erit monere, Herculem et Eurys- 
theum promiscue Tirynthios et Argivos a tragicis appellari. 
Vide ad Ale. 499. Hercules Ephippi comici apud. Athen. p. 


442. E. Οὐκ. οἷσθα μ᾽ ὄντα, πρὸς ϑεῶν, Τιρύνϑιον 'Agyeiow, oi 


done »». «ἃ : 
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μεθύοντες dei. τὰν μάχας Πάσας μώχόντων; Wespondet alter, 
τοιγὰρ οὖν φεύγεσ᾽ dei. Ei, Msr. Qui notam interrogationis post 
φήσεις, iterumque post ἔχειν, posuit, commate post ZQeiee- 
Seis amoto. | ᾿ 

: 165. ἤ. Recte Barnesius 2, quod certe reddidit Portus. 

- 166. γέροντος τύρυιβου. Cf. Med. 1999. Arist. Lysist. 972. 
MvsaRn. | | 

167. τὸ μηδὲν ὄντος, Vide ad Androm. ὅθ, | 

. 168. εἰς ἄντλον ἐριβήσεις πόδα. Apud. vetustissimos scriptores 
Grecos ἄντλος eam mavis partem significare videtur, quz 
postea. κοιλὴ ναῦς sive κοιλία appellata est. Ita prseter Homerum 
Od. M. 411. O. 478. Alceus apud Heraclidem Ponticum p. 
418. dytXos ἱστοπέδαν ἔχε.. Apud Atticos ἄντλος pottus de aqua 
marina et sordibus quz in imam navem confluuut, quam de - 
ipso loco dicitar. Apud Nostrum Tro. 694. exhibentur nautze 
in tempestate, Ὁ μὲν παρ᾽ oia, ὃ δ᾽ ἐπὶ χλαιφεσὶν βεβὼς, Ὁ δ᾽ 
ἄντλον εἴργων ναύς. Sentinam hauriens Portus, cujus versionem 
confirmat. Cicero Catone Maj. e. 6. Similesque sunt, ut δὲ qui 
gubernatorem in navigando agere nihil dicant, eum alii malos 
scandant, al per foros curseni, alü sentinam exhauriant. 
Minus recte, meo quidem judicio, «ndam. insultantem a 
navi arcens llemsterhusius ad Lucianum IL. p. 108. Apud 
ZEsch. 'T'heb. 809. ἄντλον δέχεσθαι dicitur, ubi Latini sentinam 
irahere dicerent, nos £o leak diceremus. | "AvrXo» pro πέλαγος 
καταχρηστικῶς dixit Noster Hec. 1003. Nostro loeo intellige 
turbidam et fosiidam aquam. Comparat Musgravius Esch. 
Cho&ph. 695. "Ἔξω κομίζων óxsSpiov πηλοῦ πόδα. Eis. Vulgo 
ἐμβήσει. Reiskius ἐμβήσεις. Sed. prestat vulgata. 

169. ἐρεῖς. Déóces, cibus tuis scilicet. Suspecta habeo 
verba ἐλπίδ᾽ εὑρήσειν, minime vero verba τὸ λῷστον, ed best, pro 
quibus τὸ Xoisdov scribendum putat Musgravius. ErwsrL. 

. 870, ἐνδεές, IDeterius. Noster Phoen. 701, "Πολλῷ yàg nópov 
ἐνδεεῖς διαλλαγάς.. Andromeda fr. 24. 1 ὧν γνησίων yep οὐδὲν ὄντες 
ἐνδεεῖς, Note νοσοῦσιν.. ἘΤΙΜΒῚ,- ! 

175. δοὺς μηδέν. lta etiam "Dobrzeus ad Arist. Plut.:913. 
Vulgo δός. Verte post Elmsleium; JNiAél de fuo dans, sed 
nostra nobis reddens. | 

- 116. φιλεῖτε. Soletis. BRop. Vide Schneider. ad Xenoph. 
de Rep. Athen. Y1Y. 10... ὧς ES ἐν: 

179. λόγον. Significat, ut alibi ραβϑί, rem de qua delibe- 
ratur. YiuMsr. : | 

181. ὑπάρχει μὲν τόδε; JDBoné hoc suppetit. Wide v. 351. 
Herc. F. 682. Mwusen. | 


E dur y" - “πὰ om σα. -΄«» Á— 


HERACLIDASs. 548 


182, ἐν μέρει. Viciesim. Vide Cyel, 259. Μυβδκ. 
189. πρόσϑεν. Subintellige τοῦ ἀκσύσαι σέ nov, nempe τὰ ἐμὰ 


δίκαια. 

184. Legendum, ni fallor, οὐδέν ἐστιν ἐν μέσῳ. — Nihil. mihi 
eum. iso negotii est. Tta etiam. Valckemerius πὰ Hippol. 
994, conferens Ion. 12890. MusaR. "Εν μέρει natum videtur 
e v. 182. ΤῊ ΜΒ. 

186. 3ox5cav. Vide ad Hee. 116. Sappl. 198. 

187. às Μυχηναίηφ, Poéte Argos et Myeenas ptó eadem 
civitate accipiunt. Strabo VIII. p. 377. Μετὰ δὲ τὴν ἐν Xa*a- 
Min γαυμαχίαν "Apysir μετὰ Κὶ λεωναίων x 1 ἐγεατῶν ἐπελϑόντες 
ἄρδην τὰφ Μυκήνας ἀνεῖλον, c, τὴν χώραν διενείκαντο [Olympiadis 
LXXVHI. ano primo, teste oto.Siteulo XI. 65.]. διὰ δὲ. 
τὴν ἐγγύτητα, τὰς δύο πόλεις ὡς μίαν οἱ τραγικοὶ συνωνύμως προσα- 
γορεύεσι. Ἐὐριπίδης δὲ x; ἐν τῷ αὐτῷ δράματι, τότε μὲν Μυκήνας 
καλῶν, τότε δ᾽ "Ἄργος τὴν αὐτὴν πόλιν, καθάπερ ἐν ᾿Ιφιγενείᾳ καὶ 

.Bnop. Non est quod miremur Euripidem Argos et 
Mycenas eonfadisse, quo puerulo Mycens funditus sublatee 
sunt, cum ideni fecerit /Eschylus, eujus tres fabule ad Aga- 
memmnis historiam pertinentes novem tantum annis post 
eversas Mycenas actz sunt. [5 enim non solum Argos pro 
Mycenis passim nominat, verum étiam ne semel quident in 
fabulis hodie superstitibus Mycenarum mentionem facit. Quse 
fuerit Mycenarum conditio tempore belli Persici, ex Hero- 
doto satis novimus, qui ex duabus civitatibus simul conjunctis, 
iisque olim florentissimis, Mycenis et 'Firynthe, non plures 
quam quadringentos milites Plateeis pugnasse riarrat : Lib. EX. 
28. Ex eodem discimus, ter mille Sicyonios totidemque 
Megarensés prelio Platseensi interfuisse. Ceterum longe 
sepius Argos pro Mycenis nominant tragiéi, quam Mycenas 
pro Argis. Ubicunque in nostra fabula Argos memorat po&ta, 
mtelligende sunt Mycens. , Mycenis enim regnavit Eurys- 
theus. Contra in Supplieum v. 1156. male nominantur My- 
eenz. Argivus enim fuit Adrastus, Argivs mulieres chorum 
istius tragcedie complent. Utriusque fabule argumentunt 
breviter et eleganter narrat Herodotus IX. 27. accurate ser- 
vato duarum eivitatunr discrimine : Ἡρακλείδας, τῶν φασι οὗτοι 
[οἱ Τεγεᾶται) ἀποκτεῖναι τὸν ἡγεμόνα ["YAXov] ἐν ᾿Ισϑμῷ, τού- 
Τοὺς πρότερον ἐξελαυνομένους ὑπὸ πάντων τῶν Ἑ) λλήνων, ἐς τοὺς 
ἀπιχοίατο' φεύγοντες δουλοσύνην πρὸς ΜΥΚΗΝΑΊΩΝ, μοῦνοι ὅπο- 
δεξάμενοι, τὴν Ἐῤρυσϑῆος ὕβριν κατείλομεν, σὺν Χείνοισι pham νυκήσ- 
ayres τοὺς τότε ἔχοντας [᾿ελοπόννησον. τοῦτο δὲ, API EIOYZ 
τοὺς μετὰ EloXuveixeos ἐπὶ (Θήβας ἐλάσαντας, τελευτήσαντας τὸν 
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αἰῶνα, καὶ ἀτάφους κειμένους, στρατευσάμενοι ἐπὶ τοὺς Καδμείους, 
ἀνελέσϑαι τε τοὺς νεκρούς φαμεν, καὶ ϑάψαι τῆς ἡμετέρης ἐν Ἐλευσῖνι. 
Erwsr. De ὡς pro εἰς vide ad Phoen. 1400. ieri 

198. Trachints mentionem satis illustrant Pausanias, I. 32. 
et Apollodorus, Bibl. II. 8. 1. Achaiam autem hic intellige 
Thessalicam, aliter Φϑιῶτιν appellatam, in qua '"Trachinem 
collocat Sophocles apud Strabonem IX. p. 488. Οὕτω καὶ 
Σοφοκλῆς τὴν ΤΤραχινίαν Φϑιῶτιν εἴρηκεν. Eius. 

197. κρίνουσι.  Barnesius dedit κραίνουσι, Elmsleius longe 
rectius κρανοῦσι, | 

200. Emendat Tyrwhittus [cum Reiskio] πάρος pro βάρος, 
conferens Ion. 488. 'Eykoi μὲν πλούτου τε πάρος Βασιλικῶν ϑαλά- 
μὼν τ᾽, εἶεν “Γροφαὶ κήδειοι κεδνῶν τέκνων. Neque obstat quod sic 
malum bono comparetur. ldem enim et infra videas v. 1007. 
Muscen. Soph. QOZd. C. 418. KZS' oi κάκιστοι τῶνδ᾽ ἀκούσαντες, 
πάρος “1 οὐμοῦ πόσου προύϑεντο τὴν τυραννίδα ; Adde quod αἰσχύνη 
in bonam partem accipi potest, pro dedecoris vitandi studio. 
Quo sensu dicitur αἰδὼς supra v. 6. ''hucydides I. 84, Αἰδὼς 
σωφροσύνης πλεῖστον μετέχει, αἰσχύνης δὲ εὐψυχία. EjpLMsLt. Cf. 
Juv. Sat. VIII. 83. Summum crede nefas animam praeferre 
pudori. 

202. πόλιν μὲν ἀρκεῖ, Quod ad. civitatem attinet, satis dic- 
ium est. EiLMsr. 

203. 204. Particálam γε solenni vitio a librariis bis additam 
dele. Eandem sententiam habet Noster Or. 1155. Bzpos τι 
κἀν τῷδ᾽ ἐστὶν, αἰνεῖσσαι λίαν. Iph. A. 968. Αἰνούμενοι γὰρ ἀ᾽ γαϑοὶ, 
τρόπον τινὰ Μισοῦσι τοὺς αἰνοῦντας, ἢν αἰνῶσ᾽ ἄγαν. ExMsL. 

209. ἄνειμι. Ζύφραθο aut repeto omnes interpretes. Imo, re- 
petam. Eig, enim semper futurum est. Moeris p. 16. "Azacw 
᾿Αττικῶς, ἀπελεύσεται ᾿Ελληνικῶς, Ubi vide Piersonum scriptores- 
que ab eo laudatos. Erwsr. Vide etiam ad Phoen. 574. 

211. Πέλοπος ϑυγατρός. Quam Lysidicen appellat Plutarchus 
Theseo p. 4. Δ. Anaxo Apollodorus II. 4. 5. monente Mus- 
gravio. Vide Heynium ad Apollodorum p. 129. ed. 1803. 
Euwsr. i 

212, yeyws. Pro γεγῶτε. IEinMsr. 

218. ἥκεις, Pro προσήκεις, monente Porsono ad Phoen. 372. 
Erusr. : 

216. Castiga ὑπασπίζειν, et Cox, non (Θησεῖ. Dnop. Quem 
recte reprehendit Barnesius, quod non viderit ordinem horum 
verborum esse, φημὶ ydp ποτε σύμπλους Θησεῖ wyevéodai, τῶνδ᾽ 
ὑπασπίζων πατρί. De hac fabula insignis Nostri locus est Herc. 
405. sqq. Vide etiam Apollodorum II. 5. 9. ejusque inter- 
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wetem Heynium. Quare autem hanc expeditionem inter 

lerculis "'heseum merita memoret Iolaus, docebit Hy- 
ginus Fab. 30. cujus verba ita dubitanter corrigo: ZJippoly- 
ten. "«nagonum reginam, Martis el Otrerc filiam, interfecit ; 
cui mortuce aureum balteum detraxit, filiam. Antiopam capti- 
vam Theseo donavit. Ktwsr. 

- 818, ἐρεμνῶν. Ita ego audacter repono pro ἐρυμνῶν. BAnNxEs. 
"Egenybs, tenebricosus, niger, alibi apud Euripidem non legitur. 
Bis apud Sophoclem, Ant. 700. AI 376. ErLwsr. 

221. Versus 221. et 222. a sciolo profecti sunt, qui putabat 
aliquid ad sententiam desiderari post versum 220, Sed de- 
lendi omnino sunt; nec damnum inde patietur Euripides, 
apud quem supra v. 97. iidem versus cum levi discrimine rec- 
tissime leguntur. PigRsoNus: Verisim. p. 177. "Utrobique 
verba ϑεῶν τῶν σῶν cum ὠποσπασϑέντες conjungunt omnes inter- 
pretes, vertentes, « diis (uis avulsi. Nec male. Quamquam 
aliter accipi possunt hi versus, verbis scilicet ϑεῶν τῶν σῶν ad 
zs βίαν relatis, eo sensu quo supra v. 78. dicitur, σοὺς ἀτιμά- 
ζων θεούς. Vide omnino ad v. 113. Erwsr. 

2293. Abundat metrum. Vocem κακὸν ejicit Erfurdtius ad 
Soph. CEd. T. 1492, sed in ed. min. ejusdem fabule legit 
ἐν πύλει κακόν. Melius fortasse EImsleius χωρὶς amovet. 

' 995; βλέψον πρὸς αὐτοὺς, βλέψον. Eadem verba in Alc. 402. 
Erwsr. 

226. καταστέφω χεροῖν. Optime hac verba illustrat Noster 
Androm. 876. στεμμάτων δ᾽ οὐχ, ἥσσονας Xois προστίϑημι γόνασιν 
ὠλένας ἐμάς. Iph. A. 1203. Ἱκετηρίαν δὲ γόνασιν ἐξάπτω σέϑεν 
Τὸ σῶμα τοὐμόν. Nostro loco male post καταστέφω interpungit 
Musgravius, χεροῖν pro πρὸς χεροῖν accepto. Erwsr. 

. QT. xai πρὸς γενείου. Quasi superiore versu praecedat, ᾿Αλλ᾽ 
ἄντομαί σε πρὸς γονάτων. IELMSL. 

228. Legendum εἰς χέρας λαβεῖν. Noster Herc. 602. οὐκ 
ἀτιμάσω (Θεοὺς προσειπεῖν πρῶτα τοὺς κατὰ στέγας. Vertit Portus, 
Non dedignabor primum deos domesticos salutare. Nostri 
loci sensus est, Ne dedigneris Herculis liberorum patroci- 
nium suscipere. Erwsr. | 

9291. κρείσσω, πλὴν x. τ᾿ X. Noster Temenidis fr. 7. Οὐκ ἔστι 
κρεῖσσον ἄλλο, πλὴν κρατεῖν δορί. IELLMSL. 

296. ὁδοί. Argumenta ac rationes. Vide Soph. CEd. T. 
67. 311. Eurip. Hec. 127. Phcn. 910. Bnop. Συμφορᾶς 
nostro loco 7553s τῆς συντυχίας significare videtur. ELwsr. 

299. πανήγυριν. Numero ultra septuaginta fuisse docet Dar- 
nesius ex Apoll. Bibl. II. 7. Muscn. | 
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940, l1. τὸ συγγενές τε x. v, ^. His versibus eontnetur se- 
cunda συμφορᾶς ὁδὸς, sanguinis scilicet conjunctio, et beneficia 
ab Hercule in Theseum collata. Male autem, mea sententia, 
heec conjungit Demopho, quae diserte separavit Iolaus supra 
v, 214. Rectius fecisset poéta, si quatuor συμφορᾶς ὁδοὺς 
Demophonti tribuisset. "Verbum πεουφείλω usurpant Noster 
Iph. T. 509. Aristoph. Vesp. 8. Lys. 648. Eandem significa- 
tionem habere videtur cum simplici verbo ὀφείλῳ, EpMsL. 

241. Distinguendum post τούσδε, uf χάριν sit accusativus 
pendens, de quo yide ad Helen. 77. Mvsan. 

948, sqq. εἰ γὰρ παρήσω x. τ. X, His quatuor versibus ex- 
plieatur tertia συμφορᾶς 5356, scilicet τὸ αἰσχρόν.  Duplicem 
autem turpitudinem hie memorat Demopho: unam, ut deorum 
altaria impune ab homine peregrino violentur: alteram, ut 
Hereulis liberis opem implorantibus perfugii locus denege- 
tur, ubi adversus hostium injurias in tuto sint, Illud quidem - 
libera civitate indignum censet Demopho, hoc autem vix ipsa 
morte tolerabilius, Nulla igitur erat causa quare hune locum 
ita partim refingeret Musgravius: οὐκ ἐλεύνερον Olxei» δοκήσῳ 
γαῖαν, ᾿Αφγείοις δ᾽ ὄκνῳ “Ἱκέτας προδοῦναι, Omnino retinendum 
beg, Verba ὀκνῶν προδοῦναι supra leguntur v. 28, προδοῦναι γὰρ 
ὀκνοῦσα in Ale, 180. Ubique óxvà pro αἰσχύνομαι accipiendum 
est. Erwsr. | 

946. καὶ τάδ᾽ ἀγχόνης πέλας. Verte fere cum Musgravio: Ef 
hoc, scilicet τὸ ᾿Αργείοις ἱκέτας προδοῦναι, parum admodum a 
suspendio distat, Aristoph. Ach. 125. a Brodso citatus : 
τοῦτο δῆτ᾽ οὐκ ἀγχόνη; Noster Alc. 281. Ai, ai, ἄξια xj oQaryzs 
τάδε, Καὶ πλεῖον ἢ βρόχῳ δέρην Οὐρανίῳ πελάσαι. EcL MSL. 

249. Vulgo ὠποσπάσῃ,. Sed μὴ δείσῃις ὡς (vel ὅπως), μνὴ ἐλαίτ 
σῃς ὡς, et similia, futurum postulant, Ita Noster infra v. 1046. 
Sic etiam Soph. El. 963. 1309. 1426. Xenophon Ped. VI. 2, 
30, Στρωμάτων δὲ ἐνδεηϑέντες μὴ δείσητε ὡς οὐχ, ἡδέως καϑευδήσετε. 
Adde nostre fabule v. 160. Erwsr. | 

253. Malim [cum Heathio] ἢ τε. Musan. 

255. Sensus est, ἐμοὶ αἰσχρὸν τόδ᾽ ἐστὶν, ἀλλ᾽ οὐ σοὶ βλάβος. 
Adhibita interrogatione, quam primus adhibui, particula ne- 
gativa locum mutare debet. Nam οὐκ obw ἐμοὶ τόδ᾽ αἰσχρὸν, 
interrogative dictum idem valet atque ἐμοὶ τόδ᾽ αἰσχρὰν sine - 
interrogatione. Sic etiam idem significant ἀλλὰ coi βλάβος cum 
interrogatione, et ἀλλ᾽ οὐ σοὶ βλάβος sine interrogatione. Minus 
necessaria est igitur scriptura a Musgravio proposita, Ocxovv 
ἐμοὶ τόδ᾽ αἰσχρὸν, ἀλλ᾽ οὐ σοὶ, βλάβος. Discrimen quod inter 
οὐκοῦν et οὔκουν statuunt grammatici, verissimum est, si Plu- 
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tarchi aut scriptà pro vere Griwcitatis norma acci- 
piantur. | veteres Atticos utraque particula semper 
propriam suam significationem servat. l£go ubique οὐκ οὖν 
scri adhibita, prout opus est, vel omissa interrogatione. 
- 856. ἔμοιγ᾽, Supplendum, βλάβος ἐστί, Deinde μεϑῶ sinam 
aut patiar vertunt omnes interpretes. Μεϑιέναι dimittere, tra- 
dere, dedere.significat. Sensus est, ἐάν σοι μεϑῶ τούσδε, ἵνα 
ἐφέλχῃ αὐτούς. {7 tecum Argos abducat eos. Ex, Ms. 

"961. Notam interrogationis dele. Βλάπτεσϑ᾽ enim impera- 
tivus est, secus atque ab omnibus interpretibus acceptum est. 
Vertit Portus, Ledimini ergo, quod ego non polluam deos ? 
Imo, Laediminor, modo ego non polluam deos. ᾿δ1Μ51,. 

Q0. κοὐκ is ἀμβολάς, Idque statim. Eadem locutio est Hel. 
1297. οὐκ ἐς ἐμβολὰς Ἐὐεργετήσω ο΄. Muscn. Similia audit 
preco apud ZEsch. Supplie. 922. Κλάοις ἄν, εἰ Ψψαύσειας, οὐ 
μαλ᾽ εἰς μακράν. F,LMSL. ' 

978. ᾿Αλκάϑου τέρμασιν. Intellige, Megarensium finibus, sic 
dictis ab Alcathoo Pelopis filio, qui Megaris paullo ante reg- 
navit. Muscn. 

80. λαμπρός. Vehemens, rapidws, potens. Aristoph. Eq. 
430. "Ἔξειμι γάρ σοι λαμπρὸς ἤδη, xj μέγας καϑιείς, 760, Πρὸς 
ταῦϑ᾽ ὅπως ἔξει πολὺς, κὶ λαμπρὸς εἰς τὸν ἄνδρα. Musa. 

81. καὶ φυτοῖς. Arboribus, quas praecisurus erat, regionem 
depopulans. Bnop. ΦΔενδροτομεῖν vocant "Thucydides Lib. I. 
Diodorus Siculus XIII. 108. Muscn. Res spectatoribus tem- 
pore belli Peloponnesii satis superque nota. Erwsr. 

284. φϑείρου. Id est, n malam rem, abi in malam crucem. 
Aristoph. Plut. 598. 610. Ach.460. DBnop. Rectius, Get 
you gone. Vide omnino Nostrum Androm. 699. 706..--- τὸ σὸν 
"Aeyos. Zrgos illos quos tantopere prcdicas. Noster Hippol. 
112. Τὴν σὴν δὲ Καὶ ύπριν πόλλ᾽ ἐγὼ χαίρειν λέγω. ἘΣΤΜΒΙ,. 

286. Legendum ᾿Αργείων πόλιν. Ordo est, οὐ γὰρ ἔχω τήνδε 
πόλιν ὑπήκοον ᾿Αργείων. Veteres libentius dixerunt ὑπήκοός σου 
quam ὕπήκοός σοι. /Esch. Pers. 234. IIzoa γὰρ γένοιτ᾽ ἂν Ἑλλὰς 
βασιλέως ὑπήκοος, Herodotus VII. 111. Σάτραι δὲ οὐδενός κω 
ἀνϑρώπων ὑπήκοοι ἐγένοντο. Similia sunt ὑπήκοοι τῶν ᾿Ασσυρίων 
apud Xenoph. Pzed. IV. 2. 1. ὑπήκοοι τῶν Μοσυνοίκων Anab. 
V. δ. 1. et alia apud veteres passim. Dativus, quem ssepe 
adhibent recentiores, vulgo legitur apud. Aristoph. Plut. 146. 
" Asravra τῷ πλουτεῖν γάρ x ὑπήκοα. Sed hzc scriptura fortasse 
librariis debetur ad sui seculi normam omnia refingentibus, 
ELMsL. " 
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291. μᾶλλον ἔτ᾽, ἢ πρίν. Se preestabit acrem supplet Portus. 
Potes etiam, ὥρα προνοεῖν. — Quod si placet, verba μάλα δ᾽ ὀξὺς 
"Apns ὃ Μυκηναίων parentheseos notis includantur. Erwsr. 

299. πᾶσι γὰρ οὗτος x. T. X. Μισοκήρυκα fuisse IEEuripidem mo- 
nuerunt tum alii, tum Marklandus ad Suppl. 399. Sed ovum 
ovo non est similius, quam hic Noster Copreus, qui modo 
discessit, praeconi /Egyptio apud ZEschylum Supplicibus, nec 
facile dixeris uter eorum insolentius atque arrogantius se 
gerat. ELMsL. | 

298. πυργοῦν. Prater propriam significationem, turribus ac 
menibus instruere, cedificare, πυργοῦν apud tragicos sspe 
μεγαλύνειν Significat. lta dicunt Latini, zn altum extollere. 
Nostro loco exaggerare significare videtur. Verbum e«struere 
sensu non dissimili usurpat Α. Gellius XIII. 24. monente 
Forcellino: Crimen unum vocibus mullis atque scwis ex- 
siruere. Nisi vertere mavis, fingere, fabricari. Aristoph. 
Ran. 1004. 'AAX' ὦ πρῶτος τῶν Ἑλλήνων πυργώσας ῥήματα σεμνά. 
ErwsrL. | 

296. διακναῖσαι. Interpretare, διολέσαι. Ejus. 

2990. γαμεῖν τ᾽ ἀπ᾽ ἐσθλῶν. Ita passim loquuntur tragici. Nos- 
ter Androm. 956. ὡς φίλων μὲν ἂν Τημαιμ᾽ ἀπ᾽ ἀνδρῶν. lbid. 
1255. Κιἀτ᾽ οὖν γαμεῖν δητ᾽ ἔκ τε γενναίων “χρεῶν, ΔΔοῦναί τ᾽ ἐς 
ἐσωυλοὺς, ὅστις εὖ βουλεύεται. Incertus Rhes. 168. Οὐκ ἐξ ἐμαυ- 
ποῦ μειζόνων γαμεῖν Θέλω, ΕΣ ΜΒΙ,.. — 

900. Ordo est, κακοῖς ἐκοινώνησεν, ὥστε λιπεῖν x. T. X. ELMsr. 
In v. 301. vulgo legitur λιπεῖν, quod in λιπὼν mutavit Matthize. 

907. δεξιάν. Dextras et a paciscentibus, et a salutantibus, 
mutuo datas quis nescit? Vide Virg. /En. I. 412. Nostrum 
Med. 21. MuscRg.  Confert Elmsleius Soph. CEd. C. 1632. 
Δός 4401 χερὺς σῆς πίστιν ἀρχαίαν τέκνοις, Ὕμεϊς τε, παῖδες, τῷδε. 

314. μεμνημένοι τῶνδ᾽, Memores horum beneficiorum. Pon. 

317. Superscribitur in meo Aldine exemplari ἀντηλλάξαντο. 
Lego, ἐνηλλάξαντο, nobis mutabant, i. e. pree nobis malebant. 
Idem compositi usus Soph. Aj. 208. 1060. Mvscn. Vulgo 
ἀπηλλάξαντο. 

920. ὅταν ϑάνῃς. Frigere videtur Lennepio apud Phalarid. 
Epist. p. 114. Itaque corrigit ὡς ἂν σθένω, quse formula 'Tra- 
gicis usitata, Beck. Multo melius videtür ὅσον σϑένω, quod 
eonjicit Valck. in Praef. ad Phalarid. Epp. p. 15. Cf. Elect. 
71. Dedit Elmsleius ὅταν Save. 

921. Θησέως πέλας. Accedens Theseo; i. e. apud inferos. 
ΒΑΒΝΕΒ. 

229. αἴρω. Prssens:'pro futuro: αὐ πάρεστιν, Soph. €Ed. 
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(T. 785. Mvsam..— Αἰρῶ Porsonus ad Med. 841. Dedi ἀρῶ, 
Porsono, ut opinor, non invito, Erwsr. 38. 

324. Optime Musgravius, eum olim plene mcs agen 

st vorba τοῖς ᾿Ἡ ρακλείοις, ita locum interpunxit, ut Iolai ad 
πρώτα sermo etiam verba εὐγενὴς δ᾽ ἀν᾽ Ελλάδα ΝΜ πατρῴαν 
δόξαν comprehenderet. Quo nuntio nihil umbre 'Thesei gra- 
tius ad aures pervenire potuit. Erwsr. 

- 896. οὐδὲν κακίων x. v. X. Aperte hic poeta optimus Ho- 
merum fontem haurit, qui Od. B. 276. ita canit: παῦροι γάρ 
Toi παῖδες x. T. ^. Dnop. 

944. Legendum ἑζώμεσϑα δή. Contrarium vitium supra v. 
33. emendavit Barnesius. Noster El. 107. 'A2»' εἰσορῶ γὰρ 
"Te προσπόλων τινὰ, Πηγαῖον &»3os ἐγκεκαρμένῳ κάρᾳ Φέρουσαν, 
ἑζώμεσϑα, κἀκπυϑώμεϑα X. T. X. Ubi ἑζώμεσϑα consistamus sive 
subsistamus significát. Nostro loco verba ἑζωώμεσθα μένοντες 
per μείνωμεν ἥμενοι explicanda videntur. Erwsr. 

945. ἱκέται μένοντες x. τ. A. Vertit Portus, Supplices erxspec- 
tantes hic, donec civitas rem feliciter gesserit. Quae interpre- 
tatio defendi potest ex Androm. 255. Ὥς τοῦτ᾽ ἄραξε, κοὐ 
μενῶ πόσιν μολεῖν, Sed magis placet Musgravii versio, Sup- 
plices, ut civitas bene rem gerat, hic manentes. De qua vide 
ad v. 34. Erwsr. 

361. Σϑενέλου. Eurystheus Stheneli filius. BRopn. Homerus 
Il. 'T. 198. Εὐρυσϑεὺς, Σϑενέλοιο 7rzis ΠΠερσηϊάδαο. ELMsL. 

910. παρά γ᾽ εὖ φρονοῦσιν. Notam interrogationis primus ad- 
didit Stiblinus, secundus Portus. Cum hoc loco conferenda 
verba ποῦ ταδ᾽ ἐν χρηστοῖς πρέπει infra v. ὅ10, Utrobique par- 
ticula interrogativa ποῦ non sine indignatione negat, ut sepe 
apud tragicos. Soph. OEd. T. 590. 'Ezei, φέρ᾽ εἰπὲ, ποῦ σὺ μάν- 
τις εἶ σαφής; Aj. 1100. Ποῦ σὺ στρατηγεῖς τοῦδε ; ποῦ δὲ σοὶ λεῶν 
"EZsov' ἀνάσσειν ὧν ὅδ᾽ ἤγετ᾽ οἴκοθεν; ΕἾἾΜΘΙ,. 

313. εἰ πόλιν ἥξεις. Hostiliter scilicet. De hac locutione 
consulendus Marklandus ad Suppl. 528. Soph. 'Yrach. 
259. Στρατὸν λαβὼν ἐπακτὸν, ἔρχεται πόλιν Ἴ ἣν Εἰὐρυτείαν. 
Erwsr. 

974. οὐχ, οὕτως. Exquisita locutio, quae omnes interpretes 
fugit. Sensus videtur esse, 2o» impune, non illesus. Noster 
Ale. 695. "Ayav ὑβρίζεις, καὶ νεανίας λόγους Ῥίπτων ἐς ἡμᾶς, οὐ 
βαλὼν οὕτως ἄπει. Herodotus I. 16. ᾿Απὸ μέν νυν τούτων οὐκ ὡς 
ἤσελε ἀπήλλαξε, ἀλλὰ προσπταίσας μεγάλως. ἘΣ ΜΒΙ,. 

919. τὰν εὐχαρίστως ἔχουσαν. Legendum τὰν εὖ χαρίτων ἔχε- 
σαν. Noster Hippol. 462. Πόσους δοκεῖς δὴ κάρτ᾽ ἔχοντας εὖ φρε- 
γῶν, Νοσοῦνν᾽ ὁρῶντας λέκτρα, μὴ δοκεῖν ὁρᾶν. Ad quem locum 
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citat Valckenzrius similes nonnullas locutiones. Τὴν εὖ χα: 
ρίτων ἥκουσαν dixisset Herodotus. Erwsr. ; 

384. Ego σε pro ye:dedi. Ita Noster Hec. 1008. Ψεύσε; σ᾽ 
ὁδοῦ τῆσδ᾽ ἐλπίς. /Esch. Pers. 472. Ὦ, στυγνὲ δαῖμον, ὡς ἄρ᾽ 
ἔψευσας φρενῶν Πέρσας. Soph. (Eid. C. 698. εἴπερ μὴ ϑεοὶ Ψεύ-. 
σουσί με. ΑἹ. 1382. καί μ᾽ ἔψευσας ἐλπίδος πολύ. lta passim. 
Erwsr. j - i 

386. Vitiosum esse ἐστὶν ex eo apparet, quod rarissime 
ἐστὶ in initio versus legitur, nisi in initio sententia, vel saltem 
post aliquam pausam sive distinctionem. — Dedi igitur εἶσιν, 
veniet, quod miror Musgravio in mentem non venisse. Utrum 
vero verba εἰς τὰς ᾿Αϑήνας cum εἶσιν conjungenda sint, an cum 
verbis οὐ σμικρὸν φρονῶν, non usquequaque certum est. Ego 
Portum et Barnesium sequor, propter illud Nostri Hippol. 6. 
Σφάλλω δ᾽ ὅσοι φρονοῦσιν εἰς ἡμᾶς μέγα. ln verbis, καὶ μάλ᾽ οὐ 
σμικρὸν φρονῶν, nonnihil haereo. Sententia postulare videtur 
ut particula x; propriam suam vim servet. Εὐτυχιὴς τὰ πρὸς 
Se4y, 1, 8 σμικρὸν φρονῶν. Sed. in κὶ μάλα, x λίαν, et similibus, 
omnino παρελκεῖν videtur καί. Incertus Rhes. 85. Καὶ μὴν ὅδ᾽ 
Αἰνέας κὶ μάλα σπουδῇ ποδὸς Στείχει. EL MSL. 

887. ἀλλὰ τῶν φρονημάτων x. T. ^. imitatur Noster /Eschy- - 
]um Pers. 829. Ζεύς τοι κολαστὴς τῶν ὑσπερκόπων ἄγαν Φρονημά- 
τῶν ἔπεστιν, sUJuyos βαρύς. {τι Μ51,. 

994, λεπαίαν. DBarnesii emendatio est, cui magnam speciem 
dant Hippol. 1288. Iph. T. 314. Ed. Ald. Aezzjav, tanquam 
proprium loci nomen esset. Frequentat vocem ὀφρύη Herodo- 
tus. Vide Lib. IV. 181. sqq. Ex Euripide citat Phot. Lex. 
MS. Muscen. Eadem metaphora utitur Homerus: ll. 'Y. 151. 
Sic et. Virg. Georg. I. 108. Supercilio c/ivos? tramitis. 

395. δόκησιν δὴ ταδ᾽ ἂν λέγοιμί σοι. Εἶδος verba διὰ μέσου esse 
primus monuit Brodseus, qui recte vertit, οὐδ et suspicor. 
Confert 'T'yrwhittus Bacch. 585. KZ3' ὃ Βρόμιος (ὡς ἔμοιγε φαί- 
yezau, δόξαν λέγω) Φῶς ἐποίησεν κατ᾽ αὐλήν. EcL ΜΘΙ,. 

$96. Ex voce ἀσφαλεῖ apparet quomodo Demophon Eurys- 
thei consilium interpretatus sit: credidisse enim non pugnae 
occasionem quzri, sed tutam exercitui stationem. — Hinc pro 
τανῦν δορὸς repono τ᾽ ἄνευ δορὸς, sine Marte. /Esch. Eum. 289. 
κτήσεται δ᾽ ἄνευ δορὸς Αὐτὸν Te 15 γῆν 3€, τὸν ᾿Αργεῖον λεὼν [ΠΠιστὸν 
δικαίως εἰς τὸ πᾶν τε σύμμαχον. Νίυδαπ. Cujus emendationem 
adoptavit Elmsleius, conferens ἄτερ χαλυβδικοῦ, supra v. 161. 
Orellius autem ad Isocrat. de Zntidosi, p. 889. pro δορὸς re- 
poni x9ov jubet, et postea χιϑονὸς in δορὸς mutari. Dativum 
enim postulare videtur προσάξει, et δόρυ τῆσδε dictum esse, ut 
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alibi δόρυ «à Καδμεῖον, et similia, Ad ποίᾳ supplendum ὁδῷ, 
qua via; qua ratione. 

398. '*. Vide ad Orest. 1315. 

400. οἷς χρὴ ταῦτα τέμνεσϑαι Ss». /Esch. Pers. 202. σὺν 
ϑυηπόλῳ χερὶ Βωμῷ προσέστην, ἀποτρόποισι δαίμοσι Θύσαι ϑέλησα 
σέλανον, ὧν τέλη τάδε, Ἡογοάοίι5 Ll. 118, Σῶστρα T8 παιδὸς γὰρ 
μέλλω ϑϑύύειν τοῖσι ϑεῶν τιμὴ αὕτη προσκέεται. IÉLMSL. 

401. 402. Horum versuum sedes immutanda est, ut vidit 
etiam "'yrwhittus. Muscn. Mihi quidem nihilo deterior vi- 
detur vulgatus ordo. Σφαγια v. 399. memorata tum demum 
sacrificanda erant, cum ad manus cum BHurysthei exercitu 
veniendum erat. Sed interea victimas ad omnes urbis aras 
immolabant haruspices, quas rgozaiz τ᾽ (x Sp&v κὶ πόλει σωτήρια 
recte appellari quis dubitet? Erwsr. . 

401. θυηπολεῖται δ᾽ ἄστυ. Id est, μάντεις κατ᾽ ἄστυ ϑυηπολῆσι. 
Hoc adde exemplis ad Soph. CEd. T. 1094. allatis. Ἰῦτ,Μ51,. 

402. τροπαῖα τ᾽ ἐχϑρῶν. Subauditur ϑυηπολήματα, quod ver- 
bum virtualiter continetur in SunzoXczi. DARNESs. 

404. κεκρυμμένα λόγια. Oraculorum occultorum meminit He- 
rodot. V. 91. Mvuscn. 

407. γνῶμα. Poetica vox pro γνώμη. DARNEs. γνῶμα ha- 
bet etiam Soph. 'Trach. 593. γνώματος Aisch. Agam. 1361. 
Erwsr. 

415. συστάσεις. Sunt κύκλοι, ὁμιλίαι, cactus, conventus. Noster 
Androm. 1065. εἰς δὲ συστάσεις Κύκλους τ᾽ ἐχώρει λαὸς οἰκήτωρ 
θεοῦ. Erwsr. 

416. δίκαιον ἦν. Nostro loco ἦν, ut alibi passim, ἐστὶ signifi- 
cat. Subjunetivus 7 solcecus est. Erwsr. 

417. Legendum μωρίαν &&&. Verba accusandi genitivum 
personze, ut loquuntur grammatici, accusativum autem rei 
postulant. Noster Or. 28. Φοίβε δ᾽ ἀδικίαν μὲν τί δεῖ κατηγο- 
pe» ; Hippol. 1054. Ἧ δέλτος ἥδε, κλῆρον 8 δεδεγμέν»), Κατηγορεῖ 
σου πιστά. lon. 931. Τί φής; τίνα λόγον Λοξίου κατηγορεῖς ; Ver- 
tendum igitur nostro loco, stulfiiie me accusantiu, non cum 
Porto aliisque, stwititiam meam accusantium. Y.r.Msr. 

418. εἰ δὲ δὴ δράσω τάδε. Vulgo legitur ἢν δὲ μὴ 3. τ. quod. 
vertit Portus: JVisi cavero ne cui ut filiam suam immolet auc- 
tor sim. Si hzc interpretatio bene se habeat, verba κὶ νῦν 
σικρὰς---κατηγορούντων parenthetice sunt sumenda. Accepta 
autem Matthizei emendatione, et τόδε ad ἱκέταις ἀρήγειν relata, 
omnia recte procedunt. 

428. οὐ γὰρ τυράννιδ᾽ x. τ. Χ. Atossa apud 7Esch. Pers. 211. 
εὖ γὰρ ἴστε, παῖς ἐμὸς, llpa£as μὲν εὖ, ϑαυμαστὸς ἂν γένοιτ᾽ ἀνὴρ, 
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Κακῶς δὲ πράξας, ὄχ, ὑπεὔύϑυνος πόλει, Σωϑεὶς δ᾽ ὁμοίως τῆσδε xoigae 
γεῖ “χθονός. ΕἾἾ,ΜΒῚ,. | 

425. ἀλλ᾽ 5. Sane aut profecto plerique interpretes. “415 
ergo cum interrogatione recte Musgravius. Vide /Esch. Agam. 
284. Choeph. 218. 772. Suppl. 520. 920. Soph. El. 879. 
Eurip. Phoen. 1704. Hippol. 853. 929. Alc. 58. 833. Iph. A. 
847. Iph. T. 1137. Bacch. 880. Hel. 489. Ion. 755. Herc. 
1100. Rhes. 96. Erwsr. 

427. ἔοιγμεν. Pro ἐοίκαμεν. Vide Cyclop. 99. Muscen.  At- 
ticos ἔοιγμεν et εἴξασι pro ἐοίκαμεν et ἐοίκασι dixisse nemini igno- 
tum est. Occurrit forme», infra v. 676. et apud Soph. Aj. 
1239. Quid pro ἐοίκατε dixerint ego quidem nescio. De εἴξασι 
consulendi Ruhnkenius ad Timzeum p. 98. et Piersonus ad 
Moerin p. 148. Erwsr. 1 

429. Valckenzrius ad Phoen. 1409. Ὡς χεῖρα γῇ συνῆψαν, 
Simul ac manu terram tetigerant. Nota est locutio εἰς χεῖρας 
ἰέναι τινὶ, ad manus cum aliquo venire. Nostro loco de terra 
loquitur poéta tanquam de persona. Dicitur εἰς λόγους συνάπτειν 
in Phoen. 702. Ὥς εἰς λόγους ξυνῆψα Iloxvveixe μολών. Nihil 
igitur muto. Erwsr. Nobis tamen Valckenzrii emendatio, 
ut et Censori erudito jam szepe laudato, omnino satisfacit. 

447. ὦ δυστάλαινα x. T. 4. Noster Hec. 650. 'Ti δ᾽, ὦ τάλαινα 
σῆς κακογλώσσου βοῆς. Med. 1017. Ω δυστάλαινα τῆς ἐμῆς αὖθα- 
δίας. ΕΠ Μ51.. Constructio satis est nota, subaudito ἕνεκα. Ex- 
emplis adde Phoen. 372. ubi vide Porsonum.- 

451. ἀλλ᾽ οἶσθ᾽ 0 μοι σύμπραξον ; Vide ad Hec. 222. MvscRn. 
Nostro loco ἅπασα Schol. et edd. recentiores ante Musgra- 
vium, qui ex Aldina ἅπασι revocavit. [Πᾶσι pro παντάπασι 
habet Soph. (4. T. 40. Nvv τ᾽, ὦ κράτιστον πᾶσιν Οἰδίπου κάρα. 
CEd. C. 1446. ᾽Αναξιαι γὰρ πᾶσίν ἐστε δυστυχεῖν. “Απασα mavult 
Porsonus Advers. p. 268. Erwsr. | 

460. xai δίκης. Legendum, ut monet etiam 'lyrwhittus, 
κἀτυχής τις ἂν τύχοι. MuscR. Ald. τύχης. Αἰδὼς hie cle- 
mentiam significat, ut ἀναίδεια crudelitatem in Herc. 162. ϑρασὺς, 
crudelis, infra v. 978. Erwsr. 

414. Quod supra ad v. 49. de Copreo monui, idem hic de 
Macaria monendum est, cujus nomen in ipsa fabula nusquam 
obvium e scriptoribus mytholosicis in indicem personarum 
intulerunt grammatici. Ejus historiam prater alios narrat 
Pausanias; I. 92, p. 79. Vide etiam Schol. ad Arist. Equit. 
1148. Erwsr. 

415. πρόσϑητε. [Imputate.] .Cf. Hippol. 947. Οὐκ ἂν m- 
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Androm, 218. εἶτ᾽ ἀπληστίαν λέχους [|άσαις γυναιξὶ προστιϑεῖσ᾽ 
ἂν mógiSms, Προσβάλλειν eodem. sensu usurpat Soph. El. 973. 
Λόγῳ γε μὴν εὔκλειαν οὐχ, ὁρᾷς ὅσην Σαυτῇ Té κἀμοὶ προσβαλεῖς, 
muc" iuo; ErMsr. De particula γὰρ, in hoc et sequente 
versu, vide ad Med. 140. 

480. απ ὄσφορος. Apta, idonea. Subaudiendum autem πρεσ- 
βεύειν. Sic Pindarus Olymp. IX. 121. πρόσφορος ἀναγεῖσϑαι. 
Hesychius : Πρόσφορον' ἐπιτήδειον, ἁρμόζον, οἰκεῖον. Musan. Ma- 
lim, πρόσφορος᾽ πυϑέσϑαι. Propior scilicet ostio templi, quam 
avia aut sorores. Minus recte interpungeretur, ἀλλ᾽, εἰμὶ γὰρ 
x. T. ^, Dicere enim potuisset pocta, si per metrum licuisset, 
ἀλλὰ γάρ εἰμι. Ante γὼρ autem nemo unquam interpunxit. 
Particul;e ἀλλὰ γὰρ significant ἀλλ᾽ ἐπεί, Ein wsr. 

481. κἀμαυτῃς πέρι. Sensus est, ὁ μόνον περὶ τούτων, ἀλλὰ καὶ 
περὶ ἐμαυτῆς. lta paullo post v. 567. κἀμοὶ significat 4 μόνον σοὶ, 
ἀλλὰ xai ἐμοί. IZLMSL. 

482. μή. Pro εἰ, num, an, utrum. Noster 'Tro. 180. Cf. 
Soph. Ant. 1253. Interrogative pro «à» idem Cd. C. 1507. 
359. Erwsr. 

! 484. οὐ νεωστὶ δή. Interpretare: πάλαι δή. ELMsL. 

480. εὖ προχωρῆσαι. ld est, ni fallor, εὐτυχῆσαι. Sic εὖ βεβη- 
κόσιν pro εὐτυχᾶσι Soph. El. 979. Verbum προχωρεῖν diverso 
sensu usurpat Noster Phoen. 1265. Οὐκ ἐν χορείαις, 50$ παρϑε- 
γεύμιασι, Νῦν σοι προχωξεῖ δαιμόνων κατάστασις. lZLMSL. 

490. [Vulgo μητρὸς ἥτις εὐγενής. Sed] supra dixerat v. 409. 
ἥτις ἐστὶ πατρὸς εὐγενοῦς. Paullo inferius sic quoque loquitur v. 
513. πατρὸς οὖσαν εὐγενᾶς. Quare hic mihi non displicuisset, 
Σφαξαι κελεύειν, πατρὸς ἥτις εὐγενοῦς. DmRop.  Drodzi émenda- 
tionem post Barnesium adoptavi. Quod ad σημαίνειν et κε- 
λεύειν attinet, primum conferendus locus e Rheso a Reiskio 
indicatus: v. 8/6. Ὕμᾶς δ᾽ ἰόντας τοῖσιν ἐν τείχει χρεὼν Πριάμῳ 
τε καὶ γέρουσι σημῆναι, νεκροὺς Θάπτειν κελεύειν λεωφόρους πρὸς 
ἐχτροπάς. Quem locum si recte cum Nostro comparavit Reis- 
kius, verbum σημαίνειν ad oraculorum interpretes referendum 
est, κελεύειν ad ipsum Demophontem. Deinde σημαίνειν non 
jubere, sed indicare interpretari potes, hoc scilicet modo : Ora- 
culorum enim interpretes ait hicce non taurum aut vitulum sig- 
nificare, sed puellam nobilem mactare jubere. lta fere Portus. 
Erwsr. 

495. μῆγχαρ ἐξευρήσομεν. Vulgo legitur ἐξαμηχανήσομεν, quod 
verbum nusquam alibi occurrit. Quod dedit Matthiz, satis 
probabiliter locum restituit. 

498. Frustra in hoc loco explicando laborant viri docti. An 
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legendum κἀχόμεσνα, ut significet Aeremus, vel aliquid ejus- 
modi? "Thucydides I. 25. Ἔν ἀπόρῳ εἴχοντο ϑέσϑαι τὸ παρόν. 
Nostro loco verba ἐν τῷδε τῷ λόγῳ non male ἐν τῇδε τῇ ἀπορίᾳ 
interpretari potes. Enwsr. Vulgo κεύχόμεσθα. Nec sane 
videmus, quin recte se habeat vulgata lectio, si modo inter- 
rogationis notam in finem proximi versus transferamus.—Ma- 
caria, verbis [οἷαι auditis, statim seipsum mactare statuit, 
dicitque : ££ hac ipsa conditione nos salvos esse speramus ; 
i.e. spero. ltespondet lolaus: Hac conditione, dicis? In 
ecteris quidem omnia prospera habemus. Matthize non male 
κεισόμεσσα ; sed nihil opus. , 

904. Legendum οὕνεκ᾽ αἴρεσθαι. Locutionis κίνδυνον αἴρεσθαι 
exempla vide apud Stephanum Thes. Ling. Gr. v. Κιίνδυνος. 
Similes sunt veixos ἠράμην infra v. 981. δυσμένειαν ἠράμην v. 986. 
xoiyoUs αἰρόμιενος πόνους lon. 197. alizeque quamplurima. Quoties 
permutentur aieec3aa et αἱρεῖσψαι, vix quisquam harum literarum 
ita expers est ut nesciat. Erwsr. 

507. De locutione ἐπεί τοι καὶ consulendus Porsonus ad Med. 
672. qui e nostra fabula citat etiam v. 739. Erwsr. 

oll. κάλλιον οἶμαι. ironia. BRop. Eadem significatione le- 
gitur οἴμαι infra v. 963. Credo dicunt Latini. ErwsrL. 

581. ἑκοῦσα, κοὐκ ἀκουσα. Vide ad Orest. 602. ΩΝ : 

934. Cum hac Macarie oratione comparanda Polyxenze 
oratio in Hec. 339. Iphigenize in Iph. A. 1347. Praxitheze in 
Erechtheo. Omnes locis communibus refertze sunt, quarum 
multo patientiores fuerunt Athenienses quam nostri homines. 
Ezwsr. | | 

595. φεῦ, φεῦ. Admirantium exclamatio. Vide infra v. 552. 
Soph. (κα. 'T. 964. Ita Aristoph. Av. 1723. Erwsr. 

549. Legendum ἐνδικώτερον. Adverbia comparativi gradus 
plerumque in ON desinunt, superiativi in A, ut ἐνδίκως, ἐνδὶ- 
κώτερον, ἐνδικώτατα. Noster El. 222. Οὐκ ἔσϑ᾽ ὅτου “γίγοιμι᾿ ἂν 
ἐνδικώτερον. Or. 1ὅ06. ᾿Ενδικώτατ᾽, εἴγε λαιμοὺς εἶχε τριπτύχους 
σανεῖν. Rarissime apud. Átticos poetas hzc vel illa in ()Z ter- 
minantur. Erwsr. 

559. ἀλλ᾽ ὑπερφέρεις x. τ. 4. llunc locum minime expedio. 
De verbo ὑπερφέρειν, excellere, nonnihil dixi ad Soph. CEd. 
T. 381. Dicitur mulier, verbi causa, πασῶν γυναικῶν ὑπερφέ- 
ρειν τῷ κάλλει (vel τὸ κάλλος), omnes feminas forma antecellere. 
Herodotus VIII. 188. Oi δὲ ἀπικόμενοι ἐς ἄλλην γῆν τῆς Maxe- 
δονίας, οἴκησαν πέλας τῶν λεγομένων εἶναι Μίδεω τῷ 1 ορδίεω, ἐν τοῖσι 
QUerai αὐτόματα ῥόδα, ἕν ἕκαστον ἔχον ἑξήκοντα φύλλα, ὀδμῇ τε 
ὑπερφέροντα τῶν ἄλλων. "Thucydides I. 81. "zy? ἄν τις ϑαρσοίη 
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ὅτι τοῖς ὅπλοις αὐτῶν xai τῷ πλήϑει ὑπερφέρομεν. — Nostro loco 
vereor ne ad emendationem confugiendum sit. An legendum, 
ἀλλ᾽ ὑπερφέρει "ams τε τόλμα, κὶ λόγη y pnavi λόγος ἡ Esch. 
Prom. 921. *Os δὴ κεραυνᾷ κρείσσον᾽ εὑρήσει φλόγα, Βροντῆς δ᾽ 

(eodem sensu ὑπερφέροντα dicere potuit pocta) 
καρτερὸν χτύπον. I2LMsr. 

DOT. σοφῶς κελεύεις. Prudenter, caute jubes. Causa cavendi 
erat, ne, si aperte jussisset, ipse in societatem piaculi veniret. 
Mvsar. 

558. ϑάνω. Subjunctivus est, ut alibi passim. Si puella 
dixisset, ἀλλ᾽ ἐλευϑέρως ϑάνωμεν, nemo de significatione dubi- 
tasset. Subjunctivi primam personam pluralem eo sensu quo 
Anglice dicitur Jet us die passim occurrere nemo nescit. Ita- 
rius, nec tamen valde raro, adhibetur prima persona singu- 
laris ea significatione qua dicunt nostrates /et me die. Plura- 
liter Soph. Phil. 539. ᾿Επίσχετον, μάϑωμεν. Singulariter Noster 
Hippol. 567. Ἐπίσχετ᾽, αὐδὴν τῶν ἔσωϑεν ἐκμάϑω. Ibid. 1944. 
Σχὲς, ἀπειρηκὸς σῶμ᾽ ἀναπαύσω. Merc. 1095. Σῖγα, πνοὰς μάϑω, 
φέρε πρὸς ἧς βάλω. Plerumque praemittitur Φέρε aut ἄγε, ut apud 
Soph. Phil. 1452. Φέρε νυν στείχων χώραν καλέσω. Ubi sub- 
junctivum καλέσω pro futuro, quod Atticis est καλῶ, accipiunt 
omnes interpretes. Dicitur etiam μὴ ϑάνω, ne sinas me mori. 
Exempla dant Soph. CEd. C. 174. 'Trach. 804. Eurip. το. 
171. Herc. 1871. Ceterum solennis est locutio ἐλευϑέρως 
ϑανεῖν, mori ut liberum decet. Noster Or. 1162. ὃν οὐ καταισχυ- 
Yà, Δοῦλον παρασχὼν ϑϑάνατον, ἀλλ᾽ ἐλευϑέρως Ψυχὴν ἀφήσαι. 
Archelao fr. 4. Ἐν 3é σοι μόνον προφωνῶ, μὴ "mi δουλείας ποτὲ 
Ζῶν ἑκὼν ἔλϑης, παρὸν σοι κατϑανεῖν ἐλευϑέρως, ἘΣ Μ51,.. Vide Do- 
θγῦμπι ad Arist. Plut. 965. 

961. σφαγῆς πρὸς τὸ δεινὸν εἶμ᾽ ἐγώ. Noster Med. 898, Καὶ τενῶ 
σῷε" τόλμης δ᾽ εἶμι πρὸς τὸ καρτερόν. ΕἾῚ,ΜΒΙ1,. 

568. οὐκ ἂν δυναίμην. Nos, 7 cannot bear. Noster Bacch. 
191. οὐκ ἂν δυναίμην ϑῆλυν ἐνδῦναι στολὴν. EIL MSL. 

564. có δ᾽ ἀλλά, Vim particule ἀλλὰ in hac locutione non 
debent negligere tirones. Significat, εἰ μὴ τοῦτο δρᾶν ϑέλεις, 
Anglice verte, £hen. | Vide Nostrum Hec. $888. Phoen. 1667. 
Med. 931. Rhes. 167. Aristoph. Ach. 191. 1033. Nub. 1364. 
1369. Pac. 660. Lys. 904. Enwsr. 8» χρῇζε. .4b hoc, 
Demophonte scilicet, pee. HrEArn. 

506. Optime hane ῥῆσιν Demophonti tribuit 'Tyrwhittus. 
Musen. Sic et Elmsleius, preunte*etiam Heathio. 

969. τλημονεστάτην. Miserrimam plerique interpretes: for- 


lissimam vecte Musgravius. Sic etiam Polyxena Hec. 557, - 
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Ἔλεξε πάντων τλημονέστατον Xoyov, lunc scilicet : Ἰδού, τόδ᾽ εἰ 
μὲν στέρνον, ὦ νεανία, llaiew προϑυμεῖ, sraicoy* εἰ δ᾽ ὕπ᾽ αὐχένα 
Χρύζξεις, πάρεστι λαιμὸς εὐτρεπὴς ὅδε, ELLMSL. : 

^. 919. Abundare potést wo, [monente Heathio,] ut sspe 
apud Euripidem. Vide ad Here. Fur. 95. Non inepte tamen 
"Tyrwhittus προσφϑέγμα σόν. MUscn. Pro μοι, quod e v. sequente 
natum videtur, dedi δή. Noster Hec. 410. Τέλος δέχει δὴ τῶν 
ἐμῶν προσφϑεγμάτων. Soph. Àj. 856. Σὲ δ᾽, ὦ φαεννῆς ἡμέρας τὸ 
γῦν σέλας, Καὶ τὸν διφρευτὴν ἥλιον προσεννέπω, [Πανύστατον δὴ, 
κἄποτ᾽ αὖσις ὕστερον. IàLMSL. Ae. 

514. De locutione δίδασκε σοφοὺς, redde" sapientes, consu- 
lendi in primis Bentleius Epist. ad Millium p. 18. et Valcke- 
nzrius Diatrib. p. 205. Ordo verborum paullo intricatior est, 
et ita fortasse explicandus: καὶ δίδασκέ μοι τούσδε παῖδας, τοιά-- - 
τοὺς σοφοὺς εἰς τὸ πᾶν ὥσπερ σύ. Vel post παῖδας cum Musgravio 
interpungendum, quasi τοιούτους tales quales dicam significet. 
Erwsr. "τῇ 

διδ. μηδὲν μᾶλλον x. T. Δ, lta verte: Nihil amplius ; ut 
eos scil. doceas, opus erit : saézs enim erunt instructi. HEATH. 

581. yévaS ὑμιῖν, x. T. X. 4c ea vobis conlingant omnia, 
quorum causa morior. BRop. 

599. ἅζομαι. Vide ad Orest. 1109. . 

604. ἥδομαι πεπραγμένοις. De re futura loquitur tanquam de 
praeterita. ta Soph. Qzd. TT. 838. Πεφασμένου δὲ, τίς πον 7 
προϑυμία ; Incertus Rhes. 477. Οὐκ οὖν κτανόντες τούσδε, ray 
εἰργάσμενσα; ΤὰΤΜΒ81,., . Na: 1 

60'í. οὔτινά φημι x. τ. . "Fheognis v. 165. a Brodzo alle- 
gatus: Οὐδεὶς ἀνθρώπων οὔτ᾽ ὄλβιος, οὔτε πενιχρὸς, Οὔτε κακὸς, 
γόσφιν δαίμονος, οὔτ᾽ ἀγαδός. Τὰτ,Μ81,.. 

609. βεβαναι. εὐτυχίᾳ. [Pro εὐτυχεῖν]. Sic μοίρᾳ μὲν οὐκ ἐν 
ἐσϑλᾷ βεβῶσαν, Soph. El. 1095. Mvscn. 

611. διώκει. Properat. Vide δά Herc. Fur. 1055. Mvsan. 
Cum verbis παρὰ δ᾽ ἄλλον ἄλλα μοῖρα διώκει conferendus Noster 
Ale. 915. Συμφορὰ δ᾽ ἑτέρους ἑτέρα lliéZe: φανεῖσα ϑνατῶν. — Or. 
964. ᾿Ιὼ, ἰὼ, πανδάκρυτ᾽ ἐφαμέρων "Ἐϑνη πολύπονα, λεύσσεδ᾽ ὡς παρ᾽ 
ἐλπίδας Μοῖρα βαίνει. “ἕτερα δ᾽ ἕτερος ὠμείβεται ΠΠήρμιατ᾽ ἐν “χρόνῳ 
μακρῷ. Βροτῶν δ᾽ ὃ πᾶς ἀσταδιμητος αἰών. Hippol. 1104. "Axa 
γὰρ ἄλλοϑεν ἀμείβεται. Μετὰ δ᾽ ἵσταται ἀνδράσιν αἰὼν ΠΠολυπλά- 
γητος ἀεί, /Esch. Prom. 2975. ᾿Γαῦτά τοι πλανωμένη Πρὸς ἄλλοτ᾽ 
ἄλλον πημονὴ προσιζάνει. YüpMsp. Qui ἄλλον corrigit. 

612. ἀφ᾽ ὑψηλῶν. Id est, ὑψόϑεν. Noster Inone fr. 16. καὶ μ᾽ 
ἡμέρα "Vv μὲν καϑεῖλεν ὑψόθεν, τὸν δ᾽ dip ἄνω. D. Lucas Evang. 
I. δῷ, Καϑεῖλε δυναστὰς ἀπὸ ϑρόνων, καὶ ὕψωσε ταπεινούς. EIUMSL. 


HERACLIDAs. 341 


614. sheets ἀπώσεται. dAecte vertit Portus: Nulla sa- 


pientia . a se repellet. Ei, ws. 
615. os, Qui vim ipsius fati tollere conabitur. Bop. 


Ὃ βαλόμενος ἀπώσασϑαι. lLMSL. 

..616. Legendum μὴ. προπίτνων τὰ ϑεῶν φέρε. Vix opus est 
monere τὰ ϑεῶν esse τὰς ἐκ ϑεῶν τύχας δοϑεῖσας, ut cum So- 
phocle loquar Phil. 1314. Ita Noster Phoen. 382. ᾿Ατὰρ τί 
ταῦτα ; δεῖ φέρειν τὰ τῶν ϑεῶν. T'à ϑεῖα dixit Soph. Tereo fr. 11. 
: verba μὴ προπίτνων ita accipio, Zrecto corpore atque 
animo. lolaum humi jacentem surgere jubet Chorus. Nihil 
hic viderunt interpretes. Erwsr. 

619. Notandum πρό τ᾽ ἀδελφῶν pro πρὸ ἀδελφῶν ve. lta 
JEsch. Theb. 80. ᾿Αλλ᾽ εἰς τ᾿ ἐπάλξεις καὶ πύλας πυργωμάτων 
Ὁρμᾶσθϑε vavres. Suppl. 982. Ξύν τ᾽ εὐκλείᾳ καὶ ἀμηνίτῳ Βαξει 
λαῶν * ἐν χώρῳ Táco:o3:.. Noster Hippol. 203. 'Pzov δὲ νόσον 
μετά δ᾽ ἡσυχίας Καὶ γενναίΒ λήματος οἴσεις. Herodotus. I. 106. 
Ὑπό τε ὕβριος καὶ ὀλιγωρίης. Ybid. 154, ᾿Από τε "Tagaxov καὶ 
Κύρου. V. 5. Ὕπό τε ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν. '"lhucydides I. 49. 
Ὑπό τε πλήϑους καὶ ὄχλου τῶν νεῶν. lbid. 54. Ὕπό τε τοῦ ῥοῦ x 
ἀνέμα. Ibid. 56. Ὕπό τε Περδίκκου πειϑόμενοι καὶ ἹΚορινϑίων, 
Ibid. 118. Πρός τε ἀλλήλες x; τὸν βάρβαρον, Plura exempla in- 
dicavi ad Iph. A. 498. Erwsr. , 

622. & δ᾽ ἀρετὰ x. τ. 4. Hesiodus Op. 289. Τ ἧς δ᾽ ἀρετῆς 
ἱδρῶτα ϑεοὶ προπάροιϑεν ἔϑηκαν ᾿Αϑάνατοι. Dnop. ; 

084, πενέστης. Servus. 'lhessalorum proprie mancipia Pe- 
nestc dicti sunt. Consule Atheneum VI. p. 264. A. Poétze 
vocabulum hoc pro famulo usurpant. "Theocritus Idyll. XVI. 
99. ᾿Δρμαλιὴν ἔμμηνον ἐμετρήσαντο πενέσται. Dnop. De Thes- 
salorum Penestis loquitur "Theocritus. Citat Athenzus ex 
Euripidis Phryxo, Λάτρις πενέστης ἁμὸς ἀρχαίων δόμων. EELMSL. 
Vide Rhunken. ad 'T'imeum ; p. 212. 

636. τὰ νῦν τάδε. Noster Iph. A. 597. Ὡς ἠπόρημαι πρὸς ϑεῶν 
τὰ γῦν τάδε. Herc. 242. οὐχ, ὃ κατϑανὼν Κρατεῖ χϑονὺς τῆσδ᾽, ἀλλ᾽ 
ἐγὼ τὰ νῦν τάδε. ἘΣΤΜΒΙ,. 

639. Ordo est, Πάλαι γὰρ ὠδίνουσα Ψυχὴν ἐτήκου, εἰ νόστος 
τῶν ἀφιγμένων γενήσεται. Vel, quod magis placet, Ilzxa; γὰρ 
ὠδίνουσα [περὶ] τῶν ἀφιγμένων, ψυχὴν ἐτήκου, εἰ νόστος [αὐτῶν] 
γενήσεται. Inepte Portus, Jampridem enim graviter . dolens 
propter ?/Jos, qui hine abierunt, animo tabescebas, dubitans 
an reditus huc ipsis esset futurus. Quasi vero in Átticam re- 
dire potuerint Hyllus et fratres ejus, qui nunquam antea in 
eam pedem tulissent. Nósros adventum significat, ut sexcenties 
apud traegicos; ἀφικνεῖσθαι advenire, ut semper apud omnes 
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Grecos scriptores. In eundem fere cum Porto errorem in- 
cidit "'heocritus nostras, Ambrosius Philips, qui verba αἶψα 
δ᾽ ἐξίκοντο in Sapphüs hymno ad Venerem ita Anglice reddit : 
(Spectator, N. 223.) The birds dismist ( while you remain ) 
Bore back their empty car again. Quam interpretationem 
vero verborum sensui prorsus contrariam, ita post Annam 
Fabri commendat Addisonus: Madame .Dacier observes, 
there is something very pretty ἐπ that circumstance of this 
ode, wherein Venus is described as sending away her chariot 
upon her arrival αὐ Sappho's lodgings, to denote that it was 
not a short transient visit that. she intended to make her. 
Erusr. 

641. Notam interrogationis vel post τί χρῆμα vel in fine 
versus collocari posse monet Reiskius, qui citat Cycl. 99. Ti 
χρῆμα ; Βρομίου πόλιν ἔοιγμεν εἰσβαλεῖν. Idem significat τί χρέος. 
supra v. 95. Nostro loco melior videtur altera interpungendi 
ratio, quam adhibuerunt Piersonus et in versione Latina Mus- 
gravius. ÉrMsr. Vide ad Hec. 956. 

647. μήτηρ ἔτ᾽. Supplendum, εἰ ἄξεις τούσδε. Male verba εἴ 
γε τῶνδε srpoodize χερὶ, sic enim legit, ad superiora refert 
Valckenzrius ad Hippol. 480. Erwsr. 

652. os. [Id est, καλῶν. Noster Hel. 546. Σὲ τὴν ὕρεγμα 
δεινὸν ἡμιλλημένην ᾿Γύμβου ᾿πὶ κρηπῖδ᾽ ἐμπύρους τ᾽ ὀρϑοστάτας, 
Μεῖνον, τί φεύγεις ; Soph. Ant. 441. Σὲ δὴ, σὲ τὴν νεύουσαν εἰς. 
πέδον κάρα, Φὴς, ἢ καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι τάδε ; Idem σὲ pro σοὶ 
habet 'l'rach. 65. Σὲ, πατρὸς οὕτω δαρὸν ἐξενωμένου, ὃ μὴ av- 
SécSai ποῦστιν, αἰσχύνην φέρει. ΕἾῚΙΜΒΙ,.. τοῦδ᾽ cum πέλας con- 
struendum. lléAas τοῦδε, prope hunc virum. MvscR. 

658. οὐκ ἤἥσμεν ἡμεῖς ταῦτα. Nescio quid dicas. ExuMsL. 

656. Ita post Keiskium interpungit Musgravius ; ὠτὰρ τί; 
χώρᾳ τῇδε προσβαλὼν πόδα, lloo νῦν ἄπεστι. ^ Optime, modo 
Graecum sit ἀτὰρ τί ita adhibitum. | Cujus locutionis exempla 
apud tragicos frustra qussivi. Unum, quod erat in Hec. 
660. aliter interpungendo sustulit Porsonus. Non absurda 
esset lectio, παῖς νῦν ἄπεστι. Noster Iph. A. 1889. AX. ᾿Αλλ’ 
ὀνήσομεν σέ. ΚΛ. παῖς ἀρ᾽ οὐκέτι σφαγήσεται. EE, MSL. | 

660. τοῦδ᾽ οὐκ EX" ἡμῖν x. T. ^. lla quasi in ;edem reditur 
ait Alemena. Verte, Nl est amplius in hoc colloquio quod 
ad me pertineat. Notam interrogationis primus delevit Mus- 
gravius. EELMsL. | 

669. πόσον τι πλῆϑος x. T. A. Esch. Pers. 934. [Πόσον τι 
ados ἦν νεῶν “Ἑλληνίδων ; ErwsL. nm 

666. λαιὸν ἕστηκεν κέρας. Nam videntur Athenienses in dextro 
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fuisse, Bnopn, Subauditur autem κατὰ, ut in Suppl. 659. 
Kai τοὺς ξὺν αὐτῷ, δεξιὸν τεταγμένους Képas, παλαιοὺς Κὶ ἐκροπίας 
οἰκήτορας. "'hucydides V. 67. Δεξιὸν μὲν κέρας Μαντινῆς εἴχον, 
ὅτι ἐν τῇ ἐκείνων τὸ ἔργον ἐγίγνετο. 1 1,Μ81,. 

676. ὡς ἔοιγμεν. Notat pro posse nostro, et ul nos decet. 
Rursk. Ὥς ἔοικε Barnesius in margine, μὲ convenit in inter- 
pretatione, — Qua significatione ὡς εἰκός ἐστι, ni fallor, vel ali- 

uid ejusmodi, dixisset Euripides. Homericum enim ἔοικε, 
Perl convenit, ab Attico sermone alienum est.  Kectius 
tur interpretatur Portus, ut videmur. Similia sunt ὡς ἔοικας 

ed. 341. Iph. T. 577. Hel. 793. ὡς εἴξασι Iph. A. 837. 
Hel. 497. Erwsr. 

671. Hunc versum alii aliter distinguunt et interpretantur. 
Post σοῦ plene distinguunt plerique, post ἥκιστα minus plene 
Barnesius. Sed rectissime Canterus Nov. Lect. VII. 29. ita 
interpretatur, omni distinctione sublata, Minime deceat stulta 
te verba eloqui. Quam interpretationem adoptat Musgravius 
in versione Latina. Πρὸς σοῦ ἦν, te decebat. Noster Herc. 
519. Iles σοῦ μὲν, ὦ παῖ, τοῖς φίλοις τ᾽ εἶναι φίλον Ta τ᾽ ἐχϑρὰ 
μισεῖν. ΤᾺ ΜΘΙ,. 

678. Frustra hoec verba sollicitant viri eruditi. Vulgata 
scriptura, modo deleatur nota interrogationis, sanissima est. 
Sensus est, Kai ἥκιστα πρὸς ἐμοῦ ἐστι μὴ μετασχεῖν ἀλκίμου 
μάχης φίλοις. Id quod verissime dicere poterat Iolaus. Noster 
Alc. 40. AII. Ξύνηϑες ἀεὶ ταῦτα βαστάζειν ἐμοί. ΘΑ. Καὶ τοῖσδέ 
γ᾽ οἴκοις ἐχδίκως προσωφελεῖν. Supple, £óve3és ἐστί σοι. Iph. A. 
196. ΚΛ. Καλὸν τεκοῦσαν τάμα γ᾽ ἐκδοῦναι τέκνα. AT. Καὶ τὰς 
χ᾽ ἐν οἴκῳ μὴ μόνας εἶναι κόρας. Καλόν ἐστι scilicet. Erwsr. 

679. Hunc versum et 682. transponendos esse censet Mus- 
gravius, Erwsr. 

684. ἀλλ᾽ οὖν μαχοῦμαί γ᾽ x. 7. ^. Sensus nostri loci, qui 
tamen minime obscurus est, omnes interpretes fugit. Dicit 
lolaus, deficientibus corporis viribus, animum tamen non de- 
ficere, neque se cum minori hostium numero pugnare paratum 
esse, quam olim in juventute. Eandem locutionem, οὐκ ἐλάσ- 
σοσι μαχούμενδα, usurpat Thucydides I. 149. Erwsr. Cujus 
emendatio est ἀλλ᾽ οὖν μαχοῦμαί y. Vulgo legitur ἀλλ᾽ οὖν 
μαχροῦμ᾽ ἀριδιμιόν. In eandem autem emendationem inciderat 
Erfurdt. ad Soph. Aj. p. 516. minus recte interpretans : 
pugnabo tamen cum hostibus numero non inferioribus ; sc. 
quam nos sumus; ita ut auxilium meum non temere sit re- 
pudiandum. 

685. σήκωμα. Pondus. Polybius XVIIL. 7. 5. προσλαβόντες 
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οἷονεὶ σήκωμα. Citatur et ex llyperide apud Pollucem IV. 
172. MuscR. - bor. isl 

688. μενοῦντα. .Accusativus absolutus est, pro μενοῦντος, Ita 
Noster Phoen. 1461. Ion. 965. Rhes. 145. Soph. CEd. T. 
101. Xd. C. 380. ubi eiua et "Apyos accusativi sunt. . Inter 
genitivum et accusativum absolutum hoc fere interesse vide- 
tur, quod genitivus ipsam rem, accusativus alicujus de ea sen- 
tentiam exprimit. /Eschines in Timarchum p. 48. ed. Reisk. 
"Am σωφροσύνης πρῶτον ἤρξατο [ὃ νομοπέτης}, ὡς ὅπου πλείστη 
εὐκοσμία ἐστὶ, ταύτην ἄριστα τὴν πόλιν οἰκησομένην. Ubi verba ὡς 
--οἰκησομένην significant ὧὡς---οἰκήσεσσναι δοκῶν. .Soph. El. 881. 
Μὰ τὴν πατρῴαν ἑστίαν, ἀλλ᾽ οὐχ, ὕβρει Λέγω τάδ᾽, ἀλλ᾽ ἐκεῖνον ὡς 
παρόντα νῶν. Supple εἰδυῖα, δρῶσα, vel tale quiddam. ΕἼ ΜΘΙ,. 
Qui, post Alcestidis locum v. 1128. emendatum et explicatum, 
de litera ; in fine dativi singularis apud Tragicos elisione eru- 
ditissime, si non certissime, disseruit. : | 

690. ἔστ᾽ ἐν δόμοισιν x. τ. A. Sic Hercules κατέσπασεν ἐκ τῶν 
ναῶν. τὰς προσηλωμένας πανοπλίας, teste Diodoro Siculo IV. 10. 
MuscR.. MN 

101. γνωσιμαχεῖν. Infirmitatem suam nosse. BRop. Glos- 
sographus ad Herod. III. 25. Τ᾽ νωσιμαχεῖν" τὸ γνῶναι τὴν ἑαυτῶ 
ἀσδένειαν, τὴν τε τῶν ἐναντίων ἰσχύν. "Ler apud Herodotum oc- 
currit. Vide VII, 130. VIII. 29. Bis tantum apud Atticos 
poétas. Alter locus est Aristoph. Av. 555. KZ» μὲν μὴ φῇ, 
μηδ᾽ ἐθελήσῃ, μηδ᾽ εὐθὺς γνωσιμαχήσῃ. ldem valent verba 
ψίγνωσκε δ᾽ ἀλκὴν apud Nostrum Hec. 224. Plura dabunt viri 
docti ad Thomam Magistrum pp. 198. 194. Erwsr. | 

708. μελήσει. Subauditur cov, EiLMsL. 

709. χρήσωνται τύχῃ. Utantur adversa fortuna. d est, 
χρήσωνται ἀτυχίᾳ vel:£uwQoeg. Vide Antiphontem pp. 664. 
690. 700. Satis notus est hic usus verbi χρῆσναι, lllud apud 
Nostrum Iph. A. 88. ὠπλοίᾳ χρώμενοι, attingit, Ciceroniana 
locutio, Cum sane adversis ventis ust essemus, Ep. ad Div. 
XIV. 5. ErwsL. | 

716. Noster Iph. T. 285. χέρνιβας δὲ xai κατάργματα Οὐκ 
ἂν φϑάνοις ἂν εὐτρεπῇ ποιουμένη. "Tro. 460, Οὐκέτ᾽ d». φϑάνοις ἂν: 
αὔραν ἱστίοις καραδοκῶν. Aristoph. Eccl. 118, Οὐκ ἂν φϑάνοις 70. 
γένειον ἂν περιδουμένη. Quae. loca sufficient, opinor, ad vulga-. 
tam nostri loci scripturam confirmandam. [Barnesius ἂν in ἐν 
mutavit.| De locutione οὐκ ἂν Q2zvos multa. habet Herman- 
nus ad Vigerum p. 746. Versus noster, ut recte monet 
Brunckius .ad Plut. 1138. significat, ταχέως τοῖσδε σύγκρυπτε 
δέμας. Latine, Oportet te quam primum ea induere. Anglice, 
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You have no time to lose in putting on the armour..— Vcl, si 
mavis, Yow cannot make too much haste. Verborum οὐκ ἂν 
Sdyoig verus est sensus, ni fallor, »on prewenies occasionem. 
icitur οὐκ ἂν φϑάνοις συγχρύπτων, ut οὐκ ἂν κάμοιμι εὐεργετῶν et 
similia, Pro eo autem quod dixit poeta, οὐκ ὧν φϑάνοις àv 
ιρύπτων, soloccum, ni fallor, esset οὐκ ἂν Q3avois συγκρύψαςν, 
Nam participium presentis temporis semper adhibitum re- 
«e Ita ἀπαλλασσόμενοι καὶ ἀγγέλλοντες apud. Herod. VII. 
69. ϑνήσκοντες apud. Eurip. Or. 925. ϑνήσκων ibid. 929. συμ- 
περαίνοντες ibid. 1546. φυτεύων Alc. 676. πράττοντε apud Aris- 
toph. Plut. 485. ἰὼν ibid. 874. ἀποτρέχων ibid. 1133. Consu- 
lendus Piersonus ad Herodianum p. 452. Erwsr. 
— 189. ὀξύην. Per λόγχην ὀξυδὴν recte explicat Brod:eus. 
Homericum ἔγχε! ὀξυόεντι respexit pocta. Quaenam autem 
fuerit arbor ὀξύν, cuju$ multa mentio apud 'Theophrastum, 
inter hujus rei peritos parum convenit. ExLwsr. 'l'otum loeum 
sic intellige. Jubet famulum Iolaus hastam in manum dex- 
tram Sibi tradere, ipsum a να incedere, cubitumque domini 
sustentare. Musan. 

795. ὄρνιϑος οὕνεκ᾽. Boni ominis gralia. Nam pedis offensio 
mali quidpiam portendebat. Bnopn. 

791. λειφϑεὶς μάχης. Nisi pugne interfuero. Bnop. 

7984. εἰ δή o3" ἥξομέν γε. ovkin omnino perveniemus. 
Mvsen. Confert Elmsleius Elect. 261. 
| 787. Σπάρτην Eróp3es. Citat Barnesius Schol. ad Orest. 
447. Pausan. ILI. 15. p. 96, 42. Apollod. II. 7. 3. Quibus 
adde Diod. Sic. IV. 38. Acute vero judicat Barnesius, Euri- 
pidem prz odio Lacedaemoniorum hujus calamitatis mentio- 
nem injecisse. Muscn. 

188. οἷος, Solus. lta recte Barnesius. Elmsleius οἷος revo- 
cavit ; sed interpretationem suam quze sequentibus minus con- 
venit, exemplis illustrare nequit. 

745. Annon legendum φαεσιμβρότου ? Confer tamen Suppl. 
207. [469. Med. 356.] Mvsan. Satis constat solem haud 
raro absolute 3:5» appellari. Neque eo nomine improbanda 
est vulgata scriptura, quod 3s»? nullum, αὐγαὶ vero geminum 
habet epitheton. Ita enim passim loquuntur tragici. Soph. 
Aj. 184. Τελαμώνιε παῖ, τῆς ἀμφιρύτον Σαλαμῖνος ἔχων βάϑρον 
ἄγχιάλου. ELMsL. 

- 748. Vocabulum ἀρχέτας, quod ἁπαξαπλῶς λεγόμενον vocat 
Barnesius, legitur etiam in El. 1153. monente Musgravio. 
Dicitur S25 ἀρχέταν ut τύραννον δῶμα Hippol. 887. τύραννον 
ἑστίαν Androm. 9. ErMsr. | 
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749. γλαυκᾶς ἐν 'ASdyas. Scil. οἴκῳ, lta fere post Scheefer. 
ad Greg. Cor. p. 46. correxit Matthize. Vulgo γλαυκᾷ τ᾽ i 
᾿Αϑανᾳ. Ubi & ut et in v. 510. superfluere dicit Brodzus, 
per apud vertit Elmsleius. 

152. Minime silentio preetereundum ὕποδεχ,ϑεὶς activo sensu 
pro ὑποδεξάμενος adhibitum. Satis scio haud raro permutari 
κοσμησάμενος et κοσμηϑεὶς, στεφανωσάμενος et στεφανωθεὶς, et si- 
milia. Sed in verbis hujus generis nihil inter mediam, quam 
vocant, et passivam formam interest, nisi quod στεφανωσάμενος, 
verbi causa, ὦ $e coronatus, στεφανωδεὶς ab alio coronatus 

plerumque significat. Longe rarius permutantur aoristi ver- 
. borum quorum aoristus activus nullus sit, medius autem sen- 
sum habeat vere activum.  Passivum est εἰσδεχ ϑέντες apud 
Demosthenem adv. Boeotum p. 1012. ed. Reisk.  Passiva 
sunt etiam ἐδωρήθη apud Soph. Aj. 1029. χειρωϑεὶς COEd. C. 
908. 'Trach. 1059. κτησεῖσα apud Eurip. Hec. 446. ἐκτήϑη 
apud Thucyd. I. 123. II. 56. ϑεαϑὲν apud "Thucydidem III. 
38. βιασϑῃ 1014. 47. βιασϑεὶς IV. 19. βιασϑέντες VIL. 11. 43. 45. 
ὀλοφυρδϑεὶς VI. 78. Ewsr. 

458. κίνδυνον τεμεῖν. lianc locutionem alibi non reperi. 
Erwsr. | ud : 

151. κεύϑειν. In animo habere; ut infra v. 8/4. Sic etiam 
in Suppl. 293. ᾿Αλλ᾽ εἰς ὄκνον μοι μῦϑος, ὃν κεύσω, φέρει. EELMSL. 

160. κελεύσμασιν "Apyovs. lta Musgravius, ex conjectura 
Reiskii. Vulgo legitur καὶ λεύσιμον "Agyos, quod nihili est. Pro 
"Aeyos Elmsleius ἄλγος, sed neque hoc sententiam expedit. 

161. Ζεύς μοι ξύμμαχος, x. T. X. Ita David: Psalm xxvii. 
1. Κύριος φωτισμός μου καὶ σωτὴρ μου, τίνα φοβησήσομαι 5. Kópios 
ὑπερασπιστὴς τῆς ζωῆς μου, ἀπὸ τίνος δειλιάσω; DARNES. 

7608. οὔ ποτε ϑνατῶν x. T. Δ. Δα sanandam loci corruptelam 
vari sunt a criticis propositze conjecture, quarum nulla ab 
omni parte satisfacit. Ac nos quoque dubitanter rescripsimus 
ποτ᾽ ἄνευ γ᾽ ἐμοῦ φανοῦνται, hoc sensu : qsunquam mortalibus 2n- 
feriores erunt, nisi ego quoque vincar : quam rationem ita de- 
mum certam putaremus esse, si, quo modo particule nega- 
tivde aut pronomina personalia passim a scriptoribus Graecis 
repetuntur, eodem voculam ποτὲ ab Euripide repeti potuisse 
constaret. EnrungpT. Elmsleius locum intactum reliquit, mo- 
nito tantum lectore, mendum latere in vocibus ποτ᾽ ἂν, εἶτ᾽ 
ἐμοῦ, pro quibus Stephani conjecturam οὔτ᾽ ἐμοῦ admisit Mat- 
this. Sed ita etiam particula ἂν, cum futuro φανοῦνται con- 
juncta, soloecismum efficit. An legendum ἥσσονες πολέμνῳ eoi 
φανοῦνται ? 
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710. qj ydp lj γ᾽ dperg x. τ. ^. Recte Portus, Zlaud enim 
ob meam virtutem. cquum est me erpelli ex mearum sedium 
atriis. Cum dativo ἐμᾷ γ᾽ dperg confer vv. 474. 655. 784. De 
locutione ab Herodoto aliisque frequentata, δίκαιός εἶμι, equum 
est me, quie supra legitur v. 142. consulendus Marklandus ad 

. 185. ᾿Ε γὼ δίκαιός εἰμ᾽ dQmyéio3a: τάδε. Ej, Ms. 

19. λήϑει, Obliviscitur. Ita MS. E. Sed retinenda AI- 
dina κεύϑει, quod pro κεύϑεται ponitur. Vide /Esch. Theb. 
594. Soph. Aj. 634. El. 868. CEd. T. 968. Ant. 911. Musan. 
Κεύϑεται non est Graecum. Hujus enim verbi sola activa forma 
usurpatur. Nostro loco verba οὐδὲ κεύϑει neque latet signifi- 
cant, i. e. neque celebratione caret. ErMsr. Apud Atticos 
certe non reperitur κεύϑομαι; in Homero tamen et Epicis 
Poetis frequenter occurrit. 

714. Hesychius a Musgravio allegatus: 3uwZs ἁμέρα" τὴν 
ἱσταμένου τρίτην τριμήνιον λέγει. Num legendum, τὴν ἱσταμένου 
τρίτῃ ἱερομοινίαν λέγει ὃ Absurda quidem est hzec interpretatio, 
nec tamen auctore suo indigna. Ultimum mensis diem, τὴν 
ἑγὴν xai νέαν, nostro loco intelligi censent Brodzus aliique 
plerique. Quam interpretationem libentius amplecterer, si 
constaret ultimum mensis diem, haud secus atque primum, 
religioso cultu apud Athenienses celebratum esse. Nec video 
quid obstet quo minus ad mentem Musgravii νουμηνίαν sive 
kalendas hic intelligamus. Nullus enim dibs majori jure 
Q3was ἡμέρα appellari potest, quam is in quo fit solis et lunze 
coitus. Quem znterlunii diem appellat Plinius XVI. 39. νεμη- 
γίαν κατὰ σελήνην Thucydides II. 28. qui monet solem eo solo 
die deficere. Verba autem κατὰ σελήνην addidit "Thucydides, 
propterea quod νουμηνία πολιτικὴ cycli Metonici non semper in 
veram νεμηνίαν incidebat. Erwsr. 

719. ναῶν. Án νέων, juvenum vel puellarum? BanwEs. Cujus 
conjecturam recte admisit Elmsleius. 

776. ἀνεμόεντι ὄχϑῳ. In ventoso colle. In Acropoli scilicet, 
quae [Παλλάδος 2x 30s appellatur Ion. 12. monente Musgravio ; 
ἐλαιοφόρος ox Sos Herc. 1150. ErMwsr. Vulgo y ἐπ᾽ ὄχϑῳ, contra 
metrum. 

TTT. ὀλολύγματα. Festi ululatus, feminarum tamen. Pollux 
I. 98. Τὸ γὰρ ὀλολῦξαι͵ xai ὀλολυγῇ χρήσασϑαι, ἐπὶ γυναικῶν. 
Mvscn. Ita intelligendus Soph. 'Trach. 205. Xenoph. Anab. 
IV. 3. 19. allegatus a Blomfieldio ad /Esch. Theb. 254. In- 
terdum χαταχρηστικῶς de viris dicitur ὀλολύζεν. Vide /Esch. 
Agam. 604. Aristoph. Eq. 616. 1327. Pac. 97. Hoc autem 


differunt ὀλολύζειν et wululare, quod ὀλολύζειν semper, si bene . 
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memini, de re lzta dicitur. |/Esch. Theb. 891. Eurip. Med. 
1166. El. 696. Vide tamen Soph. El. 749. 'Trach. 785. 
Utrobique insigne καταχρήσεως exemplum. | Ordo est, ὀλολύγε 
ματα ἰαχεῖ ὑπὸ παννυχίοις κρότοισι παρϑένων ποδῶν. Dvesonant ulu- 
latus ad nocturnos plausus virgineorum pedum. ἱ]αρϑένων πο- 
δῶν ut παρϑένῳ χερὶ, Phoen. 888. Cum hoc loco confer omnino 
"Tro. 549. παρϑένοι δ᾽ ᾿Αέριον ἀνὰ κρότον ποδῶν Bozy ἔμελσπον uh 
ErwsL. 

719. Diversus, ni fallor, est hic Θεράπων a superiore. Ille 
enim Hyll, hic Alcmenze servus est. Contra nuntius, qui 
v. 928. Eurystheum captivum ad Alemenam ducit, fortasse 
eadem est persona, quae hic Θεράπων appellatur. Nonnihil de 
hac quaestione habet Beckius III. p. 1081. Erwsr. 

780. Pro frigido illo τῷδε dedi de meo τάσδε. Ordo vidct 
esse, μύϑες τάσδε καλλίστες φέρω, σοί TE συντομωτάτες κλύειν, ἐμιοί 
τε [συντομωτάτες λέγειν]. Vide Soph. CE. T. 1284. Vel, 
μύϑες τάσδε φέρω, σοί τε συντομωτάτϑς κλύειν, ἐμοί τε καλλίστας 
[λέγειν]. Erwsr. 

783. Nescio quid significet διήλασεν, cujus loco διήνυσεν re- 
ponendum censet Reiskius. Paullo melius esset διήγαγεν. 
Soph. El. 781. ἀλλ᾽ ὃ προστατῶν Χρόνος διῆγέ μ᾽ αἰὲν ὡς yet at 
Erwsr. 

788. Cum certum sit Iolaum post v. 742. non amplius in 
scenam prodire, non video quid significet ὅδε in fine versus. 
Vertit Musgravius, deleto interrogationis signo : 4f ἐδίθ certe 
non vivit, lolaus ille quem hic vidisti. Quam interpreta- 
tionem ne auctori quidem suo- magnopere placuisse credo. : 
Legendum videtur, Ὃ μὲν | γέρων οὖν ἔστιν ᾿Ιόλεως ἔτι ; Ita Noster 
TÉ 'T. 528. Θέτιδος δὲ τῆς ΝΝηρῇδος ἢ ἔστι παῖς ἔτι; Οὐκ et οὖν 
sgpe permutari nemo nescit. Bis in una fabula, Soph. CEd. 
C. 581. 1199. Erwsr. 

796. κατὰ στόμα. Face to face. Incertus Rhes. 406. Θ en- 
κῶν ἀρίστοις ἐμπεσὼν κατὰ στόμα. Gic etiam vv. 487. 507. E 
gendum autem ἐχτείνοντας, productos. ᾿Ἐκτείνοντες e verbo 

ἀντετάξαμεν natum est. "Exwefveiy hic intransitivum est, ut in 
Suppl. 656. “1 εὐχεσφόρον μὲν λαὸν ἐκτείνοντ᾽ ἄνω Ἰοβόκων πρὸς 
Ux ov. Nostro loco nemini, opinor, durum videbitur στρατὸν 
ἐκτείνοντας. Ita Noster Hec. 98. Κατέσχ᾽ ᾿Αχιλλεὺς πᾶν 
στράτευμ᾽ Ἑλληνικὸν, Πρὸς οἶκον εὐθύνοντας ἐναλίαν πλάτην. Ubi 
consulendus Porsonus. Soph. Phil. 356. καί μ᾽ εὐθὺς ἐν κύκλῳ 
στρατὸς ᾿Ἐκβάντα πᾶς ἠσπάζετ᾽, ὀμνύντες βλέπειν Tov οὐκέτ᾽ Ὄντα 
ζῶντ᾽ ᾿Αχιλλέα πάλιν. Adde /Esch. Prom. 808, Erwsr. 

707. ἐκβὰς πόδα. Vide ad Orest. 1411, 
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800, Si sententiam meam circa locum plane conclamatum 
proferre liceat, versum unum saltem, forsan etiam et plures, 
qui hune proxime sequebantur, excidisse existimo. HAT. 

802. dy. Pro ἑνὸς ἀνδρός. Noster Androm. 891. Κὶ ακόν γ᾽ 
ἔχεξας, ἄνδρα (ἕν᾽ ἄνδρα Aldus) δίσσ᾽ ἔχιειν λέχη. FEL MS. 

- 803. ἄγου. /[bduc, omnes interpretes. Imo, fecum abduc. 
Tantum enim interest inter activam et mediam formam, quan- 
tum inter filium in Hispaniam duxit, et filium in Hispaniam 
secum ducit, Leve quidem discrimen, minime tamen negli- 

dum. Cum ἄγεσθαι urorem ducere significat, εἰς δόμους 
vel aliquid ejusmodi plerumque addunt tragici. Interdum 
vero nudum verbum adhibent, ut Noster Iph. A. 423. 'Αρτέ- 
μιδι προτελίζουσι τὴν νεανίδα, Αὐλίδος ἀνάσσῃ. τίς νιν ἄξεταί ποτε; 
Erwsr. 

812, δουλώσων. Pro δουλωσόμενος. Noster Suppl. 492. ΙΠολέ- 
μοὺς ἀναιρούμεσϑα, καὶ τὸν ἥσσονα Δουλούμεν᾽ ἄνδρες ἄνδρα, xai 
πόλεις πόλιν, Iph. A. 1256. Οὐ Μενέλεως με καταδεδούλωται, 
τέχνον. Αοἰἴϊνα forma in servitutem redigere, media sibi in ser- 
vitutem redigere significat. Incertus Khes. 407. σοὶ δὲ δουλώ- 
cas λεὼν llapéoxov. Tibi in servitutem tradidi. Ubi soloecum 
esset δουλωσάμενος. Namque in hujusmodi verbis activa forma 
pro media interdum usurpatur, nequaquam autem media pro 
activa. Erwsr. 

817. λαιμῶν βροτείων, De Macariz sacrificio hic loquitur 
poéta. Parcit autem illius descriptioni, ne Alemenz dolorem 
pariat. BAgNEs. Hujusmodi monita subtiliora sunt quam 
veriora. Non recordatus est Barnesius, Polyxenze cadem 
quinque et sexaginta versibus matri delatam esse. Nisi forte 
putavit hoc inter Hecubam et Alcmenam interesse, quod illam 
quinquaginta liberis orbatam ad novum dolorem de quinqua- 
gesimo primo obduruisse necesse esset. Ceterum eandem 
locutionem habet Noster Iph. A. 1071. Begóraov αἱμάσσοντες 
λαιμόν.---Οὔριον φόνον. Secundum sanguinem. | Faustum scilicet 
et salutarem, ut recte interpretes. Cicero de Divinat. I. 15. 
Zuspicia que alicui secunda evenerunt. Noster Hel, 1587. 
αἵματος δ᾽ ἀποῤῥοαὶ Eis οἵδιμ᾽ ἐσηκόντιζον οὔριοι ξένῳ. EELMSL., 

818. Post ἀσπίδων interpungit Heathius, ita vertens: 4i 
vero sub clypeis, lateribus latera tegebant. Ceteri omnes, 
sub clypeorum lateribus. Legendum autem zA«ugois. Suspicor 
vocabula πλευραὶ, πλευραῖς et πλευρὰς in tragicorum scriptis 
ubique vitiosa esse. Vide omnino Porsonum ad Hec. 809. 
Or. 213. qui alteram formam a librariis obliteratam in non- 
nullis locis restituit. Erwsr. - 
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822, καὶ τῇ τεκούσῃ. Se enim Zutochthones esse gloriaban- 
tur Athenienses. Unde Eurip. lon. 99. λαὸν sis αὐτόχϑονα 
Κλεινῶν ᾿Αϑήνων. In quem locum plura dicam. BanNEs. - 

S828. μὴ καταισχῦναι ϑέλων. Interpretor, ne quis volens dede- 
coraret ; ut ϑέλων sit per enallagen casus pro ϑέλοντα. Alioqui 
pronum est emendare SéAey. Muscn. Loca scriptorum quz 
ad interpretationem suam defendendam attulit vir eruditus, 
cum diversissima sint a nostro loco, memorare supersedeo. 
Participium ϑέλων et verbum ἐλίσσετο separari nequeunt. Le- 
gendum igitur, μὴ καταισχῦναι SéXem, 1d est, μὴ καταισχύνειν. 
Ita Noster El. 1358. Οὕτως ἀδικεῖν μηδεὶς ϑελέτω. Vide Mark- 
landum ad Suppl. 888. 81 recte se haberet participium, 
scribendum esset, οὐ καταισχῦναι ϑέλων. Noster Ion. 1117. Τὸ 
μὴ δίκαιον τῆς δίκης ἡσσωμιένον "E£nvesv ὃ Ses, οὐ μιανϑῶναι. SEA. 
ΕἼΜΒΙ,.. — 

824. ἐλίσσετο. Supplicabat. Verbum minime imperatorium 

ex industria adhibuisse videtur poeta, quo melius Eurysthei 
timiditatem exprimeret. Alioqui προὐτρέψατο, hortatus est, aut 
aliquid ejusmodi dixisset. Erwsr. 
. 825. ἐσήμηνε. Impersonaliter accipiendum est. Cujus con- 
structionis exempla attulit H. Stephanus v. Σημαίνω. Vide 
Xenophontem Pzd. V. 3. 52. Anab. II. 2. 4. III. 4. 4. In 
his locis ὃ σαλπιγκτῆὴς subaudiri monent interpretes. Suppleri 
potest etiam ὃ στρατηγός. Noster 'Tro. 1260. Χωρεῖτε, 'Tpowv 
παῖδες, ὀρϑίαν ὅτ᾽ ἂν Σάλπιγγος ἠχὼ δῶσιν ἀρχηγοὶ aTrpmToU. Bed 
eandem rationem in hac locutione obtinere existimo, quam in 
ὕει, νίφει et similibus, in quibus male ὃ ϑεὸς supplent gramma- 
tici.—5e310. JMMagno sonitu. Citat Darnesius /Esch. Pers. 
989. Ὄρϑιον δ᾽ ἅμα ᾿Αντηλάλαξε νησιώτιδος πέτρας Ἤχω. Pre- 
conis ὀρϑίων. κηρυγμάτων meminit Soph. El. 688, De Tyrrhe- 
nica tuba vide Barnesium ad Phoen. 1377. et interpretes ad 
Soph. Aj. 17. Erusr. É 

827. αὐχεῖς. Existimas. Bop. "Vide vv. 933. 996. Ex- 
empla passim occurrunt. Sic etiam ἐλαίζειν de re preterita 
dicitur. Erwsr. | 

8929. πίτυλος. Impressio, simul ab omnibus facta. Vide ad 
Iph. T. 297. BARNES. | 

831. ποὺς ἐπαλλαχ,ϑεὶς ποδὶ, x. T. 4. Homerüs Il. N. 130. 
Opa£avres δόρυ δουρὶ, σάκος σάκεϊ! προσελύμνῳ, ᾿Ασπὶς ἄρ᾽ ἀσπίδ᾽ 
ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ. Virgil. /En. X. 961. Concurrunt, 
lheeret pede pes, densusque viro vir. BRop. Virgiliana locutio, : 
heret pede. pes, Euripideam ποὺς ἐπαλλαχ,ϑΔεὶς ποδὶ, pes. cum 
pede alternatus, vix attingit. Eríwsr. Censor eruditus in 


HERACLIDAS. 351 


Quart, Rev. ΤΟ IX. cui et notee sequentis auctarium debetur, 
exemplis a Brodwo citatis, addit '"Tyrtai frag. ap. Stob. I. p. 
189. Kal πόδα πὰρ ποδὶ Suis, x; ἐπ᾿ ἀσπίδος ἀσπίδ᾽ ἐρείσας, 

889, Legendum ἐκαρτέρει μάχη. Mam ἦν καρτερὰ dicunt 

orationis scriptores. Herodotus Il. 76. Mz» δὲ καρ- 
Téps γενομένης, xai πεσόντων ἀμφοτέρων πολλῶν, τέλος οὐδέτεροι 
γικήσαντες διέστησαν, νυκτὸς γενομένης, "Thucydides I. 49. Ἦν τε 
ἡ ναυμαχία καρτερά. IV. 48. Καὶ ἦν ἡ μάχη καρτερά. Constructio 
est ut apud Soph. Ant. 259. Λόγοι δ᾽ ἐν ἀλλήλοισιν ἐῤῥόϑουν κα- 
xol, Φύλαξ ἐλέγχων φύλακα. Er Must, Vide ad Phoen. 988. Ἐχ- 
emplis adde 'l'hucyd. IV. 96. τὸ δὲ ἄλλο στρατόπεδον καρτερᾷ 

— μάχῃ καὶ ὠϑισμῷ ἀσπίδων συνεστήκει, 

8393. τῷ κελεύσματος. Formula ; scilicet. 

834. à τὰς 'ASwvas. Supplendum οἰκοῦντες. Nam σπείροντες 
non convenit. Non est ii miremur γύην cum articulo mas- 
culino conjunctum. Sic enim [monente Barnesio] poéta in- 
certus (Simonides, opinor) apud Platonem Epist. 1. p. 310. 
A. γόνιμοι βρίϑοντες αὐτάρκεις vam. Sophocles in Phoenice 
apud Athenseum p. 70. A. Kévagos ἄκανϑα πάντα πληϑύει γύην. 
Lycophron v. 259. Κεῖται, πέφρικαν δ᾽ ὥστε ληΐου γύαι Λόγχαιφ 
ἀποστίλβοντες. Muscan. Adde /Esch. Prom. 369. Τῆς καλ- 
λικάρπου Σικελίας λευροὺς γύας. lta recte RKobortellus. Apud 
Soph. (Ed. C. 58. meliores libri, οἱ δὲ πλησίοι γύαι, deteriores 
ex emendatione, αἱ δὲ πλησίον γύαι. Contra in Ant. 569. ubi 
in melioribus legitur, ᾿Αρώσιμαι γὰρ χ͵τέρων εἰσὶν γύαι, recte 
ἀρώσιμοι praebent libri deteriores. Apud Nostrum Bacch. 18, 
ubi vulgo legitur, Λιπὼν δὲ Λυδῶν τὰς πολυχρύσους γύας, potius 
τῶν πολυχρύσων quam τοὺς πολυχρύσους legendum videtur. Qui 
femininum yó» Atticis ignotum fuisse mecum arbitrantur, le- 
gent proculdubio in Hel. 89. ΤΙ δῆτα Νείλου τούσδ᾽ ἐπιστρέφει 
γύας; ELMsL. 

885. ἀρήξετε. Arcebitis; pro ἀπαμυνεῖτε. Noster Med. 1265. 
ΠΠαρέλϑω δόμους. ἀρῆξαι φόνον Δοκεῖ μοι τέκνοις. Vide ad CEd. 
T. 892. 893. Erwsr. Adde /Esch. Theb. 121. ἄρηξον δαΐων 
ἅλωσιν. 

840. Noster habet ὄχημ᾽ ἵππειον Hippol. 1345. ἵππιον ἅρμα 
Hel. 1495. utrumque metro postulante, neutrum in senario. 
Ante Barnesium utrobique ἵππειον legebatur, et in El. 829. 
Δισσοὺς διαύλους ἱππείους διήνυσε. Ἱππίου Seo) primus reposuit 
Valekenzerius in Phoen. 1707. Quod hoc solo nomine rectius 
est, inquit Porsonus, quod iambum pro spondeo prcebeat, in 
quinta scilicet sede. Nostro loco non refragabor quo minus 
ἵππιον δίφρον legatur. Quamquam multo libentius retinerem 
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ἵππειον δίφρον quam ἵππειον Sev, ἵππειον " Aeyos, ἵππειον Ποσειδῶ et 
similia. Erwsr. 

842. ἐπεῖχε. Instabat. Noster Bacch. 1088. Αὐτονόη τ᾽ ὄχλος 
τε πᾶς ᾿Ἐπεῖχε Βακχῶν. ErMsr. Vide locum. 

844. ΠΠαλληνίδος, Quae in vico Attiez colitur, cui Pallene 
nomen. Ἔστι δὲ, ait Stephanus, καὶ δῆμος ᾿Αττικὸς τῆς ᾿Αν- 
τιοχίδος φυλῆς, οὕτω λεγόμενος, Herod. 1, 62. ᾿Απικνέονται ἐπὶ 
ΠΠαλληνίδος ᾿Αϑηναίης ἱρόν. BRopn. Ex Herodoto patet vicum 
hunc inter Athenas et Marathonem situm esse. MuscR. No- 
men non llzAxsw sed []άλληνον fuisse suspicor ex adverbio 
ΠΙαλλήναδε, cujus loco Βαλλήναδε per jocum dixit Aristoph. 
Ach. 284. Erwsr. 

847. κἀποτίσασϑαι δίκην. Sic etiam mox v. 871. μὴ ἀποτίσασ- 
Sai! δίκην. [ἡ Med. 964. IIóow δίκῃ τῶνδ᾽ ἀντιτίσασϑαι κακῶν. 
Sic etiam Bacch. 824. Τῆς σῆς ἀνοίας τόνδε τὸν διδάσκαλον Δίκη 
μέτειμι. Malim utrobique δίκην. lta /7Esch. Agam. 1271. 
᾿Ἐπεύχεται ϑήγουσα φωτὶ φάσγανον, "Ens ἀγωγῇς ἀντιτίσασϑαι 
φόνον. Choeph. 986. “Ὡς τόνδ᾽ ἐγὼ μετῆλθον ἐν δίκῃ μόρον 25s 
μητρός. ἔπη. 290. ᾿Εγὼ δ᾽, ἄγει γὰρ αἷμα μητρῷον, δίκας Μέτ- 
εἰμι τόνδε φῶτα [καὶ κυνηγέτις]. Ita interpungendum. — Noster 
Bacch. 489. ἀτάρ τοι τῶνδ᾽ ἄποιν᾽ ὑβρισμάτων Μέτεισι ΔΔιόνυσός σ᾽, 
In his locutionibus adhibetur duplex accusativus eodem fere 
modo ut in αἰτῶ σε ἀργυρίον et similibus. Dum de hac re agitur, 
duas observationes ad usitatissimam locutionem δοῦναι δίκην 
pertinentes hic subjiciam. Prima est, eadem significatione 
interdum dici λαβεῖν δίκην, quamvis penas dare et ponas su- 
mere apud Latinos non minus inter se differant quam τῖσαι 
δίκην et τίσασϑαι δίκην. Noster Bacch. 1265. Ilóxe τε τάρβος 
ZoSa' τὸν γέροντα δὲ Οὐδεὶς ὑβρίζειν ἤσελ᾽, εἰσορῶν τὸ σὸν Κὶ ἄρα" 
δίκην γὰρ nos ἐλάμβανεν. Lego, ἀξίαν ἂν ἔλαβεν ἄν. Herodotus 
I. 115. Οὗτος δὲ ἀνηκούστεέ τε καὶ λόγον εἶχε οὐδένα, ἐς ὃ ἔλαβε τὴν 
δίκην. Altera observatio spectat ad Or. 602. “ΕἙκοῦσαν, οὐκ ἄκου-᾿ 
cay ἐπισείσω πόλιν, Σοὶ σῇ τ᾽ ἀδελφῇ λεύσιμον δοῦναι δίκην. ΦΔοῦναι 
δίκην, inquit Porsonus, quod alibé fere sonat poenas pendere, 
judicium subire, Ac rarissimo usu ponitur pro eodem prope, 
quod Latine dicitur jus dare vel reddere. Hzc ille, cui 
fraudi fuit distinctio loco non suo posita. lta interpungen- 
dum: 'ExoUcav, οὐκ ἄκουσαν ἐπισείσω πόλιν Σοὶ σῇ τ᾽ ἀδελφῇ, [ὥστε 
ὑμᾶς] λεύσιμον δοῦναι δίκην. Similis constructio verbi ἐπισείειν v. 
245. Erwsr. 

849. δισσὼ γὰρ ἀστέρ᾽ x. T. ^. Pheenomenon, quod ob oculos 
ponere voluit Euripides, hujusmodi est: Cecidisse de coelo 
in currum Iolai duas stellas, et, earum lumine extincto, cur- 
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rum tenebris involutum fuisse. Quod narrat Nuntius, divos 
duos insedisse currui, non est phamnomenon; neque enim 
divos hosce a quoquam conspectos fuisse tradit; sed phmno- 
meni tantum interpretamentum. Musan. 

855. Eurystheum ad Scironides rupes non solum captum, 
sed etiam interfectum esse narrat Apollodorus II. 8. 1. cujus 
verba vice alterius argumenti fabule praemisit DBarnesius. 
Cum Apollodoro consentit Pausanias, I. 44. " 109. Sciro- 
nidas rupes describit Strabo LX. p. 391. — Post Strabonis 
setatem, viam latiorem et meliorem reddidit Hadrianus Cesar, 
teste Pausania p. 107. E recentioribus consulendus in primis 
Wheelerus, Travels in Greece, p. 436. Erwsr. 

860. τὸν εὐτυχεῖν δοκοῦντα x. v. A. Similes tragicorum sen- 
tentias indicavi ad Soph. CEd. 'T. 1528. Erwsr. Vide ad 
Androm. 100. 

872. πατρῴοις. Id est, ἐγχωρίοις, ut nonnunquam vocantur. 
Vide /Esch. Agam. 819. Non inepte etiam Barnesius confert 
1 Sam. xxvi. 19. Musan. 

879. κρατοῦντα. Fictum. Pomr. Attice vox activa pro pas- 
siva. BAnNEs. In eorum gratiam qui κρατοῦντα passivo sensu 
accipiunt, et victum interpretantur, moneo vixévrz pro νικώμενον 
in Suppl. 696. occurrere, ubi &xovrz Valckenzrii conjecturam 
probat Marklandus. Virorum doctorum ad nostrum locum 
conjecturas Sardi sunt venales, alius alio nequior. Sub κρα- 
τοῦντα latere videtur verbum quod ζῶντα significet. Quo sensu 
non male legeretur βλέποντα, si propius ad receptam scri 
turam accederet. Vide Nostrum Hec. 308. Alc. 142. Iph. 
T. 701. Tro. 636. Hel. 1011. Phryxo fr. 15. Soph. Aj. 1067. 
Erwsr. Orellius non male conjecit κλαίοντα, in Append. ad 
Isocrat. Antid. p. 330. 

881. ἔζευξ᾽ ἀνάγκῃ. Vide Marklandum ad Suppl. 219. Ita 
JEsch. Prom. 107. ϑνητοῖς γὰρ γέρα Ilopóv, ἀνάγκαις ταῖσδ᾽ 
ἐνέζευγμαι τάλας. ldem ζεύξω βαρείαις dixit Agam. 1468. sub- 
audito, ut videtur, ἀνάγκαις, ἄταις, πημοναῖς, aut tali quodam 
vocabulo. Erwsr. 

883. xai μέμνησό μοι. Ita Reiskius. Recte Porsonus Advers. 
p. 974. xai μέμνησ᾽ ὁμοῦ. ErLMsL. 

885. Porsonus ibid. ἐλευϑερώσειν μ΄. Ita legendum ipse vi- 
deram. Erwsr. 

887. ἐμοὶ χορὸς μὲν ἡδύς, Supplendum est εἴη e v. 889. Quam- 
quam ἐστὶ sententize convenientius esset quam εἴη, Non enim 
optantium sed aflirmantium sermo est. ErMsL. εἰ λίγεια λωτῷᾷ 
“χάρις. Si fistule adsit jucunditas. BRoD. ὁ 
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888. Notandum ἑνὶ, quod raro hac significatione apud tra- 
 gicos legitur. ᾿Ενὶ ναυσὶν Noster Iph. T. 1078. An legendum 
utrobique ἐπί ἢ "Ezi ναυσὶν Eurip. Hel. 1135. "Thucydides II. 
80. IV. 10. Erwsr. Probante censore in Quart. Rev. T. 
IX. qui confert etiam Med. 196. Hel. 177. ἐπὶ δακρυσὶ, inter 
lacrimas. 

889. Epitheton εὔχαρις, quod bis tantum usurpat Euripi- 
des, utrobique Veneri tribuitur, Alter locus est Med. 629. 
Erwsr. ! ! 

892. τῶν πάρος οὐ δοκούντων, Qui nullo antea in numero ha- 
bebantur. Oi δοκοῦντες, ἔντιμοι καὶ ἔνδοξοι dicuntur. BRop. Con- 
fert Musgravius Hec. 292. Troad. 617. 

894. τελεσσιδώτειρα, Analogie repugnare videtur hzc vox 
per Q scripta. Quamvis enim δωτῆρες ἐάων et δῶτορ ἑάων dix- 
erit Homerus, Attici, ni fallor, in derivatis a δίδωμι semper Ὁ 
adhibent, praeterquam in δωσίπυγος, προδωσέταιρος, et similibus, 
quorum diversa est ratio. ᾿Ολβοδότειρα legitur in. Bacch. 395. 
ὑπνοδότειρα in Or. 171. Erwsr. Adde βαρυδότειρα, Esch. 
Theb. 977. 

895. Aiwv τε Keovov παῖς. Et /Eon Saturni filius. Musa. 
Qui nonnulla de deo /Eone collegit. Jovem hic intelligi pa- 
rum dubito, licet eum ita appellatum alibi non repererim. 
Sed philosophari videtur noster. Passim conjunguntur Μοῖρα, 
fatum, et Jupiter. Noster El. 1248. τἀντεῦϑεν δὲ χρὴ llezo- 
σειν, ἃ μοῖρα Ζεύς τ᾽ ἔκρανε coU πέρι. Enwsr. Hune ZEonem 
Poetis antiquioribus ignotum esse judicat censor jam ssepe lau- 
datus, et hic loci ἃ librario quodam e Procli et Platonicorum 
operibus insertum. Exempla Musgravii ad zetatem seriorem 
omnia spectant. Conjicit igitur V. D. Euripidem scripsisse 
ἀεὶ ὥν τε K. παῖς. Cf. Hom. Il. A. 209. Callim. H. Jov. 9. 

897. ἀφελέσθαι.  Tolli, quasi passivum sit, reddit Portus, 
amitiere Musgravius. Imo, £o/lere, delere. Noster Ándrom. 
514. Kai φόβον οἴκων ἀφελέσϑαι. EjnMsr.  Distinguendum δί- 


καιον----οὐ χρή ποτε τόδ᾽ ἀφελέσψαι---τιμᾷν Seovs. Famam habes  . 


meritam, Deos colendi. Hoc nunquam dimittere | oportet. 
Qui vero aliter dicit, $c. Muscn. 

898. ὃ δὲ μή σε φάσκων. Nempe, δεῖν τιμᾶν Seovs, insanit. 
ΒΒΟΡ. | | 

899. ἐγγὺς μανιᾶν ἐλαύνει. Similis locutio in Baech. 808. 
Ἔξω δ᾽ ἐλαύνων τοῦ φρονεῖν. Plurale μανίαι ab Atticis fre- 
quentari monuerunt alii Satis exemplorum przebebit index 
Beckianus. lta Aristoph. Pac. 65. 'l' γὰρ παράδειγμα τῶν 
μανιῶν ἀκούετε. I2LMSL. 
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903, παραιρῶν φρονήματος. ltesecans superbiam. VPonrus, 
Hectius, minuens, em aliquam ab. ea auferens. Noster 
Hippol. 1101. Λύπας παραιρεῖ, Ubi λύπας genitivus esse vide- 
tur, Omnibus satis notum est, in hujusmodi locutionibus 
genitivum pendere a subaudito μέρος τι, Multum interest, 
verbi causa, inter tres locutiones, ἔτεμον τῆς γῆς τὴν πολλὴν, 
τῆς γῆς ἔτεμον καὶ τὴν γῆν ἅπασαν ἔτεμον, quas usurpat ''hucy- 


dides II, 56. 57. "Verba ejusdem {Π]. 89. κὶ τοῦ Ts φρουρίου. 


τῶν ᾿Αϑηναίων παρεῖχε, ita recte interpretatur Valla: Que ab 
iensium eastello partem abstraxit. VLwsr. 

906. τεὸς γόνος. Filius tuus. BRop. — Teoici pro σοῖσι /Esch. 
ze 162. τεὰν Soph. Ant. 604. ErMst. Adde /Esch. 'T'heb. 

DON | 

907. φεύγει λόγον. — Aspernatur. sermonem illum. HgaTH. 

um Φεύγω λόγον. Jiojicio sermonem illum. 1 1,Μ51,. 
. δαισϑείς, Combustus aut crematus recte omnes inter- 
retes, Radix est δαίω, uro. Aaix0sis autem, quod legitur in 
'T. 848. formatur a δαΐζω, interficio. Erwsr. 
910. ite. Hesychius : χροϊζόμενον" λαματρυνόμενον. Scilicet 
"ow et χρόα, cutem, confuderunt grammatici. Con- 
trectat recte Musgravius. Usitatiorem formam χρώζειν habent 
Noster Phoen. 1625. Med. 494. Ad Hesychii glossam alle- 
gatur a Jensio Theocritus X. 18. Μάντις vo τὰν νύκτα χροΐ- 
ζεται ἃ καλαμαία. Schol. D'ozperai xai χροϊξεῖται, ἀντὶ 18 ουγχρώ- 
τισϑήσεται κὶ συγχοιμηϑήσεται. ELMSL. 

912. δισσοὺς παῖδας Διός. Herculem et Heben recte Barne- 
sius, qui monet Heben Παῖδα Διὸς μεγάλοιο x; " Hens χρυσοπεδί- 
Xov ab Homero appellari Od. A. 603. Erwsr. 

913. ἠξίωσας. Honorasti, amplificasti. Sic ἀξιωθεὶς Or. 1161. 
᾿Αξιοῦν pro τιμᾶν exstat Hec. 316. Or. 12083. Muscn. 

914. ξυμφέρεται τὰ πολλὰ πολλοῖς. Conducunt vertit Portus, 

Barnesius, congruunt recte Musgravius, multa 
multis omnes. Noster El. 523. "ἔπειτα χαίτης πῶς ξυνοίσεται 
πλόκος ; Congruet recte interpretes, quo sensu activam for- 
mam usurpat Soph. Aj. 480. Aj αἵ, τίς ἄν ποτ᾽ ᾧεϑ᾽ ὧδ᾽ ἐπώνυμον 
Τοὐμὸν ξυνοίσειν ὄνομα τοῖς ἐμοῖς κακοῖς ; Συμφέρειν consentire sig- 
nificat apud Nostrum Med. 18. Sic etiam συμφέρεσϑαι apud 

-Soph. CEd. C. 640. Ubi mox sequitur eodem sensu v. 646. 
οὐ yàg ἀντιστήσομαι. Nostro loco vocabulum πολλοῖς de Her- 
cule ejusque liberis accipiendum est. Quanto studio πολλὰ 
πολλοῖς similesque vocabulorum geminationes prosecuti sint 
tragici, nihil attinet dicere. Noster Med. 576. Ἦ πολλὰ πολ- 
Aois'eipa διζφορος βροτῶν. Ubi obiter notandum πολλοῖς διάφορος 
VOL. II. 9 A 
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pro πολλῶν διάφορος, lon. 384. Hox γε πολλοῖς εἰσι συμφοραὶ 
βροτῶν. /Esch. Suppl. 459. Δεῖ κάρτα ϑύειν, καὶ πεσεῖν xovg. 
GJeoici πολλοῖς πολλὰ, πημονῆς ἄκη. Erwsr. 

915. πατρὶ τῶνδ᾽ 'ASZvav x. τ. Δ. Palladem Herculis in om- 
nibus fere laboribus adjutricem fuisse satis docebit vel unus 
Homerus : Il. €. 362. Mvuscn. 

920. Vulgo πρὸ δίκας, quae locutio alibi non occurrit, mo- 
nente Elmsleio: qui et βίαιος post Musgravium recepit. Sen- 
sum loci ita Anglice expressit V. D. in Censura Trimestri ; 
To whom the gratification of his anger was of more account 
than justice. Plato Crit. 16. μήτε παῖδας περὶ πλείονος ποιοῦ, 
μήτε τὸ ζῆν, μήτε ἄλλο μηδὲν πρὸ τοῦ δικαίου. 

927. Vulgo πολυπόνων σὺν ἀσπίσιν. Elmsleius πολυπόνοις, quod 
Matthizei lectioni fortasse preestat. : 

928. Ordo est, ἔστειχε πέρσων ' ASnvas. Sic ἔβα πέρσων Phoen. 
158. πέρσων ἦλϑε ibid. 1628. Erwsr. 

931. βρέτας Διὸς τροπαίου. Cf. Phoen. 1250. 1478. Mvscn. 

988. προσβλέπειν ἐναντίον. ἴῃ hac locutione ἐναντίον adverbium 
est. lta Noster Hec. 958. αἴτιόν τι καὶ γόμιος, 1 υναῖκας ἀνδρῶν 
μὴ βλέπειν ἐναντίον. Μία. 466. Οὔτοι ϑράσος τόδ᾽ ἐστὶν, οὐδ᾽ εὖὔ- 
τολμία, Φίλους κακῶς δράσαντ᾽ ἐναντίον βλέπειν. ΕἾ,ΜΒ1.. 

954. κερδανεῖς ἅπαντα. Noster Med. 451. IIzv κέρδος ἡγοῦ ζη- 
μιουμένη φυγῇ. Κέρδος in re simili usurpat Soph. Ant. 461. εἰ δὲ 
TOU “χρόνου Πρόσϑεν ϑανοῦμαι, κέρδος αὔτ᾽ ἐγὼ λέγω. ELMSL. 

956. Legendum οὐκ ἔστιν ὅσιον. Noster Iph. T. 1018. OP. 
Σὺ δ᾽ ἢ τις ἄλλος ἐν “χεροῖν οἴσει βρέτας ; 1Φ, ᾿Ἔγω" ϑιγεῖν γὰρ ὅσιόν 
a ἊΣ μον. Erwsr. Cf. v. 1006. 

. An scribendum [cum Reiskio] ἀπειστῆσαι ὃ Musecm.. 

Sic oí ad v. 1019. Fuerunt scilicet qui ἀπειστεῖν, non obe- 
dire, ἀπιστεῖν, non credere, scribendum censerent, Vide Mark- 
landum ad Suppl. 389. Cum autem πείϑεσσαι parere et cre- 
dere promiscue significet, non video quibus rationibus nitatur 
ea sententia. Eo sensu quo nostro loco legitur ἀπιστῆσαι, 
utrumque ἀπιϑῆσαι et ἀπειϑῆσαι usurpant tragici. Soph. Phil. 
1447. Οὐκ ἀπιϑήσω τοῖς σοῖς μυύϑοις. Eurip. Or. 31. “Ὅμως δ᾽ 
ἀπέκτειν᾽, οὐκ ἀπειϑήσας ϑεῷ. ELMsL. 

965. ἠδικηϑη). Explicandum cum Darnesio, injuste absolutus 
est. ᾿Ἢδικηϑη, ὅτι δίκης ἐκ ἔτυχε. Tunc. primum injuste cum eo» 
actum est, quod non interfectus sit. Musan. Quee interpretatio 
€ um mihi satisfacit, quamvis meliorem afferre nequeam. 

on video quomodo qui pcenas sceleris non det, ἀδικεῖσθαι dici 
possit. Τότε, ἐμ ipsa acie, Brodaus ad v. 1004. Ezrwsr. 


082. ἠδη γε σοὶ X. τ. À. Legendum οὐ δῆτα" x. τ. A. No :n- 
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deed. Vide Nostrum supra v. 507. Hec. 364. Hippol. 1079. 
Alc. 573. Androm. 409. Tüsch. Prom. 947 .—aravispu:. Ab 
utraque parte dvo erant Eurystheus et Alcmena.  Utrius- 
enim avus paternus fuit Perseus, maternus Pelops. Persei 
fuisse Sthenelum Eurysthei patrem et Electryonem Alc- 
meni patrem nemini ignotum est. Alemence matrem Pelopis 
filiam appellat Noster supra v. 211. Eurysthei quoque ma- 
trem Pelopis filiam fuisse constat ex 'Thucydide, I. 9. ubi Pe- 
lopis filius Atreus Eurysthei avunculus (μητρὸς ἀδελφὸς) vo- 
catur, Eirwsr. 

989. Vulgo συνϑαχών. Legendum συνϑακῶν. Nullum aoris- 
tum secundum hoc verbum habere recte suspicatur Barnesius. 
Addo, neque primum. 2x4» pro 32xà» sensu postulante de- 
dit Brunckius apud Soph. 'T'rach. 23. προσϑακὼν male retinuit 
in QEd. C. 1166. Θακεῖς Noster supra v. 239. ϑακεῖ Soph. 
CEd. T. 20. Aj. 106. 325. ϑακοῦσιν (14. C. 340. ϑάκει impe- 
rativum Aj. 1173. Erwsr. 

990. διώσας. Vulgo δηώσας, cujus primam corripit Noster, 
auctorem fortasse secutus /Eschylum Προμηϑεῖ Avojisévo, cujus 
verba debemus Straboni IV. p. 183. Βάλλων δυγώσεις ῥαδίως 
Λίγυν στρατόν. | Archilochus apud Stobzum CXI. p. 580. 
'Eva!uoy, xai σφιν ϑαλάσσης ἠχήεντα κύματα. Simonides Amor- 
ginus apud eundem LX XIII. p. 435. Τὴν δ᾽ ἵππος ἁβρὴ χαι- 
τήεσσ᾽ ἐγείνατο. EnMwsr. Vide Seidl. de vers. dochm. p. 102. 
Nihil igitur opus Matthizei emendatione. 

992. οὐκ ἀριϑιμόν. Non unum e multis. Erasmus in Proverb. 
Numerus. Bnop. Citat Barnesius Tro. 477. Κἀνταῦϑ᾽ ἀρισ- 
τεύοντ᾽ ἐγεινάμην τέχνα, Οὐκ dpiSuby ἄλλως, ἀλλ᾽ ὑπερτάτους Φᾧρυ- 
γῶν. Aristoph. Nub. 1208. ᾿Αριϑιμὸς, πρόβατ᾽ ἄλλως, ἀμφορῆς 
γενησμένοι. Ubi gl. apud Brunckium, ματαιὸν πλῆϑος. Hoc pe- 
culiare habet noster locus, quod in eo unus Hercules ox 
ἀριϑιμὸς dicitur. ᾿Αριϑμὸς λόγων, mere words, Soph. CEd. C. 
382. Erwsr. 

997. πάντα κινῆσαι πέτρον. Sensus hujus proverbii obvius 
est. De origine vide Suidam in voce; cui paria fere habet 
Photius; Lex. MS. Mvuscn. Confert Elmsleius proverbium 
apud nostrates etiam familiare: 7^ leave no stone unturned. 

— 998. κτείνοντα. Interficere conantem, ut alibi passim. Vide 
Soph. CEd. C. 993. Eurip. Phoen. 1601. Androm. 794. Iph. 
T. 27. Ion. 1924. 1299. 1307. 1325. 1327. Quam significa- 
tionem non agnoscit Teucer apud Soph. Aj. 1126. ME. Aí- 
xai tydo τόνδ᾽ εὐτυχεῖν, κτείναντά με; LEY. Κτείναντα ; δεινόν γ᾽ 
εἶπας, εἰ καὶ ζῇς ϑανών, Κτείνοντα dicere debebat Menelaus. 
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Aoristus enim ejusque participium hanc significationem res- 
puunt. Corrigendus igitur Noster Ion. 1290, "Exrez δ᾽ ὄντα 
σολέμιον δόμοις ἐμοῖς. Malim, "Excevoy ὄντα. EtMsL. : 

1000. οὔκουν σύ γ᾽, x. 7. ^. Simili argumento szevitiam suam 
defendit Menelaus Androm. 659. KZxawo νυν ἀϑρησον, εἰ σὺ 
παῖδα σὴν Δούς τῳ πολιτῶν, εἴτ᾽ ἔπασχε τοιάδε, Σιγῇ κάϑησ᾽ ἄν; 
οὐ δοκῶ, Ubi verba οὐ δοκῶ idem significant quod οὔτιν᾽ ἂν 
vido. ELMsL. 

1004. τότε. Vide supra ad v. 965. 

1005. πρόϑυμον ovra. Yd est, ἕτοιμον, mori paratum. XILMSL. 

1009. Legendum προσεῖπας, ἀντήκουσας. Siquis autem deleta 
preepositione legere malit, & γ᾽ εἶπας, ἀντήκουσας, equidem non 
vehementer repugnabo. Erwsr. 

1010. Sensum horum verborum minime assecuti sunt inter- 
pretes. Quorum conjecturis omissis, meam interpretationem 
proponam.. Plerumque solent homines, qui aliquid ab setate, 
sexu aut conditione sua alienum faciunt, ipsi sui accusatores: 
fieri, ne in ἀναισθησίας suspicionem incurrant, et ex ignorantia 
. peccare videantur. lta Macaria v. 4/4. Alcmena v. 973. et 
hocloco Eurystheus. Verte, Nunc autem licet supplicem et 
timidum me vocare. Cicero pro Milone c. 34. 47?midos et 
supplices, et, ut vivere liceat, obsecrantes. | Scilicet non diffi- 
tetur se abjectum et timidum vocari posse, qui seevitiam suam 
in Herculem ejusque liberos excusando mortem detrectare 
conatus sit. Huc enim spectavit tota ejus oratio. Nulla dif- 
ficultas est in voce προστρύπαιον, quee ἱκέτην significat apud 
Soph. Aj. 1173. Phil. 930. Major in altero vocabulo γενναῖον, 
fortem, animosum, quod cum mea interpretatione conciliari 
nequit, nisi per ironiam. Erwsr. ' 

1022. κατηῃδέσση κτανεῖν. Religioni habuit interficere. Noster 
Ion. 178. Κα τείνειν δ᾽ ὑμᾶς αἰδοῦμαι, Loos ϑεῶν ἀγγέλλοντας φήμας 
Θνατοῖς, sch. Choéph. 899, Πυλάδη, τί δράσω; μητέρ᾽ ideo 
κτανεῖν; Pers. 811. Of γῆν μολόντες  λλαδ᾽, οὐ ϑεῶν βρέτη 
HidoUvro συλᾶν, οὐδὲ πιμπράναι νεώς. ἘΣΤΙΜΒῚ,. | 

1025. με Szx/e3'. De sepultura Eurysthei audiendus Strabo 
VIII. p. 577. De Tricorytho, Attice pago Marathoni vicino, 
vide ad v. 81. Plura de morte Eurysthei dedi ad v. 855. 
ErLMsL. τ | | 

1090. ὅτ᾽ ἄν μόλωσι δεῦρο. Quod fecerunt Lacedaemonii, 
Heraclidarum posteri, plus semel belli Peloponnesiaci tem- 
pore. Musan. 

1033.. Vulgo ἠρόμην ϑεοῦ. Legendum, ni fallor, υὐἰδούμνην. 
Mvsen. Insolens locutio χεησμὸν αἰδεῖσσαι, pro χρησμοῦ ἐντρέ- 
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πεσϑαι, Ita tamen scripsisse videtur pocta. ZEsch. Agam 
946. Mw νυν τὸ ἀνθρώπειον αἰδεσϑῇς ψόγον. Suppl. 487," E 
δ᾽ -—— p αἰδεῖσϑαι κότον 'Derngos* ὕψιστος γὰρ iv βροτοῖν 


1034. «Hee y πων X. T. À. Interrogationi. suae respondet 
Eurysthews, ut Helena Hel. 56. ΤΊ δῆτ᾽ ἔτι ζῶ; ϑεοῦ τόδ᾽ εἰσή:- 
xovo" ἔπος Ἑρμοῦ, x. τ. ^. Vide etiam Soph. Qd. C. 1308. Ant. 
908. Erwsr. 

1035. κοὐκ dv προδοῦναί μ᾽, ld est, Καί μ᾽ οὐ προδώσειν. Ad 
μήτε μοι χοάς su supplendum δῷς, σπείσῃς, aut aliquid ejusmodi. 
Nam χοὰς ἐᾶν στάξαι nemo unquam dixit. ELWMsL. 

1036, Vox τόκον nullam, quod sciam, hujus loci sententiae 
idoneam significationem habet. Poétam scripsisse τάφον om- 
nino mihi persuasum est. HrATH. Probante Elmsleio. 

1045. κυσὶν δοῦναι. Quomodo igitur sepeliri potuit, ut supra 
dicit v. 1025. ? Verum multa hujusmodi apud EX pec- 
cata. Musan. 

1049. τὰ γὰρ ἐξ ἡμῶν. Quod enim ad nos aitinet. BARNES. 
Sic rdmb σοῦ nd Soph. CEd. C. 1628. Sensus est, Eurysthei 
cedes civitatem nostram piaculo non obstringet, qua scilicet 
eum dimittere voluerit. Erwsr. 


FINIS NOTARUM IN HERACLIDAS, 


e $4 Y ut u " ut T 
SESS UNITS ἘΠΕ ΠΤ RN 

! * 

( 
à 
τ 
" . * 4 1 ^ ^ 
nUuUm ' SACOT.AOAJI I4 


bi: na^ adt i : ὃ e NM e. 
mae MX de uou wtohre sodaqiuos - σαν 
"na, MO dun, ΣῊΝ ves L5 vormlssCrts det uai 
quie F5 ῖυ t 
LE εἶ 6i NE ELA tidesd extat amid 6in ve um i 
TT TC ' ὃ , A iis soe 


P) wv dh" E. 1 ' ᾿ ἊΨ i 1 T" 
PR nz ] OO. A 1 ' ὶ " 
ΔΑ viec μια ΝΣ vba E. μόνων τὰ ἡ 
ι γεγ ἃ γα dox 3 md 4n 
f Δ hehe i » ba Ἢ adi) 
o^ , 4d EE ER ét h rmm Lwalqu 
TC M M. : 
^ ; » IBN T. Ἢ Tun 7} Ht: LM 1J e "nr IT 
^re Perl ἀν . : 
ΕΥ̓ Γ6. ὅλ δ μα τοῦ, bog efie 
I9. v SuEE "th 1 , γι amr AN VS Ὶ NAM TOU 
LA ioo yv SINT dos OTRÉR DIN uerit: 
- J iJ s y . , Ὶ 
b T . H4 FRU , 41 ΓᾺ P LP fa P 


xq ti dudo Gi aqaa dil] τ s MD 


ΕἸ 
ω jede 


ἘΝ na DNE 3 zu Finn 1 Dur Qiuat i ΠΡΟ 1.348 i 
ERAS, Vah Voy song. Sy αὐ " M Ds - 
" ! "9 4 " 1. ὙΠ εἶ h Y 


4 LA 
v X LM εὖ H 
y * 
ὡς ier tU 
* í 
, 
f 
* 
j . 
r 
4 ν M 
U 
D 
- . 
. : n 
, & ὦ 
, E n ^f 
" 
4 
΄ 
LI 
' 
| 
LE 
ws 
- x 
* 
, 
, 
ic: : 
NE 
'. i 
(t) i 
Dao 
A * 
f 
[4 * 
, : f 
, 
LI 
" ν 22 " 
' ἡ ὺ . 
! ; 
, 
D 
LJ 
' 
s ix E 
- Z1 . & 
LA Py n 
S E i3 
1 ἔτ] 
ὼ ͵ 
M Ὑ 
nmt , " 
E^ [I 
71 i 
X. LA "1 
aM. ] e os 
& ! Mice 


NOT E 


IN 


H E L E N A M. 


Νὰ Δ ὦ TENTI CC 


NOT/E IN HELENAM. 


HrENA, utrum in Trojam a Paride deducta sit, an vero in 
ZEgypto 'Trojani belli tempus transegerit, unde postea a Me- 
nelao revecta est, inter mythologos non convenit, nec ulla 
spes est, litem post tot secula componi posse. Mihi tamen in 
mentem venit, Helenam, postquam in gratiam cum Menelao 
redierat, cum Sacerdotibus /Egyptiis (quorum maxime testi- 
monio defendit eam Herodotus 11.112. ad 120.) cum iis igitur 
agere potuisse, ut fabulam de spectro Helens: Paridem co- 
mitante concinnarent, quas, militum primo credulitate devo- 
rata, eorum postea ope Grzciz in se odium universz placaret. 
Talis certe fallacia nec foeminze,, qualis Helena erat, nec Sa- 
cerdotum Ethnicorum ingenio, indigna erat. Quicquid hujus 
sit, Euripides certe historiam non ipse primus confinxit, ex- 
ornatam quippe antea a Stesichoro. Vide Aristid. περὶ 'Paro- 
gxXs. "lzetzen in Lycophron. v. 113. Isocratem in Helene 
Encomio. Dicerem et a Stesichoro prolatam, nisi eam Hero- 
dotus l. c. Sacerdotum ZEgyptiorum testimonio muniisset. 
Mvscn. 


Vzns. 1l. Νείλου μὲν αἵδε x. τ. 4. Quod ad sententiam priorum 
hujus Tragcedie versuum attinet, sequutus est Euripides 
autorem Ánaxagoram. Vide Diodor. Sicul. I. 58, 46. ᾿Αναξα- 
γορᾶς ὃ φυσικὸς ἀπεφήνατο τῆς ἀναβάσεως αἰτίαν εἶναι τὴν τηκομένην 
χιόνα κατὰ τὴν Αἰϑιοπίαν" ᾧ καὶ ὃ ποιητὴς Εὐριπίδης μαϑητὴς ὧν 
ἠκολούϑηκε, ubi praeterea hic ex Helena locus laudatur. Docte 
de hae Anaxagorz opinione disputantem vide Valckenzerium 
in Diatribe, p. 30. A. Β.--καλλιπάρϑενοι ῥοαί, Dictum videtur 
ut καλλίχοροι πάγαι, in Ion. 1075. ubi formosc puelle choros 
instituunt, Vide Coluthum de R. H. 1. seqq. et ibi Lennep. 
Aristophanis tamen Scholiastes ad ''hesmoph. 802. ubi hic 
Euripidis versus intexitur, ita accepisse videtur, ut καλλιπάρ- 
Scvo, ῥοαὶ dictze sint pro παρϑενίαις, puris et limpidis aquis. 
Λαμπραὶ, inquit, ai ῥοαὶ τοῦ Νείλου. De hac significatione vo- 
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cis zap3éwos cf. D. Rhunkenium ad Hymn. in Cerer. v. 99. 
JACOBS. 

2. πέδον. Emmendabat Scaliger πέδων, credo, quia πέδον, se- 
quente γύας, otiosum et incommodum putabat. Sed tales ple- 
onasmi apud Euripidem non ignoti. Vide Herac. 488. Ion. 16. 
MvscnR. Vel denique κατὰ potest intelligi, ut sit: Αἰγύπτου ἡ 
πέδον ὑγραίνει, γύας δηλονότι, ἢ κατὰ γύας: BARNES. 

3. De Nili incremento videndi Herodotus, II. 22. Diodor. 
Sic. I. 37. Scholiastes Apollon. Rhod. ad IV. 269. Lucan. 
Pharsal. X. 220. denique Strabo, XV. 696. ne omnes enume- 
rando lectori tz2edium creem. MusaR. . 

4. IIpwreós. De eo vide Herodotum, II. 114. unde sua de- 
promsit Eustathius ad Odyss. IV. 469. Muscn. 

Db. Φαρον μὲν οἰκῶν νῆσον. Haec ab Homero sumsit Euripides. 
Vide Odyss. A. 354. ἸΝῆσος ἔπειτά τις ἐστὶ πολυκλύστῳ ἑνὶ πόντῳ 
Αἰγύπτου προπάροιϑε" Φαρον δέ ἑ κικλήσκουσι, x. 7. 4. Hic /Egyptii 
reges quondam habitasse dicuntur. BanNxs. 

7. Vulgo Αἰόλου. Legendum Aizxo), cui invita concubuit 
Psamathe, Nerei filia, teste Apollodoro III. 11. confer He- 
siod. "Theog. 1004. Pindar. Nem. V. Epod. I. De “οἷο, qui 
Enareten matrimonio duxit (Apol. I. 7.) nihil tale traditur. 
MvsGR. 

11. τὸ μητρὸς ἀγλαϊσμ᾽. llesychius: &yAziopm* καλλονὴ, κόσ- 
μος. ZEsch. Choéph. 191, Εἶναι τόδ᾽ ἀγλάΐσμα μου τοῦ φιλτάτου 
Βροτῶν Ὀρέστου. Vide Abresch. Lectt. in ZEsch. II. 421. 
Eodem verbo Helena utitur de filia Hermione loquens, versu 
282. hujus Tragoeedise. De voce ἄγαλμα hoc sensu usurpata 
(πᾶν ἐφ᾽ ᾧ τις ἀγάλλεται. Suidas.) vide Dorville ad Charit. I. p. 
13. Musgrav. ad Suppl. 367. Miscell. Obs. Vol. III. p. 267. 
Valckenzin Ammon. p. 169.— Post hunc versum unum inter- 
cidisse jam diu est quod videram. JAcoss. Forte hujusmodi 
erat, qui intercidit, versus : κεχλυημένην πρὸς πατρὸς Ei3o3éay ἀεί. 
Muscn. Lacunz suspicionem amovet Matthize legendo, Εἰδὼ, 
quo nomine Protei filiam a nonnullis appellatam fuisse conji- 
cere licet. 

19. ὡραίαν γάμων. Weiskii emendatio est. Sic Herac. 578. 
εἰς ὥραν γάμων. Vulgo ὡραίων. ! 

l4. τά τ᾽ ὄντα καὶ μέλλοντα πάντ᾽ ἠπίστατο. ln eo"enim vatis 
munus continebatur. Sequitur Noster Homerum, Il. A. 69. 
Κάλχας Θεστορίδης, οἰωνοπόλων ὄχ, ἄριστος, "Os ἤδη τά τ᾽ ἔοντα τά 
τ᾽ ἐσσόμενα πρό τ᾿ ἔοντα. Virgil. Georg. IV. 392. IVovit namque 
omnia Vates Que sint, que fuerint, qug mox ventura tra- 
 hapniur. JAcons. 
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15. Νηρέως 'παρά. De Nereo vate videndi Noster Orest. 
3954. Hesiod. ''heog. 233. Horat. I. 15. Muscan.. Hoc sensu 
verbum τιμὰς legimus in. Elect. 996. Herc. F. 825.-— Vide 
Valck um de hac voce disputantem ad Hipp. p. 778. 
T. sterh. ad Lucian. 'T. 1. p. 285. J4cons. Vide ad 

19, κύκνου μορφώματ᾽ ὄρνιϑος. Mihi satisfacit vulgata lectio, 
quam Reiskius m μόρφωμ᾽ ἄπ᾽ ὄρνιϑος mutatam voluit. Illum 

uralis numerus in μορφώματα offendisse videtur. Haud satis 
idonea de causa cum istud et aliis poétis et EEuripidi perquam 
familiare sit, ut plurali pro singulari utantur numero. JAcons. 
Vide ad Orest. 467. 1046. 

Q0. ὑπό. Pertinet ad φεύγων, i. e. ὑποφεύγων δίωγμα. WErSK. 

De historia sie Brodzus: ** Jupiter in olorem mutatus, Vene- 
rem, quam in aquilam transformari jusserat, fugere simulabat, 
ut hoe pretextu in Leda» gremium convolans, ejus amore 
potiretur" Ex Hygini Astron. Poét. IL. 8. Muscn. 
. 9l. εἰ λόγος. σαφής. Si vera est et sincera hec narratio. 
. Schol. Sophocl. in CEdipo C. 623, Ei ὃ Διὸς Qoifos σαφής" ἀντὶ 
τοῦ ἀληϑής. Vide Vauvillier. ad h.l. et Abresch. Dilucid. 
Thucyd. Auct. p. 349. JAcons. 

Q3. ἦλϑον τρεῖς Scal κάλλους πέρι. De judicio Paridis vide ad 
Androm. 285. et Iphig. A. 1273. et Luciani Καὶ ρίσιν ϑεῶν, Na- 
tal. Com. Mytholog. VI. 23. Euripides etiam sepe hujus rei 
meminit, przesertim "Troad. 919. BaAnwzs. 

. Ἰδαῖον eis κευϑμῶνα. De antro, ad Idam fere mediam, 
ubi Paris Dearum litem diremisse dicebatur, vide 'T. Hem- 
sterhuis. ad Lucian. I. 252. Diodor. Sicul. XVI. p. 565. C. 
JAcoBs. 

29. ᾽Ιδαῖος Πάρις. Paris erat Idzeus dictus ab Ida monte, in 
quo de tribus deabus judicium tulit. Vide Iphigen. A. 1273. 
BARNES. ) 

93. δίδωσι δ᾽ οὐκ ἔμ᾽, x. τ. X. Commode citat Brodzeus Phi- 
lostratum vit. Apollon. IV. 5. Vide et ad hujus fabulz initium. 
Musan. 

40. xovpises. Idem de Jovis consilio affirmat Orest. 1636. 
MvscR. 

41. τὸν κράτιστον Ἑλλάδος, Achillem ; scilicet. 

50. ἀναρπαγάς. Proprie ἀναρπάζεσϑαι dicuntur, qui improviso 
abripiuntur, Vide v. 247. Hinc retinendum ἀναρπαγάς. Mvscan. 

δῷ. ψυχαὶ δὲ πολλαὶ x. τ. 4. Hom. Il. A. 3. πολλὰς δ᾽ ἰφϑίμους 
ψυχὰς ᾿Αἴδι προΐαψεν Ἢ ρώων. 

96. τί δῃτ᾽ ἔτι ζῶ; x. τ᾿ X. Vide ad Herac. 1034. 
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58. γνόντος, Genitivus absolute positus, et supplendum 
αὐτοῦ. BECK. 

59. ἵνα μὴ λέκτρ᾽, Id est: hoe me praemonuit Hermes, quo 
pertinacius castitatem meam tuerer. Muscn. 

GO. ἕως μὲν οὖν x. τ. X. Notandum est, hic Euripidem ab 
Homero dissentire, qui Proteum immortalem vocat, et etiam 
ipsi Menelao visum, et arte quadam coactum ad oracula pro- 
ferenda, Odyss. A. Cum e contra hoc in loco Proteus in- 
ducitur mortalis, et fato succubuisse, ante Menelai in /Egyp- 
tum adventum. Quod tamen Euripidi nequaquam vitio ver- 
tendum ; quia semper omnibus poetis licuit semperque licebit, 
quarumvis fabularum GIZconomiam in rem suam salvo decoro 
variare ; ut nos alibi observavimus. BARNES. 

68. Smeg γαμεῖν με. Sic iterum. v. 545. "Os με ϑηρᾶται λα- 
βεῖν. Frequentius accusativo sequente verbum ϑηρᾷν usurpant. 
Conf. Dorville in Charit. p. 539. ed. Lips. JAcoss. 

68. δωμάτων. De 'lheoclymeni regia loquitur, cui patris 
sepulcrum contiguum erat, ipso testante infra v. 1165. Muscn. 

76. τῷδ᾽ ἂν εὐστόχῳ πέτρῳ. Inde χεὶρ εὔστοχος, manus quce 
telum in scopum recte dirigit, τὰ Hercul. Fur. 192. “Ὅσοι δὲ 
τόξοις χεῖρ᾽ ἔχουσιν εὔστοχον. Eodem sensu usurpat verbum 
εὔσκοπος, /Eschyl. in Choéph. 692. Τ όξοις πρόσωϑεν εὐσκόποις 
“ειρουμένη. — Conf. Abresch. in ZEsch. II. 467. 106 translata 
significatione verbi εὔστοχος, vide Dorville ad Char. p. 408. 
Lips. JAcoss. 

11. Vulgo ἀπώλλυσ᾽ ἵν᾿ sixovs. Omnino legendum cum Reis- 
kio: ἀπόλαυσιν εἰκοῦς, ut ὠπόλαυσιν sit accusativus pendens, 
quemadmodum ὑπόνοιαν, Phoen. 1188. κενεὰν χάριν, in Epigram- 
mate Meleagri Antholog. H. Steph. p. 228. Mvscn. 

86. Porsonus corrigit, τίνος τ᾽; αὐδᾷν σὲ χρὴ, ut vitetur 
anapaestus in quarta sede. | 

95. στερείς. Privatus. Sic στερέντες, Hec. 618. Muscn. 

99. μνηστὴρ Ἑλένης. Non commemoratur in catalogo pro- 
corum Helenz, quem dedit Apollodorus, III. 9. Sed de hoc 
non constans erat Mythologorum traditio. Vide Pausan. p. 
108. MvscR. p 

102. ἄλλου λαβόντος ὅπλ᾽, ἀπηλλάχ,ϑη βίου. De Ajacis insania 
et morte, ex dolore, quem indignans habuit, eo quod Grzci 
Achillis arma non illi, sed Ulyssi, judicarant, deque illo judi- 
cio, videsis Ovid. Metamorph. XIII. 1. Sophoclis Ajac. Mas- 
tigoph. Hom. Odyss. A. 542. Banurs. 

114. σελήνας. Id est, menses. Cf. Alcest. 445. 

119. σκοπεῖτε, μιὴ δόκησιν εἴχετ᾽ ἐκ ϑεῶν, Similiter dubitans 


HELENAM. 318 


Admetus in Alcest. 1137. inquit, “Ὅρα γε, μή τι φάσμα 
τόδ᾽ 4, In verbis: Αὐτοῖς γὰρ ὕσσοις εἰδόμνην xal νοῦς ὁρᾷ, Poeta 
xit nobilissimam Epicharmi sententiam : ΝΝ οὖς ὁρᾷ καὶ vis 
ἀκούει. de qua vide L. Kuster. ad Aristophan. Plut. 45. et 'T'. 
Hemsterh. ibid. p. 27. Comparat Abresch. in Animadd. in 
ZEsch. II. 494. /Eschyleum: οὔτοι φρένα κλέψειαν ὠμματωμένην. 
Eodem redit hoc Sophoclis in CEdipo T. 389. Τ υφλός τά τ᾽ 
ὦτα, τόν τε νοῦν, τά τ᾽ ὄμματ᾽ εἴ. JACOBS. 

125. κακὸν τόδ᾽ εἶπας, οἷς xaxov λέγεις. Animadvertendum, pos- 
teriora verba, οἷς κακὸν λέγεις, ab Helena ea mente adjici, ut 
ne se Teucro luctu suo prodat.—In proximo versu particula 
ὡς male vertitur, qwia, cum potius ex Atticorum usu abun- 
dare videatur. Vide T. H. ad Lucian. 'T. I. p. 394. JaAcons. 

129. ποίοισιν ἐν νώτοισιν, Sic Homerus νῶτα ϑαλάσσης vocat. 
Bnop. 

135. κλέος. Verbum ambiguse significationis, quod ss»pius 
apud Nostrum recurrit ; unde καλὸν κλέος, in Hec. 1201. Pho- 
tius in Lexico MSS. ad Hesychium laudatus V. Κλέος, Τὴν 
φαύλην δόξαν. ᾿Αριστοφάνης. Eustath. in Homeri Od. A. p. 56. 
98. Κλέος γὰρ παρ᾽ Ὁμήρῳ ἡ φήμη. "Econ δὲ ὅτε xai ἡ τιμὴ, ἐὰν 
προσϑήχην ὃ λόγος λάβῃ Tiva* οἷον κλέος ἐσθλόν. JACOBS. 

140. ἄστροις. Hyginus de Geminis: 1705 complures ZAstro- 
logi Castorem et Pollucem esse dixerunt. Astron. Poct. II. 22. 
Communis sententia non in astris fratres hosce collocat, sed in 
duplici quodam fulgore, de quo Plinius Histor. Nat. 11. 37. 
Senec. Nat. Qusest. I. 1. Muscn. 

142. σφαγαῖς. Alteram hanc historiam alibi, quam in Euri- 
ide, non inveni. Homerus enim Il. I'. 243. tantum mortuos 
uisse tradit. Musan. - 

146. Legendum, ni fallor, σὺ προξένησον. Tu me ad illam 
ducas. Ἰ]ροξενεῖν enim proprie de iis dicebatur, qui civitatis 
nomine peregrinos hospitio excipiebant; inter quos maxime 
memorabiles sunt πρόξενοι, qui Delphis hospitibus excipiendis 
publice constituti erant : vide Barnesium ad Ion. 1039. Deinde 
hoe verbum ad eos transfertur, qui quamlibet rem aliorum 
nomine agunt et procurant. Docte de hac et aliis affinis sig- 
nificationis vocibus disputavit Valcken. ad Ammon. p. 202. et 
Gisb. Kon. in Gregor. de Dial. p. 259. Spanheim. in Aris- 
toph. Ran. 460. Interpp. Hesychii. V. Jacons. 

147. πτερὸν. Velum. Vide Hesiod. Op. et D. 628. Mvuscn. 
Vide D'Orvill. ad Chariton. p. 262. 

148. ob μ᾽ ἐθέσπισεν Οἰκεῖν ᾿Απόλλων. Ita Horatius Carmin. 
l. 7. Certus enim promisit Apollo 4mbiguam tellure nova Sa- 
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lamina futuram, Juxta hoc vaticinium Teucer urbem in Cypro 
condidit, cui Salaminis nomen inditum. Strabo XIV. ki 
᾿Αχαιῶν ἀκτὴ, ὅπε Τεῦκρος προσωρμίσθη πρῶτον Σαλαμῖνα κτίσας ἐν 
Κύπρῳ, ἐκβληϑεὶς, ὥς φασιν, ὑπὸ τοῦ πατρὸς Τελαμῶνος. BARNES. 

.150.. τῆς ἐκεῖ χάριν πάτρας. Videl. Salaminis insule, patrise 
ejus. BaRNzs. 

162. μηδ᾽ im" Εὐρώτα ῥοάς. Nec ad Eurotam, i. e. in patriam, 
redeas. Eurotas enim est fluvius Laconiz; hinc Virgil. ZEn. 
1. 502. Qualis in Eurotc ripis, aut per juga Cynthi, Exercet 
Diana choros, &c. Est et alius ejusdem nominis 'Thessalize 
fluvius. Vide qua» nos ad Andromach. 782. BaAnNwrs. 

164. ὦ μεγάλων ἀχέων x. T. X. Varie tentarunt Musgravius 
et Reiskius hunc locum, qui mihi quidem minime sollicitan- 
dus videtur. Καταβάλλεσϑαι usurpatur ut ἀναβάλλεσθαι de 
eo, qui cantui przludit. "Vide Valcken. ad 'Theocrit. VI. 
20. 'T. Hemsterh. ad "Thom. M. p. 65. Interpp. Hesych. V. 
ἀνεβάλλετο. Callimachus ap. Schol. Pind. Nem. 11. 5. 'Ae- 
σινόης, d ξεῖνε, γάμον καταβαλλομ᾽ ἀείδειν. | MOX ποῖον ἁμιλλαϑῶ 
γόον esse videtur, quod lamentationum genus adgrediar? pro, 
εἰς ποῖον γόον ἃ. quasi m»aeno nisu in luctum lamentationem- 
que contendere. Vide Abresch. in Auct. Diluc. Thuc. p. 356. 
JACOBS. | Pub 

168. Non inusitatum erat veteribus, mortuorum cippos 
Sirenum simulacris ornare. "Vide Mnasaleam Anthol. H. 
Steph. p. 263. Erinn. Anthol. Reisk. Ep. 674. Mitto enim, 
quod Sophoclis et Isocratis sepulcris, aliam forte ob causam, 
imposita sunt. "alia simulacra ob oculos, puto, habuit He- 
t Protei sepulcro assistens: ne quis miretur, Sirenas po- 
tissimum ab ea in luctus societatem advocari.—erepoQogo:. 
Sirenas aligeras fuisse tradunt Brodzo citati, Porphyrius περὶ 
dos, Lib. III. Stephanus de Urbibus et Suidas: uterque 
in voce ἄπτερα. Quibus adde Scholiasten ad Hom. Odyss. M. 
39. 'Tzetzen ad Lycophron. 715. Mvscn. 

169. χιϑονὸς κόραι. Acheloi et. '"'erpsichores filias facit 'zet- 
zes, ubi supra, preeunte Apollonio Rhodio, IV. Alii, inter 
quos Apollodorus I. 7. Acheloi et Steropes cujusdam. Sed 
videtur Euripides aliam hic fabulam sequi 'Theoni Sophistee 
commemoratam, unde hzc nobis citat Brodzeus : xai Ἡρακλῆς 
ἐνίκα παλαίων, τὸ κέρας ἀνασπάσας TOU ποταμοῦ καὶ τὸ αἵμια ἔῤῥει, ἀφ᾽ 
οὗ Σειρῆνες ἐγένοντο. Meminit et Libro περὶ ὀρχήσεως Lucianus: 
καὶ ποταμοῦ καὶ Ηρακλέος πάλην καὶ Σειρήνων γένεσιν.  Birenes ex 
Acheloi sanguine in terram decidente natz, hanc ob causam 
Euripidi χιϑονὸς. κόραι audire potuerunt. MuscRn. 
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170, 49" ἐμοῖς γόοις x. T... Hmc ita. vertenda censeo: Ὁ 
Sirenes, utinam adveniatis canticis meis. luctuosis concinen- 
tem habentes aut. Libycam fistulam, aut. arundinem. — Mittat 
saec carminibus carmina, et cantus J'unestos, Jfunes- 
(05. lionibus meis. consonos, ul vicissim pro mercede 
cum lacrymis a me etiam, sub nigram aulam, hymnos exstinetis 


à; ATH. | 
MU. Λίβυν. λωτόν. Sic Troad. 548. Λίβυς τε λωτὸς ἐκτύπει. 
In quem locum vide qua: nos. Danwrs. | 

175. μουσεῖᾳ. Vide infra ad v. 1112, 

A. χάριτας ἐπὶ δάκρυσι, Gratic, i. e. elegantise, aliquid luc- 
tui adjunctum. Confer /Eschyl. Choeph. 318. Muscn. Vide 
ad Herac. 885. 

178. παιᾶνας νέκυσιν.. Paean catachrestice dicitur lugubris 

namnia, ut βοῦν}. Sept. Theb. 875. Alcest. 438. Nam 
verus Pa»an inferorum regi invisus erat, Iphig. in "Taur. 175. 
MuscR. De constructione etiam vide ad Iph. T. 175. 
- A8. φοίνικας πέπλους, JPurpureas vestes. Has enim Soli 
exponere mos erat ad renovandum tincturze splendorem. Pol- 
lux, Lib. I. sect. 49. χαίρει δὲ ἡλίῳ ὁμιλοῦσα τῆς πορφύρας ἡ βαφὴ, 
καὶ ἡ ἀκτὶς αὐτὴν ἀναπυρσεύει, καὶ πλείω ποιεῖ καὶ φαιδροτέραν τὴν 
αὐγήν. Vide et Hippol. 125. et seq. MuscR. ba 

185. ἔνϑεν οἰκτρὸν ὠναβόασεν, x. τ. 4. Locus sane diffcillimus, 
et conjecturis interpretum minime expeditus. Verbum Zz- 
βόασεν ad nominativum νύμφα referiinus, v. 186. in parenthesi 
incluso ; et comma, post στένουσα amotum, post τις ponimus 
In sequentibus, quae Jacobsius in nota ad v. 191. recte expli- 
cavit, non ita recte emendavit, νόμον pro γάμον probabiliter 
dedit Matthie ; adeo ut φυγάδα, quz ad Naís proprie refert, - 
mutata constructione eum νόμον Jungitur. In v. 191. γάμους 
maritum significat. 

186. ἄλυρον, ἔλεγον. Eadem locutio Iphig. in Taur. 145. 
Muvsan. ἘΠῚ 

190. Est γύαλον quecunque cavitas: ut antrum ap. So- . 
phocl. in Phil. 1078. ὮΙ, κοίλας πέτρας γύαλον. Delphi, in con- 
vallibus positi, γύαλα φοίβου vocantur in Pheen. 237. et Ion. 
248. Panis autem et Nympharum plurima antra fuerunt, (vide . 
ad Ion. 495.) quorum nobilissimum antrum Corycium; de quo 
vide Pausan. X. p. S78. Jacons. 

191. Πανός, Unde pendeat dubitatur. Si enim antiquas edi- 
tiones et Reiskium audimus, γάμους [Πανὸς jungenda sunt, 
quam rationem poetarum usus ni fallor respuit : Panem enim 
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fugere, non advocare solent Nymphz. Barnesii igitur inter- 
pretationem sequimur, qui γύαλα llayos, montes, sive antra 
Panis explicat. 'lota autem imago a Naide ducta videtur, 
qua maritum per montes et sylvas quzritat, easque illius . 
nomen resonare docet; quomodo Daphnidis uxor, quz et 
ipsa Nympha fuit, fecisse vulgo apud pastores tradebatur. 
JACOBS. 

198. μέλουσαν. Conjectura est H. Stephani. Sic ῥανίσι με- 
λόμενον αἱμακταῖς, Iphig. Taur. 630. Ed. Ald. μέλλουσαν. Pro 
᾿Ιδαίῳ lege δαίῳ. MuscR. 

208. ἱππόκροτα λέλοιπε δάπεδα. Hlippodromos intelligit, quos 
Laconica juventus frequentabat, ut verbum l'wwwzew con- 
firmat ; Castor autem et Pollux przcipue equis delectabantur, 
et principes erant juventutis: KZeropz S' ἱππόδαμον, καὶ πὺξ 
&ya3oy Πολυδεύκεα. Homer. Il. I'. 287. BARNES. 

299. Χαλκίοικον. Minervam, cujus templum szreum erat 
Spartz: vide infra v. 246. et confer Barnesio citatos, Pausa- 
niam, p. 99. et p. 921. Ed. Sylb. Livium, XXXV. 56. Mvuscn. 

230. τίς ἦν. Phereclum fuisse docet «Homerus 1]. E. 59. 
MvscaR. ! 

248. In ὑπαγκάλισμα est abstractum pro concreto. Vide 
Casaub. ad Athen. I. 9. Musgrav. ad Iphig. Taur. $84. 
Brunck. ad Philoct. 927. 'Troad. 761. ὦ νέον ὑπαγκάλισμα μη- 
Tpi φίλτατον. Eadem loquendi forma Atridze fratres συμφυτὸς 
ἀλκὰ vocantur apud /Eschylum in Agamemn. 104. JAcoss. 

2946. ὡς ᾿Ἄϑαναν μόλοιμ᾽΄. Nempe sertorum offerendorum 
causa. Vide Hippol. 1133. Ovid. Metam. IX. 337. Muscen. 

259. μαψίδιον ἔχει φάτιν. Cum longo itineris spatio 'Troja 
absim, nec, nisi nomine tenus et fama, quz ideo inanis est, ibi - 
unquam przsens fuerim. BaRNEs. - " 

258. τεῦχος νεοσσῶν λευκὸν ἐκλοχεύεται. Fectum includens vas- 
culum, i. e. ovum, parit. 'lractat haec Athenczeus Deipnoso- 
phist. II. ubi γυναῖκας ὠοτοκεῖν ostendit. Bmop;Eus. Nihil 
autem ego tale apud illum auctorem reperio, excepto, quod 
de mulieribus nescio quibus, in Luna habitantibus, id dicat 
Herodotus. ΒΑΒΝΕΒ. 

269. εἴϑ᾽ ἐξαλειφϑεῖσ᾽, es ἄγαλμ᾽. Xuripides in Peleo. ap. ἢ 
Stob. S. XCIII. p. 377. Grot. Τὸν ὄλβον οὐδὲν οὐδαμοῦ κρίνω. 
βροτοῖς "Ov γ᾽ ἐξαλείφει ῥᾷον ἢ γράφει 3éo. De translata verbi 
ἐξαλείφειν significatione disputarunt Wesseling. ad Diod. Sicul. 
I. 207. Abresch. in Animadvers. in 7Esch. II. 438. Hesych. 
ἐξαλείφϑησαν" ἀπώλοντο. JacoBs. Recte Brodazus vocem ἄγαλ- 
μα in. hoc loco sfafuam, male Musgravius picturam reddit. 
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Huie enim signi i usus Euripidis plane repugnat, ob- 
servante V. D. in Censura "Trimestri, T XV. P 194. ui 
orro docet, ut veteres statuas suas pingere solebant. 0t. 


Plato | ubl. IV. p. 450. C. Plinii N. H. XXXV. 10, 
'g- En. I. 503. XII. 67. Hom. ll. Δ. 4l. Pausan. VII. 

j. In sequenti versu καλοῦ 'Aagov corrigit Porsonus ; quod 
confirmant verba ἐπελάϑοντο et ἔσωζον, vv. 265. 266. De con- 
structione particulie εἴϑε vide ad. Alcest. 1082. 

265. Notandum ἐπελάϑοντο cum accusativo, quod rarum, 

licet non desint exempla. Vide ad Alcest. 198. "Musan. 
. 866. Verbum σώζουσι non vertatur servant, sed recordantur, 
in memoria tenent, ut opponatur superiori ἐπολάϑοντο, quie 
hujus verbi vis non infrequens. [ta etiam Sophocles verbo 
διόλλυμι usus est in (Edipo R. 318. et Plato in Criton. p. 
172, FaAEkusk. | 

Q2. κέκτηται. Cf. Hippol. 696. Iph. T. 659. infra v. 1097. 
Mvsan. | | | 

Q16. τὰ βαρβάρων γὰρ δοῦλα πάντα, πλὴν ἑνός, H. Grotius ver- 
tit: Nemo, nisi unus, liber est in Barbaris. In Heracl. 423. 
Οὐ γὰρ Τυραννίδ᾽, ὥστε βαρβάρων, ἔχω. BARNES. 

2911. Mihi extra omnem dubitationem posita videtur Scali- 
gen correctio : ἄγκυρα δ᾽ 7j μου T. T. 0. 4. —l;andem imaginem 

abemus in Hec. 75. Jacosns. 

Q80,. μήτηρ δ᾽ ὄλωλε, x. τ. X. Periit mater mea et ego illam 
interfeci ; injuste quidem : verum hcc injustitia mea est.. Quis 
est, qui haec ferenda et ab Euripide profecta existimet? et 
quis non intelligit, Helenam, Mercurii dolo Menelai zedibus 
ereptam et in /Egypto collocatam, matrem interfecisse, ne per 
tropum quidem posse dici? Hoc potius dicat necesse est: 
Existimationem hanc esse hominum vana rerum specie decep- 
torum: eamque existimationem 227ustam videri debere ei, qui 
ipsam rem non ignoret? Linc suspicor Euripidem scripsisse: 
μήτηρ δ᾽ ὕλωλε καὶ φονεὺς αὐτῆς δοκῶ, ᾿Αδίκως μὲν, ἀλλὰ τἄδικον 
τοῦτ᾽ οἰστέον. Znjuste quidem et falso sic existimant ; nihilomi- 
nus tamen falsi hujus criminis onus sustinendum est mihi. Paulo 
ante v. 268. βαρὺ μὲν, οἰστέον δ᾽ ὅμως. lon. 1259. οἰστέον δὲ τὴν. 
τύχην. JACOBS. | 

286. Vanum mihi videtur discrimen, quod inter πράγματα 
et ἔργα ponit Musgravius. 17 οἷς πράγμασι vs3Ynxéva: dicuntur 
ii, qui omnibus perditis ita vivunt, ut eorum vita ne vita qui- 
dem esse videatur, differantque parum ab iis, qui humanam 
conditionem penitus exuerunt. Ejusmodi tamen homines re- 
vera mortuos dicere ineptum esset. Vide igitur an Tragicus 
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scripserit : Τοῖς πράγμασιν τέϑνηκα, τοῖς λόγοισι δ᾽ ob. Quod 
vile mec rationem attinet, tanta sunt infortunia, tante cala- 
mitates mec, ui mortua. videri possim ; viva tamen adhuc feror 
hominum sermonibus. Λόγοι et ἔργα sive πράγματα sibi invicem 
opponuntur. Cf. Bergler. ad Alciphr. I. IX. 37. Jacosns. 
Recte ; ni fallimur. Similia vide ad Phoen. 502. 

289. δοκοῦντες. Syntaxeos .enallage est, ut vere Barnesius, 
conferens Phoeniss. 283. Iphig. in "Taur. 678. Cyclop. 330. 
Ion. 927. Mvscs. 

291. εἰς ξύμιβολ᾽ ἐλθόντες. Id est, σήματα. De conjugalibus 
his symbolis constat ex Homero, ubi Penelope, loquens de 
quibusdam certis signis, quorum mutua collatione certior de 
Ulysse fieret, Odyss. Y. 109. ait: ἔστι γὰρ ἡμῖν Xmas, ἃ δὴ 
καὶ νῶϊ κεκρυμμένα ἴδμεν ἀπ᾿ ἄλλων. BARNES. ; 

299. οὔτε μὴ σωδῇ ποτε. Án legendum? οὔτ᾽ ἐμοὶ σωϑήσεται. 
Scil. Menelaus. 

299. ἀσχήμονες. Vide Hom. Odyss. X. 462. Bzck. 

302. Interpretor: parvi momenti est tempus, nunc me ex 
vita discedere ; 1. e. quod nunc potius discedam, quam aliquot 
abhinc annis. Est ἀπαλλάξαι βίου ut ἀπαλλάττουσι τοῦ ζῇν in 
Axiocho. 'T'yrwhitto placebat : εὐγενές τι xai καλὸν, ΠΙικρὸν δ᾽" ὃ 
καιρὸς ἄρτ᾽ ἀπαλλάξαι βίου. Sed hoc esset mortem quodammodo 
formidantis, Helenzque spiritu indignum. Mvscn. 

309. διὰ ψευδῶν. ld est, Ψευδῶς, Vide ad Bacch. 414. 

310. Forsitan legendum: Kai τἄμπαλίν γε πόλλ᾽ dAn37 xai 
σαφῆ. lloX4z mihi quidem ad virtutem orationis augendam 
plane necessarium esse videtur. Contra autem multa vere et 
sincere narrantur. JACOBS. 

811. φέρει. Ferris; es propensa. Qus nempe, quicquid 
malum est, illico verum putas; sicubi vero aliquid se ingerat 
boni, respuis, ut falsum. Pronior itaque es ad calamitatibus 
credendum, quam lzetiori fortunze. BARNES. 

815. ὃ δρᾶσον. Vide ad Hec. 222. 

824. σύμμιξον κόρῃ. Convenias Latine reddidi; ita enim 
Plato: Θεαιτήτῳ συνέμιξα διὰ λόγων. Hinc σύμμιξις" ὁμιλία. 
BARNES. 

995. φράσαι. Hic loci cognoscendi sensum habere videtur. 
Vix alibi active usurpatum invenies. 

946. εἰς τὸ φέρτερον x. T. 4. Omne venturum meliore semper 
parte reponas. DARNES. 

949. ὑδρόεντα. Mulía aqua fluentem. MvscR. 

959. ὀρέξομαι. Aggrediar ; irruam. ldem, quod δρμήσομαι. 
Hesychius : ὕρεγμα" ὅρμημα. Musan. 
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354. ἢ ξιφοχτόνον δίωγμα x, T. ^. Post locum a Matthimo ita 
optime emendatum, varias Criticorum conjecturas enumerare 
supervacaneum est. Latine vertas: “μέ cedem per collum 
factam, gladioque letifero perpetratam, impetum scilicet pro- 
pria manu intus adactum, aggrediar ; adeo ut piaculum fierem 
tribus IDeabus, εἰ Priamidg Paridi fistulam juxta bovilia in 
Jda colenti. 

368. τὰ δ᾽ ἐμὰ δῶρα x. τ. X. Locus undique obseptus et im- 

editus. In τὰ ἐμὰ Interpres intellexit διὰ, quam preposi- 
tionem nonnunquam a poetis omitti minime ignoro, an in hoc 
loco omiserit IZuripides, dubito. Deinde ἔλαβε non habet 

uo referatur; nam quod subjectum Interpres adjecit, (scil. 

lium ) illud ex sua penu deprompsit. Qualis tandem oratio 
ex tam crebra subjectorum permutatione existit, cum primum 
Troja appelletur, mox Venus, et tandem ad "Trojam recurra- 
tur? Certe ἔτεκε non tentandum cum Reiskio, 1 ἴκτειν αἷμα 
ut μέλη τίκτειν, in Suppl. 179. ubi Marklandus contulit Arist. 
Ran. 1091. Videsis an legendum δι᾽ ἄδωρα δῶρα Καὶ ύπρις x. 7. ».. 
et in v. 365. ἔβαλ᾽ ἐπάχϑεα. Ut poéta verbis δι᾽ ἔργ᾽ ἄνεργα 
ὄλλυσαι raptum indicat, quem Paris sibi fecisse videbatur, ita 
imaginem, (εἴδωλον ἔμπνουν, v. 94.) quam idem pro vera Helena 
dono acceperat, δῶρον Z3wgov vocare potest, quandoquidem 
Venus isto tam pernicioso dono, cum ipsi Paridi tum omnibus 
Trojanis infortunium paraverat. "A9wpz δῶρα Ajax vocat hos- 
lium dona, quc cis qui accipiunt, malum inferre solent, in 
"Trageedia, nomine ejus inscripta, v. 674. Simili oxymoro 
Helena, v. 690. nuptias suas γάμον ἄγαμον appellat ; et v. 882. 
Ψευδονύμφευτον γάμον. Quae. sequuntur: ἔβαλ᾽ ἐπάχϑεα proxi- 
me a vulgata lectione absunt.  Sexcenties enim in Codd. 
verba λαβεῖν et βαλεῖν permutantur. Vide Dorville ad Char. p. 
318. Lips. Nostram conjecturam firmat praeterea Sophocles 
in Phil. 67. λύπην πᾶσιν ᾿Αργείοις βαλεῖς. JACOBS. 

912. ἐπὶ δὲ κρατὶ χέρας ἔθηκεν. Quibus partim caput con- 
tudit, partim capillos evulsit. Bnop. Erat autem mos anti- 
quis, ubi dolebant, capiti manus imponere, ut 2 Samuel xiii. 
19. Kai ἔλαβε Θημὰρ σποδὸν, καὶ ἐπέϑηκεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
αὑτῆς, καὶ τὸν χιτῶνα τὸν καρπωτὸν τὸν ἐπ᾽ αὐτῆς διέῤῥηξε, καὶ ἐπέ- 
Smxe τὰς χεῖρας αὑτῆς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὑτῆς, καὶ ἐπορεύϑη πορευο- 
μένη καὶ κράζουσα. BARNES. ; 

914. Pro πλαγαῖς, Cl. Jacobs. Spec. Em. p. 62. eleganter 
conjicit legendum esse Φοινίαισι παγαῖς. Sic in /Esch. Prom. 
E νοτίοις παγαῖς, Soph. 'Trach. 852. ἔῤῥωγεν maya δακρύων. 

ECK. 
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910. λεχέων ἐπέβας. Sic Virg. /En. XI. 144. Jovis ad- : 
scendere cubile. De fabula Callistüs videndi Ovidius Metam. 
II. Pausanias, p. 928. Hyginus Astron. Poet. I. 1. Mvscn. 

918. ἃ μορφᾷ ϑηρῶν, x. T. 4. Helena, cum a Teucro audi- 
visset, Ledam, filizss dedecus egre ferentem, mortem suapte . 
manu intulisse sibi, (v. 134.) eam omnium mulierum miserri- 
mam przedicat et ipsa Callisto infeliciorem, quae, in ursam mu- 
tata, dolorem simul cum preeteritarum rerum memoria exu- 
erit. In verbis autem, quibus ista exponuntur, primum hoc 
nos tenet, quod Callisto in leenam mutata dicitur, cum omnes 
eam mythographi ursz speciem induisse ferant. Vide locos 
supra excitatos et a Heynio, V. Ill. in notis ad Apollodor. 
Vol. II. p. 667. sq.  Leznam autem pro ursa positam esse 
parum verisimiliter ἃ Barnesio conjicitur.— Deinde verba, 
σχῆμα λεαίνης ἐξαλλάξασα, quam significationem habere pos- 
sunt, nisi hanc: 7'w que mutastà speciem lecene ? | Àn ἐξαλ- 
λάττειν forsitan mutatione accipere, aliam speciem induere au- 
dit? Equidem hujus significationis exempla desidero. Et 
unde tandem verba ἄχεα λύπης pendere dicamus? — Fortasse 
igitur legendum ἄμορφα “ηρίων λάχνᾳ γυίων "Opupari τ᾽ ἄρκτου 
πῆμ᾽ ἀλεείνεις Ἐξαλλάξασ᾽ ἄχεα λυπηρά. Sensus, quem poeta 
reddere voluit, hic est: In ursam mutata mala devitas tua 
tristesque dolores depulisti. Hoc lyrice extulit: Deformata 
villis ferinorum membrorum sub urse specie, ὅς. Ut hic 
ἀμορφὰ λάχνγ, sic in Hec. 256. de Ulysse, Οἷσϑ᾽ ἡνίκ᾽ ἦλϑες 
Ἰλίου κατάσκοπος Δυσχλαινίᾳ τ᾽ ἄμορφος. Λαάχνη de ursi villis 
proprie dicitur. Oppian. Cyneg. II. 199. Δρκτοι---λάχνην μὲν 
συκινὴν δυσπαίπαλον ἀμφιέσαντο. Eustath. in 1l. B. p. 252. 14. 
λάχνη γὰρ ἡ τρίχωσις, ὡς ἐπὶ ἀρκτῶν xai ἀλοπέκων καὶ τῶν τοιού- 
των. ὍὌμματι ἄρκτου vero est sub specie wrse; quo sensu V. 
ὄμμα periphrasi szepissime inservit. Sic ὕμμα πελείας ap. So- 
phocl. in Aj. 129. Cf. Trach. 293. Eurip. Orest. 1371. Πῆμα 
ἀλεείνειν Vero ut ϑυμὸὺν ἀλεείνειν ap. Homer. Od. N. 148. i. e. 
ἐκφεύγειν, ut. interpretatur Eustathius in ll. II. p. 1055. 48. 
et κῆρα ἀλύσκων, in Odyss. X. 968. Recte tandem conjunxi- 
mus Ἐξαλλαξασ᾽ ἄχεα ut. Λύπαν ἐξαλλαξετε, v. 1944. hujus Tra- 
goediz. JACOBS. iR 

381. ἅν τε. Hujus fabulae nulla, quod sciam, clara enarratio 
apud veteres exstat. lllud wero vel hic ipse locus docebit, 
filiam hanc Meropis choris a Diana exclusam, et in cervam 
mutatam fuisse. Gravem aliquam calamitatem perpessam fuisse 
ex eo etiam intelligas, quod infortunia ejus, ut et Callistüs, 


pre Ledze miseriis eleventur. Musas. 
9 
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289. Τιτανίδα κοὔραν. Causam, cur sic dicatur, docet Ste- 
phanus de Urbibus : Kós δὲ, ὠπὸ Κῶ τῆς (l. 7v) e^ ie 'yn- 
γενοῦς ϑυγάτηρ. De Merope hoc, et Meropibus, multa dabit 
Spanhemius ad Callimach. Del. 160. inter quie preecipua sunt, 

»prebet Hyginus Astronom. Poét. II. 16. Adde Scho- 
llasten ad ''heocrit. Idyll. VH. 5. et Hesychium V. Μέροπες, 
uosque preterea citat Darnesius: Suid. V. Μέροπες, Eusta- 
thium, p. 97. et p. 3815. Etymologus quoque V. Κεῖος et V. 
Ἰζλειτὴ quadam à Meropis filiabus habet. Musan. 

386. ὦ τὰς τεϑρίππους Οἰνομάου ΠΠίσαν κάτα. Vide Euripid. 
in Iphig. 'T'aur. ad v. 808. item vide Diodor. Sicul. V. et Na- 
tal. Com. Mytholog. VII. 17. ubi totam habes Pelopis Histo- 
riam; precipue de hoc certamine inter Pelopem et (Eno- 
maum, regem Elidis et Piso, pro Hippodamia. DBAznNks. 

988. ἔρανον. Recte interpres: convivium. Non illud quidem 
ἀπὸ συμβολῆς δεῖπνον, ut interpretatur Scholiastes ad Hom. 
Odyss. A. 226. sed simpliciter δεῖπνον, Pindarus de eadem re 
Olymp. I. Stroph. 2. ἐκάλεσε πατὴρ τὸν εὐνομώτατον ἐς ἔρανον. 
Mvusan. Quomodo autem Pelops a patre 'Tantalo in deorum 
convivio edendus proponebatur, supra attigimus ad Iphig. 
Taur. 378. BanNrs. 

391. ᾿Αερόπης. De ea vide Soph. Ajac. 1317. Mvsan. 

999. κλεινὸν ζυγόν. Sic par filiorum CEdipi ξυνωρὶς vocatur 
in Phoeniss. 1618, ἀλλ᾽ εὔτεκνος ξυνωρίς. Vide Wessel. Obss. I. 
. XXVH. Valck. in Phon. p. 115. Zevyos de duabus puellis 
dixit Cercides ap. Athenzum, XII. 554. E. Ἦν καλλιπύγων 
ζεῦγος ἐν Συρακούσαις. Dorville in Charit. VII. 597. JAcons. 

994. διορίσαι. Ita MS. E. ut jam emendari voluit Canterus. 
Ed. Ald. διορίσας, quod cum οἶδα recte conjungi posset : οἶδα διο- 
picas, οἵμαι διορίσαι. MuscR. Cf. v. 448. Schol. διορίσαι" ἀγαγεῖν. 

400, ἐγὼ δ᾽ ἐπ᾽ οἶδμα. Menelai errores ipsum narrantem hic 
habes, et Homer. Odyss. A. Banwzs. | 

406. οὔριον. Subaudi πνεῦμα. BAnNEs. 

420. σῖτος. Eustathius, p. 726. (Barnesio citatus) affirmat, 
σῖτος masculini generis frumentum proprie significare, σῖτον 
vero, neutrius, panem. Sed merito distinctionem hanc in 
suspicionem vocant alii, citantes Hom. Odyss. II. 88. Mihi 
verisimillimum videtur, σῖτον nominativo singulari Grecis ig- 
notum esse; dixisse eos in singulari σῖτος, in plurali σῖτα, ut 
δίφρος, δίφρα, λύχνος, λύχνα, βόστρυχος, βόστρυχα. Muscn. Vide 
ad Med. 491. 

498. νοστῶ. Vide ad v. 474. 

498. αὐλείοις πύλαις. "Theocrit. XXIX. 59. Eustath. Il. X. 


-— 


s 


382 NOT/E IN 


1358. 29, Pollux. IX. 5. 50. Valcken. in Adoniaz, 43. Dor- 
ville in Char. p. 217.—' Ox»ov παρέξεις. Importunus eris. Cf. 
Pierson. in Moer. Att. p. 290. JAcons. 

440. ἐπιστροφαί. Legendum, mi fallor, ἀποστροφαὶ, quibus 
nullum effugium. Vide Med. 600. et 794. Vulgatum Abresch. 
ad /Esch. 1. p. 130. explicat ita, ut sit hospitium, commorandi 
locus. Muscn. 

441. Hzc Menelai verba leviter corrupta videntur. Certe 
ad ancille verba parum quadrat, quod Menelaus respondet : 
ὦ γραῖα, ταῦτα παντ᾽ ἔπη καλῶς λέγεις. Fortasse: κακῶς λέγεις. 
Sed ne certi quid pronuntiemus vetat proximi versus obscu- 
ritas. JAcoBs. 

449. ἄνες λόγον. Permitte sermonem, sermonis facultatem da. 
Muvscn. | 

445. πρόσειε. Vulgo προσείλα. Musgravius πρόσελλε, extende, 
conjicit. 

449. ξένος, ἀσύλητον γένος, llospites Jovi Hospitali curz 
erant, secundum illud Homeri Odyss. Z. 207. Πρὸς γὰρ Διός 
εἰσιν ἅπαντες ἘΞεῖνοί τε πτωχοί τε. ltem A. 56. ἘΞεῖν᾽, οὐ μοι ϑέ- 
μις ἐστ᾽, οὐδ᾽, εἰ κακίων σέϑεν ἔλνοι, Ἐκεῖνον ἀτιμῆσαι" πρὸς γὰῤ Διός 
εἶσιν ἅπαντες ἘΞεῖνοί τε πτωχοί τε. DARNES. 

474.. δεῦρο νοστήσασα. Verum est quod ait Darnesius ex hoc 
loco usum τοῦ νοστεῖν pro ἔρχεσσαι manifestum esse. Supra v. 
498. μόνος δὲ νοστῶ. Áristophan. Acharn. 29. Et νόστος pro via, 
ut in Sophocl. Philoct. 43. *Ezi φορβῆς νόστον ἐξελήλυύσεν. ubi 
Scholiast. '"Ezi φορβῆς δδοῦ. Cf. Brunck. V. Cl. JAcons. 

478. τύραννος δόμος, Familia regia. Sic τύραννον oxi, Soph. 
Antig. ' 1183. τύραννον ἑστίαν, Androm. 8. Muscn. 

4719. Vulgo οὐδέν. Malim οὐδέν᾽, i. e. οὐδένα, Similem phrasin 
vide Soph. Ajac. 94. Muscn. 

481. οὐχ, ὅσον. Non quale ex verbis conjicias; Amica enim 
quum sim, dura tibi cogor loqui, ne duriora hie inventus pa- 
tiaris. DARNES. 

490. ἀλλ᾽ 5. Vide ad Herac. 425. 

407. εἴξασι. Vide ad Herac. 427. 676. 

508. ἐνδιδῶ τι μαλϑακόν. Humanum se mitemque vel minus 
asperum et ferocem prebere, ut explicat L. Kuster. ad Aris- 
toph. Plut. 488. Desumpta metaphora a musicis, qui post 
asperum sonum leniter tibias inflant ; quo sensu hzc locutio 
passim ap. Plutarchum occurrit. JAcoss. 

514. δεινῆς ἀνάγκης οὐδὲν ἰσχύειν πλέον. Zenobius in parcemia : 
Δεινῆς ἀνάγκης οὐδὲν ἰσχυρώτερον, ἘΠῚ Erasmus: adversum ne- 
cessitatem ne Dii quidem resisiunt. Memoratur et 'Thale- 
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vulgare : Ni ias non habet legem. BAnNxks. 

16. ova, Faticinans. KErudite defendit Barnesius ex 
/Esehyl. Choéph. 338. ubi Scholiastes: χρήζων' 5 χρησμωδῶν, 
᾿Απόλλων, citans etiam etymologum, qi sic: χρήζω, ὅτε on- 
μαίνει τὸ χρησμωδῶ, ἔστιν ἄνευ ToU ἰῶτα. MUsGR. 

594. ἄφιλος φίλων. Vide ad Phoen. 324. 

090, i» φάει. Legendum esse ἐμφανῶς probabiliter conjecit 
Jacobsius, Vulgata, sequente φέγγος, tautologa est. 

"584. ἥξειν. Adventurum. oc enim praedixisse '"'heonocn, 
ex versu sequenti liquet.—z»zrov λάβῃ τέλος, Omni labore 
ecantlato. Sic solent vaticinia certum aliquod tempus, vel 
certam rem, prafinire, unde indicium postea capiant consul- 
tantes, se ad wem arumnarum pervenisse. Vide Soph. (Ed. 
Col. 89. et seq. Trachin. 80. Mvscn. 

. δή], οὔτι που κρυπτεύομαι. Ad hunc locum respexisse vide- 
tur Hesychius : κρυπτεύομαι" ἐνεδρεύομαι. Vide Abresch. in Obss. 
Misc. Nov. T. I. p. 87. | 

042. ἀσέπτου παιδὸς, Impii filii. Sophocl. €CEd. T. 890. 
xal τῶν ἀσέπτων ἔρξεται Ἢ τῶν ἀϑίκτων dern ματάζων. Antig. 
1350. χρὴ δὲ ray! ἐς ϑεοὺς Μηδὲν ἀσεπτεῖν. Hesych. ἄσεπτον" 
ἀσεβές. Σοφοκλῆς Αἰχμαλῶτοις. 

δ48. οὐχ, ὡς δρομαία πῶλος, ἢ βάκχη ϑεοῦ. Velocissime. 
Optimam hanc Musgravii explicationem confirmat Homer, 
Il. X. 460. μεγάροιο διέσσυτο μαινάδι ἴση. et Hymnus in Cer. 
986. ἡ δὲ ἰδοῦσα "HUE ἥτε μαινὰς Ὄρος κατὰ δάσχιον ὕλης. 
ubi vide doctam Mitscherlichii V. CI. notam, p. 201. sqq. 
Jacons. 

546. Diu est quod videram ὕρεγμα pro ὕρυγμα legendum 
esse. Musgravii Codd. hane emendationem confirmant. "Ogey- 
μα δεινὸν ἁμιλλᾶσϑαι dictum fere ut in Hecuba 66. σπεύσω 
βραδύπουν "HAvow ἄρϑρων προτιϑεῖσα. JACOBS. Hesychius : ὄρεγ- 
μα" ὅρμημα. — Nicias in Antholog. H. Steph. p. 928. ἀγροτέρου 
xoUQov ὄρεγμα πόδος. Vide et Aristot. Histor. Animal. X. 9.— 
Pendet accusativus σὲ, subaudito καλῶ, voco. Sed sic solent 
Grzci. Vide Bacch. 870. Soph. Antigon. 447. Mvscn. 

O47. ἐμπύρους τ᾽ ὀρϑοστάτας. Et placentas in ignem conjectas. 
Pollux, IV. 73. ς δὲ ὀρϑοστάτης, ἱεροῦ ἄρτου τὶ εἶδος. Heesy- 
chius : ὀρϑοστάδη" εἶδος πέμματος. Sed major Pollucis aucto- 
ritas, quam spernere, stabilitam prsesertim Euripidis MSS. 
non debuit Barnesius. Ex placentis super cippum crematis 
intelligitur, qua reverentia Proteum liberi et populares ejus 
prosecuti sint, siquidem hoc perpetuo fieri curaverint. De 
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cultu sepulcrorum in genere vide Feithii Antiquit. Homer. I. 
12. Mvsan. hir, 

554. στολὴν ἄμορφον. Monet Barnesius, Euripidem non raro - 
a comicis derisum esse, quod heroas male vestitos in scenam 
produxerit, citans Scholiasten Aristoph. ad Acharn. 441. 
MuscRn. 

555. Valck. φόβον μεϑεῖσα reponit ad Phoen. 522. Bzcx. 

560. ϑεὸς----τὸ γινώσκειν Φίλους. Audax locutio, cui geminum 
est Plinii: Deus est mortali juvare mortalem ; Hist. Nat. II. 
7. Sensus est: Divinum quiddam est amicorum agnitio. Ovi- 
dius: magni mihi numinis instar Germanam vidisse dabis ; 
Metam. IV. 448. Mvscn. 

561. *EXXwis εἴ τις, ἢ ᾿πιχωρία γυνή. Exstat in Aristophanis 
Thesmophor. 914. ubi eum detexit felicissima Marklandi sa- 
gacitas, citatum cum sequentibus et parte praecedentium, ne 
quis dubitet, vere hoc loco Euripidi redditum esse. Muscn. 

569. ὦ φωσφόρ' “Ἑκάτη. Lucifera dicta Hecate, quia et Luna 

utatur. BEck. 

510. 'Evobízs. Vide ad Ion. 1048. Muscn. 

618. πατέρ᾽ ἐς οὐρανόν. ln aerem, ex quo prognata sum; 
quod paulo ante docuit poeta, v. 584. AiSzp, ὅϑεν σὺ “εοπόνητ᾽ 
ἔχεις λέχη. DRop. 

. 619. οὐκ ἐῶ σε κερτομεῖν. Ceterum ego deinceps tibi non 
permittam nobis exprobrare, quod tot labores marito tuo et 
sociis ad Ilium frustra creasti. DARNES. 

699. ἐν μακρᾷ φλογὶ φαεσφόρῳ. Id est, post longum tempus. 
Phrasim intactam relinquunt Interpretes. 

633. ἀνεπτέρωκα. ld est, μετεώρους ἐποίησα. Esset regulariter 
ἀναπεπτέρωκα, sed Attice tollitur litera reduplicationis ; ut Iphig. 
Aulid. 584. ἐβλαστήκασι pro βεβλαστήκασι. et ἐβλαστηκὼς pro 
βεβλαστηκώς. DARNES. "e 

639. ἃν ὑπὸ λαμπάδων κόροι. Quam cum lampadibus nup- 
tiali pompa persecuti sunt, auspicii ergo, Castor et Pollux 
fratres. De more autem lampadas gestandi in nuptiis, quod 
dicebatur λαμπαδηφορεῖν et δαδουχεῖν, quod a matribus et aliis 
sponse propinquis fieri solebat, vide quae nos ad Iphigen. in 
Aul. 722. et Phoeniss. 345. BanNEs. ΝῊ ; 

640. λεύκιπποι, ξυνομαίμονες. Sc. Castor et Pollux, Helenz 
fratres. Vide Cicer. de Natura Deor. II. 2. Pindar. Pyth. I. 
Stroph. 4. Mvscn. ν | 1 

643. τὸ xaxi» δ᾽ ὠγαϑόν. Malum bonum; 1. e. bonum e malo 


orium. hail 
, 648. φίλαι. Chorum.alloquitur Helena. BAnxzs. 


* 
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653. Constructio est : διελϑὼν ἡλίους μυρίους, μόγις oS Amy τὰ 
τῆς ϑεοῦ, Soles innumeros cum transegissem, egre tandem Dec 
Jraudes sensi. Musan. 

008. πετομένου δ᾽ ἔρωτος. Htec ita abrupta sunt ut. Euripidis 
sermonem et elegantiam vix agnoscas, Verbum desideramus, 
quod ex praecedentibus nullum elici potest, Mihi in mentem 
venit: οὐκ ἐπὶ λέκτρον βαρβάρου νεανία ΠΕετόμενας κώπας στεί- 
λαμεν δι᾽ ἔρωτος ἀδίκων γάμων. (Nunquam ad. barbari juvenis to- 
rum, cupidine. infamis conjugii ducla, volantes ἰἰγσαϊ remos. 
Helen. 147. "Oro νεὼς στείλαιμ᾽ ἂν οὔριον πτέρον. "lroad. 182. 

H xarà πρύμνας ἤδη ναῦται Στέλλονται κινεῖν κώπας. ln Codd. 
suis ἀδίκων pro ἀϑλίων invenit Musgravius. Utrumque fortasse 
ortum ex ἀϑίκτων γάμων, conjugium illicitum, quod inire nefas; 
ut χῶρος ἄϑικτος apud Sophoclem in (Xd. C. 99. de loco 
sacro, quem accedere religio est: λέκτρα ἄϑικτα in Hippol. 
617. Jacons. 

679. Hujus versus impedita admodum constructio est; 
Lego: τί δ᾽ εἰς κρίσιν σοι τήνδ᾽ t3"; "Hz xaxov; Cur Juno, 
propter hoc judicium, malum tibi conscivit? Mvsan. 

680. Vulgo Κύπρις. Barnesius, auctore Cantero, Κύπριν, 
. male, et contra MSS. fidem. Constructio est: ὥς μ᾽ ἀφέλοιτο 
Πάριν, ᾧ Κύπρις μ᾽ ἐπένευσε. MusGR. Voces horum versuum 
initiales transposuit jam Reisk. Low ὥς μ᾽ ἀφέλοιτο----Κ ύπρις à 
μ᾽ ἐπένευσε. BEck. 

687. δι᾽ ἐμέ. Duportus legit ἐμὰν, ut referatur ad δύσγαμον 
αἰσχύναν, sed ἐμὲ stabit, si xai intelligas, vel per appositionem 
ectera adjicias. DanNEs. 
τς 691. ὦ πᾶν κατ᾽ ἄκρας. Sic Homer. Iliad. N. 772. Nv ὥλετο 
πᾶσα κατ᾽ ἄκρης " Duos αἰπεινή. In quem locum vide Eustathium, 
p. 959, 88. Legitur et unico verbo κατάκρας. BAnwEs. 

696. Repetendum ἀραίαν a priore parte sententiz: ἀραίαν, 
ὅτι ἔλιπον, diris devotam, quod reliqueram.. Mvuscn. 

699. πρὸς τὰ πρόσϑεν ἀρκέσειεν ἄν. Interpres: Aoc ad priora 
mala compensanda sufficiet. Malim: satis vel ex prioribus 
malis perpessi fueritis. Musan. 

190. τοὔνομ᾽ οὐκ ἔχων ἐλεύϑερον, x. τ. Δ. Sophocles apud Stob. 
S. XL. p. 884. Ei σῶμα δοῦλον, ἀλλ᾽ ὃ νοῦς ἐλεύϑερος, Eurip. in 
Phryxo ap. Stob. LXII. Πόλλοισι δούλοις τοὔνομ᾽ αἰσχρὸν, ἡ δὲ 
φρὴν "Tdv οὐχὶ δούλων ἔσϑ᾽ ἐλευϑερώτεραᾳ. Comparavit hzc loca 
Villoison. V. Cl. ad Longum. p. 271. ᾿Εγὼ δὲ σώματος μὲν ἐρῶ 
δούλου, κάλλους δὲ ἐλευϑέρου. Ut autem servi quidam moris et 
indolis nobilitate ingenuis hominibus nihil cedunt, ita contra 
multi, a liberis parentibus nati, servorum indolem referunt. 
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Euripid. in Alex. ap. Stob. 'Tit. L'XIL. Ὦ παγκάκιστοι xai τὸ 
δοῦλον οὐ λόγῳ "E»xovret, ἀλλὰ τῇ Φύσει κεκτημένοι. Ita. hunc lo- 
cum emendavimus. JAcoss. | 

199. Distinguendum: ἄλλων τ᾽ ἀκούειν, δοῦλον ὄντα —. Sic 
τίνος κλύοντες, cuinam obedientes ? Cyclop. 119. Vide et v. 120. 
MuvscR. : 

740. Legendum: οἱ μένουσί μ᾽, às ἔλσίζομεν" quà me, ut opi- 
namur, manent. MuscR. 

744. τὰ μάντεων x. T. 4. Cf. Hippol. 1055. Iph. T. 560. 
Rhes. 68. Muscn. De variis autem vaticinandi modis, vide 
ZEsch. Prom. 498. sqq. 

151. οὐδὲν yze* ἀλλὰ x. T. ^. lllud Matthiazei γὰρ nihilo vul- 
gate lectioni γε praestat. Optime quidem et certissime locum 
emendavit Porsonus, teste Maltbeio, legens ; οὐδ᾽ *Exévos* ἀλλὰ 
πόλις X. T. À. 

765. Vulgo ἐν ὀλίγῳ. Eleganter Piersonus ἑνὶ λόγῳ, confe- 
rens Aristznet. I. 18. Nostri Herc. Fur. 1383. ubi citat Bro- 
deus Ámphidem apud Athenzeum, p. 224. E. Demosthenem 
Olynthiac. III. Vide Verisim. p. 181. Muscn. 

767. τὰ Ναυπλίου τ᾽ Εὐβοϊκὰ πυρπολήματα. Datum Grecis, 
ab irato ob filii Palamedis necem Nauplio, vicini portus 
signum incendio ; quo decepti Grzeci miserrime ad Caphareum, 
Euboez: montem, periere; unde Virg. /En. XI. 260. Euboicce 
cautes, ultorque Caphareus. De hac re vide Euripidis Scho- 
liasten ad Orest. 426. et infra v. 1128. BARNES. 

169. σκοπιᾶς τε llseoéws. Speculas Persei vocant occiduas 
Africz regiones, ubi Perseus Gorgonas expugnavit, Medu- 
samque, earum reginam, obtruncavit. Vide Ovid. Metamorph. 
IV.16. et Diodorum Siculum IV. BAnNEs;. Meminit Hero- 
dotus, II. 15. Muscn. 

774., πόντου "rri νώτοις, Sic Hom. νῶτα ϑαλάσσης. Sic infra v. 
849. “Γύμβου "zi νώτῳ, BARNES. 

115. ἐνιαύσιον.  Emendat "Tyrwhittus ἐξαίσιον. | Hesychius : 
ἐξαίσια" ὑπέρμετρα. Facilius viro doctissimo assentiar, mutata 
distinctione et deleta ex proximo versu particula δ᾽, "E£ziíciov 
πρὸς τοῖσιν ἐν Τροίᾳ δέκα "Ewso: διῆλθον ἑπτὰ περιδρομὰς ἐτῶν. 
MuscR. Legendum fortasse, cum Faehsio, ἐνιαυσίους, deleta 
post ἔτεσι interpunctione, neenon particula δέ. 

788. τόδ᾽ ἐστ᾽ ἐκεῖν᾽ αἴνιγμ᾽. Ita pro αἴαγμα restituo, Cantero 
et Scaligero preeunte, sensuque adeo ipso postulante : nam 
anus illa Menelao dixerat hzec omnia, sed, ut tum videbatur, 
cnigmatice; nihil enim ille aperte intellexerat. Banwzs. 

789. ποίοις x. T. ^. Quia Menelaus colloquii cum. vetula 
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habiti famula meminit, et tales mulieres ad fores cubare sole- 
bant, colligit inde Helena, maritum ad fores quasdam acces- 
sisse, Musan. 

793. ὡς ἔοικας. Vide ad Herac. 676. — 

. 799. ἱκετεύομεν. Hic esse imperfectum, obtestabamur, monet 
Heath. Brck. 

805. καταιδοῦ. Intellige φεύγειν : 1. e. μὴ νῦν καταιδοῦ φεύγειν. 
Μυβοκ. 

814. δρῶντας γὰρ, x. τ. X. Male hunc versum interrogative 
ipiunt. Vertendum : jucundius est facinus aliquod edentes 
mori, quam non edentes. Musan. 

818. ἐρεῖ δὲ τίς μ΄; x. τ. X. Quis vero me prodet? Nemo 
peo sciet, qui sim ego? BanNxs. 

. φήμη. Vox divina, sine ullo interprete, aut propheta, 
verum premnuncians. Vide Virg. /En. III. 93. Statius Theb. 
V. 646. Foxque ex adytis accepta profundis. Confer et Senec. 
Thyest. 679. Mvscn. | 

- 899. χρηστήριον μὲν τοὔνομ᾽. Scil. G«ovóny, quasi τὰ περὶ Θεοῦ 
γοοῦσαν ἐτυμολογεῖ. Idem fere supra v. 13. καλοῦσιν αὐτὴν Qeovoss, 
τὰ ϑεῖα γὰρ, Τὰ τ᾽ ὄντα, xal μέλλοντα, παντ᾽ ἠπίστατο. BARNES. 

828. διορίσαιμεν. Vide supra v. 994. et αι citavi ad Med. 
431. Muscn. | 

830. γυναικὶ πρόσφορον γυνή. Plutarch. Op. Mor. p. 89. Ed. 
Steph. ᾿Αρχὴν δὲ φιλίας ἔφαμεν εἶναι τοῖς πλείστοις, τὴν ταὐτὰ μὲν 
ἐπιεικῶ ἀσπαζομένην ἔϑη xal ἤϑη, τοῖς δὲ αὐτοῖς χαίρουσαν ἐπιτη- 
δεύμασι, καὶ πράγμασι, και διατριβαῖς, ὁμοιοπαϑῆ διάϑεσίν τε καὶ 
Φύσιν" ἐφ᾽ οἷς καὶ ταῦτα εἴρηται" Ἰέρων γέροντι γλῶσσαν ἡδίστην 
ἔχει, Παῖς παιδί" καὶ γυναικὶ πρόσφορον γυνή" ΝΝοσῶν τ᾽ ἀνὴρ νοσοῦντι" 
xai δυσπραξίᾳ Ληφϑεὶς ἐπῳδὸς ἐστι τῷ πειρωμένῳ. Quo ex loco 
discimus, etiam Euripidem verba illa, γυναικὶ πρόσφορον γυνὴ, 
ex proverbiali versu sumsisse. Pertinent autem hi versus a 
Plutarcho citati ad proverbium, quo dicitur simile gaudere 
simili. SrEPHANUs. Nec tamen tam constat, Euripidem hzc 
sumsisse ex proverbiali versu, quam probabile est, illum pro- 
verbialem versum ex illo mutuatum. Huic loco afline est illud 
Terentii: mulier mulieri magis congruum. Vide Erasmum in 
Adagio: Simile simili gaudet, &c. BanNrs. 

.881. Est Zxpworos proprie mom tinctus; hic imtactus, ut 
seepe apud hunc poétam, χρώζω pro ἅπτομαι. DAnNEs. Vide 
ad Herac. 910. 

838. ἐπὶ τοῖσδε. Sic Aristophanes: ἐπὶ τούτοις λάμβανε, hac 
conditione accipe. Sic dixit poeta, Alcest. 387. 'Ezi τοῖσδε 
παῖδας χειρὸς ἐξ ἐμῆς δέχου. DARNES. | 
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849. Θησέως. Vere judicabat Brodeus, Antilochi mortem 
hic in animo habuisse poétam. Quod reponebat, “Νέστορος, 
nisi longius paullo a MSS. vestigiis recederet, facile omnium 
suffragia ferret. Rem fortasse levior mutatio expediat : τὸν 
Νηλέως τε, παῖδα" διὰ δὲ x. 7. X. 1. e. τὸν Νηλέως τε, παῖδα ἐστέρησα. 
Non sine exemplo est, ultro citroque sic variari constructio- 
nem: vide ad Orest. 497. et seq. MuseR. . 


8598. κούφῃ καταμπίσχρυσιν ἐν τύμβω χϑονί. Sic supra Alcest.. 


4171. Κούφα σοι χιϑὼν ἐπάνω πέσειε, γύναι. Τὰ Suidas: Κούφη γῆ 


τοῦτον καλύπτοι. Plura in hane rem videsis apud Johann.: 


Kirchmannum de Funerib. Romanor. III. 9. BARNES. 
, 858. διαπεπράγμεν᾽. Actum est de nobis. BARNEs. 


865. ἡγοῦ σύ μοι, x. T. ^. Tradit Plutarchus, / sacerdotes. 


AEgyptios, ut aéra purum haurirent, summam curam adhibu- 


isse; mane igitur surgentes resinam suffumigasse, sub meri- 


diem vero, myrrham. De Iside et Osiride, p. 682. Edit. 
Henr. Stephan. Hinc patet, Euripidem in egressu 'T'heonoes 
depingendo ab historie fide non discessisse. An huc perti- 


nent faces circa Hecaten: Apollon. Rhod. III. 1215. Mvscn. 
860. ϑεῖον δὲ σεμνοῦ δεσμόν. Tentabat Reiskius: Sei» τε, 


σεμνῶν ϑυσμὸν Gidégos μυχῶν, et sulphur, suffumigatorem reces- 
suum venerandorum aéris. Vocis ϑυσμὸς nullum, pro more, 
auctorem citat, nec inveniri posse puto. Sed neque ϑεῖον su/- 


phur hic significaverit, quippe arctissime cum ϑεσμὸν connec- 


tendum, quater ita adhibente Juliano Orat. V. σεμνοῦν ϑεσμὸν 
debet esse ritum aliquem solenniter et justa gravitate peragere. 
Verbum σεμινοῦν exstat Herodot. III. 16. Mosen: 

868. σὺ δ᾽ αὖ xéAevSov. ,ϑὲ quis, hoc est, ne quis forte pro- 
fanus, aut scelerosus, viam sacre Virgini caícandam impia- 
veril, àgne sacro sufflaminaiam lustrari jabet. Proclus: Kai 
τῷ πάντα καπαίροντι πυρὶ σαρήγγελσαι χρῶσϑαι, μὴ ἐξ wes oii 
οἰκίας AmQ3évri.. DARNES. 

870. κροῦσον δὲ πεύκην. De /gyptiorum hoc more suffitus 
odoratus faciendi, piceisque taedis utendi, vide Coelium Rho- 
digin. Antiq. Lection. XXIV. 28. BARNES. 

IRE Lui din ἐμόν. An significat auctor, hos ritus a Theonoa 
inventos fuisse? Musan. 

813. Distinguo: “Ἑλένη. τί τἀμὰ, πῶς ἔχει, ϑεσπίσματα s ut b 
duplex interrogatio, plane, ut Cyclop. 121. Mvsan. 

815. ἱμιμνήματος., [maginis ; ; ut supra v. 483. 

885. πριαμένη τὸ κάλλος. Ponisse pulchritudinem, 1. é: δ: pal- 


mam pulchritudinis. | Sie εὐμορφία iocus. Troad. 951. 
MusGcR. 


ἐμὰ. “ἂν. 
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SNR6. ὠνητοῖς, Optime Piersonus dvowros, Vere Paridi dvo- 
γήτοις, quod tota hec "Tragedia docet, ne singula excitare 
opus sit. [Cf. Orest. 1494.] Musan. 

887. δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν. Subaudi ἔστιν, BanNs. 

891]. νοστήσας. Vide ad v. 474. 

— 897. ἐπ᾿ ἀκμῆς εἰμί. In articulo discriminis. Proverbiale 
loquendi nus. BaAnNEs. Vide Blomfield. Gloss. ad /Esch. 


Choéph. 860. 

n is ápmayas. Pro xaS' ἁρπαγάς, Sic ἐς ταὐτὸ γύμισμα, 
Iphig. in "Taur. 1437. ἐς ἀμβολὰς, Heraclid. 270. hujus fab. 
1297. Musan. 

905. ἄδικος ὥς τις àv. Ita Porsonus. Vulgo deest ὥς, 

917. πλέον Νέμειν. Sic. ἧσσον νέμουσ᾽, Suppl. 378. πλέον νεΐμαι 
τῷ ), Plut. Y: Mor. p. 249. Mvscn. 

919. μένη. Gubernans, ordinans. Sic τὰς τύχας ἡγού- 
μενος, Suppl. 225. Vide supra ad v. 871. Μύυβακ. 

921. δώσεις δίκην. Optime Reiskius δώσεις χάριν, ut et 'Tyr- 
whittus, confirmans ex 'Theonoés responso, v. 1000. οὐδὲ συγ- 

χάριν Διοίην ἄν, ἐξ ἧς δυσκλεὴς φανήσομαι. MUsGR. 

9293. δίκαια εἰδέναι.  Justitiam colere. Scire enim Grecis 
non raro idem valet, quod exercere. Hom. Odyss. 4. 26. 
μεγάλων ἐπιΐστορα ἔργων. Soph. Electr. 610. τῶνδε τῶν ἔργων 
ἴδρις. Idem Antigon. 307. καὶ παντὸς ἔργου δυσσέβειαν εἰδέναι, 
Simonides apud Plutarchum de Herodoti malign. παντοίης 
ἀρετῆς ἴδριες ἐν πολέμῃ. MusGR. 

936. ἐν πυρᾷ. MS. E. εἰς πυράν. Sed εἰς πυρὰν σφάζεσϑαι cap- 
tivorum plerumque sors erat. Plato: ζωγρηϑέντων σφαγὰς εἰς 
τὴν πυρὰν, p. 612. Ed. Ficin. De hoc autem Helena non vi- 
detur cogitasse. Non dubito, quin vere correxerit Reiskius : 
ἐν πυρᾷ κατεστάλη. In rogo compositus fuisset. MuscR. 

943. τοὺς τρόπους. Malim ToU τρόπου. Muscn. Recte; nisi 
subaudiatur κατά. 

950. ὡς πρὸς ἀνδρὸς εὐγενοῦς, Scil. ἐστι, viro convenit. Aris- 
tophan. in Plut. 355. τόδ᾽ ἂν δεδοικέναι Πρὸς ἀνδρὸς οὐδὲν ὑγιές ἐστ᾽ 
εἰργασμένου. Mgerunt de hac virtute przpositionis πρὸς, quze 
officium indicat, Brunck. V. Ill. in Indice Sophocl. et Abresch. 
Animad. in ZEsch. II. 319. Jacozs. 

958. αἱρήσομαι τοπρόσϑε. Redundat τὸ, ut apud Arrianum 
ὑποστρέψας τὸ ἔμπαλιν, p. 7. Ed. Gronov. τὸ πρόσω ἐλϑεῖν, p. 
302. In voee εὐδαιμονίας latet aliquid, quod Menelaus malle 
se profitetur, prae lacrymis et mollitie. Placet a Tyrwhitto 
monstratum εὐψυχίας, quod primo in εὐτυχίας transiisse putat, 
deinde illud in εὐδαιμονίας. 4t homesium hoc, modo lacrymce 
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honesti aliquid habeant, nón sectabor re fortitudine. Musan. 
Jacobsius mavult εὐανδρίας. 

961. λέξω τόδ᾽ ἀμφὶ x. T. X. lta Tyrwhittus. Vulgo legitur 
τάδ᾽, ut ad ἃ referat, v. 959. Pro πόϑῳ, quod valde friget, 
Baldi σποδῷ, Heachius πιτνῶν, conjicit. An legendum? 
λέξω Ta ἀμφὶ μνῆμα τοῦ πατρὸς τόδε. Οἵ, v. 1008. 

. 1002. ἔνεστι δ᾽ ἱερὸν x. τ. 4. Magnum enim mhi templum Jus- 
litic in natura mea erigitur. Divinus hic noster poéta nunc 
iterum divinioribus nostris literis aliquid commune loquitur ; 3 
ita enim D. A postolus, 1 Corinth. vi. 19. Ἦ οὐκ οἴδατε, ὅτι 
τὸ σῶμα ὑμῶν γαὺς τοῦ ἐν ὑμῖν ἅγίου Πνεύματὸς ἐ εστιν 5 BARNEs. 
Hanc sententiam szepius sibi in scena. auditam Demosthenes 
in usum suum transtulit. In Aristog. 1. p. 487. Καὶ Δίκης γε 
xoi Αἰδοῦς εἴσιν ἅπασιν dySpoois βώμοι, 0i μὲν κάλλιστοι καὶ ἁγνώ- 
τᾶτοι ἐν αὐτῇ τῇ ψυχῇ ἑκάστου καὶ τῇ φύσει. JACOBS. Plutarchus 
de Amore fraterno : ἐν YQ πώποτε τὴν QUow, ὡς ἁγιώτατον καὶ 
μέγιστον ἱερὸν λαβόντος. Statius IIL. 247. gientis sacraria nostra 
Testor. Muscn. 

1008. xai τοῦτο Νηρέως πάρα "Exovca. De Nerei veracitate 
vide supra ad v. 15. DARNEs. 

1006. ἡ Κύπρις. Ita verissime Canterus. Ed. Ald. ἡ Χάρος 
quod Venerem significare posse contendit, sed frustra, Barne- 
sius. | Lucianus Dialog. Deorum: "Hgusaitet τὰς καλλίστας 
ψεγαμηκέναι, τήν τε ᾿Αφροδίτην καὶ τὴν Χαριν. MusGR. 

1014. ὃ νοῦς x. τ. Δ. Confer Suppl. 598. MuscR. 

1096. ἔννοιαν. Cohzrere cum seq. σωτηρίας monet Reisk. et 
reddit: voluntatem vos servandi. Bzcx. 

1082. πρὸς μὲν παρϑένου. Hinc patet, 'Theonoen e scena "ne 
egressam esse, quod confirmat v. 1046. Muscn. 

-1033. λόγους φέροντα. Quem sensum habere possit, non vi- 
deo. Legendum forte περῶντα, 1. e. περαίνοντα. Vide ad Suppl. 
198. περαίνειν λόγους legas Med. 696. Andr. 934. Muscn. [n 
nota ad Supplices, ad quam nos remittit, nihil probatur, nisi 
περᾷν pro περαίνειν poni. /Eque fere obscura est emendatio 
doctissimi viri, quam ipsa corrupta lectio; in qua me preeter 
verbum φέροντα etiam articulus τοὺς offendit. Euripides, ni 
fallor, scripserat : ᾿Γοὐνϑένδε δὴ συνέτους λόγους σ᾽ εὕροντα χρὴ 
ἸΚοινὴν συνάπτειν μηχανὴν σωτηρίας. lphigen. in T. 1022. ᾿Αλλ’ 
ἀντίαζε καὶ λόγους πειστηρίους εὕρισκε. et in eadem Tragedia, v. 
1001. Δειναὶ γὰρ αἱ γυναῖκες εὑρίσκειν τέχνας. ΕἾΤΤΟΥ inde pro- 
fluxit, quod in συνετοὺς praepositio σὺν per compendium Scripta 
esset. JAcons. 

1050. βούλει λέγων iu Sayay λόγῳ mln? ; Recte animad- 
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consistere, neque non fieri posse quin alterutrum. superfluum 
sit. Ipsius tamen sagacissimi viri conjectura tantum a vulgata 
scriptura abhorret, ut librarios tam grave in se facinus ad- 
misisse, vix sit credibile. Leniori itaque medela adhibita, 
sic fortasse scribendum est: Βούλει δέχεσθαι μὴ ϑιανὼν λύγῳ 
Sawiv; Fisne admittere, ut mortuus dicaris (λόγῳ ϑαγεῖν), quum 
revera vivas? Δέχεσϑαι enim. assentiendi vim habet, quam 
exemplis adstruxit Raphelius ad 1 Corinth. ii. 15. Abresch. 
ad /Eschyl. III. p. 30. Ceterum ad λόγῳ Savi» confer So- 
phocl. in Electr. 59. "Tí yap μὲ λυπεῖ τοῦτ᾽ ὅταν λόγω Savav 'Ep- 
γοιδι σωϑῶ; et v. 63. λόγῳ μάτην ϑινήσκοντας, Mox quid. κακὸς 
opus sit, docuit Eustath. in H. X XIV. p. 1940, 44. Scholiast. 
ad Aristoph. Plut. 63. JAcons. 

1054. κουραῖσι. Tonsuris. Vide citata ad Hecub. 825. Muscn. 

1056. Optime Tyrwhittus: * Hic versus, deleta Helena 
persona, Menelao, opinor, tribuendus est. IlaAaiór«s autem 
significat, crassum aliquid et veteris cvi simplicitatem sapiens. 
Eodem sensu szpius usurpatur ἀρχαῖος a comico, Nub. 980. 
1742. et alibi." Idem animadverterant Reiskius et ante eum 
vir doctus, in margine Aldina; apud me. Musan. . 

1060. κενοταφοῦντ᾽. Dualis numeri. BanNzs. 

1063. πελαγίας ἐς ἀγκάλας. Sic κυμάτων ἐν ἀγκάλαις, Aristoph. 
Ran. 716. Vide infra v. 1496. Muscn. 

1072. Aristophanes: πᾶς ἀνὴρ παρ᾽ ἄνδρα, Vesp. 1078. de 
militibus in acie constitutis. Muscn. 

1080. ναυτικῶν ἐρειπίων. Subaudiendum περί. Sic ἀεξομένοιο 
διδάσκει μηνὸς, Arat. Diosem. 2. ὡς γνῶ χωομένοιο,. Hom. 1]. Δ. 
351. Musen. | 

1088. πέπλων τε λευκῶν μέλανας ἀνταλλάξομαι. Prisci veste 
candida leti ac securi amiciebantur. /Eschines contra Ctesi- 
phontem;: ἑβδόμην δ᾽ ἡμέραν τῆς ϑυγατρὸς αὐτῷ τετελευτηκυίας, 
πρὶν πενϑ σαι καὶ τὰ νομιζόμενα ποιῆσαι, στεφανωσάμενος, καὶ λευκὴν 
ἐσϑῃτα λαβών. Valerius Maximus: JDepositis doloris insigni- 
bus, candidam induere vestem. Contra nigram (μέλαν xai πέν- 
ϑέμον ἱμάτιον vocant) in luctu ac dolore iduebant. Lysias: 
μέλαν τε ἱμάτιον ἠμφιεσμένη, ὡς εἰκὸς ἦν ἐπὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς, τοιαύτῃ 
συμφορᾷ κεχρημένῳ.  Artemid. Oneiroc. B. Τὸ δὲ μέλαν ἱμάτιον 
σωτηρίαν προσημαίνει" οὐ γὰρ οἱ ἀπο)ανόντες, ἀλλ᾽ οἱ πενϑοῦντες τοὺς 
ἀποϑνήσχοντας, τοιούτοις χρῶνται. Unde Pericl. apud Plutarch. 
Οὐδεὶς δι᾽ ἐμὲ τῶν ὄντων ᾿Αϑηναίων μέλαν ἱμάτιον περιεβάλλετο. 
Mosch. Epit. Bion. 27. Καὶ Σάτυροι μύροντο, μελάγχλαινοί τε 
Ilgi»zo. BRop. : | | 
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1089. παρῇδι τ᾽ ὕνυχα x. τ. ^. Hoc varie et explicant et 
corrigunt. Dura mihi videtur Musgravii conjectura: ἐμβαλῶ 
ῥέος, 1. e. ῥεῦμα.  Durior adhuc Brunckii explicatio qui παρῇδι 
xXp9os pro χροὶ παρῇδος accipit. Videsis an corrigendum sit : 
vagnài τ᾽ ovv. φόνιον ἐμβαλῶ “ιερός. JACOBS. | 

1098. Κούρη Διώνης, Κύπρι. Venus duplex, una ex mari 
orta, altera ex Dione et Jove, de qua re vide Platonem a Nat. 
Com. Mythol. IV. 13. citatum. Hinc "Theocrit. in Syracusis, 
106. Κύπρι Διωναία" τὸ μὲν ἀϑανάταν ἀπὸ ϑνατῶν ᾿Ανϑρώπων, ὡς 
Sos, ἐποίησας Βερενίκην. Cujus sententize auctor primus Ho- 
merus, Iliad. E. 570. Ἢ δ᾽ ἐν γούνασι πίπτε Διώνης 0i" ᾿Αφροδίτη, 
Μητρὸς &xs.. Ad quem locum ita Eustathius, p. 558, 15. Ei δὲ 
Διώνης ἡ ᾿Αφροδίτη, οὐκ οἶδεν ἄρα " Opmpos τὴν καθ᾿ Ἡσίοδον ἐκ μη- 
δέων γέννησιν αὐτῆς, xad ἣν ἐκεῖνος Φιλομτηδῇ οἶδεν αὐτήν. DARNES. 

1105. Similis sententia est in Iph. Α. 544. εἴη δέ μοι μέτρια 
E TVA, | 

1106. οὐκ ἄλλως λέγω. Cf. Rhes. 267. MvuscR. 

1107. Diminutivum est ἐναύλειον ab ἔναυλος, spelunca, ve- 
cessus ; unde et in hoc loco nidum significat. 

1108. μουσεῖα xai Saxous ἐνίζουσαν. Voce μουσεῖον 1terum sic 
usus est Euripides in Alemena, Frag. II. IIoxos δ᾽ ἐνεῖρπε κισσὸς, 
εὐφυὴς κλάδος Χελιδόνων μουσεῖα. Ceterum totum hunc locum 
Aristophanes παρῳδεῖ, in Avibus. 210. sqq. Jacoss. Vox μου- 
σεῖον occurrit etiam infra v. 175. ubi tamen cantus significare 
videtur. aut 

1117. ὅς. Pro antecedente habet πόνον, v. 1115. ὃς [πόνος] 
ἔμιολε πεδία. MscR. Sequentia satis obscura sunt; nec ta- 
men Interpretum emendationes nobis satisfaciunt. Ordo ver- 
borum, ut nunc leguntur, hic est: ὃς ἔδραμε posu “μέλεα, ὡς 
Πάρις αἰνόγαμος εἷλεν ἄγων λέχεα σέϑεν ΠΙριαμίδαις ἀπὸ Λακεδαί- 
μονος πομπαῖς ᾿Αφροδίτας. . Dicitur ἔδραμε ῥόσια, ut μέσσα Xéci 
πελάγη, Anthol. H. Steph. p. 66. Currere aquam, Ovid. 'Trist. 
V. 7.36. Quse contulit Musgravius. - 

1128. μονόκωπος. "Tzetzes in Lycophron. 1217. auctor est, 
Nauplium εἰς ἁλιευτικὸν σκάφος ἐμβάντα πλεῦσαι. Bnonzvs. 
Hinc Euripidl μονόκωπος, i. e. solitario navigans, audit. "lacet 
tamen de hoc Hyginus, fab. 116. Muscn. Quomodo Nau- 
plius ob filii Palamedis czedem Grecis iratus ad Euboeam in- 
sidias iis struxerit, et ad naufragium falsis ignibus adegit, 
vide Scholiasten ad Orest. 426. et quz nos supra v. 767. 
BARNES. E rM 

1130. Αἰγαίαις. Non, ut vulgo, interpretari oportebit, sed 
ad insulam 7Escas pertinentibus. Hesychius: Abyai* νῆσος πρὸς 
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τῇ Εὐβοίᾳ. Etymologus : Αἰγαὶ, πόλις Εὐβοίας, ἢ νῆσός ἐστι δυσ- 
χιείμερος. Musan. 

TH ἀστέρα χάμψας. Ignem speculatorium ita. vocat, quod 
et procul sideris forma spectabatur, et infausti etiam sideris 
instar mortem Graecis nuntiabat. BanwNrs. 

1139. μέλεα B. στολᾶς. Subaud. ἕνεκα. | 

1137. ὅτι ϑεὸς, x. τ. 4. Hc non esse de Helene simulacro 
intelligenda, sed ita potius vertenda, observat Heath.: Quwid- 
nam sit deus, quid non deus, quid medic cujusdam sit nature, 

is dixerit, investigatione habita, mortalium? Brcx. 

1158. Heathius ad αἵ supplet λόγχαι ex v. 1153. et tres 
versus, qui hunc nostrum prxecedunt, parenthesi includendos 
monet. BEck. 

11614. Metrum versus admodum corruptum est. Videtur 
ἀϑλίοις glossema esse, et versus ita constituendus : 'Ev συμφο- 
gais Ἰλίοισι, Hliensibus ; nam Ἴλιος est nomen gentile. HrATHI. 

1165. ἐπ᾽ ἐξόδοισι γὰρ ἔϑαψα, Tlpors?, σ᾽, De more veterum 
sepeliendi propter vias publicas vide ad Rhes. 878. Ozzrav 
κελεύειν λεωφόρους πρὸς ἐκτροπάς. BARNES. 

1173. Pugnant φανερὸν et λεληϑέναι. Conjeci igitur πέπυσμαι 
xaS' ὁδὸν, audivi in via, aut φλαῦρον, vilem, egenum, pauperem 
aliquem Graecum. Nisi φανερὸν accipias pro /lustri ;——illustrem 
aliquem Grecum. risk. 

1188. ἀπεϑρίσας. Vide ad Orest. 128. 

1209. oixrgórara. Veteres suffocationem ex aquis miserri- 
mum mortis genus duxere, vel quia, ex Heracliti opinione, 
animam statuentes flammam, exstingui sic putabant ; vel quia 
fere piscibus tales devorandi relinquerentur funere spoliati ; 
unde illud matris de puero, cujus corpus aquis tectum erat, 
caput glacie resectum, cum jam pyra imponeretur; 77oc pe- 
peri flammis, Cetera, dixit, aquis. Hinc Achilles apud 
Hom. Iliad. $. 281. et /Eneas apud Virg. /En. I. 96. hoc 
leti genus maxime deprecantur, ut miserandum et inglorium. 
BanNzs. SUO 

1216. Frigere mihi videtur ὕλωλ᾽ ἐκεῖνος, mortem oppetit ille, 
sc. Menelaus. Legendum, nisi nimia mutatio esset : ἀλλ᾽, ὥλετ᾽ 
εἰ γαῦς, ἤἦλϑ᾽ ὅδ᾽ ἐν ποίῳ σκάφει; MusaR. 

1225. ὅς ποτ᾽ ἐστίν. Legendum haud dubie: οἷς ποτ᾽ ἐστὶν, 
carus est, quibus utique est : confer v. 19}.---ἐνθάδ᾽ à». Ambi- 
guum est. Significare enim potest vel in Aoc loco agens, quze 
Helenz mens erat: vel in hac conditione positus, quo sensu 
a "Theoclymeno intelligi cupiebat. De posteriori notione vide 
citata ad lon. 1258. &$33' à» potest etiam euphemismus esse 
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pro νεκρὸς ὥν. Vide Soph. Ajac. 1384. 1989. MvuscR. Hunc 
versum eleganter restituit et interpretatus est Musgravius. 
Ea que sequuntur minus feliciter tentavit vir sagacissimus. 
Theoclymenus Helenam interrogat: ὀρθῶς μὲν ἥδε συμφορὰ 
δακρύεται; quae mihi quidem vera et sincera esse videntur. 
Prodit se hoc versu mens. hominis, suspicionis pleni et, cum 
dolum timeat, de veritate nunti, quod se Helena accepisse 
dicit, nonnihil dubitantis. Ferene, ait, h«c calamitas deplo- 
ratur ei ex animi sententia, an narratio tua luctusque confi ο- 
tus est ὃ Cui quaestioni inepte respondet Helena, si genuina 
est vulgata lectio: ἐν εὐμαρεῖ γοῦν σὴν κασιγνήτην Srayeiv 5 qua 
preterea nullo modo possunt habere eum sensum, quem La- 
tinus interpres iis tribuit: 7» vero leviter ferres tue sororis 
moriem? | Scholion Barnesii: μῶν σοὶ ἐν εὐμαρεῖ ἂν εἴη, (Θεονόην, 
σὴν κασιγνήτην, “ανεῖν ; tenebras offudit doctissimo Musgravio, 
ita ut conjecturam expromeret minime acutam : ἐν εὐμαρεῖ γοῦν 
σοὶ X. ὃ. Inepte. Noster in ''heseo ap. Athenaeum, p. 454. τὸ 
πέμπτον δ᾽ οὐκ ἐν εὐμαρεῖ φράσαι. Quod, ut etiam εὐμάρειᾳ, omni- 
bus in locis, ubi occurrit, de agendi facilitate usurpatur. 
Attigit hunc. dicendi usum Valcken. ad Herodotum. ΠΠ]. p 
275, 28. ubi similia quoque tractavit. Mihi igitur TR 
'Theoclymeni suspicionibus ita videtur occurrere, ut dicat: 
ἐν εὐμαρεῖ γοῦν σὴν κασιγνήτην Aadciv ; Num tam facile esse cen- 
ses, sororem tuam fallere? Quo nihil est ad sensum accom- 
modatius. Nisi enim "heonoe cum Helena ad Theoclyme- 
num decipiendum conspirasset, nunquam sperare poterat fore, 
ut dolus, quem parabat, fatidicam mulierem lateret. Recte 
igitur Helena a rege quaerit, cur se fraudem struere suspica- 
retur, quze non fieri posset, ut 'T'heonoen lateret. Quie quees- 
tio est ejusmodi, ut ad animum ejus falleadum, nihil efficacius 
dici cogitarique possit. JACOBS. 

1250. πιστὴ γὰρ εἶ σὺ X. T. ^. Vulgo ἐσσί. Porsonus: πιστὴ 
γὰρ εἶ τῷ σῷ πόσει. 

1938. οἶσϑ᾽ οὖν, ὃ δρᾶσον. Cf. v. 815. 

1985. τέμωμεν. MS. Τὸ, χέωμεν, etin margine τέμωμεν. Perti- 
nere huc videtur Hesychii glossa: τάμωμεν" ποιήσωμεν. Muscn. 

1958. ἵππον. Equos a Persis mactari solitos docet Barne- 
sius ex Ovid. Fast. I. 985. Xenophon de iisdem Cyroped. 
VIIL | Adi xai ὡλοκαύτωσαν τοὺς ταύρους" ἔπειτα τῷ Ἡλίῳ καὶ 
ὡλοκαύτωσαν τοὺς ἵππους. MusGR. 

1265. βλαστήματα. Nempe, flores, quos. et cippis circum- 
ponere mos erat. Soph. Electr. 901. xei περιστέφῃ κύκλῳ 
Πάντων ὅσ᾽ ἐστὶν ἀνθέων ϑήκην πατρός. MusGR. 
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1268. Solet, vel debet, sejungere. Μῆκος utique 
casu nominativo accipiendum est. FIgATH.. δόρυ, Navem. Vide 
ad Orest. 677. 

12972. Φοίνισσα xa ταχύπορος γενήσεται. Phoenices ob navi- 
um peritiam insignes, ut notavimus ad Troad. 128. et alias ; 

infra v. 1412. Σιδωνίαν ναῦν poéta vocat, quia Sidon erat 
urbs Phoenici?. Et rursus v. 1451. Φοίνισσα Σιδωνιὰς ὦ ταχεῖα 
x&za. Vide etiam Hom. Odyss. O. 414. sqq. BAnwrs. 

19867 τρύχου σὺ σαυτήν.  Madix est τρυχόω, non τρύχω. 

SGR. 

1997. ἐς ἀμβολας. Eadem phrasis Heraclid. 270. MuscR. 

1301. ὀρεία Μάτηρ ϑεῶν. Utrumque Cybeles titulum con- 
jungit, ut Antistius apud Reiskium Epigr. 416. τούτους Séro 

ἄλλος ὀρείῃ Μητρὶ ϑεῶν, Alibi vel Μήτηρ Sedv, vel ὀρεία Μή- 
τὴρ, denique Μήτηρ simpliciter (vide ad Bacch. 119.) voca- 
tur. Cybelen quoque, non Cererem, hujus odes argumentum 
esse, ostendunt κρόταλα, v. 1308. ϑυρῶν σατίνας v. 1510. τύμ- 
cava, v. 1347. quae omnia Idzeze Matris symbola sunt. Adde, 
quod mox cursitatione omissa ad ldszos saltus se conferat, 
nempe ad locum, ἃ Cybela, non Cerere, frequentatum. Con- 
tendit tamen Barnesius, Cererem hic intelligi, credo, quia 
multa de Cereris, Proserpinam quserentis, erroribus legerat, 
de Cybela nihil. Sed quid vetat, Hheam simili firore ob 
neptim vem arsisse, vel simile studium in ea recuperanda 
posuisse, licet Cereris labores, Eleusiniorum mysteriis cele- 
brati, gratiusque propterea Atheniensibus acroama, poéta- 
rum libros, ipsa obscurata et neglecta, impleverint? Barnesio 
quidem favere videtur vox ϑυγατρὸς, v. 1322.  Eiaam tamen 
non filiam tantum, sed quamvis puellam, significare ostendet, 
Soph. CEd. Tyr. 1121. Quid autem de argumento hujus 
carminis dicemus? |. Án, cum Heathio, ineptum esse, hac 
certe in fabula, maximeque in hac fabula parte? Fuit, cum 
ab ista sententia non valde abhorrerem. Nunc vero et video, 
et libenter agnosco, ineptam mihi ideo visam esse hanc oden, 
quod nondum satis intellecta esset. Chorus, cur Cybelen ce- 
lebrandam hie sumeret, complures, sed, ut in tali re, leviculze 
causs erant. Primo, Spartz, unde Helena oriunda erat, 
magno in honore habita est Khea. Τὸ δὲ ἱερὸν τῆς μεγάλης Μη- 
τρὸς τιμᾶται περισσῶς δὴ vi, verba sunt Pausanizm, p. 49. Ed. 
Sylb. Secundo, Helene infortunia a magnz Matris ira arces- 
sit in secunda antistropha Chorus. Tertio, illius Dez sacra 
circa hoc tempus Athenas translata esse suspicor. "Translata 
tradit Julianus Imp. in initio Orat. V. Effigiem autem Rhez, 
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que in M»re&c erat, Phidias, Euripidis contemporaneus, 
elaboravit, teste Pausania, p. 3. Ea igitur conjectura si vera 
est, Atheniensibus saltem, historiam Rhez eleganter exorna- 
tam audire, vel propter horum sacrorum novitatem, jucundum 
esse debuit, neque adeo mirum, si Euripides, oblata occasione 
non admodum aliena, nec fortasse opportunissima, populari- 
bus tamen suis utcunque gratificari voluerit. Muscn. Sed 
vide ad v. 1341. 

1307. ἀῤῥήτου κούρας. Proserpins. Carcinus apud Diod. 
Sic. V. 5. λέγουσι Δήμητρός ποτ᾽ ἀῤῥητον Kópny Πλούτωνα κρυφίοις 
ἁρπάσαι βουλεύμασι. MuscR. 

1308. κρόταλα. Crepitacula ex «re ; propterea κρόταλα χαλ- 
κοῦ vocat Cyclop. 205. Mvscn. 

1310, 11. Duo hi versus sententiam abrumpunt, et, tan- 
quam parenthesis, legendi sunt : ἁρπασϑεῖσαν enim v. 1812. haud 
dubie regitur ab ἀνεβόα, v. 1909. Muscn. Cujus emendatio ex 
parte tantum verisimilis est ; in eo quod ϑηρῶν τ᾽ 4e conjicit. - 
Sed locus in toto perdifficilis est, et criticorum conjecturis 
potius fortasse impeditus, quam expeditus. 

1314. xovezv. Legendum cum Tyrwhitto [et Heathio] κἔραι. 
MuscR. Quo admisso, sensus ex zequo laborat. 

1316. loeyo. Eadem forma vocis Rhes. 302. Ion. 1008. vis 
diversa. Ibi enim Gorgonem significat, hic Pallada, Gorgonis 
interfectricem. Cf. Ion. 1479. Palaephatus XXXI. καλοῦσι 
δὲ τὴν ᾿Αϑήναν Κυρηναῖοι 1 οργονὴν, ubi MS. Oxon. l'oeyc. 
Euripides Erechtheo, apud Lycurgum contra Leocratem: 
τελείας χρυσέας τε l'ogyóvos. Nonnus, XIII. οἵτε Κελαινὰς Xpv- 
σοχόρους ἐνέμοντο καὶ ἱλαστήρια lopyovws. De Minervz ira, cui 
placandze haec ἱλαστήρια destinata erant, vide Hygin. Fab. 165. 
Minervam cum Diana comites Proserpinz attribuunt Diod. 
Sie. V. 8. Statius Achilleid. IV. 151. denique Claudianus. 
MvscR. 

1318. Huic versui, ut Zvrioroixov mensuram adzequet, una 
syllaba deest. Sed neque sententia integra est. Lego: ZA- 
λαν μοῖραν ἔκραινε llais. lais, filius, i. e. Jupiter. MuscR. 
Paulo remotior est heec emendatio. An potius Ζεύς ? 

1821. Vulgo μαστεύσα πόρους. 

1992. ϑυγατρός. Puella ; ut Soph. Qd, Tyr. 1121. non filie. 
Mvscn. 

1325. ῥίπτει. Subaud. ἑαυτὴν, ut in Cyclop. 166. et passim. 

1326. δρία. Ita MSS. E. G. Hesychius : δρίον᾽ δρυμὸς, ὕλη. 
Exemplorum satis ibi suppeditant Interpretes, quibus adde 
Soph. Trachin. 1029. Ed. Ald. δρύα. Mvsen. | 
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1329. δὲ φϑείρει, Metro postulante, legendum διέφϑειρε, De- 
lenda etiam distinctio post ὠρότοις. Barnesius, lectore non mo- 
nito, omittit δέ, Musan. 

13831. βοσκάς. Exstat vox in /Esch. Eumenid. 266. in ejus- 
dem Danaisin apud Athenzum, p. 600. apud Suidam, v. 
Borós, Scaliger tamen βοσίας. Musan. 

— 1334. Morem fuisse πελάνους in ignem conjicere, docet Bar- 
nesius ex Scholiasta Aristophanis ad Plut. 670. Mvscn. 

1842. Lego: "Ire, τῷ περὶ παρϑένῳ Δηοῦς ϑυμωσαμένᾳ. Ylap- 
ϑένῳ Δηοῦς, filie Cereris. Sic παρϑένους ἀνδρῶν, Herod. p. 199. 
Ed. Wess. Pro A«oi Ed. Ald. δηίῳ. Μυβακ. Ita proculdu- 
bio legendum, si de Cybela oratio est; quod tamen pro certo 
non habemus. 

1340. ὕμνοισι χορῶν, Id est, Aymnis choricis. Vulgo xopóv. 

1947. τύμπανα τε. Si conferas versum ἀντίστοιχον, videbis, 
vel ibi syllabam deesse, vel hic abundare. Nec dubito, quin 
ctm verum sit. Deleta enim copula τε, recte procedet 
OCUS : χαλχοῦ δ᾽ αὐδὰν χιϑονίαν Τύμπανα λάβετε βυρσοτενῆ. Occa- 
sionem errori dedisse videtur vox χαλχοῦ, non de tympano, 
nt oportuit, intellecta, sed de alio aliquo organo sonoro. 
De quo si quis dubitet, veriora eum Nonnus docebit: Lib. 
XIV. ai μὲν ἐλῶσαι Τ ύμπανα χαλκεόνωτα Κυβηλίδος ὄργανα 
Ῥείης. Vocatur autem x3ovíz vox tympani, quod mugitul sive 
tonitrui subterraneo similis esset. /Eschylus apud Strabo- 
nem, p. 411. τυμπάνων δ᾽ ἠχὼ, “Ὥσϑ᾽ ὑπογείου Beovrzs, φέρεται 
βαρυταρβής. JAcons. βυρσοτενῆ. Canteri emendatio est. Ed. 
Ald. et MSS. πυρσογενῆ. Vide, Barnesio citante, Bacch. 112. 
Mvscn. | 

1358. Quse in hac antistr. leguntur, de Helena non viden- 
tur diei potuisse. Neque enim unquam infortunia sua ad- 
scripsit Cybeles irzj, sed tribus deabus de pulchritudine cer- 
tantibus. Preterea duo versus primi "Ov οὐ ϑέμις x. 7. δ. 
Theoclymeni aut Paridis amores non tam apte designant, 
quam potius incestos patris aut fratris amores. Hinc confir- 
matur suspicio nostra, systema hoc ad hanc fabulam non per- 
tinere, sed ex alia quadam tragedia, forsan ex /Eolo, trans- 
latum esse. De Proserpina, quam interpretes ἢ. l. intelli- 
gunt, dici non potest, eam indignationem Cybeles ob spretos 
ejus ritus sibi contraxisse. HraATH.  Musgravius poetam ad 
.aliam rem deflectere, et ad labem quam Helena, a Theseo 
olim stuprata, contraxerat, respicere censet. Quod si res ita 
se habeat, auctor mentem suam tenebris circumvolvere stre- 
nue elaboravit; et profecto, quacunque sit loci ratio, illam 
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investigare plane nequivimus. De criticorum conjecturis silere 
prestat. 

1856. Svcizs. Sacrificia piaculis avertendis peragi solita. 
Vide Hippol. 145. et seq. Mvscn. 

1359. στολίδες, Confer νεβρίδα στολιδωσαμένα, Phoen. 1754. 
MvscR. 

1960. Vulgo κισσῷ. Legendum κισσοῦ.  Constructio est: 
«Aon τε κισσοῦ ἐς νάρϑηηκας ἱεροὺς στεφϑεῖσα, l.e. περιτεϑεῖσα. Sic 
κισσὸς περιστεφῆς, Phoen. 651. Crinagoras Antholog. Reisk. 
549. στεφϑῆναι ἐπὶ κροτάφοισι γυναικὸς Awiov, Vide et Soph. 
Electr. 449. MvscR. 

1362. Fuit ῥόμβος genus quoddam instrumenti, quod in 
orgiis Bacchicis et Corybanticis adhibebatur, et valuisse vide- 
tur ad incitandos animos Bacchantium. Vide Hes. Etym. M. 
et Apoll. Rhod. I. 1159. unde patet, rhombum et tympanum 
fuisse diversa. HATH. 

1366. εὖ δέ νιν x. τ. X. Heath. emendat: Εὖτέ wv ἅρμασιν 
“Ὕπέρβαλε σελάνα. Quando supra illam (1. e. Cybelen, s. tezram) 
in ccelis scilicet, curru vecta eminebat luna (1. e. tempore ple- 
nilunii) zu forma tua elata spretis ejus sacris gloriabare. 
BEsckx. Notum est pleniluniis festa Deorum celebrari solita. 
DBanNEs. Locus emendationem vincit. 

1379. ἐν χϑονί. Pertinet ad εἰσορᾷν. Negat, eum lucem vi- 
dere, utpote ἐν xoi, sub terra conditum. Risk. 

13876. Quid proprie sit zóeza£, si quzeris, Grammaticorum 
sententias vide apud Scholiasten Aristoph. Equit. 845. Pac. 
661. MuscR. 

1383. Piersonus, Veris. p. 189. observat λουτροῖς χρόα δοῦ- 
yai esse pro δοῦναι λουτρὼ χροῖ, et cum h. l. comparari debere 
Soph. CEd. Col. 1666. sqq. Beck. 

1388. εὔνουν. Subaudiendum εἶναι. Sic ἕτοιμος dicere solent 
pro ἕτοιμός εἰμι. Πρόϑυμος pro πρόϑυμοός εἶμι infra v. 1523. Vide . 
Dorvill. ad Charit. p. 49. Muscn. 

1397. ἐκπεπληγμένην. Sic ἔρωτι ἐκπλαγεῖσ᾽, Med. 8. Vide et 
Hippol. 98. MuscR. 

1413. Σιδωνίαν. Vide supra ad v. 1272. 

1491. ἀλλ᾽ ἁπλῶς πόνος. Elegans prostat Musgravii emen- 
datio τὰ τῶν Savóyrwv οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἁπλῶς σπόδος, Cui conjecturze 
speciem conciliant hzc ignoti poétze in Epigr. pncxcrr. in Á. 
V. P. T. III. p.299. Ἡμεῖς δὲ πάντες oi κάτω τεθνηκότες Ὀστέα, 
τέφρα τε γεγόναμεν, ἄλλο δ᾽ οὐδὲ tv. Glyconis in 'T. II. p. 278. 
πάντα γέλως, καὶ πάντα κόνις, καὶ πάντα τὸ μηδέν. Alia ejusdem 
generis — T. Hemsterhusius ad Lucian. Mort. D. I. 

] 
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Ὁ, 9. παρ᾿ ἡμῖν οὔτε ἡ ξανϑὴ κόμη, οὔτε τὰ p em ἢ μέλανα ὕμ.- 
ματα" ἀλλὰ μία ἡμῖν κόνις, Proximum apud Euripidem versum 
tam parvum vitium inquinat, ut mirari subeat, quomodo fac- 
tum sit, ut genuina lectio doctos viros tam diu lateret. Mus- 
gravii versus exitum in mendo cubare probe intelligens, cor- 
igere tentavit: ὧν ἔγωγ᾽ ἐρῶ, quorum ego amore teneor. Hea- 
thius etiam durius: ἔστιν τί κάκεϊ xaàv34)' ὧν, ἐγὼ λέγω, quod 
secundum ipsum auctorem significaret: 105. ibi (apud mor- 
i aliquid ; ego quamvis hic sim, istud dico. Factum est in 
hoc loco, ut in plurimis aliis, ut remotiora spectantes, quie 
ante pedes essent, non viderent viri perspicacissimi. Scri- 
bendum enim sine ulla literarum immutatione: ἐστίν v: xZx&i 
κανϑαδ᾽, ὧν ἐγὼ ᾿λέγω. 1. e. ὧν ἐγὼ ἀλέγω, El hic et illic est, cu- 
jus curam habeam. Quae ambigue dicta sunt, ut plurima in 
eodem dialogo. JAcons. 

1424. Non jam Helena res suas Fortune committit, 
neque committendas ducit, ut dicat: ZZoc esto cure For- 
tunc tantum ; sed dicit, se tantum anxiam esse de rei exitu et 
eventu: τῆς τύχης μέλει μόνον. De eventu tantum et exitu rei 
sollicita sum; in quem sensum et Latinam versionem tor- 
quendo, ut spero, emendavimus. Et genitivus in hoc sensu 

. post μέλει retineri potest. Sic Homerus dixit: μέγα πλούτοιο 
μεμηλώς. Quare τῇ τύχῃ μέλοι, quod dedit H. Stephanus, 
facessat ad atheos; et vetus lectio, τῆς τύχις μέλει μόνον, i. 6. 
ἐμοὶ, mordicus retineatur. BaARNEs. 

1429. Ilsxozidàv νόμους. Respicit ad. illas leges Graecorum, 
quze vetabant uxorem protinus ab inferiis, priori marito exhi- 
bitis, alteri nubere. RErsk. : 

1432. ózaexos. Satrapis, et provinciarum ministris, topar- 
chisque, qui regum pompis ministrare solebant. Baxxrs. 
γάμων ἀγαλματ᾽. ld est, dona, quz; a Satrapis regi, uxorem 
ducenti, offerri mos erat. Exemplum vide in nuptiis Neptuni 
et Beroés apud Nonnum, XLIII. circa finem. Dona nuptialia 
memorat Aristophanes Pac. 1205. Schol. Pind. in Pyth. III. 
Stroph. 5. Catullus Thetide et Peleo. Muscn. 

1436. ἀγκάλας. Vide supra ad v. 1062. Mvsc&. 

1448. Vulgo πρὸς λύπας. Sed λύπας spondeum esse, et me- 
trum corrumpere, neminem fere interpretum fefellit. Emen- 
dandum levissima mutatione πρὸς λέπας. Nos autem, in adver- 
sum collem fortunam trahentes, strenue manu subleva.  Occur- 
rit πρὸς λέπας, Bacch. 633. Herc. Fur. 120. metaphora autem, 
quz Menelai conditionem hic exprimit, Alcest. 517. Kai τόνδε 
τοὐμοῦ δαίμονος πόνον λέγεις ; Σκληρὸς γὰρ αἰεὶ, καὶ πρὸς αἶπος ἔρχε- 
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ται. Favet etiam, quod Rhes. 314. in contrariam partem dici- 
tur: ἕρπει κατάντης συμφορὰ πρὸς τ᾽ ἀγαϑδόν. MUSGR. - 

1447. xéxAno3s. Invocamini ; pro καλοῦμεν, invocamus ; tes- 
tor vos. BARNEs. Sensus: sepe et in rebus prosperis et in 
adversis vos, O dii, jam antehac invocavi. FigATH. 

1452. ταχεῖα κώπα. Iemum alloquitur Chorus, sed quo con- 
silio, aut quam ob causam, alloquatur, nusquam invenias. At 
pro ταχεῖα si scripseris disjunctim τάχ᾽ εἶα, verbi vim habebit, 
remum ad properandum hortantis. Sic Aristophanis Pac. 516. 
Ὦ, εἶα νῦν, ὦ εἶα πᾶς. Εἰρεσία idem est, quod Kezz. Philo Jud. 
P. 179. Ed. Turn. καὶ τὰς εἰρεσίας μέντοι, κἂν σφόδρα ὦ ὦσιν εὐϑυτε- 
veis, κεκλασμένας δρᾶσϑαι συμβαίνει xax ὕδατος. lVemum igitur 
duplici titulo compellat Chorus, more eorum, qui obnixius 


aliquid rogant. Exempla vide ZEschyl. Sept. Theb. 150. 


Soph. Antig. 1127. et passim in Hymnis Orphicis. Primus 
est : Κώπα, ῥοδίοισι μιήτηρ : secundus: Εἰρεσία φίλα. Cum ῥο- 
Síoci: μνητὴρ comparari potest ῥοίζου μητέρα, quod habet de 
flagello Philodemus Anthol. H. Steph. p. 412. De voce 
pó3iv. vide citata ad Iph. 'Taur. 412. quibus adde Arrian. de 
Exped. Alex. circa initium, Lib. VI. Suidam v. 'Ex36eu«ov. 
MvscR. 

1460. λιπόντες. Permittentes : quod quidem in mari sereno 
periculo carebat. Nautz interea remis inecumbebant, unde 
proverbium : remis velisque navigare. Muscn. 

1464. ΠΙρσείων οἴκων. Mycenas, utpote a Perseo conditas, 
πόλισμα Περσέως vocat Iphig. in Aul. 1475. Nec alius hic 
locus intelligendus. Menelaus enim, licet Sparte, non My- 
cenarum, rex, ad terram Argolicam primum se deferri preca- 
tur infra v. 1586. Mvscn. 

1465. Convertit se Chorus ad ipsam Helenam. Brcx. 

1466. Asvxzmióas. Sic dici poterant Phoebe et Elaira, 


Leucippi filis. | Propert. I. 2. Non. sie Leucippis succendit | 


Castora Phobe, Pollucem cultu non Elaira soror. Sed recte 
judicat Barnesius, Phoebz et Elairze sacerdotes hic intelligi, 
de quibus sic Pausanias, p. 97. πλησίον δὲ ᾿Ιλαείρας καὶ Φοίβης 


ἐστὶν ἱερόν" κὅραι S ἱερῶνται σφίσι παρϑένοι, καλούμεναι κατὰ ταῦτα 


ταῖς ϑεαῖς καὶ αὐταὶ Λευκιππίδες. MUSGR. 

1467. Παλλάδος. Recte Minervam Χαλκίοικον intelligit hic 
Barnesius. Vide v. 229. MvscR. 

1469. Hyacinthus, Amycle filius, Spartanus, amasius 
Apollinis. Fabulam de Hyacintho, disci jactu ab Apolline 
caso, vide Ovid. Metamorph. X. 5. Nec genuisse pudet 
Sparten Hyacinthon : honorque Durat 4n hoc c Cv ; mMPtEm- 
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daque more priorum, Znnua  prelata. redeunt. Hiyacinthia 


Hyacinthia vero Hecatombeo mense celebrata pro- 
bat Hesych 


ius : Ἑκατομβεὺς, μὴν παρὰ Λακεδαιμονίοις, ἐν ᾧ τὰ 
γακίνϑια. De Hyacintho vide Palephatum, Pausaniam, Ni- 
candrum, Coluthum, &c. BAnNEs. κώμοις "Yaxiy3ov, Fuse de- 
scribit Polycrates apud Athenzsum, IV. 7. Muson. 

1470. Vulgo εἰς εὐφρόναν. Interpretor hic εὐφροσύναν, ne otio- 
sum sit epithetuni νύχιον. Hesychius : εὐφρόνη" νὺξ καὶ εὐφροσύνη. 
De re Polycrates, ubi supra: ἅπασα δὲ ἐν κινήσεε καὶ χαρᾷ τῆς 
ϑεωρίας ἡ πόλις καϑέστηκεν. MuscnR. Optime tamen locum 
emendavit Matthiz. Eadem est constructio, quae supra v. 77. 

1472. Vulgo τρόχῳ τέρμονι δίσκου x. τ. ^. Lego : ἐξαμιλλησά- 
ἐκενος τρόχων τέρμονγι δίσκον, discum usque ad terminos gymnasii 
projicere nitens, Sic ἐκ τρόχων, a gymnasio, Med. 46. Pho- 


tius Lex. MS. vpóxov' δρόμον" Εὐριπίδης Μηδείᾳ, Muscn.  Lo- 


cum leniori emendatione restituit Matthiz. 
1476. Post hunc igitur (non ante hunc) desideratur versus, 
uem sic nón absurde suppleas: μόσχον S', £v λιπόντ᾽, οἴκοις 
qmd ἐν πατρῴοις.] Μόσχον regitur a λάβοις (nisi praestet 
λάβοι) v. 1467.—42» λιπόντ᾽, quam reliquerunt, Menelaus sc. et 
Helena. Sic utique legendum, non λίποιτ᾽, Musan, 

1479. γενοίμεσθα Λίβυες. Sensu postulante, scribendum: 
yevoljsso3, x Λίβυες. Utinam per aéra volatiles fieremus, quem- 
admodum Libyce aves. Muscn. 

1480. στολάδες. Vox quidem nondum mihi obvia fuit, sed 
formatur secundum regulas analogie, facilemque interpreta- 
tionem recipit: i.e. qua» magno numero simul iter faciunt, 
ad instar στόλου, classis sc. vel exercitus. De gruum migra- 
tionibus consulendus Aristot. Hist. Anim. VIII. 12. et IX. 
10. Confer etiam Hesiod. Op. et D. 448. Aristoph. Av. 
711. ZElian. de Anim. Maximum Tyrium. Plin. Hist. Natur. 
X.928. Philen de Animal. Proprietat. denique Ciceron. de 
Natura Deorum, II. 49. Muscn. | 

1484. ποιμένος. Aristoteles : γέρανος, xai τὸ τῶν μελισσῶν γένος, 
ὕφ᾽ ἡγεμόνα. Hist. Animal. Ll. 1. ΒΕσκ. 

1486. ἰακχεῖ. Strepitum edit. Suidas : ἴακχος, παρὰ τὸ, laxo. 
Hinc formatum ἰακχάζω legitur Herod. VIII. 65. ZEsch. Sept. 
Theb. 641. Muscn. . Hy | 

1498. ἀέλλαισιν. Male interpres: procellis. Dicitur ἄελλα 
de quovis veloci motu, non de venti tantum turbine. Noster 
Bacch. 861. μόχϑοις τ᾽ ὠκυδρόμοις τ᾽ ἀέλλαις. Hinc ad coeli vor- 
ticem, quo astra circa terram rotari credidit antiquitas, non 
invenuste transfertur;  Aíws alibi, vel δῖνον, motum hunc vo- 
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cant. Orest. 976. Aristoph. Nub. 379.  Verte« qui in eclo 
habitatis sub astrorum splendentium vorticibus. Muscn. 

1509. πονηϑεῖσ, Alibi legitur participium hoc, v. gr. apud 
Themistium, p. 212. Ed. Harduin. Hic tamen legendum 
ὀνηϑεῖσ᾽, l. e. ἀπολαύσασα, quod de malis eleganter nonnun- 
quam dicitur. Vide Iph. in "Taur. 527. hujus fabule v. 77. 
MuseR. ^ - 

1512. Vulgo τὰ κακιστ᾽ ἐν δόμοις. Optime emendavit Matthize. 

1528. πρόϑυμος. Subaudiendum εἰμί, Sic ἕτοιμα, Heraclid. 
502. ἕτοιμος, Soph. CEd. Tyr. 92. Vide et Dorvill. ad Chari- 
ton. p. 49. MuscR. 

1590. περίβολον νεωρίων. — Id est, περιπεφραγμένον νεώριον. [ἢ 
hoc loco νεώριον stabulum navale, νοὶ locus, in quo naves e 
mari tractze servabantur: παρὰ τὸ νεωρεῖν, νεωφυλακτεῖν. Hinc 
Phavorinus: Newpiov* λιμήν" ἤγουν ὃ τόπος, ὃ περιέχων τὰ πλοῖα 
ἡνίκα ἂν ἑλκυσϑῶσι. "Talis locus dicitur alias νεώσοικος et νεώσηκος 
Straboni; Anglice audit, α dock. ΒΑΒΝΕΒ. | 

1584. xaSicraro. Ad ἱστὸν hoc verbum convenienter referri 
potest, ad πλάτην non item ; nisi, ut Virgilius dixit, ἐλλειπτι- 
κῶς : Hi jaculis, illi certant defendere saxis ; ubi defendere 
tantum ad saxis refertur, ad jaculis etiam offendere subauditur. 
Sic οἶνον οἰνίζομαι καὶ σῖτον, llomer. et οἶνον καὶ σῖτον ἔδουσι. 
BARNEs. | 

1586. ζεύγλαισι. Confer Orph. Argonaut. 274, 5. Act. 
Apostol. xxvii. Mvuscan. Heath. interpretatur: ££ guberna- 
cula juxta cardines suos demittebantur. ΒΈΟΚ. 

. 1589. ἠσϑθημένοι. Corrigit ἠσκημένοι Porsonus, conferens su- 
pra v. 1383. Ion. 329. Julian. Caes. p.38. A. 

1545. συνϑάπτετε. Eleganter pro συνϑάψετε. Mvuscn. 

1555. κουφίζοντα. Verbum κουφίζειν non tantum Zevem fa- 
cere, sensum tollere, significat, sed et /evem esse. Hesiod. 
Op. D. 463. Νεῖον δὲ σπείρειν ἔτι κουφίζουσαν. ἄρουραν. HEATH. 

1556. προσβῆναι κάτα. Àn legendum κάτω. Poterat enim na- 
vis crepidine aliquanto inferior esse. Muscn. 

1558. εἰς κέρας παρεμβλέπων. Vide ad Bacch. 699. 

1561. οὐκ ei. Sic οὐκ, sim, πώλοις x. T. ^. Iph. T. 1988. 
: Mvuscn. Mos erat Grecorum, ut bovem placide euntem (Hom. 
Od. I. 439.) duo Juvenes cornibus ducerent; sin is resti- 
taret, tum boni ominis gratia, ne taurus reluctando auspicia. 
. turbaret, ut robusti quidam et ad hoc parati Juvenes uno im- 
petu taurum adorti simul humeris abriperent ad aram; sive 
ad locum, ubi sacrificio sistendus erat ; quem ritum hiec tangit 
Euripides. BAnNzs. Cf. etiam v. 1597. | 
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— 1564. doe. Duportus legit 93e, quasi ita intelligenda sint 
verba: simulque Iis dictis Menelaus extraxit ensem paratum ad 
victimas mortuo faciendas. — Qui ὥσει legunt, orationem conti- 
nuando exponunt: Nonne taurum, humeris manibusque cor- 

in navim cogetis, simulque meus ensis illum victimam 
cedet mortuo? Ita utramvis lectionem accipere licet. BAnNEs. 

1567. μονάμπυκον. De equo vectario a poetis dicitur. Vide 
Suppl. 586. Soph. Cd. Colon. 1121. Muson. 

510. πλήσασα. Sic ἐκπληρῶν ὄχον, Soph. Electr. 710. Sca- 
liger πλίξασα, nec satis gravi de causa, nec satis commode.— 
χλιμαχτῆρας. Hesychius: κλιμακτῆρες" οἱ τῆς κλίμακος QaS- 
μοί. Confirmat Pollux VII. 112. et alibi. Muscn. Recte 
πλήσασα, quia scale navales e funibus contexta angustiores 
fere habent gradus, ita ut pes eos quasi implere dici possit. 
HzraTn. 

1574. ἀνὴρ παρ᾽ ἄνδρα. Id est, Singuli Grzeci totidem /Egyp- 
tiis. Muscn. 

1575. Locum hunc, haud dubie corruptum, sic restituit 
Piersonus, p. 186. ῥόϑια τ᾽ ἐξεπίμπλατο Bons, κελευστοῦ QSéy- 
μαϑ᾽ ὡς ἠκούσαμεν. Mare vero implebatur clamore (sc. nauta- 
rum), statim ac portisculi vocem audivimus. Longus Pastoral. 
ILI. εἷς μὲν αὐτοῖς κελευστὴς ναυτικὰς ἦδεν ὠδὰς, oi δὲ λοιποὶ, καϑά- 
περ χορὸς, ὁμοφώνως κατὰ καιρὸν τῆς ἐκείνου φωνῆς ἐβόων. Vide 
Polluc. I. 96.. Auctor Incertus: οἱ δὲ κελευσταὶ τοῖς ἐρέταις τὸ 
ἐνδόσιμον ἐνέδοσαν" οἱ δὲ ἐπὶ τῇ ἐνδόσει ἀπρόοι τῷ poSi ἐπηλάλαξαν. 
apud Suidam v. ἐνδόσιμον. Muscn. Vulgo: βοῆς κελεύϑου φϑέγ- 
μαϑ᾽, ὡς x. T. X. quod nihili est. 

1582. κἀπὶ ταυρείῳ σφαγῇ. Vertendum : ef ad jugulum tauri. 
Hesychius: σφαγή" ὃ κατὰ τὴν κατακλεῖδα τόπος. MUscR. Vide 
ad Orest. 281. 

1584. ὦ ναίων ἅλα Πόντιε. Πόσειδον. De Veterum religione 
erat, quod taurus hic Neptuno mactatur; juxta illud Virgil. 
ZEn. HI. 119. Taurum Neptuno, taurum tibi, pulcher Apollo. 
BARNES. 

1586. ἐπ᾿ ἀκτὰς Ναυπλίας. Stephanus περὶ πόλεων: Ναυπλία 
πόλις ΓΆργους. Strabo Geograph. VIII. 868. Μετὰ δὲ τὸ Τη- 
μένιον 3; Ναυπλία, τὸ τῶν ᾿Αργείων ναύσταϑμιον" τὸ δ᾽ ἔτυμον ἀπὸ 
τοῦ ταῖς ναυσὶ προσπλεῖσϑαι. Ηΐπο Euripides in Orest. 281. 
Μενέλαος ἥκει,----ἐν ΝΝαυπλίῳ δὲ σέλμαϑ᾽ ὥρμισται νεῶν. ld est ἐν 
Ναυκλίῳ, λιμένι τοῦ "Ἄργους. BARNES. 

1588. Legendum οὔριαι, nisi malis οὔρια adverbialiter. acci- 
pere pro οὐρίως, Risk. Vide ad Herac. 817. ubi Elmsleius, 
hoc loco citato, tacite dedit οὔριοι, 


La Qum. . —— E LA 3e “τ ἡ nad b bs 


404 NOTZE IN 


1590. Pro Ναξίαν fidenter nunc repono Νεανίαι, O Jau- 
venes. MuscnR. Quod sibi velit Na£ízv, nos latet. . Heath. 
reponet ναυάταις κέλευε σύ. Malimus ναυβάταις, ut infra v. 1595. 
. Vide Brunck. ad /Esch. Pers. 378. 

1591. ἐκ ταυρείου φόνου. ld est, im ipsa tauri ecde. Vide 
ad 'lroad. 527. MuscR. ἐκ φόνου σταθῆναι est negotium mac- 
tandce victime confecisse. AXEISK. 

1597. οὐκ εἴα. Vide supra ad v. 1561. Muscn. 

1601. κορμούς. Barnesio placet κοντοί. Sed id ipsum est, 
quod po&ta periphrastice per κορμοὺς ναυτικοὺς significat. 
MUsGR. 

1602. ἐῤῥεῖτο. Lucianus Nigrino: ἱδρῶτι κἀτοῤῥλόμνμις Philo 
Judaeus adv. Flaccum in fine: ὃ μὲν τόπος ἅπας αἵματι καξεῤ- 
ῥεῖτο. Musen. 

1604. σπουδῆς δ᾽ ὕπο ^n fus Subaudiendum oi μὲν, de qua 
ellipsi diximus ad Iphig. 'Taur. 1315. Mvuscn. Vidé etiam ad 
Orest. 889. 

1615. δρμιὰν τείνων. Fist τείνων prebens, porrigens; idem scil. 
quod προτείνων. Hesychius : δρμιά" σχοινίον λεπτόν. MusGR. 

1617. σώφρονος δ᾽ ἀπιστίας x. τ. 4. Hugo Grotius ita vertit : 
Nihil incredulo Prudenter animo utilius est Mortalibus. Huc 
referatur illud. Hesiodi Op. D. I. 370. Πίστεις δ᾽ ἄρα ὁμῶς. καὶ 
᾿Απιστίαι ὥλεσαν ἄνδρας. ΒΑΒΝΕΒ. 

1619. οὐκ £v ποτ᾽ ηὔχουν. Vide ad Herac. 827...  ... 

1688. ὅσια δρᾷν. 'l'ale aliquid de regibus /Egyptiorum tradit 
Diodor. Sic. 1. 71. Sed hoc ignorasse videtur Euripides. 
Vide supra v. 2/6. Quare mens Chori est : se non prohibere, 
quo minus pia quacunque faciat. Musan. 

1641. δούλοις. Chorus enim constabat captivis mulieribus 
Grecis. bzcx. 

::1646. γάμοις. Recte inifeidà - propter nuptias. "e ταῖς 
ἐκείνης συμφοραῖς supra v. 78. Μίυθαξ. 

1650. Minus dura et turbata esset dictio, si sic io thi ordi- 
nasset: Κείνην γὰρ eis μὲν τὸν παρόντα νῦν “χρόνον ᾿Αεὶ κατοικεῖν. 
DBzck. 

1654. Heath. conjicit : Ἔν τοῖσιν αὖ σοῖς. BECK. 

1666. ὅταν δὲ κάμνψψης. Ab aurigis translatum, equos in fine 
cursus circum metam hippodromi flectentibus. DRo». 

1667. ϑεὸς κεκλήσει. Quod vero Helenze divinos honores 
tribuerint , aliquando Lacones, testatur Isocrates in Helena : 
ἔτι γὰρ καὶ νῦν ἐν Θεράπναις. τῆς Λακωνικῆς ϑυσίας αὐτοῖς (νουν 
Μενέλεῳ "ὁ Ἑλένη) ἁγίους καὶ πατρίους ἐπιτελοῦσιν, οὐχ, ὡς ἥρωσιν, 
ἀλλ᾽ ὡς Sois ἀμφοτέροις οὖσιν. Lucianus. in. Charidemo : ᾿λένην 
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δὲ, τοῦ κάλλους , αὐτήν τε μεταβαλεῖν εἰς ϑεόν, Prolixa est 
ea de re apud Herodotum in Erato fabula, de infanti virgine 
ex turpissima speciosissima facta in Helenze templo. Bnop. 

1669, μεϑ᾽ ἡμῶν. Sacra Castoris et Pollucis epulae ξένια 
apud veteres audiebant. Scholiastes Pindari in Olymp. III. 
Antistr. 3. ἡ γενομένη ϑυσία τοῖς Διοσκούροις ξενισμὸς λέγεται. Vide 
et Bacchylid. apud Athenaeum, p. 500. Muscn. 

1671. τῶν κατ᾽ οὐρανὸν δόμων Καὶ λέψας δέμας σόν.  Furtim tuum 
corpus ec cthere assimulatlum exhibens. Sic supra v. 34. 
Εἴδωλον ἔμπνουν οὐρανοῦ ξυνϑεῖσ᾽ ὕπο. BARNES. 

1678. ᾿Ακτήν. Recte Darnesius Zfficam interpretatur. 
᾿Ακτὴ enim vetus Atticee nomen erat, ita testantibus Harpo- 
cratione et Stephano v. 'Axzz. Movscem. Insulam autem 
Cranaen indigitat, vel Laconiz, vel, ut alii volunt, Atticze, 
Sunio promontorio vicinam; in qua Paris cum Helena primum 
dicitur coiisse. Vide Interpp. in Hóm. Il. I. 445. Hic vero 
loci ab Euripide fingitur, Mercurium veram Helenam surri- 

uisse ; et illius formam ex s:there mutuatam Paridi donasse ; 
enuo autem veram Helenam in hanc insulam deportatam 
fatis concessisse, et nomen suum Insulz reliquisse. BARNES. 

1676. xai τῷ πλανήτῃ x. T.A. Commode citat Barnesius 
Hom. Od. I. 562. Muscn. 

1679. ἀναριϑμήτων. Optime interpretatur Barnesius: qui in 
nullo numero sunt : conferens Ion. 886. Muscn. 

1687. ὃ πολλαῖς. Quum olim ἢ legebatur, summo versus in- 
commodo, mirabar, quomodo id damni contigerit. Video au- 
' tem, Aldinge editioni, Hervagianze, Canterjanzque, primis 
certe et praecipuis, àlegi. Ponitur tamen pro ἢ, non ullo suo 
jure, sed χρῆμα subaudito; ut sit εὐγενεστάτη ᾿Ελένης γνώμη, ὃ 
χρῆμα, δηλονότι τοιαύτης γνώμης, παύραις ἔνεστι γυναιξί. BARNES. 

1688. πολλαὶ μορφαὶ x. τ. λ. Vide ad Med. 1405. Bacch. 
1341. 
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NOTE IN IONEM. 
ΤΙΝ —— 


Vzns. 1. "Aras ὃ χαλκέοισι x, T. &.. Omnes omniunt. poéta- 
rum loci sunt pleni hujus F'abalze, de Atlante Coelum humeris 
sustinente. Homer. Od. A. 53. ἔχει δέ τε κίονας αὐτὸς Maxpas, 
ai γαῖαν τε καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχουσιν. Ovid. Metam. IV. 656. 
Quantus erat, mons factus Atlas : Nam barba comcque In 
sylvas abeunt; juga sunt. humerique manusque; Quod caput 
ante fuit, summo est in. monte cacumen: Ossa lapis fiunt, 
Tum paries altus in omnes Crevit in immensum ( sic, Dit, sta- 
tuislis) et omne Cum tot sideribus calum requievit in illo. 
Vide Natal. Com. Mytholog. IV. 7. Apollod. Biblioth. I. 2. 3. 
Banwzs. i 

9. Vox ἐκτρίβων, interprete Barnesio, indicat, Atlantis dor- 
sum adeo durum fuisse, uc coelum potius attereret, quam ab 
eo vel minimum attereretur. MuscR. 

9. μιᾶς. ld est, Pleiones : Apollod. Ill. 10. I. Muscn. 

5. ὀμφαλόν. Vide infra ad v. 229. DBAnNEs. 

13. Μακρὰς καλοῦσι. Huc referendum πέτρας, quod przcessit. 
Sic infra v. 936. Oic3a Κεκροπίας πέτρας, πρόσβοῤῥον ἄντρον, ἃς 
Μακρὰς κιχλήσκομεν. Cf. v. 497. Ἔν δὲ τῇ κορυφῇ τοῦ Θεάτρου τὸ 
σπήλαιον τοῦτο" Kgsouom δὲ, ϑυγατρὶ "IZpeyeSéus, ᾿Απόλλωνα ἐνταῦϑα 
συγγενέσνγαι νομιίζουσι, Pausania testante. BAnNEs. 

1G. Confer Phoen. 22. ubi παῖδα et βρέφος itidem in eodem 
versu oceurrunt. Muscn. 

19. ἀντίπηγος. Hesychius per κίστην et κιβωτὸν explicat. 
Rotundum fuisse ex hoc versu liquet, viminibus contextum ex 
v. 97. Ovid. Metam. II. 554. Mvuscn. . 


20. σώζουσα. Morem patrium servabat, non quod arcule 


, tali incluserit, sed quod serpentum efligies collo ejus circum- 


dederit: confer v. 1430. Muscn. 
Q3. φυλακάς. In proclivi est corrigere φυλακέ. Ita scilicet et 
orationis tenor, et Porsoni regula simul servantur. Marrsv. 
23. παρϑένοις ᾿Αγραυλίσι. Agrauli filiabus. Erat Agraulos 
Ceeropis uxor (Apollodor. H1. 13. 2.) filiasque habuit, sati: 
VOL. Ii. 96 
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ex Ovidio notas, Aglauron, Hersen, Pandroson: confer v. 
499. Per eam jurabant Atticze mulieres: Aristoph. Thesm. 
540. Confundunt cum filia Aglauro multi, etiam Veteres, no- 
minatim Ulpianus ad Demosthen. de falsa Legatione, p. 264. 
Ed. Morell. et Hesychius v."Ayazveos. Vide et Porphyrium 
περὶ '"Amox5s; Il. 54. Muscn. De hac fabula vide Ovid. 
Met. II. 558. Pausan. Attic. p. 16, 5. Hygin. Fab. II. 

29. λαὸν εἰς αὐτόχϑονα. Quod prae cseteris Graecize urbibus 
antiquitate valerent Athenienses, id ex plurimis auctoribus 
probat doctissimus Johannes Meursius Libelli sui de Fortuna 
Atheniensium primo capite: quod denique ex suo solo orti 
sint, ideoque αὐτόχϑονες et γηγενεῖς dicti, unde insigne habe- 
bant auream Cicadam, utpote quae ex terra et ipsa sit orta, 
idem loco przedicto ex omnigenis auctoribus probat. Cf. 
Aristoph. Eq. 13381. BanNwzs. 

939. Quamvis non ignorem substantiva pronominum loco 
cleganter adhiberi, et proinde verbum ἀδελφῷ per μοὶ explicari 
posse, suspicionem tamen de sinceritate hujus lectionis exci- 
tant, quae adduntur τἀμὰ πρὸς χρηστήρια. Quis enim, quaeso, 
ferat sic loquentem : Tolle infantem fratrique tuo (i. e. mihi) 
transfer in templum meum. . Emendandum itaque ni fallor: 
ἔνεγκε Δελφοὺς τἀμὰ πρὸς χρηστήρια. Et sic Argumenti Auctor, 
qui sic habet : τὸ μὲν οὖν βρέφος ὃ Ἑρμῆς ἀνελόμενος εἰς “Δελφοὺς 
ἤνεγκεν. JACOBS. MKeiskius emendat: ἔνεγκε Δελφῶν τἀμὰ, adfer 
ad fatidicum meum templum, quod. Delphis est. BECK. 

96. Λοξίᾳ. De voce Λοξίας vide quae nos ad Iphigen. T. 
982. BARNES. i 

41. Vulgo zwzzsvovros. 'l'empus, quod hic designare voluit 
Euripides, haud dubie est ortus Solis. Nam si infans interdiu 
ad limina templi depositus fuisset, adstantes non latuisset mi- 
raculum. Aut si inter ortum Solis et Pythiz adventum hora 
una aut altera effluxisset, ab aliis prius, quam ab ipsa, visus 
fuisset. Isto igitur, ortum Solis designari, formula, qua 
Graci plerumque hoc indicant, est: ἅμ᾽ ἡλίῳ ἀνίσχοντι. Se- 
quitur, in hoc versu eam formulam poetice enunciari. Desi- 
deratur igitur ἅμα. Jam silegamus ἅμ᾽ ἱππεύοντος, nulla matu- 
tini temporis significatio erit; si di. ἀνιππεύοντος, anapeestus 
erit in secunda sede, ne dicam, ἀνιππεύοντος ἡλίου non tam or- 
tum Solis, quam adscensum ejus ad meridiem significare. 
Mvscn. Heathius vulgatum reddit ita: in Solis adscendentis 
orbe ; 1. e. dum orbem cursus diurni sol adscendebat. BEck. 

46. διορίσαι. Vide Med. 431. et Helen. 894. BagNEs. De 
voce ϑυμέλη vide ad. Elect. 717. ' 
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50. οἷδε, Regitur a nominativo προφῆτις, ut recte Barnesius. 
Mvsan. 
52, ἀμφὶ βωμίους τροφάς. Ex his enim alebantur, quae A pol- 
lini offerebantur, muneribus et victimis. Bnop. 
δ4. Δελφοί σφ᾽ ἔϑεντο χρυσοφύλακα. De Delphici templi opu- 
lentia videsis quee nos prolixius paulo notavimus ad Iphig. 'T'. 
1240. ubi Pausanis, de sacro bello Phocico testanti, addendus 
erat Strabo Lib. IX. p. 420. praecipue quod ibidem plura ille 
de Delphicis thesauris habeat. ἈΝ ρυσοφύλαξ autem /hesaura- 
rius sonat, quia aurum est nobilissima et notissima gazze pars, 
et cui reliqua sunt paranda, quacunque pretium habent. 
BanNzs. 
- ὅθ, Χαλκωδοντίδαις. Ita dicti sunt Eubceenses a rege eorum 
Chalcodonte, qui ab Amphitryone et ''hebanis victus in prce- 
lio periit, Plutarch. Op. Mor. p. 1378. Ed. H. Steph. Pau- 
san. pp. 249, 40. 296, 20. Eustathius in Il. B. 541. Mvuson. 
14. Ἴωνα δ᾽ αὐτὸν, x. τ. . Ion, Apollinis, vel Xuthi, et Creu- 
see filius, Atticas duxit colonias in Asiam, quze colonize ex ejus 
nomine Ionia vocabantur. Banwrs. 
- T9. λαμπρὰ 33 πυλώματα. Ut laureis ramis adornet, ac ves- 
tiat vestibulum et fores. Virgil. /Eneid. II. 492. Nos delu- 
bra Deum miseri, quibus ultimus esset Ille Dies, festa velamus 
fronde urbem. Vide infra v. 104. Bnop. 
. $8. Elegantissime emendavit doctissimus Matthize ἥλιος 9s 
κάμπτει κατὰ γᾶν. in Obss. Criticis, p. 22. JAcoss. Recte 
tamen, mutata sententia, λάμπει postea revocavit, quod activa 
significatione usurpari videtur, ut in Phoen. 226. Paulo infra 
v. 87. pro vulgato ἡμέραν, quod nihil habet quo referatur vox 
βροτοῖσι, Scholiastze lectionem πραεῖάν γ᾽ optime restituit V. D. 
Corruptio e Glossographo plane enata est. | 
89. ἀνύδρου. Ita dicitur, quia solo arido et sicco gaudet. 
Banwzs. 

.91. Seca δὴ γυνή. Vates Delphica. lonis seculo virgo re- 
sponsa dabat ; postea vero mulier annos nata quinquaginta, ut 
testatur Diodorus XV. Super tripodem autem sedens futura 
predicebat. Bnop. Non quotidianum erat hoc, sed per in- 
tervalla factum. | ' Tradit Plutarchus (Op. Mor. p. 522. Ed. 
Steph.), Pythiam priscis temporibus semel tantum in anno 
oracula edidisse ; postea vero semel in mense facultatem con- 
sulendi Deum concessam esse, quem morem tangit etiam, p. 
708. Fuere etiam certi dies, ἀποφράδες dicti, quibus non lice- 
bat ϑεμιστεύειν. Plut. in Alexandro, p. 1232. Sed ne legitimis 
quidem diebus Pythiam introducebant, nisi victima, superin- 


- 
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fuso capiti vino, toto corpore contremuisset: Plut. Op. Mor. 
p.778. Hinc tenendum, diem, quo haec acta finguntur, ex 
maxime sanctis fuisse; caeremoniasque adeo hic enarrari non 
quotidianas, sed przcipui quiddam, quod talis diei solennitas 
celebritasque exigebat. Musan. 

94. ἀλλ᾽, ὦ Φοίβου x. τ. 4. Ion hzc ad prophetas illos dicit, 
quibus injunctum erat munus colligendiresponsa Pythise. Beck. 

9'7. ἀφυδράναμενοι. Zdbluti. Hesychius, viris doctis emenda- 
tus: ὠφυδραίνεσϑαι" περιῤῥαίνεσϑαι, ἀπολούεσϑαι. MUsaR. 

98. στόμα τ᾽ εὔφημον. Ne quis per ignorantiam emissus 
sermo sacris obsit obstetve. 'l'homas Magister: Εὐφημιῶ" οὐ 
μόνον τὸ ἐπαινῶ, ἀλλὰ καὶ τὸ καλὰ καὶ πρέποντα λέγω. — Aristoph. 
Nub.263. Εὐφημεῖν χρὴ τὸν πρεσβύτην. Schol. παρακελεύεται γὰρ 
αὐτὸν σιωπᾷν, καὶ εὐφημεῖν, ἵνα εὔξηται, καὶ μηδὲν βλάσφημον εἰπεῖν. 
Hom. Iliad. E. 171. Φέρτε δὲ χερσὶν ὕδωρ, εὐφημῆσαί τε κέλεσϑε. 
Euripid. Iphig. Aul. 1640, Εὐφημίαν ἀνεῖπε καὶ σιγὴν στρατῷ. 
Latini porro Zngwis favendum ob id quoque admonebant. 
Bnop. Vide ad Iph. A. loc. cit. Vox ἀγαθὸν criticis sus- 
pecta est. Siquid mutandum, yy» cum Jacobsio malimus: 
ut infra v. 246. Sed Latinorum bona verba vulgatam lec- 
tionem nonnihil defendunt. sua 

101. ἀποφαίνειν, Infinitivus pro imperativo: cujus enallages 
innumera apud Hesiodum exempla sunt. Adde Soph. CEd. 
Col. 502. Mvscn. 

104. ἐσόδους. Templi vestibulum. Vide supra ad v. 79. 
Athenzus: στεφανοῦσι δὲ τὰς τῶν ἐρωμένων ϑύρας᾽ ἤτοι τιμῆς 'χάριν, 
καπάπερ εἴ τινος σεοῦ, τὰ πρόδυρα στεφανοῦσιν αὐτῷ. BROD. 

109. ἀμήτωρ ᾿Απάτωρ τε. Vide infra ad v. 886. ΒΑΚΝΕΒ. 

112; νεηϑαλὲς προπόλευμα δάφνας. Vide Ovid. Metamorph. I. 
Nondum Laurus erat, &c. Pogrvs. 

116. κήπων ἐξ ἀϑανάτων. Supplendum est βλαστοῦσα, vel 
tale aliquid. Sic Cyclop. 41. IIg δὴ μοι γενναίων μὲν πατέρων, 
ΤΓενναίων τ᾽ ἐκ τοκάδων ; confer Soph. Ajac. 191. 202. Mvsan. 

120. μυρσίνας. Myrtum prse caeteris perenni hoc fonte irri- 
gatam fuisse tradit, quod, secundum aliquos certe Veterum, 
copiosissima rigatione indigeret. "lheophrastus Hist. Plant. 
II. 8. δεῖσϑαι δὲ φησιν. ᾿Ανδροτίων πλείστης ὑδρείας ἐλαίαν καὶ μύῤῥι- 
γον. Confer Nostri Elect. 781. De myrti sanctitate vide 
porro Alcest. 172. Aristoph. "Thesm. 455. Polluc. I. 27, 28. 
Mvscn. φόβαν. Cayillitium: 1. e. frondes. Ita Horat. Od. IV. 
7.1. Diffugere nives; redeunt jam gramina campis, Arbori- 
busque coms. BaRNEs. Similia alibi sepe adnotavimus. 

192. ἅμ᾽ ἡλίου πτέρυγι 3o. Vide ad "Troad. 1815. 
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130, κλεινὸς δ' ὑ πόνος μοι, x. T. Δ. Sic nostrae litere vocant 
Dei ministerium absolutam libertatem. Psalm. Ixxxiv. 10, 148, 
Cui affine illud Psalm. xxvii. 4. Μίαν ἠτησάμην παρὰ Kuglov, raó- 
τὴν ἐκζητήσω" τοῦ κατοικεῖν με ἐν οἴκῳ Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
ζωῆς μου, τοῦ ϑεωρεῖν με τὴν τερπνότητα Κυρίου, καὶ ἐπισκέπτεσϑαι 
τὸν vay αὐτοῦ. BARNES. 
᾿ 187. Vulgo τὸν, δ᾽ ὠφέλιμον. Legerim, jubente, aut favente 
saltem, metro, τὸ δ᾽ ὠφέλιμον, ut constructio sit: τὸ ὠφέλιμον 
ἐμοὶ Φοίβου τοῦ κατὰ ναόν. Latine: Patris nomen tribuo utili- 
lati, quam ex Phobo, templi incola, percipio. Mvsan. 

144. γαΐας παγάν. Geminum est Nonni πόμα γαίης, Lib. III. 
Sophoclis ὄμβρος χιϑονὸς, (Id. Colon. 721. utrumque de aqua 
dietum, quam terrae sinus effundit. Contra, aqua marina, 
πόντου πηγαὶ Euripidi audit Iphig. ''aur. 1008. Muscn. Sed 
Vide ad Bacch. 1049. 

156. à Ζηνὸς Κήρυξ, Aquilam notat. BAnNrs. 

159. ἐρέσσει. Sic Remigium alarum, Virg. /Eneid. VI. 19. 
vide et I. 9805. Muscn. Vide ad Iph. T. 279. 

162. φόρμιγξ. Non instrumentum musicum, sed vox cycni 
musica: voc tua cithare Phobi contendens. Rxisk. 

164. πάραγε πτέρυγας. lio confer alas. BAnwxs. 

165. ἐπίβα. Pro ἐπίβαϑι, ut ἔμβα pro ἔμβαϑι, Electr. 113. 
Transitive usurpatur, valetque ?ngredi facito.— τὰς Δηλιάδος, 
Meminit Noster Iphig. Taur. 1072. Callimachus Hymn. in 
Del. 261. Musen. | 

170. εὐναίας. Schol. λέγει δὲ τοὺς φωλεοὺς οἵως ἐπὶ ἐκκαρφέων 
γίνοντας. 

111. καρφηράς. Wesselingius V. Cl. ad Diod. Sic. Vol. IL 
p. 103. legendum statuit καρφυρὰς, sic vocem scribente Hesy- 
chio. Mihi analogia postulare videtur xepQwAas, ut στήλη, 
ϑυηλὴ, ξυήλη, γαμφηλή. MUsGR. 

172. ψαχμοὶ τόξων. Est ψάλλω proprie ἐθυϊέου chordas et 
nervum tango: sive arcus intendendi causa, sive sonitus musici 
excitandi. lta Euripides Bacch. 759. Iléxzas S' ὅσοι πάλλουσι 
xai τόξων χερὶ WaAXovci νευράς. Hinc Psalmi Davidici nomen 
habent, quod ad chordarum pulsum canerentur. Banxts. 

179. Ss» φήμας. Deorum voluntatem hominibus patefa- 
cientes aut cantu, aut esu, aut volatu; quod vobis cum Apol- 
line munus commune est. BRaop.  Competebat etiam avibus 
jus asyli in templis, quam in rem historiam Aristodici ex He- 
rodoto videas. BECK. 

188. Quanquam Ionis et Chori colloquium in MSS. editis- 
que omnibus ab hoc versu incipiat, vel saltem a v. 189. certis- 
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simum tamen est, lonem usque ad v. 219. auditoris tantum 
partes agere, quod duobus maxime argumentis conficitur. 
Primo utique Ion in Choro compellando non dixisset ὦ φίλαι, 
quod in vulgatis facit, sed ὦ ξέναι, ut in versu οὐ ϑέμις, ὦ ξέναι. 
Deinde minime necessariz fuissent et salutatio [σέ ro: τὸν παρὰ 
γαὸν αὐδῶ] et quaestio [οὐδ᾽ ἂν ἐκ σέϑεν ἂν πυϑοίμαν αὐδὰν,] si antea 
sermones miscuissent.-—De magnificentia Atheniensium in 
deorum cultu videndus prz» omnibus Aristophanes Nub. 300. 
et seq. MuscR. | 

185. Hesychius: ᾿Αγυιατιδες αἱ πρὸ τῶν ϑυρῶν σεραπεῖαι. haud 
dubie huc respiciens, ut monet Barnesius. De cultu Apollinis 
᾿Αγυιέως videndus Aristoph. Vesp. 870. et in eum Scholiastes. 
Muscn. Vide etiam Schol. ad Phoen. 631. | 

187. Per διδύμων προσώπων duplex zedium facies intelligenda 
mihi videtur; quo sensu notum est Pindari πρόσωπον τηλαυγές. 
Eandem vim apud Herodotum habere solet μέτωπον.  Barne- 
sius de duplici oculorum lumine nescio quid hic somniat. 
Mvscn. Insuperiore versu legendum πάρα, quod pro πάρεστι. 
. 189. ἰδοὺ, τανδ᾽ ἄθρησον. Johannes Miltonus pro τάνδε legit 
τόνδε, videl. Herculem, cum referri potest ad γραφὴν, picturam, 
quam nunc Choro ostendit Ion; vel ad Zydram, quze est 
foeminini generis. Nam Λερναῖον est Ziticum pro Λερναίαν. 
BanNrs. 

..194. πανόν. Ed. Ald. πτανὸν, unde recte Piersonus [Veris. 
p.9.] πανὸν, facem, przaeunte quodammodo BDarnesio, qui 
πυρσὸν legi voluit. Muscn. | 

195. παρὰ πήναις. Interpretari posses: de quo, dum íielas 
conficimus, confabulari solemus. Sed magis placet Barnesii 
interpretatio: cujus historia àn telis nostris depingitur : vel, 
ut verti posset, de qua tele nostre loquuntur. | Conf. Hecub. 
469. ibique Scholiasten: Iph. 'Taur. 228. MuscR. | 

200. ἔφεδρον. Intellige Bellerophontem, Pegaso alato insi- 
dentem. hes nota. Mvscn. | 

202. τρισώματον ἀλκάν. Yd est, Chimeram. | Dictum ita, ut 
τετρασκελὲς ὕβρισμα de Centauris, Herc. Fur. 178. MuscR. 

208. διώκω. Addatur hic locus exemplis citatis ad Herc. 
Fur. 1019. MuvscR. | 

208. ἴτυν. Clypeum; ut 'Troad. 1185. Mvscn. 

210. τί γὰρ κεραυνὸν x. τ. Δ. Quaeri potest de figuris, quas hic 
Chorus contemplatur, utrum picturz fuerint, an vero effigies 
muro insculptae.  Posteriorem sententiam in exercitationibus 
Euripideis ante octo annos editis secutus sum ; nunc magis 
mihi arridet altera, Qua enim arte sculptor, multa, qua hic 
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commemorantur, effingeret, auream puta falcem, teedam ar- 
dentem, Chimere igneos halitus, coruscationem  fulguris 7 
Qum omnia cum colores, et quidem vividissimos, desiderent, 
quis dubitet, de picturis hic sermonem esse, non de figuris la- 

ex muro eminentibus? Nec absurdum est credere, 
quod in mentem venit 'Tyrwhitto, porticum fuisse juxta aditum 
templi, in qua h:ec omnia depingerentur. In muro certe tem- 
pli depieta fuisse, parum verisimile est. Favet porro huic 
suspicioni, quod mox Ionem alloquens, τὸν παρὰ ναὸν appellet, 
tanquam oculos prius non in templo contemplando, sed in 
alio aliquo spectaculo, occupatos habuisset. Sed neque illud 
omittendum est, Athenienses circa initium belli Peloponne- 
siaci, devictis a Phormione Lacedaemoniis, quod accidit Olym- 
piad. LX X XVII. anno quarto, novam Porticum Delphis de- 
dicasse. Pausan. p. 827. 17. Ed. Sylburg. collat. cum Diod. 
Sic. XII. 48. Eam igitur Porticum quidni Euripides per 
en P depinxerit? Similis certe prolepsis in hac ipsa fa- 
bula habetur, v. 1159, 60. Muscn. 

220. οὐ ϑέμις. Quod hic simpliciter negare videtur Ion, 
mox concedit iis, qui hostiam prius ante templum immolarunt, 
et Phaebum aliquid interrogare cupiunt; i.e. corrigit se, di- 
serteque explicat, quod nimis przcise antea dixerat. Facile 
hoc conciliatur ; sed quomodo Euripidem cum Plutarcho con- 
ciliabimus, qui tradit, Op. Mor. p. 685. nemini mulieri ad 
oraculum (χρηστήριον) accedere licuisse? — Distinguendum 
mihi videtur inter χρηστήριον et ναόν. Posteriori voce templum 
universum significari puto; priori adytum, sive septum illud, 
ubi edita sunt vaticinia. Favet locus in Andromacha insignis 
v. 1088. ἔρχεται δ᾽ ἀνακτόρων ἹΚρηπῖδος ἐντὸς, ὡς πάρος χρηστηρίων 
Εὔξαιτο Φοίβῳ. Venit INTRA limen templi, ut ΑΝ ΤῚΣ χρησ- 
τήρια precibus Phoebum supplicaret. Legem igitur templi 
Delphici hanc fuisse conjicio, ut foeminze χρηστήριον, sive sep- 
tum illud interius, ubi oracula redderentur, nunquam intrarent ; 
templum vero ipsum, vel (ut Lucanus vocat, V. 146.) primam 
templorum partem, et foeminis et maribus, qui hostias immo- 
lassent, patuisse; extra templum substitisse, qui hoc aut pau- 
pertate coacti, aut alia de causa, omisissent. Muscn. 

9293. &p' ὄντως μέσον ὀμφαλὸν x. τ. 4. Jupiter, aliquando me- 
dium Orbis volens designare, duas pari celeritate aquilas 
emisit, unam ab ortu, alteram ab occasu, quz» circa Delphos 
eodem tempore convenerunt; unde hic loci Orbis terrarum 
medium esse constabat. In cujus rei memoriam duz aquilae 
aureze in Apollinis templo statuebantur. Hinc illud Clau- 
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diani: Jupiter, ut perhibent, spatium cum discere vellet. Na- 
tura, regni nescius ipse sui, Ármigeros utrinque. duos equali- 
bus alis Misit ab Eois occiduisque plagis : Parnassus geminos 
Jertur junxisse volatus ; Contulit alternas Pythius axis aves. 
Vide eandem historiam apud Pindar. Pyth. Od. IV. Strabon. 
. IX. p. 419. et Scholiasten Euripid. in Czest. 321. Ἵνα μεσόμ.- 
φαλοι λέγονται μυχοὶ γᾶς. Hinc apud poetas seepissime Delphos 
umbilicum terre dictos reperias, ut Euripid. etiam Orest. 
980. Med. 668. Iphig. T. 1223. et infra vv. 465. 909. Item 
supra v. 5. BARNES. 

225. Vulgo ἐνδυτός, Legendum potius ἐνδυτόν, Non enim . 
templum ipsum spéctabat quzestio, sed terrae umbilicum, quo 
nomine lapidem quendam album, Pausania teste, vocabant, p. 
991, 297. Satis credibile est, hunc, ut alias res sacras, sertis 
ornatum fuisse multitudinis arcend& causa: quemadmodum 
de fonte quodam sacro apud Dionys. Halicarn. legimus : πε- 
ριείρξαντες κύκλῳ στέμμασι, τοῦ μηδένα τοῖς γάμασι πελάζειν, p. 19, 
39. Ed. Hudson. Et hinc forte Sophocles ἄϑικτον ὀμφαλὸν vo- 
cat CEEd. 'T'yr. 916. Musen. | 

221. ἐϑύσατε. lta MSS. Steph. Ed. Ald. ἐδύσατε. MS. E. 
ἐλύσατε. Sed verum esse ἐθύσατε ostendit ἀϑύτων πελάνων, Hip- 
pol. 146. ϑῦσαι ϑέλουσα πέλανον, /Eischyl. Pers. 204. Ipsa vox 
πέλανος quid. hic significet, major dubitatio est. Placenta ge- 
nus esse disertis verbis testantur Pollux, VI. 76. et Pausanias, 
p. 937, 16. Nec aliter Hesychius. Abutitur tamen voce 
Euripides ad sanguinem victimse, vel etiam sanguinem. sim- 
pliciter, significandum : vide Alcest. 868. Iphig. Taur. 290. 
Rhes. 427. Unde suspicor, eadem potestate hic adhibitam 
esse; quodque sequitur ἐπὶ ἀσφάκτοις μήλοισι interpretamenti 
loco a poeta adjectum esse : ϑυμέλας autem idem plane valere, 
quod δόμων μυχόν. Non ignoro, postremum hoc interpreti 
penetralia templi significare ; cui interpretationi adstipulatur 
et Hesychius. Mihi tamen μυχὸς δόμων valet, quicquid intra 
πρόπυλον, sive πρόδομον, est. 516 enim μυχὸν Homerus προδόμῳ 
opponit; Iliad. X). 675. Odyss. I. 402. A. 304. Η. 846. Ali- - 
bique ἐς μυχὸν, vel κατὰ μυχὸν παλάμου, valet simpliciter éntra 
thalamum, ut Odyss. II. 255. X. 180. Hoc certe in loco si 
μυχὸν δόμων de penetralibus templi Delphici, sive χρηστηρίῳ, 
intelligas, pugnabit Euripides cum Plutarcho, qui omnem a 
penetralia accessum foeminis interdictum fuisse perhibet. Vide 
loc. citat. ad v. 216. Musen. 

231. lla2329os ἔγοικα. Subaud. ἔστι. Minerve palatia sunt 
demus alírices doming meg; 1. e. Creusae. 
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839. παρούσας δ᾽ ἀμφὶ x. r. X. De hac, que nunc adest, scis- 
citaris, Hoc procul dubio a Choro famularum Atheniensium, 
— domina, dici intelligenda sunt. HxaATn. 

M. γενναιότης σοι. Mirum, ni scripserit auctor: γενναία τοι 
σύ. Musam. Nisi ad γενναιότης suppleas ἔστι, 

— 849. γνοίη δ᾽ dy x. T. X. Greci. Φυσιογνώμονας vocant, qui in- 
genia hominum et sensus reliquaque ex adspectu et oris linea- 

entis judicant. Hinc Virg. /In. IV. 11. Quem sese ore ferens, 
ὅσο. Vide Col. Rhodigin. Lect. Antiq. VI. 1. BanNks. 

256. Vulgo ἀνήσομεν. Legendum haud dubie ἀνοίσομεν, quo 
referemus ? i. e. quod principium Justiti:e faciemus? Chry- 
sippus ap. Plutarch. Op. Mor. δεῖ τούτοις συνάψαι vv περὶ ἀγα- 
Sá xal κακῶν λόγον, οὐκ οὔσης ἄλλης ἀρχῆς αὐτῶν ἀμνείνονος, οὐδὲ 
ἀναφορᾶς, p. 1902. Ed. Steph. Mvscn. 

Q58. ἀνερεύνητα. ld est, dvepsuvnzws. 

Q59. μεϑῆκα τόξα. Arcum e manibus deposui. Male inter- 
pres remisi. Hesychius : μεϑεῖναι, ἀφεῖναι, ἐᾶσαι. De metaphora 
vide ad "Troad. 448. Mvscn. 

267. Videtur constructio esse: τοσαῦτα, καί οὐ πέρα, ὦ ξένε, 
εὐτυχοῦμεν. Nisi malis: τοσαῦτα γ᾽ εὐτυχροῦμεν. Muscn. 

269. ἐκμαϑεῖν ϑέλω. Pernoscere cupio. Plus valet, quam 
simplex μαϑεῖν. MusaR. 

QVO. ix γῆς πατρὸς cov x. τ. . De historia Erichthonii vi- 
dendus Apollod. Bibl. III. 13. 6. Genealogia sic se ha- 
bet: Erichthonius Pandionem genuit, Pandion Erechtheum, 

"Erechtheus Creusam. Mvscn. 

978. sis παρϑένους γε χεῖρας. Connectendum cum verbo, quod 
ent ἐξανείλετο.  Sustulit in virgineas suas manus. Male 

arnesius interpretatur de manibus filiarum Cecropis. Non- 
dum enim eo pervenit oratio. De Erichthonii natalibus hzc 
fere tradit Apollodorus : Vulcanum quondam, libidine inflam- 
matum, Palladi vim intulisse, sed cum ea, utpote fortiter 
reluctante, potiri non posset, semen venereum effudisse, ex 
quo in terram absterso natus est Erichthonius. Hunc Pallas, 
e terra susceptum, Cecropis filiabus educandum dedit. Non 
igitur otiosum est εἰς zap3évovs χεῖρας, aut, quod sequitur, οὐ 
τεχοῦσα νιν. His enim verbis cavet poéta, ne quis Erichtho- 
nium e dea natum, ipsamve constupratam putaret. Nonnus 
Lib. XIII. ΠΙαρϑενίῳ πήχυνεν ἀήϑεῖ κοῦρον ἀγοστῷ Ηφαιστηϊάδην, 
Muvscn. 

Q'14. δίδωσι δ᾽, x. v. 4. Hic fere sensus est, ut Ion quzxrat, an 
Minerva Erichthonium ita ciste inclusum serpentibusque cir- 
eumdatum, eo denique habitu puellis tradiderit, quo in pictis 
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tabulis conspiceretur? Rem ipsam disertius exposuit Euripides 
in hujus Tragcedie prologo, v, 21. In Ionis vero verbis, recte 
monuit Musgravius novissimum vocabulum, quo sensu hoc loco 
sit positum, non apparere. Putabat ille Euripidem scripsisse 
ῥυϑμίζεται; quo verbo ego quoque poétze mentem optime de- 
elarari existimo. . Minori autem literarum diversitate, quam- 
vis eodem sensu, corrigendum puto στολίζεται. Bis eodem 
vocabulo translata significatione usus est Euripides; Suppl. 
661. Iphig. Aul. 247. Vide Arnaldum in Animadverss. p. 
22. JACOBS. H | 

QT. σκόπελον πέτρας. Non defendam ex v. 715. utpote 
mendoso. Satis forte erit dixisse, σκόπελον a. σκέπτομαι deriva- 
tum esse, idemque valere, quod σκοπιὰν, 1. e. specalam. |. Alio- 
qui non displicet πατρός: vide vv. 997. 1399. De historia 
convenit Euripidi cum Pausania, p. 16, 5. ut. et Hygino As 
tron. Poet. II. 18. Ab Ovidio aliter narratur. Musan. —— 

278. Legendum τί δή τόδ᾽; vide ad Med. 1001. | 

919. οὐ κάμνω σχολῇ. Heath. reddit: Ofio non destituor. 
Beck. 

280. ἔϑυσε, Hüstoriam plene enarrant Suidas v. Παρϑένοι. 
Hyginus Fab. 46. Meminere etiam Demosthenes in Epita- 
phio, Cicero pro P. Sextio, c. 21. et alii plures. Muvsen.  : 

| 984. πατέρα δ᾽ ἀληϑῶς x. T. ^. Eumolpum, Neptuni et Chi- 
ones filium, proelio sustulerat Erechtheus, unde poenas postea 
a Neptuno luit terree motu oppressus. Apollodor. III. 14. 4. 
MvscR. 

286. Μακραὶ δὲ χῶρός x. τ. Δ. De hoc loco vide supra ad v. 
18. BARNES. | dies 

288..dorowzai llóSwa. De radiis solaribus interpretatur 
Heathius; de fulguribus, quas arcus Apollineus, Deo veni- 
ente, emittit, Musgravius. Hinc Claudian. in Stilichon. III. 
60. Venturi quoties. effulget Apollinis arcus. In sequente 
versu τιμᾷ vulgo contra metrum reduplicatur. Locum bene 
restituit Matthize. | ! 

291. ξύνοιδ᾽ ἄντροισιν x. τ. A. His verbis, utpote seorsim dictis 
nihil respondet Ion. 

299. Κεκροπίδαις. Athenienses a primo suo rege, ZEgyptio 
Cecrope, Κεκροπίδαι dicti sunt, ut et "EeexSei9a: a sexto rege, - 
Erechtheo, denique Θησεῖδαι ἃ "'heseo, et Κοδρίδαι a Codro, 
qui fere przcipue inter illorum reges eminebant. "Vide Ste- 
phanum περὶ πόλεων, in voce ᾿Αϑῆναι. BARNES, 

903. ἐνστρέφει. Vox Lexicis et grammaticis fere ignota, nec 
temere tamen movenda. Aristides: Σύρων xai Κιλίκων ἐνστρο- 
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στρέφεσϑαι. σηκοὺς Barnesius σηκοῖς, quod cur alteri ante- 


poneret, nulla ratio erat. De antro Trophonii consulendus 
inprimis Pausan. p. 313, 9. Adde et Philostr. Vit. Apoll. 
VII. Beck. Subauditur ss, ut in priore versu, et sapius 
post verba significantia motum ad locum. 

. 805. κείνου ve Φοίβου ϑ᾽ x. 7. 4. Prudentiores homines, ne 
forte sacerdotum dolis caperentur, non unum modo, sed duo 
simul, aut plura oracula consulebant ; ut veritatem a pluribus 
confirmatam haberent, aut ex multorum discrepantia falsa 
evincerent singula. lta Croesus ; um Herodotum, tentatis 
non paucis, Delphicum preetulit. Demosthenes tamen et hoc 
oraculum Φιλιταίζειν dixit; et exemplum habemus sacerdotis 
et ipsius oraculi-donariis corrupti apud Herod. V. 63. de Pi- 
sistratidis. De 'Trophonii autem specu hoc quoque notan- 
dum, fuisse. ibidem fontem unum, qui diceretur A3», cujus 
aquam haurirent descensuri, ut omnium, quse ante vidissent, 
obliviscerentur; item alium, qui Μνημοσύνη vocabatur; ut, 
hausta inde aqua, omnium recordarentur, quz visuri erant. 
Vide Col. Rhodigin. XX. 10. ad finem. Banwzs. . | 

932. Legendum ἢ δ᾽ ἔϑρεψέ με. Abrumpitur hic sermo, de- 
inde v. 824. post Creusz responsum absolvitur. 44 atris loco 
habemus .Phobi sacerdotem, que me aluit. Male vulgo ἥδ᾽ 
ἔϑρεψέ με. Hcc me aluit. Musan. 

3884. Vulgo ξυλλάβῃ. 

940. ἡ ϑεός, Id est, Αἰδὼς, cujus aram Athenis fuisse tradit 
Pausanias, p. 15. 12. Mvscn. 

944. οὐκ ἔστιν᾽ ἀνδρὸς x. T. A. Sic vulgo corrupte legitur. 
Fortasse legendum : Οὐκ ἐστ᾽" ὃ γὰρ ϑεὸς ἀδικίαν αἰσχύνεται. Non 
est ut ais. Deus enim ab injuria purus. Hoc est quod Plato 
ait in Thesteto: Θεὸς ὁδαμῇ ἐδαμῶς ἄδικος, ἀλλ᾽ ὡς οἷον τε Di- 
καιότατος, X, ἐκ ἐστὶν ὁμοιότερον ἀδὲν, ἢ ὃς ἂν ἡμῶν αὖ γένηται ὅτι 
δικαιότατος. JACOBS. 

945. ὅ φησιν αὐτή" x. T. ^. Ita exponit Heath.: Qwod dicit 

ipsa, (scilicet hoc est) et miserabilia etiam passa est. Bzcx. 
. 946. τί χρῆμα δρασασ᾽. Interpretor, quasi esset παϑοῦσα. 
Quomodo fieri potest, ut calamitosa perpessa sit, siquidem cum 
Deo concubuit? πράττω pro πάσχω est apud Nostrum Hecub. 
1000. (ubi vide Scholiast.) Iphig. Taur. 651. Mvsen. 

951. SXezs σφε τὸν δύστηνον ἐλπίζει κτανεῖν. Hic ἐλστίζω sim- 
pliciter pro γομίζω et προσδοκῶ, ut Mosch. Idyll. IV. 54. 
πάντων γὰρ ὀϊζορώτατα τέκνα 1 εἰνασϑαί os Seg Ts καὶ ἀνέρι ϑνητῷ 
ἔολπα. Sic Hesiod. Op. D. 271. ᾿Αλλὰ τά γ᾽ οὔπω ἔολπα τελεῖν 
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Δία τερπικέραυνον.  Moschopulus: ἑλαίζω, ἀντὶ τοῦ “νομίζω. 
BaRNEs. 

951. σοὶ ταὐτὸν ἥβης, εἴπερ ἦν, εἶχ᾽ ἂν μέτρον. THiebrie locum 
videtur Virgilius respicere ZEn. III. 490. Et nunc equali te- 
cum pubesceret «vo. "Hs μέτρον, pubertatis flos. Hesiod. 
Op. D. 181. 'AxX' ὅταν ἡβήσειε καὶ ἥβης μέτρον ἵκοιτο, Theogn. 
1115. “Ἥβης μέτρον ἔχοιμι. Homerus Iliad. A. 995, Αὐτὰρ ἐπεί 
ῥ᾽ ἥβης ἐρικυδέος ἵκετο μέτρον. Eustath. A3Xoy δὲ xai ὅτι τὸν ἥβης 
ἐμ μι νδ οὶ 1 ἵκετο μέτρον, περίφρασίς ἐστι τῇ ἥβησεν. BARNES. 

3414. Harpocration : : σεμιστεύειν, ἀντὶ TB χρησμῳδεῖν. MuscR. 

389. Vulgo ἄκοντα. H. Steph. ἀνόνητα. Optime Matthiae ἐκ 
ovra, non vera. 

389. σύ γ᾽ ἀκ ἔσωσας x. T. X. Hic versus πολύσιγμος est, ut 
Med. 413. Tphigen. " Taur. 748. 767. BARNES. 

3898. Vulgo ἀλλ᾽ ἐᾷν χρὴ τάδ᾽, Emmendo levi mutatione ἄλλως 
ἐᾷν χρὴ οὐδῷ", Injusta penitus negligere oportet. ἄλλως ἐᾷν, 
ut εἰκῇ ἐᾷν, Electr. 377. τἄδικ᾽ de vi Creusze illata nemo, quin 
recte dicatur, dubitet. Vide v. 375. Quin et de furtivo con- 
cubitu dicitur, supra vv. 928. 344. Mvuscn. Paullo melius 
Matthize ἀλλ᾽ ὄν. 

- 897. ϑαλάμας. Vide ad Phoen. 931. 

399. διακονᾶσα. Secundam producit, ut Cycl. 31. Muscn. : 

407. Reiskius verba a(Qíxs εἰς μέριμναν interrogative accipit, 
et idem significare censet ac ἐπέτυχες «B σκοπῇ, consecutusne 
es ea, quc volebas ; intellexistine, quorum causa veneras scis- 
citatum?  Heathius autem interpretatur ea sic : Sed medita- 
lioni cuidam mec supervenisii, Beck. — 

408. ἐκ "l'poQwviov. Scil. va8, vel χρηστηρίου. Latini quoque 
edes, cum ellipsi Jovis, Apollinis, &c. dicunt. "l'erentius : 
ubi ad Dianc veneris. | Cicero pro Cluentio : szeut in statuis 
inauratis, quas posuit ad Juturne. DBRop. 

409. Vulgo συγκαϑήσεται. Legendum, ni fallor, onbé 
σεται, Simul donabitur ; vel effectum reddetur. Cont. v. 467. 
MuscR. 

414. Hunc et sequentem versum consulto, ni fallor, ambi- 
guos fecit poeta, ut alio sensu a Creusa dicerentur, alium vero 
audientium animis offerrent. Sic cum νῷν dicit, seipsum et 
Xuthum intelligit, cum παῖδα τὸν σὸν, filium quendam Xuthi. 
Sed hzc ambo longe diverso sensu accipi possent, presertim 
si sic interpungas : : ἅ TE γῷν συμβόλαια φρόσσεν ἢ ἣν ἐς παῖδα τὸν 
σὸν, μεταπέσοι βελτίονα. Secundum hoc, vox vo» Creusam et 
δίων complectitur, ad Phoebum vero, non ad Xuthi filium, 
pertinet παῖδα τὸν σόν. Hujusmodi ambiguitas audientium auri- 


bus, velut κληδὼν, i. e. omen futuri, accidebat. In ὠμφιβολίαις 
enim sita erat ominum divinatio. Vide Cic. de Div. I. 45, 46. 
Mvsan.- X ] 

429. χρηστήριον πέπτωκε. "'empus appetit, quo Pythia ad- 

venis eat. Neque enim semper responsa dabat, ne- 

diebus nefastis. Quare poéta mox ait: βουλόμεσϑ᾽ ἐν 
adea x. τ . Hinc Plutarch. in Alexandro: Βουλόμενος δὲ τῷ 
Sed χρήσασϑαι περὶ τῆς στρατείας, ἦλϑεν εἰς Δελφοὺς, xai κατὰ TÜ- 
χὴν ἡμερῶν ἀποφράδων οὐσῶν, ἐν αἷς οὐ νενόμισται ϑεμιστεύειν, 
Banwrs De Pythia qusdam habent Aristid. III. p. 20. 
Lucian. Hermotimo. Muscn. 

4993. κοινὸν πρὸ ναοῦ. Commune ante templum. Docuimus 
supra ad v. 91. Pythiam semel tantum in mense oracula 
edidisse etiam iis, qui, hostia immolata, facultatem templum 
ingrediendi adepti essent. Hic majus aliquid advenis con- 
ceditur, ut ante templum stantes, adeoque hostiam nullam 
mactantes, Deum per interpretes (vide vv. 372. 416.) consu- 
lerent. Jam quod majus erat, etiam rarius fuisse credibile 
est, ut, si semel tantum in mense divitibus oraculum respon- 
derit, pronum sit suspicari, non szepius, quam semel in anno, 
pauperibus respondisse. Eum diem (sive plures uno fuerint) 
sorte designatum fuisse indicat vox zézrwxs. Merito autem, 
imo peculiari jure, αἰσία ἃ Xutho vocatur, v. 424. siquidem 
inter reliquos dies oraculares tam insigniter eminebat. Muscn. 

495. δαφνηφόρους κλῶνας. Intellise non serta capiti circum- 
data, sed ramulós, quos manu gestabant, qui vel Deos, vel ho- 
mines, supplicandi causa adibant. "Ixrzeíovs κλάδους vocat So- 
phocles QEd. 'Tyr. 8. Confer Virg. /Eneid. XI. 101. ibique 
Rusum. Banwrs. Vide ad Supp. 10. 

496. εὔχου ϑεοῖς. Deos venerare; non Apollinem sc. sed re- 
liquos, quotquot alibi per urbem Delphicam colebantur. Pa- 
ret huic mandato Creusa, nec prius ad templum revertitur, 
quam Xuthus, Ione comitante, ad sacra facienda discessit. 
Quo artificio cavet poéta, ne Creuse odium in Ionem Xutho 
ante tempus innotescat. MusGR. 

497. Vulgo προσήκει τ᾽ οὖδας. Propius vero est προσῆκέ μ᾽ 
οὐδὲν, ut citat Justinus in libro περὶ μοναρχίας. Legendum 
videtur: προσήκοντ᾽ οὐδέν; 44i cur ego Erechthei filiam curo, 
nulla necessitudine conjunctus? Mscn. Par ad sensum, 
rectius ad versum, quod reposuit Matthiae. 

442. ἀμελεῖ, Negligit. Hoc verbum, cum accusativo, offen- 
disse interpretes videtur. Sic tamen Herodot. ταύτην μὲν τὴν 
ὁδὸν ἠμέλησε, p. 498, Ed. Steph. Plutarchus in Demosthene : 


|( Neal. Votum lta ϑεδάεχεξ : Quasue Com mercéa πόδες prius (Cm Pop. 
mto Jes.) faeereme, δὰ feditems Vt ( Mao mem) rrr aera ra fecee/Au 
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τὰ δὲ ἀμελησάντων, p. 1553. Ed. Steph. Idem Op. Mor. éu:- 
λεῖν οὐδὲν, p. 608. Mvsan.  . ; Aie ca M 

456. Ed. Ald. Εἰλείϑυιάν τε ἐμάν. Barnesius pro. τε emen- 
dabat x«i, quod sensum percommodum efficit, nec cuiquam 
forte displiceret, nisi ex Suida et Eustathio constaret, Euri- 
pidem alicubi τὴν Zroxov, eam, que prolis expers esset, ἀνειλεί- 
ϑυιαν dixisse. Id autem ad hune locum pertinere, probabi- 
liter sane colligunt Viri docti ex Hesychio, cujus glossa est: 
dy εἰλείϑυιαν" ἀνὰ τόκον. Εὐριπίδης Ἴωνι. —Ergo, nisi error sit 
Veterum Criticorum, reponendum et hic ἀνειλείϑυιαν. MuscR. 

458. Προμηϑεῖ lizw. Male Barnesius de Vulcano interpre- 
tatur. Vide Apollodor. I. 8. 6.  Hemsterhusium ad Lucian. 
Dial. Deor. VIII. Τιτὰν Προμηδεὺς exstat et in Phoen. 1122. 
MuvscR. i115 Qédib 

460. Nixa. Colebatur a Grecis Minerva queedam, Victoria 
dicta. Pausan. p. 40. καὶ ἕτερον ἐνταῦνα ἱερὸν ᾿Αϑήνας πεποίηται, 
καλουμένης Νίκης. Vide infra v. 1529. | Soph. Philoct. 134. 
MvuscR. 

465. μεσόμφαλος ἑστία. De Delphis, umbilico orbis, vide 
supra ad v. 229. DARNES. " 

466. Vulgo παραχρορευομένῳ, una voce. Heath. dividit vo- 
cabulum ita: παρὰ χρορευομένῳ τρίποδι. DECK. Verte: 44d 
quem Chori mittuntur. De. more Choros ad templa longinqua. 
mittendi vide Callimach. in Delum, v. 279. ibique Spanhe- 
mium. Sophocles: οὐκέτι τὸν ἄϑικτον εἶμι l'as ἐπ᾽ ὀμφαλόν. 
CEd. Tyr. 916, Muscn. 

475. ὑπερβαλλούσας γὰρ ἔχει x. T.X. Kleathius structuram 
verborum instituit hanc: Οἷς ἂν νεάνιδες ἦβαι καρποτρόφοι τέκνων 
λάμπωσιν ἐν δαλάμοις πατρίοισι, τοῦτο τὸ πρᾶγμα ἔχει ἀκίνητον 
ἀφορμὰν ὑπερβαλλούσης εὐδαιμονίας Sywrois. — Quibuscunque enim 
florida juventus, frugibus nutrita, splendet in thalamis paternis, 
ea res fundamentum praebet stabile eximie felicitatis mortali- 
bus. BECK. 

489. ὡς ἕξοντες. Αἀ νεανίαι referendum est, quod in νεανίδες 
ἦβαι latet. 

484. ἀλκά τε yap ἐν κακοῖς x. T. ^. Huc refer illud Psalm. exxvii. 
5. de multorum liberorum parentibus: Μακάριος, ὃς πληρώ- 
csi τὴν ἐπιϑυμίαν αὐτοῦ ἐξ αὐτῶν. Οὐ καταισχυνϑθήσονται, ὅταν 
λαλῶσι τοῖς ἐχ,ϑροῖς αὐτῶν ἐν πύλαις.  liuripides igitur mares li- 
beros columnas familie vocat, Iph. 'T. 57. Στύλοι γὰρ οἴκων 
εἰσὶ παῖδες ἄρσενες. Et Cicero pro Cluentio filium vocat: spem 
parentis, memoriam nominis, subsidium generis, heredem fa- 
mili, designatum rcipubliee civem. BAnNEs. 
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401. τὸν ἄπαιδα δ᾽ ἀποστυγῶ βίον. Huc refer illud Posidippi : 
Πήρωσις, ἄπαις. βίος. BARNES. 

495. ὦ ϑαχήματα. Ad Macras respicit, ubi Panis spe- 
lunca, adytum et ara, Vide infra v. 938. et supra v. 8. Quin 
rupes, et montium culmina, atque antra, fere Pani sacra sem- 
per habita. Hinc illud Antholog. HI. Πανὶ φιλοσπήλυγγι καὶ 


oca rr Hinc κρημνοβάτης, παρωρείτης, et πετρο- 
» βουνίτης, &c. Panis epitheta passim leguntur. Quin 
et Oppianus Halieut. II. Κωρύκιον illum vocat, ab antro 


Corycio in monte Parnassi, in quo simul cum Baccho et . 


Nymphis colebatur. Hinc Pausanias Phocic. p. 349, 30. 
de antro Corycio loquens : ἹἹερὸν δ᾽ αὐτὸ oi περὶ τὸν [Παρνασσὸν 
Κωρυκίων τε εἶναι Νυμφῶν xai Faye μάλιστα ἥγηνται. De Co- 
rycio antro vide ad Dacch. 523. Banwrs. De Panis Sacello 
sub Acropoli vide Herodot. VI. 105. Pausan. p. 26, 36. 
Ed. Sylb. Aristoph. Lysistrat. 726. Lucian. Bis Accusat. 
Muvscn. 

497. Vulgo μυχοὶ δαισί, Pro quo monstro, sive monstris, 
legendum credo μυχώδεσι. — Qua scilicet analogia a κρημνὸς 
fit χρημνώδως, ἃ μῦϑος μυϑώδης, ἃ ψάμμος ψαμμώδης, eadem a 
μυχὸς derivetur μυχώδης, cavernosus. Quod sane epithetum 
ταῖς Maxegais optime convenire ex plurimis hujus tragcedize 
locis constat. Tvgwuirr. Propius a vulgata abest quod 
Matthiae dedit, μυχάταισι. Callim. H. in Dian. v. 68. δώμα- 
TOS iX μυχάτοιο. 

498. Non me fugit, στείβειν χορὸν exemplis non valde dissi- 
milibus defendi posse, ut Homeri (ne alios nominem) Odyss. 
Ὁ, 964. πεπληγὸν δὲ χορὸν ϑεῖον ποσίν. Sit autem legitimum 
χοροὺς στείβειν ; non tamen sequitur, στάδια ad χοροὺς per ap- 
positionem referri posse. Non invenuste emendaveris χοροῦ, 
ut constructio sit: χοροῦ στάδια χλοερὰ, virens Chori stadium. 
Sie στάδιον μάχης, Herodian. 11. 12. Musag. Ad στάδια 
Barnesius subintelligit κατά. 

499. Lege ᾿Αγραύλου. Male MSS. Steph. ἄγραυλοι. De 
Agraulo, Cecropis uxore, vide supra ad v. 23. Aglauros, filia 
ejus, ἱρὸν habuit sub Acropoli, teste Herodoto, VIII. 53. ubi 
situm loci accurate depingit: τέμενος vocat Pausanias, p. 16, 5. 
ut intelligas, aream circa templum fuisse. Per Pandroson ju- 
rabant Atticze mulieres, (Lysistrat. 440.) unde liquet, et eam 
quoque divinis honoribus cultam fuisse. Idem de Hersa con- 
stat ex Suida, v. ᾿Αῤῥηφορία, cui et reliqui grammatici consen- 
tiunt. De Aglauro rursus vide Hesychium, v. Πλυντήρια. Quod 
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hic traditur de Cecropis filiabus choreas post mortem agenti- 
bus, comparari potest cum fabula Protesilai, quem aiunt post 
fata in Chersoneso Thracica cursu sese exercuisse: Philostrat. 
p. 634. D. Ed. Morell. Strabo, p. 595. D. Ed. Par. Vi- 
denda etiam, quz de Achillis δρόμῳ habent Geographi, quibus 
adde Tzetz. ad Lycophr. v. 192. Mvuscn. 

502. Post izx£s comma ponit Reiskius et mox legit ὑμνῶν, 
quod refert ad Panem; αὐλείοις autem conjungit cum ἄντροις, 
Heathius praefert ὕμνον, quod a συρίξῃς pendeat. BEck. | Oc- 
currit etiam αὔλιον ἄντρον in Apoll. Rhod. II. 912. 

509. ὕβριν. Contumeliam. Sic vocat puerum per vim et 
contumeliam genitum, pari licentia, ac Eubulus partum clan- 
destinum παρϑένου ἀνάσυρμα dixit apud Polluc. III. 21. Musan. 
οὔτ᾽ ἐπὶ κερκίσιν, οὔτ᾽ ἐπὶ λόγοις, Non in picturis, ubi historize ef- 
finguntur, observavi, neque fando audivi, deorum filios so- 
lida felicitate frui; nam et Hercules et "Theseus, et Castor 
et Pollux, multis laboribus exercitati, misere tandem periere. 
Κι ερκὶς autem, radius £extorius, pro ipso opere texto ponitur. 
BARNES. | | 

525. ῥυσιάζω. Proprie: bona alicujus tanquam ῥύσιον, i. e. 
pignus, οὐ abduco. Homerus Iliad. A. 673. fée? ἐλαυνόμενος" 
ὃ δ᾽ ἀμύνων σι βόεσσιν. Hinc et debitor, cum propter debitum 
in carcerem rapitur, ῥυσιάζεσϑαι dicitur; Plutarch. in Coriolan. 
p. 392. Ed. Steph. Postremo transfertur ad omnia, quz vi 
rapiuntur, lice£ non obsidum aut pignorum loco: Z/Eschyl. 
Suppl. 430. Hic interpretor: son quidem te vi, ut servum, 
abripio, sed, quod carissimum mihi est, invenio. Musan. 

D34. μαρτυρεῖς σαυτῷ. D. Johan. viii. 18. Σὺ περὶ σεαυτοῦ 
μαρτυρεῖς" v) μαρτυρία σου οὐκ ἔστιν ἀλησϑής. BARNES. 

ὅ47. τοῦ νέου. Juventutis. Ἰδοῖθ comparat Barnesius AÁn- 
drom. 184. Μυβακ. 

549. συντρέχει. Mallem ita legere, quam συντρέχεις, quod et 
MS. habere dicit Henr. Stephanus: πρᾶγμα autem intelli- 
gitur. BARNES. 

551. ἀπαιολᾷ. Moeris Atticista: ὠπαιολᾷ, ᾿Αττικῶς" ἀποπλανᾷ, 
“Ἑλληνικῶς. ubi ἀπαιολᾷ, an ἀπαιολεῖ, scribendum sit, in medio 
relinquit Piersonus. [p. 47.] Pro ἀπαιολᾷ tamen stant Hesy- 
chius, Erotianus, Galenus, Hippocrates. Muscn. 

559. φανάς. Hesychius: Qavzs& τὰς ἐλλάμψεις, vel hunc lo- 
eum respiciens, vel Rhes. 940. Rationem, cur sic vocentur 
Bacchi orgia, docet "Tzetzes ad Lycophron. v. 212. φαυστήριος 
δὲ λέγεται, ἀπὸ τοῦ διὰ φανῶν καὶ λαμπάδων emireAeioda τὰ τούτον 


A 
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μυστήρια, — Confer Aristoph. Nub. 603. ibique Scholiasten, 
Soph. Antigon. 1139. Altero quoque anno haec orgia cele- 
brata fuisse tradit Pausanias, p. 139, 17. Ed. Sylb. Musan. 

554. ἐϑιάσευσ᾽. Exstat verbum ϑιασεύω, Bacch. 76. Musan. 
De Mnadibus vide ad Bacch. 52. et alibi. 

550. κάτοινον. Ed. Ald. κάτοικον. Frustra H. Stephano sus- 
p fuit vox κάτοινος, quae exstat apud Plutarch. Pelopid. p. 

14. Ed. Steph. ut et Diod. Sic. p. 250. Ed. Wess. Musacn. 

556. τοῦτο. Subaud. κατα. 

561. Διὸς παιδός. Xuthi sc. qui Jovis ex /Eolo nepos erat. 
Wide supra v. 03. Nec aliter Barnesius. Musan. 

514. Constructio est : Εἰς ὃ δὲ ἧξας ὀρϑῶς, εἰς τοῦτο καὶ πόϑος 
ἔχει ἐμέ. DEcK. 

591. αὐτόχϑονας. Vide Meurs. de Athen. Fortit. I. 1. et 
quae nos supra ad v. 29. BARNES. 

596. ὃ μηδὲν x. T. ^. Ita fere ex emendatione Scaligeri ver- 
sum restituit Matthie. Vulgo μηδὲν xai οὐδὲν ὧν xex^. defi- 
ciente metro. Aliorum conjecturas praetermittimus. — 

598. ζητῶ τις εἶναι. Aliquis esse, primas obtinere. lta De- 
mosthenes: [Πλούσιοι πολλοὶ συγεστηκότες, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑεηναῖοι, τὸ 
δοχεῖν τινες εἶναι δι᾽ εὐπορίαν προσειληφότες. Cicero ad Atticum: 
fac, ut omnia ad me perscribas, meque ( ut facis ) velis esse ali- 
pm Hasc Brodaus; quibus addo illud Act. viii. 9. ᾿Ανὴρ 

ἑ τις, ὀνόματι Σίμων, προῦπῆρχιεν Ev.) πόλει μαγεύων καὶ ἐξιστῶν 
τὸ ἔῶνος τῆς Σαμαρείας, λέγων, εἶναί τινα ἑαυτὸν μέγαν. BARNES. 
60, φρουρήσομαι. Observabor, custodiar. Plato Alcibiad. II. 
ὑπὸ συκοφαντῶν πολιορκούμενοι πολιορκίαν οὐδὲν ἥττω τῆς ὑπὸ τῶν πο- 
λεμίων διετέλεσαν, p. 404. Eid. Ficin. Muscn. 

622. ἀπαιδίαν νοσεῖν. Quia dicimus νόσον νοσεῖν, etiam alius ac- 
cusativus poni potest, per appositionem, vel alias a priori gu- 
bernatus, ut νόσον νοσεῖν, ᾿Απαιδίαν͵ δηλονότι ; atque ita ἀπαιδίαν 
νοσεῖν, subaudito νόσον. ^ De hoc accusativo suorum verborum 
vide ad Iphigen. Aul. 1169.  Distinguitur autem ὠπαιδία, or- 
bitas, et ἀπαίδεια, idem quod ἀπαιδευσία, ignorantia : sic παιδία, 
παιδιὰ et παιδεία. Prior vox pueritiam, secunda lusum, tertia 
doctrinam sonat. BAnNzs. ^ 

. 628. τυραννίδος δὲ x. v. 4. Cf. Hippol. 1011. et locis ibi cita- 
tis adde Senec. (Ed. 6. Quisquamne regno gaudet? Ο fallax 
bonum ! Quantum malorum fronte quam blanda tegit ! 

629. ᾧ τοὺς πονηροὺς ἡδονὴ Φίλους ἔχειν, Aristoteles in Politicis 
ait: τὴν 1 υραννίδα πονηρόφιλόν. τι εἶναι. Similis locus in Suppl. 
in oratione Thesei ad przcconem Thebanum, v. 429. et de- 
inceps. STIBLINUS. 

VOL. IT. 51 
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639. εἴκειν 988. Conferendus sermo Charmidis apud Xeno- 
phontem in Convivio, in quo dicit, sibi, ad paupertatem re- 
dacto, ὑπανίστανται ἤδη ϑάκων, καὶ δδῶν ἐξίστανται oi πλούσιοι. Id 
'scilicet jubebat sycophantiarum metus. MvscR. 

640. λόγοισιν ἐν βροτῶν. In hominum colloquio. Hzc emen- 
datio partim ex Musgravii conjectura effluxit. Vulgo legitur 
ἢ γόοισιν, Ὁ βροτῶν, quod nihili est. 

650. obs ἐγὼ φιλῶ x. τ. X. Chorus famularum Creüss, 
qui semper illius partibus favere introducitur, videtur hic 
Xutho et Ioni bene velle, at revera dominz suze metuens, 
hzc ait, cui, ut haec res sit grata futura, secum dubitat. Usi- 
tatum autem est iis, qui tecte et zenigmatice loquuntur, vel 
seipsos, vel alium aliquem, singularem personam plurali nu- 
mero designare. Vide infra vv. 751. 877. 1056. BARNrs. 

655. γενέϑλια. De natalibus conviviis, vide infra ad v. 804. 
BARNES. 

663. "Ίωνα. Vide ad Bacch. 481. 

665. ἀλλὰ τῶν φίλων x. T. «. Mos erat apud Veteres, ut, qui 
peregre profecturi essent, vino et cónviviis amicos suos exci- 
perent, sacrificiis autem Deos colerent: aliquando etiam, ut 
'domi manentes, prasertim si digniores paulo essent, profec- 
turos mensa et poculis honorarent, boni ominis gratia. Quin 
et peregre profectos, et post diutinam absentiam redeuntes, 
amici, aut parentes et cognati, laute illos excipere solebant. 

BARNES. 

613. ἐκ τῶν ᾿Αϑηνῶν x. T. . En! iterum pium poétee artifi- 
cium, qua omnem suas Athenas ornandi occasionem arripit ; 
et hoc tamen non sine causa valde probabili; Athenis enim 
victurus Atheniensem mulierem sibi matrem potius optat, ut 
sic saltem ex materna parte esset indigena et γνήσιος ᾿Αττικός, 
Hoc autem pulchrum preterea est προπαρασκεύασμα, ad futu- 
ram περιπέτειαν explicandam ; quando nempe apparet, lonis 
matrem non Atheniensem modo esse, sed Erechthidarum 
nobilissimam. DARNEs. 

68. οὐ γάρ μὲ σαΐνει x. T. X. De oraculorum fraudibus vide 
supra ad v. 305. Banus. 

691. ἄτοπος. Ad Phoebum refero. MuscRn. | | 

692. τῳδί. Potest esse pro τῷδε, ut Suppl. 165. Herc. Fur. 
653. MuscR. » 

.. 698. ἔχει δόλον τύχαν 3. Àn legendum ἔχει δ᾽ ὄχβον, τύχαν 
3'. Hippol. 1108. τύχαν μετ᾽ ὄλβου. Tyrwhitto placebat δόμον, 
τύχαν 4, quod non deterius. Muscn. dut 

698. πόσιν. Id est, τὰ κατὰ τὸν πόσιν. Keiskius lacunam suspicit. 
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702. drm. Barnesius dxixnros, Musgravius ἄτηκτος, Iteis- 
kius ἄτιστος. Locum, gui possit, explicet. 

708. καλλίφλογα, Pulchra flamina. consumtam, i. e, auspi- 
catam. De ignispiciis vide ioi ad Phoen. 1257. Musan. 

709, τὸ δ᾽ ἐμὸν x. τ᾿ ^. Supplementum, quod e suo adjecit 
Barnesius, Jure. repudiat Reiskius, vulgatum ita vertens: 
Meum vero pectus sciet amica regine ; i. e. ero ejus amicus. 
Indubia. tamen lacuna est, quie sensum in incerto linquit. 

714. ἵνα τε δειράδεν. Scil. εἴσι. 

790. νέαν ἁμέραν. Juventutem. Vide ad Phoen. 540. Muscn. 

121. στενομένα. Interpretor: βαρυνομένα, oppressa. Quo 
sensu στεινόμενος bis apud Homerum legitur. Mvuscn. 

199. ἅλις, ἅλις, Ita cum Scaligero legimus pro ἁλίσας, quod 
nullo cum sensu prius aderat. Ho dicta sunt eodem modo, 
quo "Theocritus de Homero dixit Idyll. XVI. 20. “Αλις za»- 
τεσσιν “Ὅμηρος, Ita Erechthidarum familiae amans Chorus, et 


superinducti hujus peregrini Xuthi pertzsus, inquit empha- : 


tice : " Axus, ἅλις, ὃ πάρος ᾿Αρχαγὺὸς ὧν Ἐρεχϑεὺς ἄναξ' ἀρκεῖ μὲν 
τοῖς ᾿Αϑηναΐοις ὃ παλαιὸς ᾿Ερεχ,ϑ)εὺς καὶ οἱ διαδόχοι αὐτοῦ. DARNES. 

195. πρέσβυ παιδαγώγ᾽ 'E. Hic Erechthei peedagogus tum ad 
minimum centum annos habuit. Brex. 

121. ἔπαιρε σαυτὸν πρὸς 3eov χρηστήρια, Ex hoc loco patet, ad 
Oraculum non nisi per adscensum perveniri ; ut mox magis 
"em confirmatur, v. 789. Αἰπεινά μοι μαντεῖα. — Et sane Del- 
p icum templum stetit ad radices montis Parnassi. Danws. 

e situ templi Delphici sic Pausanias, p. 325, 20. Δελφὶς δέ 
τι πόλις & ἄναντες διὰ πάσης παρέχεται σχῆμα. κατὰ τὰ αὐτὰ δὲ τῇ 
πόλει τῇ ἄλλῃ καὶ ὃ ἱερὸς, περίβολος τοῦ ᾿Απόλλωνος. οὗτος δὲ μεγά- 
ϑει μέγας, xai ἀνωτάτω τῷ ἄστεος ἐστί, Justinus XXIV. 6. Tem- 
plum. Apollinis Delphis positum est in monte Parnasso, in 
rupe undique impendente. Media saxi rupes in formam thea- 
tri recessit. In hoc rupis anfractu, media ferme montis altitu- 
dine, planities exigua est, atque in ea profundum terre fora- 
men, quod in oracula patet. Conferri potest et Livius XLII. 
15. Muscn. 

131. Vulgo é ἐκοόνους αὐτόχϑονας. Qui παλαιοὶ erant tempore 
Creusa, quomodo ἔχγονοι ejus erant? ΑἹ ἔγγονοι melius con- 
veniat, non dixerim: Grammatici enim et hoc de sobo/e, vel 
posteris, accipiunt. Videndum igitur, an legi debeat ἐγψενεῖς, 
quze certe vox consanguineos omnes complectitur. Vide supra 
v. 63. Soph. Antig. 6/0. Muscn. Optime correxit Matthia. 

140. ἰατρὸς γενοῦ. Statius de Laii umbra ex vulnere claudi- 
canti: medica firmat vestigia virga. Lib. II. 11. Muscs.- 
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748. περιφερῆ στίβον. Interpretor, callem flexuosum : dios 
utique esse solent in locis clivosis. Muscn. Miror neglectam 
esse a recentioribus lectionem libri Heinsio- Scaligeriani, a 
Barnesio in notis expromtam, παραφερῇ στίβον ποδός. Ultimum 
certe verum existimo. Στίβος ποδὸς pedis est vestigium, sive 
planta pedis ; quee periphrasis nihil differt ab ea, qua Euri- 
pides usus est, v. 791. τῷ συνῆψ᾽ ἴχνος ποδός. — Vocabulum στί- 
Bos hoc sensu adhibet Sophocles i in Philoct. v. 99. στίβου γ᾽ 
οὐδεὶς τύπος. ldem verbum pro ἴχνος, tanquam ejus synony- 
mum, ponitur ap. Xenoph. in Exp. Cyr. I. 6. 1. ᾿Εντεῦϑεν 
προϊόντων ἐφαίνετο ἴχνη ἵππων καὶ κόπρος" εἰκάζετο δὲ εἶναι ὃ στίβος 
ὡς δισχιλίων T ἵππων. ubi vide Zeunii notam. Lib. VI. S. 24. πο- 


ΤΥ ΨΥ 


ρευόμενοι ἕώρων τὸν στίβον τῶν ἐματαν καὶ hin simi κατὰ τὴν ἐπὶ 


Καλπης ὑδύν. J'Acors. 

745. Vulgo μὴ ᾽παρεσκὲ πω. Sensus, qui ex his ΜΕΤ eli- 
ciendus est, aut nullus est, aut nullo pzene pejor. Quidni le- 
gamus: ἀλλὰ μὴ σάρες κόπῳ, subaudito σεαυτόν. ΓΎΒΎΕΙΤΤΟϑ. 
Similis fere locutio oceurrit in Phoen. 966. κόπῳ παρεῖμαι, et in 
Herc. Fur. 1087. τὸν ὕπνῳ παρειμένον. MvscR. 

46. ἄκοντος. Nihili est. Omnino cum Reiskio legendum 
ἄποντος. IArroris causa facile patet. 

“51. Minus proprie ἀπίστους dicit, cum dicétidiim esset 
ἀχαρίστους, ἀγνώμονας, vel aliquid simile. Sed sic solent no- 
mina vitiorum confundere: vide vv. 328.344. Pindar. Olymp. 
Il. Stroph. 2. πιστὰ φρονέων. /Eschyl '"lheb..848. βουλαὶ ὃ 
ἄπιστοι ἡλαΐου διήρχεσαν. MvsaR. 

755. ἀλλ᾽ ἦ τι. Sie legendum pro veteri ἀλλά τι. Vide He- 
len. 490. Herc. Fur. 1100. MvsaR. 

764. Cohsret συμφορᾶς ἄχος. Ex vet. lectione βίοτον efficio 
μιαρόν. ΔΕΙΒΚ. 

780. ἐκτελῇ νεανίαν. Adultum Dread! Ita Hesiod. 'Exre- 
λέα βρίϑειν Δημήτερος ἱερὸν ἀκτήν. Idem ἐντελὴς sonat. BARNES. 

186. ἐκ 3:&. Subaudi vs. Vide, quae dedit Brodzeus ad v. 
408. Mvscn. 

199. Constructio, siquidem vere scribitur locus, sic insti- 
tuenda est: τὸ δ᾽ ἐμὸν ἔλαβεν ἄτεκνον βίοτον, ubi τὸ ἐμὸν elliptice 
est, pro τὸ ἐμὸν μέρος. Sic Herc. Fur. 164. Ὁ ἔχει δὲ τοὐμὸν οὐκ 
ΚΡ ΔῊΝ Aristoph. "Thesm. 111. εὐπίστως δὲ τμὸν δαίμονας ἔχει 
σεββίσαι. Barnesius, Brodeeum secutus, legit, mutato accentu, 
&pz. MvsGR. 

199. ὀνόμαξζει πατήρ. Hine constat, apud Vetélies: patrum 
fuisse potius, quam matrum, filis suis nomina imponere ; ut 
etian ex Zacharie et Johannis Baptiste historia constat. 
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Proterea hine colligendum, adoptivis filiis, aut noviter inven- 
tis, nomen tum datum esse, cum primo inventi fuerint, aut 
adoptati ; Unde et adoptivi nativitatem suam c«lebrabant eo 
die, quo adoptati fuerant. Sic /Elius Spartianus in Adriano : 
Quinto, inquit, Zduum Zugusti Legatus V A 5n literas adop- 
tionis accepit, quando nataleni adoption s celebrari jussit, 
Vide infra ad v. 804. BAnNzs. 
᾿ 800. ἀκύρωτον, Nondum ab ipso patre constitutum. Musan. 

804. παιδὸς προϑύσων. Sacrificia μηνυτικὰ, εὐχαριστικὼ, ξένια, 
καὶ γενέθλια, jam Diis solvebat Xuthus, ut Apollinis judicium 
agnosceret, et filii natalem celebraret. Nec novum est, natales 
et anniversaria convivia celebrari; passim id testantur et 
Exotics litere et Sacre; quz non modo de Herodis natali 
memorant, Euripidis :tate longe posterius celebrato, Matth. 
xiv. 6. Marc. vi. 21. sed etiam de Pharaonis natali, Gen. xi. 
Q0. "Eyévero δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, ἡμέρα γενέσεως ἦν Φαραὼ, x 
ἐποίει πότον πᾶσι τοῖς παισὶν αὑτοῦ. Et hoc ferme annis mille 
Euripidis tempore erat antiquius. De gentibus ita Alex. ab 
Alex. Genial. Dier. II. 22. Nee solum urbis natalem, sed sin- 
gulorum dies natalitios Pulte fritilla, mero, libis, floribus et 
thure, sacra a. Genio, sine animali Hostia leti libentesque 
concelebrarunt. | Quibus diebus cffudisse cruorem, ait animal 
mactasse, mali portenti erat et fedi auspicii : namque erant 
hilaritatis et letitice-pleni dies. DARNES. | 

805. Constructio est : προϑύσων ἐς σκηνὰς ἱερὰς, àmmolaturus 
in sacris tabernaculis vel tentoriis. 'lale est, quod citatur ex 
JEschine : εἰς τὴν ἐκκλησίαν καϑέζομαι, in concione sedeo. Dio- 
nys. Halicar. IV. οἱ καταλειφϑέντες ὑπὸ τῷ 1 υρᾶννε εἰς τὸ στρα- 


τόπεδον, qui in casiris a T'yranno velicti fuerant. "Vide et: 


Soph. Ajac. 80. Si jungas Φροῦδος ἐς σκηνὰς ἱερὰς, quis non de 
tentoriis hisce, ut de re permanenti, cogitet, cum tamen ex- 
temporanea fuisse constet ex v. 1193, 4. MuscR. 

818. παγκληρίαν. Solidam hereditatem. BARNzs. 

819. ἐξενωμένον. Im locum peregrinum ablegatum. Bop. 
Δελφῶν τῳ pro τινί, BARNES. 

826. ἀνέφερ᾽ εἰς τὸν δαίμονα. Interpretor: Deo dedicavit. 
Xuthus scilicet, si conjugi innotuisset, eum filium Delphos 
educandum misisse, istum colorem facto pretenturus erat. 
MvscR. 
: 897. Legitur in Codd. ἐλθὼν, quod Canterus in ἑλὼν mu- 
tavit; speciosa quidem conjectura, sed minus certa. Compa- 
randus est hic locus cum alio, qui huic nostro appositissimus 
est, v. 661. sq. ubi Xuthus inter alia inquit : χρόνῳ δὲ καιρὸν .4.— 
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βαάνων x. T. Δ, quibus versibus lectis haud paucos puto mecum 
existimaturos esse, olim in Euripidis codicibus lectionem ob- 
tinuisse fere hanc: λαβὼν δὲ καιρὸν, φόνον ἀμύνασϑαι ϑέλων, 
x. T. 4. Temporis opportunitatem nactus, invidie et odi vi- 
tandi causa, Athenarum ei regnum iíradere statuit. Prius, 
. quod posui λαβὼν καιρὸν probabile saltem videbitur iis, qui 
varias librariorum aberrandi vias et rationes noverint. Quod 
si cui λαβὼν in ἐλθὼν mutatum nimium recedere a vulgatze duc- 
tibus videatur, is licet corrigat: εὑρὼν δὲ καιρὸν, quod et ipsum 
Euripideum est, in ÁAndrom. 485. ὁπόταν εὑρεῖν ϑέλωσι καιρόν. 
JACOBS. (vr 

838. φαῦλον. Aliquando κακὸν, δόλιον, ἀδόκιμμόν, hoc in loco 
ἁπλοῦν, simplicem et imperitum, sonat. Ilugo Grotius acute 
locum vertit: 4micum malo simpliciter probum, Quam qui 
malitia condiit sapientiam. BARNES. 

836. ἀμήτορ᾽. Non quod matre prorsus carebat: id enim 
erat impossibile; et ipse quidem poeta in hoc ipso versu di- 
cit, natum ἐκ δέλης τινος γυναικός : sed quia mater ejus nullo in 
numero habenda erat, videl. nullius, aut mali nominis. Hinc 
Hesych. ᾿Αμήτωρ᾽ κακομήτωρ' Σοφοκλῆς ᾿Ηλέχτρᾳ. lta Petrus 
ZErodius, Juris Civilis Profess. exponit locum de Melchise- 
deco, Hebr. vii. 3. ᾿Απάτωρ, ἀμήτωρ, x. T. Δ. quia ipse vir pius 
ex impiis parentibus Canaanitis ortus erat.—Zyapiyjnroy. 16- 
nobilem. Vide ad Helen. 1679. Banus. 

841. τῶν Αἰόλου νιν x. T. X. Oportebat eum, ad patris ZEoli 
domum reversum, aliquam ex illius nepotibus ducere. BARNES. 

843. ἢ yap ξίφος. Iepetendum est δεῖ, quod. praecessit, ὠπὸ 
xoiyov. DARNES. 

846. εἰ yap γ᾽ ὑφήσεις. Subaudi φρονήματος, τόλμης, ὀργῆς. 
BARNEs. | 

851. 3413 ὁπλίζει, Phrasis Homerica est. Vide Eustath. p. 
688, 36. ubi ὁπλίζεσθαι probat ἁπλῶς pro εὐτρεπίζεσϑαι poni. 
"Tpopeie sunt ποινὴ τῆς τροφῆς ἕνεκα. Llomerus vocat ϑρέπτρα 
et ϑρεπτήρια. Dicitur autem remuneratio pro véctoria, vel re 
bene gesta, ἄϑλον, &e3Xo», ἀριστεῖον, ἐσιινίκιον et νικητήριον, ut 
Coll. Rhodigin. XIII. 80. Pro deductione, κόμιστρον, Euripid. 
Hercul. Fur. Pro judicio aliquo, aut nuntio, wnyvrgov, μή- 
γυστρον, εὐαγγέλιον. Pro eruditione, δίδακτρα, 'lheocr. διδασ- 
κάλιον, Plut. παιδευτήριον. Pro re inventa, εὕρετρον, Ulpian. Di- 
gest. CXLVI. Pro re visa, ὀπτήριον, lon.1127. Pro vita 
servaía, ζωάγριον, σὥστρον, σωτήριον. Pro medicina, ἰατρεῖον, &c. 
Hsec vero omnia plurali numero fere usurpantur. ΒΑΒΝΕΒ. 

852. ἕν γάρ τι τοῖς δούλοισιν X. τ. λ, Vide Macrobium optime 
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disserentem de Servorum bonorum laude et dignitate : Sa. 
turnal. I. 11. Lege Ciceronis illud παράδοξον, "Ori πάντες οἱ σο-. 
Qoi, ᾿Ελεύϑεροι. BAitNEs. 


870. τὴν ἐπ᾽ ἐμοῖς σκοπέλοισι Cay, Minervam in Arce cultam 


notat; Arx autem, sive 'Axpózoxs, in rupe praerupta et. inac- 
cessa fere 'sitaest. Pausanias in Atticis: Εἰς δὲ τὴν ᾿Ακρόπολίιν 
ἐστιν εἴσοδος μία" ἑτέραν δὲ οὐ παρέχεται, πᾶσα ἀπότομος οὖσα. De 
hac re vide plura pc Joh. Meursii Cecrop. c. 4. Hinc to- 
ties a poéta nostro [Παλλάδος ὄχϑος, pro Arce ipsa, ut supra v. 
12. Παλλάδος ὑπ᾽ ὄχϑῳ, i. e. Palladis sub arce. BAnNEs. 

871. Λίμνης τ᾽ ἐνύδρου x. τ. ^. De fluvio Tritone vide Eurip. 
Scholiast. ad Alcest. 3856. Hic ex Palude Tritonide ortum 
habet. Nonnulli Minervam Neptuno et hac palude progna- 
tam volunt, aliquando autem a patre gravius increpitam, ex 
indignatione ad Jovem venisse, et ab illo adoptatam.' Vide 
Col. Rhodigin. XVII. 88. Saltem illam ad hanc paludem 

rimo apparuisse ferunt, ac proinde nomen tulisse. Sic Lucan. 

harsal. IX. 350. de 'Tritonis palude: Z7an»c et Pallas amat, 
patrio quod vertice nata Terrarum primam Libyen (nam 
provima colo est, Quod probat ipse calor ) tetigit, stagnique 
quieta Vultus vidit aqua, posuitque in margine plantas, Et se 
dilecta Tritonida dizit ab unda. Hinc et Virg. /En. XI. 483. 
ZArmipotens belli praeses, TTritonia virgo. Vide Apollodor. 
Bibliothec. I. 9. 6. Sed de Tritonia Minerva vide Meursium 
de Regn. Athen. p. 17. | Est et ᾿Γρίτων nomen Nili fluvii, ut 
Apoll. Rhod. IV. 269. Kai ποταμὸς ᾿Γρίτων, x. τ. . De Nilo 
loquitur. Vide Helen. 9. BAnNzs. 

812. πότνιαν. Sacrum vocat 'Tritoniz& paludis marginem, 
quod in eo Minerva plantas primum posuisset. Vide praeter 
Lucan. IX. 350. Herodot. IV. 179. Mvscn. 

874. Ed. Ald. ἀπονισαμένη, quod ferri forte posset. Est 
enim participium aoristi primi ab ἀπονίζομαι. Sed malo cum 
Valckenzrio [Diatr. 165.| ἀπονησαμένη. Hesychius: Zzovwnca- 
μένη" ἀποσωρεύσασα, nescio, an hunc locum respiciens. MvuscR. 

817. ἔκ τ᾽ ἀνθρώπων x. 7.4. Xuthumet Apollinem notat. Ita 
recte loquentes de singulari aliqua persona, plurali numero 
uti gaudent, ut diximus supra ad v. 650.  Banxzs. 

880. μέλπων Κιϑάρας ἔνοπαν. Id est, Eundem sonum voce edens, 
quem cithara chordis edit. Nec de nihilo est ἑπταφϑόγγου. 
Septichordis enim erat Apollinis lyra. Vide Callimach. 
Hymn. in Delum, v. 258. et qus ibi citat Spanhemius. 
MvscR. | 

881. £ τε. Que; idem quod ἅτις, ut in Hecub. 442. Mvsan. 
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889. κέρασιν. Pollux, IV. 69. δόνακαά τινα ὑπολύριον οἱ κωμικοὶ 
ὠνόμαζον, ὡς πάλαι ἀντὶ κεράτων ὑποτιϑέμενων ταῖς λύραις. Paria 
fere habet Hesychius v. δόνακα. — Locus, quem respiciunt, ex- 
stat in Aristoph. Ran. 235. Sed de lyra qui plura cupit, 
adeat Philostratum in Amphion. Icon. 1. Sed neque omit- 
tendus insignis Ciceronis locus, qui cornuum horum usum de- 
clarat: Jtaque plectri similem linguam nostri solent dicere ; 
chordarum dentes ; nares cornibus iis, qui ad nervos resonant 
in cantibus. De Nat. Deor. II. 59. Muscng. Hunc et prae- 
cedentem versum transposuit Matthie; ut et vv. 894, 5. 

880. χρυσῷ χαίταν μαρμαίρων. Id est, χρυσοκόμας, ut vocant 
Noster Troad. 260. Aristoph. Av. 216. Male Brodzus in- 
terpretatur de fibula aurea comas revincienti. Muscn. 

887. εὖτ᾽, Aliquando idem, quod ὅτε et ὁπηνίκα. Sophocles: 
εὖτ᾽ ἂν μόλῃ, quando venerit. kom. Iliad. Θ. 867. Εὖτέ μιν εἰς 
ἀΐδαο πυλάρταο προὔπεμψεν. list et εὖτε et ἠΐτε, pro szcut. Vide 
lexica. BARNES. : 

892. Accipio, quasiesset: αὐδῶσαν μὲ κραυγῶν, αὐδῶσαν με, 
ὦ μᾶτερ. MUSGR. | 


907. κληροῖς. Edis; distribuis; dispensas cuique suam sortem 


oraculorum. BECK. . 

909. γαίας μεσσήρεις ἕδρας. Vide supra ad. hujus fab. v. 223. 
DARENES. Ny 

912. Ed. Ald. νυμφέτᾳ quod formatur, ut yevéras, mox v. 
915. ἀρχέτας, Heraclid. 748. et multa alia. Recentiores Edd. 
legunt νυμφεύτᾳ, quanquam, si Polluci fides, III. 40. γυμφεύτης 
non erat maritus, sed pronubus, vel parochus. Muscn. 

915. γενέτας. Filius, ut Soph. (Δα. Tyr. 478. Aliter es 
infra v. 1180. Mvuscn. | e 

920. φοίνικα παρ᾽ -ἁβροκόμαν, x. T. ^. Sic lph. Taur. 1068. 
Qoivxz. δ᾽ ἁβροκόμαν, Διάφναν τ᾽ εὐερνέα, καὶ ἸΠλαυκᾶς ϑαλλὸν ἱερὸν 
ἐλαίας, Λατοῦς ὠδῖνα φίλαν.. Vide δά Hecub. 454. ΒΑΚΝΕΒ. 

922. Verba δίοισι καρποῖς haud dubie corrupta sunt, sed 
absque meliorum codicum subsidio emendationem vix speran- 
dam puto. HirATH. 

921. ὑπεξαντλῶν φρενὶ, x. T. ^. De constructione vide ad 
Phoen. 283. | | 

933. Si verum est τύμβευμ᾽, non ponitur pro ϑοίναμα : sed 
ipsa expositio infantis catachrestice dicitur τύμβευμ᾽, sepultura, 
qualem amant fere. Magis tamen placet Brodzsi ϑοίναμα. 
MuscR. Y | 

936. Κεκροπίας πέτρας. Cecropic rupis. Sic interpretor, 
non, ut Barnesius, Cecropias rupes. Scholiastes ad Apollon. 

1 


IONEM. 433 


Rhod. I. 214. ἡ ᾿Ακρόπολις τῆς ᾿Αττικῆς Κεκροπία ἐκαλεῖτο τὸ πρό- 
τέρον, Musan. 

9505. Simile est Pindari: νυκτὶ xowzsavres ὁδόν, Pyth. IV. 
Epod. 5. Musan. 

. ἐνταῦϑ᾽, Id est, πρὸς ἀγκάλαις, — Ubi, quod non geestatus 
sit, injusta ex me patiebatur. Mvusan. 

987. γηγενῆ μάχην. De Gigantomachia videndus A pollodor. 
Bibl. I. 6. Muscn. 

988. Stephan. de Urbib. Φλέγρα, πόλις Θράκης, ἣν Εὔδοξος 
μετὰ ταῦτα Παλλήνην φησὶ κληϑῆναι. Vide eundem in voce 
᾿αλλήνη. Hic Gigantum pugna fuisse perhibetur. Ab aliis 
memoratur Phlegra, Campani: urbs, unde Phlegraeus etiam 
campus, de quo vide Cluverii Ital. Antiq. p. 1144.  Phlegra 
autem Macedonis est eadem cum 'Thracica nostra; ea nempe 
Macedonis» pars 'Thraciz erat contermina. BARNES. 

989. ΤΓοργόν᾽ ἔτεκε Γῆ. Quod Gorgon fuerit "Terre filia, 
haec fere ita sumenda, ut notavimus de Polyphemo ad Cyclop. 
641. ubi dicitur et is Terr» filius, quanquam illum ipse Eu- 
ripides alias Neptuno satum agnoscat; ob stolidam nempe 
ferociam et diis contrariam impietatem. — Alii autem parentes 
Gorgonum assignantur, Phorcus nempe et Ceto, de quibus 
Hesiodus 'Theogon. 270, sqq. BanNzEs. 

991. Παλλὰς 3:4. Medusam Perseus truncasse fingitur, 
non tamen sine Palladis auxilio. Hic paulo aliter se res 
habet. BanNzs. 

996. Non solus Euripides αἰγίδα pectoris munimentum fa- 
cit. Servius ad Virgil. ZEneid. VIII. 495. Zgis proprie est 
munimentum pectoris «neum, habens in medio Gorgonis caput. 
Ovid. Metam. VI. 78, 42 sibi dat clypeum, dat acutce cuspidis 
hastam ; Dat galeam capiti ; defenditur egide pectus. Vide 
et Hesychium v. Aiyís. Martial. Epigr. VII. 1. Muscn. 

999. 3 τί γ᾽ οὐ μέλλεις ; Scil ἀμνημονεῖν; δὲ enim oblitus 
es domini tui, Erichthoniüi, nescio, quid memoriter teneas. 
BARNES. 

1004. ἔχοντ᾽ ἄν. Recte ἔχοντας Reiskius et Musgravius. 

1006. Verba ita struit Heath. ἐν τῷ σώματος (i. e. ἐν τίνι σώ- 
ματος μέρει) καϑάψας ἀμφὶ παιδί; In qua corporis parte puero 
a ? δ᾽ 


1011. κοίλης φλεβός, Apollod. Bibl. III. 10. 3. παρὰ γὰρ 
᾿Αϑήνας λαβὼν (Chiron) τὸ ἐκ τῶν φλεβῶν τῆς Γοργόνος ῥυὲν αἷμα, 
τὸ μὲν ἐκ τῶν ἀριστερῶν ῥυὲν πρὸς φϑορὰν ἀνθρώπων ἐχρῆτο, τὸ δὲ ἐκ 
τῶν δεξιῶν, πρὸς σωτηρίαν, καὶ διὰ τούτου τοὺς τεθνηκότας ἀνήγειρεν. 
Memorat: Apollodoro φλέβες sunt ex dextra parte, vena cava 
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(κοίλου φλὲψ) ex sinistra aorta. Aristoteles Hist. Anim. III. 
3. δύο φλέβες εἰσὶν ἐν τῷ ϑώρακι" καὶ ἡ μὲν μείζων ἐν τοῖς δεξιοῖς μιᾶλ-- 
λον, ἡ δὲ ἐλάττων ἐν τοῖς ἀριστεροῖς, ἣν καλοῦσί τινες ᾿Αὐδρτήν. 


Magnam hanc venam κοίλην φλέβα dictam quis nescit? Vide 


Polluc. II. 225. Hinc patet, κοίλης φλεβὸς temere a Barnesio 
sollicitatum esse, quod autem reponebat Aais, cum auctoris 
mente ex diametro pugnasse. Muscn. | Canterus pro φόνου 
mavult Qóvs. Ego σταλαγμὸς ad ὅστις intelligendum reor, et 
φόνου pro αἵματός, ut szepe alias, sumendum. DAxNrs. 

1014. ὃ δεύτερος δ᾽ ἀριδμός. Eleganter dicitur pro ὃ δεύτερος. 
Sic Helen. 410, πολλοὺς ἀριϑ μοὺς ἄγνυται ναυαγίων. Isocrates in 
Busiride: πάντας δὲ τοὺς ἀριϑ μοὺς περιλαβών. Νίυβαξ. 

1016. xeaSévr' αὐτόν. lta recte Barnesius. Constructio est : 
αὐτὸν δὲ (i. e. τὸν δεύτερον σταλαγμν) εἰς £y κραϑέντα Vy pi sioQo- 
ρεῖς; Ed. Ald. κραϑὲν ταὐτόν. Muscn. 

1022. καὶ σὺ γὰρ τοὐμὸν ψέγεις, Eespicit locum supra v. 986. 
ubi Creusa illius consilium rejecerat, ut ille nunc Creuse. 
BARNES. | | 

1025. φϑονεῖν γάρ φασι μητρυιὰς τέκνοις. Huc refer illud Cal- 
limachi: Στήλην Μητρυιῆς, μικρὰν λίϑον, ἔστεφε κοῦρος, "Ks βίον, 
ἠλλάχϑαι τὸν τρόπον οἰόμενος" Ἣ δὲ τάφῳ κλινϑεῖσα, κατέκτανε 
παῖδα πεσοῦσα" (Φϑεύγετε Μητρυιῆς καὶ τάφον, oi πρόγονο. | Exstat 
epigramma inter Callimachi Opera, et in Anthol. I. 60. 
BARNES. 

1030. χρύσωμ᾽ ᾿Αϑάνας. Quacunque ex auro conficiuntur 
vascula, vel alia, χρυσώματα vocantur. "Vide Polluc. VII. 
1095. X.174. Plut. in /Emilio Paullo, p. 488. Ed. H. Steph. 
Athenzeum ; V. 7. infra v. 1451. Mvscn. ! 

1089. σὺ μέν vuv εἴσω προξένων μέϑες πόδα. De proxenis Del- 
phicis, quorum erat, hospites oraculi gratia ventitantes domo 
excipere, hzc intelliguntur. Quod [Πρόξενοι autem publice 
designabantur etiam aliis in locis, ad legatos et insignes viros 
excipliendos; item de JProxenis, 4stoxenis, Dorgyxenis et 
Idioxenis: vide Eustathium in Homer. pp. 405, 11. 485, 15. 
et ex illo Col. Rhodigin. Lection. Antiq. XI. 10. BanNEs. 

1046. ὅταν δὲ πολεμίους x. τ. ^. Virg. /En. 1I. $90. Dolus, 
an virtus, quis in hoste requirat ? | 

1048. Εἰνοδία ϑύγατερ Δάματρος. Quod poéta Proserpinam 
hic, Cereris filiam, Εἰνοδίαν vocat, hoc est 'Triviam, quod no- 
men Hecatz competit; id fit, quia unicá dea Luna tot dearum 
personas induebat; nempe aliquando Juno, Hecate, Trivia, 
Proserpina, Luna, Diana, eadem erat res. De qua re videsis 
Coll. Rhodigin. XX. 6. Hecaten autem nunc precipue vo- 
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cnt, quod veneficiis ea dea praficiebatur, et ad. ejus lucem 
venen colligere sulebant sage, unde Z/[ecateides 
herbe dicebantur tales ; et Ovidius dixit de Minerva, Arachnen 
in venenosam araneam transmutante : Postea discedens succis 
Hecateidos herbe Sparsit; et. extemplo. tristi. medicamine 
tacte Defluxere come, &c. Nunc autem Chorus optat suc- 
cessum venefico seni contra Ionem, qui malis artibus in do- 
mino suae haereditatem videbatur immissus. BAnNEs. Auctor 
Libri περὶ ἱερῆς νούσου :--οὑκόσα δὲ δείματα νυκτὸς παρίσταται, καὶ φό- 
βοι, καὶ παράνοιαι, καὶ ἀναπηδήσιες ἐκ τῆς κλίνης, καὶ φόβητρα, καὶ 
φεύξιες ἔξω, Ἑκάτης φασὶν (οἱ ἐπῳδοὶ) εἶναι ἐπιβουλὰς, καὶ ἡρώων ἐφό- 
δους. Confer Helen. 569. Suidam v. 'Exzr» et v. "Ἔμπουσα. 
Musan. 

1063. ἅ τε νῦν φέρετ᾽ ἐλπίς, Et que nunc expectatio adest ; 
scil. ἄπεισι τόλμας, successu caret. Hc verba mire sollicita- 
verunt interpretes; sed bene se habent omnia, sensusque fa- 
cile patet. 

1067. ἄλλας βιότου μόρφας. Hic pro ϑάνατον, mortem vite con- 
trariam usurpat poeta, eleganter sane. De qua tamen loquendi 
consuetudine videsis Canteri Novar. Lection. I. 10. Banxzs. 

1074. αἰσχύνομαι τὸν ϑεόν. Verto: Pudorem mihi incutit 
Deus. Sic αἰσχιόνομαι μέν σ᾽, ὦ γέρον, supra v. 952.—ov πο- 
λύϊμνον. Id est, τὸν πολυύμνητον, qui cantibus multum cele- 
bratur. Quo sensu Venus πολύϊμνος dicitur Orpheo Hymn. 
LIV. 1l. Bacchum hoc loco intelligi, recte monet Barnesius, 
ab Homero jam ante zoXéJjyov vocatum, Hymn. in Bacch. 7. 
Bacchum vero prz reliquis Diis sibi pudorem incutere dicit, 
quod is in Mysteriis Eleusiniis conjunctim cum Cerere cole- 
batur: unde Scholiastes Aristophanis ad ἤδη. 326. συνίδρυται 
τῇ Δήμητρι ὃ Διόνυσος, MusGR. 

1075. Καλλιχόροισι. Meminit Callimachus Hymn. in Cererem, 
v. 16. ubi vide Spanhemium. Mvuscn. Heathius confert verba 
Pausan. 1. p.98. φρέαρ τε Κ ἁλούμενον καλλίχορον, &3a πρῶτον Ἔλευ- 
σινίων ai γυναῖκες “χορὸν ἔστησαν, καὶ ἦσαν εἰς τὴν deo. BECK. ἡ 

1076. εἰκάδων. Hoc nomine vocabatur una Mysteriorum 


Dies. Plutarchus in Phocione, p. 1389. Ed. H. Steph. εἰκάδι. 


γὰρ ἢ φρουρὰ Βοηδρομιῶνος sion, Sn, Μυστηρίων ὄντων, 7i τὸν Ἴακχον 
ἐξ ἄστεος ' EXsvcivads πέμπουσι. Vide et in Camillo, p. 251. .Adde 
Scholia in Aristoph. Ran. 326. Muscn. 

1077. ὄψεται ἐννύχιος, Noctu hzc sacra peragi solebant cum 
facibus, unde versu precedenti λαμπάδα ϑεωρὸν εἰκάδων dixit 
poeta, et Aristophanes in Ranis: Ἔγειρε QAoyéas λαμπάδας" ἐν 
χερὶ γὰρ ἥκεις τινάσσων, Ἴακχε Νυκτέρου τελετῆς φωσφόρος ἀστὴρ 
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Φλογὶ, φέγγεται δὲ λειμὼν. De hac re vide Meursium XXL. 
26. 297. BanNEs. Ad hzc subaudiendus est Ion, vel potius a 
v. 1089. repetendus ὃ ὃ Φοίβειος ἀλήτης. HEATH. 

1079. ἀνεχόρευσεν----χορεύει. Ab his verbis regi puto accusa- 
tivos κόραν et ματέρα, v. 1085. Neque exemplo caret hzc 
constructio. "Vide Dacch. 1106. Pind. Isthm. I. antistr. 1. 
Sophoclis Antigon. 1168. Fingit poéta, quo magnificentior 
videatur Mysteriorum celebritas, eorum participes esse Lu- 
nam, Astra, Nereidas. Muvscn. 

1081. πεντήκοντα κόραι Νηρέος, De quinquaginta Nerei 
filiabus vide ad Iphigen. Aul. 1044. ΒΑΚΝΕΒ. 

1084. χορευόμεναι. Parum venuste hic ponitur, cum post 
κόραι (v. 1081.) subaudiendum sit χορεύουσι. Malim igitur xo- 
ρευόμεναι, educate. — Sic κορευϑήσει, Alcest. 325. MuscR. 

1087. 5. Ubi. WKefertur autem ad fontem Callichorum 
supra v. 1075. MuvscR. 

1088. ἄλλων πόνον. Erechthei scili, qui Atheniensium 
ditioni Eleusinios bello subjecerat: Pausan. p. 96, 26. Muscn. 

1095. ἄδικον ἄροτον ἀνδρῶν. De hac figura, videl. metaphora 
ab agricultura ad generationem ducta, vide ad Iphigen. 'T'aur. 
9. DARNES. 

1096. Emendatio est H. Stephani παλίμφαμος doa.  Ele- 
gans periphrasis pro παλινῳδία. BARNES. 

1097. ἴτω. Quod reponit Canterus pro ἴστω, procul dubio 
verum est, siquidem cum ἀοιδὰ, £oa, et similibus solenniter 
adhibetur. Ion Chius apud Athen. 1. 468. B. παίζωμεν, ἴτω 
διὰ νυκτὸς ἀοιδή, — Aristoph. Av. 858. ἴτω, ἴτω δὲ ΠΠυϑίας βοὰ τῷ 
Seg. Vide ZEschyl. Theb. 972. Soph. "Trachin. 211. Eurip. 
Iphig. Aul. 1448. Elect. 883. Mouscn. 

1099. ὃ Διὸς ἐκ παίδων. Xuthum intellige: vide supra v. 68. 
Muvscn. 

1108. ἐξέπλησα. Emendat Scaliger ἐξέπλιξα, quod verti de- 
bet: commovi pedes. "Vide Hesychium v. πλίξαντα, et Hom. 
Odyss. Z. 318. Muscn. 5i vulgata retineatur, subintelli- 
gendum τὸ προσταττόμενον, aut τὴν δουλείαν, τὸ ἔργον, vel simile 
quid. ΒΕΟΚ. 

1112. πετρουμένη. De scopulo precipitata. ἩΈΑΤΗ. 

1115. ἐξ ἴσου κἀν ὑστάτοις κακοῖς. Sententiz et metro labo- 
ranti non male succurrit Reiskius, legendo: £z£3' οὖσ᾽ ἐν $o- 
τάτοις κακοῖς, Scito, te n summo discrimine versari. MusaR. 

1126. πέτρας δισσάς. De his rupibus vide Scholia ad Phoen. 
226. Muscn. 

1127. ὀπτηρίων. Plerumque ὀπτήριον est, quod videndi causa 
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datur, ut oA Hymn. in iiie 74. Sed recte hie 
Barnesius ipsam filii agnitionem significari putat, plane ac si 
ὄψιν, non ὀπτήριον, dixisset. Similis in voce cmd nes confu- 
sio est, Plerumque enim a/endi mercedem notat; Sophocli 
vero alimentum, Vide Xd. Col. 1327. Musan. 

1128. ἀμφήρεις μένων. Prior vox H. Stephano debetur, pos- 

terior Cantero. Ed. Ald. ἀμφήρης μέν. Interpretor autem ἀμ- 
φήρεις σκηνὰς, ab omni parte exstructa tabernacula, Sic ἀμφήρη 
ξύλα, Herc. Fur. 240. Mvusan. 
— 11980. γενέταις ϑεοῖσιν, Videntur esse Dii τριτοπάτορες dicti, de 
quibus Φανόδημος φησὶν, ὅτι μόνοι ᾿Αϑηναῖοι ϑύουσι xal εὔχονται αὐ- 
τοῖς ὑπὲρ γενέσεως παΐδων, apud Etymologum v. Τριτοπάτορες, 
Commemorantur et ϑεοὶ γενέται, /Eschyl. Suppl. 80. Muson. 

1131. ἔστωσαν. Vide ad Iph. T. 1446. 

11384. ὀρϑοστάταις. Intellige trabes erectas: κίονας ξυλίνους 
vocat in simili re depingenda Athenzus, V. 6. Confer Vitru- 
vium, I. 7. II. 8. Muscn. 

1136. In Obss. Misc. Vol. II. p. 96. conjicitur τελευτώσας 
βίαν, ad punctum istud, ubi sol vires suas ponit. Sed alius 
V. D. ibidem negat, τελευτάν βίαν Grece dici, et vulgatam de- 
fendit ex opinione veterum, qui solem quotidie mori, et altero 
die vitam recuperare putaverint. Pierson. Ver. p. 11. scribit 
τελευτώσας, βίαν, Vim solis flagrantis diligenter cavens, neque 
ad meridiem, nec ad occidentem, | Heathius retineri jubet EL 
tionem veterem, ut structura verborum sit: Καλῶς φυλάξας, 
ὥστε οὔτε εἶναι πρὸς μέσας βολὰς φλογὸς ἡλίου, οὔτε αὖ πρὸς ἀκτῖνας 
τελευτῶώσας βίον. | Eodem modo Reiskius. ΒΈΟΚ. 

1137. πλέϑρου., Vocis zAéSgov duplex usus est: vel enim 
certam longitudinem designat, vel certam superficiem.  Lon- 
gitudo Plethri, teste Suida in v. zAéSgoy centum pedibus 
wqualis est. De altero, sive superficiali, sic Hesychius: πέ- 


 AeSgow, μέτρον γῆς, 0 φασι μυρίους πόδας ἔχειν. — Hinc colligitur, 


plethrum superficiale quadratum esse plethri linearis: 100 
x100— 10,000. Jam de Ionis tabernaculo, illud saltem ex 
hoc Euripidis loco, licet subobscuro, collizere licet, longitu- 
dine Plethro zquale fuisse, in area vero decem millia pedum 
quadratorum habuisse. Fuit igitur plethrum quadratum: 
i. e. figura quadrilatera, rectangula, cujus singula latera cen- 
tum pedibus aequalia erant. Miretur fortasse lector, magni- 
tudinem hujus tentorii adeo studiose a poeta definitam esse; 
quod ideo factum puto, quia templum Minerve in Acropoli, 
παρϑενὼν dictum, eadem et forma et mensura erat. Etymolo- 
gus: ᾿Ἑκατόμπεδον, νεώς ἐστι τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ποδῶν ἑκατὸν ἐκ πάσης 
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πλευρᾶς. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ὠνόμασται. καλοῦσι γὰρ αὐτὸν τινες ΠΙαρ- 
ϑενῶνα. Confer Harpocrat. v. ἙἙκατόμπεδον. MusGR. εἰς εὐγώ- 
xov. Subaudi γραμμὴν, sive ἅλωνα, aream, ut cui referatur μέ- 
τρημ᾽ ἔχουσαν : alii autem σκηνὴν intelligunt. Rectangula autem 
linea dicitur εὐγώνιος, quia anguli perfectio est rectitudo, et 
synonymum est τῷ 'OpSoyewos, BARNES. 

1143. πτέρυγα περιβάλλει πέπλων. "lectum his stragulis in- 
"umbrat; ducta metaphora ab avibus fcetus suos alis et plumis 
operientibus. Hom. Il. Z. 289. "ν᾽ ἔσαν oi πέπλοι: παμποίκιλοι, 
Eustathius in locum : Ὅρα δὲ xai, ὅτι πέπλος καὶ &yrada οὐκ ἐπὶ 
ἱματίου, ἀλλὰ ἁπλῶς ἐπὶ ὕφασμιατος, DARNES. 

1144. Ἡρακλέης. Anachronismus: lon enim Hercule anti- 
quior erat. Muscn. | 

1145. ᾿Αμαζόνων σκυλεύματ᾽, De pugna Herculis cum Ama- 
zonibus vide Apollodori Bibliothec. II. 5. 9. et de Amazoni- 
bus Eustath. in Hom. 1]. I. 189. BanNwzs. 

1146. γράμμασιν. Per picturis exponendum. Hesychius : 
γράμματα᾽ τὰ γεγραμμένα, καὶ συλλαβαὶ, καὶ τὰ ζωγραφήματα. 
DARNES. | 

1150. ἀσείρωτον. Nullo fune connexum : à σειρὰ, funis, yel 
lorum ; unde σειραῖος ἵππος et σειραφόρος. Pari modo in picturis 
hodie videas Aurorz equos, non loris currui connexos, sed 
frzenis tantum retentos. Muscn. 

1151. 9x». De equis, non de curru, intelligendum. Vide 
Phoen. 328. Rhes. 617. fragmentum Phaeéthontis apud Lon- 
ginum; sect. XV. Lucan. Pharsal. VII. 570. Msn. ἄστρα 
δ᾽ ὥμαρτει Seg. Vide Libul. Eleg. II. 1. Deck. 

1154. χρυσήρει. Ejmendatio est ἢ, Stephani. Ed. Ald. χρυ- 
σήρῃ πώλῳ, unde legendum cónjiciebam : " Agree στέφουσ᾽ ἑδραία 
“ρυσήρη πόλον. Ursa stabilis coronans aureum Polum. Nunc 
satis placet vulgata lectio. Quippe οὐραία χρυσήρει πόλῳ nihil 
vetat interpretari cauda .Polum auratum spectantà : quee, ut 
notum, positura est Urss;e. Aratus: αἰεὶ δὲ κατωμάδιαι φορέονται, 
ἜἜμπαλιν εἰς ὥμες τετραμμέναι. MUSGR. 

1156. διχήρης. . Medius, sive, ut Drodzeus vocat, sector men- 
sis. Quum Grzci (verba sunt Brodai) menses suos Luno 
cursu metirentur, clarum est, eos aequales in partes Plenilunii 
diem divisisse. Muscn. 

1157. σημεῖον. Non utique cursus, sed tempestatum. 
Muvscn. 

1159. Constructio est: ἤμπισχεν ἄλλα ὑφάσματα, εὐηρέτμους 
βαρβάρων ναῦς ἀντίας “ΕἙλληνίσιν. Recte judicat Darnesius, pug- . 
nam mesas per prolepsin hic respici. Muscn. 
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1161, xal μιξόϑνρας φῶτας x. τ. X. Videntur hic ad. Her- 
culis labores pertinere, nempe ad Centauros ab illo debellatos, 
ad Diomedeos 08, ad sripidem cervam et Nemesum 
leonem, . Et credibile est, tanti herois acta texturis elaborata 
deo fuisse suspensa dicataque. BanNrs. 
— 1064. σπείρας. De Cecrope, partim homine, partim serpente, 
videri possunt Apollodor. III. 13. "Tzetzes ad Lycophron. v. 
111, Fabulam inde ortam crediderim, quod Cecrops primus 
Atticorum barbariem exuere ccpit, nec tamen penitus exuit. 
Musan. , 
— 1166, ἄκροισι ποσί, Summis pedum digitis ; quod ἄκροισι δακ- 
τύλοισι vocat Iphig. Taur. 256. — Cui id fecerit praeco, nemini, 
credo, obscurum erit. Muscn. 
. 1169, στεφάνοισι xospm3évres. Veteres coronatos bibere ob- 


seryavimus supra ad Cyclop. 555. Etiam coronatos epulari 


hinc constat. Aristophanis Scholiastes: Tois γὰρ &Ümy MIA EvoLS 
περιέκειντο οἱ στέφανοι, καταψύχροντες τὸ κρανίον ὠπὸ τῆς TOU OlYOU 
ϑέρμης, Bnop. 

1170. Vulgo ἀνῆσαν. Legendum ἀνεῖσαν. Vide supra v. 234. 
Iphig. 'Taur. 323. 1148. Bacch. 618. 651. Muscn. 

1171. Supplevi δείπνων, quod in Aldina et MSS. deest. 
Minus placet σκηνῆς, quod Barnesii supplementum est. mo, 
nostram emendationem veram esse, liquido ostendit distinctio 
Veterum, non tamen perpetua, inter δεῖπνον et δευτέραν τράπε- 
(a» Alexis apud Athen. XIV. 12. 538 φιλόδειπνός εἰμι, μὰ τὸν 
᾿Ασκληπιὸν, Γραγήμασιν χαίρω δὲ μᾶλλον. Et paullo antea : δεῖπνον 
ἕτερον παρατίϑεται τραγήματα, C. 11. Muscm. Heathius supplet 
ὃ μὲν, Reiskius βορᾶς, vel δαιτὸς. Deck. 

1179. γέλων δ᾽ ἔϑηκε. Mensze ministrans ac vinum fundens, 
quod puerorum fuit, non grandavorum hominum, munus, 
Athenaeus, X. ὠνοχόουν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις oi εὐγενέστατοι παῖδες. 
Cicero in Pisonem : Servi sordidati ministant, nonnulli etiam 
Senes. Bnop. 

1178. ἔκ τε γὰρ κρωσδῶν ὕδωρ. E vasis aquariis. Athenaeus 
2 IV. 11. Kai νιψάμενοι τὰς χεῖρας, ἐστεφανούμεϑα. 

ROD. 

1174. νίπτρα. Veteres, statim post δεῖπνον, manus abluebant. 
Athenzus, XI. ll. μετανίπτρον" ἡ μετὰ τὸ δεῖπνον, ἐπὴν ἀπονί- 
ψώωνται, μεταδιδομένη κύλιξ. Vide et Hesych. v. μετανίπτρις.--- 
κἀξεϑυμία. Suffiendi causa adolebat. Athensus; XIV. 11. 
ἢ γε τὴν πολλὴν δαπάνην ἐν τοῖς δείπνοις παρέχουσα δευτέρα τράπεζα 
προσεγένετο, καὶ στέφανοι καὶ μύρα xai ϑυμιάματα. BROD. 

1175. σμύρνης ἱδρῶτα, Plin. N. H. XII. 15. ' Sudant autem 
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sponte, p incidantur, Stacten dictam, cui nulla pre- 
fertur. Bnop. Confer Dioscorid. I. 75. Mvscn. ' 

1177. αὐλούς. Finito convivio, introducti vulgo tibicines. 
Vide Xenoph. Sympos. Platonis comici fragmentum apud 
. Athen. XV. 1. Eundem morem tangit Philo Jud. p. 183. 
Ed. ''urneb.—Zxev. Scil. τὸ πρᾶγμα. Quum res ad tibias ve- 
nisset. MuscR. "ni 

1178. Vulgo καινόν. Legendum κοινόν, Commemorat κρατῆρα 
κοινὸν, Aristides Isthmica, p. 54. Vide Spanhem. Epistol. ad 
Morell. p. 59. Claudian. Praefat. in Nuptias Honorii et Ma-- 
rie, v. 0. Preberetque Jovi communia Pocula Chiron. Muscn. 

1179.: οἰνηρὰ τεύχη σμικρά. Cum ad. Chordas et cantum con- 
vivantes accederent, minoribus poculis remotis, majuscula 
poscebant. Diogen. Laertius in Anachars. Kai ϑαυμάζειν 
Φησὶ, πῶς Ἕλληνες, ἀρχόμενοι μὲν ἐν μικροῖς πίνουσι, rnodéyrec δὲ 
ἐν μεγάλοις. Haec miram ex hoc Euripidis loco lucem accipiunt. 
BanwEÉs. In libris legitur οἰνηρὰ σκεύη, metro laborante. 
Quod dedit Matthiz, Porsoni emendatio est, observantis al- 
terum esse vulgi verbum, a 'Tragicis nusquam adhibitum; al- 
terum vero probum et Euripidi familiare: Hec. 604. Androm. 
167. Iph. Taur. 164. Cycl. 88, 208. 226. Ion. 144. 276. in hae 
ipsa scena 1184. Electr. 140. 358. 492. 

1182. φιάλας. Pocula, ex quibus bibebant conviva. Pollux ; 
VI. 59. Mvscn. | I 

1187. ἤδειν. Sic scribendum, quanquam tertia persona, recte 
monuit Piersonus ad Moeridem, p. 174. Mvuscn. 

1188. σπονδάς. Vinum, quo diis libarent. Athenzus IV. 
ἅπερ καὶ Πλάτων φυλάσσει κατὰ τὸ συμπόσιον" μετὰ γὰρ τὸ δεισνῇ- 
σαι σπονδάς τε Φησὶν ποιῆσαι, καὶ τὸν σ)εὸν παιωνίσαντας τοῖς γομιζο- 
μένοις γέρασι. DROD. 

1189. βλασφημίαν. [Verbum male. ominatum.| Plato de 
Legg. VII. Θυσίας γενομένης, xai ἱερῶν καυϑέντων κατὰ νόμον, εἴ 
τῳ τὶς φαμὲν ἰδίᾳ παραστὰς τοῖς βωμοῖς τε καὶ ἱεροῖς υἱὸς, ἢ καὶ 
ἀδελφὺς, βλασφημεῖ πᾶσαν βλασφημίαν, &p' οὐκ ἂν φαῖμεν ἀϑυμιίαν 
καὶ κακὴν ἧτταν καὶ μαντείαν, καὶ τοῖς ἄλλοις ἂν οἰκείοις φϑέγγοιτο 
ἐντιϑείς, BARNES. 

1198. δίδωσι γαίᾳ. Ergo, nisi aliquis male ominata verba 
edidisset, non in terram fudisset, sed in mensam. Muscn. 

1195. Βιβλίνου. De vino Biblino, vide Hesiod. Op. D. 207. 
in eumque grammaticos, Athen. I. 31. Hesychium, v. Βίμ- 
βλινος, "'heocrit. Idyll. XIV. 15. Muscn. 

1197. κῶμος πελειῶν. Multitudo columbarum. Eurip. Hippol. 
54. ἸΠολὺς δ᾽ ἅμ᾽ αὐτῷ προσπόλων ὀπισϑόπους Καὶ ὥμος λέλακεν, Καὶ ὥ- 
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μος itaque quamvis turbam sonat. Vide ad Supplic. 390. 
Cyclop. 39. Fuisse porro sacras hoc in templo columbas, 
auctor est libro decimo sexto Diodorus. Bnop. 

1198. às δ᾽ ἀπέσπεισαν μέϑυ. Male Interpres : postquam gus- 
taverunt vinum.  Vertendum: postquam vinum in terram cffu- 
dissent, convivie sc. Musan. 

1199, κεὶς αὐτό. Abundat hic xai, vel potius significat ac- 
tionis celeritatem. Muscn. MKeiskium sequitur Matthiz, ver- 
sum ante hunc excidisse putantem. 

1908. γυμνὰ δ᾽ ἐκ πέπλων μέλη. Dilaceravit utique vestes, 
more antiquorum, cujus meminit et Barnesius. Exempla vide 
in notis ad Diod. Sic. XVII. 35. quibus adde /Eschyl. Pers. 
199. 468. Muscn. 

1909. ὑπὲρ τραπέζης. In mensam scil. unde audiri et conspici 
ab omnibus posset. Musan, 

1214. ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ. Ipso facio. Sensu diverso occurrit hoc 
phrasis in Soph. Ant. 51. in eodem autem D. Johan. VII. 1I. 

1215. ὥφϑη. Conspectus est. Hoc si de sene intelligitur, 
parum sibi constat IEEuripides, qui nunc demum conspectum 
tradit, quem v. 1213. ab Ione apprehensum dixerat. Sed hanc 
inconstantiam peperit, ni fallor, mendosa in versu przecedenti 
lectio. Scribo: ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ φάρμαχι, ὡς ἔχρονδ᾽ ἕλοι, Ut ipsum 
venena gestantem offenderet. Iteperta autem sunt [venena], et 
ipse coactus egre tandem declaravit. Quantam vim in judiciis 
habuerit deprehensio veneni, luculenter docebit Cic. pro Cluen- 

tio, 18. Musan. Conjectura probabilis, nec tamen omnino certa. 

1292. πετροῤῥιφῆ. Fi rupe dejectam. Usitatum enim erat Del- 
phis, noxios de rupe dejicere, quo mortis genere /Esopum 
affecerunt. "Vide infra ad v. 1256. Banus. 

1993. οὐ ψήφῳ μιᾷ. Communibus suffragiis ; »on uno tan- 
tum calculo, sed omnibus, ut qua aperte capitali supplicio 
digna videretur, quod antistitem Dei veneno tollere decreve- 
rat, idque in ipso templi colliminio. DAnNzs. 

1232... Codices variant, quorum alii Sozs, alii χοὰς exhibent. 
Illud ineptum, hoc ad veram scripturam ducit. Suspicor 
enim Euripidem scripsisse σπονδὰς ἐκ Διονύσου βοτρύων ὀλοὰς 
᾿Εχίδνας στάγοσι μιγνυμένας Φονίοις. Sic hzc verba expeditum 
sensum habent. Omnia jam aperta sunt ; perniciosam libatio- 
mem vini cum cruentis vipere guttis, i. e. cum vipere sanguine, 
esse commixtam. ln σπονδὰς ὁλοὰς poetarum animadverte 
usum, qui nonnunquam epithetis utuntur, ex re subsequenti 
natis et derivatis. Ita, ut exemplum laudem, Lentulus Get. 
Epigr. Vl. Σῶμα «93 ᾿Αρχιλόχου παραπόντιον, ὃς ποτὲ πικρὴν 
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Μοῦσαν ἐχιδναίῳ πρῶτος ἔξαψε χόλῳ. Ubi Musa nullam ob aliam 
causam zixe7; vocatur, nisi quod Archilochus eam primus felle 
imbuisse dicitur. Alia exempla diligentibus antiquorum lec- 
toribus sponte occurrent. JAcoss. [Γοργόνα autem et hic et 
alibi szepe "E»3va», aut eiperam, emphatice vocat, quia habuit 
thoraca viperis seminatum, Cceax' ἜΣ χίδνης περιβόλοις ὡπλισμέ- 
γον, ut ipse poeta loquitur, supra v. 998. BAnNzs. 

1284. ϑύματα νερτέρων. Sic ἄγειν τὰ ϑύματ᾽ εἰς ἅδου τάδε, Herc. 
Fur. 447. ἅδῃ ϑυμάτων, Lycophron 1188. Mvsan. 

1296. λεύσιμοι καταφϑοραί, LLapidatio. Et tamen Creüsam 
e rupe Delphica ἀποχρημνισϑῆναι jusserant proceres urbis. 
Conf. vv. 1222. 1967. Ego vero cum DBarnesio lapidationem, 
utpote notius mortis genus, non absurde a Choro commemo- 
ratam arbitror. Mvscn. "s 

1945. Ed. Ald. μέλει. Sed legendum cum 7Emil. Porto 
μένει. ZEischyl. Pers. 809. οὐ oQiv κακῶν ὕψιστ᾽ ἐπαμμένε: παϑεῖν. 
Soph. Ajac. 694. οἵαν σὲ μένει πυϑέσϑαι παιδὸς δύσφορον ἄταν. 
Mvsen. 

1251. ἵν᾽ εἴ τύχος. Scaligeri emendatio est. Sic ἵν᾽ εἴ κακοῦ, 
Soph. CEd. 'Tyr. 421. ἵν’ ἦμεν ἄτης, Electr. 942. Muscn. Ita 
ipse Euripides Helen. 1445. ἵν᾿ ἐλϑεῖν βουλόμεσθα τῆς τύχης. 
BARNES. 

1252. In antiquis editionibus legitur ἐκ γὰρ ἄκων x. T. ^. - 
Barnesii autem lectio, ἐκ κακῶν γὰρ ze. ex quo fonte manave- 
rit, ignoro.  Propius ad corrupt: lectionis vestigia accesseris 
corrigens : ἐκ γὰρ ἕρκων προὔλαβον μόγις [Πόδα. | Vix tandem ex 
insidiis huc pedem proripul. JAcozs. Optime Porsonus in 
Adversariis correxit ἐκ γὰρ οἴκων, quod recepit Matthie. 

1260. Κηφισοῦ πατρός. Cephisus erat pater Diogeneze, quz 
Phrasimo nupta peperit Praxitheam Erechthei uxorem, ex qui- 
bus parentibus nata Creüsa, ut docet Apollod. Bibl. III. 14. 1. 
Cephisus autem fluvius erat Atticus. Quare "T'aveopopQoy vo- 
cat, quia fluviis "Tauri sacri, de qua re vide ad Iphigen. Aul. 
265. Orest. 1363. Quin hoc poetis est solenne, ut fluvios 
tauris similes effingerent, etiam Latinis: ut Horatius, Od. IV. 
14. Tauriformis volvitur ZAufidus. Et hoc, ut volunt, fit 
ob analogiam quandam ; quoniam hi fluvii, cum impetu erum- 
pentes, tauris similem edunt gemitum; vel, ut Hellanicus sen- 
sit, quia terram suleare, tanquam boves aratores, videntur; 
vel, ut aliis placet, quia circa ripas fluminum tauri magis au- 
diantur mugire, ob uberiora pascua. Et sane pictores ita 
fluvios fingere solebant, aliquando Taurina, aliquando quoque 
humana specie, sed et sic etiam humano capiti nonnunquam 
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cornua afflgebant: de qua re, ut do faurjformihus fluviis, et 
e Cephiso, vide Coel. Rhod. Lection, Antiq. 
ES. 


€— 
VH. 33. BARN 

1269. φλόγα. "Talia de serpentibus commenta 
apud Veteres non penitus fide indigna judicata sunt. Diod. 
Slc. ΗΙ. 87. ἀποφαίνονται ὕφεις διὰ τοῦ πυρωποῦ τῶν ὀφϑ)αλμῶν ἀο- 
τραπῇ παραπλησίως ἀποτυφλοῦν τὴν ὅρασιν x. τ. X. Musan. 

1267. πετραῖον ἅλμα. — Videsupra ad v. 1296. ΒΆΚΝΕΒ, 

12970. ἀνεμετρησάμην. Id est, ἐπειρησάμην. BARNES. 

1273. εἰς "Aidov δόμους. Post hac verba inserendos arbi- 
tror v. 1278. eum duobus sequentibus. Nam quod dicitur, 
v. 1274. nec altare, nec templum, Creuse saluti fore, ma- 
nifeste respicit opinionem ejus, quam v. 1250. enunciat po6ta. 
Mvuscn. —-— 

1275. ὃ σός. lta optime Aldina. Sensus est: miseratio, 
ΜῈ Tu commovere cupis, mihi et matri mee poliori jure de- 

. Scaligero placet ὅσος. Muscn. 

1287. Ita, distinctione post ἐγενόμεσθα posita, vertendum: 
Δὲ fuimus : de conditione mea priori loquor. Bkck. 

1997. οὐ λόγοις. Hsc, pro meo quidem sensu, perquam in- 
ficeta sunt. ld enim simpliciter quzritur, quo jure Xuthus 
Athenis regnet? Ad hanc quzstionem si ita respondet Ion, 
eum optimo jure regnare, quippe qui urbem ab hostibus libe- 
raverit, optime respondet; male autem, ut mihi videtur, si 
Xuthum non verbis sed armis pro Atheniensibus pugnasse ait. 
Quare »on verbis? aut quorsum hzc spectant ? Valde sane 
vereor, ne librariis putidum hoc emblema debeamus. Quid 
multa? Euripides scripsit" OzXocw αὐτὴν, ὡς λέγουσ᾽, ἐῤῥύσατο. 
Recte, ὡς λέγουσιν, ut ferunt. Nihil enim ejus scire poterat 
puer innocentissimus, nisi quod fama ad aures suas pervene- 
rat. JACOBs. 

1300. In hoc versu verbum μέλλων ex precedente temere 
repetitum esse suspicor. Fortasse scribendum: ὡς μὴ ϑανοιμί 
γ᾽, εἰ σὺ μὴ βλέπων τύχοις. — Ut scilicet te interfecto, ipsa ne in- 
terficerer. BXéray tum simpliciter, tum adjunctis vocabulis 
φάος, φέγγος, ἡμέραν et aliis, pro vivere positum sexcenties apud 
tragicos occurrit. JAcoss. "Vide ad Alcest. 18. Supp. 77. 

1309. ἐν στέμμασιν. Id est, super aram: aras enim sertis re- 
dimire mos erat. Ovidius Trist. V. 5. 9. 4raque gramineo 
viridis de cespite fiat, Et velet tepidos nexa corona focos. 
Archias in Anthol. H. Steph. p. 77. οὔτ᾽ &zi2evs; Εἴαρος ἀδρήσεις 
βωμὸν ἐμὸν στεφάνων. MusaR. 

1810. λυπήσομέν τιν᾽, Apollinem innuit. BARNEs. 
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1815. ἐνδίκοις. Regitur ab ἐχρῆν, que. admodum rara. Be 


constructio. MuvuscR. 

1395. ἔκτεινεν. Vide ad. Alcest. 23. Herac. 998. 

1328. δάμαρτες. Pro μητρυιαί, De novercis autem vide su- 
pra ad v. 1025. BanNEs. 


13980. Μὴ ταῦτα. Apage Àcec. lnterpungendum enim post 
ταῦτα. MusGR. 


1382. Leget Porsonus καϑαρὸς, Advers. p. 270. Sic δίκάιος, 
non δικαίως, £Esch. "Theb. 424. 

1834. μὴ σύ y. Vide ad Hec. 405. 

1396. τόδ᾽ ἄγγος χερὸς x. 1. Δ. Ineptze lectionis ineptior etiam 
explicatio Latini interpretis: Fides hoc vas sub mec manus 
ulnis?  Facili conjectura corrigo: 'Opgs τόδ᾽. ἄγγους κύτος ὕπ᾽ 
ἀγκάλαις ἐμαῖς. Versu 97. nostra tragcedize: πλεκτὸν ἔξαρας 
κύτος. οἱ propius adhuc ad nostram emendationem in Cycl. 
998. τὸν μὲν λέβητος εἰς κύτος χαλκήλατον. Alcman. ap. Athen. 
X. p. 416. C. xai πόκα ro: δώσω τρίποδος κύτος. Vide ad Suppl. 
1909. Abresch. in 7Eschyl. IH. p. 281. JAcons. 

1387. ἀντίπηγα. Vide ad v. 19. 

1346. ἐνθύμιον. Pluribus exemplis illustratum vide ad Herc. 
. Fur. 710. Quibus adde ἐνθύμιον ποιησάμενος, Aristid. Vol. 1. 
p. 284. Ed. Jebb. ἐνθύμιόν oi ἐγένετο, Herodot. VIII. 54. 
MvscRn. 

1350. Vulgo σπαργανοισιν' oio3a σύ, Melskius emendat: &- 
Sas κέκρυπται σπάργαν᾽, ois ἐνῆσνα σύ. Lic (in hac arcula) coz- 
dite jacent fasciee pueriles, et crepundia, in quibvs olim situs 
fuisti tu. DEck. Ita etiam Porsonus qui confert /Eschyl. 
Choéph. 158. παῖς ἔτ᾽ ὧν ἐν σπαργάνοις. . Agam. 1615. τυτϑὸν ὄντ᾽ 
εν σπαργάνοις. 

1950. γνώσει. Τρακήνινι indicativum pro imperativo hic ac- 
cipiendum videtur. Sie Horatius: Zrcanum neque tu scruta- 
beris illius. MuscR. 

1359. Edi debuit ὅτου δ᾽ ἐβούλετ᾽, ut legendum. recte mo- 
nuit Miltonus, cum in Aldina esset ὅτου δ᾽ ἐβούλεϑ᾽ οὕνεκ᾽, Sub- 
audiri utique ἕνεκα non infrequens. "Vide Hesiod. Op. D. 
929. Nostri Orest. 739. quaque alia dat dismbee ie Bos. 
v. ἕνεκα. MUsGR. 

1966. Ἕλλας. Pro Ἑ λληνικὴ, subaud. γυνή. Vide infra ad 
v. 1372. Mvscn. 

1367. Verba ὃς μετέσχε τῆς τύχης vertit Heathius : qui | hujus 
eventus quodammodo auctor fuit; scil. quando in animo Py- 
thi posuit, ut et infantem tolleret, et involucra ejus conser- 
varet. BEcx. 
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1872, οἰκέτνιν βίον. Servam vitam, pro servilem. Ncc infre- 
quens est, mcn et substantivis propriis pro possessivis 
uti, ut Ἑ (Quy), pro 'Exxxwx?, et ἊΝ supra, v. 1366. 
Ἑλλὰς, “λληνικὴ, subaud. γυνή. ὴξ στρατὸς, Euripid. 
Rhes. 426. BanwNrs. Vide ad Iph. T. dol. 

- 1390. περίπτυγμ᾽,  Ambitus. Male interpres. operculum. 
Muscn.- 

1391. ἔκ τινος Sema rov, Subaudi τύχης, vel ovs. BAnNxs. 

1395. σιγᾷν σὺ πολλὰ x. T. X. Est hoc taciturnitatem accu- 
santis, cum ex Creüss responsione appareat, eam ob loquaci- 
tatem reprehensam fuisse: οὐκ ἐν σιωπῇ τάμα" μή με γνουϑέτει, 
Itaque legendum: σιγᾷν σὺ φαύλη καὶ πάροιϑεν ἦσϑα μοι. Est 
φαύλη σιγᾷν, ut φαύλους μάχεσϑαι, Iphig. 'T. 295. Muscn. Hwc 
lectio, specie non destituta, ut tamen genuinam Euripidis 
scripturam praestet, vereor. Nulla enim, quantum intelligo, 
in totius actionis cursu pars est, unde Creüsam loquacitate 
sibi malum peperisse appareat. Nisi tamen hoc est, non 
video, quomodo Chori reprehensio locum habeat. Altius 
latet ulcus et gravius, quam przestantissimi viri suspicati sunt ; 
idem tamen leni medicina sanandum. . Vulgata lectione paulo 
curiosius considerata, non improbabiliter mihi emendasse 
videor: σιγᾷν σὲ πολλὰ xai πάροιν᾽ ἐν ἀσφαλεῖ. Εἰ antea tibi 
tulius erat, quod omnino tacebas ; et nunc tibi suadeo, ut ta- 
ceas, ne hominum ora iterum in te convertas. Quibus aptis- 
sime Creisa subjicit haec οὐκ ἐν σιωπῇ x. τ. 4. Non ea est re- 
rum mearum conditio, ut tacere possim; ne mihi hoc suadeas. 
Plane Euripideum σιγᾷν σε ἐν ἀσφαλεῖ, ut apparebit comparanti 
Hippol. 779. τὸ πολλὰ πράσσειν οὐκ ἐν ἀσφαλεῖ βίου. ubi vide 
Valckenszrium, p.247. C. qui eandem locutionem cum simili- 
bus illustravit ad Herod. IV. p. 275, 23. Noster in Hec. 
960. ἐν ἀσφαλεῖ γὰρ ἥδ᾽ ἐρημία. JACOBS. 

1397. Barnesius ᾧ ᾿ξεϑηκ᾽, quod fortasse rectius. Cf. v. 
1412. 

1399. Κέκροπος ἐς ἄντρα x. τ. ^. De hoc antro sub arce sito, 
et de rupibus Macris, vide supra ad v. 13. Dicitur autem 
Cecropis antrum, quia in Cecropia erat; hoc est sub acropoli. 
Plinius: oppidum Cecrops a se appellavit Cecropiam, qua 
nunc est Athenis. Hinc v. 936. Κεκροπίας πέτρας vocat. Ἧι. 
τρηρεφεῖς recte Johannes Brodzus vertit, petra concameratas, 
ubi caverna est rupem suspendens. BaRNEs. 

1405. ῥυσιάζομαι. De hoc verbo vide, quz diximus ad v. 
935. ῥυσιάζομαι λόγῳ videtur esse allusio ex foro petita, ubi, 
qui alicujus re? possessionem petebant, ficta vi utebantur, 
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i. e. formula verborum, non manus injectione, sibi vindicabant. 
Sic certe Romani. Heinecc. Antiq. IV. 6. 24. MusaR. 

1407. ἔκτεινες. Vide supra v. 1325. BanNzs. | 

1408. παῖς y. Refertur ad ᾿Εγὼ φίλος σός: quod przecessit. 
Banszs. 

1420. γοργὼν μέν. Subaudi ἐστὶν, ὑφαίνεται, ἢ τοιοῦτό Ti. 
Danwzs. Vulgo ἡτρίων πέπλων. Legendum haud dubie ἠτρίοις 
πέπλων, peplorum staminibus. Musan. 

1422. κεκρασπέδωται. Est κράσπεδον, ora, fimbria vestis pro- 
prie ; quasi κρεμάμενον εἰς πέδον. Hinc κρασπεδόω eleganter fim- 
bria; circumdo. BARNES. 

1425. εὐτυχεῖς. Optime Piersonus εὐστοχεῖσ, bene conjicis. 
Verisim. p. 13. Mvscn. 

1426. δράκοντες ἀρχαῖον x. τ. X. Insigni felicitate correxit 
Porsonus δράκοντε μαρμαίροντε πάγχρυσον γένυ. Cf. v. 29. ubi et- 
loca, quz hanc historiam tradunt, indicantur. | 

1439. στέφανον ἐλαίας x. τ. 4. Neptunus et Minerva de Ce- 
cropia certabant, utri urbs dicaretur et cujus ferret nomen. 
Neptunus tridente scopulum percussit, unde mare erupit; 
Minerva cuspide tetigit, unde nata est tum primum olea ; quae 
fere immortalis habebatur, et semper virens ; adeo ut etiam a 
Medis exusta, denuo refloruerit. Ovid. Metamorph. VI. 70. 
Cecropia, Pallas scopulum Mavortis in Arce Pingit, &c. Vide 
Apollodor. Biblioth. IH. 13. 1. Meursii Cecrop. c. 19. Simi- 
lem vero locum habemus infra v. 1480. "A σκοπέλοις ἐπ᾽ ἐμοῖς 
x. T. 4. DARNES. 

1485. ἐλαίας ἀκηράτου. Theophrastus Histor. Plant. IV. 14. 
τὴν δὲ μακροβιότητα μαρτυροῦσιν ἐπί γε τινῶν καὶ ἡμέρων καὶ ἀγρίων, 
καὶ αἱ παραδεδομέναι φῆμαι παρὰ τῶν μυδϑολόγων' ᾿Ελαίαν μὲν γὰρ 
λέγουσι τὴν ᾿Αϑήνῃσι x. r, ^. Plinius Ν, H. XVI. 44, Athenis 
quoque olea durare credita àn certamine edita a Minerva. Hzc 
Brodzus; quibus adde Soph. (Δα. Col. 725. seq. MvscR. 

1475. obw, ὑπὸ λαμπάδων, x. T. X. De nuptialibus facibus et 
Hymenzi tzeda, vide ad Helen. 639. ΒΑΒΝΕΒ. ; 

1477. ἔτικτε σὸν κάρα. Id est, te. Cf. Heraclid. 559. BARNEs. 

1479. ἴστω ΤΓοργοφόνα. Id est, Testis sit Gorgonis interfec- 
trix Minerva. | Sic ἴστω vov Ζεὺς αὐτός, Hom. Iliad. K. 329. 
Ubi Scholiastes : γινωσκέτω, μάρτυς ἔστω. Ex Brodaeo. Musc&. 

1480. ἃ σκοπέλοις ἐπ᾽ ἐμοῖς. Vide similem locum supra ad v. 
1438. BARNES. 

1492. πλάνους. Errores; i.e. rudimenta, tirocinium : vide 
v. 1418. Mvscn. 

1494. Valckenarius ad Phoen. 45. negat, τροφεῖα de aü- 
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mentis dici. Sed contra stat hic versus, et Sophoclis €Ed. 
Col. 3589. Mvsan. 

1511. πρὸς τὰ τυγχάνοντα νῦν. δὲ comparetur cum his, quee 
nunc acciderunt, Sic solent Grzci πρὸς adhibere, quod etiam 
Lexica vulgaria non omiserunt, adducto ex Platonis Ep. VH. 
loco: σμικρὰ ἂν εἴη πρὸς ταῦτα μοὶ βλάβη. Vide et Viger. de 
Idiotism. IX. 8. 13. Male igitur Barnesius πρὸς τὰ τυγχιάνονϑ᾽ 
ὁρῶν. Mvusan. 

1516. περιπτύχαῖς, Interpretor: περιειλιγμοῖς, circumvolu- 
tionibus, MusaRn. 

1599. vixnv "ASaya». Vide supra ad v. 460. Mvson. 

1549. ὑπερτελής. Exstat vox Soph. Trachin. 14. /Esch. 
Agam. 294. Ab ὑπερτέλλω fluere nihil prohibet, eadem sc. 
analogia, qua ἀμφιϑαλὴς a ϑάλλω, ἐπισφαλὴς ἃ σφάλλω, περισκε- 
Ads ἃ σκέλλω. — Quod. eo probabilius est, quoniam ὑπερτέλλων 
non raro eadem potestate legitur, quam hic habere debet 
ὑπερτελής, Vide Hecub. 989. Orest. 6. 828. Musan. 

550. ἀνϑήλιον. Solis ad instar fulgens. Sic Homero ἀντίϑεος 
pro ϑεοείκελος, BanNrs. 

1551. μὴ τὰ δαιμόνων “Ορῶμεν. Vide Callimach. Hymn. in 
Lavacrum Pallad. 101. ibique, si vacat, Spanhemium. Musan. 

1558.. μὴ φεύγετ᾽" x. τ. 4. Hic videtur poéta noster perso- 
narum numerum frustra et sine causa augere ; quia Mercurius, 
qui prologum egit, potuit quoque huic epilogo sufficere, et 
forte magis decore, quam Minerva, quz virgo erat. Sed di- 
cendum, magis hac Minerve convenire, cui domus Erich- 
thonii precipue cordi erat, et Athenis przecipue ipsa coleba- 
tur, et Apollinis erat paulo amantior. Gratior autem era; 
Atheniensium theatro Divze patriz adspectus ; et recte Apollo 
per se non jam apparet, utpote quem pudor retrahere:. 
BARNES. | 

1563. ἐπεὶ δ᾽ ἀνώχϑηὴ πρᾶγμα. Sc. cum: proditum esset, 
Creuse lonem Apollinis oraculo filium. Xutho datum esse. 
Respicit enim enunciationem Chori, quz: supra legitur a v. 
114. ad v. 798. Mvuscn. 

1566. ἔμελλε δ᾽, αὐτὰ διασιωπήσας. Alioqui consilium ei fue- 
rat, hac reticentem. Musan. De Apolline aperte hoc in loco 
dieitur. Male Brodzus de Xutho capit, qui harum omnium 
rerum ignarus fuisse putatur. BAnNEs. 

1569. ϑεῷ, Scaliger legit 3eov. Sed et ϑεῷ stabit, si :ilius 
vice exponas, ὑπὲρ τοῦ ϑεοῦ. BARNES. 

1570. ἐζεύξαϑ᾽, Scil Xuthus et Creüsa. 

1531. ἐπώνυμοι γῆς x. T. X. "Tribus Atticas ab Ionis filiis no- 
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mina accepisse, cum Euripide tradit luculentus auctor Hero- 
dotus; V. 66. eumque forte secuti, Pollux, VIII. 111. et 
Stephanus Byzantinus v. Αἰγικορέως.  Favet porro huic opi- 
nioni ipsum Hopletis-nomen, cujus filiam /Egeo nupsisse tra- 
dunt Apollodorus, Bibl. III. 14. 6. "Tzetzes ad Lycophron. 
494. Fuere tamen etiam priscis temporibus, qui traderent, 
populum Atheniensem secundum vitze instituta ab Tone dis- 
tributum fuisse, atque inde desumta esse nomina, 11 ελέοντες, 
“Ὅπλητες, ᾿Βργαδεῖς, Αἰγικορεῖς, Docent hoc Strabo, VIII. p. 
988. et Plutarchus in Solone, p. 166. Ed. Steph. quanquam 
in expositione vocis Aiyixopeis dissentientes, quam Plutarchus 
JPastores interpretatur, Strábo Sacerdotes. Rectius Strabo, 
quod et hic ipse Euripidis locus ostendit, et traditio de Ione: 
Athenienses ab eo, plane ut Romanos a Numa, religione im- 
butos fuisse. Plutarch. adv. Coloten; Op. Mor. p. 2062. 
Reliqua nomina, Plutarcho auctore, sic exponenda sunt: 
ὅπλητες, vel, ut ille vocat, ὁπλῖται, militares ; ἐργαδεῖς, operarii ; 
τελέοντες, agricole ; quibus zequipollent Strabonis φύλακες, 3n- 
μιουργοὶ, γεωργοί, Nulla hie quoad ὅπλητας et ἐργαδεῖς difficul- 
tas : τελέων an agricolam unquam significaverit, valde dubito : 
videturque id nomen melius convenire τοῖς ἐν τέλει, iis, penes 
quos summa imperii erat, 1. e. εὐπατρίδαις, ex quibus omnes 
magistratus, saltem usque ad 'Thesei et Solonis tempora, 
Athenis electi. Plutarch. in 'Theseo, p. 20. in Solone, p. 160. 
Verum si singule tribus, ex lonis descriptione, ex totidem 
hominum generibus constabat, mutata est postea reipublicae 
forma. "Testatur enim Pollux, singulas tribus priscis tempo- 
ribus ex tribus phratriis constitisse, phratrias vero in tribus 
secundum vitz instituta descriptas fuisse ; in unaquaque enim 
tribu unam εὐπατριδῶν phratriam fuisse, aliam γεωμιόρων, ter- 
fiam denique δημιουργῶν. Pollux ; VIII. 111. quocum confer 
Hesychium in ἀργιῶτας et δημιουργούς. Diod. Sic. I. 28. Plu- 
tarch. in Theseo, p. 20. Sed-ut, unde abii, revertar. Fieri 
potest, ut Ionis liberi revera audierint 'Teleon, Hoples, Erga- 
des, /Egicoreus, licet ea nomina a diversis vitze institutis de- 
sumta sint. Quid enim credere vetat, si post descriptam ab 
Ione réipublicze formam nati sunt, talia nomina ipsis ad rei 
memoriam utcunque conservandam imposita esse? Mvscn. 
1579. 'T'exéov. Ita scribunt praeter Euripidem Plutarchus et 
Pollux, confirmatque Apollodorus, qui Τ᾽ ελέοντα quendam com- 
memorat; Lib. I. 9. 16. Plures quoque ejus nominis novit 
Apollon. Rhod. I. ubi videndus et Scholiastes. 1 ελέοντα vo- 
cant Herodotus et Steph. Byzantinus. Mox emendo εἶτα δεύ- 
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τερον, "Omerus, "Epyatiis τ᾽, iis τ᾽ ἀπ᾿ Αἰγίδος "Ἔ μφυλον (ovo 
Αἰγικορεῖς x. τι ^. Ῥυροοιηίο Cantero, pratterquam quod 'Aj- 
γαδεῖς legit, non '"Egyadeis. Sensus est: Secundum deinde Hop- 
letes, alium Ergades, ultimum αὖ /Egide mea  denominati 

j $ tribulem habebunt. — Omnia. ἐλλειπτικῶς, proter 
morem Euripidis. In Ed. Ald. sic legitur: εἶτα δεύτερος Ὁ 
oen ἀργολῆς τ᾽ ἐμῆς ἀπ᾿ Αἰγίδος "Ἔμφυλον $Eovo' Αἰγικορῇς. 

USGR, 

1583. Κυκλάδας ἑποιχήσουσι vnoaias πόλεις, Nonnulli hoec de 
Insulis Cycladibus dictis sumunt, alii vero referunt ad 'Lowxas 
τὰς δώδεκα πόλεις ἐν τῇ παραλίᾳ τῆς Καρίας xal τῆς Λυδίας, quas 
ipse poéta mox notare videtur per Xépoous τε παράλους, T hu- 
cydides, 1, Kai Ἴωνας μὲν ᾿Αϑυναῖοι xai ΝΝησιωτῶν τοὺς πολλοὺς 

χισαν. De his vide Strabon. VIII. et XIV.et supra ad v. 74. 

ARNES, 

1590. Apos. De eo vide Strabon. VIII. p. 988. Musan. 

1592. 'Axaiós. Acheeus, Xuthi alter filius, homicidio impru- 
denter facto, in Laconiam secessit, unde Achai dicti, qui 
oram maritimam incolunt, juxta Rhium, promontorium Pelo- 
ponnesi in Achaia ad fauces sinus Corinthiaci ad Antirrhium 
promontorium. Strabo; ubi supra. Bnop. 

1596. Est λοχεύω proprie par?o, hoc in loco, more Hebrao- 
rum, qui verba in Kal pro verbis in Hiphil utuntur, parere 
Jacio. Non hoc dico Euripidem ex Hebraeis duxisse; sed 
certe eodem modo plus semel verbis utitur. Vide ad Hecub. 
523. Sic D. Matth. v. 45. Ἥλιον ἀνατέλλει exponitur ἀνατέλ- 
λειν ποιεῖ Cf. 1 Sam. viii. 22. 2 Corinth. ii. 14. BAnNEs. 

1611. εὐωποί, Scil. εἰσί, 
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9. ᾿Αμφιτρύων᾽, ὃν ᾿Αλκαῖος x. τ. X. Danaus, Hypermnestraze 
pater; Illi ex Lynceo, /Egypti filio, natus Abas, huic Acri- 
sius, huic Danaé filia, huic ex Jove Perseus, huic Alceus, 
te Amphitryonis, ut et Electryon, pater Alemenze, unde 

ercules. BAnNxs. 

6. ὠριϑιμὸν ὀλίγον. Quinque sc. quos recensent Nostri Scho- 
liastes ad Phoen. 680. Apollodorus Ill. 4. 1. Scholiastes 
Apollon. Rhodii ad Lib. III. Musan. 

. Non immerito hzc lectio suspecta visa est Musgravio, 
qui πόλιν oréQovo: conjicit. Lleganter id quidem, sed verius 
mihi videtur, non unam ob causam, quod mihi in mentem ve- 
nit o? Κάδμου πόλιν ΠΠυργοῦσι παίδων παισί, qui. Cadmi urbem 
Jiliorum filiis firmant εἰ ad. insignem altitudinem. evehunt. 
Suidas πυργοῦται" ὑψοῦται" et rursus Πυργώσας" ὕψωσας, aó£n- 
σας, μεγαλύνας' ἐπὶ τὸ σεμνότερον ἀγαγὼν τὰ ποιήματα. ἐν ᾿Ἐπι- 
14i (Antipatri Thess. LVII. Anal. V. P. T. II. p. 124.) 
τραγικὸν φώνημα καὶ ὀφρυύεσσαν ἀοιδὴν [Πυργώσας στιβαρῇ πρῶτος 

ἐν εὐεπίῃ. quae ducta sunt magnam partem ex Aristoph. Ran. 
1004. ἀλλ᾽ ὃ πρῶτος τῶν "EXXnwvwv σπυργώσας ῥήματα σεμινὰ καὶ κοσ- 
μιήσας τραγικὸν λῆρον. — Noster in Supplic. 997. ἡνίκα γάμων τῶν 
ἐμῶν πόλις "Ἄῤγους ἀοιδὰς εὐδαιμονίας ἐπύργωσε. In hac ipsa Tra- 
gcedia, v. 468. τρεῖς δ᾽ ὄντας ὑμᾶς τριπτύχροις τυραννίσι llarzp 
ἐπύργουι Vide plura ap. Spanhemium ad Julian. p. 188. 
Abreschium in ZEschyl I. p. 181. Nostra igitur emenda- 
tione admissa, Sparti dicuntur progenerasse sobolem, quae 
Thebas defenderet ejusque civitatis dignitatem sustineret 
augeretque. Qui aliis presidio sunt, et tanquam murus ad- 
versariorum impetus excipiunt et retundunt, πύργοι appellan- 
tur, cum apud alios poétas, tum apud Nostrum, in Alcest. 

. 923. xai παῖς μὲν ἀρσὴν πατέρ᾽ ἔχει πύργον μέγαν. Med. 394. ἢν 
ἐμέν τις ἡμῖν πύργος ἀσφαλὴς φανῇ. Confer Eustathium ad Il. Z. 
p. 474, 19. Jacoss. 
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10. z». Reiskius et post eum Tyrwhittus 5s. Recte qui- 
dem ; nam ὠἀλαλάζειν τινὰ Greece vix dicitur. MusaR. '  . 

15. Κυκλωπείαν. Vide ad Iphig. Aul. 151. Muscn. : 

17. Ἠλεκτρύωνα. ÁAmphitryon invitus Electryonem, Alc- 
men: patrem et amicum, occidit, de qua re videsis Apollod. 
Bibliothec. II. 4. 6. Homeri Scholiast. ad Odyss. A. 265. 
Kai ᾿Αμφιτρύων ἀποκτείνας ἀκουσίως ᾿Ηλεκτρύωνα, Φεύγει eis Θήβας. 
DaARNES. 

2]. Porsonus emendat TOU χρεὼν μετα. 

*9$. Ταινάρου διὰ στόμα. De Herculis ad inferos per hunc 
locum descensu ita Apollodorus biblioth. II. 5.12. Kai παρα- 
γενόμενος ἐπὶ ᾿Γαίναρον τῆς Λακωνικῆς, οὗ τῆς “Αδου καταβάσεως τὸ 
στόμειόν ἔστι, διὰ τούτου ἀπήει. BARNES. 

“4. τρισώματον κύνα. Id est, Κέρβερον, τὸν Kéva Πλούτωνος, ὃ ὃν 
τρισώματον καλεῖ, ὅτι τρικέφαλος ἤν" Quoi ais δ᾽ οὐκ ἂν εἴη κεφαλὴ 
ἄνευ τοῦ σώματος. Et sane communiter tria capita Cerbero 
tribuuntur. Unde et Sophocles vocat τρίκρᾶνον ἄδου σκύλακα, et 
κύων τρικάρηνος alis dicitur. Sed latius Hesiodus vocat Κέρ- 
βερον πεντηκοντακάρηνον, "Theogon. v. 312. Et Horatio dicitur 
Od. II. 18. .Bellua, centiceps. Et Tzetzes: ᾽Εκεῖ δὲ λέγουσιν 
εἶναι τὰς τῶν ἀνθρώπων ψυχάς: ἃς φυλάσσει ὃ Κύων τοῦ " A9ov, ὃς 
ἔχει: ἑκατὸν κεφαλάς. Et idem tamen Horatius tria capita quo- 
que illi affigit, eodem Carminum libro, Od. 19. T'e vidit insons 


Cerberus aureo Cornu decorum leniter atterens Caudam et re- 


cedentis trilingui Ore pedes, tetigitque crura... Quee quidem 
opinio usitatior, et ἃ Virgilio quoque, Ovidio, "Tibullo, con- 
firmata. "Pausanias Laconic. p. 108, 41. ᾿Αλλὰ “Ἑκαταῖος μὲν 
o Μιλήσιος λόγον εὗρεν εἰκότα, Ὄνφιν φήσας ἐπὶ "Tae τραφῆναι 
δεινόν" κληϑῆναι δὲ Αδου κύνα, ὅτι ἔδει τὸν δηχ σέντα, τεϑνάναι παραυ- 
τίκα ὑπὸ τοῦ ἰοῦ. DARNES. 

27. Δίρκης τις εὐνήτωρ Λύκος. Prioris hujus Lyci historiam 
enarrat Apollodorus ; IIL 5. 5. Muscn. 

99. λευκοπώλω. ldem epitheton exstat Phoen. 606. ubi recte 
Valckenzrius de Amphione et Zetho intelligit, hujus maxime 
loci subsidio usus, nec tamen negligens Hesychium, v. Aio- 
xovpo,  Darnesius, non inepte, honoris indicium apud Veteres 
fuisse putat Equis albis vectari, unde Jason apud Pindarum: 
λευκίπηων δόμους πατέρων φρασσετέ μοι. Pyth. IV. Stroph. 6. 
confer Lib. Judic. v. 10. Mvuscn. 

35. ἀνηγμένον. Amicus quidam Musgravii recte in ἀνημμένον 
mutare videtur. HzRMANN. Cf. v. 419. 

49. μήτρωσιν. Zdvis maternis. Pindarus Olymp. IX. Stroph. 
III. ubi Scholiastes: νῦν ὃ Πίνδαρος τὸν ἐκ μητρὺς πάππον μήτρωα 
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ὀνομάζει, Musan. Reiskius docuit, pluralem sie pro singulari 
poni, sed monuit etiam, posse in μιήτρωσι praeter avum mater- 
num intelligi frazres matris, scil. avunculos. Bxck, 

45. τ . Legendum,. cum. Elmsleio, τροφέα, | Kecte mo- 
net V. D. in Censura 'Trimestri, ἜΝ VII. p. 447. nomen τροφὸς 
in genere masculino nunquam usurpari. 
hi 50. Μινύας. Orchomeni incolas, quibus cum Thebani vecti- 
ΔΝ essent, lerculis ope libertatem recuperarunt. . Vidc 

od. II. 4. 11. Diod. Sic. IV. 10. Mvusan. 

l. χρεῖοι,  Indigi. HATH.  Adjectivum χρεῖος, de quo 
non cogitarunt interpretes, exstat infra 1308. /Esch. Suppl. 
210. et in fragmento Andromeda apud Stoboum Tit. XCI. 
Philo Jud:us de Cosmopocia: μὴ γὰρ χρεῖός ἐστιν, ᾧ πάντα 
ὑπήκοα. MusGR. 

53. Reiskius ἐκσφραγίζειν vult esse excludere aliquem domo, 
ceris velut et signis appositis arcere. Bzck. 

τ 69. ἔχεγχον. Accusativus absolutus est; de quo vide ad 
Orest. 1475. In similibus nonnulli participium δρῶν subintel- 
ligere solent. | 

60. De 'Taphiis ab Amphitryone subactis vide Apollodor. 
II. 4. 7. et Plautum Zmphitryone, passim. Muscn. 

68. ἀπηλάϑην τύχης. ρον» eram fortune.  Isocrat. Eva- 
gora: ἀπεληλαμένον τῆς πολιτείας. Maxim. "Tyr. Dissert. XXI. 
ἀπεληλαμένην τοῦ ὑγιεινοῦ. ldem Dissert. XXXIII. βάναυσος 
Ψυχὴ, ἀπεληλαμένη λόγου. Vide et Dissert. XL. in fine. Xe- 
noph. p. 7. 'Themist. p. 90. C. Plutarch. Agesil. p. 1125. 

: H. Steph.—ei7' εἰς πατέρ. Nec quoad patrem.  Opponi 


debuit in s tibus οὔτ᾽ εἰς πόσιν, nec quoad maritum. | Sed 
hoc videtur e in κἄμ᾽ ἔδωκε παιδὶ σῷ. MUsGR. 


11. Vulgo ὑποπτέρους. Recte Piersonus ὑπὸ πτεροῖς, con- 
ferens Heraclid. 10. Mvscn. 

19. cua νεοσσοὺς, x. τ. 4. Vide ad Alcest. 416. 

19. τῷ νέῳ. Id est, τῇ νεότητι. Vide ad lon. 547. Banwrs. 

80. Vulgo ἢ πέδον. Canterus ἔμπεδον. Legendum ἢ πόρον. 
Est πόρος σωτηρίας apud Josephum XX. 3. 1. et de vita sua, 
sect. 3. Muscn. rd 

81. εὐμαρίζει. Facilem, i. e. in. promptu habes; ab εὐμαρής. 
Sensu paulo diverso occurrit supra v. 18. ubi /enire, i. e. fa- 
cilius reddere, sonat. 

86. λέγ᾽ εἰς τὸ κοινὸν, x, T. 4. Videntur dura verba sic exponi 
debere: dic, annon expeditum et consultum sit mori, et annon 
tempus tantummodo trahamus absque fruciu, quum nou valc- 
amus cedem arcere. WEtsk. 
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87. χρόνον δὲ μηκύνωμεν. Supple μόνον, ut in Hec. 1007. 
Vide et ad Hipp. 358. . 

90. προσδεῖς. Male vulgo, quod. et habet contextus, προσδεῖ 
v. Vide Iph. Aul. 41. 'Proad. 801. Mvsan. 

95. γένοιτ᾽ ἂν, x. T. Δ. In. Libris ἔτ᾽ abest, quod recte repo- 
suit Matthize. 

108. oj τ᾽ εὐτυχοῦντες x. T. Δ. In hanc sententiam vide ad 
Iphig. Aul. 161. BanNzs. 

105. οὗτος δ᾽ ἀνὴρ x. 7. X. "Theocritus : Idyll. IV. 42. ᾿Ελπί- 
δες ἐν ζωοῖσιν, ἀνέλπιστοι δὲ ϑανόντες, At vetustissimus poeta, Li- 
nus, optime: ᾿Ἕλσεσσαι χρὴ πάντ᾽" ἐπεὶ οὐκ ἔστ᾽ οὐδὲν ἀελστον, 
"Pa3ix πάντα Θεῷ τελέσαι, καὶ ἀνήνυτον οὐδέν. BARNES. 

108. Barnesius ex Scaligeri conjectura post γεραῖα addidit 
λιπών. Musgravio ἐστάλην in &£xA43ó» mutandum. videbatur. 
At μέλαϑρα xai δέμνι᾽ ἔρεισμα ϑέμενος idem est ac si dixisset, 
μέλαϑρα καὶ δέμνια σὺν βάκτροις διαπορευόμενόξ, — Sic in Ione 743. 
βάκτρῳ δ᾽ ἐρείδον περιφερῆ στίβον ovo. HignM. Pro ἐστάλην 
Elmsleius satis probabiliter ἐξέβην conjecit, quod verbum supra 
v. 82. cum accusativo struitur. Hac emendatione admissa, 
recte procedunt omnia; Hermanni autem interpretatio dura 
nimis et aspera videtur. Ad constructionem illustrandam non- 
nihil faciunt etiam ea, quze attulit Musgravius. Herod. V. ἐξελ.- 
Jóyra τὸ ἄστυ Σαλαμινίων. Polyb. p. 586. B. τὴν πύλην οὐδεὶς 
ἐξιέναι ϑαῤῥήσει. Idem p. 630. A. ἐκπορευόμενος τὸ βουλευτήριον. 
Dionys. Halicarn. p. 252, 44. τὰς πύλας ἐξεληλυϑότι, — Axistid. 
Orat. Sacr. IL. ἐξιόντι δέ μοι τὰ προπύλαια. 

110. πολιὸς ὄρνις. Id est, cygnus. MuscR. 

111. ἔπεα μόνον x. τ. ^. Recto casu ponitur, et a senibus de 
se dictum accipi debet. Bzcx. d 

114. πατρὸς ἀπάτορ᾽. De hoc locutionis genere vide ad 
Phoen. 324. Androm. 608. | 

118. Comma post προκάμητε ponendum : nam πόδα cohaeret 
cum axévrec, remittentes, de cursus vigore scilicet. BEcx. 

190. Ante ἀνέντες syllaba deest. ^ Fortasse ἐξανέντες scri- 
bendum. Rarior est remittendi significatio in forma ἐξανίημι. 
Sed habet Sophocles in Philoct. 705. Sensus est: ne fati- 
gemini, pedem senio gravem remittentes, velut equum jugalem 
in loco acclivi. XgRM. | 

121. κώλου. Ita pro Aldino πώλου prseebuerunt MSS. Ste- 
phani. Intelligitur pes titubans. Eamdem rem' similiter in 
Ione 748. per περιφερῆ στίβον χιϑονὸς indicavit, HEnM. — — 

122. ὅτου. Cujuscunque. Legitur etiam ὅπου, sed, ut opinor, 
perperam. HxarHn. 
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- 132. Hte sensu carent. Scribendum videtur: T5332 δὴ xaxo- 
TUXÀ οὐ λέλοιπεν ἐκ πατρὸς T éxvois, οὐδ᾽ ἀποίχεται χάριν. Δὲ nimi- 
rum infortunium paternum non destituit liberos, neque exstinc- 
tus est decor ; oris scilicet paterni, Hn. 
— 183. οὐ δ᾽ ἀποίχεται χάρις. Sic etiam in Sophocl. Electr. 
132. Hrnw. 
— M6, Addidi ϑεὸν ex conjectura Erfurdtii. In Bacchis 410. 
Ζεὺς 9' ἔστ᾽ ἐκεῖ τις, ὃς νέους τίκτει ϑεούς; HignM., 
— 148, τί δὴ τὸ σεμνόν. Reiskius et Porsonus τί δῆτα, 
" 15l. χίονος ἀγχόναισιν. Graphice depingit "lheocrit. 
ldyl. XXV. 266. Muscn. Nempe faucium compressu leo- 
nem Nem:eum interfecit Hercules. Vide Apoll. Bibl. II. 5. 1. 
Hinc Cic. 'Tusc. Quest. HI. O /acertorum tori, Vestrone pressu 
Nem«us leo l'rendens efflavit graviter extremum ha- 


157. TÓE ἔχων, Κακιστον ὅπλον. Artem sagittariam nonnulli 
apud veteres, utpote timidis et imbellibus accommodatam, in 
contemptu habuisse videntur. Hinc Hom. Il. A. 585. ToZórz, 
'λωβητὴρ, x. T. 4. Soph. Aj. 1120. Ὁ τοξότης ἔοικεν οὐ σμικρὰ Qpo- 
γεῖνγ, Cf. etiam Q. Calab. III. 436. sqq. et vide Eustath. ad 
Hom. p. 851, 32. Schol. Aristoph. p. 290. Jure tamen multi, 
qui hujus'artis peritissimi eraat, inter fortissimos heroes re- 
censentur; ut Teucer, Philoctetes, Meriones, alii. Unde eam 
strenue defendit Amphitryon, infra v..185. sqq. 

161. δορὸς ταχεῖαν ἄλοκα. V'elocem haste suleum.  Meta- 
phoram optime illustrat Sap. Salom. v. 12. LXX. ὡς βέλους 
Amen ἐπὶ σκοπὸν, τμηϑεὶς ὃ ἀὴρ εὐδέως εἰς ἑαυτὸν ἀνελύϑη,, ὡς 
᾿ ἀγνοῆσαι τὴν δίοδον αὐτοῦ. 

162. ἀναίδειαν. Crudelitatem. Sic Pindar. Olymp. X. in fine: 
ἀναιδέα πότμον. Antholog. p. 47. ἀναιδέϊ zygm.  Eimendat Pier- 
sonus ἀνανδρίαν. Mihi nullo modo necessarium videtur, ut 
Lycus crimine ignavize sese purget, priusquam objiciatur; 
cum przesertim consilium ejus prima facie non tam ignaviam 
indicet, quam crudelitatem. Nam quod postea timiditatis 
ejus mentio fuit, peperisse hoc videtur Lyci ipsius professio, 
se idcirco in domum liberosque Herculis animadvertere, ne 
postea caedem Creontis ulciscantur. Confer etiam v. 541. 549. 
Mvscn. 

174. ἠρόμην. Imperfectum pro praesenti, ut infra v. 1210. 

 MvscR. | 

176. γίγασι. Adjectivi vim habet, ut νεανίαν infra v. 1067. 
νεανίαις, Helen. 1562. Hinc γίγασι πλευροῖς interpretor /ateri- 
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bus giganteis, ut sit synecdoche partis pro toto, velut cüm 
mucro dicitur pro ense, aut puppis pro navi. De Gigantibus 
Herculis ope profligatis videndi Diod. Sic. IV. 15. et Scho- 
liastes ad Pindari Nem. I. Muscn. Xu 

179. Φολόην. Montem Arcadie, ut docet Strabo VIII. 
p.988. D. De Herculis ad hunc locum pugna consulendus 
Diodor. Sic. IV. 12. et quos citat Rittershusius ad Oppiani 
Cyneget. II. 5. Muscn. : 

181. εἶναι δοκεῖν. Supple μόνον, ut supra v. 88. nisi malis cum 
Jacobsio pro his vocibus ἀναλκίδα substituere. 

182. Vulgo Δίρφην. Legendum Aíppw. Simonides in An- 
tholog. p. 205. Δίρφυος ἐδμιήϑημεν ὑπὸ πτυχί. Stephanus By- 
zantinus, citatus hic a Barnesio: AíeQus, 9pos Εὐβοίας. ^ Caete- 
rum pendet in hoc versu vox ἐρωτῶν, nova sententia in se- 
quenti inchoata. Simile exemplum vide Hippol. 29.— Aav- 
τίδα. Euboicam. Strabo de Euboea, X. initio: οὐ μόνον δὲ 
Mdxpis. ἐκλήϑη ἡ νῆσος, ἀλλὰ καὶ ᾿Αβαντίς. Rationem pete ex 
Scholiasta Homeri ad Il. B. 546. Mvsan. 

192. «χεῖρα εὔστοχον. Vide ad Helen. 76. 2 

200. Frustra hzec tentantur. Numero mutato posuit epuio- 
μένους, quoniam δρῶντα τινα ldem est, ac si δρῶντας dixisset. 
Hoc, inquit, in prelio prudentissimum est, dum hobti noceas, 
temet ipsum tutum praestare, non consistentem extra statio- 
nem a bona fortuna oblatam.  Persimile illud est in Iph. 
Taur. 816. σοφῶν γὰρ ἀνδρῶν ταῦτα, μὴ ᾿κβάντας τύχης, και- 
po» λαβόντας, ἡδονὰς ἄλλας λαβεῖν. Non est autem ἐκ τύχης 
ὡρμισμένους idem quod ἐξωρμισμένους τύχης, sed. quoniam ver- 
bum óeuiZeo3as etiam motus notionem continet, ἐκ τύχης dici 
potuit pro ἔξω τύχρς, ut in Androm. 84. χρόνιος οὖσ᾽ ἐκ δωμά- 
των. HERMAN. Phrasis eadem fere est, quze in Med. 768. 
MvscRn. ; 

915. λόγους ὀνειδιστῆρας ἐνδατούμενος, Verba exmprobratoria 
dividens. Sic interpretatur Kusterus ad Hesychium v. ἐνδα- 
τούμενος, ubi videndi interpretes. Muscm.  lllustravit hunc 
verbi iv)zréicSe et formule ipsius usum Brunck. ad Soph. 
Trach. 791. Brcx. dd 

217. eis. Si voluit auctor, unum Herculem ab universis 
Minyis victoriam reportasse, adstipulantes llistoricos non 
habet. "Tradunt enim ii, Herculem privatum quidem Orcho- 
menios fudisse, sed non solum. Vide Diodor. Sic. IV. 10. 
Atque hoc, credo, est quod voluit Euripides, Herculem non 
publica auctoritate ducem electum, sed propria virtute impul- 
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um, raptim congregata amicorum et aequalium manu, patriam 
Tan Musen. Vide Apoll. Bibl. HI. 4. 11. 


$99. ποντίων χαϑαρμάτων, Herculis in mari egregia facinora 
tangit auctor infra v. 397. Sophocles Trachin, 1029. 5e- 
nec. Herc. Fur. 270. Mirum tamen, quae ea fuerint, neminem 
diserte prodidisse. Solus Pindarus docet, ϑῆρας ἀϊδροδίκαν in 
me eo interfectos, Nem. I. antistr, 4. Vide Schol. in loc. 

USGR. 

831. ᾿Ατλαντικῶν ὅρων, Vide ad Hippol. 2. 

. 835, Post λόγοις tacite supplendum e seq. versu κακῶς, — Tw 
quidem: male dic nobis verbis, quibus exaggeratus es; ego te 
non verbis, sed ipsa re, afflüigam. Bkck. 

— 838. ἄνωχϑε. Vide ad [ἀπ᾿ 65. 984. 

240. ἀμφήρη, Undecunque aram cingentia. Mixstat vox 
ἀμφήρης non dissimili sensu Ion. 1128. De more ignem ad- 
movendi iis, qui ad aras confugissent, consulto agit l'urnebus; 
Advers. IX. 12. non negligens Andromach. 257. Mvson. 

246, δόμου. Scil. vestre. — Proprias et domesticas calamita- 
tes, quas ipsi passuri erant, indicat. | 

. Vulgo λόχευμα, τούς. lXeponit Piersonus λοχεύμαϑ᾽, 
οὖς, Pendet hujus emendationis veritas ex quaestione non- 
dum dijudicata, sc. an ὃ pro ὃς in tragicis retineri debeat. 
Muscn. Sed vide ad Hipp. 525. 

Q54. τῶν νέων. Male Piersonus ἐγγενῶν, Verisim. p. 222. pu- 
tans scil. advenam Lycum indigenis Thebanis opponi. Óp- 
positio est inter juventutem Thelbeais, quae Lyco se in cli- 
entelam dederat, et senes, ex quibus Chorus constat, qui 
imperium ejus detrectant. ἄρχει τῶν νέων, ἀλλ᾽ οὐκ ἐμοῦ σὺ δεσπό- 
σεις. MuscR. —— 

251. ἀπέῤῥων. Mlesychius: ἄπεῤῥε᾽ ὠποφϑείρου, πορεύου μετὰ 
φϑορᾶς. Muscn. 

. 839. οὐ τοσόνδε γῆς "Evep?. Juxta illud: Τόσσον ἔνερϑ᾽ ὑπὸ 
γῆς, ὅσον οὐρανὸς ἐστ᾽ ἀπὸ γαίης. DARNES. 

2968. ὠκήσαμεν. Recte vertit Elmsleius administrassemus ; 
de qua verbi significatione vide ad Phoen. 611.  Reddunt in- 
terpretes, aoristo repugnante, incoleremus. 

282. πυρὶ καταξανϑέντας. Vide ad v. 240. 

. 984. δώμασιν. Leg. πολλὰ δαίμοσιν, debemus diis multa bona. 
Rxisk. | Probante Hermanno. 

987. ἀμαρτύρητος, Eliam testimonio non ornatus. Dio Chry- 
sostom. p. 615. À. μαρτυρήσαντες αὐτόν τινες καὶ ἐπαινέσαντες. 
Ubi » μαρτυρεῖν raro exemplo accusativum adsciscit. Hinc 
Plutarcho μαρτυρεῖσϑαι est collaudari testimonio : Op. Mor. 
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p. 849. Ed. Steph. μαρτυρεῖσϑαι μᾶλλον, ἢ παρακαλεῖσϑψαι, δόξετε, 
iterumque, p. 1100. βούλονται γὰρ ὑπ᾽ ἄλλων μαρτυρεῖσψαι.- 
Muvscn. , 

290. Prepositio ὑπὲρ dativo juncta nunquam reperitur. 
Igitur vertendum: Laborant infamia propter liberorum facta. 
Hrarn. 

296. ἥκιστα. Minime. Qua voce Megara ipsa sibi re- 
spondet. JFrum stultum, pergit, oportet fugere, nec cum 
eo agere. FAEgnsEe. Vulgo deficit interpunctio post ἥκιστα. 

901. περιβαλεῖν σωτηρίαν. Ad verbum: Salutem vestis modo 
induere. lnsignis metaphora, nec optimis auctoribus ignota, 
nec Euripidi singularis: idem enim Iphigen. Aul. 923. 'l'osov- 
τος oix Toy περιβαλὼν καταστελῶ. Sic lacitus Annal. XII. Quo- 
rum rex Izates societatem Meherdatis palam induerat. Cesar 
B. G. VII. Se ipsi aculissimis vallis induebant. Virgil. En. 
X. 681. Zn sese mucrone ob tantum dedecus amens Induat. 
Manifestius exemplum habes, Jeremise xlii. 12. Znmduet se 
ZEgypio; i. e. possidebit eam. Quin Homerus, omnium 
elegantiarum pater, μεγάλην ἐπιειμμένος ἀλκὴν, eodem modo 
dixit. BARNES. | | 

906. ἐκμοχϑεῖν. Depellere, ut infra ἐκπονήσω, v.575. MvscR. 
In Heraclid. 614. Μόρσιμα δ᾽ οὔτι φυγεῖν Sépas* Οὐ σοφία τις ἀπώ- 
σεται, ᾿Αλλὰ μάταν ὃ πρόδυμος ἀεὶ πόνον ἕξει. HERMAN. 

308. RKecepi emendationem Porsoni ad Phoen. 5. χρεὼν pro 
Jew». Sicin versu illo apud Plutarchum in Cons. ad Apoll. 
p. 108. B. τό τοι χρεὼν οὐκ ἔστι μὴ χρεὼν ποιεῖν. HERMAN. 

392. ἢ πρόϑυμος εἶ, Sicut vis. Ita et Elmsleius. Vulgo εἴ, 

398. Hoc in loco ἀλλὰ przeter solitum pro saltem. Hesych. 
᾿Αλλα" κἄν, ἢ ἐπὶ τάδε. Sepe hac voce Euripides ita utitur ; 
sicut non semel testabimur. BARNES. ἯΙ 

391. Ald. παιδὸς τοι νεὼν ἐκληζομεν. "Tres Musgravii Codd. 
τὸν νεῶν, supra scripto τοί. Inepte Reiskius παιδὸς coU γονεὺς 
ἐκληῃζόμην. Scaliger κοινεὼν ἐκλῃζόμην. Musgravius ποινεῶν᾽, At 
auctoritate heec verba carent. Mihi quidem, proxime ad lit- 
terarum vestigia, sensus exigere videbatur, παιδὸς γονέα νῶν : 
nobis, inquit, 1. e. mihi et Alemence. | Y'ovéz brevi ultima, ut 
alibi φονέα. Vide Porsonum ad Hec. 865. HEgRMAN. 

944. Vide Pors. ad Orest. 389. Hxngwaw. EReisk. legit : 
εἰ δίκαιος, si justus non es. BECK. 

945. Athenzus XIV. p. 619. C. λίνος δὲ xai αἴλινος, οὐ μόνον 
ἐν πένϑεσιν, ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ εὐτυχεῖ μολπᾷ, κατὰ τὸν Εὐριπίδην. ἘΠῚ 
inde Lustathius, p. 1164, δι, ΜΙγδῦ rei insolentiam, temere 
corrigunt critici. Hoc dicit Chorus: quemadmodum lugubre 
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carmen λα δια canit, felicem eventum ominans, sie ego quam- 
vis ad inferos profectum Herculem. laudabo, non prorsus de 
reditu desperans. Exemplum talis αἰλίνου prmbet illud 

| in Agamemnone ; aDuvoy, αἴλινον εἰπέ" τὸ δ᾽ εὖ νικάτω, 


N 

356. πρῶτον μὲν Διὸς ἄλσος x, τ. X. Hinc incipit catalogus Her- 
culis laborum, de quibus vide Virg. /En. VIII. 288. Ut prima 
noverce Monstra manu geminosque premens eliserit As ww ? 
Ut bello ias idem disjecerit urbes, "Trojamque GE cha- 
liamque; ut duros mille labores Itege sub. Eurystheo, fatis 
Junonis inique, Pertulerit, &c. Item Apollonii Scholiasten 
ad Argon. IV. Senecz: Herc. Fur. 527. Ovid. Metam. IX. 
Fabul. 3. Ergo ego fav dantem peregrino templa cruore Busi- 
rin domui ? &c. Nostri Heraclid. 943. Ion. 1161. BanNks. 

359. ξανϑὺν χρᾶτα. Ad Herculem, non ad leonem, referen- 
dum monet Reisk. Brck. Hercules ita corpus suum leonis 
tegmine cooperuit, ut, capite leonis supra illius caput posito, 
os illius ex hiatu leonis pateret. BAnNrs. De verbo γωτίζω 
vide ad Phoen. 654. 

362. Κενταύρων γένναν. De Centauris, Hyleo, Pholoque, 
aliisque in Pholoé sylva ab Hercule occisis, vide Virg. inter- 
pretes ad 7En. VIII. 294. Tw rubigenas, Invicte, bimembres, 
Hylewnque Pholumque, ὅς. Item Apollod. Biblioth. II. 5. 4. 

RNES. 

365. Zóvode. Nescio, an mens auctoris sit, Herculem in vi- 
cinia Penei Centauros fugasse. Factum hoc quidem a Piri- 
thoo et Lapithis, quorum socios enumerans Nestor, Iliad. 
Α. 968, 4. de Hercule tacet. Alia est pugna ad Pholoen, 
Arcadie montem, cujus meminit supra v. 181. Sed videtur 
Euripides diversam ab Homero traditionem sequi, et cladem 
Centaurorum 'Thessalicam Herculi imputare. Certe ξύνοιδε 
νειὸς non. commode diceretur, nisi de re ad Peneum gesta. 
MuvscR. 

367. ϑεράπναι. Recte ita Ed. Ald. et MSS. vide, quz nota- 

vimus ad Iphig. Aul. 1474. Mvscn. 
. 968. σύγχορτοι. Contermini: ut Androm. l7. Sic certe in- 
terpretatur Hesychius in χόρτος, ubi vide Kusterum.—' Ogóxas., 
De hoc monte sic Pausanias : '"Duóxo», ὀρῶν τῶν Θεσσαλικῶν x, 
εὔγεων μάλιστα, xai ὕδασιν ἐσπιῤῥεομένην, p. 238, 86. Ed. Sylburg. 
Hinc Theocritus Ὀμόλας ἐρατὸν πέδον vocat, Idyll. X. 103. 
Muvsen. | 

374. ἀγρωστᾶν. Interpretor rusticorum, ut Rhes. 262. non 
venatorum, quod in mentem venit Barnesio. Vide interpretes 
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ad Hesychium in voce. Muscn. De hujus Cervz interfectione 
vide Apoll. Bibl. 11. 5. 3. oM 

9176. Οἰνωᾶτιν. Hesychius: Οἰνωᾶτιν" " Aprepay, τὴν ἐν Olw 
τῆς 'Apysizs. Rectius Οἰνόην hunc locum, non Οἴνην, vocat 
Pausanias, p. 67, 16. Ed. Sylb. vide etiam Steph. Byzantin. 
in O)w. Muscn. 

918. πώλους Διομήδεος, Diomedes hic, Martis et Cyrene 
filius, Bistonum, Thraciz: populi, rex inhospitalis equos habuit 
hominivoros, quibus Hercules dominum suum dedit ultimo de- 
vorandum. De qua re videsis Apollod. II. 5. 8. Hoc Herculis 
certamen attigit Euripides in Alcest. 501. BanNzs. 

980. ἀχαλιν᾽, Pro ἀχαλίνως, ut supra xXevz pro κλεινῶς, v. 61. 
Muscen. De verbo ϑοάζω vide ad Orest. 925. | 

981. κάϑαιμα cira. Cobos cruentos. σῖτα in plurali cibaria 
cujuscunque generis significat, unde Xenophon et alii σῖτα xai 
ποτά. ciros in singulari frumentum est. Nescio, an hoc satis at- 
tenderit l'yrwhittus, qui legi voluit: κάϑαιμ᾽, ἄσιτα, cruente, 
sine frumento. MvscR. 

989. "EBpov &xz. ox 3a». Duplicem accusativum verbo junxit. 
Hrznw. | 

985. ἹΜυκηναίῳ τυράννῳ. Eurystheus Mycenarum rex erat, ad 
cujus jussa laborabat Hercules: de qua re Apollodor. II. 5. 
toto capite. BARNEs. i 

987. Ald. πύλας. 'Tres codd. Musgravii πήλας. Unus recte 
πήγας. HignM. De fluvio Anauro complura habet Spanhe- 
mius ad Callimach. Hymn. in Dian. 101. De historia montis 
ab Hercule discissi, vieeque ea ratione aquis Thessaliam inun- 
dantibus factze, videndi Diod. Sic. IV. 18. Senec. Herc. Fur. 
282. sqq. Muscn. Qui vulgatum πύλας defendit ex Philostr. 

. 000. Ed. Paris. πύλας τῷ ποταμῷ προσεργόζεται. | 

969. ᾿Αμφαναίας. Stephanus Byzantinus in voce duplicem 
᾿Αμφαναίαν agnoscere videtur, alteram urbem Doricam, alte- 
ram vero 'Thessaliz regionem. ' Utra harum hic intelligatur, 
non constat. Pindarus enim, quo vix alius locupletior testis, 
Cycnum Locris Epizephyriis concivem facit, Olymp. X. 19. 
Ex Hesiodo contra, Scut. Herc. 70. colligas licet.locum pugna 
circa Pagasas fuisse. Diodorus etiam tradit, Herculem, cum a 
monte Olympo 'Trachinem reverteretur, cum Cycno congres- 
sum fuisse. De Cyeni morte vide et Pausan. p. 25, 40. MuscR. 

990. ἄμικτον. ld est, δυσόμιλητον, ἄξενον, ἀπηνῆ. BARNES. 

691. ὑμνῳδούς τε κόρας. llesperidas virgines notat, quse 
juxta draconem aurea mala servantem cantabant, et post ejus 
czedem plorabant. De quibus vide Apollodor. II. 5. 11. ubi 
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illarum nomina, ZEgle, Erythia, Vesta et Arethusa. Banwrs. 
Vide etiamad Hipp. 797. 


396. ὠμφέλικτος, Ita optime Scaliger. Lucretius de hoc 
ipso dracone : Zrboris amplexus truncum : Lib. V. 35. Ed. 
Aia. ἑλικτόν. Musan. | | 

399. Vulgo ταλανίας. Legendum, quod et vidit Heathius, 
γαλανείας, tranquillitates. Sic τὸν ἄκυμον βίοτον, infra v. 686. 
De rebus ab Hercule in mari gestis vide quae citavimus ad v. 
222. Mvuscn. 

. 408. ἀστρωπούς τε κατέσχεν οἴχους. Quomodo Hercules ali- 
quando ccelum sustinuerit pro Atlante, vide Apollod. II. 5. 

404. ϑεῶν. legitur ab οἴκους, non ab εὐανορίᾳ. Muson. 

405. ᾿Αμαζόνων στρατόν. De hac re, nempe Herculis cum 
Amazonibus pugna, de Hippolyte Balteo, &c. idem Apollod. 
Bibl. II. 5. 9. Banwxs. 

407. Elmsleius λίμναν mavult, ut cum Μαιῶτιν jungatur. 
Cf. Arist. Nub. 273. 

409. ἄγορον. Edd. recent. sine auctore ἀγοράν. Exstat vox 
ἄγορος, Llph. 'Taur. 1065. Electr. 727. Hesychius: ἄγορος" 
pow στρατός. Musan. 

0. πέπλων. Forte, σκυλῶν. Raptum, ablatum, ibat gesta- 
men puelle Martic. Aut στελῶν, inde arcessitum ; aut πέμπων, 
eodem sensu, si metrum patitur. Rxrsk. 

416. Λέρνας “Ὑδραν. Hydra descriptionem et occisionem ab 
Hercule factam fuse memorat Apollodorus, Bibl. II. 5. 2. 
Hic autem κύνα vocat poéta, ob importunam ferociam, ut Àn- 
tipater apes vocat κύνας, quze infantem aculeis ad mortem us- 
n pupugissent: Τὸ βρέφος *Eeuovaxra διεχρήσασϑε, Μέλισσαι, 

Ὁ κύνες, Sic Polymestor Hecubam et ancillas ejus canes 
vocat, Hecub. 1149. διώκω τὰς μιαιφόνους κύνας. Ita Apollonius 
de Harpyiis loquens : Θέλγε δὲ κῆρας ϑυμοβόρους, ἀΐδαο Soas κύνας. 
Homerus denique de Ulyssis procis; Odyss. X. 35. Ὦ κύνες, 
οὔ μ᾽ ἔτ᾽ ἐφάσχεϑ᾽ ὑπότροπον οἴκαδ᾽ ἱκέσϑαι. BROD. 

418. βέλεσί τ᾽ ἀμφέβαλλε, Id est, fel Hydre sagittis illevit. 
Apollod. I. 4. 2. Muscn. 

419. τὸν τρισώματον οἷσι x. T. Δ. Quibus quidem sagittis Ge- 
ryonem, Erythec pasiorem, tria habentem corpora, confodit. 
Bnop. De hoc ita Hesiod. Theogon. 2857. Ἤματι τῷ, ὅτε περ 
βοῦς ἤλασεν εὐρυμετώπους "'ipuyS εἰς ἱερὴν, διαβὰς πόρον ᾿Ωκεανοῖο, 
"OpSoy τε κτείνας, καὶ βουκόλον Εὐρυτίωνα. Vide Scholiast. Apol- 
lod. Bibl. IT. 5. 10. De Erythea hac insula, quz et Gadir, 
vide Plinii Lib. IV. 22. Banwzs. 
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423. ἔπλευσ' is “Αἰδαν. Descensum Herculis ad Inferos ad 
Cerberum extrahendum describit Apollodorus, Bibl. II. 5. 12. 
BanNrzs. 

. 499. cas. Herculis. ΕΜ. 
490. Recepi Musgravii emendationem pro vulgato σῶμα τῇ 
παρόντος. ΗΈΚΜ. 

440. Est ὑπὸ σειραίοις ποσὶν ἕλκειν, secum tardo incessu tra- 
here alium. KEisK. Est metaphora ab equis jugo simul ad 
latera junctis. Vide ad Orest. 1010. et Iphig. Aul. 218. 
BanwEs.  Pictoris ἐνάργειαν hic semulatur poeta. Habitus 
enim et actio, Megarz et filiorum ad mortem prodeuntium ita 
ad vivum exprimuntur, ut eos oculis quasi cernere existime- 
mus. Procedit scil. Megara, filiis eam utrinque circa medium 
corpus amplexantibus, et ita ab ea pendentibus, ut pedes ejus 
progredientes eos reluctantes una attrahere, sicut equi jugales 
currum, viderentur. HEATH. 

454. Musgravius, ne quis vulgatam-e v. 752. defensum eat, 
illum quoque locum corruptum esse pronunciat. Hic quidem 


legendum censet, 7 πολύ μὲ πράξεις ἐξέπαισαν ἐλπίδος. Quod. 


non magis probandum videtur, quam quod quibusdam pla- 
cuit, ἐξέπαισαν esse ab ἐκπαίζω, verbo, quod nusquam inveni- 
tur. Sensus est idem ac si dixisset, ἐλπίδες μὲ ἔψευσαν δόξης, 
spes mea frustrata est opinionem meam. FlkRM. 

463. Legebatur ἐξέπειϑε. Id servans Heathius σε in με mu- 
tabat, Creontem intelligens. Scaliger ἐξέπειϑον. Sic etiam 
Reiskius, vel ἐξέπεισα. Piersonus às δόξ᾽ ἔπειϑε, probante Mus- 
gravio. Ego ἐξέπειδες scribendum judicavi. HERw. Recte, 
nam ad Herculis filium, quem Megara alloquitur, refertur. 

464. εἰς δεξιὰν δὲ σήν. Ex particula δὲ colligi posset, Her- 
culem alii liberorum clavam destinasse, alii "Thebarum reg- 
num; unde sequeretur, eum quatuor ex Megara suscépisse 
liberos, quod falsum esse ostendit v. 468. Legendum igitur 
τὲ pro δέ, Msc. | 

465. Δαιδάλου. Forsan in capite ferro muniebatur a Dz- 
dalo. DBanwEs.  Clava Herculis donum Vulcani dicitur a 
Diod. Sic. IV. 14. Quid vetat, ab aliis Mythologis, ut solent. 
longissime a se invicem discrepare Mythologorum traditiones, 
Dzedali donum vocatum esse: quem quidem Dzedalum Vul- 
cani.filium facit Plato Alcib. 1. p. 440. Hoc si probetur, 
intelligi potest ut clava, quam ipsi Daedalus dono dederat, 
ξύλον Δαιδάλου idcirco audiat; sed ψευδὴς δόσις vocetur, utpote 
filio Herculis incassum legata. Muscen. ψευδῆ δόσιν. Vel, quia 
Herculi ad inferos nihil, ut putabat, profuisset. HEATH. 
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— 467. Οἰχαλίαν, Ut Hercules Eurytum, regem CEchali, vi- 
cerit, illamque bem debellaverit, Iole capta, vide Sophocl. 
in. Trachiniis ; πιο. Biblioth. II. 6. 1. 7. 7. Strabo X. 
Quinam porro fuerit ab Hercule diruta, non satis constat, 
At idem Strabo '"Thessalicam urbem putat, VIII. Quin Ho- 
merus putatur scripsisse poé6ma Οἰχαλίας “Αλωσιν dictum, 
uod Creophylo Samio dono dedit; de qua re idem Strabo 
Xv . ltem Callimachus: To) Σαμίου πόνος εἰμὶ, δόμῳ ποτὲ 
εἴον “Ὅμηρον. Δεξαμένου" κλαίω δ᾽ Εὔρυτον, ὅσσ᾽ ἔπαϑεν, Καὶ ξαν- 
ϑὴν ᾿Ιόλειαν, Ὃ μήρειον δὲ καλεῦμαι ράμμα" Κρεωφύλῳ, Ζεῦ φίλε, 
τοῦτο μέγα. DARNES. 
469. ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ. Vocem ἀνδρία bene Atticam esse negat 
Elmsleius, et εὐανδρίᾳ reponi jubet. — 
410. Schol. Darnesii: ἠκροϑινια ζόμην" τὰς πρώτας καὶ ἀρίστας 
ἐξελεξάμην, ola δήποτε τὰ τῶν ϑεῶν ἀκροϑίνια, μεταφορικῶς. Ordo 
verborum, monente Elmsleio, hic est: ἐγὼ δὲ (τρισὶν οὖσιν ὑμῖν 
φριπττύχας) νύμφας ἠκροϑινιαζόμην, κήδη ξυνάψουσα, x. T. ^. 
7l. ᾿Αϑηναίων χϑονὸς x. τ. A. Hw tres, quas enumerat 
poéta, civitates, fuerunt ejus seculo totius Grecis nobilis- 
simz:., — Et sicut Athenas, urbem patriam, suo more primo 
loco ponit poéta piissimus, ita Spartam, licet Athenis tunc 
temporis infensam, secundo loco memorat, aequus homo, qui 
et hostem sua laude nequaquam privandum przcipit. BARNES. 
472. Vulgo κάλως. Heathius κάλῳς. In Medea 768. ἐκ τοῦδ᾽ 
ἀναψόμεσθα πρυμνήτην κάλων. Vide 1bi Schol. HERMAN. - 
— 419. νύμφας μὲν ὑμῖν x. v. X. Nisi hoc per ellipsin explican- 
dum est: pro iis, quas spe conceperam, virginibus κῆρας νύμ.- 
'φας ἔχειν ὑμῖν ἔδωκεν ; levi forsitan mutatione legendum: Νόμ- 
φων μὲν ὑμῖν κῆρας ἀντέδωκ᾽ ἔχειν. ut νύμφων pendeat ab ἀντέδωχκε. 
Iph. T. 28. ᾿Αλλ᾽ ἐξέκλεψεν, ἔλαφον ἀντιδοῦσα μου ΓΑρτεμις 
᾿Αχαιοῖς, Orco sive morti nubere dicuntur puellz, quz ante 
justas nuptias diem supremum obierunt. Sophocl. Antig. 
814. οὔτ᾽ ἐπινυμφίδιος πω μέ τις ὕμνος ὕμνησεν, ἀλλ᾽ ᾿Αχέροντι γυμ- 
φεύσω. Meleager Epigr. CXXV. Anal. V. P. T. I. p. 36. 
Οὐ γάμον, ἀλλ᾽ ἀΐδαν ἐπινυμφίδιον Κα λεαρίστα Δέξατο, παρϑενίας ἅμ- 
ματα λυομένα. Anyte Epigr. XVII. Anal. T. I. p. 200. Οὐ yap 
ἐμείναμεν αἵμα TO δυσσεβὲς, οὐδ᾽ ὑμέναιον Np Quoy, ἀλλ᾽ ᾿Αἴδην κηδέ- 
μον εὑρόμεϑα. Cum quibus Anyte versibus comparari potest 
quod sequitur apud Euripidem, ἅδην νομίζων πενϑερὸν, κῆδος πι- 
χρόν. Sic enim cum Reiskio legendum est pro eo quod vul- 
gatur: κῆδος πατρός, Cf. Med. 403. Πικροὺς δ᾽ ἐγώ σφιν xai λύ- 
ρους ϑήσω γάμους πικρὸν τε κῆδος, ΦΑΘΟΒΒ. ᾿ 

ΟΎΟΙ. II. DEO . : 
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476. λουτρά. De lavatione nuptiali vide Phoeniss. 345.— 
Sie λουτρὰ illa nuptialia, toties a poétis memorata, balneum 
designarent, cui sponsa totum corpus immergere deberet, 
lacrymas Megarae cum tali balneo comparare ineptum esset 
et κακόζηλον. Verum docet Porphyrius, de antro Nympha- 
rum, p. 68. λουτρὰ aquam esse, quam sponse ézfundi mos erat: 
ὅϑεν xai τὰς γαμουμένας ἔϑος, ὡς ἂν εἰς γένεσιν συνεζευγμένας νύμφας 
τε καλεῖν, καὶ λουτροῖς καταχεῖν ἐκ πηγῶν, ἢ ναμάτων, ἢ κρηνῶν, εἰ- 
λημμένοις. MusGR. 

489. Legebatur ἱκανόν. Sensus est: satis erit, etiam δὲ nihil 
aliud, quam veneris. HgnMaAN. i 

492. δίκων. Vide ad Phoen. 641. Bacch. 557. 

498. διαπεράσετε. lta legendum; mon διαπεράσατε. | Vide 
Aristoph. Ecclesiaz. 949. et quae dedit Dawesius affatim ad 
Nub. 822. MuscR. 

504. πτερόν. Non pennam hic intelligo, sed avem, ut sit sy- 
necdoche partis pro toto. Sic xírras, μιμηλὸν βιότου πτερὸν, 
Anthol. H. Steph. p. 107. iterumque οὐ πτερὸν ἀγρεύω, p. 911. . 
denique, p. 431. σοὶ γὰρ ἀπὸ πτερύγων ταῦτα φέρει. Eadem com- 
paratione utitur Noster Hippol. 822. Mvsen. 

514. ἐκκρήμνασϑε. Frustra hanc vocem in suspicionem trahit 
H. Steph.: Exstat enim, notante Barnesio, Ion. 1613. et sim- 
plex κρήμναμαι apud. Aristophan. Nub. Muscn. 

515. Διὸς Σωτῆρος. Id est, ejus, cujus aram tum insidebant. 
Vide v. 48. Mvuscn. 

517. ὦ χαῖρε. Vide ad Orest. 466. 

529. δακρύοντα συμφορᾶς τινός, Eadem hic constructio esse 
videtur, quae in Suyarépos ϑυμούμενος, Orest. 739. ubi Lamb. 
Bos V. Cl. ἕνεκα subaudiri arbitratur. Sic παιδὸς ἀλγεῖν, lHe- 
cub. 1282. MuscRn. | 

595. ὦ φάος μολὼν πατρί. Haec verba, et Herculis responsio, 
hos duos versus Amphitryoni tribuendos esse monent; quod 
recte, post Jacobsium, docuit Elmsleius. Unde igitur γύναι, 
v. 594? Legendum scilicet, eodem emendante, τί καινὸν ZA3e 
τοῖσδε δώμασιν χρέος, ut τί καινὸν cum ἐκπύσωμαι jungatur. Cf. 
Cycl. 94. . i 

551. τῆσδε τῆς ϑεοῦ. Intellige βίας, ut recte Barnesius. Fa- 
vet Hesiodus, Κράτος et Βίαν inter immortales recensens, 
'lheogon. 385. Fuit etiam templum Βίας Corinthi, teste 
Pausania, p. 48, 18. Ed. Sylburg.—Zsoixei πρόσω. Sic Plato: 
πόῤῥω που ἐσκήνωται, p. 409. Α. MoscR. | 


554. Μινυῶν. Vide supra ad v. 50. Muscn. 
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556. Notandum, "Adv a περιβολὰς regi. Sic supra φϑιμένων 
ἔγδυτ᾽, v. 497. στολμοῖσι νεκρῶν, v. 090. Savarov περιβόλαια, v. 543. 
Contra κόμης ἃ τὰ regi puto, ut constructio sit: ῥίψετε 
[ὠπὸ] κόμνις τάσδε “Αἰδου περιβολάς. Musan. 

δδδ, διαφορῶν. Distrahens, dividens, ut διεφορήσαμεν, Bacch. 
1162. Sic Aristophanes: διαφορηϑῆναί 3' ὑφ᾽ ἡμῶν, Av. 338. 
Philostrat. Heroicis: ὁ Αἴχς λέγεται ταῖς ὠγέλαις ἐμπεσὼν 
διαφορῆσαι σφᾶς, p. 659. C. Adde Aristoph. Equ. 2941. 
Mvsan. 

570. Legendum τῶνδ᾽ ἁμαρτών. Horum jacturam si fecero, 
hoc si mea negligentia perire sivero. Risk. 

919. ἐκπονήσω, Prestiterit ἐκπονῆσαι in infinitivo, ut supra 
ἐλϑεῖν. Musan. 

511. δίκαια. Optime TT yrwhittus hunc versum cum sequenti, 
Ὁ Herculis sermoni male assuuntur, Choro reddendos suadet. 

xxix pro δίκαιον bene illustrat Barnesius ex Hecub. 1216. 
Phoeniss. 994. Med. 488. Hippol. 371. Muscn. 

582. πολλοὺς πένητας, Hic optime ostendit poeta, seditiosi 

i sint mavime, et qui Rerumpublicarum turbis magis in- 

ient, nempe qui divites apparent, revera autem pauperes 
sunt, quique otio et luxuria res suas penitus dissiparunt, ut 
Catilina. Hunc locum ita vertit Η, Grotius: Plebs magna, fama 

divitum, re pauperum, Adest tyranno; turbidus quorum furor 
' Fem penitus omnem publicam evertit : Bona namque appetunt 
aliena, prodactis suis Sumtu immodesto pariter et segni otio. 
Banwzs. | 

590. αἰσίοις ἕδραις. Locus, in quo avis considens auspici sese 
contemplandum przbet, vocatur ἕδρα. Vide Aristophan. Av. 
216. ibique Scholiasten, Hesychium et Suidam v. ἔξεδρον. Is 
locus, si boni ominis erat, vocabatur αἴσιος. Sed qua ad 
auspieia Veterum pertinent, affatim collegit Spanhemius ad 
Callimach. Lavac. Pall. 128. Mvscn. 

594. δώμασιν. Eleganter emendat Reiskius δαίμοσιν. Vide 
infra v. 608... Quanquam et vulgata retineri potest: vide 
ZEschyl. Choéph. 807. Confer etiam Agam. 527. et seq. 
qui quidem locus non magis uni lectioni, quam alteri, favet. 
Mvsan. 

608. τοὺς κατὰ στέγας. Eos, qui intra tectum erant. Antea 
enim, quo tempore in conspectum venit, zedes suas et πρόπυλα 
Ἑστίας salutaverat, v. 517. Morem Deos Penates salutandi il- 
lustrat Barnesius ex ZEschyl. Agam. 819. Senec. Agam. 687. 
Mvusen.  .—— Nm | 

607. ὄργια. Intelligo non mysteria Eleusinia, sed ea, qua 
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oi μεμυημένοι apud inferos celebrare credebantur. Confer 
Scholia ad Aristoph. Ran. 158.' Barnesius cum Brodzo in- 
terpretatur de Sacris Eleusiniis, quibus Hercules, cum ad in- 
ferós descensurus erat, initiari se fecerat.  /Eschin. Socrat. 
Axioch. 20. Sed alterum magis memorabile erat, digniusque 
adeo, quod patri enarraret. Muscn. 

609. Χϑονία hzc non est 77ecate, sed Ceres, peculiari no- 
mine χϑονία dicta. Vide Pausan. in Corinth. p. 78. Ed. Syl- 
burg. ubi multa de hoc templo, a quo non longe aberat hiatus 
terre, per quem. Hercules Cerberum ab Inferis traxisse cre- 
debatur. XSovía», ut hic, simpliciter vocat Plutarch. in Pom- 
peio. Muscn. | Urbs Hermion, et Hermione, in Peloponneso 
sita, templum habuit Cereri et Proserpinz sacrum, ad quod 
qui confugerent, tuti erant propter loci religionem. Unde na- 
tum proverbium 'A»3' Ἑρμίονος, Hermiones vice, apud Zeno- 
bium, id est, 4sy&i adinstar : vide Erasmum in adagio, Zer- 
miones vice. BARNES. 

611. Vulgo οὐκ οἴδεν" ἐλθὼν x. τ. ^. Locum optime restituit 
Matthiz. Causam docet Hercules, quapropter reditum suum 
Eurystheo non communicaverit. | 
: 618. Vulgo &"Aiàov. Optime meo judicio Canterus ἐξ AiBov, 
ut constructio sit: Θησέα ἐξ “Αιδου κομίζων ἐχρόνισα, πάτερ. 
Mvscn. | | 

619. ἐξανίετε. Effundatis. lta conjecerat jam Heath. quia 
ἀγύειν nunquam ultimam producit. BEck. Verum esse ἐξανίετε 
ostendit Philo Jud. apud quem πηγὴν δακρύων ἀνιεὶς legas, p. 
359. Ed. Turn. Vide et p. 380. Muscn. "Vide ad Phoen. 
458. ; ^ 

622. φευξείω. Vide ad Phoen. 1208. Ad πτερωτὸς subaudi- 
endum εἴμι, ut ante ἕτοιμος, et similia. 

624. ἐπὶ ξυροῦ. Subaud. ἀκμήν. "Vide Blomfield. Gloss. ad 
ZEsch. Choéph. 870. 

625. τοὺς δ᾽ ἐφολκίδας. Sensus: τούτους δὲ χερσὶν ἐφέλξω cis 
ἐμαυτὸν, ὧς ἡ Ναῦς τὰς ἐφολκίδας μεδέλκειν εἴωϑεν. Ita infra v. 
1396. Θησεῖ πανώλεις ἑψόμιεσν᾽ ἐφολκίδες, DARNES. 

629. Plene interpungendum post διάφοροι. In sequenti el- 
lipsis est, per oi μὲν supplenda, οἱ μὲν ἔχουσιν, oi δ᾽ οὔ, Hi qui- 
dem. divites sunt, illi non. Vide ad Iph. Taur. 1815. Mvscn. 

692. Αἴτνας σκοπέλων. Cicero de Senect. c..11. que pleris- 
que senibus sic odiosa est, ut onus se ZEina gravius dicant 
sustinere.—szi κρατί, Lixpressit Auctor Mimnermum: τὸ 
δ᾽ ἀργαλέον xai ἄμορφον l'pas ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτίχ᾽ ὑπερκρέμαται. 
Mvscn. | 
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633. φάρος, Stiblini emendationem φάος recepit Canterus et 
inde alii, injuria improbatam a Musgravio. Ad ἐπικαλύψαν ἰη- 
tellige τῷ κρατί. Βλεφάρων σκοτεινὸν Qaos dicit vultum tristem et 
morosum. HERMAN. 

634. ᾿Ασιήτιδος τυραννίδος UAgos. Regum Asiaticorum, ac 

recipue Persicorum opes notat et Phrygum; de quibus 
Borat Carm. HI. 12. Num tu, que tenuit dives Achemenes, 
ut pinguis Phrygie Mygdonias Opes, Permutare velis crine 
Licymnie ? Plenas aut Arabum domos? In universum autem 
tanta Asi; ubertas rerum omnium atque fertilitas fuit, ut om- 
nibus terris antecellere videretur. Cicero pro Q. Ligario: 
"sia tam opima est et fertilis, ut et ubertate agrorum, et va- 
rietale fructuum, et magnitudine pastionis, et mullitudine 
earum rerum, quc exportantur, facile omnibus terris ante- 
cellat. Eadem Mithridates apud Justinum ad milites pero- 
rans affirmat. Ait enim: Neque calo /sice esse temperantius 
aliud, nec solo fertilius, nec urbium multitudine amenius : 
magnamque temporis partem, non ut militiam, sed festum diem 
acturos. δεν De constructione vide ad Med. 539. 

647. Nominativus verbi ἔφερον continetur sequentibus ὅσοισιν 
μέτα. BECK. 

648. ὅσοισιν μέτα. Scil. ἀρετή. Est μέτα pro μέτεστι. 

653. Temere βιόταν sollicitant. Vide Pors. ad Hec. 296, 
HrnwawN. Vide etiam ad Med. 981. 

- 653. xai τῷδ᾽ ἦν x. τι X. Vide ad Med. 158. 

667. κελαδεῖ, Ita Ed. Ald. nec aliter citat Athenzus, p. 
608. ubi ut proverbialem locutionem adhibet. Sensus utique 
est: Pocta, etiam cum senex est, Mnemosynen celebrare solet, 
i. e. Mnemosynen, Musarum matrem. MS. Steph. κελαδῶ, 
quod male receperunt editores. Muscn. 

669. Ad καλλίνικον subaudiendum esse 437», contra Barne- 
sium monuit Heathius. Beck. "Vide ad Med. 45. 

671. χέλυος ἑπτατόνου. De hac re vide ad Ion. 880. Banwzs. 

672. Λίβυν αὐλόν. Quod hz tibiz ex Toto erant facts, et 
ideo Libycz dictz, quia optima lotus in Libya nascitur, vide 
ad Troad. 546. Unde Theophrastus περὶ φυτῶν, l. 4. "Ey Λιβύῃ 
δὲ ὃ λωτὸς πλεῖστος xai κάλλιστος. BARNES. 

674. ἐχόρευσαν. Similem usum vocis χορεύειν, vide infra vv. 
851. 858. Mwscn. Vide Brunck. ad Soph. Ant. 1151. 

616. ἀμφὶ πύλας. Musgravius ἀμφὶ πυρὰς, de aris, affertque 
Callim. H. Del. 321. Apoll. Rhod. I. 538. Sed quum de una 
Apollinis ara sermo sit, certe singularis praeferri debebat. 
Facilior tamen visa est Reiskii correctio ἀμφίπολοι, quam 
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firmat antiquissimus auctor de his sacris, Homerus in Hymno 
Apollinis, 157. κοῦραι Δηλιάδες, Ἑκατηβελέται σεράπαιναι. Ad 
reliqua. apte comparat Musgravius Iph. Aul. 1458. ἑλίσσετ᾽ 
ἀμφὶ ναὸν, ἀμφὶ βωμὸν "Ἄρτεμιν. HERMAN. 

83. τοῖς ὕμνοισιν ὑπάρχει. "Vertendum, si quidem sana est 
lectio: Amnis patrocinatur, hymnos juvat. Confer Heraclid. 
vv. 181. 352. Verum et sic quidem sensus subfrigidus est. 
An legendum: σῶς ὕμνοισιν ὑπάρχει. Sospes materiem prabet 
Àymnis. Muscn. Nihil mutandum. 

685. Manifestum est, huic versui tres syllabas in fine 
deesse. Silegamus: πλέον ὑπερβάλλων ἀρεταῖς, sensul, opinor, 
zeque ac metro, non parum- opitulabimur. ''y& wa. Quem 
sequuntur Musgravius et Hermannus. 

686. τὸν ἄκυμον. Irregulariter fit pro ἀκύμονα, si modo vere 
scribitur in vetustis libris. BARNES. Hes. ἀκύμονα" ἀτάραχον. 
ubi Wessel. (Probab. 5. p. 39.) legit ἄκυμον, et huc respici. 
putat. BEck. Reiskius πανάκυμον, male, ob sensum.  Árticu- 
lus sic intelligendus est, ut significet hanc vitam, quam nunc 
degunt vacuam turbis. HERMAN. 

688. πέρσας. Proprie dicitur de agrorum, aut urbium, vas- 
tatione. Sed eleganter dicitur pro perdere, pessumdare, vut 
Soph. Ajac. | 1222. κεῖνος γὰρ ἔπερσεν ἀνθρώπους. Muse. 

697. ἃ χρῆν x. τ. Δ. Subaud. κατα. 

698. Legebatur προστιϑεῖς. Vide Pors. ad Orest. 140. 
Hznuax. 

101. δοκῶ μὲν αὐτὴν x.T.4. lmperfecta sententia, quam post 
brevem Lyci interruptionem, continuando implet: ἱκέτιν πρὸς 
ἁγνοῖς, X. T. Δ. DARNES. 

710. ἐνθύμιον. Formido inlerna. fic Antiphon: ἡμῖν προσ- 
τρόπαιος ὃ ἀπονπανὼν οὐκ ἔσται, ὕμίὶν δὲ ἐν) ύμιος “ενήσεται, p. 106. 
Ed. Ald. vide et p. 108, Idem ἐνθύμιον ὑπολείψεσθε, p. 112. 
Confer Ion. 1346. Soph. 'Trachin. 111. Hinc etiam supleeé 
Hesychium in ἐνθύμιον. MuscR. 

713. Vulgo σχολὴν λύσωμεν. Cantero placet MAP BA A S Non | 
deterius esset λάβωμεν. MusGRn. 1 

116. sis καλόν. Id est, καλῶς, commode. Xenophon: εἰς κα- , 
Aby ὑμῖν συντετύχηκα. Sophocles in (μα. Tyr. "AXN εἰς καλὸν σύ 1 
T εἶπας. Scholia: Καὶ μὴν καλῶς καὶ κατὰ τὸν voee Χρόνον. 
Bnop. 

126. ὕβρεις ὑβρίζων. Vide ad Supp. 495. 

2. χαρμοναὶ δακρύων ἔδοσαν ἐκβολάς. Notum est, aliquando 
lacrymas & gaudio capri ; unde Xenophon. Hellen. VII. 
Οὕτω κοινόν τι ἄρα χαρᾷ x λύπη δάκρυά ἐστι. De hac re et ra- 
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tione ae eausa lacrymarum tam mcerentibus, quam gaudenti« 
bus, vide Cel. Rhodigin. Antiqu. Lection. XII. 4. Banwrs, 

781. πράσσει. Hoc in loco pro πάσχει.  Lycum enim innuit, 
quem videre vult Chorus patientem, quie eupit: hoe est mor- 
tem. BanNEs. Notissima verbi significatio est. 

736. Legit Elmsleius, propter διώλλυς in versu sequenti, Καὶ, 
γῇ, διόλλυμαι. 

7191. διώλλυς. Subaudi ἄλλους. Pro ἀντίποινα Homerus di- 

ceret ἄντιτα ἔργα. DARNES. 
— 189. τίς ὃ ϑεοὺς x. τ᾿ 4. Usitatum est melioris notae auctori- 
bus, dum res improborum nimium florent, dubitare videri de 
divina providentia, animo autem rursus confirmari, ubi digna 
illos et inopinata afliei poena viderint. De hoc loco perquam 
optime tractat Psaltes Divinus, per totum Psalmum xxxvii. 
totumque Psalmum lxxiii. Claudianus quoque in Ruffinum I. 
principio: Sepe mihi dubiam traxit sententia. mentem, &c. 
AL bstulit hunc tandem. Ruffini pona tumultum, Absolvitque 
JDeos. Preterea hoc argumentum tractat Seneca libro, qui 
inscribitur : Cur bonis Firis mala accidant. BARNES. 

150. Vulgo κλεινός. Optime Piersonus καινὸς, quod verum 
esse oppositio vocis παλαίτερος ostendit. Confer etiam v. 561. 
Senec. Herc. Fur. 347. Nec obstat, quod Lycus, vv. 38. 
5395. ironice κλεινὸς vocetur, quemadmodum alibi /Egisthus 
Electr. 335. 780. Soph. Electr. 302. quz» omnia loca indicat 
V. Clarissimus. Musen.  Piersoni emendatio adeo arridet 
Elmsleio, ut vel in omnibus hujus T'ragoediz locis, que ille 
indicat, καινὸς pro κλεινὸς legere mallet. | 

199. μέλουσι. Dicitur: Ssoi μέλουσι τῶν ἀδίκων, ut hic, et: 
ϑεοῖς μέλε: τῶν ἀδίκων, et: oi ἄδικοι μέλουσι τοῖς ϑεοῖς. Aldi editio 
habet μέλλουσι, ut sit: μέλλουσι τῶν ἀδίκων ἐπαΐειν, et per versum 
stare potest. BanwEs. Heathius revocari jussit scripturam 
Aldinam: μέλλουσι ἐπαΐειν, quia verbum μέλει semper nomina- 
tivo rei, nunquam nominativo personz, subjungitur. Locum 
E vertit: Di et de flagitiosis cognoscent, et de piis. 

ECK. | 

196. φρονεῖν βροτοὺς ἐξάγεται. Id est, ἐκ τοῦ φρονεῖν, x ἐκτὸς νοῦ, 
ἄγει. BAnNEs.  Ánlegendum φρενῶν ὃ 1 

191. Delevi ἄδικον, quod post δύνασιν legebatur. HERMAN. 

198. χρόνου γὰρ x. τ. A. Sensus est: non audet temporum 
vicissitudines respicere vir injustus. HERMAN. | 

799. χάριν διδούς. Sic Κύπριδι χάριν πράσσων, lon. 894. 
ὀργῇ χάριν δοὺς, Soph. CEd. Col. 901. Mvscn. 

160. Pro ἔϑραυσεν scripsi ἔϑραυσε δ᾽, Κελαινὸν non ausim ten- 

11 | 
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tare, quum hoc epitheton ad scelera spectare possit. Vide 
ZEschyl. Suppl. 589. HERMAN. "Translatum ab aurigis, qui 
nimio impetu ruentes, currus impingendo frangunt. BARNES. 

761. ''yrwhittus, Ἰσμήν᾽ ὦ, στεφανηφόρει. Nihil mutandum 
putavi, preter vulgatum ᾿Ισμηνῷ, HnwuaAN. 

168. ᾿Ασωπιάδες κόραι. ZAsopus erat Oceani et Tethyos filius,— 
vel, ut alii, Perus et Neptuni, vel, ut alii, Jovis et EEurynomze, 
—qui ex Meropa, Ladonis fluvii filia, duos habuit filios, Is- 
menum et Pelagonem, et viginti filias, quarum una, ZEgina, 
a Jove compressa; quas omnes nunc poeta ᾿Ασωπιάδας κόρας 
vocat. Hic fluvio Asopo nomen dedit, qui ex Cithzrone 
monte profluens, agrumque 'T'hebanum irrigans, a Platzensi 
decidit, ipsasque "Thebas preterfluens, Plateas et 'lana- 
gram, inter Oropum oppidum et Cynosuram promontorium 
mari excipitur. Vide de Asopo Apollodor. Biblioth. III. 
11. 6. BARNES. " T 

769. Heathius accusativum καλλίνικον ἀγῶνα putat referen- 
dum esse ad. συναοιδοὶ, quod pro συναείδοντες positum sit. BEck. 
Constructio est: λιποῦσαι πατρὸς ὕδωρ βᾶτε συναοιδοὶ νύμφαι τὸν 
Ἡρακλέους καλλίνικον ὠγῶνα. MuscnR. Videtur wo vel νῦν ex- 
cidisse. H&RMAN. 

1712. ἥξετ᾽. Futurum indicativi pro imperativo. Sic Virgil. 
ZEneid. II. 547. Referes ergo hec et nuncius ibis. MuscRn. 

"115. χαλκασπίδων λόχος. lta Spartos vocat, quia ex Draco- 
nis dentibus seminatis proruperunt armati. Notandum est, 
quod horum Spartorum posteris lanceze nota erat naturaliter 
expressa in singulorum corporibus, perque plurimas genera- 
tiones durabat, teste Plutarcho de sera Numinis Vindicta; et 
quod ex quinque superstitibus Spartis, regia apud "Thebanos 
prosapia ἐκ διαδοχς et nobiliores familize diutissime continua- 
bantur; qui est sensus horum verborum: ὃς γᾶν τέκνων τέκνοις 
μεταμείβει, Θήβαις ἱερὸν φῶς. DARNES. 

181. Ninos τᾶς [Περσῇδος. lemene ; que» patrem habuit 
Electryonem, avum Persea. "Tzetzes: Περσέως ᾿Ηλεκτρύων, 
᾿ἨἮλεκτρύωνος ᾿Αλκμήνη. Unde Theocritus Idyll. XXIV. 72. 
Θαρσε:, ἀριστοτόκεια γύναι, LIeponioy αἷμα. Bop. 

791. ἅ. Pro δι’ ἅ. HxnRMAN. In v. 799, εἰ significat num, 
an, uirum. . ui 

195. £z, £z. Ad subitam apparentiam Furie et lridis ex 
alto haec Chorus exclamat. BAnNzs. 

196. σίτυλον. Quid sit πίτυλος, vide ad Iphigen. 'Taur. 297. 
qiiTUAos φόβου hic dicitur, ut πίτυλος μανίας ibi. DARNES. 


799. πέδαιρε. De hoc verbo vide ad Phoen. 1027. 
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802, ἔχγονον, Lyssam inter Noctis sobolem non nu- 
merat Hesiodus 'T'heogon. 210. et seq. nisi, quod verisimilli- 
mum, una fuit KXpov. Musan. 

805. Vulgo σώματα. Legendum cum Scaligero δώματα. 
Non enim ad unum Herculem, sed ad universam ejus domum, 
pertinebat calamitas. Musan. 

- BI. καινόν. Wakefieldius κοινόν, Vide Sophocl. Antig. 201. 
HxrnwuaN. - 

He γνῷ μὲν τὸν ρας x. τ. ^. De constructione vide ad Hec. 
1098. — 

825. τιμὰς δ᾽ ἔχω τάσδ᾽, x. τ. X. Sensus est: hoc munus, de 
quo Iris dixit, habeo, non invidendum amicis. HERMAN. 

- 833. ἀνοσίων ἀνδρῶν. Id est, Γιγάντων. Quod Hercules et 
Bacchus pro Deorum partibus steterint contra Gigantes, vide 
supra ad v. 177. BanNxs. 

. τάχος. Pro κατὰ τάχος, ut Rhes. 9883. Sic οὐχὶ τάχος 
ῥίψεις ; in Epigr. Incerti, Aotholog. H. Steph. p. 86. Musan. 

841. Vulgo λάβρως. Constructio postulare videtur, ut scri- 
batur λάβρος. Nom pontus fluctibus ingremiscens adeo est im- 
petuosus. Jacobs. Spec. Emend. p. 10. conjicit : οὕτω πνεύμιασι 
στένων λάβροις, quia et in Soph. Ajac. 682. est: πνευμάτων &xoi- 
pacs στένοντα πόντον. DBEck. 

846. Legebatur ἐμᾶς λύσσας ἀφῇ. Facillimum erat, scribere 
ἐμᾶς. Αἱ nec λύσσαι numero plurali facile invenietur, et 
ἀφιέναι rectius furor Herculem, quam Hercules furorem dici- 
tur. Quare ἐμῆς λύσσης ὑφῇ scripsi. Herodot. I. 156. ὑπεὶς 
τῆς ὀργῆς. HnMaAN. 

851. καταυλήσω. Sic καταυλουμένους πρὸς Χελωνίδος, Athe- 
neus, p. 527. F. MuscR. 

855. ἄνθος. Vocat pocta Herculem forem "Thebarum, 

uemadmodum /Eschylus de Persicis ducibus dixit: ὙΠ οιόνδ᾽ 
ἄνϑος Περσίδος αἴας οἴχεται ἀνδρῶν. Quae figura Latinis etiam et 
Gallis est usitata. CaNTER. 

856. τὸν εὐεργέταν. Ita quidem veteres bellatores et heroes, 
humani generis beneéfactores vocabantur; Hercules autem 
praecipue Graeci; dicebatur Εἰὐεργέτης, ob innumera beneficia 
patrie illata ex bene collatis illius viribus, in tyrannis, bestiis, 
aliisque terrarum pestibus opprimendis. Sic Ptolemzus ille, 
AEgyptiorum rex, qui Philadelpho successit, Ewergetes cog- 
nominabatur a Grecis, ob maxima ejus in Grecas civitates 
merita. Sic Arimaspi, populus Scythiam, quod benefici fue- 
rint in Argonautas, tempestate maris ad eorum terram appul- 
sos, μον είς dicebantur. Vide Stephan. de Urb. in voce 
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Εὐεργέτάαι ; (ΟἹ. Rhodigin. XVI. 22. ubi a Cyro ita vocatos 
ob frumentum opportune ipsi ab illis suppeditatum ex Alex- 
andri historia probabilius ait. . Hic enim mos a Persis ortum 
habuit, apud quos amici regis benefactores dicebantur; ita 
Herodotus in Urania: Φύλακος δὲ Eóseyérns βασιλῆος ἀνεγράφη. 
BARNES. ' 

858. Vulgo ἐναύλοις. Frigidum sane epitheton. Quis enim 
alio, quam interno, furore agitur? Quid quod ἔναυλον inter- 
num significare nemo hactenus ostendit? Legendum cum 'Tyr- 
whitto ἀναύλοις, fibiarum evpertibus. Sic Phoen. 790. Martis 
κῶμος dicitur ἀναυλότατος. MusGR. 

860. ἅρμασι. Recte interpretes: Equis currum trahentibus. 
Sic πτεροφόρων ὀχημάτων in fragmento Phaethontis apud Lon- 
ginum. Muscn. 

865. ἐκπνεύσεται. Ita etiam Elmsleius. Vulgo legitur ἐκπνεύσετε. 

868. Mira est Schneideri conjectura ὠποινοδόκοι in Lex. Gr. 
Vulgatam recte tuetur Barnesius. Intelligitur vindicta Ju- 
nonis. HERMAN. 

872. κεχαρισμένα.  Interpretor: nom ón honorem Bacchici 
thyrsi; non thyrsi colendi causa. Muscn. 

874. αἵματ᾽. Intelligo αἵματα. Usus preepositionis idem est, 
qui in πρὸς λύραν ἄδειν, apud Suidam, πρὸς αὐλὸν, Archiloch. ap. 
Athen. p. 180.  Constructio est: πρὸς αἵματα, οὐχὶ πρὸς τὰς 
Διονυσιάδας λοιβάς. Sic enim lego, Barnesio praeeunte, pro A«- 
βας. MuscnR.  Probante Hermanno. | | 

875. Scribo ἐπιχεύμασι conjunctim pro ἐπὶ χεύμασι, — Inter- 
pretor autem de ista meri affusione, qualiscunque deinum 
fuerit, quse pedestri oratione ἐπίχυσις dicitur, de qua loca 
nonnulla congessi ad "Theocrit. Idyll. II. 152. βοτρύων igitur, 
secundum hanc interpretationem, poétice pro ἀκράτου dicetur. 
MvseRn. vdd 

882. παιδοτρόφον. ld est, μητέρα. DARNES. : 

885. συμπίπτει στέγη. lioc dicit fragorem audiens tecti, 
quod Hercules vectibus et ligonibus moliens adjecerat. Vide 
v. 979. Mvuscn. 

887. ὡς ἐπ᾿ ᾿Εγκελάδῳ x. τ. 4. Ut olim in bello Giganteo Mi- 
nerva Enceladum deturbavit, tota in eum conjecta Sicilia, ut 
scribit Q. Calaber. Bnop. 

902. ἱερά. Intellige ἱερεῖα, victime, quo sensu citatur ex Xe- 
noph. Hellen. IV. ἐφάνη αὐτῷ τὰ ἱερὰ ἄλοβα. De re confer 
ZEschyl. Agam. 1065. Mvscn. 

904. ἐξέβαλε. Factum hoc ex more Veterum. | Confer Àn- 
drom. 1138. Mvsan. 


WMYOS.1TTARMS 


HERCULEM FURENTEM. 45 


906. De canistri cireumlatione confer Iph. Aul, 1544. 
Aristoph. Pac. 957. Muvsan. , 

907. ὅσιον, Horat. Od. HI. 14. Male ominatis par- 
cite Hiec utique est illa Veterum decantata εὐφημία. 
Mvusen. Vide. ad Iph. A. 1540. 

908. δαλόν. '"lorrem hunc, teste Athenaeo, ab ara sumebant ; 
p. 409, A. MuscR. | 

919. iv στροφαῖσιν ὀμμάτων. Hsec est illa oculorum rotatio, 

uam antea depinxit Lyssa, v. 848.— ἐφϑαρμένος, Mutatus. 
Plato Phaedon. c. 66. οὐδὲν τρέσας, οὐδὲ διαφϑείρας οὔτε τοῦ χρώ- 
ματος, οὔτε τοῦ προσώπου. Muscn. 

913. ῥίζας. Hesychius: ῥίζαι" αἱ ϑέσεις τοῦ ὀφϑαλμοῦ. quide 
Homeri interpretatio est Odyss. I. 990,---ἐκβαλών. Protrudens, 
i.e. ita oculos agitans, ul protrudi quodammodo videantur. 
Muscen. Porsonus αἱμκατῶπας correxit ad Med. 1356. ubi vide 
notata. 

918. μιᾶς χειρός. Pro μιᾷ χειρὶ, quod esset vna opera. Ni- 
cander 'Theriac. 936. μιῇ ὑπὸ χειρὶ ταράξεις.  Genitivum pro 
dativo habet Hesiodus Op. D. 480. περὶ χειρὸς ἐέργων, Adde 
Oppianum ; χειρὸς μὲν ἐύπλοχον εἰς ἅλα πέμπεις 'Opgpazv, Halieut. 
1. 67. Aristidem: τῆς χειρὸς διεχρήσατο, p. 91. Vol. II. Ed. 
Jebb. Incertum in Antholog. H. Steph. p. 66. xai τὸ ἀναίσϑη- 
TO) παντὸς ἔτυψε μέλους. — Ubi παντὸς μέλους est omni membro : 
simul manibus pedibusque incessens. Muscn. 

9232. ὅπλον χερός. 1ta clavam vocat Darnesius, quia hanc ma- 
nu gestabat Hercules, arcum et pharetram in humeris. Musan. 

995. φοίνικι κανόνι. Interpretandum putaveram? PAcnicia 
norma, non purpurea, vel rubra. Phoenicum utique inventum 
fuit architectura. Nonnus Dionysiac. p. 90. Ed. Falkenb. 
Kai πόλις ᾿Αονίη T'opims ποικίλλετο τέχνης Καλλεὶ Aaivév. Favet 
Clemens Alexandr. qui sic Lib. I. Καδμος γὰρ ὃ Φοῖνιξ λιϑοτο- 
μἰαν ἐξεῦρε. Plinius Nat. Hist. VII. 56. Lapicidinas Cad- 
mus Thebis (invenit.) Sed retinet me Leonidze "Tarentini 
Epigramm. apud Reiskium, p. 23. κανόνα, regulam, μίλτῳ 
inquinatam fuisse docens. Ait enim: xai μίλτῳ φυρόμενοι xa 
γόγες. Est τύκοις conjectura H. Steph. pro τύχαις, quod dant 
MSS. "Tzetzes ad Lycophron. 349. τύχος" σιδηροῦν ἐργαλεῖον 
τεχτονιχὸν, ᾧ τοὺς λίϑους πελεκῶσι xai ἀποξέουσι. — Paria fere dat 
Scholiastes Aristophanis ad Av. 1138. ἐτύκιζον οἱ κρέχες τοῖς 
ῥύγχεσιν. . Hinc intelligas, cujusmodi instrumentum fuerit 
τύκος, et quem usum praestiterit. MuscR.  Copiose de hoc 

vocabulo disseruit Hemsterhusius ad Pollucem, X. 147. 
HEnMAN. 
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936. στρεπτῷ σιδήρω. Male Brodseus hoc de grandi terebra 
interpretatur, cujus meminit Vitruvius X. 19. quippe post 
Euripidis tempora inventa: στρεπτὸς porro non valet ad énstar 
terebre circumactus, sed. curvaturam (etiam lenem) habens. 
Sic στρεπτῇ κορώνῃ habet "Theocritus Idyll. XXV. 212. de cur- 
vatura in fine arcus. Pariterque Dionys. Perieg. στρεπτὴν ἅλ- 
um», vv. 122. 884. στρεπτῆς So0s v. 818. Hoc in loco στρεπτὸς 
σίδηρος est ligo ipse, leniter utique incurvatus, uti quidem per- 
petuunt est in eo genere ligonum, quod supra caput elevatur, 
ut deinde in terram cum impetu impingatur. Hinc idem 
Dionys. v. 1115. ψάμμον ἐϊγνάμπτῃσι λαχαίνοντες μακέλῃσι. 
Tryphiodorus, v. 199. ἐϊγνάμπτοισι μακέλλαις. Νῖυθϑακ. Sca- 
liger πόλιν in πάλιν mutatum sequentibus jungebat. Reiskio, 
etiam praecedentibus jungi posse videbatur. Musgravius quid 
sibi voluerit, quum πολῶν conjecit, non intelligerem, nisi in La- 
tina interpretatione moliens posuisset. Fortasse poéta μολὼν 
scripsit. Defendi tamen vulgata potest. HERMAN. 

9384. Erat ἀνδρῶν, notante Barnesio, conclave, in quo con- 
vivia celebrari solebant. Cf. Vitruvium, VI. 10. Graci enim 
ἀνδρῶνας appellant «cos, (1. e. oixovs,) ubi convivia virilia solent 
esse, quod eo mulieres non accedant.—Nísov πόλιν. Megaram 
sc., quae, partitione inter Pandionis filios facta, Niso in impe- 
rium cessit. Pausan. p. 97. Ed. Sylb. Apollodor. III. 14. 
Mvscn. | 

938. 'IoSuov πλάκας. Plurimi sunt isthmi, sed omnium fere 
celeberrimus est Corinthiacus, ubi et Ludi Isthmiaci ab Her- 
cule, vel, ut alii volunt, a Theseo, alii a Sisypho, instituti, de 
quibus abunde Pindari interpretes in lsthmionicis, aliique 
lexicographi. DAnNEs. | 

941. ''yrwhittus interpungit post οὐδενὸς, et versu sequenti 
legit ἃ χρῆν ὑπειπὼν, que dic? oportuit, subjiciens. . Mihi ἀκοὴ 
nomen hic significare videtur. Auctor Incertus, apud Suidam 
v. δειμαίνει : δειμαίνοντες τοῦ εὐνούχου Ε ὑτροπίου τὴν ἀκοήν. In pree- 
coniis utique nomen victi addebatur, ut patet ex Plutarch. 


Op. Mor. p. 957. Ed. H. Steph. Mvscmn. 


9435. ξενώσεως. ld est, peregrinationis, ἀποδημίας. Sic Éevovo-- 


Sai est in exsilium ire, Iippol. 1083. Confer etiam Ion. 819. 
MvscR. ἔ 

960. ὀρϑοστάτας. Vide ad lon. 1154. Ed. Ald. ὀρϑοστάδας. 
Conf. Arnald. Lect. Grec. p. 107. Mvsen. 

9170. στρέφων. Aldus habet τρέφων, i. e. ἔχων. Hesychius : 
τρέφειν" ἔχειν. Hoc sensu Sophocles Antigon. 1101. τρέφειν 
τὴν γλῶσσαν ἡσυχαιτέραν. MUSGR. ith] 
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971. ἐντὸς τοξεύματος, Id. est, propius, quam ut arcu feriri 
posset. nesius Calvit. IÉncom. φϑάσας εἴσω τῶν τοῦ πολεμίου 
ὅπλων γενέσϑαι. Musan. 

979. μυδροκτύπον μίμημ᾽, Imitatus est Εἰ hesi scriptor v. 253, 
τετράπουν μῖμον ἔχων. HERMAN. 

980. Male Piersonus [Ver. p. 145.] κατέτρωσεν. Vulgatum 
κατέστρωσεν tuentur. Xenophon ye ten HI. sub finem, 
JElian. de Animal. VI. 2. Agathias Scholast. p. 45. Muson. 

983. ἐπὶ λόφῳ κέαρ. Canteri conjecturam, ἐπίλογχον χερὶ, 
probatam /Em. Porto, recepit Barnesius, — Musgravius, ser- 
vans ἐπὶ λόφῳ, legebat κόρα, quod saltem debebat κόρη esse. 


MSS. H. Steph. ἐπὶ λόφῳ κέρα, et ὑπὸ λόφῳ κάρα. Hoc pos-- 


tremum recepi, correctis, quz:e in precedente versu impedita 
erant. lIg&MaN. — Qui dedit, ἀλλ᾽ ἤλϑεν, εἰκὼν ὡς ὁρᾷν, ἔφαινέ τε 
x. T. , Nobis minime displicet Musgravii conjectura, modo 
legatur κόρη. | à 

984. πέτρον. Lapidis hujus, Σωφρονιστῆρος dicti, meminit 
Pausanias, p. 290, 16. Ed. Sylburg. Muscn. In sequenti 
versu mavult Elmsleius μαργῶντα τ᾽ ἔσχε, ut participium a ge- 
nitivo φόνου pendeat. Soph. Aj. 50. κὶ πῶς ἐπέσχε χεῖρα μαιμῶ- 
σαν Φόνου. Cf. etiam Nostri Phoen. 1156. 

987. πεσήμασι στέγης. Casu tecti, sc. cum Hercules illud 
fodiendo et moliendo dirueret, de quo supra v. 979. Mouscn. 

990. Hic versus ante v. 989. positus erat, et legebatur 
σειρεύων (MSS. Stephani τηρεύων) βρόχῳ. Emendavere certa- 
tim Heathius, Piersonüs, Reiskius. HERMAN. —Legendo sci- 
licet σειραίων βρόχων. Recte. Locum ita vertit Heathius : 
Nos vero a fuga liberantes pedem, cum sene vincula ex loris 
jugalibus columne alligamus. — 

996. ὃ φόνος ἦν, x. 7. «. De hac ZEgypti quinquaginta filio- 
rum ex Danai totidem filiabus facta c:ede, deque juvenum et 
puellarum singulis nominibus caeterisque ad hanc historiam 
ες pertinentibus, consule Apollod. Bibliothec. II. 1. 4, 5. Vide 
etiam Scholiast. Euripidis ad Orest. 876. Banwzs. 

997. ἄριστος. Malim: ἄπιστος, incredibilis. Olim hoc incre- 
dibile erat ; nunc facto recenti superatur. Muscm. Ita etiam 
Reiskius et Hermannus. 

999. τὰ δ᾽, Scil. κακά. H«c mala, ab Hercule perpetrata, 
illa priora Danaidum superaverunt. 

.. 1001. ϑυόμενον. Videtur lectio sana esse, modo aliter, quam 

a Barnesio factum, explicetur. Hoc dicit, opinor: {έψο Aos- 
tiam possum dicere mactatam, ut a Musis celebraretur. Βτο- 
daus videtur λέξα, Μούσαις junxisse, quod ut ad constructio- 
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nem durum est, ita sensum turbat. HiguMaN. De Proene, 
Philomelz, '"'ereique et Ityos historia vide Apollod. Bibl. III. 
13. Ovid. Metam. VI. 8. Banuzs. 

1004. ἐς τίνα. In quemnam ; in occisosne, an in eum qui oc- 
cidit. HzRMAN. | 

1005. χορὸν Ai9a. Sic xopóv τὸν Aides σέβει, Suppl. 74. Of- 
fendat forte aliquem χορὸν ἰαχεῖν. Sed videntur Greci χορὸν 
et χορείαν nonnunquam de carminibus adhibuisse. Apollon. 
Rhod. IL. τὸν ys χρορείῃ μέλψαν ἀοιδῇ. | Ubi Scholiastes: τῇ 
μετὰ χοροῦ λεγομένῃ ὠδῇ. Sic et Philo Judzeus cygneam Mo- 
sis cantionem χορείας vocat, p. 477. Ed. 'Yurneb. Sic et 
Aristophanes χορείαν ἐφϑεγξάμεσϑα, Wan. 250. et vicissim χο- 
ρεύσασϑαι βοὰν, l hesmoph. 109. Plato de Legg. II. χορεία γε 
quy Ὀρχιησίς τε χα ᾧδὴ τὸ σύνολόν ἐστι, p. 788. A. Idem: χορεία δὲ 
τὸ ξυναμφότερον κληδείη, p. 795. C. Clemens Alexand. χορείαν 
inter poematum species recenset, p. 308. C. Mvsen. - 

1015. τὰ δέ. Alia autem. Sic scribendum, non τάδε, Acc. 
MuvsaR. Subaudiri τὰ μὲν ante Ἥρακλειον monet Wakefieldius. 
Similem ellipsin habes supra v. 564. 

1019. Vulgo τὴν λύσιν. Optime Canterus ἤλυσιν. | Sic ἤλυσιν 
προτιϑεῖσα, Hecub. 66. βαίνων ἤλυσιν, Phoen. 844.---διώκων. Ur- 
gens, accelerans, ut διώκουσ᾽ ἄτρυτον πόδα, /Eschyl. Eumen. 
406. vide et 'Theb. 877. Pers. 84. Mvscn. 

1021. Nisi, ut Wakefieldius, post σῖγα interrogationis sig- 
num posueris, cum Darnesio legendum erit ἐάσετε. '"ExAaSéoSe: 
pro vulgato AaSéoSc scripsi. In Oreste 815. τὸν ᾿Αγαμέμνονος 
γόνον ἐάσατ᾽ ἐκλαϑέσναι λύσσας. MuscnR. De phrasi ὕπνῳ παρει- 
μένον vide ad "Troad. 176. 

1029. κεχυμένος. Vide ad Herac. 76. 

1087. τοξήρει Ψαλμῷ τοξεύσας. Vide ad Ion. 172. 

1052. δμοσπόρων. Fratrum sc. Alemene, qui a Taphiis proe- 
lio occisi sunt. Apollod. II. 4. 6.---ἔμελλες ἐκπράξειν. Cum | ul- 
cisci parares, i. e. antequam Hercules genitus esset, quod 
factum est, expeditione in 'Taphios finita. Apollod. II. 4. 6. 
Hesiod. Scut. Herc. 15. et seq. Muscn. | 

1060. κακῶν πέλαγος. Vide ad Med. 366. ! 

1062. τόξα 3' ἡλίου τάδε. Kadii solis Apollinis dicuntur sa- 
gilic ; radios enim sol, ut sagittas, in terras jaculatur, at- 
que spargit ex inexhausta sua lucis pharetra, ut orbem collus- 
tret. Hine Apollo To£ías colitur in Sicyone. Hesychius: 
"Yo£iov fovvós: τοῦ ᾿Απόλλωνος, ToU ἐν Σικυῶνι. — Ideo et &x»- 
βόλος, ἑκατηβόλος, ἑκατηβελέτης, ἑκάεργος, A pollo a Poetis 
dicitur, ut et Diana ἰοχέάιρα, et τοξότις, et utrisque arcus et 


᾽ 
^ Past 
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sagittae tribuuntur, ob hanc nimirum radiorum jaculationem. 
Banus, 


1068. πρόσεεμι ϑραυστῷ x. τι Δ, Elmsleius δὰ Herac. 589. 
πρὸς ἡμιϑραυστῷ tacite citat, et locum ita emendandum hic 
etium monet. In versu sequenti Musgravii conjecturam ἦμαι 
. pro 55 μὴν recipit V. D. nota interrogationis post ἔχων, quod 
pro ἔχω m et. Idem valet ἡμίϑραυστος, quod διχοῤῥα- 
ys, supra v. 9 

1073. Probanda videtur conjectura Piersoni in Verisim. 
p. Q4. ἐντολαῖς pro εἰς " Adv restituentis, quod tamen non, ut 
illi placet, v. 1074. faciendum est. HrnwaN. 

1090. ὑπογράφει. Vóx, ut videtur, forensis. "TThemistus 
Orat. XV. τὴν ἀντωμοσίαν ὑμῖν ἀναγνωστέον, ἣν ὑπογράφονται xa3' 
ἡμῶν οἱ κομψοὶ κατήγοροι. — Verte igitur: Jic, an novi criminis 
— vile? mec intenlas. ὑπογραφὴ habet Plato Thestet. 
p. 196, F. ὑπογραφαὶ Scholiastae Aristoph. ad Nub. 37. viden- 


1105. ἀπόλεμον πόλεμον. Vide Brunck. ad 7Esch. Prom. 


1107. xai ϑεῶν ὃς αἴτιος. Junonem innuit, sed cum non ausit 
eam nominatim citare, ne ira magis inflammetur, εὐφημοτέρως 
ait: quisquis fuit ille Deorum, Ssàv ὃς αἴτιος, DARNES. 

1114. Libri ἢ βακχευσ᾽ ἐμόν. Nihil afferunt critici, quod vel 
commemoratione dignum sit. Si quid video, scribendum est, 
ἢ γὰρ ξυνήραξ᾽ οἶκον ἐκβαάκχευμ᾽ ἐμόν. Non est in lexicis ἐκβάκ- 
χεύμα, sed ejus vocabuli interpretatio fuit 4 βάκχευσις, cujus 
vestigia in textu habemus. ἨΈΚΜΑΝ. 

1120. λισσάδος. Ita bene emendat Brodauus. Vide Androm. 
524. Apollon. Rhod. II. Theocrit. Idyll. XXII. 37. Ed. 
Ald. λυσσάδος. MusGR. 

1128. φιλτάτων. Optime Reiskius φιλτάτῳ. — Nihil certe li- 
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bentiüs audituri erant Athenienses, quam "T'heseum sic reli- 
quis Herculis hospitibus anteferri. Muscn. Quomodo 'T'he- 
seus et Hercules consanguinitate erant inter se juncti, osten- 
dimus ad Heraclid. 216. et supra v. 37. Quod autem Theseus 
amicus erat Herculis, eque ac Pirithoi, utpote ab eo magnis 
beneficiis constrictus, ut etiam illius gestorum zemulus, testa- 
tur Plutarchus in Vita Thesei. BAnNEs. | 

1181. Solebant Veteres semper in gravissimo luctu caput 
tegere peplo. Bzcx. | 

1183. Vulgo αἷμα προσλαβών. lVecte Canterus προσβαλών. 
Sed neque sic persanatur uleus. Legendum: προστρόπαιον 
ὄμμα προσβαλών. — Quippe inquinari credebant Veteres, quos- 
cunque adspexisset tantum homo magno aliquo scelere impli- 
catus. Vide Hippol. 948. Confer etiam huj. Fab. 1204, 5. 
Convenit προστρόπαιον aita προσλαξς ὧν Herculis conditioni, sed 
ita convenit, ut hic saltem otiosum sit. Musan. Schol. προσ- 
τροπαῖον" μυσαρόν. 

1185. ἥκω σὺν ἄλλοις x. τ. 4. Vide ad Phoen. 1628. 

1141. ὑπῆρξεν. Hoc in loco pro ὕπαρχος ἐγίνετο. Sic Rhes. 
699. Οὐκῶν ὑπάρχειν τόνδε κατϑανόντα χρή. Androm. 274."H 
μεγάλων ἀχέων ἄρ᾽ ὑπῆρξεν. llerculis autem priora beneficia, 
quibus ille T heseum affecerat, Apollodorus agnoscit, Biblioth. 
II. 5. BARNES. 

1145. Libri οὔπω τι λέλειμμαι. Male Musgravius Barnesii 
conjecturam z7ov probat. Istud c: nihil aliud est quam τοι 
pro correctione ad zc adscriptum. HnMaAN. 

1150. ἐλαιοφόρον 0x3ov. Collem oleis consitum, i. e. Arcem 
Athenarum, in qua primum oliva visa est. 7Elianus: ἐν 'ASa- 
γαις εὑρεθῆναι λέγουσι πρῶτον τὴν ἐλαίαν. Llerodotus in TTerpsi- 


. ehore: λέγεται δὲ xai, ὡς ἐλαῖαι ἔσαν ἄλλοσι γῆς οὐδαμοῦ κατ᾽ 


ἐκεῖνον τὸν χρόνον, ἢ ᾿Αϑήνῃσι. DBmop.  Excidit fortasse ἄναξ 
in fine versus. “τὰ Creüsa in lon. 1480, ἃ σκοπέλοις ἐπ᾽ 
ἐμοῖς τὸν ἐλαιοφυῆ πάγον ϑάσσει. lgRMAN. Vide etiam ad Ion. 
1484. | 

1157. βουλομένοισιν ἐπαγγέλλει. Bene, scil. ominantia verba nos 
sane valde optaremus proferre, δὲ res pateretur ; at nullo nunc 
modo possumus. BARNES. 

1159. οἰχόμεσσδα "avo. lta Supplie. 1149. Ilorzvi δ᾽ 
ἤνυσαν τὸν diümy. l. €. ταχέως, διὰ τὸ ταχὺ τῶν ἐπτερωμένων οἰωνῶν. 
BARNEs. | 

1161. πλαγχ,ϑείς. Id est, παραφρονῶν. EEx Homero autem hanc 
phrasin sumsit, qui dixit, Odyss. 'Y. 346. παρέπλαγξεν δὲ νόημα. 
In eundem sensum dixit idem Odyss. Z. 326. &eiye τάλαν, σύ 

9 | 
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γι "iW φρένας ἐκπεπαταγμένο: ἐσσι, "Theocr. Idyll. II. 19. ITz 
τὰς φρένας ἐκπεπότασαι; ΒΛΕΝΕΒ. De voce πίτυλος vide ad 
Su 


116. ἑκατογχεφάλου. Vel ést numerus certus pro incerto, ut 
sit pro πολυχεφάλου, vel quod in eum numerum tandem per ex- 
dibus multiplicabantur: novem enim tantum capita primo 
habuit Hydra; vel quod ex 'T'yphone genita erat, qui et ipse 

o$ dicitur Aristophani aliisque. BAnwxs. 

1163. τίς δ᾽ ὅδ᾽ δύν νεκροῖς. Sic οἰκία, — Libri vett. τίς δό- 
λον . HERMAN. 

1174. ZA3ov. Accipio tertia persona plurali. Est ἦλθον εἰς συν- 
αλγοῦντα pro ἔτυχον συναλγοῦντος, nacti sunt, qui simul doleat. 
Musan, Wakefieldius conjecit, ἀλλ᾽ ὡς συναλγῶν γ᾽ ἤλϑον, 
Mihi satius videbatur ἤλθον m ἦλθεν mutare. ἨΈ ΜΑΝ. 

1176. ῥέϑος ἀελίῳ δεῖξον. Quod ῥέϑος communiter τὸ μέλος, 
quodvis membrum sonat, /Eolice autem τὸ πρόσωπον, vullum, 
ut hoc in loco, Eustathius nos docet, pp. 1090, 27. 1257, 21. 


Am Argon. II. Αὐτίκ᾽ ἀνασχόμενοι ῥεϑέων ΗΝ βα- 
ας 


Χεῖρας. Sic Moschus Megar. v. 2. τὸ πρὶν δέ τοι οὐκ ἔτ᾽ 
ἔρευϑος Σώζετ᾽ ἐνὶ ῥεϑέεσσι. Sophocl. Antigon. ΝΜεφέλη δ᾽ ὀφρύων 
ὕπερ αἱματόεν ῥέϑος αἰσχύνει. | Ubi pro vwitu et genis τὸ ῥέϑος 
usurpatur. BARNEs. 

1177, βάρος ἀντίπαλον δακρύοις συναμιλλᾶται. Sensus est: 
certat cum lacrimis tuis pondus non minus grave.: i. e. si do- 
lor facit, ut nolis conspici; at amicitia in te "Thesei postulat, ut 
retegas faciem. HignMAN. 

. 1183. Vulgo βρόμον. Bene Reiskius δρόμον. Eadem Mibuio 
est in βαλβίδων ἄπο v. 547. MuscR. 

1189. φόνον. Reiskius ingeniose, sed imperite φυγὰν vel φυ- 


ψεῖν scribendum putabat. Mihi satius visum est comma in ' 


signum interrogationis mutare. HignMAN. — Cf. v. 1201. 

1196. συμπλεῖν. Id est, συμπονεῖν, συνδυστυχεῖν, xai συγκινδὺυ- 
γεύειν. Ita Cicero in Epistolis Familiaribus, i» eadem esse navi, 
pro in communi esse periculo, usurpavit. BRop. 


1209, Non intellexerunt hunc versum interpretes. "'Ecégai 


συμφοραὶ sunt, quod alibi ἕτερος δαίμων. — Vide Valcken. Diatr. 
p. 112. Lennep. ad Phalar. p. 112. Hegnuax. 

1211. ἅπτει κάτωθεν o. 3. Non erat, quod Canterus adeo 
fastuose rejiceret priorem interpretationem ; L«ederis invecta 
calitus calamitate. BARNES. 

1218. δοκεῖς ἀπειλῶν σῶν x. τ. 4. Simile illud Virgil. ZEneid. 


IV. 34. Id cimerem aut manes credis curare sepultos? 
BARNES. 
VOL. 11. 3Qq 
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1219. Est ἐπιτυχὼν hoc in loco pro ὅστις ἔτυχε, i1. e. quivis, 
quilibet, plebeius; aliquis ex plebe, nulla philosophia in- 
structus, nulla animi magnanimitate supra vulgarem sortem 
evectus. Hic poeta desperationem vulgaribus animis dignam 
docet, magnis viris tolerantiam proponit. BARNES. 

1220. σύ δ᾽, ἐκτὸς ὦν γε x. τ. 4. Huc spectat, quod ZEschylus 
in Prom. 269. ᾿Ελαφρὸν, ὅστις πημάτων ἔξω πόδα "ἔχει, παραινεῖν, 
γουδϑετεῖν τε τοὺς κακῶς llpzocovras. Dio Cass. ΧΧΧΎΠΙ. Ῥᾷον 
παραινέσαι ἑτέρους ἐστὶν, ἢ αὐτὸν παδόντα καρτερῆσαι. Quod ex 
illo Euripidis mutuatus est, Alcest. 1088. 'Ῥᾷον παραινεῖν, ἢ πα-᾿ 
Jóvra καρτερεῖν. liuc refer Erasmi Adag. Chiliad. 1. Centur. 6. 
Adag. 68. Facile, cum valemus, recta consilia cgrotis damus. | 
Terent. Andr. Facile omnes, cum valemus, recta consilia egro- 
lis damus. Ovid. Eleg. Drusi: ZJei mihi! Quam facile est, 
quamvis hoc contigit omnes, Alterius luctu fortia verba loqui ? 
DARNES. 

1222. οὔκουν τοσαῦτα γ᾽, x. T. 4. Heathius reddit: Non sane 
tam multa pertulissem, δὲ mala ultra certum terminum, aut supra 
modum, ferre non oporteat. BECK. 

1223. εὐεργέτης βροτοῖσι. Vide supra ad v. 856. BARNEs. 

1929. κτανὼν Μητρὸς πατέρα. Electryonem invitus occidit 
Amphitryon. Vide supra ad v. 17. BARNES. i; 

209. ὅταν δὲ κρηπὶς x. T. ^. lianc sententiam Plutarchus 
usurpat in libello, de Educat. p. 1. Est autem metaphora: 
κρηπὶς, basis, fundamentum, pro origo, éxitium. BRop. 

1284. ὅστις ὃ Ζεύς... Vide ad Orest. 408. 

1291. ἔτ᾽ ἐν γάλακτί τ᾽ ὄντι x. 7. ^. Huc refer illud Idyllium 
Theocritài elegantissimum, quod 'HezxAíioxos inscribitur, ubi 
omnis hzc fabula graphice describitur. Ex ejus autem initio 

hic locus lucem mutuatur: Ἡρακλέα δεκάμηνον ἐόντα row; ἃ Μι- 

δεᾶτις ᾿Αλκμήνα, xe, νυκτὶ νεώτερον ᾿Ιφικλῆα, ᾿Αμφοτέρους λούσασα 
X, ἐμπλήσασα γάλακτος, Χαλκείαν κατέϑηκεν ἐπ᾽ ἀσπίδα, κα, T. À. 
DARNES. 

1238. ἐπεισέφρησε. Verbum Qpéo, φρῶ, unde ἐκφρῶ, εἰσφρῶ et 
ἐπεισφρῶ, per transpositionem zz τοῦ φέρω natum videtur, vel 
potius per syncopen a Qopéw. Certe Qpéw vox: Attica est, et 
ubi occurrit, semper significationem habet τοῦ φέρω, Qopéw et 
φόρημι. Alii autem dicunt Qpà et φρημὶ pro προέω et προΐημι. 
Hinc προιῶ, OSey γενέσϑψαι φασὶ πρῶ κατὰ συγκοπὴν, x, τροπῇ τοῦ π' 
εἰς τὸ Q' φρῶ, ὅδεν φρημὶ κὶ φρὲς, sc εἴσφρες, ut Sis, x. τ. 4. De qua 
re videsis Budzci Comment. Grzce Linguz, p. 960. Aristo- 
phanis Vesp. Ὡς ἡνίκ᾽ ἂν λέγωσιν, οὐκ εἰσφρήσομεν. Demosthenes 
in Leptin. Εἰσέφρουν τὸ στράτευμα. | Euripidi frequens est, ut 
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Alcest. 1000. Kal πῶς ὀπεισφρῶ τήνδε τῷ κείνης λέχει, Electr. 
1037. Λέκτροις e Banks, 
1241. ovs, οὖς ἔτλην. De Herculis laboribus vide supra 


ad v. 356. BaAnNxs. 


1249. Vulgo τετρασκελεῖς. Non invenuste Reiskius τετρα- 


exe. Et hoc et vulgata defendi potest e v. 178. Hgnwaw. 


Reiskii conjecturam profert. EImsleius. 

1946. τόν τ᾽ ἀμφίχρανον x. τ᾿ X. Novem habentem capita, qua- 
tuor ex utraque parte mortalia, unum in medio immortale. 
Quare Hydra dicta sit canis, diximus supra ad v. 416.  Di- 
citur autem παλιμβλαστὴς, ob capita: ubi enim aliquod eorum 
exscindebatur, duo continuo succrescebant. De qua fabula 
vide Erasm. in Adagio, 77ydram secas: et Apollod. Biblioth. 
HI. 5. 2. Banurs. 

1250. Pro vulgato Qv» Lennep. ad Phalar. Ep. 102. 
p. 3995, 1. legi vult πόνον, quod frequenter dicatur τλῆναι vel 
Il φόνους. BECK. lta etiam Tteiskius, probante Elms- 

0. 

1251. ϑριγκῶσαι κακοῖς. Ut domum meam malis circumvalla- 
rem et undique sepirem.  Planius Euripides in Oreste: Kóco 
γὰρ εἷλιχϑεῖσαν a3Alois κακοῖς OU πώποτ᾽ εἶδον μᾶλλον ἄλλην ἑστίαν. 
Bnonp. Aliud autem quid elegantius ha;c vox notat: significat 
enim consummatum quid facere, ut sit ex hoc ultimo facinore 
omnium Herculis malorum consummatio. Sic supra dixit ad 
T'roades, v. 498. Τὸ λοίσϑιον δὲ ϑριγκὸς ἀϑλίων κακῶν. BARNES. 

1254. εἰς sroiov ἱερὸν, x. τ. X. E; templis enim arcebantur par- 
ricidae, athei, sacrilegi, quique se immanibus sceleribus ad- 
strinxissent; etiam amicorum proditores, juxta illud oraculi, 
pm talis vir e templo exire jubebatur, apud Simplicium in 

pictetum, c. 39. ᾿Ανδρὶ φίλῳ ϑνήσκοντι παρὼν πέλας οὐκ ἐπαμύνας, 
ἬἬλυϑες οὐ χαϑαρός" περικαλλέος ἔξιϑι σηκᾶ. /schylus Eumen. 

Πίοισι βωμιοῖς χρώμενος τοῖς δημίοις ; [Ποία δὲ χέρνιψ φρατόρων 
προσδέξεται; "lheon Sophista: Διὰ τοῦτο χερνίβων εἰργέσϑω, 
(ἀνδροφόνος δηλονότι) σπονδῶν, κρατήρων, ἀγορᾶς, ἱερῶν.  Abunde 
hec res patet ex Eurip. Oreste et JEschyli Eumenidd. 
Bnop. 

1255. Constructio est: ἔχω γὰρ ἄτας οὐκ εὐπροσηγόρους, cala- 


- mitates enim sustineo, in quibus nullum compellare me licet. 


Contagio utique sceleris contrahi etiam colloquio credebatur. 
Vide supra v. 1190. Orest. 75. Nec aliter Dbrodzeus. Muson. 

1259. Injuria verbum κλυδουχεῖν suspectum est Marklando 
ad Iph. 'Taur. 1429. Sed hic quidem quomodo illud defendi 
possit non video. Keiskii λοιδορούμενοι, quod etiam Musgravio 
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in mentem venit, nimis vulgare est, quam ut ita corrumpi po- 
tuerit. Alteram Musgravii conjecturam, κληρουχούμενοι, quod 
interpretatur obnocii calumnice, tamquam w»noovyxía, non intel- 
ligo. Scribendum videtur κηλιδούμενοι, quo verbo paullo post 
usus est, v. 1299. ἘΠ ut Greci poéte sepissime verba in 
eodem loco iterant, ita nonnumquam etiam rariora vocabula 
intra breve spatium repetunt: cujus rei multa possent exem- 
pla congeri. Quare conjectura nostra tantum abest, ut ob v. 
1299. excusatione indigeat, ut inde aliquid etiam confirma- 
tionis nanciscatur. ΗΈΚΜΑΝ. E 

1264. Ald. Brub. Herv. Brod. συγγενῶν. Canterus et re- 
liqui συγγενῶς, quod Musgravius non dixisset nullo auctore re- 
ceptum esse, si Brodzeum consuluisset, qui sic apud Stobzeum 
tit. 104. περὶ κακοδαιμονίας, legi adnotavit. Accipit hinc lucem 
redditque Sophocles in CEd. T. 1082. Hzenuax. 

1268. Vulgo ἁρματηλάτην. Omnino legendum ἁρματήλατον. 
Rote perpetuo circumacte alligatum tradunt, κατ᾿ ἄντυγα 
δρομάδα δέσμιον, ut verbis Sophoclis utar: Philoctet. 696. 
Mvuscn. De Ixione, et ejus apud inferos supplicio, quomodo 
rotz fuerit ferreze alligatus, videsis Natal. Com. Mytholog. VI. 
16. Eustathium in Homer. p. 102, 20. Apollodorum, aliosque 
Mythologos et Scholiastas. DAnNEs. | 

1275. πόδα. Emendat Brodzeus πέδον, assentiente Cantero. 
Locus sic constitutus Junonem fingit sandalio Jovis indutam, 
et choreas agentem. Mihi non deterior videtur vulgata, ut 
constructio sit: κρούουσα ἀρβύλῃ πόδα ᾿᾽Ολυμπίου Zanvós... Greeci 
enim, ne alios nominem, pro contumeliose tractare libenter di- 
cunt inambulare τῷ δεῖνι, vel insultare. Plutarchus: ἐμπεριπα- 
τῶν τῷ Βίαντι κὶ κατορχούμενος, Op. Mor. p. 98. Ed. Steph. 
MuvscR. Servavi veterum librorum lectionem, quamvis vitio- 
sam. Sed πόδα sanum esse intelligitur ex Iphig. Aul. 1081. 
Electr. 180. Quare, nisi gravior hic corruptela latet, fortasse 
scribendum est, κρούουσ᾽ Ολύμπῳ “Ζηνὸς ἀρβόλῃ πόδα, ut Juno 
“Ζηνὸς ἀρβύλῃ saltare, i.e. pro Jove se gerere dicatur. IigRw. 

1284. Vere statuit Scaliger, ante hunc versum aliquid 
deesse; nec audienda, quae opponit Barnesius. Mvuscn. 

1286. ἀψευδεῖς. Ita etiam Elmsleius; qui soloecum esse mo- 
net vulgatum εἴπερ οὐ ψευδεῖς, | | 

1292. ὑπέρφευ. De hoc adverbio vide ad Phoeniss. 550. 
BARNES. | 

1297. σώσας κόρους Δὶς ἑπτὰ; x. τ. X. De Minotauro, et An- 
drogeo czeso ab Atheniensibus, deque septem pueris, totidem- 
que puellis quotannis ab Atheniensibus Minotauro in cibum 
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missis, donec a "Theseo ille c:»deretur Ariadnsm ope, videndi 
Plutarchus in Theseo: Isocrates in Helena; Apollodorus 
Bibliothec. ΠῚ. 14. 8. Natal. Com. Mytholog. VI. 5. VII. 9. 
Catullus Ariadne Historiam complexus est, Ovidius attingit 
Metamorph. Vll. Fab. 23. Virgilius quoque et Propertius, 
&e. BanNxs. - 

1317. δύστηνοι. Non assentiendum Ruhnkenio meo legenti 
δύσφημοι, Ep. Crit. II. p. 291. Sonat δύστηνος, si Polluci fides, 
V. 163. hominem nihili, i. e. odio et contemtu dignissimum. 
Pariterque Sophocles Electr. 120. Clyteemnestram δυστανο- 
τάτην vocat, quod recte Scholiastes per ἐξωλεστάτην exponit. 
Euripidi Suppl. 360. δύστηνος dicitur, qui se parentibus non 
morigerum prestat, i. e. &urpis, vilis, abominandus, non, ut 
male Interpres, imfelirv. Hinc δύστηνοι λόγοι, detestandi ser- 
mones: δύστηνα ῥημάτια, (apud. Lucianum Symposio, et So- 
cratem Histor. Ecclesiast. p. 171, 2. Ed. Kob. Steph.) de- 
testanda verbula. Musan. 

1324. Wakefieldii conjectura μυρίαν si cui blandiatur, mo- 
nendus est, ut recte hunc locum consideret. HERMAN. 

1835. κοινωνίαν. Vide Pors. ad Phoen. 16. HEnMaAwN. 

1339. ὃ φύσας xà τεκών. 'Talem pleonasmum Tragicis fuisse 
in deliciis, neque adeo a Musgravio sollicitandum, observat 
Brunck. ad Or. 514. Bzcx. 

1358. Piersoni emendationem in Veris. p. 228. recepi. 
Vulgo ἀϑλίου κυνὸς, Wakefieldius ἀγρίου. HERMAN. 

1359. κόμιστρ᾽, Premia adducendi, eadem analogia, qua 
ϑρέπτρα, σῶστρα, μήνυτρα, ἃ ϑρεπτὸς, σωστὸς, μηνυτός, Nec aliter 
Pollux VII. 133. et IX. 159. Intelligo autem patrimonium 
Herculis, quod ei promissum erat, hoc ultimo labore exant- 
lato. Vide supra v. 19. ad v. 22. Mvuscn. 

1363. Scripsi ἅπαντας. Legebatur ἅπαντες. HERMAN. 

1385. Scribendum puto: ζῶ σοι rawevós; ἀλλὰ πρόσϑεν oU, 
δοχῶ. Eamdem viam, sed non sine piaculo, ingressum esse 
Jacobsium in Additam. Animadv. ad Athen. p. 90. postea 
vidi. HERMAN. | 

1386. Nulla erat distinctio post ἄγαν γ᾽, et male ante ποῦ 
distinguebatur. "Aya» ys spectat ad verba ζῶ σοι ταπεινός. 
HzanMAN. 

1391. ϑαπϑ᾽, ὥσπερ εἶπον, παῖδας. Interpres: Sepelito, ut 
dixi, liberos. Annon melius foret: Liberos sepeli, eo, quo 
dixi, modo. "Vide supra v. 13384. Mvscn. 

1396. Vide de voce ἐφολκίδες, et de hac metaphora, supra 
ad v. 625. Banks. 
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1400. τὰ μέγιστα φίλων ὀλέσαντες. Haec Chorus Thebanorum 
senum de Hercule, amicissimo principe, et duce calamitatibus 
jam oppresso, et modo abeunte, scenam claudens loquitur. Τὰ 
μέγιστα Φίλων pro μέγιστον τῶν Φίλων dicitur, ut Hecub. 777. 
πρῶτα τῶν ἐμῶν φίλων. ubi πρῶτα pro πρῶτος. Sic Lucretius, 
I. Ductores Danaum delecti prima virorum, pro prümni. 
De qua re videsis "Turnebi Adversar. XXV. 29. [τὰ Euri- 
pides τὸ ὑπεῖκον pro oi ὑπείκοντες dixit, Iphigen. Taur. 9317. In 
quem locum vide quae nos. DARNES. 
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1l. ὦ γῆς παλαιὸν "Apyos. Idem fere significare videtur; ac αἱ 
dicas ὦ "Apyos, παλαιὰ τῆσδε τῆς γῆς adus; sive ὦ κτῆμα τῆσδε 
τῆς γῆς, παλαιὸν "Apyos. Ex parte similia sunt Pheeniss. 1058. 
ἑπταπυργα κλεῖϑρα γᾶς. Soph. CEd. Col. 297. πατρῷον ἄστυ γῆς 
ἔχει. ἡ δου τανίον pro "Apyos conjicit εὖχος, Reiskius Tpw7r4- 
λαιὸν pro γῆς παλαιόν. Notandum autem est hoc genus com- 
pellationis per vocativum, ad quam in sequentibus non amplius 
respicitur. Exclamationem verius dixeris quam compellatio- 
nem. Pari modo noster in Andromache initio : ᾿Ασιάτιδος γῆς 
σχῆμα, Θηβαία πόλις, Ὅϑεν ποϑ᾽ ἕδνων σὺν πολυχρύσῳ χλιδῇ Ia- 
ἅμου τύραννον ἑστίαν ἀφικόμην. Fallitur Brunckius, qui e5ux 
et πόλις nominativos putat, omisso ἐστί. Nam Alcestidis quo- 
que initium non multum differt: 4 δώματ᾽ ᾿Αδιμήτεν᾽ , ἐν οἷς ἔτλήν 
ἐγὼ Θῆσσαν τράπεζαν αἰνέσαι, dios περ Qy. “Ζεὺς γὰρ, X. T. X. Cf. 
etiam nostrze fabulze, vv. 54. 490. SErDr. 

' 9. "Aeny. Editur vulgo "Aex. Illud dedi, Porsonum secutus 
ad Phooniss. 134. 936. 1006. SrrpL. ναυσὶ χιλίαις. Vide ad 
Androm. 106. 

6. ἀφίκετ᾽, Verbo ἀφικνεῖσϑαι similiter de redeuntibus utitur 
Noster Hec. 943. /Eschyl. Pers. 15. Agam. 515. Idem usus 
est verbi μολεῖν, ut infra v. 48. aliorumque verborum ejusdem 

significationis. Vide Heindorf. ad Platon. Protag. 4. p. 462. 
SEIDL. 

7. ναῶν. Intellige cum DBarnesio femplorum, non navium. 
Vide infra v. 1004. /Eschyl. Agam. 588. Muscn. 

9. γυναικὸς πρὸς Κλυταίμνήστρας. Quomodo Agamemnon, 
"Troja reversus, domi fuerit czesus uxoris et /Egisthi insidiis, 
vide Homer. Odyss. A. 408. et Scholiast. ZEsehyli argumen- 
tum ad fabulam Zgamemnon dictam. BanwEs. Preposi- 
tionem πρὸς in ἐκ mutat Porsonus. 

l4. οὗς δ᾽ ἐν δόμοις ἔλιπεν, ὅτ᾽ εἰς “Τροίαν ἔπλει. Elegantiores 
numeros restitue ad exemplum Orest. 69. ἣν γὰρ κατ᾽ οἴκους 
EXIQ', ὅτ᾽ εἰς Τροία» ἔπλει. ΘΈΓΡΙ,. , 
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19. ἢ δ, Vulgo legunt ἡ δ᾽, et punctum ponunt post sa- 
τρός. Sed conf. Orest. 68. seq. quem modo citavimus. Ne- 
que enim illud potissimum narraturus est, domi eam reman- 
sisse, sed qualem ibi sortem habuerit. SrxiDpr. 

22. παῖδας ᾿Αργείων. Corrige παῖδ᾽ ἀῤιστέων, et, in v. sequenti, 
ποινάτορ, Vide ad Med. 5. 

27. Hunc versum ita emendavimus, κτανεῖν oQe βουλεύσαντος 
ὠμόφρων ὅμως, librorum vestigia secuti. Ed. Victorii: κτανεῖν 
σφ᾽ ἐβουλεύσατ᾽ ὠμόφρων" ἡ δ᾽ ὅμως. Virorum doctorum conjec- 
turas, quze ad unam omnes a librorum lectione magnopere re- 
cedunt, nihil attinet referre. Ceterum cf. Androm. 790. 'As- 
δρομιάχην κτανεῖν κὶ παῖδα βουλεύσασα. SEIDL. Cujus emendatio 
illi; quam dedit Matthize, praestare videtur. 

99. εἰς μὲν γὰρ ἄνδρα x. T. X. Causam habuit et preetextum, 
quare se defenderet Clytzemnestra; quod nempe Agamemnon 
filiam ejus, Iphigeniam, mactasset, et hoc praetextu se armat 
impudica viricida apud /Esch. Agamemn. 1421. sqq. et infra 
hujus fabule v. 1015. sqq. Et Sophocles eodem modo se ex- 
cusantem Clyteemnestram inducit, Electr. 526. BARNES. 

30. Ad φϑονηϑείη Victorius adscripsit μεμφϑείη ex glossa, ut 
videtur. SziDL. 

99. εἶφ᾽. Male vulgo εἶπεν. Xevoov εἶφ᾽ bene versum. aurum 
promisit. Ssepius enim Greci verba dicendi usurpant de 
gollicitationibus. Lucianus Reviv. c. 3. T. I. p. 573. Home- 
rica parodia : Μὴ 95 μοι QUEw γε, κακηγόρε, βάλλεο Sup, X ρυσόν 
περ λέξας, ἐπεὶ ἵκεο χεῖρας ἐς ἀμάς. Herodot. Vl. 29. pode δέ 
οἱ ἦν εἰρημένος ὅδε, merces autem eà promissa erat hac. δὲς di- 
citur inprimis verbum ὀνομάζειν. Homerus Il. I. 511. εἰ μὲν 
γὰρ μὴ δῶρα φέροι, τὰ δ᾽ ὕπισδ᾽ ὀνομάζοι. Pro quo mox v. 519. νῦν 
δ᾽ ἅμα τ᾽ αὐτίκα πολλὰ διδοῖ, τὰ δ᾽ ὕπισϑεν δπέστη, Longus p. 87. 
sq. ed. Villois. μείζονα γὰρ ἢ κατὰ ποιμαίνουσαν κόρην δῶρα ὠνομιά- 
ζετο παρ᾽ ἑκάστου. Apud Hesychium ὀνομῇναι et ὀνομάσαι ex- 
plicantur ἐπαγγείλασσαι; nempe Hesychius, quod a nemine 
huc usque animadversum est, respexit Od. X). 840.: ὄρχους δέ 
μοι ὧδ᾽ ὀνόμνηνας Δώσειν πεντήκοντα. Et Il. I: 121. Ὕμιν δ᾽ ἐν πᾶν- 
τεσσι περικλυτὰ δῶρ᾽ ὀνομήνω. lloc sensu et τὸ ὀνομάζειν dicitur 
in Il. Σ. 449. καὶ πολλὰ περικλυτὰ δῶρ᾽ ὀνομάζων. Ubi vides ὀνο- 
μάζεσϑαι δῶρα hic esse, promittere dona. ScHIEFER. Ceterum 
àd εἶφ᾽ intellige ἐκείνῳ, et ad κτάνῃ αὐτὸν, scil. ὃς γῆς ἀπελ-" 
λάχϑη. Musgravius mavult κτάνοι. Male. "Os ἂν κτάνῃ valet 
ἐάν τις κτάνῃ, si quis illum occidisset. SEIDL. 

97. Ad λαμπροὶ et πένητες intellige ἐσμέν. Rarior est haec el- 
lipsis primze personze. Sophocl. Antig. 694. ἢ σοὶ μὲν ἡμεῖς παν- 
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x φίλοι; Vide Schof. Melet. Crit. p. 114. Nostri 

Cycl. πλέως μὲν οἴνου, γάνυμαι δὲ δαιτὸς ἥβης. Soph. (Σὰ, 

Col. 207. ὦ ξένοι, ἀπόπτολις, Nostri Hercul. Fur. οὐ γὰρ 

πτερωτός,  Differunt ab his exemplis illa, in quibus ad ἕτοιμος 

sive πρόϑυμος intelligitur εἰμί, — Vide Schaf. ad Lamb. Bos. 

Ellips. p. 696. Szipr. Cf. Juv. Sat, III. 164. aud facile 
quorum virtutibus obstat Fes angusta domi. 

39. ὡς doSevet, x. τ. . Spectat ad v. 34. ἡμῖν δίδωσιν δάμαρτα. 
Sensus est, ut, humili viro eam collocans, metum sibi minueret. 
P hoc optativo λάβοι vide Matth. Gramm. Grec. $. 518. 6. 

EIDL, 
à 41. ἐξήγειρε, Sic recte editiones antiqua. Darnesius ἐξέγειρε, 
EIDL. . 

48. ἀνὴρ ὅδε. Ego, ut recte Barnesius, citans Soph. CEd. 
Col. 1323. 1467. 'Trachin. 3808. Mvuscn. Videad Alcest. 343. 

δὶ; μὴ ϑιγγαάνω. "Terent. Nocte illa prima virginem non at- 
ligit. MS. Not. ed. Victor. Sripr. 

δῷ. γνώμης πονηροῖς κανόσιν. 1Iovnpois in πονηρᾶς mutavit Mus- 

avius, quem sequitur Porsonus ad Hec. 597. (ubi memoriae 
apsu citat ἴστω τὸ σῶφρον.) Sed non assequor, cur damnanda 
sit librorum lectio, quae mihi quidem etiam magis poetica vi- 
detur. Sensus est: is sciat, se prava mentis, (statuendi, ju- 
dicandi) regw/a. metiri sive estimare continentiam, i. e. se per- 
peram judicare de continenti; laude. Noster δικαίους κανόνας 
dixit Fragm. Belleroph. VI. 5. SrErpr. De constructione 
vide ad Hipp. 303. 

53. καὐτὸς αὖ. Reiskius proponit o? pro αὖ. Sed sana vul- 
gata. Verte: ipsumque contra talem esse, scil. qualem me 
dicat, μῶρον. M pov etiam supplet Heathius. SEipr. 

O4. ἄστρων TgoQé. Tibullus Eleg. II. 1. 87. Ludite, jam Nox 
jungit equos, currumque sequuntur Matris lascivo sidera fulva 
choro. Muscn. | 

ὅδ. δείξωμεν ϑεοῖς. Docet Graevius ad Hesiod. Op. D. 730. 
Antiquorum sententiam fuisse, noctu deos versari in terra et 
hoc orbe nostro inter homines, interdiu sedes superas colere. 
Stat. Sylv. I. 1. Huc sub nocte silenti, Cum superis terrena 
placent, tua turba relicto Labetur coelo. Quintilian. Declamat. 
X. Omnis religio templorum, omnis religio lucorum, cum ta- 
cuere mortalia et profani procul, errare sedibus totis, solitu- 
dine frui, et de suis dicitur exire simulacris. Hinc intelligen- 
dus Euripides. Muscn. MET 

59. Vulgo ἀφίην. Reiskium corrigentem ἀφίημ᾽ secutus est 
Musgravius, qui duos antecedentes versus uncinis inclusit. 
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Sed vereor, ut aptus hic sit parentheseos locus. Idem sen- 
sisse videtur Heathius, qui corrigit ἀφίω γ᾽, et Scheeferus, 
qui ἀφῶμεν edidit. Sed nimis tamen Schzeferi lectio a libris 
recedit. Quid si scripserit Euripides, quod Portus voluit, 
ἀφείην, ad Homeri exemplum conjunctivum cum optativo co- 
pulans. Sensus tamen utriusque paululum erit diversus. 
. Verte: ut ZEgisthi injurias diis ostendam, et ut querelas fun- 
dere possim ( non fundam) in magnum «thera. | Vide Matth. 
Gramm. Grac. ὃ. 519. Sxrpr. | 

69. Aiyic3o πάρα. ltalibri. Schzeferus edidit AiyioSov πάρα. 
Sed nihil magnopere differt, utrum dicas, genuit liberos ex 
ZEgisiho an apud ZEgisthum, àn ZEgisthi domo, i. e. con- 
juncta cum illo. Plane sic Plutarch. Pericl. p. 165. c. ἔτεκε 
δὲ 35 παρὰ τῷ Περικλεῖ Ἐάνϑιππον x, Ilapaxoy. SEIDL. 

G8. πάρεργα δόμων. Id est, νόϑους,. Vide Hesych. v. πάρεργον. 
SEIDL. P 

66. xai ταῦτ᾽ ---ἀφίστασαι; Construe :) οὐκ ἀφίστασαι, ἐμοῦ λέ- 
γοντος ταῦτα, SlVe καίπερ ἐγὼ λέγω ταῦτα, 501}. δεῖν σε ἀφίστασϑαι. 
SEIDL. | 

69. μεγάλη μοῖρα. Magna felicitas, Xist μοῖρα vocabulum μέ- 
σὸν ; loci igitur nexus significationem regit. Nam μεγάλη μοῖρα 
eodem jure de magno infortunio dici possit, ut οἰωνὸς μέγας, 
Orest. 7/6. pro οἰωνὸς κακὸς, et Iph. Aul. 448. τὰς μεγίστας 
συμφορὰς pro τὰς κακίστας. BEIDL. —. 

79. συνεκκομίζειν, Id est, συμπονεῖν, συμιασταζειν, ut explicant 
Scholiastze ad Orest. 674. et Hippol. 465. Videtur hoc ver- . 
bum Nostro proprium esse. ldem Euripidi significant συν- 
exzroyely et συνεκφέρειν. SEIDL. 

'/4. Quod τὰ ἐν δόμοις mulieri affinxit Euripides, hoc est, mu- 
liebria officia tractare, id explicatur a Xenophonte in CEco- 
nom. llapeoxeümoe» ὃ S05, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, τὰ μὲν τῆς γυναικὸς ἐπὶ τὰ 
ἔνδον ἔργα 16, ἐπιμελήματα" ῥίγη μὲν γὰρ Y ϑαλπη, : δδοιποῤείας, 1C) 
στρατείας TOU ἀνδρὸς τὸ σῶμα x; τὴν ψυχὴν μᾶλλον δύνασψαι καρτε- 
ρεῖν κατεσκεύασεν, ὥστε τὰ ἔξω ἐπέταξεν αὐτῷ ἔργα. STIBLINUS. 

79. εἰσβάλλειν. Nostro est aut ἐμέγογο aut agere àn locum, 
ut hic et Iph. Taur. 251. SEIDL. 

80. Seovs ἔχων ἀνὰ στόμα. ld est, quantumvis deos habeat in 
ore. Proxime βίον intellige victum. SEg1Dz. Quoad senten- 
tiam confer Hor. Sat. I. 9. ὅθ, IN2/ sine magno Vita labore de- 
dit mortalibus. | 

92. Πυλάδη. Hinc patet, Pyladem adesse, ut mutam perso- 
nam; nihil enim hic vicissim loquitur. BARNES. | 

84. ᾿Ορέστην ron Addidisse τόνδε videtur pota, ne auditox 
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forte nomen loquentis ignoraret. Muscn, Est ϑαυμάζειν co- 
lere, amare, ut siepe. Conf. Musgravium infra ad v. ἮΝ et 
uem ille citat Markland. ad Hippol. 105. Addit Deckius 
Pcr ad eundem Hippol. locum. Srtpr. 
—— 87. ix ϑεοῦ μυστηρίων. Videntur haec referenda ad sequentia 
οὐδενὸς ξυνειδότος, nemine sciente secundum arcanum dei pra'cey- 
(um ; quare comma post οὖδας dele. l5tymol. M. p. 595. 48. 
μυστήρια" ΩΣ μῦϑος γὰρ ὃ λόγος. Clemens Alex. Cohort. 
ad g. p. 12, 12. Pott. πάρεστι δὲ x; ἄλλως μυϑήριά σοι voti? ἀντι- 
ditiis τῶν γραμμάτων, τὰ μυστήρια, Ubi, ut ex Etym. patet, 
recte fictam vocem μυϑήρια Sylburgius defendit. ^Confer 
etiam Zonaram, p. 1378. Sxrpr. 1 

89. ἀλλάξων, ld est, ἀμείψων, ut rependam. Sripr. 

91. κόμης ἀπηρξάμην. Sectionem intelligit capillorum. Nam 
solenne fuit, sectos crines mortuis inferri a proximis. Ovid. 
Metamorph. Ill. 6. p/anxere sorores Naiades, et sectos 
Jratri imposuere ca ios. Hujus rei crebra est mentio apud 
ZEschylum, Sophoclem et Euripidem. Vide Joh. Kirchman. 
de Funerib. Rom. II. 15. BAnwzs. 

99. imécQaZ alia μηλείου φόνου. Id est, ἔϑυσα. Infra v. 279. 
μητρὸς αἷμ᾽ ἐπισφαξασ᾽ ἐμῆς. — Pro Qóvov Musgravius conjicit γό- 
vov sive Borov. Male. Vulgata genuina. Αἷμα μηλείου φόνου 
est αἷμα ἐκ μηλείου φόνου. 1 «geo» φόνον apud. Euripidem legi- 
mus Hel. 1591. coll. v. 1582. et /Eschyl. Theb. 44. Sxkrpr. 

94. βαίνω πόδα. Citat Musgravius Orest. 1411. ad quem lo- 
cum vide Porsonum, qui ex ipsa nostra fabula addit v. 1177. 
βαίνουσιν ἐξ οἴκων πόδα. Confer etiam Lobeck. ad Ajac. p. 225. 
seq. SEIDL. 

95. δυεῖν δ᾽ ἅμιλλαν. Victorius ἁμίλλαιν. Plerique inter- 
w-— legendum esse viderunt δυοῖν sive δυεῖν δ᾽ ἅμιλλαν ξυντι- 

i$, duarum rerum certamen, i. e. studium componens. — Atti- 
cum δυεῖν hauddubie prestat, frequentissimum illud in Grzca 
Tragcedia, et fortasse ubique reponendum. Sxipr. 

97. σκοπῶν. Speculatorum; ut recte Piersonus, genitivo plu- 
rali a σκοπός, Muscn. 

98. ζητοῦντ᾽, Piersonus emendabat ζητῶν τ᾽, vertens: ob 
has autem binas precipuas causas veni ad terminos hujus 
lerre, et ul facile evadere possim, si quis speculatorum me 
cognoverit, et sororem qucrens, quam dicunt nuptam hic Aa- 
bitare. Callide vertit Aie habitare: nam illud Aic, quod ejus 
emendatio necessarium facit, in Grzecis non inest. Appro- 
bavit tamen hanc emendationem plerisque. Quod si tali cor- 
rectione locus indigeret, legerim potius ζητεῖν τ᾽, i. e. ἵνα ζητῶ, 
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mutata constructione, ut szepe, vel ἢ συγγένωμαι pro. ὡς συγγέ- 
νωμαι. wed ne litterula quidem mutanda est.  Fraudi fue- 
runt viris doctis (etiam ' Lobeckio de Usu Apostr. p. 21.) 
verba illa δυεῖν δ᾽ ἅμιλλαν £uvri3els, quae perperam interpretati 
sunt. lllud δυεῖν spectat non magis ad sequentia quam ad 
praecedentia. Nam quo potissimum studio in patriam re- 
dierit, paulo ante Orestes dixit, v. 89. φόνον φονεῦσι πατρὸς ἀλ- 
λάξων. dam pergit sic: Aecessi autem ad fines hujus terre, 
duarum rerum studium componens, (1. e. studium meum ex sim- 
plici faciens duplex, sive, primario meo studio aliud studium 
adjungens, hoc scilicet,) μέ facile in aliam terram elabi pos- 
sim, δὲ quis speculatorum me cognoverit qucrentem sororem 
( dicunt enim eam cum viro habitare. neque virginem. adhuc 
esse ) ut conveniam, &c. lta optime cohazrent omnia. Inves- 
tigare autem sororis sedem etiam in finibus regni poterat, 
quod regis filiae sors etiam hic vix ignorari poterat; sed pe- 
tere fines regni ad eam investigandam non poterat, nisi ante 
comperisset, eam Ac habitare. Ceterum ἅμιλλαν dicit, ('peri- 
culum vertit Reiskius,) quod in utraque re reluctantes habebat 
inimicos. Similiter Sophocles Electr. 493. γάμων ἁμιλλήματα. 
SEIDL. 

99. ἐν γάμοις Ζευχϑεῖσαν οἰκεῖν. Ita v. 209. ματηρ δ᾽ ἐν λέκτροις 
Φονίοις ἄλλῳ σύγγαμος οἰκεῖ, Hel. 295. μετ᾽ ἀνδρὸς οἰκεῖν βαρβάρου. 
SEIDL. | | 

108. Cave corrigas, verbi ἅπαξ λεγομένου &yxsigay insolentia 
forte offensus, ἐν κεκαρμένῳ κάρᾳ : ne cavillator feminam te hy- 
dropicam facere criminetur. Etenim πηγαῖον ἄχϑος κάρᾳ Qé- 
povoay dicitur, ut in Sophoclis cognomine fabula, v. 926. sq. 
ἐγτάφια χεροῖν φέρουσαν : in ejusdem Philoct. v. 655. ἃ βαστάζω 
χεροῖν. /Elian. de Nat. Anim. VII. 12. τῇ μὲν κεφαλῇ φέρουσιν 
ὑδρίαν μεστὴν ὕδατος, SCHJEFER. Sed quam ibidem conjecturam 
proponit Zv3os pro Zx3os, eam vir doctissimus dudum ipse im- 
probavit. Nam πηγαῖον ἄχϑος recte vertunt aque fontanc 
Onus. SEIDL. | 

112. σύντειν᾽, ὥρα, x. τ. ^. Alloquitur in hoc carmine Electra 
semet ipsam. SEIDL. 

113. ἔμβα. Ingredere. . Vox est incitantis aliquem ad viam 
vel choream auspicandam. Confer Aristoph. Ran. 380. Ec- 
clesiaz. 476. Muscn. - 

119. πολιῆται. Epica forma uti poeta eo magis poterat, 
quod numeri sunt ex genere dactylico. Etiam in /Eschyl. : 
Pers. 554. hanc formam legimus in eodem versu eodemque 
versus loco. Sxipr. [ has 
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122, Male TEN nunt punctum. De particula Σὲ 
sic if diepdio: ara ad Orest. 61 mms 

123. σᾶς ἀλόχου σφαγείς. Subaudi ὑπό. BanNzs.. Citat hunc 
locum Porsonus ad Orest. 487,. πληγεὶς ϑυγατρὸς τῆς ἐμῆς ὑπὲρ 
κάρα. Lermannus tamen de Ellips. et Pleonasm. p. 143. qui 

| ionem tali modo omitti posse negat, in Oreste corri- 

git pro ὑπὲρ, et nostro loco σφαγαῖς pro σφαγείς, Sed vide, 
ne in his genitivus codem modo ponatur, quo ponitur in τεχὼν 
ἐκείνου et similibus, qua» non semper articulum adjunctum ha- 
bent. Sxibr, 
.. 130. οἶκον λατρεύεις, Cum accusativo hoc verbum itidem 
junxit Noster Iphig. "Taur. 1084. Videtur quidem constructio 
verbi ejusdem significationis ϑεραπεύειν hunc usum invexisse, 
SkEIDL. . 

133. πατρῴοις, ἐπί. Victorius annotavit πατρῴαις ἐπί, Quam 
lectionem qui probabit, conjunget οἰκτρὰν ἐπὶ TaTQuau Guj«Qo- 
ραῖς, Sed major vis in vulgata. Τὰ me reliquisti in paterna 
domo ad acerbissimam fortunam, i. e. in qua acerbissimam 
fortunam eram passura.  Confirmant hanc explicationem 

xima τῶνδε πόνων. SEIDL. 

134. ἀδελφεάν. Eadem forma utitur Sophocles (4, 'Tyr. 
160, QEd. Col. 535. /Eschyl. Theb. 578. ἀδελφεόν. coll. v. 
976. SEIDL. 

142. ἐπορϑοβοάσω. Non ausus sum hanc lectionem mutare. 
"EzogSofoz» idem significare videtur, quod ἐπορϑιάζειν. Confer 
ZEschyl. Pérs. 684. 1043. Agam.29. 1128. Sripr. Reiskiüs 
ἐπορϑροβοάσω conjicit; i. e. lamenta per diluculum edam : quod 
Veteres libentius fecisse notum est. Cf. infra v. 913. Soph. 
Elect. 91. Sed neque hoc verbum, magis quam alterum, in 
Lexicis continetur. 

148. Legitur vulgo χέρα τε xezT' ἀποκούριμον. MHeathius le- 
git χερί. Sed jam detonso capite Electra erat: vide supra v. 
108. Prior ratio xezz' ἐπὶ xovpiso, quam Musgravius probat, 
admitti non potest propter abjectum : dativi. Sed vera est 
altera. Noster Hec. 643. πολιὸν ἐπὶ κρᾶτα τίϑεται χέρα. coll. 
Troad. 982. ἄρασσε κρᾶτα κούριμον. De confusione przposi- 
tionum ἀπὸ et ἐπὶ vide Schsef. Melet. Crit. p. 93. Sxipr. 

149. Savaro σῷ. Similiter /Eschyl. Choéph. 51. δεσποτῶν 
ϑαγάτοισιν. SEIDL. $ ; 

151. ἀχέτας. Disputat de hac voce Abresch. Miscell. Ob- 
serv. v. 111. 5ᾳ. Ut hic oiz—2:, sic ὥστε---ὡΔὡς Bacch. 1019. 
sqq. citante Barnesio. Adde Sophocl. CEd. Col. 1240. ὥς τις 


ἀκτὰ χλονεῖται, ὡς 19, τόνδε ἄται κλονέουσιν. SEIDL. 
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157. λουτρά. Agamemnonem, quo tempore balneum egre- 
diebatur, occisum esse docet /Eschyl. Eumen. 636. Muscn. 

160. Post πικρᾶς vulgo inseritur μὲν, quod metri causa de- 
levi. Similiter omissum est Hel. 660. πικρὰς ἐς ἀρχὰς Balvas, 
grixpay δ᾽ ἐρευνᾷς φάτιν. SEIDL. | 

161. Pro βουλᾶς lezendum puto ἀβουλίας, nefandi consilii, ut 
verba ἐκ Τροίας 5309 explicentur post Trojanam expeditionem. 
Sic«Zoreus 500, Phoeniss. 842. πατρῴας γῆς νόστος, Iphig. Taur. 
1085. Sxipr. | 1 

162. μίτραις----στεφάνοις. Qualia in victores conjici a consan- 
guineis solebant. Vide Pindar. Pyth. IX. in fine huj. fab. v. 
891. Mvuscn. Hesychius, Photius et Suidas: μίτρα" διάδημα. 
SEIDL. 

165. Ad λώβαν ex antecedentibus intelligo σέ, Sic Orest. 
1086. Σὺ νῦν μ᾽, ἀδελφὲ, μή τις ᾿Αργείων κτάνῃ, Ὕβρισμα ϑέμενος τὸν 
᾿Αγαμέμνονος γόνον. Postquam te bipenni Ζ σι δέ ὲ contumeliam 
fecerat, duxit illum, quem furtivum maritum habuerat.  Inter- 
pretes locum non intellexerunt. Sensus est: sed postquam te 
occisum ZEgisthà contumelie obtulit, nacta est illum, quem 
clam mariti loco habuerat. SEXDL. : 

168. ὠγροτέραν. Plutarchus in Lysandro, hunc locum citans, 
ἀγρότειραν legit p. 807. Ed. H. Steph. metrum postulat ἀγρό- 
τερον. MuscnR. Immo et numeris aptior est lectio Plutarchi, 
et exquisitior, quam ut mutari debeat. Masculinum ἀγροτὴρ 
infra habebimus, v. 461. Quam autem hic dicit Zyeórepav 
αὐλὰν, infra v. 940. vocat ἀγραύλους πύλας.  ÁÀc si quis putet, 
feminina in ez desinentia nonnisi de personis, aut qui perso- 
narum loco haberi possint, usurpari, ei in mentem revocare 
licet vocem πίειρα. | Conferri etiam potest Hippol. 67. εὐπατέ- 
ceay αὐλὰν, quz lectio tentari non debebat. SEIDL. 

178. «ap Ἥραν. Id est, πρὸς ρας ναόν. SEIDL. Ἢ 

174. παρϑενικαί. ld est, παρϑένοι. lta 'lheocritus Idyll. 
XVIII. 2. Hom. Il. Z. 567. Od. A. 59. Hymn. XXX. 14. 
SEIDL. [4 TU 

177. ἐκπεπόταμαι. Hesych. ἐκπεπότημαι" ἐκπέπληγμαι. Quam 
glossam huc refert Abresch. Miscell. Observ. VI. 272. Sed 
Hesychii explicatio non satis videtur huic loco convenire. 
Namque ἐκπέπληγμαι de femore potius accipias, ut Noster 
Suppl. 88. φύόξος μ᾽ ἀναπτεροῖ, quam de gaudio, ut nostro loco; 
cui conferri potest /Eschyl Choeph. 224. Ἰχνοσκοποῦσα τ᾽ ἐν 
στίξζοισι τοῖς ἐμοῖς ᾿Ανεπτερωϑης, κάδόκεις ὁρᾷν ἐμέ. Soph. Aj. 
099... ἔφριξ᾽ ἔρωτι, περιχαρὴς δ᾽ ἀνεπτόμαν. Victorius tamen in 
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margine ὅρμοισι ποτόταμαι, suprascripta littera M, ex quo con« 
Jicias, Euripidem scripsisse ὅρμοισιν πεπόταμαι. Verbum enim 
simplex eodem modo ponitur, ut Aristoph. Nub. 318, 5 
Ψυχὴ μου πεπότηται, ad quem locum Schol. et Suidas dir» 


EU Av. 1445. ἀνεπτερῶσϑαι κὶ ποποτῆσϑαι τὰς φρένας. 
IDL. 


17178. οὐδὲ στᾶσα χοροῖς. Ita dedimus pro οὐδὲ στᾶσα χοροὺς, 
quam lectionem si quis defendere cónetur, aptioribus id faciat 
e is, quam fecit Musgravius. — Nostre lectioni favet 
I "Taur. 1111. χοροῖς δὲ σταίην. SEtDL. 

180. πόδ᾽ ἐμόν. Librorum lectionem πόλεμον emendavit Can- 
terus, quam pessimam lectionem admodum miror Musgravium 
revocavisse. Aliena sunt, quibus eam conatur vindicare. 
SEIDL. 

185. εἰ πρέποντ᾽, Ita optime Reiskius. Vulgo εἴπερ ποτ᾽. 
SEIDL. 

186. Editio Victorii: κούρας, τὰ βασιλεία, Τ᾿ ὰ Τροία S'* ἅμου, 
x. T. 4, Κούρᾳ jam Reiskius voluit, qui tamen proxima male et 
legit et explicat: Tg utrobique in margine adscriptum est a 
Victorio. Ultima idem valent, ac si dixisset τῇ 1 ροίας ἁλώσει, 
ἣν πατὴρ ἐμὸς εἷλεν. SEIDL. 

189. μεγάλα ϑεός, Intelligo Junonem, non, ut Barnesius, 
Fortunam. Quasi diceret: magna est Dea, quam non tutum 
uerit negligere. Mvuscn. 

190. χρῆσαι. Recte Reiskius aecipe mutuo. In eundem 
modum vertitur in edit. Stiblini: pa//a utenda accipe, que 
induas. Χρῆσον est da mutuo, χρῆσαι mutuo accipe. Aristoph. 
'Thesmoph. 250. ἀλλ᾽ ἱμάτιον γοῦν χρῆσον ἡμῖν τουτοὶ Καὶ στρό- 
Qiov* οὐ γὰρ ταῦτα γ᾽ ὡς οὐκ ἔστ᾽ ἐρεῖς. — AT. λαμξάνετε, κὶ χρῆσϑ᾽" 
οὐ φϑονῶ. Cf. ejusd. fabulze, v. 219. Male qusedam χρῆσαι, 
quod Barnesius derivat a χρήζω.  Antiquz editiones omnes 
cum Victoriana χρῆσαι. Notandum autem est simplex δῦναι 
de veste, pro ἐνδῦναι. Hom. Il. Y. 739. δύσαντο χιτῶνας. Errat 
igitur Schneiderus, qui simplex 34e» et 2:532; Homerum de 
vestibus dixisse negat. SErpr. Mutuo sumere vestes ad festa 
celebranda non inusitatum erat. Aristides, p. 693. Tom. III. 
οὔκουν εἴς TE τὰς πομπὰς τὰ χείριστα ἔχοντες βαδίζομεν" ἀλλ᾽ εἰ X 
μήπω εἴη οἴκοϑεν, αἰτούμεθα, iv ὡς κάλλιστα ἔχοντες ἱμάτια, τὰ 
σχεύη, τοὺς ἵππους, πᾶν, ὅ, τι περ ἂν ἡ πομπὴ δέηται. — Vide et 
"Theocrit. II. 74. Μυβακ. 

191. Vulgo χάρισαι. Si lectio genuina est, nihil aliud signi- 
ficare potest, quam obsequere nobis. Qua ratione hoc verbum 
interpunctione a ceteris disjungendum erit. SEgipr. Lego 
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χάρισι, €t χάρισι προσϑήματ᾽ interpretor gratiarum. adjumenta. 
Mvsan. 

198. ov. Id est, οὔτε. Vide ad 'Troad. 998. Παλαιῶν πα- 
τρὸς σφαγιασμῶν bene Heathius explicat sacrificiorum olim ὦ 
paíre oblatorum. SgipL. — . 

203. ϑῆσσαν ἑστίαν. Vide ad Alcest. 9. 6. 

212. Conjici potest, Chorum plura dicere voluisse, quze ad 
presentem Electra statum pertinerent, dum interrumpitur. 
Forte vero etiam de industria mulieres illae accusationem Cly- 
teemnestrz in Helenam converterant, quia ipse suberant Cly- 
tzemnestra imperio. BEck. 

214. ἐφεστίους. Bene /Emil. Portus πρὸς τῇ ἡμῶν ἑστίᾳ εὐνὰς 
ἔχοντας. SEIDL. 

Q24. καὶ τάχ᾽ οὐκ ἄλλως ἐρεῖς. 5011, ἢ ἐγὼ, et statim mecum 
consenties. Kespicit ad ea, quae modo dixerat, οὐκ ἔσϑ᾽ ὅτου 
Νίγοιμ᾽ ἂν ἐνδικώτερον. SEIDL. ; 

299. εὐδαιμονοίης pacdoy, x. T. X. Explica εὐδαιμονοίης sive po- 
tius ἔχοις εὐδαιμονίαν, μιισιγὸν σοι ἐσομένην ἡδίστων λόγων, Bimiliter 
Noster Hel. 774. ἅλιον ἐφϑείρου πλάνον. SEIDL. 

291. ἔχων. Referri potest participium ad verbum ζῇ, v. 
228. nisi praestat ad ποῦ γῆς supplere ἐστί. SEIDL. 

292. νομίζων νόμον. Üsurpans non unam unus urbis legem; 
sed plurium. Ylenr. Steph. in Lexic. 'T'om. II. p. 1080. G. ex 
Luciano affert κὶ νόμους νομίζω τοὺς ἐμούς. Cf. Nostri Fragm. 
Alemson. XIII. 2. ubi νομίζειν τέχνην est artem usurpare seu 
profiteri. Φϑείρεται autem est conflictatur, de qua verbi potes- 
tate disputat vir doctus in Miscell. Obs. IV. 451. sq. S&EIDr. 

238. Vulgo: λύπαις τε συντέτηκας. Sed Reiskius eleganter 
συντετηκὺς, et Heathius γε pro τε. Utrumque conjunxit Schz- 
ferus. Noster Med. 684. τί γὰρ σὸν ὄμμα χρώς τε συντέτηχ, ὅδε. 
SEIDL. 

239. ἐσκυδισμένον. Hesychius: &oxvSuopévms* κεκαρμένης. ubi 
vide Interpretes, et Kusterum ad Suidam v. περισκυδίσαι. 
Muscn. Conf. Troad. 1021. SErpr. | 

249. τί δαὶ σὺ σῷ κασιγνήτῳ δοκεῖς ; S1 genuina lectio est, in- 
tellige sic: τί δαὶ σὺ δοκεῖς εἶναι σῷ ἀδελφῷ ; ἢ οὐ φίλη; Fortasse 
tamen poeta scripsit c8 pro σύ: quid vero te frairi putas esse 
carius? Quod ad particulam δαὶ attinet, ea ex Drunckii qui- 
dem sententia, quam Porsonus sequitur ad Med. 1001. e 
Tragicis est eliminanda. Cul opinioni etsi neutiquam acce- 
dam, nostro tamen loco malim legere δ᾽ αὖ, Est enim mani- 
festa sententiarum oppositio. SEIDL. 

244. ἐκ vov.. Quare. Sip. 
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949. MSS. omnes τηλορὸς, quam vocem distraxi in duas 
TÀA' ὕρος, Ad τῆλε intellige, si placet, ἄστεως, collat. supra v. 
944, ix τοῦ δὲ ναίεις ἐνθάδ᾽ ἄστεως (xus. Arist. Nub. 1838, τηλοῦ 
γὰρ οἰκῶ τῶν ἀγρῶν. "Ὅρος ναίω, ut supra v. 208. οὐρείας ναίουσ' 
ἐρίπνας. — Piersonus Veris. p. 258. legi vult τῇδ᾽ ὕρους, quod in- 

rmo argumento Musgravius impugnat. SEIDL. 

- 850. Post δόμων bene Schieferus interrogandi signum de- 
levit, ut jam voluit Reiskius, qui bene explicat: qwantwm con- 
jicere licet ex cedium specie, necesse est, ut eas incolat agri 
J'ossor aut bubulcus. Srtpr. 

854. Lectionem ἀναξιῶν Scheferus mutavit in ὠπαξιῶν, cujus 
mutationis in Proefatione ad. Anacreontem, p. viii. hanc reddit 
rationem: ** Hine, inquit, verbum ἀναξιοῦν ceteris Lexicogra- 
phis omissum Schneiderus ascivit. Sed ego hoc verbum Grz- 
cum esse nego. Itaque dedi ἀπαξιῶν. Sic confusa in Diogene 
Laértio, VII. 105. ἀναξίαν et ἀπαξίαν. Vide Addenda ad Gre- 
gor. Corinth. p. 922." Sxrpr. 

ΟΊ. οὐ κύριον x. T. 4. Id est, Non putat ei, qui me dedit, 
jus fuisse hoc faciendi. Iphig. Aul. 693. Ζεὺς ἠγγύησε, xj δί- 
δωσ᾽ ὃ κύριος. SEIDL. 

360. εὖ τε δραστέον. Subaudi αὐτῷ. BaAnxrs. 

269. σ᾽ ἡ τεκοῦσα. Nota pronominis collocationem minus usi- 
tatam. Plane sic Soph. Qd. Col. 994. πατήρ σ᾽ ὃ καίνων. 
SEIDL. 

$70. Ad φίλαι σοι intellige οὖσαι. SErpr. Orestes, de rebus 
arduis verba facturus, de Choro Electram rogat, an fide sint 
et amice illi. BAnNEs. | 

Q12. τί δῆτ᾽ Ὀρέστης, x. 7. 4. Sensus est: quid vero faciet, 
quomodo se gerere debebit, si Orestes huc ad Argos redierit ? 
SEIDL. 

278. Post ἀκμὴ cum Heathio interrogationis notam posui. 
Locum autem, secus atque ille, interpretor sic: /7occ?ne tu in- 
terrogabas? Turpis profecto est talis interrogatio. Nonne 
summum jam res nacta est fastigium, i.e. nonne tanta jam 
sunt matris meze et ZEgisthi flagitia, ut ultra progredi non 
possint? Quis igitur quzrret, quid Orestem in patriam rever- 
sum facere deceat, quum apertum sit, illos mortem comme- 
ruisse? Intelligit sororis mentem Orestes respondens, sed 
quomodo fieri poterit caedes? SErDpr. TUE 

Q'I5. ὑπ᾽ ἔχϑρῶν oi. ἐτολμηήϑη πατήρ. Interpres Latinus: que 

ater meus ab inimicorum audacia passus est. SEIDL. 

218. λέγω τάδ᾽ αὐτῷ, x. τ. «. Recte Schaferus in fine hujus 
versus interrogationis notam posuit. SEIDL. 
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285. ἀρχαῖος γέρων. Eodem mollo infra 857. ἀρχαίου γέροντος. 


dT. οὐκ ρυρσεν, dt ἕκνρσεν. . Vide ad Iph. ΤΊ 561. et c£ δόντα: 


299. ἔγεστι δ᾽ oixTos, x. T. . Hunc locum emendavit Mus- 
gravius ex Stobso Floril. Tit. IIT. p. 22. ubi tanquam ex 
Antiopa petiti leguntur. Nec tamen omnia ille tetigit. Nam 
proximo versu in Stobzeo pro οὐ γὰρ οὐδ᾽ legitur x; γὰρ οὐδ᾽, et 
v. 206. σοφὸν pro σοφήν. Vertit Grotius ad Stobseum : Non 
vilis anàmài motus est, miserescere, Sed mentis altum provide. 

Nora imminet, Cum sapere sese qui putant, sapiunt nimis. 
Postrema melius in Excerptt. p. 356. sq. solet Non absque 
damno sapere quà nimium sapit. SEIDL. 

302. αὐλίζομαι. Mutavit hanc lectionem Schaeferus meus in 
στολίζομαι, citans (in Praef. ad Anacreont. p. viii.) Anacreont. 
XXVIII 29. Στόλισον τὸ λοιπὸν αὐτὴν "YwomopQupowi πέπλοις. 
ipsumque Euripidem voce στολμὸς de πέπλοις aliquoties usum 
esse admonens. Sed Hesychius αὐλίζομαι explicat per. μένω,. 
ἐνδιατρίβω, et ἐναυλίζομαι eodem modo vertit ἐνδιατρίβω. | Idem 
οἰκεῖ interpretatur μένει. | Vide igitur, ne poeta h. l. verbo a2- 
Aif:ec92: eodem significatu usus sit, quo alias occurrit οἰκεῖν et 
ναίειν, ut denotet simpliciter agere, vitam agere, versari. Conf. 

Schol. ad Soph. Qd. Col. 118. et ''rach. 99. coll. supra ad 
nostrae fabule v. 99. SziDr. 

306. Pro ἢ legendum suspiceris μή. Sed post ἢ, ut post 
Latinorum quam, interdum constructio mutatur. .ÁAd στερή- 
σομαι intellige αὐτῶν, scil. πέπλων, ?isque carebo. SEIDL. 

308. ἀνέορτος ἱερῶν. Dictum est ut ἄχαλκος ἀσπίδων, ἄπαις 
τέκνων, et sexcenta similia apud 'Tragicos. SEIDL. 

309. Recte Darnesius ejecit δὲ, quod libri inserunt post 
ἀναίνομαι. — Locus tamen est e difficilioribus. | Sensum opinor 
esse hune: 75 tantam iniquitatem et contemtum dejecte nihil 
mihi consortàà est cum mulieribus, quamquam sum virgo, nihil 
(similitudinis) cum Castore, cui quondam desponsata fui, i. e. 
nemo, qui me intuetur, conjicere poterit, me quondam tali 
viro, qualis Castor est jam inter deos relatus, fuisse desponsa- 
tam. JDifficultatem facit hoc, quod ἀναίνομαι secundo loco — — | 
paululum diversa significatione accipi debet. Alteri sententize 
ἀναίνομαι δὲ Καὶ ἀστορ᾽, x. τ. ^. simile est illud, quod supra legimus 
v. 186. εἰ πρέποντα---τὰᾷ Τροίᾳ, & μου πατέρος μέμναταί ποῖ᾽ 
ἁλοῦσα. Male autem Scaliger, qui Κάστορ᾽ pro Kzorops, i. e. 
Διοσκούρω, accipit, legi vult ὦ, quod μνηστεύειν non. desponsare | 
significet, sed nuptias alicujus ambire. Verum eodem modo . 
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apud Nostrum Iphig. Aul. 836. Clyteemnestra de 8e filie nu 
tias conciliante dicit μνηστεύω LP οὐκ ὄντας. Apollon. Rhol. 
1]. 511. τῷ xj ἀεξηϑέντι ϑεαὶ γάμον ἐμνήστευσαν Μοῦσαι. Sk1DL. 

819. Φρυγίοισιν ἐν σκυλεύμασιν. Phryges erant optimi textores, 
unde tapetes Phrygii et Phrygiae texture notabiles prae reli- 

is: quanquam autem et alia innumera omne genus spolia 

memnon ex "I'roja reportasse putatur, hoc in loco Φρύγια 
σκυλεύματα pro tapetibus itur. Phrygia denique indu- 
menta, quae et infra v. 317. Ἰδαῖα Qe» dicuntur, erant poly- 
mita, multa arte elaborata, et variis formis bestiarumque et 
avium, aliorumque animalium figuris variegata et picta. 
Banxzs. | 

913. πρὸς δ᾽ ἕδρας, Etiam mihi placet Scaligeri ἕδραις, prope 
eam in sellis stationem habent, δὶ quidem huc pertinet Hesy- 
chii glossa στατίζουσι" στάσιν ἔχουσι. quam ad ἢ. l. refert Hein- 
sius, . Sed fortasse hac glossa alio spectat. Bonus certe erit 
sensus, $i στατίζουσι active accipiamus, prope eam sistunt sive 
collocant sellas suas, i. e. prope eam capiunt sedes. SErDr. 

814. às ἔπερσ᾽ ἐμὸς πατήρ. lic iterum πέρϑω de personis di- 
citur, et cinco, vel in servitutem redigo, sonat. Sic Rhes. 
450. πέρσας ᾿Αχαιούς. Vide ad Herc. ud 655. BanNrs. 

910. «la σέσηπεν. Vide Schütz. ad “βοῦν. Choeph. 65. 
SgpDDL. -— n 

918. ἅρματ᾽, Loquitur, puto, de curru regibus proprio. 
Synesius Ep. 5v. ἀπὸ ϑυυννοσκοπείου ἐπὶ τὴν ἡγεμονικὴν ἀπήνην 
ἁλάμενος. nfer Virg. /Eneid. XII. 162. Muscn. 

322. χλῶνα μυρσίνης. Myrtos arbor mortuis sacra, de qua re 
Colius Rhodiginus Antiq. Lection. XXVII. 26. Banxvrs. 
Conf. v. 508. Muscn. Legitur οὐ πώποτ᾽ οὐ χοάς. Emendatio 
Heathii et Piersoni Veris. p. 240. οὐ πώποτε χοὰς numeros 
praebet non admodum elegantes.  Elegantius "Thierschius 
οὔπω χοάς ποτ᾽, quod recepimus. Certe contractionem vocis 
χοὰς in unam syllabam exempla a Musgravjo allata non pro- 
bant. SErpL. lta etiam Porsonus in Adversariis. 

929. χέρσος. Adjective, ut Soph. (4. 'Tyr. 1501. Mvuscn. 

9234. μέϑῃ βρεχϑείς. intelligo temulentiam ex vino: mire 
enim interpretatur Muretus Var. Lect. V. 16. quasi con- 
structio esset βρεχϑεὶς μέϑη τῆς ἐμῆς μητρός. MuscR. 

9206. πέτροις λεύει. lunc odii explendi morem tangit Argen- 
tarius in Brunck. Analect. lI. p. 274. ἀλλὰ λίϑες ἐπὶ τύμζον, 
ὁδοισόρε, μήτε σὺ βάλλε. Muscm. SEIDL. | 

989. ἀπών. Scil. Orestes. SEiDr. 

$99. ἐκείνου, Id est, Ὀρέστου. SEiDL. 
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947. "ἀνήρ. Ita Scheferus. Vulgo ἀνὴρ hic et v. 864. "Ἔστι 
accentu notavi, quod hic valet ζῇ. δέοι. Vide ad Hipp. 
996. et de phrasi λεύσσειν φάος, ad Suppl. 77. 

950. ἀσϑενὴς φεύγων ἀνήρ. Vide similem locum supra ad v. 
294. BARNES. 

958. ὀπαδοί. Pertinet ad servos, qui Orestem atque Pyla- 
dem sequuntur. BEckK. τῶνδ᾽, Scil ἀνδρῶν, SEIDL. τεύχη. 
Modernis τοῦλδον sonat, i. e. 7w/dum; de qua voce Cuiac. 
Meursium et Rigaltium in Glossariis. Anglice: ὦ portman- 
ieau. BARNES. 

990. ἀντείπητε. Scil ὦ ξένοι. SEIDL. 

969. Jure Musgravius rejicit Scaligeri conjecturam λοιμὸν 
pro λιμὸν, citans Menandri fragmentum ('T'rincavellus Alexidi 
tribuit) ex Stobzeo Floril. XCHI. p. 977. Ψυχὴν ἔχειν δεῖ πλου- 
σίαν. Adde Nostri Suppl. 908. ibique Markland. Idem usus 
est verbi ZQvaós. Conf. Fragm. Archel. XXIII. «πλουτεῖς; ὃ 
πλοῦτος δ᾽ aja dia, δειλόν δ ἅμα. P hoeniss. 597. δειλὸν δ᾽ ὃ πλοῦτος 
xj φιλόψυχον κακόν. SEIDL. 

911. αὐτὰ. ld est, ταῦτα. Vide ad Troad. 9365. Sxipr. 

949. τοῖς ἔχουσι μηδέν. Concretum posuit poeta pro ab- 
stracto, non admodum opportuno loco. SxrDr. 

974. διδάσκει ἄνδρα κακόν. Idem valet, quod διδάσκει; ἄνδρα xa- - 
xb» εἶναι. Formulam illustrat "Toupius ad Suidam v. χρεία, 
(T. III. p. 320.) et ante eum Bentleius, Epist. ad Millium, 
p.18. Vide etiam ad Heraclid. 578. Pro ἄνδρα τῇ χρείᾳ 
corrigit "Toupius ἄνδρα x, ἡ χρεία. Mihi satisfacit vulgata. [ 
Mvsan.. 

911. κράτιστον εἰκῇ X. T. 4. Ex Diogene Laert. II. 33. disci- 
mus Socratem, cum hec fabula publice recitabatur, in theatro - 
adfuisse, et hoc versu audito surre«isse et e theatro fuisse 
egressum, dieentem, ridiculum esse, mancipium, δὲ non ànveni- 
atur, dignum inquisitione judicare, virtutem autem .ita-subtrahi 
permittere. In hodiernis quidem Laertii exemplaribus hic 
versus ex Euripidis Auge citatur; sed hanc ipsam fabulam de- | 
signari manifestum, opinor, erit versus proxime praecedentes 
expendenti. HEATH. Pro εἰκῇ Toupius ad Long. p. 242. ma- 
vult εἴη, quod deterius est. Pertinet εἰκῇ non ad ἐᾷν, sed ad ἀφει- 
μένα. Bene Grotius: ec melius ergo sinere sic ferri, ut ca- 
dunt. SEypnz. De adverbio εἰκῆ vide Blomfield. Gloss. ad 
/Esch. Prom. 459. : 

919. δοκήσει. Yd est, δόξῃ, ut Androm. 687. Herc. Fur. 

285. Fragm. Ixion. I. Pro ὠγκωμένος Musgravius verum 
putat ὀγκούμενος. Minime omnium. — Hoc esset, non superbe 
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se gerens * gentis suce gloriam, quasi vere ex generosa 
stirpe esset us, Sensus est: non gentis nobilitate clarus 


factus. Eodem modo hoc participio Noster utitur Fragm. 
Phryx. XIV. et Fragm. Inc. XVII. Sripr.. Adde Androm. 


$881. οἱ κενῶν δοξασμάτων πλανᾶσϑε, [d est, Qui, majoris. 


mantes, rum opinionum pleni a vera via aberratis, — Si- 
militer ates Epist. ad liberos Jasonis, p. 1006. Bas. ὑμᾶς 
ταῖς διανοίαις πιλανᾶσϑαι xai πολλῶν διαμαρτάνειν πραγμάτων, SEIDL. 

982. τῇ δ᾽ ὁμιλίᾳ x. v. X. Id est, £t potius ex vita et mori- 
bus de mortalium nobilitate judicabitis ? Skip. 

384. oi τοιοῦτοι. Scil. εὐγενεῖς τοῖς ἤϑεσιν, SEIDL. | 

986. ἀγάλματ᾽ ἀγορᾶς. Comparat Gatakerus Nostri Fragm. 

Autolyc. III. 10. ex Athen. Deipnos. X. 2. xai πόλεως ἀγαλ- 
μαᾶτα φΦοιτῶσι.----δόρυ. lta Stobsus. Idem optime conjecerat 
Reiskius. Sic Noster Heracl. 739. κακὸς μένειν δόρυ, Vertit 
Grotius: Nec securius Robusta teneris brachia hastam acce- 
perint, Vulgo legitur δορί, ΘΈΤΟΙ,. 
- 981. μένει. Corrigendum opinor Sée. Sic Cyclop. 7. 'Ey- 
κέλαδον ἱτέαν εἰς μέσην ϑένων δορί. 'vnwurrT. Immo, qui ro- 
busto est corpore, is majori vi poterit ϑένειν, sed non ideo 
etiam μένειν, 1. e. hostes fortiter excipere, neque cedere loco. 
Similiter Sophocl. Antig. 671. Aogos τ᾽ ἂν ἐν χειμῶνι προστεταγ- 
μένον Μένειν am κἀγασὸν παραστάτην. SEIDL. 

989. ἀλλ᾽, ἄξιος γὰρ x. τ. X. /Enigmatice loquitur Orestes 
de seipso, D cum revera prasens esset, absens putabatur, 
utpote qui Nuntius Orestze habitus est, ipse Orestes existens. 
BanNrs. 

392. ds ἐμοὶ πενὴς x. τ᾿ 4. Videtur hoc dicere: Diviti hos- 
piti praefero pauperem, qui propenso sit animo. SEIDL. 

395. ἐξουλόμην δ᾽ ἄν. ld est, μᾶλλον ἐξουλόμην xv. | Vide ad 
Lamb. Bos. Ellips. p. 769. Schef. Sxipr. 


405. ἔν τε μή. Subaudi ὕπαρχουσι, et verte: nonne et victum 


scilicet, par est, divitias et. generis nobilitatem «sti- 
fusa 
socr 


tenuem et deficientem etiam offendentes, in eo tamen acqui- : 


escent. HzaATuivus. Male. Negligentius locutus est poeta, 
qui hoc vult: στέρξουσι ἐν μικροῖς οὐχ, ἧττον, ἢ ἐν μὴ μικροῖς, 
SEIDL. 

406. ἐπεί νυν ἐξήμαρτες x. T. A. Continuat Electra suam 
orationem non attendens ad mariti objectionem. Sensus est : 
Quandoquidem in eo peccasti, quod hospites hosce recepisti, 
quum sis in re tenui, &c. Sxipr. 

407. - "—- sis. - Vide ad Phoen. 1400. 
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411. εἰς δόμους ἀφιγμένον. Id est, domum suam reversum e 
pascuis. Cf.ad v. 6. Hespicitur ad verba ποίμναις ὁμαρτεῖ, 
v. antecedente. Bene enim Heathius monet, domum suam 
ipsi proficiscendum fuisse, ut inde dapes hospitibus amem 
SEIDL. 

414. ἐκσώζει. Presens pro preterito, ut sepe apud tra- 
gicos. Similiter post relativum Soph. 'Trach. 20. Philoct. 261. 
SEIDL. 

417. αἴσϑοιτο. ld est, παρ᾽ ἡμῶν ἀκούσειε. "inita 

421. προσφορήματα. Schneiderus in Lexico explicat per 
προσφορᾶν, eo significatu, quo προσφορὰ dicitur de ose 
SEIDL. 

424. Legitur vulgo: ἐν. τοῖς τοιούτοις. δ᾽ ἡνίκ᾽ ἂν ψνώμνη πέσοι. 
Schaeferus πέσοι mutavit in πέσῃ. Sed Stobzus Floril. XCI. 
p. 367. pro. γνώμη πέσοι habet γνώμης πέσω, quam. lectionem 
Heathius mire construit et explicat. Legendum γνώμῃ πέσω, 
qua ratione varicze istze lectiones conciliantur. De subsctipto 
: ἃ librariis passim in s mutato vide Schaef. Melet. Crit. p. 
112. sq. Ilizrrew γνώμῃ idem est quod πίπτειν εἰς γνώμην, énci- 
dere in cogitationem. Sic Orest. 88. δεμνίοις πέπτωχ; ὅδε. 56ῃ- 
sus est: Quando, ubi tale quid accidit, in meditationem inei- 
dero, intelligo, $c. Ceterum in Soph. 'Trach. 705. legimus 
ποῖ γνώμης πέσω, unde si quis putet Stobzi lectioni auctoritatis 
aliquid accedere, ei demonstrandum est, non modo dici posse 
ἡνίκα γνώμης pro ὅποι γνώμης, sed etiam, quomodo talem expli- 
cationem loci nexus ferat. SEIDL. 

427. ἐφ᾽ ἡμέραν. Supra v. 998. τοῦ καϑ' ἡμέραν iov, Cf. AI- 
cest. 805. Cycl. 5806. πιεῖν Xx φαγεῖν. τοὐφ᾽ ἡμέραν. Phoeniss. 
401. ποτὲ μὲν ἐπ᾿ Twp εἶχον, εἶτ᾽ οὐκ εἶχον ἄν. Quamquam 
significatione differunt καθ᾿ ἡμέραν et ἐφ’ ἡμέραν. lllud est 
per diem, quotidie, hoe 25 diem.  Lierodot. 1. 82. οὐ γάρ 
τοι ὃ μέγα πλούσιος μᾶλλον τοῦ ἐπ᾽ ἡμέρην ἔχοντος. ὀλριώτερός E ἐστί, 
εἰ μὴ οἱ τύχη ἐπίσποιτο, πάντα καλὰ ἔχοντα fien εὖ τὸν βίον. 
SEIDL. 

490. κλειναὶ νᾶες. Similem locum vide 'Troad.'a v. 1295. De 
hoc alloquii genere supra diximus ad v. 1. SEiDL. 

482. πέμπουσαι χορούς. Id est, ducentes choreas. lta dicitur 
πομπὴν πέμπειν. Vide Henr. Steph. Thes. III. p. 197. A. 
Quid velit poéta, ipse optime explicat Hel. 1451. Φοίνισσα Σι- 
δωγιὰς ὦ ταχεῖα κώπα.---χοραγὲ τῶν καλλιυχόρων δελφίνων. Cf. etiam 
Soph. (Ed. Col. 717. πλάτα Θρώσκει, τῶν ἑκατομπόδων Neto 
ZxoMouJos. Nostri lphig. Taur. 413. ΘΕΟῚ.  — 

438. ἔπαλλε. ld est, ἐπάλλετο. Vide Porson. ad. Orest. 
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312. qui tamen ibi male corrigit dj22249', metro non intel- 
lecto. Eodem modo paulo post v. 474. habebimus ὕπαλλον 
pro imaAXovro.—1. Cave de tempore intelligas. | In priegressa 
latet £n mari. Noster Iph. "'aur. 412. ἐπ᾿ "Ap pirei- 
τὰς ῥοθίῳ δραμόντες' “Ὅπου πεντήκοντα κορᾶν 1 ὧν ΝΝηρἤδων χρροί. 
Sxmr, φΦίλαυλος, Plinius Hist, Nat. IX. 8. Delphinus mul- 
cetur symphonice cantu, et precipue hydrauli sono. De choreis 
Delphinum vide Oppian. Halieut. I. 670. Musan. 
. εἰλισσόμιενος, lloc verbum dativo jungitur in Orest. 


880. . 

4496. πορεύων. Soph. XEd. Col. 1475. ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα μοι 
μολὼν " Avaxra χώρας τῆσδέ τις πορευσάτω. Pro quo, quod dili- 
genter notes, paulo ante v. 1457. πῶς ἂν, εἴ τις ἔντοπος, lov 
πᾶντ᾽ ἄριστον δεῦρο (Θησέα πόροι ; SEIDL. 

441, Ad χρυσέων ἀκμόνων Barnesius intelligi vult Zz5, re- 
ferens hic verba ad ἔφερον. Sed fallitur. rhe Reiskius : 
Nereides ferebant labores aurearum Vulcani incudum ; i, €. 
instrumenta, parata super incude Vulcani. ln genitivorum 
concursu noli offendere. Ceterum hec Achillis arma audac- 
ter poéta dixit μόχϑους domas τευχέων, labores armorum scu- 
tatos, partem potiorem, scutum, commemorans. SEIDL. 

442. πρύμνας. Barnesius πρυμνᾶς. Musgravius de radicibus 
montis intelligit. Sed explicandum puto de ἐξοχαῖς τοῦ ὄρους. 
Hesych. πρυμνόν" τὸ ἔσχατον, τὸ ἄκρον (coll. Suida sub eadem 
voce) et πρύμναι" αἱ ἄκραι. | Vide etiam Etym. M. p. 693. 36. 
SEIDL. | | 9t III 

449. Νυμφαίας oxomias, Nympharum speculas. 815 ἰδαίαν 
γυμᾷᾶν σκοπιὰς, llelen. 19824. οὔρειαι σκοπιαὶ 362v, Phoen. 233. 
Muscn. 

- 446, κόρας μάτευσ᾽, Ita legi in ed: Victor. affirmat Musgra- 
vius, idemque habent Brubach. Hervag. Stibl. Thierschius 
tamen ex editione Princ. enotavit κόραι μάτευσ, —Darnesius 
edidit κόραι ματεύουσ᾽, quod metro non minus adversum est, at- 
que alterum, quod proponit, κόραις ματεύουσ᾽, oculis querunt. 
Idem valet de Musgravii conjectura κόρας δατεῦσ᾽, quse alias 
etiam offensiones habet. Nec melior est altera Musgravii 
emendatio κόραις ζατεῦσ᾽, quo Dorismi genere tragici abstinue- 
runt. Melius de hoc loco meruissent interpretes, si, quid 
velit poeta, explicuissent, qui in eo videntur consentire, 'Ne- 
reidas in Pelio et Ossa qussivisse Achillem. Sed, queso, 
cur? | Nimirum ut arma Vulcani ei traderent. |. At tum tem- 
poris Achilles erat ad Trojam. .An intellexerunt illa arma, 
qua prius habuit Achilles, quibus Patroclum Hector. exuit? 
VOL. II. ÓT 
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Sed etiam de his diversa tradit Homerus Il. E. 82; sqq. Nihil 
superest, quam ut dicas, diversam ab Homerica Euripidem 
secutum esse fabulam, id quod hac in re mihi quidem parum 
probabile fit. 'Nam quod Nereidas, non 'Thetin, quemad- 
modum Homerus narrat et ipse Noster Iphig. Aul. 1063. 
arma Achilli attulisse tradit, id nihil momenti facit, quum Ne- 
reides perpetua sint Thetidis comites. Minus etiam probat 
illud, quod in armorum descriptione non singula quaeque ex 
Homero transtulit, ut potius, si hoe fecisset, mirandum duce- 
rem. Eine adducor, ut longe aliud quid, quam quod inter- 
pretes opinantur, in corrupta ista lectione κόρας μάτευσ᾽ latere 
putem, quod tamen quale sit, equidem non potui reperire. 
SEIDL. 

449. ταχύπορον πόδ᾽, Id est, ταχύπορον πόδας, ut supra v. 497. 
dicitur κοῦφος ἅλμα ποδῶν. Iphig. Aul. 204. ἰσάνεμος ποδοῖν. Àn- 
drom. 1212. ταχὺς πόδας. Commemoro hec, ne quis nimis 
audaci metaphora ταχύπορον tanquam epitheton referat ad 
πόδα. SEIDL. ! 

451. Ναυπλίοισι. Inteligendus Argis vicinus λιμὴν Nav- 
πλίειος, de quo Orest. 54. Strabo: ἡ Ναυπλία τὸ τῶν 'Ae- 
γείων ναύσταϑιμον, p. 968. MuscR. 

458. ποτανοῖσι πεδίλοισι. datis pedibus erat Perseus, ut et 
capite. "lalaria enim et Petasum Mercurii habuit.  Histo- 
riam Persei tradit Hyginus Astron. Poet. in tit. Perseus; 
Ovid. Metam. IV. V. Apoll. Bibl. 11. 4. N. Comes Mythol. 
VIL 11. 18. BanwEs. Ad ὑπὲρ ὡλὸς intellige ἀερϑέντα, vel 
simile quid, et conf. ad "Troad. 1315. Sxrpr. 

459. ἴσχειν. Pendet infinitivus ab ἔκλυον, v. 450. SErDr. 

460. Διὸς ἀγγέλῳ σὺν Ἕρμᾷ. Recte Mercurium, Jovis et 
Maiz filium, Perseo comitem facit, utpote ex quo falcem et 
talaria mutuatus est Perseus. Ita enim Hyginus de eo: Mis- 
sus ὦ Polydecte, Magnetis filio, ad Gorgonas, ὦ Mercurio, 
qui eum dilexisse existimatur, talaria et. Petasum: accepit ; 
preterea Galeam, qua indutus ex adverso non poterat videri. 
BARNES. | 

461. ἀγροτῆρι. Ideo, ut puto, agrestis dictus Mercurius, 
quia in Arcadia natus et educatus, et ejus regionis preecipue 
patronus. Hom. Hymn. ad Mercur. 2. Κυλλήνης μεδέοντα 
ἡ A pxadims πολυμήλου. HATH. Commemorat Pausanias IX. 
04. 3. aram Mercurii 'Eziu»Xiov. GConferre operc pretium est 
Epigramm. Adesp. CCOXXXVI. Brunck. Anal. III. p. 198. 
ubi pene contrarium de Mercurio praedicatur: οὐ γὰρ ὀρειοχα- 
p7i$ ὡ᾽ μᾶς, οὐδ᾽ ἀκρολοφίτας. SEIDL. | 
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. Emendat Barnesius aca. Sed bene 
ex Ovid. Metam. II. 48, Sic πτεροφόρων 
ἘΞ in fragmentis Phaéthontis, Conf. Observ. Misc, 
Muscn. ἄν, Id est, ἀνά. Sic /Eschyl. Suppl. 262. 
ἀμιπέτραις ἠλιβά τοισιν, ad quod exem mplum nostro loco scribendum 
Com ᾿ἀματτεροέσσαις. De vi autem hujus praepositionis cum da- 

tivo pos conf. PK vn rey Gramm. δ P519. l1. SxipL. 
pev τ᾽ αἰϑέριοι χοροὶ, x. T. À omerum respicit, 
rs de eodem clypeo loquens, Iliad. E. 486. ᾿Εν δὲ τὰ τείρεα 
TX τ᾽ οὐρανὸς ἐστεφάνωται, Πληΐάδας S', Ya3as ve, τό τε 
Ωρίωνος, Vide Eustathium in locum, et A. Gellii Noct. 

Att. XIII 9. BanNEs. 

467. τροπαῖοι. ld est, ἃς οὐκ ἂν τλαίη ἀντίον ἰδεῖν, Quod Ho- 
merus etiam de M rmidonibus, Achillis amicis, ait, Iliad. T, 
14. NMegieins δ᾽ ἀρα πάντας ἕλε τρόμος, οὐδέ τις ἔτλη Avrmy εἰσι- 
— - ' ἔτρεσαν. αν ἘΜ diceret; Τὰ δὲ τεύχεα Μυρμιδό- 


ὄμμασιν ἦσαν BanNEs. 

"469. ἀοίδιμον. yt retandum fortasse predam cantu com- 
paratam : quemadmodum ipsa Sphinx ἀοιδὸς dicitur Soph. 
XOEd. Tyr. 36. Vel legendum ἀοίδιμοι, celebres. Muscn. 
Quidni simpliciter cum dem celebrem predam, i. e. de 
qua poetae canunt? SxiDpr. 

410. περιαλεύρῳ κύτει. Indicatur /orica. Hzarn. 

473. λέαινα. Recte interpretantur de Chimsra, de qua 
Homerus Il. Z. 181. recte etiam paulo post Πειρηναῖον πῶλον 
de Pegaso. Sripr. 

478. ϑορῶσα. Pro corrupta hac voce reponi vult Canterus 
ἀροῦσα, Hleathius ϑοροῦσα. ^ Multo melius Miltonus ϑηρῶσα, 
quae lectio metro neutiquam obest. Neque tamen ab omni 
p mihisatisfacit. DBothius proponit δρῶσα. SErpL. Με- 

us fortasse Jacobsius Φοβῶσα, perterrefactens. 

474. δόρει. Vulgo δορί. Vide Herm. ad Soph. Ajac. ed. 
Erfurdt. maj. v. 1109. p. 628. Ad vocem ἔπαλλον cf. paulo 
ante v, 493. SriDL. 

416. δοριπόνων. Armis exercitorum. Non enim idem deno- 

tant δορίπονος et δορύξενος, quod affirmat Barnesius, nec δορύξενος 
t confaderatam, sed generaliter Aospitem. ἨΈΑΤΗ, 

477. ἔκανεν. Dedi ἔκανες, quod in proximis allocutio est, et 
quod similiter i in fine carminis fit infra v. 748. ὧν οὐ μνασϑεῖσα 
πόσιν κτείνεις, Paulo post pro T υνδαεὶς ἀλέχεα scripsi Τυνδαεὶ, 
σὰ λέχεα, i.e. tuum maritum. | /JEschyl. Agam. 1115. τὸν ὅμο- 
δέμνιον πόσιν λουτροῖσι φαιδρύνασα. Nostrae fabulae infra v. 1160. 
ἃ πόσιν κατέκαν᾽ αὐτόχειρ.  Pluralem autem λέχεα de persona 
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posuit Noster etiam Hel. 784. 974. et λέκτρα, Androm. 917. 
Hinc malui scribere σὰ λέχεα quam cum Schzefero meo dXeréz; 
1. 6. κακολεχέα, de qua emendatione vide de Verss. Dochm. p. 
24. not. coll. Schol. ad Soph. Electr. 429. Etiam Portus vo- 
luerat αλεχέα, sed male explicat. Unum adjicio, si quis retineri 
malit £xzxev, is pro ἀλέχεα poterit legere ἃ λέχεα, suum maritum, 
ut Soph. ''rach. 525. τὸν ὃν προσμένουσ᾽ ἀκοίταν. SEIDE. ^ Eodem 
modo zAhalamos de marito dixit Ovidius; Met. VII. 29. 

480. ϑανάτοισι. Pluralem ϑάνατοι szepius Noster usurpat, ubi 
de violenta, sive, quod fere eodem redit, de prematura morte, 
sermo est. Eodem modo /Eschylus et Sophocles: ut /Es- 
chyl. Choéph. 51. Soph. Elect. 206. SErDL. 

489. κἂν ὄψομαι. Conf. Matthize Grammat. Graec. &. 598. 
d. SEIDL. 

484. ἥν vor. Piersonus Veris. p. 242. emendandum esse 
monet ὅν ποτ᾿, quod non Electram senex, sed Agamemnonem 
educasset, comparans vv. 407. 502. | Sed non video, quare 
non idem ille senex, qui infra v. 550. παλαιὸν λείψανον φίλων vo- 
catur, Electram quoque et Orestem educare potuerit. SErpr. 

485. Scaliger legi vult πρόσβασις et ὀρϑίως. Sed recte Bar- 
nesius ad ἔχε intelligit Electra. Nec video, quid lucremur 
cum Musgravio legentes τήνδ᾽ pro τῶνδ᾽, SEIDL. 

486. τῷδε. Pertinet ad yépovzi, et valet ἐμοί. Pendet infini- 
tivus προσβῆναι ab ὀρϑίαν v. praecedente, in quo latet οὐ ῥᾳδία, 
sive potius a tota sententia praegressa. Vide Matthize Gramm. 
Graec. S. 584. a. SEIDL. 

488. διπλῆν Zxa«»3ay. Recte explicant curvam (senio) dorsi 
spinam. Musgravius confert Virgil. /Eneid. XII. 927. et Plu- 
tarch. Camill. p. 274. Addo Virgil. /Eneid. XI. 645. dupli- 
catque virum (hasta) transfixa dolore. Valer. Maxim. V. 1. 
extern. 1. duplicatum frigore corpus. SEIDL. 

492. πελάνους. Vulgo στεφάνους, quod Heathius accipit de 
coronis, quibus hospites convivantes caput cingebant. Vide 
Alcest. 776, BEckK.  Jacobsius etiam legit vsAzvovs; 864 
forte recte se habet vulgata. 

498. παλαιόν. Reliqui hanc lectionem, quamvis ita poétam 
scripsisse persuadere mihi non possim. Nam quod quidam 
putant, anapsestum efficere hanc vocem, id ut in senario ferri 
possit, magnopere vereor. Exempla a Musgravio comparata 
aut corrupta sunt, aut aliena. Neque pertinent huc correp- 
tiones diphthongi in-oio, τοιοῦτος, ποιεῖν, x. T. 4. Scaliger con- 
jecit πολιὸν, probante Piersono ad Morin. p. 358. qui tamen 
male praefert πολιοῦ τε. Vera fortasse Scaligeri conjectura 
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est, Sed potuit etiam aliud vocabulum ejusdem significatio- 
nis, v. e, γέρον, olim adfuisse, in cujus locum glossa παλαιὸν 
successerit. "Phierschius conjicit ygaiov. SkiDL. 

494. ὀσμῇ κατῆρες. Recte videtur explicare Marklandus ad 
Supp. 109. odore instructum. Hesychii glossam κατῆρες, κατηρ- 
τισμένοι ἐν ἐρήμῳ, bene Schaeferus emendat κατηρτισμένον ἐρετμῷ, 
nisi verius fortasse est κατηρτισμένον, εὐήρετμον. — Ceterum de 
vini ανϑοσμίᾳ, vide Athen. Deipn. p. 92. a. ibique Schweigh. 
In Brub. legitur κρατῆρες. SrTDL. 

495. τοῦδ᾽. Ita Heathius et Schaferus (cf. Cycl. 256.) prae- 
eunte Reiskio, qui explicat: dulce est hujus vetusti vini scy- 
phum potui debiliori admiscere. Vulgo legitur τῷδ᾽, Musgra- 
vius proponit τόδ᾽, quasi σκύφον neutrius generis esset.  Di- 
eitur quidem ὃ exóQos et τὸ oxóQos, (vide Athenzeum XI. p. 
498. d.) sed non τὸ σκύφον. Sripr. 

501. τλύήμονας. Noli corrigere τλήμονος, Vide Pors. ad 
Phoeniss. 378. 1710. SriDr. 

504. τοῦτό γ᾽ οὐκ ἠνεσχόμην. Id. est, verum ab hoc mihi non 
in: temperare, scil. ne sepulerum Agamemnonis adirem et 

onorarem. Spectat enim ad proxime sequentia. SEIDL. 

505. πάρεργ᾽ ὁδοῦ. Id est, quum huc me conferrem, in via si- 
mul illuc deflexi. ΘΈΤΡΙ,. 

515. ἐθαύμασ᾽. Canterus ἐτίμησ, Sed ϑαυμάζειν colendi 
sensu a Veteribus adhibitum recte monet Marklandus ad Hip- 
pol. 105. Strepsiades apud Aristoph. Nub. 1116. farine sac- 
cum pr:zeceptori afferens hanc rationem addit: Χρὴ γὰρ ἐπιϑαυ- 
μάξειν τι τὸν διδάσκαλον. Aristides: οὔτε γὰρ τῆς ἀξίας τῆς ὑμετέ- 
pas τοὺς ἔξω ϑαυμάξειν. lom. IIl. 927. Idem: πῶς ἄξια ταῦτα 
τοῦ Διονύσου x; τοῦ Ἡρακλέους, οἱ παρ᾽ ὑμῖν (Thebanis) φύντες, 
παρ᾽ ὑμῶν πρῶτον ἐδαυμάσδησαν, Tom. II. 270. In ultimo certe 
exemplo ϑαυμάζειν est divinis honoribus colere. Confer Med. 
1134. Androm. 557. Schol. Pindari in Nem. V. Stroph. 2. 
et Epod. 3. denique in Nem. IX. Divis. l. Muscn. "Vide 
supra ad v. 84. /Eschylus de eadem re adhibuit πρεσβεύειν, 
Choéph. 485. ΒΈΤΟΙ,. 

916. σκέψαι δὲ χαίτην, x. τ. 4. Recte monuerunt interpretes, 
Euripidem ἢ. l. irridere ZEschylum Choéph. 164—230. Nec 
tamen jure hoc fecit Euripides. Bene enim senserat /Eschy- 
lus, animum anxium curisque depressum etiam ex vanis rebus 
ssepe spem captare. SEIDL. 

52]. si κρυπτὸν x. T. 4. Sensus est: si putas, fratrem meum, 
qui forti animo est, ZEgisthi metu clam tn hanc terram reditu- 
rum 6556. SEIDL. | 
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594. Construe : ὁ μὲν ἀνδρὸς εὐγενοῦς, τραφεὶς 'παλαίστραις. In- 
terpres Latinus: J//e quidem, utpote viri nobilis, in palestris 
nutritus. "Vocem κτενισμὸς desidero in Lexicis. SEtDL. . | 

526. ὁμοπτέρους. Beckius monet, respicere huc Pollucem 
Onom. VI. 156. ὁμοπτέρους δὲ τοὺς ὁμοτρίχους εἰπόντος Εὐριπίδου. 
Cf. Hesych. v. δμόστεροι, SEIDL. | ww T 

530. κραταιλέῳ. Hesychius: κραταίλεον ἔδαφος, ἐκ σκληροῦ γε- 
γονός. MUsGR. | 

532. δυεῖν ἀδελφοῖν. Male Musgravius: Orestis et Electre. 
In universum dicit fratris et sororis. SEIDL. | 

534. μολών. Ita Victorius, quam lectionem mutare non sum 
ausus, quamvis exemplum non habeam, ubi simili modo εἰ 
cum participio ponatur, omisso ἐστί, Sed nihil in tali con- 
Structione absoni video. Cf. infra ad v. 867.  Musgravius 
conjicit μόλοι, quod edidit Scheeferus. Canterus emendabat εἰ 
παρῶν pro si x5 γῆν, Scaliger εἰ κα νῦν---- μόλῃ. Μόλῃ etiam probat 
Heathius, quod ab usitato loquendi more recedit. De potestate 
particularum εἰ xai disputat Herm. ad Vig. p. 792. Skrpr. 

542. ἢ τῆσδε σκότος λαβὼν χιϑονός, Ad τῆσδε χιϑονὸς intellige 
τις ex vers. praec. Impressi omnes σκοποὺς A230», quse lectio 
defendi quidem potest, sed nostra et exquisitior est, et con- 
structionem minus facit impeditam. X Concinnavi illam ex dis- 
crepantia Musgravii librorum. MS. enim £. habet σκότους λα- 
Bav, et in λαβὼν consentiunt etiam MSS. c. et y. Emendatio- 
nem nostram tuebitur Iphig. 'l'aur. 994. ὡς δὴ σκότος λαβόντες 
ἐκσωθεῖμεν ἄν; Conf. supra v. 506. ἐρημίας τυχών, Orest. 57. 
QQuAaÉas γύκτα. SEIDL. 

549. ποῦ ποτ᾽, λέκτρα, x. T. &. Verte: ad quem amicorum 
luorum, Electra, pertinent. veteres he hominis reliquie; 1d 
est, quisnam est hic e tuis antiquis amicis. HigATH. Locum 
facilius intelliges, si Φίλων explices per Φίλου. Sxipr. 

559. ἐξέκλεψε. Sophocl. Electr. 11—14. /Eschyl. Cho&ph. 
441. Vulgo é£éSeeys, quam lectionem non tam propter locos 
istos damnandam puto, quam propter Electra responsum, et 
quod senex ille Orestem potuit quidem τρέφειν, sed non ἐκτρέ- 
Qe. SEIDL. 

561. λαβεῖν. Offendit haec vox Musgravium, qui nihil causae 
esse ait,'cur Electra accipere oraret, quem jam acceperat, 
thesaurum.  Conjicit igitur λαύειν et, hoc jure postea repu- 
diato, aliquanto melius κρατεῖν, conferens Aristoph. Av. 1752. 
Sed vera vulgata. Senex, quod satis demonstrat verbum 
Qaive, initio incertus animi est, utrum verum Orestem videat, 
an vana ejus imagine ludatur. Jubet igitur Electram preces 
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mittere ad deos, ut vere sibi dent eum, cujus imaginem ipsi 
conspiciant. Ae, si vel displiceat hiec explicatio, recte tamen 
se habet λαβεῖν, Nondum enim acceperat, quippe quae fra- 
trem nondum agnovisset. SkEIDL. 

567, ὁρᾶν. Ita MS. 8. ut jam Brubach. et Hervag. qui infi- 
nitivus pendet a suppresso εἶπον, Vulgo ὁρῶν, quod etiam de- 
fendi potest. SEIDL. 

569. οὐλήν. Confert Barnesius Hom. Odyss. T. 392. Musan. 

516. οὐδέποτε δόξασ᾽, Ita Scheeferus ex Musgravii conjec- 
tura. . Libri οὐδέποτ᾽ ἐδόξασ, Vulgatam fortasse prwferat ali- 
quis ob proximum ἤλπισα in Orestis responsione. SrrDpr. 

OTT. ἐκεῖνος εἴ σύ; Soph. Electr. 1222. 7, γὰρ σὺ κεῖνος; In 
universum moneo, hanc utramque fabulam in singulis locis 
haud parum inter se similitudinis habere. SErpr. 

519. ἡγεῖσϑαι ϑεούς, Vide Porson. ad Hec. 783. Mihi hzec 
unice Oresti videntur convenire. Nam si Oresti tribuuntur, 
fortem ejus animum apte depingunt: si a prziegressa oratione 
separantur, timidus magis et a spe alienus apparet. SEIDL. 
Vulgo Electree tribuuntur. 

582. κατέλαμψας, Eadem neutrali significatione hoc verbum 
supra habuimus, v. 462. ΒΈΤΟΙ,. 

583. ὅς, Id est, Orestes, qui latet in voce πυρσόν, Liberius 
etiam Sophocles CEd. Col. 729. εἰληφότας Φόβον νεωρῇ τῆς £s 
ἐπεισόδου, " Ov μήτ᾽ ὀκνεῖτε. ubi ὃν pertinet ad ἐγὼ, quod latet in τῆς 
ἐμῆς. Hic πυρσὸν dixit Noster, quod alibi dicit φῶς. SErDr. 

585. ἔβα. Vulgo ἔβασε. Separandas esse voces vidit Reiskius, 

qui tamén male explicat. efert enim et σὲ et proximum ὦ 
φίλα ad pregressum ἁμέρα. Equidem σὲ intelligo de Oreste, 
et, puncto posito post νίκαν, a vocibus ὦ φίλα orationem ad 
Electram dirigi arbitror. lllud σὲ de Oreste accipiendum 
esse suadet etiam vox αὖ Nam αὖ ἄγει est reducit. Confer 
Soph. Electr. 1267. εἴ os ϑεὸς ἐπῶρσεν ἁμέτερα πρὸς μέλαθρα, 
x. T, δ᾿ SErpr, Pronomen ejecit Matthiz, quod sensus plane 
non requirit. ». 
. $99. Vulgo post ϑεοὺς plene interpungitur, legiturque τύχα 
co τύχα nominativo. Sic ed. Vict. Secuti sumus emenda- 
tionem Tyrwhitti, ut ante nos Schaferus. Τύχη de prospera 
fortuna non rarum est apud Tragicos, maxime in formula illa 
σὺν τύχῃ τινί, SEIDL. τ 

600. ἐμβατεῦσαι «πόλιν. Infra v. 1952. ἐμβατεύειν πόλιν, ΒΈΤΟΙ,. 

601. Cf. Soph. Electr. a v. 1288. ΒΈΓΟΙ,. 

603. ἤλυϑες. Hac forma Noster in iambico trimetro utitur 
etiam Troad. 978. et auctor Rhesi 656. SErDL. 
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|. 604. φονέα. De correpta vocis ultima vide Porson. ad Hec. 
865. Addo Soph. (4. Col. 1055. Θησέα καὶ τὰς διστόλους. 
SEIDL. ΄ JS gedsd 

606. τὶ φίλων. Amicorum aliquid; plures enim intelliguntur. 
Hzarnz. | | 

607. ἀνεσκευάσμεν᾽. JDestruimur, evertimur.. In hoc enim 
composito praepositio ἀνὰ eandem vim habet, quam in ἀναστῆ- 
σαι et ἀνάστατος. Confer Suidam in voce. Mvsen. ὁ 

611. εὕρημα γὰρ x. T. X. Sensus est: J/lud rarissimum est, 
ut aliquis et lete et adverse fortune socium habeat. | Cete- 
rum pro τὸ reponendum puto co: ex noto illo particule usu in. 
sententiis universis. SEIDL. Vide ad Hec. 225. 

618. Ista, ἐκ βαϑρων----ἐλπίδ᾽, parenthesi includi debent. lta 
igitur verte: 7'w vero, (nam funditus perüsli totus amicis, 
nec spem ullam reliquam fecisti) hec a me audiens. accipe. 
HrarH. 

616. λαβεῖν. De hoc infinitivi usu conf. ad v. 486. Sxipr. 

617. τοῦδ᾽ ἂν &EixoipusSa. Est ἐξικνεῖσϑθαί: τινος, assequi ali- 
quid ; ita Xen. Hellenic. VII. ὅπλῳ ἐξικνεῖσσαι ἀλλήλων. Legitur 
hoc verbum etiam cum accusativo post praepositiones, ἐπὶ, 
πρὸς et εἰς, de qua re consule Lexica. BARNES. 

618. Θυέστου παῖδα. Id est, ZEgisthum. /Eschyl Agam. 
1593. Muscn. | | 

620. τειχέων μὲν x. T. 4. Sensus, quem recte cepit Barne- 
sius, est hic: τοῦτον τὸν στέφανον, τειχέων ἐντὸς ἐλθὼν, οὐδ᾽ ἂν εἰ 
ϑέλοις λάβοις. Jacobsius Exerc. p. 197. falso prodit vulgatam 
ἐλϑεῖν. SEIDL. 

697. Suidas: προσήκαντο᾽ αἰτιατικῇ, κατεδέξαντο. Hesych. 

προσίεται" ἀρέσκεται, προσδέχεται, ἡδέως λαμβάνει. SEIDL. 
680. ἐπόρσυν᾽ ἔροτιν. 1ta MSS. duo. "lragicos non penitus 
voces /Eolicas repudiasse patet ex lihes. 458. Herc. Fur. 
859. Soph. Antigon. 640. Agnoscit ἔροτιν, nec ut ZEolicum no- 
tat, Etymologus. Vetus Oraculum apud Phlegontem T'ralli- 
anum de Olympiis, p. 140. Ed. Meurs. S7 δ᾽ ἔπειτ᾽ ἔροτιν xj 
&maSAa ϑϑανόντι Οἰνομάῳ" τρίτατος δ᾽ ἐπὶ τοῖς παῖς ᾿Αμφιτρύωνος 
Ἡρακλῆς ἐπέλεσσ᾽ ἔροτιν χἡ ἀγῶν᾽ x. T. A. | Eid. Victor. ἐπόρσυν᾽ 
ἑορτήν. Μίυϑα6ξ. f 

634. χείρ. Pro φάλαγξ. Sic Virg. /En. VI. 660... Hic ma- 
nus ob patriam pugnando vulnera passi. DARNES. (rr vat 

640. ὅϑεν. Poeta in animo habuit στείχων ἐκεῖσε, 03e» 09320 
ὑπ᾽ ἐκείνου. SEIDL. di 

642. δαιτὶ κοινωνὸν καλεῖ, Moris erat, ad sacrificia. obvium 
quemque adhibere. Vide Hom. Odyss. T. sub initium. Hinc 
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Trygous in Arist. Pac. 1115. etiam spectatores συσπλαγχρνεύειν 
jubet. Musam, — — 

643. ἣν Sus ϑέλῃ, Veteres semper Deorum veniam prafa- 
b i aliquod num opus aggressuri. Sic Virg. /En. 

l1. Prafatus Divos solio rex infit ab alto. BAnwxs. 

- 646, παρέσται δ᾽ ἐν πόσει. Legendum puto δ᾽ ἔτι pro δ᾽ ἐν. 
pneum ἔτι eadem significatione habuimus supra v. 481, ἔτ᾽ 

τι φόνιον ὑπὸ δέραν ὄψομαι αἵμα χυϑὲν σιδάρν. Hel. 57. εἰσήκουσα 
τὸ χλεινὸν ἔτι κατοιχήσειν πέδον Σπάρτης. Schol. ad Med. 1004. 
τὸ δὲ ἔτι sj ἐπὶ τοῦ μέλλοντος κεῖται, Nostro loco hoec particula 
ad sensum maxime commoda est. Imendationis facilitatem 
docebit Bast. ad Gregor. Cor. p. 747. Schaferus edidit παρέσ- 
ται δέ γε πόσει. Quod DBarnesius non male conjicit δ᾽ ᾧ πόσει, 
jam proposuerat Canterus, Reliquas Virorum doctorum con- 
jeeturas satius est omittere. SEIDL. 

650. τοιαῦτα. [ta est, Sic etiam Hec. 759. SErDpr. 

653. xai μὴν ἐκεῖνά γ᾽ x. T. Δ. Nihil hic frigidi est, ut putat 
Musgravius.: Electre promittenti, matris cedem ego appa- 
rabo, respondet Orestes, atqui ZEgisthi quidem cedem secun- 
dabit fortuna. Dicit igitur, si illud alterum Electra possit, 
prospera futura esse omnia, Nam recte Heathius : ἐκεῖνά γ᾽, 
i. e. ad ZEgisihum attinent, SEIDL. 

654. ὅδε. Ita bene 'Tyrwhittus, ut ipse statim conjiciebam. 
Vulgo τόδε, quod intelligi quidem de fortuna possit, sed illud 
sine melius convenit sequentibus. SEiDL. ica a in- 

icat. 
656. Porsonus legit λέγω, γεραιὲ, τάδε" x. τι 4. Cf. Iph. A. 
1395. 

659. λέγ᾽ ἡλίους, x. τι Δ. De diebus purificationis vide quid 
Moses in Levit. xii. et Interpretes in locum. Item Caroli du 
Fresne Glossarium; aliosque in voce purificationes. Vide 
Lycophronis Scholiast. in hunc versum: [Πρὶν ἐκ λοχείας 
γυῖα χυτλῶσαι δρόσῳ. Vide etiam de hac re, ubi et hic 
p locus expenditur, Francisci Rosszei Archeolog. Attic. 
m Some Puerperarum Lusirationibus. Banwxs. Cf. Iph. 

661. Vulgo νοσήματος. Schzeferus νοσήματα, ex conjectura 
Musgravii Placet Musgravii conjectura. Ne tamen loco 
moveatur vulgata, obstat Brunckii nota ad CEd. T. 833. qui 
plura hujus figurz, quam hypallagen sive antiptosin (ut Schol. 
ad Soph. Electr. 758.) vocant, exempla e tragicis collegit. In 
his Soph. Electr. 19. ἄστρων εὐφρόνη pro ἄστρα εὐφρόνης. 158. 
μέγιστον σῶμα δειλαίας σποδοῦ prO μεγίστου σώματος δειλαίαν στο- 
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δόν. "Trach. 356. πόνων λατρεύματα pro λατρευμάτων πόνοι. — Ex- 
furdtius ad CEd. T. 1. genitivos istos reddendos esse monet 
per adjectiva, veluti εὐφρόνη ἀστερόεσσα, λατρεύματα ἐπίπονα, qua 
via si perges, explicandum erit σῶμα ἑἐσποδωμένον, et, nostro 
loco, λόχια νοσώδη. SEIDL. 

668. δακρύσει γ᾽ ἀξίωμ᾽ ἐμῶν τόκων. Yd est, δακρύσει, ὅτι τέκνα 
ἃ ἔτεκον οὐκ ἔχουσιν ἀξίωμα. Deflebit dignitatem liberorum meo- 
rum, quc scil. nulla est, 1. e. deflebit indignam et humilem li- 
berorum meorum conditionem. SErpr. 

664. ἴσως" πάλιν τοι κι T. X. Verte: Forsan; iterum tibi ser- 
monem ad metam duco ; 1. e. hoc responso nondum mihi satis- 
fecisti; iterum ergo sermo tuus ad metam quam proposui, du- 
cendus est. Καμπη scil. meta est; in certamine autem vehi- 
culari cirea metam flectebantur currus. Vide infra v. 956. 
HzaTH. Musgravius cum Jortino mavult εἰς καμπὴν ἄγε, quod 
recipiendum. SEIDL. | 

666. Vulgo sí». Nihil nisi accentus mutandum. Eia 
conjunctivus est verbi eicimpa.  4iqui (equidem non deero, 
sed) 2n ipsas cdium portas (illam) àmmittam, introducam. Est 
rarus quidem illius verbi usus, dixit tamen Xenophon Hell. I. 
9. 12. εἰσέσϑαι pro εἰσαγαγεῖν. Addit Schzeferus "Thom. M. p. 
279. ZEschyl. Eum. 768. Ceterum simili modo paulo post 
senex respondet v. 675. xai μὴν ἐγὼ πέμποιμ᾽ ἂν οὐκ ἀκρυσίως. 
Habet autem prima singularis conjunctivi eandem vim, quam 
habet prima pluralis, veluti Aristoph. Ran. 291. φέρ᾽, ἐπ᾿ αὐτὴν 
ἴω. SEIDL. Post Musgravium εἰσίτω dedit Matthize. 

667. Nemo hzc intellexit. Recte Musgravius monet, per 
τόδε Clytzemnestram intelligi non posse. Mea sententia ludit 
in verbis dicitque hoc: οὐκοῦν σμικρὸν (ἐστὶ) τραπέσϑαι τόδε (δη- 
λονότι ὃ λέγεις ΕΙΣ ΔΟΜΩΝ πύλας, ὥστε eivai) ΕἸΣ ἍΙΔΟΥ. 
Facile igitur est, parva mutatio est, si quod dicis εἰς δόμων πύ- 
λας mutamus, ut sonet εἰς ἄδου, scil. πύλας. Similis lusus est in 
Soph. Antig. 567. ἀλλ᾽ ἥδε μέντοι μνὴ λέγε. SEIDL. ! 

618. σὸν ἔργον ἤδη" x. T. 4. Hzec ad Orestem dici, recte mo- 
nuit Barnesius. SEIDL. 

676. ὦ Ζεῦ πατρῷε X; Toma. Vide Porsonum ad Med. 
13807. ΒΈΓΡΙ,. ja 

611. οἴκτειρέ S' ἡμᾶς. Musgravius oixrep' £3" ἡμᾶς. — Sed ni- 
hil mutandum. lllud Κ᾽ spectat ad proximum Ἥρα τε, v. 

619. et σύ ve, v. 682.  Interrumpit enim Orestz orationem 
Electra. Dixerit aliquis, particulam illam alieno loco positam 
videri, quam expectasses potius post ὦ Ζεῦ. Immo indicat 
hzc particule collocatio, poétam non vocativos, sed totas sen- 
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tentias nexas voluisse, Novum enim in proximis verbum in- 
fertur δὸς νίκην, ΒΈΤΟΙ,, 

689. κάτω γῆ: ἀνοσίως οἰκῶν. Recte explicat Barnesius dvaige- 
ϑεὶς ἀνοσίως. SEIDL. 

683. xai Γῇἤ τ᾽ ἄνασσα. Emendat Tyrwhittus Δίκη τ᾿ ἄνασσα, 
cum quo non male convenirent sequentia χεῖρας ἡ δίδωμ᾽ ἐμάς, 
Praestat tamen hoc ex consuetudine quadam Veterum inter- 
pretari, qua terram manibus pulsabant, umbras mortuorum 
invocantes, "Vide Interpretes ad Plauti Mostell. II. 2737. 
Legendum tamen sic: xai l'a? ἄνασσα, x. τ. 4. Muscn. Ser- 
vata antiqua lectione totum hunc versum ante praecedentem 
collocavimus. Proxima enim ad solos Agamemnonis manes 
spectant. /Eschyl. Choéph. 536. ᾿Αλλ’ εὔχομαι γῇ τῇδε x; πα- 
τρὸς τάφῳ, Τοὔνειρον εἶναι τοῦτ᾽ ἐμοὶ τελεσφόρον. Cf. v.486. Veram 
hane transpositionem esse, eo minus dubitandum, quod etiam 
in proximis versuum confusio est. SEIDL. 

687 . χῶσοι στυγοῦσιν x. T. 4. Male hic versus vulgo collocatur 
post sequentem: ἤκουσας, ὦ δεῖν᾽ x, T. X. 'Transponendum esse 
viderunt Reiskius et Tyrwhittus. Musgravius et Heathius vul- 

atum versuum ordinem servant, quorum ille versum: 7xovozs, 
ὦ δεῖν᾽ x. T. 4. construendum esse διὰ μέσου putat; alter ad ὅσοι 
e praegresso ἤκουσας supplet ἠκούσατε, Prius parum placet; alte- 
rum si voluisset poéta, scripsisset στυγεῖτε, non στυγοῦτιν. SEIDL. 

690. xai σοὶ x. τ. 4. Sana sunt omnia. Verte, Zc tibi jam 
edico, ut /Egisthus moriatur, 1. e. ut /Egisthum occidas. Con- 
jicit Musgravius: ϑρασύτατ᾽ AlyisSoy ϑένειν. (Θένειν quidem non 
nmle. Possis etiam κτανεῖν. Sed neutro opus. SEirDr. 

691. παλαισϑείς. Etiam hic non perspicio, cur offendant 
eruditi. Sensus est; nam, si in pugna cecideris, ipsa quoque 
perii. Skrpr., 

h 694. εὐτρεπὲς ποιήσομαι. Recte Barnesius: τὸ ξίφος δηλονότι, 

EIDL. 

696. ὀλσλύξεται. Eodem modo de clamore leto /Eschylus 
usurpat ἐπολολύζειν, 'Theb. 827. Choeph. 939. ὀλολυγμὸς, 'T heb. 
210. et Noster Orest. 1130. ubi vide Scholiast. Etiam ὁλό- 
λυγμα sic legimus Heracl. 777. ΒΈΤΡΙ,. 

699, εὖ συρσεύετε κραυγήν. Explica Reiskium secutus: ἐμ- 
multum, qui a luctantibus (Oreste et /Egistho) orietur, mihi 
indicate. Bene ille citat v. 753. De voce σπυρσεύειν confer 
Suide glossam, cujus initium hoc est: πυρσεύω σοι τὴν σωτηρίαν, 
ἀντὶ ToU ἐχφαίνω. SEIDL. Excubitores in specula collocati, si 
quid novi viderent, face accensa sublata indicare debebant, 
quod πυρσεύειν dicitur proprie. BEck. 
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701. ἔγχος. Idem est quod paulo ante v. 698, ξίφος, Οἱ, 
Brunck. ad Soph. Ajac. 685. Sxrpr. | 
104. Fabula, quz in hoc carmine narratur, pluribus expo- 
nitur a Scholiastis ad Orest. 800. et 986. seqq. Construe: 
κληδὼν ἐν 7r. Q. μένει, Πᾶνα, ἀγρῶν ταμίαν, εὐαρ. ἐν xaX. μοῦσαν «9. 
πνέοντα πορεῦσαί ποτε χρυσέαν ἄρνα καλλ. ὑπὸ ἀταλᾶς ματέρος ᾿Αρ- 
γείων ὀρέων. Δα ὑπὸ ἀταλᾶς ματέρος (1. e. ἀρνὸς) intellige οὖσαν. 
Similiter Noster de ave matre Troad. 147. μάτηρ δ᾽ ὥς τις πτα- 
vois κλαγγὰν "Ὄρνισιν ὅπως ἐξαρξω ᾿γὼ Μολπαν. Haec autem agna 
mater dicitur fuisse ᾿Αργείων ὀρέων, i. e. τραφεῖσα ἐν ᾿Αργείοις ὕρεσιν. 
Ita nihil video difficultatum, quas viri docti jactant. 5ΈΙΟΙ,. 
106. πολιαῖσι φήμαις. Apollonides in Anthol. H. Steph. p. 
11. Gewixins φάτνης πολιὸς λόγος εἰς ἐμὸν ὄμμα ᾿Ἤλυϑε. MusGR. 
715. φάσματα, δείματα. Musgravius edidit φάσματ᾽ ἀδείματα. 
Equidem a vulgata lectione recedere dubitavi. "Tale enim | 
portentum, ut a diis missum, sine horrore esse non poterat. 
Hermannus satis probabiliter δείγματα. SEIDL. | 
716. ᾿Ατρειδᾶν. Id est, Atrei et gentis ejus. Sic Soph. CEd. 
Col. 1066. Θησεῖδαι de Theseo cum militibus suis. SEIDL. 
717. ϑυμέλαι, Quid proprie significaret ϑυμέλη, non vide- 
tur Polluci satis certo constitisse. Sic enim ille IV. 123. 
ὀρχήστρα, ἐν T κὶ ἡ ϑυμέλη, εἴτε βῆμά τι οὖσα, εἴτε βωμός. — Col- 
latis tamen locis tragicorum, in quibus ea vox occurrit, videor 
mihi statuere posse, ϑυμέλην primario sensu esse, afrium am- ἡ 
plum, et magnificum, sive id in regum divitumque sedibus, 
sive in Deorum templis, esset. De postremo hoc genere ad- 
hibetur Euripid. Suppl. 63. Ion. 46. 114. 159. Pratinz apud 
Atheneum, p. 617. Altera notio unice convenit /Eschyl. 
Suppl. 682. Eurip. Iph. Aul. 151. Locus, quem tractamus, 
alterutram quidem admittit, sed priorem commodius. Solenne 
enim in magna publicaque lzetitia erat templa Deorum sacrifi- 
candi causa aperire. Plutarchus Parallel. p. 422. πᾶν s3us 
ἱερὸν ἀνέῳγεν στεφανηφορούντων. Idem p. 496. πᾶς δὲ ναὸς ἀνέῳκτο, 
x; στεφάνων 00, ϑυμιαμάτων ἤν πλήρης. Est χρυσήλατοι ϑυμέλαι, | 
ut χρυσήρεις οἴκους, Ion. 155. χρυσήρεις Spryxovs, Iph. 'Taur. 129. 
Muvscn. ἐπίτναντο. Si vera hzc lectio est, recte Musgravius 
explicuit aperiebantur. Sed quod emendavimus de Verss. 
Dochm. p. 18. ἐπίπλαντο, id etiamnum verum puto; aliter tamen 
explico : arc opplebantur scil. sacrificiis. Simillimus est locus 
ZEschyli Supp. 681. xai γεραροῖσι πρεσβυτοδόκοι γεμόντων Θυμέλαι, 
φλεγόντων Θ᾽, ὡς πόλις εὖ νέμοιτο,. In quo attende etiam ad illud 
φλεγόντων, quod Nostro σελαγεῖτο πῦρ respondet. "Esicyoy et 
ἔπιπλον confusa sunt Hesiod. Scut. Herc. 291. SxipL. 
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733. , dr x, T. ^. Illud às omissum in editionibus of- 
ferunt Musgravii libri tres. Recepi, quod alias metra sibi 
non respondent. Proxime lego ἐστὶ λόγος pro vulgato ἐπίλογοι. 
Qui lectio si quam explicationem admittit, explicanda est ὡς 

scil. rois εἰρημένοις, ut. additur fabulee. Sed paucis, 
opinor, hec explicatio placebit. Musgravius vocem ἐπίλογοι 
interpretatur carmina, vel formule incantatorie, quem signi- 
ficatum nec probavit, nec, si probasset, huic loco conveniret. 
Minus etiam ferri potest Heathii ratio, qui electionem vertit, 
de regni successione 'T'hyeste intelligens. SEIDL. 

726. ἐκκομίζει πρὸς δώματα. ld est, ἐξ ᾿Ατρέως δωμάτων xo- 

ἰζει πρὸς τὰ ἑαυτοῦ δώματα. SEIDL. " 

Q9. ποίμναν. Infrequens hic usus vocabuli et audax, ποίμνη 
pro singulari Jis, ἀρνίον, ἀμνός, Grex pro ovis, agnus, quod 
raro alias inveneris. Ovis autem pro grege haud adeo infre- 
quens aut ignota est figura. Notum est autem, hic non nisi 
singularem ovem intelligi. BARnNEs. 

181. μετέβασ᾽, Vulgo μεταβάλλει, quod lectionis nostre ex- 
plicatio est, SkrDr. 

783. Minus plene distinguendum post Zo); nam accusativi 
φέγγος et πρόσωπον reguntur a v. ἐλαύνει, HaaTH. 

135. ϑερμά. ld est, ϑερμὰ γενόμενα, ϑερμανϑέντα, sive ὥστε 
ϑερμὰ γενέσϑαι. SEIDL. 

180. νεφέλαι δ᾽ ἔνυδροι, Scil. εἰσί, SEIDL. ᾿ 

197. Enpai τ᾽ ᾿Αμμωνίδες ἕδραι. /Iammonis, sive Hammonis 
Jovis, templum et oraculum erant in Libya desertis, de qua 
re copiose Q. Curt. IV. ubi sterilitatem loci arenosi notat, et 
oraculum ejusque sedem optime describit. Vide etiam lexi- 
cographos. Quod autem fontibus et aquis careant hze sedes, 
testatur Euripides in Alcest. 115. Quod tamen de locis in- 
telligendum, per quos ad hoc oraculum eundum; ipse enim 
locus, ubi templum erat, mirifice fontibus et arboribus et fruc- 
tibus beatur; ut idem docet Curtius ibidem. BaAnNrs. 

738. ἀπειρόδροσοι. Ita bene Bothius, idemque conjecerat Her- 
mannus. Legebatur ἄπειροι δρόσου. SEIDL. 

742. ἀελίου. Etiam mihi magis placet Canteri et Scaligeri 
ἀέλιον, quam ad ἀλλάξαντα intelligere Δία. SEiDL. 

749. ἕνεκεν δίκας. Non male Musgravius conjicit ἕνεχ᾽ ἀδικίας, 
neque tamen hoc metrum postulat. Vulgatam Latinus inter- 
pres vertit: mortalis penc causa. Immo vertendum: mor- 
talis judicii causa, i. e. propter vindictam, quam illi fratres 
inter se exercuerunt. SEIDL. 

149, συγγενέτειρα. Vox rarissima, et vix alibi, credo, occur- 
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rens. Vis ejus cognoscitur ex voce ψενέτειρα, matrem signifi- 
cante, unde sequitur, συγγενέτειραν esse, quc simul procreavit, 
i.e. simul cum marito. Muscn.  K»«awoi ἀδελφοὶ sunt Orestes 
et Electra. SEIDL. 

751. δοκώ. Vox Euripidi fere propria est juxta Barnesium, 
qui addidisse etiam debuit, apud illum non nisi hoc tantum in 
loco legi. Corruptam igitur puto, et 30x» legendum. Hesych. 
δόκην, δόκησιν, HEATH. Non audeo mutare. Etiam δόκος 
valet δόκησιν, Vide Hesych. v. δοκὸς, et ejus interpp. coll. 
Etym. M. p. 588, 46. Sxipr. 

761. σφαγὴν ἀϊτεῖς τήνδε μοι. Verte: hanc mihi cedem pera- 
gendam esse clamore tuo (immo voce tua) mones; quid mora- 
mur? De sua enim ipsius czede loquitur Electra. "Vide supra 
vv. 691.sqq. HrarH. Bene ille, quod cetera attinet, sed vocem 
τήνδε non intellexit, quae, si sensum spectas, non pertinet ad 
σφαγὴν, sed ad illa, quae dixerat Chorus, perinde ac si dixisset 
τάδε GUTEis, ἐμοὶ σφαγὴν, cum hec mihi nuntias, nuntias (hor- 
taris), «£ me occidam. SEIDL. | | 

114, ταῦϑ᾽΄. ZEmilius Portus corrigit 223', probantibus ple- 
risque interpretibus. Mihi mutatione non opus videtur. 
'Tavz« intelligo ὅτι céSvaxs.. Ad proxima cf. ''road. 74. ἕτοιμ᾽, 
ἃ βούλει, T&T. ἐμοῦ. SEIDL. 

710. τίνι ῥυϑμῷ. De productione brevis vocalis ante lit- 
teram e, cf. Brunck. ad Comici Plut. 51. et Soph. Antig. 
918, SErpr. Vide ad Hippol. 459. | 

718. Musgravius πόδα jungit cum εἰσβάντες, et δίκροτον refert 
ad πόδα. Multo simplicior est vulgaris interpunctio, quam 
retinuimus. Negari quidem non potest, εἰσβαίνειν πόδα recte 
dici, sed quidni etiam ἀπαίρειν πόδα τινὸς, sive, quod idem est, 
αἴρειν πόδα ἀπὸ τινός ἢ Noster αἴρειν πόδα dixit Hec. 944. πόδ᾽ ἔξω 
δωμάτων αἴροντι. [16]. 1097. ποῖ σὸν πόδ᾽ cipes; Troad. 346. 
κοῦφον aiem βῆμα. SEIDL. 

189. ϑοίνῃ γενέσθαι. Legebatur ϑοίνην γενέσψαι.  Dawesius 


Miscell. Crit. p. 337. emendabat ϑοίνῃ ᾿γγενέσϑθαι. Musgravius 


mavult ὁμοῦ Soí( γανοῦσϑσαι. Dedimus quod proximum erat. 
Nam quum separatim recte dicatur συνεστίους. ἐμοὶ γενέσϑαι et 
συνεστίους “οίνῃ γενέσϑαι, recte etiam dicetur conjunctim cuvec- 
τίους ἐμοὶ oiym γενέσσαι. — Littera v et iota adscriptum seepis- 
sime confusa. In versu antecedente noli tentare illa παρ᾽ ἡμῖν 
et ἐμοί, Verte: estote mihi convivee in hac mea domo. SEIDL. 
191. eis ταὐτὸν ἥξετ᾽. Quum mane e lecto exsurrexeritis, eodem 
pervenietis ; quo scilicet pervenissetis, si ad me non deflexisse- 
tis: i. e. ler vesirum nihilominus perficere poteritis. SEXDL. . 
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800, ἕτοιμοι, Scil. ἐσμέν. — Vide supra ad v, 37. Szrpr., 
804. Edd. Victor. σφάγι᾽ ἐνέφερον, quod Scaliger recte, opi- 
nor, mutavit in σφαγεῖον ἔφερον.  Scheferus σφαγεῖ" ἐνέφερον. 
Sed dubitare licet de hoc usu activi ἐμφέρειν pro εἰσφέρειν, 
SEIDL. 
809. πολλάχις με βουϑυτεῖν. De hoc infinitivo vide Interpp. 
ad Nostri Suppl. ὃ. — Victorius in margine : λείπει ᾿Αττικῶς τὸ 
δότε. SEIDL. 
811. τοὺς δ᾽ ἐμοὺς Ex ϑροὺς κακῶς, Scil. πράσσειν. Anacoluthon 
est. Latet in antecedentibus εὖ πράσσειν ἐμέ.  Conferri hic 
potest Clytaemnestrae oratio in Soph. Electr. 850. SEiDr. 
813. γεγωνίσκων, Conf. Interpp. ad Hesych. v. γεγωνίσκει. 
SEIDL. 
814. ἐκ κανοῦ δ᾽ ἑλὼν x. τ. 4. De canistro, in quo cultellus sa- 
crificus reponebatur, vide ad Iphig. A. 1541. Ex hoc loco 
autem apparet, recíum reponi. DAnNEs. 
815. Recurrit vox σφαγὶς infra v. 1146. Pollux X. 97. 
τῶν δὲ μαγείρου σχευῶν x κοπίδες xj σφαγίδες. SEIDL. μοσχίαν 
τρίχα τεμῶν. Pilos ex victimze eapite ante sacrificium reseca- 
bant, quod proprie dicebatur ἀπάρχεσϑαι, de qua re vide Eusta- 
thium in illud Odyss. Ξ. 492. ᾿Αλλ᾽ ὅγ᾽ ἀπαρχόμιενος, κεφαλῆς 
τρίχας ἐν πυρὶ βάλλεν. DARNES. 
817. κἄσφαξ᾽ ἐπ᾿ ὥμων μόσχον. Inter armos, ubi humeris 
cervix aptari videtur, vitulum percussit, ex more ac ritu pra- 
scripto. BAnNEs.  Abresch. ad /Eschyl. I. p. 501. intelligit 
s ministrorum humeris, quibus impositum vitulum jugulavit. 
ECK. 
. . 819. ἐκ τῶν καλῶν x. τ. X. Historica hzc, non a poeta ficta. 

Dissertatio Dorica de honesto et turpi, p. 55. Ed. Gale. Θεσ- 
σαλοῖσι δὲ xaXov τὼς ἵππως ἐκ τὰς ἀγέλας λαβόντι αὐτὼς δαμᾶσαι, κὶ 
τὼς Ὄρεαφ' βῶς τε λαβόντι αὐτὼς σφᾶξαι, xj ἐκδεῖραι, x) κατακόψαι. 
Hine si quis putet, ZEgisthum rem indecoram ab Oreste pe- 
tere, facile est poetam defendere. Addi potest, homines li- 
berales, etiam lsei tempore, in re divina facienda propriis 
manibus operatos esse, habitumque arctze necessitudinis indi- 
cium, si quis adjutor alicujus in hujusmodi re assumeretur. 
Iszeus, p. 64. Ed. Ald. τὰ ἱερὰ συνεχειρουργοῦμεν, xai συνετίϑεμεν, 
Muvscn. 

820. ἀρταμεῖ. Id est, κατακόπτει. Eadem significatione 
Noster usurpavit in Peliasin; teste Hesychio v. ἀρταμεῖν. 
E. relativo ὅστις pro εἴ τις vide Matthize Gramm. Gr. $. 481. 2. 

EIDL. | 
821. ὀχμάζει, Scholiastes in Apollon. Rhod. 1, 743. κυ- 
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eius δὲ ἔστιν ὀχμάσαι τὸν ἵππον ὑπὸ χαλίνον ἀγαγεῖν, ἢ ὑπὸ ὄχημα. 
Μύυβοκ. 

828. εὐκρότητον. Id est, Lene coactum, induratum malleo, ut 
recte interpretatur D'Orvillius ad Chariton. p. 86. Confer 
Soph. Antigon. 485. MuscR. Φιωρίδ᾽, Paulo post v. 840. vo- 
catur Δωρικὴ κοπίς. Memorabile est, veteres grammaticos 
nonnisi δορίδος mentionem facere, quod derivant a δέρειν. Hesy- 
chius et Etym. M. δορίδες" μάχαιραι μαγειρικαὶ, eis τὸ ἐκδεῖραι τὰ 
ϑύματα ἐπιτήδειοι. Pollux VI. 89. δορίδας, αἷς ἔδερον, (coll. X. 
104.) ubi Jungermannus citat Eustath. ad Il. B. 184, 8. ἐν- 
τεῦνεν (ἀπὸ τοῦ δέρω τοῦ ξέω) καὶ δορίδες. SEIDL. 

826. Non opus est, ut cum Reiskio scribatur ἀπώϑει, Con- 
fer Matthiae Gramm. Gr. ὃ. 504. I. Sxzrpr. 

829. Ed. Victor. ἱππείους. Sed legendum ἵππιος. —.Est δρο- 
μεὺς ἵππιος cursor, quà in δρόμῳ non communi, sed ἱππίῳ, laborat ; 
ὃ ἵππιον δρόμον ἀγωνιζόμενος, ut ait Pollux III. 147. Pausan. p. 
1938. δρόμοι δέ εἰσι τοῦ ἱσπίου, μῆκος μὲν δίαυλοι δύο. MusGR.  Im- 
mo poétam magis decet ἱππίους, ΦΔιίαυλοι ἵππιοι sunt δίαυλοι, 
qui equis percurruntur. lta ad δρομεὺς per se intelligitur ἵπ- 
πιος. SEIDL. 

8380. κανεῖτο, Hesychius: ἀνιέναι" δέρειν. Homerus Odyss. 
II. 300. αἶγας ἀνιεμένους, σιάλους S εὕοντας ἐν αὐλῇ. MusGR. 

891. λοβός. Pars jecinoris, quam nunc /obulum Spigelii di- 
cimus. Scholiastes /Eschyli: λοβός" μέρος τοῦ ἥπατος, ad Eu- 
men. 158. Miscn. Utrum lobulum Spigelii dicat, dubi- 
tari potest. Namque lobus etiam quadratus, quem vocant, 
nonnunquam deest, ut audivi ex viro harum rerum perito. 
SEIDL. ! ' 

832. πύλαι. Pollux II. 215. Καλεῖται δὲ ToU ἥπατος, τὸ μὲν 
αὐτοῦ, πύλαι, xad" ἃς ὑποδέχεται τὸ αἵμα, ὅπερ διὰ μιᾶς Φλεβὸς εἰς 
πάσας τὰς φλεβὰς ἀπ᾿ αὐτῶν ἀναπέμπεται" τὸ δὲ, λοβοὶ ἡπατίαι, κα- 
ϑάπερ οἱ τοῦ πνεύμονος λοβοὶ πνευμονίαι. De Hesychii loco, quem 
citant interpretes, paulo post. "Vide, ne ad πέλας intelligen- 
dum sit οὖσαι. Erat enim hoc abnorme et insolens. Attende- 
batur autem in extispiciis ad tales ἐκτροπὰς, quas Hesychius | 
vocat voce πύλαι, cujus heec glossa est: 'Apioropayns  ελμισσεῦ- 
σιν, ἐπὶ τῶν ϑυτῶν λέγει" ἐκεῖνοι γὰρ ἐπισκέπτονται τὰς ἐκτροπὰς TOU 
ἥπατος X, τὰς φλεβάς. SEIDL. δοχαὶ χολῆς. Receptaculum bilis. 
Hoc enim magni in extispiciis momenti erat. Plutarch. Op. 
Mor. p. 2021. Ed. H. Steph. ϑεοῦ δὲ ϑυσία μὴ παρόντος, ὥσπερ 
ἱερὸν (l. ἱερεῖον) δοχ!ς, ἄϑεόν ἐστι κὶ ἀνεόρταστον, κὶ ἀνενθουσίαστον τὸ 
λειπόμενον, μᾶλλον δὲ ὅλον ὠτερπὲς αὐτῷ 15 λυπηρόν. Vide Hesych. 
v. δέξις, Muscn. | 

10 
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833. κακὰς προσβολάς, Heathius vertit malam azgressionem, 
Rectius Latinus interpres adversos cow We oi 
839. πευστηρίαν. Musgravius cum Porto subaudiri putat 
ϑοίνην, vel δαῖτα. Malim ϑυσίαν. Erit autem ϑυσία sieh 
sacrificium exploratorium, ad explorandos deos institutum, 
quemadmodum dicuntur sacrificia ἱλαστήρια, καϑαρτήρια, σωτή- 
&c. Vide ad Lamb. Bos, Ellips. v. ϑῦμα, p. 191. coll. p. 
195. Schwf. Poterat igitur etiam dicere πευστήρια, SEtfDL. 
840. Φϑιαδ', Vafre Orestes cultrum Phthioticum poscit, ut- 
hoc tempore ''hessali personam gerens. Muscn. 
841. χέλυν. Hie loci est. pectus, compages costarum et 
sterni; i. e. tota thoracis arca χέλυς dicitur, a. similitudine 
testudinis, Risk, Henr. Steph. "Thesaur. v. χελύσσομαι, citat 
Schol. Nicandr. Alexiph. 81. διὰ χέλυος, τουτέστι τοῦ στήϑους, 
τὴν ἀναφορὰν τῶν ἐρυγμάτων ποιεῖτα. — Musgravius legi vult : 
Jai χέλυν. Sed Oresti festinanti vulgatum magis accom- 
modatum est. Sgrpr.. Legitur vulgo ἀποῤῥήξω, nota interroga- 
tionis post κοπίδ᾽ posita. 
849. σπλάγχνα. Viscera thoracis; pulmones et cor. Nam 
antea de visceribus abdominis dixerat. Krrsk. | 
847. ἡἠλάλαζε. ᾿Αλαλὴ explicatur plerumque ἄναρϑρος φωνὴ, et 
ἀλαλάζειν, ἀνάρϑρως βοᾷᾶν. Atque in usu quidem est ἀλαλὴ et 
ἀλαλάξζειν non minus de leto clamore quam de ejulatu. At 
parum apte tamen dici videtur totum corpus ejulare. Advo- 
cari quidem possunt similis negligentize exempla, veluti Aris- 
toph. Ran. 19. "XY τρισκακοδαίμων ἄρ᾽ ὃ τράχηλος οὑτοσὶ, Ὅτι 5λί- 
βετάι μὲν, τὸ δὲ γέλοιον οὐκ ἐρεῖ, ubi pariter cervici tribuitur, 
quod ipsi homini tribuendum erat. Sed vereor, ut nostro 
loco de tali negligentia cogitandum sit. Valckenzrius igitur 
ro ἠλάλαζε scribi volebat ἐσφάδαζε, referente Piersono ad 
cerin, p. 956. Sed ἠλάλαζε videtur explicandum esse ἐϑο- 
ρυβεῖτο, scil. manus pedesque jactans. Cognata enim sunt 
ἀλαλάζω et ἀλάλημαι, quod posterius Suidas reddit per τεϑορύ- 
βημαι. Nota est Homerica vox ἀλαλητὸς, 1. e. ϑόρυβος. Immo 
ipsa vox ἀλαλὴ explicatur per ϑόρυβος ab Etym. M. et Arcadio 
Gramm. inedito, quem commemorat Albertius ad. Hesychii 
glossam ἀλάλητα" τεϑορυβημένα. ldem valet de formis ἀλάλαγ- 
pos et ἀλάλαγμα. Apud Zonaram v. ἀλαλαγμὸς hec le- 
guntur: ἢ ἀλαλαγμός ἐστι φωνή Tis ἄναρϑρος σύμφωνος, ἀλλήλοις 
τῶν ἐν πολέμοις συνασπιζόντων 1) συνυπηχιούντων. παρὰ τὸ τὴν ἀλα- 
λὰν, ὃ σημαίνει τὸν ϑόρυβον, γίνεται ἀλαλάζω, Xj ἐξ αὐτοῦ ἀλα- 
λαγμὸς x, ἀλάλαγμα. De tympanorum et tibiarum sono ipse 
Noster voce ἀλαλαγμὸς usus est Cycl. 65. Hel. 1852. . Hinc 
VOL. 11. 9X 
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mirum sane, si solum verbum ἀλαλάζειν, a quo ista descendunt, 
de nullo alio przeterquam de vocis strepitu dici potuerit. SEIDL. 

849. πολλοὶ μάχεσθαι πρὸς δύο. /dd pugnam cum duobus 
multi, i.e. multi erant, si comparaveris cum duobus, contra 
quos pugnabant. SEIDL. 

851. εἶπε δ᾽, Scil. Orestes. SEIDL. 

851. γέροντος--- ἀρχαίου. Cf. supra v. 285. SEIDL. 

860. κάρα ᾿πιδείξων. lta Heathius, Vulgo κάρα γ᾽ ἐπιδείξων. 
Propositum a Musgravio ἐπίδειξιν, documentum, admitti non 
patitur notissimus ille pleonasticus usus participii φέρων. SEIDL. 

861. Aiyiw3ov Id est, Aiyic3ov. De simili relativi vi cf. 
Porson. ad Eur. Orest. 1624. Sxrpr. 

865. κουφίζουσα. ld est, κούφως κινοῦσα sive ποιοῦσα. Cf, 
Nostri Suppl. 1051. δύστηνον αἰώρημα κουφίζω. SEIDL. 

866. νίκας. Canterus conjecit vixz,. probante Musgravio, 
quod recepit Schazferus. Sed ad τελέσας intelligi posse ἐστὶ, 
ipse Schaeferus probavit ad Lamb. Bos. Ellips. p. 608. Στε- 
φανηφορία νίκης eodem modo dictum est, ut paulo post v. 884. 
564. νικηφόρος μάχης pro Φέρων νίκην μάχης. SEIDL. 

867. Illud τῆς e correctione est, quum editiones Vict. ha- 
beant τοῖς, additum illud, ut facile vides, a librario ad ῥεέϑροις. 
Nec tamen articulum τῆς sive τᾶς lingua abesse patitur, si le- 
gatur στεφανηφορίαν. Scribo igitur στεφανηφοριᾶν et construc- 
tionem ita explico : κασίγνητος oéSev τελέσας (ἐστὶ) κρείσσω (scil. 
ἔργα) τῶν νίκας oreQaynQopizy παρ᾽ ᾿Αλφειοῦ peé3gois, SEIDL. 

871. ἣν ἐδερκόμην πάρος. Optime explicat Hermannus, quam 
spectabam, quam meditabar antea, quod scil. vim sibi inferre 
Electra voluerat. Νύκτα Orcum nonnunquam significare 
notum est. Ita Orest. 1228. "() δῶμα ναίων νυκτὸς ὀρφναίας πάτερ. 
SEIDL. 

872. ἀμπτυχαί. Legendum cum Reiskio Zwrvoai, nam alte- 
rum quid sit, minime intelligo. Muscn. 

874. δὴ ᾿γὼ καὶ δόμοι---μου. Paulo negligentius loquitur. 
Explicatur illud ἐγὼ per δόμοι μου. Canterus et Scaliger con- 
jiciunt δὴ "xo. SEIDL. 

879. χωρήσεται. Mira locutio χωρεῖν χόρευμα. — Scribendum 
videtur χορεύσεται. Futurum medii activa significatione legi- 
tur apud ZEschyl. Agam. 35. αὐτὸς δ᾽ ἔγωγε Qpolpaov χορεύσομαι. 
SEIDL. 

881. Vulgo βασιλῆες. Scripsi βασιλῆς, non βασιλεῖς, quod illa 
forma in simili numero occurrit Soph. Aj. 959. ad quem locum 
vide Lobeck. coll. ejusdem nota ad v. 186. ΘΕΈ... 

884. νικηφόρου μάχης. Vide supra ad v. 866. Sxipr. 
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886. Vulgata lectio ἀναδήματα senario infert anapastum. 
Bis paulo ante habuimus ἀγάλματα, quod etiam hic poétam 
dedisse persuasum mihi est. Facit mecum Censor Britannus 
Hecubs Porson. in MontAly Review, anni 1799. Jan. p. 97. 
Variationis causa librarius explicationem in textum sumsisse 
videtur. Pocta certe in talibus de variatione minime solli- 
citus est. Serpr. Legitur enim βοστρύχων ἀναδήματα, quod 
rectius fortasse emendavit Matthia. 

887. ἔκπλεθρον. Ita hic et in Med. 1178. emendaverunt 
Reiskius et "'yrwhittus. Edd. Vict. ἔκπλεθρον, “Εκηήλεθρον 
ἀγῶνα explicant ἀγῶνα σταδιαῖον. Πλέϑρον enim est ἕκτον μέρος 
τοῦ σταδίου.  Confert 'Tyrwhittus Suidam y. πλέϑρον et Phry- 
nichi ἔκπηχυς et $xmAsugos, Simile vitium sustulit Schaeferus 
in Soph. CEd. 'T. 1135. scribens ἑκμήνους pro ἐκμήνους, SEIDL. 

891. παίδευμα, Nonnunquam ponitur, ubi expectes παῖς. 
Noster Cyclop. 596. σύ τ᾽, ὦ μελαίνης νυκτὸς ἐκπαίδευμ᾽, ὕπνε. Cf. 
Fragm. /Átol. IX. 5. Sripr. Vide ad Hippol. 11. 

900. Schzferus edidit εἴ τι χρήζεις. Sed nihil mutandum. 
Pro εἴτε----εἴτε haud. raro Greci dicunt εἴτε--τῦ, ipso monente 
Schafero Melet. Crit. p. 5. coll. Lobeck. ad Aj. 117. Plena 
igitur locutio esset, ὃν εἴτε χρύζεις ϑυρσὶν ἁρπαγὴν προϑεῖναι, πρό- 
Ses, εἴτε χρήζεις σκῦλον οἰωνοῖσιν ἐρεῖσαι, ἔρεισον. SEIDL. 

906. μή μέ τις φϑόνῳ βάλῃ. Vera videri potest 'T'yrwhitti 
emendatio, Q3óvos, si compares Phoeniss. 94. μή μοι ἔλϑοι ψό- 
yos. Orest. 962. φϑόνος νιν εἷλε. Alcest. 1145. φϑόνος μὴ γένοιτό 
τις ϑεῶν. coll. Suppl. 346. Iph. Aul. 1084. Hercul. Fur. 1190. 
ὡς μὴ μύσος με σῶν βάλῃ προσφϑεγμάτων. | Sed. explicari tamen 
librorum lectio potest μή μέ τις βάλῃ εἰς φϑόνον, λέγων με νεκροὺς 
ὑβρίζειν. — Orestis responsio quodammodo indicat, τις de per- 
sona accipiendum esse. SEIDL. 

909. λέγ᾽, εἴ τι χρηζεις, Id est, dic libere, quidquid vis; con- 
tra /Egisthum scilicet, quem in proximis Electra alloquitur. 
SEIDL. 

920. μητέρ᾽. Subauditur ἐμὴν, vel ἡμετέραν, ut supra v. 923. 
Mvscn. . 

924. ἠδίκεις. Jure Canteri conjecturam ἠδίκει improbat 
Heathius. Sensus est: 7. (e quidem putabas matrem meam 
justam fore, in patrem autem meum fecisti ut injusta esset. 
SEIDL. à 

995. ἴστω δ᾽, ὅταν τις. Id est, ἴστω ἐκεῖνος, ὅστις ἄν. SEIDL. 

997. δύστωηνός ἐστιν. Ex vulgari syntaxi dicendum fuisset 
δύστηνος ὧν, sive ὅτι δύστηνός ἐστιν. SEIDL. 

933. Distinguendum est post ἀφαιρεῖσϑον, non post τύχην, ut 
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ita haee vertantur: 24mbo igitur cum scelerati estis, retulistis, 
et illa tuam fortunam, et tu illius scelus. HgATH. De dis- 
tinctione non assentior. Po&ta id, quod exspectabas, xai σὺ 
τὴν ἐκείνης, paululum mutavit in τοὐκείνης κακόν. Sensus est: 
Infelices eratis ambo, alter ex alterius scelere. Szipr. 

994. ὃ τῆς γυναικὸς, x. T. ^. Id est, apud Zirgivos audiebas 
mulieris vir, non: mulier est viri. Apte Barnesius comparat 
Martialis illud ; uxori nubere nolo mec. Cf. Porson. ad Med. 
265. SEIDL. ; 

949. «xus. Frequentat Noster verbum αὐχεῖν pro Ho- 
merico εὔχεσθαι. SEIDL. 

944. εἰ t δμιλῆσαι. Notetur hzec constructio. Plena oratio 
est, τὰ δὲ οὐδὲν ἐστὶ, εἰ μιὴ τοιοῦτόν τι, οἵῳ Sive ὥστε αὐτῷ βραχὼν 
Χρόνον ὁμιλῆσαι. SEIDL. ᾿ 

946. Vulgo αἴρει κακά. Non video, quo sensu ἡ φύσις dicatur 
tollere maía. Nisi multum fallor, pro κακὰ legendum est κάρα. 
Hec enim semper gperdurans tollit caput. ^ Sie /Eschyl. 
Choéph. 494. ἄρ᾽ ὀρϑὺν αἴρεις φίλτατον τὸ σὸν κάρα. "'yRWwHITT. 
Eadem apud Ovidium locutio est: "Trist. IV. III. 81. caput- 
que Conspicuum pietas qua tua tollat, habet. Muscn. "Lyr- 
whitti emendationem veram non puto, partim quod participium 
σαραμένουσα non satis aptum est, partim quod metaphora nimis 
quzsita videtur. Ex ipso illo participio σαραμένουσα colligo, 
metaphoram hic quarendam esse de commilitio, ut. Φύσις de- 
pingatur tanquam fida hominis socia, συστρατιῶτις, ad mala ar- 
cenda. Legendum igitur opinor ἄρκεῖ pro αἵρὲι, arcet mala. 
Sic infra 1301. ἠρκέσατον κῆρας μελάϑροις. Magis hanc emenda- 
tionem firmat hoc, quod Porsonus dedit ad Phoeniss. 924. 
Etiam Homero ἀρκεῖν est arcere. Ceterum confer Isocrat. in 


Helen. Encom. p. 508. Ed. Bas. ἠπίστατο γὰρ τὰς μὲν ἄλλας εὐ- 


τυχίας ταχέως μεταπιπτούσας, τὴν δὲ εὐγένειαν ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς παρα- 
μένουσαν. ΈΤΡΙ,. 

947. Sextus Empiricus Adv. Mathem. XI. 54. hunc locum 
sic citat: 'O γὰρ Ὄλβος οὐ βεβαῖος, ἀλλ᾽ ἐφήμερος, ᾿Εξίπτατ᾽ οἴκων pa- 
κρὸν ἀνπήσας “χρόνον. memoriae lapsu, ut bene monet Porsonus, 
duos diversarum fabularum versus ob sententize similitudinem 
componens. Disputat Porsonus de prava lectione ἐξίπτατ᾽ ad 
Med. 1. Similem confusionem locus noster expertus est apud 
Stobzeum Floril. p. 881. ubi sic laudatur: Ὁ δ᾽ ὄλβος ἀδίκως καὶ 
μετὰ σκαιῶν συνὼν ᾿Εξέπτατ᾽ οἴκων βραχὺν ὁμιλήσας “χρόνον. Ultima 
vides translata esse ex v. 944. εἰ μὴ βραχὺν δμιλῆσαι “χρόνον. 
SEIDL. | wh 


949. Comparat hune locum Brunck. ad Orest. 26. Ἢ zov». 
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"ὑφάσματι " Exvevev* ὧν δ᾽ ἕκατι, παρϑένῳ Meyer Oo 
καλόν' ἐῶ τοῦτ᾽ ἀσαφὲς ἐν κοινῷ σκοπεῖν. Λα ἃ δ᾽ εἰς γυναῖκας fa- 
cile intelligitur ἐποίεις, ΟἿ, Lamb. Bos. Ellips. p. 647. “Γροίο 
significat , AEgisthum cum aliis quoque mulieribus 
consuesse, SEIDL. 

. 908. js. Ita Schevferus ex Scaligeri emendatione. Mus- 
gravius male conjicit xaA3«cí τ᾽ ἀραρὼς, totus ex Veneribus com- 
pactus. Edd. Vict. ἀραρὼν, in quo ipsum accentum emenda- 
tionis ducem habemus. S rrpr. | 
. 964. Pro ἐκχρεμάννυται Musgravius conjicit ἐκκεράννυται. Sed 
proba est lectio librorum.  'Exxeezvyuo3ai τινὸς est adherere 
alicui ita, ut totum te ei commiltas, sive arctissime se ad ali- 
id applicare. Noster Suppl. 796, Ὦ, Ζεῦ, τί δῆτα τοὺς ταλαι- 
στώρους βροτοὺς Φρονεῖν λέγουσι ; σοῦ γὰρ ἐξηρτήμεϑα. 1. e. (ibi toti 
commissi sumus. Fragm. Inc. LX XXI. 2. τυφλὸν προνγητῆρος 
ἐξηρτημένον. Magis apposite ad nostrum locum Plato de Legg. 
V. p. 132. E. ἔστι δὴ φύσει ἀνθρώπειον μάλιστα, ἡδοναὶ κὶ λῦπαι κὶ 
ἐπιϑυμίαι, ἐξ ὧν ἀνάγκη τὸ ϑνητὸν πᾶν ζῶον ἀτεχνῶς οἷον ἐξηρτῆσϑαί 
τε 3X) ἐκχρεμάμενον εἶναι σπουδαῖς ταῖς μεγίσταις, Cf. ejusd. Ion. 
p.536. A. Hugo Grotius vertit: Maritus sit mihi Non virgi- 
nali fronte, sed vi mascula. Namque apta Marti talium proles 
patrum :. Pulchros at illos non nisi chorece decent. Sripr. 
956. ἔῤῥ᾽, οὐδὲν εἰδὼς, ὧν, x. τ. 4. Hic locus non unam explica- 
tionem admittit. Si post εἰδὼς colo interpungis, hic erit sen- 
sus: Peri, qui nihil plane intellexisti, i. e. qui de rebus huma- 
nis pessime judicavisti; cujus rei (1. e. cujus insipientize) Jam 
a &empore, rerum vindice, deprehensus poenas dedisti. Yndicat 
hoc modo Electra, ZEgisthum, si sapientius de rebus humanis 
statuisset, plane non facturum fuisse, quae fecisset. Οὐδὲν 
εἰδὼς bene accipi potest absolute, ut εἰδώς τὶ nonnunquam va- 
let sapientem et oi εἰδότες sapientes. Explicatio Heathii nimis 
remota est et aloci nexu aliena. Admitti tamen potest Heathii 
constructio hoc sensu: qu perperam judicasti de factis tuis, 
uorum nunc poenas dedisti, quum felicem te iis fore sperares. 
nique eadem constructio etiam in hunc modum explicari 
we ἔῤῥε, οὐδὲν εἰδὼς, 1. e. οὐδὲν αἰσθανόμενος τούτων, ἃ νῦν δίκην 
ἔδωκας, abi, nihil suspicatus harum rerum, quas nunc pone 
loco passus es. Sie Hec. 669. ἥδ᾽ οὐδὲν οἶδεν, 1. e. hec nihil 
animadvertit, suspicatur. Illud certum est, post δέδωκας punc- 
tum ponendum esse. SEIDL. 
957. Delenda interpunctio post c». Mvscnm. [Ita etiam 
Seidlerus, ut ri cum δοκείτω jungatur. Recte. 
958. τὸ πρῶτον βῆμα. Yd est, initium curriculi ; prima cur- 
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riculi partem. ΘΈΤΟ. βῆμα inter alia significat certam curri- 
culi partem, quarum singulz lapide, vel alia aliqua meta, sig- 
nabantur. Polybius: ταῦτα γὰρ νῦν βεβημάτισται 16, σεσημείωται 
κατὰ σταδίους ὀκτὼ ὑπὸ Ῥωμαίων, p. 193. A. . Aliter paullo ex- 
plicat Casaubonus ad Strabon. VII. p. 322. Muscn. 

960. γραμμῆς. Vide Hesychium v. γραμμή. MusanR. τέλος 
κάμψῃη βίου. Conf. Hippol. 86. Hel. 1666. SErpr. 

915. ὦ Φοῖβε, πολλὴν γ᾽ ἀμαϑίαν ἐδϑέσπισας. | Apollo jussit 
Orestem, ZEgisthum adulterum et Clyteemnestram, matrem 
suam, omnino occidere, in vindictam nempe patris ab iisdem - 
occisi. lta itaque supra in Orest. 98. Φοίβου δ᾽ ἀδικίαν μὲν τί 
δεῖ κατηγορεῖν ; lleiSes δ᾽ ᾿Ορέστην, μητέρ᾽, 2 σφ᾽ ἐγείνατο, Καὶ τεῖναι. 
Hujus rei pleni sunt 'Tragici, /Eschylus et Sophocles, Seneca 
et Euripides. Sripr. ! | 

976. 4. De omisso ἂν vide Porson. ad Orest. 141. ΒΈΓΟΙ,. 

979. Constructio est: μητροκτόνος τότε φεύξομαι, νῦν ἁγνὸς Qv. 
MuscR. Hoc nullo modo fieri potest. Νῦν est αὖ hoc tem- 
pore, et τότε tum, quum scilicet Apollinis responsum accipie- 
bam. Ad φεύξομαι margo Victori: καρηγορήηϑήσομαι, ' Immo 
κατηγορηδήσομαι. SEIDL. | 

980. μή γ᾽ ἀμύνων. Id est, εἰ μὴ ἀμύνεις.  Emendatio est 
Reiski.  Legebatur olim xj μήν y. Vide Pors. ad Phoeniss. 
1692. S&grmpr. | I ME 

982. τῷ δ᾽ αὐ---διαμεϑείς, Vulgo legitur τῷ δαὶ---διαμεϑῇς. 
Edd. Victor. 9izusSins. | Correxit. Porsonus loco paulo ante 
laudato. Ac διαμεδεὶς quidem hauddubie vere. Sed si vul- 
gatam lectionem τῷ δαὶ et signum interrogationis retineas, 
vide, ne sic possit explicari: eunam vero poenas dabis omissa 
patris vindicta? hoc est, nonne sic multo potentiori poenam 
dabis, deo scilicet Apollini, qui patris ultionem tibi mandavit? 
Jam optime subjicitur Orestis dubitatio, fortasse non deum 
fuisse, qui illa suaserit, sed alastora. Srrpr. Sed saltem le- 
gendum δή. 

988. Victorius in margine αὐτὸ τὸ ἀποκτείνειν, Malim αὔτ᾽ 
accipere pro αὐτά, 1. e. τὰ περὶ τὴν τοῦ πατρὸς τιμωρίαν. Ceterum 
cf. Orest. 1669. Καίτοι μ᾽ ἐσήει δεῖμα, ur τινὸς κλύων ᾿Αλαστόρων 
δόξαιμι σὴν κλύειν ὕπα. SSEIDL. ue 

985. οὐδ᾽ ἂν πιϑοίμην. Id est, neque etiam illud credam, bene 
se habere hoc datum oraculum. SEIDL. " 

988. Delevi comma post καϑεῖλες,  Construendum enim: à 
x; πόσιν Αἴγισδον καϑεῖλες κτανὼν, Scil. αὐτόν. SEIDL. 

989. προβλήματος. Non periculum hic valet πρόβλημα, sed 
mandaíum negotium. SEIDL. αν E Or XD 
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997, peer κ᾿ Bothius conjicit σωτῆρες, Idem 
in textu reposuit Schaeferus. Sed nihil mutandum est. “μὴ 
hie valet munus. Noster Iphig. "Taur. 759. ξενοφόνους τιμὰς 
ἔχω, de Iphigenia; coll. v. 53. τέχνην τήνδ᾽, ἣν ἔχω Etvoxróvov. 
Asehyl. um. 416. τιμάς γε μὲν δὴ τὰς ἐμᾶς πεύσει τάχα. et 
uu in ista fabula. In Comici Ecclesiaz. 5. ubi de lampade 

icitur λαμπρὰς ἡλίου τιμὰς ἔχεις, non satis accurate vertunt 
splendidos solis honores habes : dilucidius, splendidum solis mu- 
nus. De generis enallage in τιμὰς σωτῆρας vide Lobeck. ad 


MW. jac. p. 270. sqq. Sxipr. 
. Intellige sic: σεβίζω σε ἕνεκα πλούτου μεγάλης τ᾽ εὐδαιμο- 
νίας. SEIDL. 

1001, Post καιρὸς vocabulum excidisse, metrum docet. 
Musgravius inserit νῦν, Heathius γ᾽ ἐμοὶ, pro quo melius esset 
ἐμοίγ᾽, Sed laborare mihi videtur hzec tota postrema sententia, 
quare aliud quiddam excidisse arbitror. Sgrbpr. - 

1006. ἐξαίρετ᾽, Intellige, si opus est, δῶρα. Vide Lamb. Bos. 
Ellips. p. 125. sqq. Versu przecedente recte post τάσδε Schae- 
ferus posuit comma. SEIDL. 

1012. τί δ᾽; αἰχμάλωτον x. T. X. Interrogationis signum, quod 
vulgo in versus fine ponitur, bene inseruit Heathius. Sensus 
est: cur ita vis, cur me minus quam hasce famulam tibi vis 
adesse? SxriDr. - 

1018. Nescio, quo errore in Musgrav.. Ed. excusum sit 
ἡρημένων μέν. Vertit Reiskius: Ademtis enim cedibus nos quo- 
que capti velut el perditi sumus non secus atque ha. Sr1DL. 

1014. λελειμμέναι. Non pertinet ad ἡρήμεϑα, sed ad αἵδε. 
Alias scripsisset λελειμμένοι ex canone Dawesiano, cui calcu- 
lum suum adjicit Porsonus ad Hec. 506. et alibi. SErDpr. 

1018. Corruptum hunc versum putat Porsonus ad Hec. 
295. ob correptam vocalem ante yX. Sed bene défendit Er- 
furdtius meus ad Soph. Ajac. 1066. p. 619. not. citans ZEschyli 
Fragm. apud Phot. v. ὀκτώπουν : κέντημα γλώσσης, σχορπίου βέ- 
^os λέγω, Quid faciet Porsonus huic versui Soph. Trach. 
615. σφράγϊδι ϑέμενος τῇδ᾽ Ez ὄμμα, γνώσεται. SEIDL. 

1019. ὡς μὲν παρ᾽ ἡμῖν, οὐ καλῶς, x. τ. . Hunc locum nemo 
intellexit. Alii aliter vertunt, sed inepte omnes. Musgravium 
non satis intelligo. "Mutandum autem nihil puto prater in- 
terpunctionem. Vulgo enim plene distinguitur post τις versu 
antecedente, et post ἡμῖν nulla est interpunctio. Loci sensus 
hie est: Kem dicam, quamquam, ubi malam famam mulier 
nacta est, orationi ejus invisi quid inest, (1. e. ejus orationem 
inviti EC neque zqua lance pendunt,) injuria, ut mihi 


τι 
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quidem videtur, sed rem ipsam (nulla personze ratione habita) 
decet cognoscere, et, si hac cognita aliquis odio dignus videa- 
lur, tum demum «quum est, eum odisse, sin minus, odio absti- 
nere. llxporms igitur est idem quod. πικρόν τι, invisi, molesti 
quid, qua significatione szepissime adjectivum illud apud Nos- 
trum occurrit, ut Med. 227. πικρὸς πολίταις ἐστὶν ἀμαϑίας ὕπο. 
Cf. Hel. 296. In ipsa nostra fabula supra legimus v. 416. 
mixpa δ᾽ ἀγγείλαιμεν ἄν. Quod attinet ad verba παρ᾽ ἡμῖν, conf. 
Nostri Heracl. 876. παρ᾽ ἡμῖν μὲν γὰρ οὐ σοφὸν τόδε, ' Exc Sgovs λα- 
βόντα μὴ ᾽ποτίσασϑαι δίκην, 1. e. nobis hoc non videtur sapiens. 
SEIDL. 

1020. Vulgo μαϑόντα ο΄---ἔχεις. lVeiskium secutus sum, nisi 
quod scripsi ἔχῃ, quum illi satisfaceret indicativus Exe. . Ul- 
tima littera in ἔχεις videtur nata e prima vocabuli sequentis, 
nisi potius secundam personam librarius fecit ob preegressum 
scilicet σέ, SEIDL. 

1093. ἃ γειναίμνην ἐγώ.  Certissima hzc est Reiskii et Dawesil 
Miscell. Crit. p. 587. emendatio, quum olim legeretur ἃ ᾿ψεινά- 
μὴν ἐγώ.  Darnesius ἃ ψεινάμην omisso augmento, quod hie 
locum non habet. Ceterum confer Troad. 749. Szipr. 

1024. ᾿Αχιλλέως ΔΛέκτροισι πείσας. Quomodo Agamemnon, 
praetextu Achillis nuptiarum, Iphigeniam ad Aulidem traxerit, 
ubi illam immolarit, supra ostenditur in fabula sub eo nomine. 
venditata. DARNEs. | | | 

1026. πυρᾶς. Ita 'T yrwhittus feliciter, ut solet, correxit vul- 
gatum πύλας, quod infirmius Heathius defendit. Comparat 
T'yrwhittus Iphig. Taur. 26. Sxzipr. tA, 

1027. ᾿Ιφιγόνης. Brubach. ᾿Ιφιγένης. | De rariore ista forma 
disputat Barnesius, eamque originariam putat, alteram vero 
᾿Ιφιγένεια ex illa formatam per dilatationem "poeticam. Quod 
verum videtur de iis nominibus, qua in exemplum Barnesius 
affert, EZeozez, [Πηνελόπεια, Eidodtíew, ᾿Ἱπποδάμεια, Περσεφόνεια, 
Εὐρυδίκεια, Κὶ αλλιόπεια, quamquam etiam horum quaedam diver- 
sitas est. De ᾿Ιφιγένεια non assentior. Hoc enim descendit ab 
᾿Ιφιγενὴς (quod nomen commemorat Etym. M. 480. 15.), 'Ipi- 
yovn vero ab ᾿Ιφιγόνος. Plane similes sunt formae ᾿Ηριγένεια et 
Ἠριγόνη. SEIDL. Hoiai 

1028. Nota diversi temporis participia ἐξιώμενος----ὀγήσων---- 
ἐκσώζων. SEIDL. | | | 

1030. ἔκτεινε πολλῶν μίαν ὕπερ. Ad μίαν intellige παρϑένον, vi- 
del. Iphigeniam. lta Virgil. /En. V. 816. Unum pro multis 
dabitur caput. BARNES. yy a 

1031. οὕνεχ᾽ Ἑλένη. Sic scripsi cum Heathio et 'T'yrwhitto. 
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rr οὕνεχ᾽ "Exin. — Vertit Heathius: Nunc vero, quia 
Helena libidine estuabat, et. ille -— qui eam in uxorem 
acceperat, quomodo oditri.e" cohibenda erat, non intelligebat, 
horum causa filiam a perdidit. Schol. ad Androm. 931. 
“μαργότητι" πορνείᾳ. SEIDL. 
— 1086, Μαιναδ' ἔνϑεον κόρην. Cassandram notat. De qua re 
Homerus Odyss. A. 490, Οἰκτροτάτην δ᾽ ἤκουσα ὕπα [Πριάμοιο 
ϑυγατρὸς, Κασσαάνδρης, τὴν κτεῖνε Κλυταιμνήστρη δολόμητις ᾿Αμφ᾽ 
ἐμοί, Item /Eschylus et Seneca in Agamemnone, et Euripides 
in Troad. Banwrs. 

1037. Nescio, qua incogitantia composita verbi φρεῖν 'Tra- 
gicis ignota dixerim ad 'Proad. 656. ᾿ΚΕπεισφρεῖν occurrit 
etiam Aleest. 1061. Szrpor. Vide ad Herc. F. 1238. 

1038. Vulgo κατείχομεν. Probabiliter KI. Dawesius, κατεῖχ᾽ 
ὁμοῦ, Miscell. Crit. p. 948. Ne tamen nimium huic emenda- 
tioni fidamus, faciunt loca aliqua, in quibus parem fere potes- 
tatem obtinet κατέχω. Sic ἐν 2 ᾿Αμόργης κατεῖχε, Thucyd. VIII. 
88. vide et 100. Muscn. Musgravii loci nihil probant. Nam 
de navibus quidem et equis verbum illud in usu est, sed nostri 
loci alia ratio est. Quare Dawesii emendationem probandam 
puto. SEIDL. 

1040. ὑπόντος, Male Musgravius conjicit ἀπόντος, Sensus: 
Jam temeritatem mulieribus inesse concedo. Quando itaque, 
€ hoc vitium mulieribus subsit, maritus peccat, &c. Hugo 

rotius: Sumus, fatebor, femine stultum genus. : Quod cum 
se ita habeat, cum vir externo vagus Amore thalamum spernit, 
imitari hoc sibi Permittit uxor, querit et Vénerem. novam. 
Quce culpa cum nos maxima invidia premat, Duces malorum 
rumor absolvit viros. SEIDL. 

1048. λαμπρύνεται. Εἰ γἐέοΥ se gerit, vel se ostentat. Vide 
ad Heraclid. 280. Potest etiam metaphora esse a vento forti 
et secundo, qui λαμπρὸς Graecis audit. Vide Dorvill. ad Cha- 
riton. p. 114. Mvscn. 

1050. ἥνπερ. Accusativus ἥνπερ pendet ab ἐτρέφϑην.  Plene 
ἐτρέφϑην ἐκείνην ὁδὸν, ἧπερ ἦν πορεύσιμον, Scil. πρὸς τοὺς ἐκ. πολ. 
SEIDL. 

1058. Locus difficillimus et a nemine satis explicatus. 
"Hxas est lectio vulgata, quam primum reperio in Bruba- 
chiana. Victorius et MSS. ἥκει. Idem habet Hervag. 
Preterea post λόγων Brub. Hervag. Canter. ponunt punc- 
tum, quod ita tantum ferri potest, ut ante μέμνησο sumas 
lacunam. Sed si isto loco cum Stiblino comma ponas et ἥκεις 
legas, quod profecto verius videtur, difficultas maxime eo re- 
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dit, quid significent ista: εἰς ἀριϑμὸν τῶν ἐμῶν λόγων ἥκεις, Vox 
ἀριϑιμὸς interdum ita occurrit, ut idem fere significare videatur, 
quod ἀρϑμὸς sive ῥυθμός. — Possis igitur explicare: s vero tibi 
hec secus videantur, neque tu in congruentiam orationis mec 
venis, l. e. si mecum non congruis, consentis, memento, &c. 
Ita dicimus εἰς ταὐτὸν ἥκειν, consentire, et similia. Possis etiam, 
si verborum meorum rationem non habes, si ea contemnis. Ve- 
rum tali modo expectes potius μήτε pro οὐδέ, Si pro οὐδ᾽ legas 
σὺ δ᾽, sensus possit esse hic: quodsi tibi hec secus videantur, 
£u vero in censum orationis mec venis, i. e. tu vero cupis, ut 
sententiam de te meam dicam, memento. Hoc modo Electra, 
quz jam matris jussu sententiam suam de factis ejus latura est, 
veniam rogabit, si forte judicium suum paulo gravius videatur 
ac durius. ᾿Αριϑιμὸν sroiciy certe dicitur de censu et lustratione 
exercitus. Verbi autem ἥκειν similis usus est in Nostri Med. 
921. eis ἐμοὺς ἥκεις λόγους. SEIDL. 

1068. οὐκ ἔστι, τῇ σῇ κι T, ^. Heathius vertit: Ion ita est; 
immo quod animo ἐμὸ gratum erit, insuper tibi retribuam. 
SEIDL. 

1067. Recte se habent δύο et ἄμφω. Duce estis sorores, de- 
mens utraque; i. e. quarum una non minus demens est quam 
altera. Nullus hic est pleonasmus. Sxrpr. 

1069. ἀπῴχετο. lta bene Piersonus Veris. p. 247. "Vulgo 
ἀπώλετο, quod miror nactum esse defensores. SEIDL. 

1072. EEmendat Porsonus ἴσασι σ᾽ εὖ, scil. oi ἄνϑρωποι. Seid- 
lerus enim ad σκῆψιν προτείνουσ᾽ recte intelligit πρὸς τοὺς ἀνδρώπους. 

1073. 4, τῆς ϑυγατρὸς x. v. A. Similem orationis conver- 
sionem deprehendes Hec. 1173. ubi vide Porsonum. Quare 
non est, quod cum Bothio legatur 4, quomodo. SkEIDL. 

1078. ϑύραισιν. Porsonus Juvenis emendaverat Supaíos; a 
qua, etsi ipsa haud vera lectio sit, veram tamen ϑύραιον "» 
cuerunt Editores Adversariorum ejus; p. 273. 

1081. τὰ ''eg' ἦν εὐτυχῆ. Ita Canterus. Edd. Victor. πατρῷ! 
ἤν εὐτυχῆ. Eleganter Musgravius τὰ Ἴρώων εὐτυχοῖ, ob se- 
quens εἴη, quem secutus est Scheeferus. Nec tamen illam lec- 
tionem, a libris minus recedentem, damnandam puto. SErpr. 

1084. παρεῖχε σοι. Id est, ἐπ promtu. tibi erat ; facile erat ; 
sive, ut /Iim. Portus, ἐξῆν, De hoc impersonali παρέχει dis- 
putat Henr. Steph. Thes. I. p. 1350. b. Sgipr. 

1089. εἴσοψιν. Kem in quam intueantur, et inde documenta 
sibi utilia hauriant. HATH. 

1098. ἀπηνέγκω, Sed mercedem reportasti alienum forum, 
nuptiis pretio emtis. HEATH.  Pretio intellige regno. Sxipr. 
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1095. οὔτ᾽ ἀντιφεύγει x. τ΄ .. Omnino haec de Oresta dicun- 
tur, in hunc sensum : Σὺ λέγεις, σὲ πεφονευκέναι τὸν " Aryagcljsvova 
ἀντὶ τῆς ϑυγατρὸς, ᾿Ιφιγενείας δηλονότι’ Καὶ πῶς οὖν οὐκ Αἵγισϑος 
Φεύγει, ἀντὶ τοῦ παιδὸς σοῦ, ἸΟρέστου, ὃς νῦν ὑπ᾽ αὐτοῦ τῆς πατρίδος 

ται" ἢ μᾶλλον οὐ τέϑνηκεν ἀντ᾽ ἐμοῦ, ἢ ζῶσα οὐχ, ἁπλῶς 
ἔἤϑανον" Ait γὰρ τόσον ἐμὲ x) ζῶσων περ ἔκτεινεν Αἴγισϑος, ὅσον ἀδελ- 
φὴν ᾿Αγαμέμνων ἔκτεινε, — Hec autem. Electra. dissimulanter 
loquitur, ut quae sciebat, jam rediisse Orestem, et ab eo cae- 
sum /Egisthum, et jam nunc ipsam matrem ad cedem ex- 

ari. BaRNrs. 

. ]110l. ὅστις δὲ, πλοῦτον x. τ. λ. Hunc locum ita vertit Gro- 
tius: Quicunque nuptam moribus ducit malis Ob genus opesve, 
desipit : nam maximis Conjugia praestant parva, si adsit cas- 
litas. BARNES. 

1104. τύχη γυναικῶν x. T. X. Vertit Grotius: Fortuna varia 
nupliis; video cadant Quibus secunde, video quibus im- 


. SEIDL. 
P1106. πέφυκας στέργειν. Vide Matthizee Gramm. Gr. $. 581. 
SEIDL. 
—. M07. οἱ μὲν εἰσὶν ἀρσένων. Est εἶναι τινὸς totum se tradere ali- 
cui. Soph. QOEd. Tyr. 917. ἀλλ᾽ ἔστι τοῦ λέγοντος, ἣν φόβους 
λέγῃ, ubi Brunckius comparat Aristoph. 860. μὴ τοῦ λέγοντος 
is» Hinc verbum εἰσὶ accentu donavi. SEiDL. 

1111. δυσείματος. lllustrat Abresch. ad /Eschyl. 1. p. 179. 
Bzrck. 

1112. νεογνῶν. Piersoni emendatio νεοχμῶν, quantumvis 
elegans, non necessaria videtur.  Protulit illam ad Moer. 
p. 947. Ἔκ τύκων νεογνῶν est, ex partu, quo recens peperisti. 
SEIDL. | 

1121. τρόποι τοιοῦτοι, Scil. αὐτοῦ. SEIDL. | 

1122. ἐλγῶ γάρ. Plena oratio foret: ἔφυν αὐθάδης" ἀλγῶ γάρ. 
SEIDL. 

1125. Edd. Victor. ὁρᾷς £v αὖ σὺ, quam lectionem mutare 
religio fuit. Vulgo legunt cum Scaligero ὁρᾷς, ἃ νῦν ov. Dis 
Noster dixit οὐκ οἶδ᾽ ἂν, Alcest. 48. Med. 950. His exemplis 
alia hujusmodi adjunxit Matthi:. Gramm. Grzc. $. 598. c. 
SEIDL. 

1126. Reiskius scribit: ὡς δέδοικε và, ?/le nos ambos (me et 
Orestem) timuit. BEck. Male Reiskius. Formula illa ube- 
riorem rei explicationem declinamus. Fit hoc, ut sponte ap- 
paret, maxime tum, ubi de rebus injucundis loquimur, sed 
formulam non solis injucundis rebus propriam esse, quam 
Schaferi opinionem esse forte aliquis credat ex nota ad 
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CEd. Col. 273. ipse hic noster locus ostendit. | ZEnigmatice 
enim significat Electra, se non amplius /Egisthum metuere. 
SEIDL. : 

1129. Restitui lectionem Ed. Victorii principis τούτων ὕπερ 
μοι ϑῦσον. Vulgo ὑπὲρ μοῦ, quod: qui przeferat, proximo versu 
cum Musgravio leget δεκάτην σελήνην, ut conjungantur τούτων, 
scil. λοχευμάτων, δεκάτην σελήνην παιδὸς. Sacrificium enim ip- 
sum vocabatur δεκάτη Gen, et hoc sacrificium erat puerperii, 
i. e. solenne in puerperiis. JAccusativum δεκάτην σελήνην pro- 
fecto commendat infra v. 1186. et Aristoph. Av. 992. . Vide 
Musgravii notam. Servandam tamen putavi lectionem Edd. 
Principis et Hervag. δεκάτη σελήνη παιδὸς ὡς νομίζεται. Henr. 


Steph. Thes. II. p. 1030. a. H. ex Plutarcho affert νενόμισται. 


δέ σῶς 7 τοιαύτη τῶν ὀνομάτων ὁμιλία. Vulgo legitur δεκάτῃ σε- 
λήνῃ, quod non minus bene habet. SEiDr. 

1130. δεκάτη σελήνῃ. Legendum δεκάτην σελήνην. Aristoph. 
Av. 928. οὐκ ἄρτι ϑύω τὴν δεκάτην αὐτῆς ἐγώ. ὅ8ὲῇΣΑω. δεκάτην ἑστιά- 


σαι apud Suidam in voce, et Scholiast. Aristoph. ad Av. 494. 
Dicit σελήνην, quia noctu, teste Suida, ad hoc sacrificium con- 


venire solebant. "Vide locum citatum. Eubul. ap. Athen. 


XV. 2. Σελήνη pro Nocte; ut in. Epigrammate Antholog. p. 
910. ubi τῇ τρισελήνῳ νυκτὶ sonat Noctem illam írinoctialem, 


qua Jupiter Herculem procreavit. Morem hunc peperisse 
videtur opinio de Luna, lucem ejus infantibus inimicam esse, 


et spasmos, quibus ea setas obnoxia est, efficere. Plutarch. 


Sympos. IlI. 10. τὰ μὲν νήπια παντάπασιν αἱ τιτϑαὶ δεικνῦναι 


πρὸς τὴν σελήνην φυλάττονται" πλήρη γὰρ ὑγρότητος ὄντα, καπάπερ 


τὰ χλωρὰ τῶν ξύλων, σπᾶται x, διαστρέφεται. | Hino, inquam, or- 
tum videtur sacrificium, sive id Lune placandz, sive gratiis 


agendis destinatum erat, quod jam infans decem primos dies - 


incolümis transegisset. Aliam interea rationem suggerit locus 
Porphyrii in libello de Antro ΝᾺ ympharum : σελήνην τε, οὖσαν 
γενέσεως προστατίδα, μέλισσαν ἐκάλουν. MUSGR. 


1134. Vulgo: οὕτως ἀγείτων οἶκος ἵδρυται φίλων; Sed Mus- 


gravius e MSto legit : : οὕτως ἀγείτον᾽ οἶκον ἵδρυσαι φίλων; Bene. 


Sic Noster Hel. 46. τόνδ᾽ ἐς οἶκον [Πρωτέως μ᾽ ἱδρύσατο. Cf. Al- 


cest. 858. Hippol. 684. Fragm. Inc. CXCVI. Tertia per- 
sona ἵδρυται ferri quodammodo possit, si Clytaemnestram putes 
rem secum ipsam mirari, atque ita de preesente Electra tertiam 
personam adhibere. SkErDL. 

1196. Locus sanissimus. Sacrificium, ut supra dictum est, 
vocabatur δεκάτη σελήνη, sive simpliciter δεκάτη. — Haec δεκάτη 
ipsa igitur est numerus puert plenus, scil. dierum sive noctium. 
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Ideoque, si dici potest δεκάτην ϑύειν, recte etiam dicetur ἀριϑ- 
μὲν Sev. SErDL. , 

1141. Conjunge ϑυσίας ϑεοῖς, Vide ad Iph. 'Taur. 175. 
Sapp.- :'wos » 

1145. ϑύσεις γὰρ, ola x. r. ». Dum hac loquitur Electra, 
Clyteemnestra domum ingreditur, ita ut postremam Electrae 
orationem non amplius audiat. SEIDL. | 
.. 1151. Reiskius conjicit ἀμοιβὰς et δαιμόνων pro δόμων, dis- 
tinetione post κακῶν deleta. Prestat multo lectio librorum. 
SEIDL. | ' 

1155. Ad &ézovros subaudi αὐτοῦ, — Vide Schaef. ad Lamb. 
Bos. Ellips. p. 50. Sxripr. | 
1097. δεκέτεσιν σποραῖσιν. ld est, decimo anno; post deci- 
mum annum.  Aexérn χρόνον dixit Soph. Philoct. 715. Auda- 
cius etiam Noster Hel. 629. ἐν μακρᾷ φλογὶ QaeoQopo i. e. longo 

tempore. SriDL. | 

1160. Vulgo μελέαν. Si vera lectio est, μελέαν pro disyllabo 
habendum est. Sed meo judicio przestat, commate posito post 
χέχους, legere μέλεον ἃ πόσιν. — Sic πόσις μέλεος Hel. 8640, Aéxos 
διάδρομον recte Reiskius explicat conjugium desultorium ab 
Agamemnone ad /Egisthum. Pendet autem genitivus διαδρό- 
μου λέχους ἃ δίκα. SEIDL. 

1165. Ab initio versus deest syllaba, fortasse articulus ὃ 
ante πόσις hoc sensu : τλάμων ἐστὶν ὃ πόσις, Quod olim conje- 
ceram ὅτι ποτ᾽ ἄρα jam displicet, nec debebam in eam rem af- 
ferre Rhesi v. 135. SriDr. 


1166. κακόν. Cf. Med. 1390. "O-' ix δόμων σε βαρβάρου τ᾽ ἀπὸ j 


χϑονὸς Ἕλλην i$ οἶκον ἠγόμην, κακὸν μέγα. Fragm. Archel. 
XXXII. Τὰ γὰρ οὐκ ὀρϑῶς πρασσόμεν᾽ ὀρϑῶς 1 οἷς πράσσουσιν κακὸν 
ἤλϑεν. Fragm. Ine. XXVIII. ἡ δόκησις ἀνθρώποις κακόν. SEIDL. 
1168. δρύοχα. Vide Miscell. Obss. V. 3. 97. ΒΈΤΡΙ,. 
1172. χειρουμένης. Non pendet ab ὥμωξα, sed absolute su- 
mendum est omisso αὐτῆς. SEIDL. | 
1178. Pro ἀϑλίων προσφϑεγμάτων Musgravius conjicit Zvri- 
τῶν προσφαγμάτων. {᾿Ἰροσφαγμάτων quidem non male. Vulgatum 
tamen explicat Hermannus: Zfferunt victricia documenía mi- 
serce alloculionis, i. e. sanguine victoriam prze se ferentes osten- 
dunt veram fuisse matris vocem occidi se clamitantis. SEIDL. 
1187. De locutione διὰ πυρὸς μολεῖν disputat Abresch. ad 
ZEschyl. I. p. 20. sqq. Zgni contra aliquem grassari nihil am- 
plius est, quam exi£ioso sive crudeli modo aliquem tractare. 
SrEIDL. Vide ad Androm. 482. 


- 1189. 'Tollenda distinctio post μᾶτερ, et paullo plenius dis- 
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tinguendum post τεκοῦσ, Constructio est: '[ó, μᾶτερ τεκοῦσα, 
σὰς τύχας, τύχας" μέλεα παϑοῦσα. ἄλαστα x; πέρα γε ὑπὸ σῶν τέκνων. 
Hzarn. | 

1195. ὥπασας. ld est, ἐδίωξας, exterminasti, ut recte ad- 
-monet Heathius. Hom. Iliad. €. 341. 2s" Exrwp orate καρη- 
χομόωντας ᾿Αχαιούς. Cf. Iliad. E. 884. P. 462. Cum Eusta- 
thio, qui explicat κατόπιν διώκω, faciunt veteres enarratores 
omnes, Hesychius, Suidas, Zonaras, Photius, Etym. M. 
SEIDL. 

1205. φρονοῦσα γ᾽ εὖ. Conf. Orest. 99. ὀψέ γε φρονεῖς εὖ, τότε 
λισοῦσ᾽ αἰσχρῶς δόμους. SEIDL. 

1208. ἑῶν πέπλων. Subaudi ἐξ, vel διά, vel tale quid. 
Banwrs. Vide Herm. de Ellips. et Pleonasmo, p. 142. | Pro 
£a» in mentem venerat legendum ἔξω aut saltem &ov; nam lan- 
guere certe videtur idv. SEIDL. | | 

1211. μέλεα ; τακόμαν. Eojmendavimus hunc locum in Epist. 
ad Lobeck. p. 488. Vulgo inepte μέλεα τὰν κόμαν. SEIDL. 

1215. ἔλασκε. Vox Euripidea λάσκω pro λακέω, dico. lta 
Andromach. 662. Τοιαῦτα λάσκεις τοὺς ἀναγκαίους φίλους. 
Rhes. 720. Τί χάσκων; /Eschyl.'Pheb. 192. pro eodem λακά- 
ζειν habet, et λακίζειν idem sonat. De fonte autem horum 
omnium, λακέω, quod et ληκέω scribitur, notandum, illud potius 
de incondito aliquo sono a Veteribus usurpari, et de crepitu 
cum collisione quadam aut conflictu facto. Homer. Iliad. N. 
621. Azxs δ᾽ ὀστέα. lta Act. i. 18. de Juda proditore dicitur, 
ἐλάκησε μέσος, 1. 6. Diffractus crepuit. Et διαλακέω Aristo- 
phanes in Nubibus utitur pro disrumpor. 'Tragici sane hoc 
λακέω ad sonum articulatum referunt; ut et Azoxo. De qua 
voce Hesych. λάσκειν" λέγειν, Q3éyysod3oi. DARNES. 

1216. 2uvaive. Est vox rara, ideo hic notanda. Dicitur 
autem λίτομαι et λίσσομαι, et λιτάζομαι, et λιταίνω, et λιτανεύω, 
quam tamen ultimam a λιτάνω deducit Eustathius, si vere scri- 
bitur. BAnNzs. 

1218. ἐκρήμναϑ᾽, Cum olim legeretur £xeipsz S, nullo negotio 
nos in ἐκρήμναϑ᾽ vertimus: hzc est enim vera et authentica 
vox, Attica nempe et Euripidea: κρήμναμαι, pro κρέμαμαι. 
Sic Ion. 1618. Ἡδέως κεκρημνάμεσθα. 81. Hercul. Fur. 514. 
Δεῦρ᾽, ὦ τέκν᾽, ἐκκρήμνασϑε πατρῴων πέπλων. DARNES. 

1928, Orestis hzc esse, sententize ipsee demonstrant. SEIDL. 
Qui vv. 1227—12950. Orest: recte tribuit. νον 

1235. φαίνουσι. Wunderlichius in Observ. Crit. in ZEschyl. 
Trag. p. 99. ad τίνες δαίμονες supplet ὄντες. Mihi φαίνουσι cum 
JEm. Porto dictum videtur pro Φαίνονται. lta supra bis ha- 
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buimus καταλάμπειν, vv. 462. 582, Conf. Brunck. ad Soph. 
Ajac. 40. Matthim Gramm. Gr. ἃ. 496. 4, 5. Apte etiam 
comparaveris verba contraria significationis xsó2e et κρύπτειν, 
quorum idem usus est. SEIDL. 

1959, κτείναντα. Enallage est constructionis, de qua vide ad 
Troad. 117. i eiu κτεΐναντι. MusiR. 

1253. Κῆρες, Male vertunt Parce. Hic et Hercul. Fur. 
850. ut Soph. Qd. 'T. 472. K5ees sunt F'urie. SxiDr. 

1258. γοργῶπα κύκλον. Palladis e'gidem : quod is clypeus sit 
κυχλοτερὴς, et Gorgonis capite terribilis. BAnNEs. 

1262. ἀνοσίων νυμφευμάτων. Halirrhothius Alcippen, Martis 
filiam, violaverat. Vide Pausan. p. 19, 19. Ed. 7s e A pol- 
lodor. HI. 13. Mvscn. — Notetur accusativus μῆνιν. Genus 
est appositionis, quod ita explica, 9, (scil. ὅτι αὐτὸν ἔκτανεν,) ἦν 
μῆνις, x. T. .. Cf. Matthie Gramm. Grac. ἃ. 426. I. coll. 
$.432. 4. Hermannus de Ellips. et Pleon. p. 174. monet, μῆνιν 
hic idem esse quod μήνιμα. SEIDL. 

12964. ix γε τοῦ. lta optime Scheeferus. Editiones omnes 
ἔκ Te τοῦ, ex quo Piersonus fecerat ἐκ τούτου, Veris. p. 246, 
Idem valet ἐκ τοῦ. SErpr.  Subauditur χρόνου. 

1265. δραμεῖν. Intellige ἀγῶνα vel κίνδυνον. Vide Lamb. Bos. 
de Ellips. p. 222. Scirzr. 

1266. Exspectes ἐκσώσουσι. Sed vide, ne in presenti lateat 
hoc, ratam jam esse apud Deos Orestis absolutionem. Sic 
Soph. QEd. Col. 589. κεῖνοι κομίζειν κεῖσ᾽ ἀγαγκάζουσί με, 1. e. 
volunt perficere, ut illuc me conferam. Sxipt. De suílragiis 
Areopagitorum vide ad Iph. 'T'. 934. 1435. 

1273. εὐσεβές. Musgravius cum Clarkio ad Hom. Il. A. 
249. mavult εὐσεβέσι, numeris inconcinnis: Reiskius ἀστιβὲς pro 
εὐσεβές. Sed conjunge σεμνὸν χρηστήριον, βροτοῖσιν εὐσεβές. | Si 
quid mutandum censerem, legerem σεμνὸν βροτοῖσί τ᾽ εὐσεβὲς 

στήριον. SEIDL. 

1976. ἐπώνυμος. Cf. Orest. 1641. 

1279. Ναυπλίαν. Vide ad v. 451. Ceterum noli corrigere 
Ναυπλίᾳ. Nam, ut dicit Noster Orest. 1298. εἰς μέσον φόνον 
33. '"Eguaóvn πάρεστι, ita etiam omisso εἰς dicere potuit Ναυπλίαν 
παρεῖναι, l. e. venisse in portum Nauplieum. NavzAíg παρεῖναι 
contra significaturum.esset, esse in poríu Naupl., quasi jam 
diu ibi fuisset. SEIDL. ) 

1284. εἴδωλον 'EXéws. Vide ad Helene initium. 

1285. κόρην τε x δάμαρτ᾽ ἔχων. Virginem et uxorem. Virgo 
enim adhuc erat, sed uxor putabatur. Male Musgravius pro 
κόρην conjicit xaíowv. SEIDL. | 
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1287. πενϑερόν, Αὐτοῦργον dicit. Vide Rhes. 256. SzgrbrL. 


Paullo insolentius est πενϑερὸς de sororis marito dici. Sed om- 
nino voces γαμβρὸς et πενϑερὸς vagze parumque adstricte sig- 
nificationis sunt. "Vide Suidam in zey3spos, Polluc. III. 31. 
Mouscen. Vide ad Hippol. 629. 

1289. 'IcSuías γῆς αὐχέν. lta periphrastice Ἰσθμὸν vocat, 
quia similitudinem cum. collo habet Isthmus. BARNEs. 

1291. πεπρωμένην μοῖραν φόνου. Id est, fata, que ad. cedem, 
quam fecisti, spectant, sive sortem, quee tibi fatalis est ob cc- 
dem. Musgravius conjicit μόγου pro φόνου. Facilius certe 
fuerit φόβου. SEIDL. lta sane ex historie veritate dicitur 
Orestes, postquam a matris czede expiatus esset, felici et diu- 
turno regno floruisse. Qui enim brevissimum illius regni spa- 
tium dicunt, viginti octo annos assignant; alii autem 50, alii 
denique 70 numerant, quibus summa pace honore et opu- 
lentia fruebatur. Creditur enim ad nonagesimum vitze annum 
et ultra perdurasse; de cujus statura septem cubitorum et os- 
sibus Tegez inventis consule Herod. I. 67, 68, 69. et Natal. 
Com. Mytholog. IX. 2. BanNrs. 

1998. ϑέμις εἰς Q3oyyas x. τ. X. Sensus est: num fas nobis 
vobiscum sermones miscere. Musan. | 

1995. οὐ μυσαροῖς. Scil. οὖσιν ὕμιν. lta bene hzc cum se- 
quentibus concordant. Dicit enim: Fobis utrum fas sit, du- 
bitalio esse non potest, quippe quc his cedibus non estis con- 
taminale; sed etiam Oresti et Elecire fas est; culpam enim 
eorum transfero in Apollinem. Musgravius mavult τοῖνδε oQa- 
γίοι. Ceterum σφάγια cedem denotat etiam Iph. Taur. 59. 
SEIDL. 

1297. Φοίβῳ x. τ. X. Conf. Orest. 76. sqq. SEIDL. 

1300. Legebatur καὶ καταφϑιμένης metro et sententia invita. 
Heathii et Musgravii emendatione τῆς καταφϑιμένης nihil ad 
metrum lucramur. Atque illud ipsum τῆς pro καὶ jam habent 
ed. princ. et Hervag. Optime Erfurdtius ad Ajac. 1066. p. 
690. not. reponit κάτα φϑιμένης, ut κάτα inferatur post partici- 
pium, quemadmodum in locis ab Heindorfio ad Plat. Gorg. 
p. 97. excitatis. SEIDL. | 

1301. ἠρκέσατον. Conf. Pors. ad Phoeniss. 924. et supra ad 
v. 946. SEIDL. | 


1302. Legebatur: μοίρας ἀνάγκης ἡγεῖτο χρεὼν, quod nec. 


metrum fert nec lingua. Neque enim ἀνάγκης mediam corri- 
pere potest, nec ad χρεῶν abesse articulus. Facilis est emen- 
datio: μοῖραν ἀνάγκης ἦγεν τὸ χρεών.  klec. 49, ἡ πεπρωμένη δ᾽ 
ἄγε: θανεῖν ἀδελφήν. SEIDL, | 
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1304. τίς Y ἔμ᾽ ᾿Απόλλων, Ita emendavimus. Male vulgo 
Ti δαί μ' ᾿Απόλλων. BEIDL. 

1311. καὶ σ᾽ ἀπολείψω σοῦ λειπόμενος. Ita non raro Tragici, ut 
Bacch. 1337. μήτε Καὶ ϑχιρὼν μιαρός μ᾽ ἐσίδοι, μήτε ΚΚιϑαιρῶν' ὕσ- 
σοισιν ἐγώ. SEIDL. 

1810. πατρῴας. Schweferus ad. Porsoni regulam πατρίας, et 
infra v. 1324. πατρίων. SEIDL. — Vide ad Alcest. 257, 

1325. Male hic vulgo circumflectitur penultima vocis xzrz- 
ez, eum natura brevis sit, ut et antepenultima in κατάρατος, 
Aristoph. Lysist. 530. Quanquam non ignoro verba ἀράομαι 
et ἀρὰ supplicationis sensu primam semper apud Homerum 
producere. Vide Clark. ad Odyss. X. 208. Apud Tragicos 
autem Atticos longe aliter res se habet. Cf. Phoen. 67. 474. 
Soph. CEd. Col. 1440. 1449. 1454. 1472. 1515. Harm. 

840. δέμας 'HAXéxrpas. Id est, 'HAéxrgzv. Vide ad Iphigen. 
Aul. 407. BanNzs. 

1343. βαλλουσ, Nihil mutandum. Verbo fortiori utitur 
poéta de horrendo Furiarum impetu, qua τανύποδες dicuntur 
a Sophocle διὰ τὸ οἷον μακροσκελὲς κὶ οὕτω πλατὺ τῆς διαβάσεως x; 
ταχὺ xj εὐκίνητον, ut explicat Eudocia, p. 152. citante Lobeckio 
ad Ajac. 834. ΒΈΤΡΙ, 

1344. χειροδράκοντες. Non debet tentari. Serpentes enim 
Furi: manu gestabant. SErpr. 

1345. καρπὸν ἔχουσαι. Potest explicari fructum capientes e 
doloribus, sive gaudentes doloribus. Simili modo pinguntur 
Furiz ab AEschylo, veluti Eum. 248. ὀσμὴ βροτείων αἱμάτων με 
mposysMg. Ibid. v. 300. xai ζῶν με δαίσεις. v. 185. &p' ἀκούετε, 
Ofas ἑορτῆς ἔστ᾽ ἀπόπτυστοι ϑεοῖς Στέργηνρ᾽ ἔχουσαι; Hanc ex- 
plieationem secutus est vetus Latinus interpres, qui red- 
dit: diris qug pascuntur doloribus. "Verior tamen videtur 
altera explicatio : a quibus qui fructus provenit sive ca- 
pitur, sunt dolores, ἀφ᾽ ὧν ὃ καρποῦνται oi ἄνϑρωποι, δειναὶ ὀδύναι 
εἰσί, Proprium enim hoc erat Furiis, dolores excitare. 
ΜΡ Musgravius conjicit κέντρα γέμουσαι, stimulos regentes. 

EIDL. 

1350. ὅσιον. Pro τὸ ὅσιον, quod metrum non admittebat. 
SEIDL. 

1358. μηϑείς. Idem quod μηδείς. Fit autem a μήτε εἷς, 
μηδεὶς, ut ἃ μηδὲ eis, μηδεὶς, ab οὔτε εἷς, οὐδεὶς, et ab οὔτε ἕν, 
οὐδέν. Quare non erat, ut Jo. Miltonus corrigeret in μηδείς, 
BaARNEs. | 

1854. μηδ᾽ ἐπιόρκων x. 7. 4. Huc refer illud Horatii Car- 
min. III. 9. 26. Vetabo, qui Cereris sacrum Fulgarit arcanc, 
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sub iisdem Sit trabibus, fragilemque mecum Solvat phaselum. 
DARNES. 


1356. χαίρετε" x. 7. 4. Lec verba videntur ad spectatores 


esse dieta. Continent enim usitatam salutandi formulam. 
BEck. 


1358. εὐδαίμονα. Non accusativum singularis puto, intel- 


lecto βίον, sed neutrum pluralis loco adverbii εὐδαιμόνως. 
SEIDL. 


FINIS, 
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